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Lectori benevolo. 


Acto B°sn a e , potissunum ecclesiastica, continent brevem conspectum 

^ qoM ind '* b — «-«™ 

Quod penes bonae memoriae reges, episcopos, s. sedis romanae legatos 
vojevodas ahosque msignes viros, de memorato regno optime merito? Be’ 

r: q °T ° rdiaiS S ' FraUCiSci in his ^ plurirmur^commemo- 

entur, certo mirum tibi, Lector benevole, haud videbitur, si considera- 
ena per eosdem, divino quodam nutu, si ita loqui fas est in Bosnam 
evocatos, non modo fidem Christi Patarenis haereticis annuntiatam sed et 
n pnmis sub dominio Ottomano, in vicinis etiam regni ad'nostam 
usque aetatem, sartam tectamque conservatam esse 

et SroTfortlrT/ 0 ^ P ° PUH C ° nSU,tUri ’ per SaeCula ««e d«ra 
et atrocia fortiter sustinendo, pro aris et focis viriliter laborando eccle- 

Et hin?* 16 aC , patme 8uae utl,lssima servitia praestiterunt et sacrificia 

non,dn m ’ Ut t principibus viris ' sede romana et fideli 

S hab r f ntUr ’ ' ta qU ° d S ra ™™ ^enti p po U 

nonnisi audita eorum sententia, et saepenumero adhibita etiam Lr* 

exequerentur, prouti ex ipsis „Actis“ uberius perspicies P ’ 

d Jn™ rUmentlS tam quaerendis q uam et in debitum ordinem redigen- 
l ?f n ’ qUae P er me der ' potuit, adhibui diligentiam Ne tamen vo 

T.if r iv 01 L *zz zn: 
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primis Croatis, Serbis et Bulgaris sint grata, tanto magis, quod similia 
(maxime saeculi XVII) vel rarissima vel vero nulla sint. 

Sed et historiae vicinarum regionum, quae Tureis pariter suberant, 
nonnihil lucis adferent haec ipsa Actorum instrumenta. 

Quod ista quoque in hac collectione praeteriri non potuerint, lucu¬ 
lentum exinde fit, quia cum religiosa provincia bosnensi, quae in regio¬ 
nibus illis animarum curam aeque gerebat, in intimo sint nexu. 

Porro in istis „Actis“ philologus, ethnographus, geographus, item qui 
oeconomiae nationalis vel vero humanioris vitae conditiones apud Bosnen- 
ses et vicinos inquirunt, haud nihil reperient, unde materiam utilis exer¬ 
citationis accipiant. Parochis vero in Bosna, Slavonia et meridionali Hun- 
g&ria, cum pleraeque parochiae et earum status describantur vel attin¬ 
gantur, certe magno erunt commodo. Verbo: ex his Actis fideliter vitae 
et status populi propriis coloribus depicta prominent, quae dum lectorem 
blande delectant, una et serio docent. 

Unde vero haec cuncta instrumenta deprompserim, ad calcem cuius¬ 
vis documenti fideliter adnotatum habetur. 

Quo historiae Bosnensis cultori omnia, modo nota, acta praesto 
sint, hisce ineditis alia edita in forma regestorum addere visum est. 
Unde lotum volumen specimen quoddam Breviarii codicis diplomatici 
Bosnae exhibet, quod utinam successu temporis quamplurimis novis docu¬ 
mentis uugeatur, summopere optandum. 

Erudito senatui inclytae Academiae scientiarum et artium Slavorum 
meridionalium Zagrabiensi, quae propriis expensis hoc volumen in lucem 
edi curaverat, gratias agu maximas. 

Sed et Illm. Dno. Dr. Francisco Racki, historiae praecipue Croaticae 
via et ratione scrutandae et tractandae auctori eruditissimo, qui ut mihi 
consilio sic et subministratis non paucis documentis operi prodesse bene¬ 
vole est dignatus, gratias habeo summas. 

Demum et charissimis confratribus meis in conventu Cernekiensi: A 
R. P Ivoni Rodic, Adjuto Spacek, Lucae Trzic et Caesari Zsubori, qui 
suo modo et opera me in laboribus circa hoc opus prompte iuvabant, 
condignas habeo gratias. Vale. 

Cernekini in conventu Franciscanorum die 4. Octobris 1892. 

P. Eusebius Fermendiin 

Ord. S. Francitci Provinciae Capistranae filius. 






I. Circa a. 925. 

Joannes PP. X. Tomislaum regem «Croatorum* et Michaelem 'ducem 
„Chulmorum" hortatur, ut filios suos litteris latinis erudire, linguae vero 
„8clavonicae“ usum a rebus divinis arceri cureut. 

Far lati D.: Illyrie, sacr. tom. III. p. 94. Ratki: Documenta historiae chroa- 
ticae periodum antiquam illustrantia (Monumenta spectantia historiam Slavor. mer. 
Vn.) p. 189. 


n. 1022, 27 Septembris, Romae. 

Benedictus PP. VII n Vitali archiepiscopo s. epitauritane sedis in civi¬ 
tate Labusedi in regno Zacholmie et Sorbulia et Tribunia uel ciuitate 
Catarinensi aut Antiuarensi seu Ulcini cum' ecclesiis et parochiis eorum" 
confert pallium archiepiscopale. 

Viennae in archivo r. aulico. Kuku\jevi6: Codex diplomatdcus Croatiae, Slavo- 
niae et Dalmatiae. I, 104—5. Sublestae fidei. 

IH. Circa a. 1025, die 7 JuliL 

Latovistus, „stratigo Seruie et Zachulmie", Petro abbati Lacromone 
prope Ragusium donat „ ecclesiam 8. Pancratii de Babbina Palla 1 , quae 
est in Meleta", „ut nullam vim vel inquietationem patiatur neque a 
Raguseis, neque a Stagnensibus, neque ab aliis hominibus Latinis uel 
Sclavis". 

In archivo ragusino. Farlati D.: Illyrie, sacr. tom. VI. p. 46. KukuljevU: Cod. 
dipL If 105. 

IV. Circa s. 1035, 7 Julii. 

Cbranco „cum omnibus iuppanis Zacholmie" confirmat donationem Lato- 
visti lacromensi abbati Grobi. 

In archivo ragnsino. Farlati: Illyr. sacr. VI, 45. KukuljevU: Cod. diplom. 1,109. 

V. Circa a. 1044. 

„Episcopus Gabriel Zaehulmiae una cum iudice Miroslavo et bano 
Castimiro, et Straimir et procurator CraimiT, una cum omnibus Zaehulmiae 
obilibus" donationem .Babinae Pallae" a Latovisto factam Vitali abbati 
^acromone confirmant Milogarus presbyter s. Michaelis scripsit. 

Furiati D.: Illyria sacr. tom. VI, p. 45. KukuljevU: Cod. diplom. 1,109. 


1 Babino polje. 


8POH. TTTTT 


1 
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VI. 1067, 18 Martii, Romae. 

Alexander PP. II. Petro, archiepiscopo diodiensi, ut metropolit&nam 
ecclesiam et reliquas sibi suffraganeas, nempe .. palacbiensem .. svatien- 
sem .. drivastensem.. polatinensem .. serbiensem.. bosoniensem ecclesiam 
cum omnibus suis pertinentiis.. tribuniensem.. ex praescripto gubernet; 
«monasteria quoque tam Latinorum, quam Graecorum siye Sclavorum" 
curet; et sciat «haec omnia unamjeccl^niam esse*, seque «omnibus prae¬ 
dictis locis episcopali regimine praeesse*. 

Dat. Romae xv. kal. Aprilis, Alexandri PP. II. Indict. xn. 

Far lati: Dlyr. sacr. VII, 17. Dr. Fr. Ba&ki: Documenta historiae croaticae, 

p. 201. 


VII. 1076, 21 Maii, Romae. 

Gregorius PP. VII «Petro archiepiscopo s. epitauritane sedis ex dui¬ 
tate Labusedi in regno Zachulmie et Sorbulie et Tribunie uel.duitatis 
Catere et Antiuari seu Ulcinii et Drivasti, Polati atque Scodre cum 
ecclesiis atque parochiis earum* confert pallium archiepiscopale. 

In archivo ragusino. Kukuljevii: Cod. diplom. I, 151. Sublestae fidet 

vm. 1137. 

Bela II rex Hungariae, Dalmacie, Chroatie et Rame «in conuentu 
strigoniensi, ubi filio suo Ladislao, communi regni consilio, bosneusem 
ducatum dedit*, confert Martino comiti facultatem bona sua donandi 
monasterio s. Petri Chiatarii. 

Pe»: Cod. diplom. VI, c. 355. Fejer: Cod. diplom. Hung. II, 88. Kukuljevii: 
Cod. diplom. II, 30—L 


IX. 1150. 

Dessa Dioclie, Terbunie et Zacholmie dux donat «insulam Melite* 
monasterio s. dei genitricis ac virginis Marie in Pulsano, «quod situm 
est in partibus Apufie, in monte Gargano*. Testes: Gerdessa iupanus, Desi- 
mir, setnicus Rastessa, iupanus Grubessa, Charilus, Sranlanitus, Petrus 
comes Raguseorum cum filio Gailauo, Silvester, Avelinus, Stopaza. Scripsit 
Matheus notarius. 

In archivo ragusino. KukuUjevii: Cod. diplom. D, 45. 

X. Circa a. 1151. 

Idem Desa «magnus comes terre Zachulmie* monasterio lacromensi 
concedit «ecclesiam s. Pancratii cum omnibus terris, que in Babbina 
palla sunt*. Scripsit Millogoy presbiter in ecclesia s. Michaelis. 

In archivo ragusino. Kukuljevii: Cod. diplom. II, 46. 

XI. 1158, 19 Decembris, Romae. 

Anastasius PP. IV Andreae ragusino archiepiscopo confert pallium 
archiepiscopale et confirmat «parochias ad ius commisse (illi) ecclesie 
pertinentes, scilicet regnum Zachulmie, regnum Servilie ac regnum Tri- 
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bunie, duitatem quoque Gatharinensem seu Rose, Buduanensem, Auaro- 
rum (Antiuarum), Lidniatensem, Scodrinensem, Driuastensem et Polati- 
nensem..* 

In archivo ragusino. Kukuljevii: Cod. diplom. II, 47. Sublestae fidei. 

XII. Circa a. 1154, 1 Decembris. 

Banus SIauogast cum filiis et omnibus Zachulmie nobilibus confirmat 
donationem ecclesiae s. Pancratii in Melita lacromensi monasterio. Testis: 
iupanus Gerdessa. 

In archivo raguaino. Kukuljevii: Cod. diplom. II, 51. 

xm. Circa a. 1156—9, 7 Augusti. 

Banus Boritius confirmat Vincentio lacromensis monasterii abbati literas 
protospatarii Lotavitti et aliorum decessorum suorum quoad donationem 
eedesiae s. Pancratii „de Babina polhla, que est in Meleta*. 

Originale in archivo ragusino. Kukuljevii: Cod. diplom. n, 56. 

XIV. 1158, 4 Julii, Romae. 

Adrianus PP. IV Tribuno archiepiscopo ragusino confert pallium 
archiepiscopale, et confirmat parochias ad ius ecclesiae ragusinae perti¬ 
nentes, 8dlicet regnum Zachulmie ... (uti nro XI). 

Ibid. Kukuljevii: Cod. diplom. II, 58—9. Sublestae fidei. 

XV. Anno 1163, Strigonii. 

Stephanus III rex confirmat sententiam bani Belus adiudicantis eccle¬ 
siae zagrabiensi .silvam Denbrou cum terra 11 , coram prindpibus regni: 
„Belo bano eiusdem cause iudice, Thoma palatino comite, Borido bano 
(Bosnae)... 

Tkaliit: Monumenta historica episc. zagrab. I, 3. 

XVI. 1167, 29 Decembris, BeneYenti. 

Alexander PP. III conferendo Tribuno ragusino archiepiscopo pallium 
archiepiscopale confirmat ius ipsius ecclesiae in parochias: regnum Za- 
chulmiae, regnum Serviliae et regnum Tribuniae, civitatem Gatharinensem 
seu Rose, Buduanensem, Auarorum (Antiuarum), Lidniatensem, Scodri¬ 
nensem, Drivastensem et Polatensem. 

In archivo ragusino. Kukuljevii: Cod. diplom. II, 77. Sublestae fidei. 

XVII. 1167, 29 Decembris, Beneventi. 

Alexander PP. III episcopis Politanensi, Svacensi et Drivastensi, item 
clericis Staniensis, Scutariensis et Tribuniensis ecclesiarum imponit obe- 
dientiam archiepiscopo ragusino Tribuno. 

In archivo ragusino. Farlati: Dlyr. sacr. VI, 81. Kukuljevii: Cod. diplom. II, 77. 

XVIII. 1180. 

Theobaldus, ab Alexaiidro PP. III sanctae sedis missus (per Dalma¬ 
tiam et totam Slavoniam) legatus, scribit .Gulin magno bano Bosinae" 

* 



4 


„ut pro reverentia b. Petri apostoli et d. papae et pro salute animae 
(suae) duos famulos et pelles marturinas* mittat, „et si placet... aliquid 
domino papae significaret.. .* 

Farlati D.: Illyrie, sacr. tom. IV, p. 44. (Ed. Venet. 1769). 

XIX. 1181, 7 JulH. 

Alexander PP. HI Miroslavum comitem Zacholmitanum redarguit, 
quod legatum ipsius recipere, nec eiusdem litteris parere voluerit; item 
quod loca illa, in quibus cathedrales sedes olim fuisse noscuntur, ordi¬ 
nari libere non permittat; propter quod T(eobaldus) subdiaconus, dum in 
partibus illis legationis officio fungeretur, excommunicationis sententiam 
promulgavit. 

Theiner: Monam. Slavor. merid. I, 1. 

XX. 1186, 27 Septembris, Ragnsii. 

In conventione pacis inter Ragusium et megainpanum Serbiae Nema- 
njam fratresque ipsius comites Strazimirum et Miroslavum statuitur etiam: 
n Et Scia vi de Chelmania ut per civitatem, ubi voluerint, emant". 

Kukuljevie : God. dipL II, 137. 

XXI. 1189, 29 Angusti, Ragusii. 

Culinus „Bosene“ banus iurat „ comiti Gervasio et omnibus Raguseis, 
se rectum amicum fore perpetuo et rectam (cum illis) pacem manutenere 
et amicitiam veram et omnes Raguseos... mercatores seu habitatores 
et transeuntes recta fide et conscientia vera recipere ... 

8. Ljubii: Liatine, knj. III, p. 388. Dr. Fr. MiUoiii: Monum. serb. p. 1. 

xxn. 1190, 17 Junii, RagusU. 

Miroslavus, comes chulmensis, per iupanum suum Maurum et Sergium 
init pacem cum Ragusinis. 

Kukuljevie: Cod. dipl. II, 157. 

xxm. 1191, IS Martii, Laterani. 

Clemens PP. III iura metropolitani Spalatensis confirmans sequentes 
episcopatus eius iurisdictioni obnoxios enumerat: „Segniensem, Corba- 
uiensem, Nonensem, Scardonensem, Traguriensem, Tiniensem, Macaren- 
sem, Narroniensem, Stagoensem, Farensem, Bosniensem, et Delmitensem". 

In apostolicae sedis.. . Dat. Laterani... in idus Martii. Indict. x. 
Incarnationis dominicae anno noxa, pontificatus vero Clementis PP. IU. 
anno primo (tertio). 

Farlati D.: Illyrie, sacr. tom III, p. 228. (Ed. Veneta 1765). Kukutjevii: Cod. 
diplom. n, 162. 


XXIV. 1195, 8 Maii, Ragnsii. 

Judices arbitrarii componunt cauBam inter archiepiscopum ragusinum 
Bernardum atque capellarum et ecclesiarum clericos exortam occasione, 
„dum opportuna circa Bernardum ragusine ecclesie archiepiscopum pro 
electo bosnensis ecclesie, qui ad consecrandum (Ragusium) venerat, soli- 
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dtado ageretur ; ac cura, quibus consecrandus erat, deessent episcopi, 
praefatus archiepiscopus omnes capellarum clericos in sui presentiam 
venire statuit*. 

Antographnm in archivo ragusino KukvJjnic: Cod. dipl. II, 175. 

XXV. 1198, 6 Mali, Jaderae. 

„Post felicem et gloriosissimum victoriose dominationis illustrissimi 
Andree, tercii regis Bele filii, triumphum, quem sibi omnipotens ducatus 
sui protector et auctor de Dalmatia et Chroatia magnifice conferre est 
dignatus, atque post habitam tam Chulme quam Rame laudabilem victo¬ 
riam, cum ad Jadertinam duitatem victor rediret, ducatus Bui iura dis¬ 
ponens*, adiudicat monasterio s. Chrysogoni praedium in loco Suchovara. 

Autographum in archivo jaderenei. Kukufyevii : Cod. diplom. II, 193. Ex tunc 
appellat se Andreaa etiam >Chnlme«, item >Rame« ducem; Henricns Hungariae, 
Dalmatiae, Chroatiae*, etiam >Ramae< rex<. Ibid. p. 201, 205. 

XXVI. 1199, 7 Januarii, Laterani. 

Innocentius PP. III ad preces Vulcani, „Diodiae et Dalmatiae regis* 
Johannem capellanum suum et Simonem subdiaconum apostolicae sedis 
legatos ad eundem mittit. 

Apostolicae sedis.. Dat. Laterani VI idus Januarii. 

J. 8. Attonant: Kalendaria etc. tom. V, p. 25. Ftjir: Cod. diplom. Hnng. VII, 5 
p. 147. Theiner: Vet. monum. Slav. merid. I, 5. Kukuijevii: Coa. diplom. II, 217. 

XXVII. 1199, mense Septembris. 

„ Vulcanus (Dei) gratia Diodiae atque Dalmatiae rex* Innocentio 
PP. III. se et regnum suum commendat, de celebrata a legatis suis 
synodo significat et de Bosna addit: ,.. Paternitatem vestram nolumus 
latere, quia haeresis non modica in terra regis Ungariae, videlicet Boa- 
sina (Bosna), pullulare videtur in tantum, quod ... ipse Bacilinqs (Ban- 
Culinus) cum uxore sua et cum sorore sua, quae fuit defuncti Mirosclavi 
Chelmensis, et cum pluribus consanguineis suis seductus plusquam decem 
millia Christianorum in eandem haere sim introduxit Unde rex Ungariae 
exacerbatus illos ad vestram praesentiam compulit venire a vobis exami¬ 
nandos. Illi autem simulatis litteris redierunt dicentes a vobis concessam 
sibi legem*. 

J. 8. Attonant: Kalendaria etc. tom. V, p. 27. Theiner: Monum. vet. Blav. 
merid. I, 6. 


xxvm. 1200, 11 Octobris, Laterani. 

Innoeentius PP. IU Emericum Hungariae regem, quae de haereticis 
statuerit, informat, ae mandat, ut omnes haeresim sapientes vel ei faven¬ 
ti severe insequatur; et Culinum, Bosnae banum, qui haereticis „non 
m un tutum latibulum sed et praesidium contulit manifestum*, ni resi- 
p 'rit, bannis publicatis, proscribat. 

Dat Laterani, v. idus Octobris. 

hnocentn III opera tom. I. (Ed. Migne 1855 Paris) p. 871. Farlati D .: Illyrie. 
« tom. IV, p. 45. 
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XXIX. 1202, 21 Novembris, Laterani 

Innocentias PP. III. Joanni capellano suo et B. arcbiepiscopo Spala- 
tensi praecipit, ut n ad terram.. Gulini (bani Bosnen.) accedentes de fide 
et conversatione tam ipsius quam uxoris et hominum“ inquirant et refor¬ 
manda reformant. 

Illam gerimus.. Dat. Laterani xi kal. Decembris .. an. V. 

Theiner: Monum. Slavor. meridionaJL tom. I, p. 15. 

XXX. 1203. 

Joannes, legatus s. sedis, Innocentio PP. III. significat unicum Bosnae 
episcopum, illumque iam e vita sublatum esse, quare, adiungit legatus: 
„si posset fieri, quod aliquis Latinus ibi poneretur, et aliqui etiam ibi 
tres vel quatuor crearentur novi, non modicum exinde utilitati accresceret 
ecclesiasticae..." 

Odor. Baynaldii Annal. ecclea. tom. I, (Ed. Lucae 1747) p. 150. J. S. Assmani: 
Kalendaria etc. tom. V, p. 63. Theiner: Monum. Slavor. merid. I, 19. 

XXXI. 1203, 8 Aprilis. 

„Priores illorum bominum, qui bactenus Christiani nominis praeroga¬ 
tiva vocati in territorio Bosnae „ praesentibus Joanne de Casamaris s. sedis 
legato et „bano Gulino domino Bosne" abrenunciant schismati et haeresi 
et „romanam ecclesiam matrem et caput totius ecclesiasticae unitatis" 
recognoscunt. 

Actum apud Bosnam iuxta flumen, loco qui vocatur Bolino Poili, sexto 
idos Aprilis". Subscripti: Dagite, Lubin, Brageta, Pribis, Luben, Rados, 
Bladosius, banus Culinus, Marinus arcbidiaconus Ragusii subscripsimus". 

Odor. Raynaldi: Ann al. eccles. tom. I, p. 150. Farlati D : IUyric. sacr. tom. 
IV, p. 46. Theiner: Monum. Slavor. merid. tom. I, p. 20. Fijer ; Cod. diplom. n, 
1, p. 145. 

XXXH. 1207. 

Andreas Hungariae rex .,ecclesiae Spalatensi pleno iure... ad instar 
privilegii romanae ecclesiae Segniensem, Nonensem, Scardonensem, Tra- 
guriensem, Gorbaviensem, Tiniensem, Farensem, Bozonensem episcopatus 
etc.“ subicit. 

Farlati D.: Illyrie, sacr. tom. IV, p. 47. 

XXXIII. 1209. 

Andreas II rex Hungariae, Dalmatiae, Groatiae, Ramae fratribus mi- 
licie templi confirmat possessiones, atque inter ceteras, „ villam quoque, 
que Erdel vocatur, quam banus Boricius de Bozna pro remedio anime 
sue prefate domui milicie templi ex concessione regis Stephani, quam 
eciam pater noster Bela rex sigilli sui munimine roboravit et in perpe¬ 
tuum contulit; et etiam terram, quam eiusdem Boricii nepotes iam dicte 
domui dederunt, cum suis metis et terminis". 

Iv. Tkaliii: Monumenta historica episcopatus zagrabiensis. I, 23. 
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XXXIV. 1215. 

Innocentius III regi Hungariae (Andreae II), quod Culinum b&num 
compellat desistere a favoribus haereticis, quos archiepiscopus Spalatensis 
de sua provincia exulavit, impendendis, et Nicolaum quondam Farensem 
episcopum, qui contra inhibitionem papae ecclesiam Jadertinam occupat, 
cogat potestate sibi tradita resipisci. 

Theiner: Monum. Slavor. merid. I, 52. 

XXXV. 1221, 3 Decembris, Laterani 

Honorius PP. HL datis ad magistrum Acontium, sedis apostolicae 
legatum, litteris, eum excitat ad profligandos haereticos, „qni in partibus 
Boene.. velut lamie nudatis mammis catulos suos lactent dogmatizando 
palam sue pravitatis errores..." 

Inter alias.. Dat Laterani III nonas Decembris, an. VI. Ex reg. 
orig. an. VI. ep. 69. 

Theiner: Monam. Hnng. tom. I, p. 31. 

XXXVI. 1225, 15 Maii, Tibure. 

Honorius PP. HL terras, „ videlicet Bosnam, Soy et Wosora* ab Andrea, 
rege Hungariae, Golocensi archiepiscopo donatas, confirmat 

Cum a nobis... Dat. Tibure idibus Maii an. ix. Ex reg. orig. an. ix. 
ep. 329. 

Ftjhr : Cod. diplom. tom. IU, vol. II, p. 32. Katona: Hiator, metrop. colocen. 
ecclea. I, p. 265. Theiner: Monam. Hang. tom. I, p. 55. 

XXXVH. 1225, 15 Mali, Tibure. 

Honorius PP. HI. laudat archiepiscopum colocensem, ,quod ad pro¬ 
fligandos hereticos de Bosna, Soy et Wassora* viriliter se accinxerit, hor- 
taturque, ut inceptum opus forti animo prosequatur. 

Gratum gerimus... Dat Tybure idib. Maii an. IX. 

Odor. Baynaildi: Annal. ecclea. tom. I, p. 550. Farlati D.: Illyrie, gacr. tom. 
IV, p, 48. Katona: Hiator, metr. colocen. ecclea. I, p. 267. Theiner: Monum. 
Hnng. tom. I, p. 55. 

xxxvm. 1227, 15 Januarii, Laterani. 

Honorius PP. ni. „Johanni . . . Margaritae quondam imperatricis 
Constantinopolitanae, „filio ut promissum, quo 200 marcis acceptis" ad 
pugnandum contra n hereticos de Bossina" se se obligaverat, „una cum., 
archiepiscopo (Colocensi)" fideliter exequantur. 

Significavit nobis.. Dat Laterani xvm kalend. Februar. an. xi. reg. 
origin. an. xi. ep. 466. 

Katona: Hntor. mefcropol. colocen. ecclea. I, p. 268. Theiner: Monum. Hung. 
tom. I, p. 72. 


XXXIX. 1233, 30 Mali, Laterani. 

Gregorius PP. IX. J. episcopo Praenestino, apostolicae sedis legato, 
praecipit, ut „ episcopo a regimine Bosnensis ecclesiae prorsus amoto"... 
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„duos vel tres aut quatoor . . in episcopos" ordinet salvo iure metro¬ 
poli tani. 

Humanae conditionis ... Datum Laterani m kal. Junii, an. vn. 

Ex reg. orig. an. VII. ep. 164. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 118. Ftier: 
Cod. dipL QI. vol. 2, p. 341. 

XL. 12B3, 10 Octobris, Anagniae. 

Gregorius PP. IX fratribus ordinis praedicatorum, ut Urbanum dictum 
«Priesda", cognatum ducis Ninoslavi, filium rom&n&e ecclesiae, obsidem, 
eidem duci restituant. 

Dilectus filias... Dat Anagniae yi idus Octobris, ann. vn. 

Ex reg. orig. an. VII. ep. 294. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 120. 

XLI. 1283, 10 Octobris, Anagniae. 

Gregorius PP. IX. „Ninosclavum“ ducem Bosnae et terram eius „de 
Bosna" sub sedis apostolicae protectionem recipit. 

Quos prosequitur... Dat. Anagnie vi idus Octobris an. vn. 

Ex reg. orig. an. VH. ep. 292. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 120. Fejdr: 
Cod. diplom. vol. 2, p. 342. 

XLH. 1233, 10 Oetobris, Anagniae. 

Gregorius PP. IX. Colomano duci Slavoniae, ut consvetudinem du¬ 
catus Bosnae, secundum quam dux de comitatibus, villis et terris libere 
et ad arbitrium disponere valet, observari faciat. 

' Dilecto filio'.. Dat. Anagnie vi idus Octobris an. vn. 

Ex reg. o rig. an. VII. ep. 293. Theiner : Monum. Hung. tom. I, p. 120. Fejtr: 
Cod. diplom. HI, vol. 2, p. 343. 

XLHI. 1234. 13 Februarii, Laterani. 

Gregorius PP. IX. priorem s. Bartholomaei de Trisulto, apostolicae 
sedis legatum, commendat archiepiscopis, episcopis per Dalmatiam, Bosniam, 
Croatiam, Serviam et alias partes Slavoniae, cuius erit in hereticos ani¬ 
madvertere,' quorum „in Bosna et vicinis provinciis excrevit copia... 
quod iam tota terra velut deserta et invia luget et languet...“ • 

Miserias et erumpnas... Dat. Laterani idibus Februarii an. vn. 

Ex reg. orig. an. VH. ep. 542. Theiner : Monum. Hung. tom. I, p. 122. 

XLIV. 1234, 19 Februarii, Strigonii. 

Juramento Belae regis Hungariae, ut concordiam inter Jacobum Prae- 
naestinum electum, sedis apostolicae legatum, et Andream regem factam 
servet, subscripsit et „Johannes Bosuensis" episcopus. 

Universis pateat... Dat. Strigonii (1234) xi kal. Martii. 

Lib. censuum camerae apostolicae fol. 356. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 124. 

XLV. 1234, 16 Augusti, Spoleti. 

Gregorius PP. IX. «episcopo Boznensi.. Priori ordinis praedicatorum 
Strigoniensi et ministro ordinis minorum in Hungaria", ut sententiam 
excommunicationis in regem latam et interdictum, sub quo eius curia decla- 
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rata est, B quousque satisfactum fuerit, carent humiliter observari.. „rege 
vero satisfactionem impendente.. premissas sententias" relaxent 

Quoniam abi amor.. Dat. Spoleti xvn kal. Septembris an. vm. 

Ex reg. orig. an. VUL ep. 198. Theiner: Mon. Hung. tom. I, p. 127. 

XLYI. 1234, 17 Octobris, PerusiJ. 

Gregorius PP. IX. n episcopo Bosnensi contra hereticos Sclavonie pre- 
dicanti... ut indulgentias et beneficium absolutionis.... in Sclavonie 
partibus pro defensione fidei accedentibus" impendat. 

Quod maius ... Dat. xvi kal. Novembris.. an. vm. 

Ex reg. orig. an. VIII, ep. 254. Theiner : Monam. Hung. tom. I, p. 129. 

XLVn. 1234, 17 Octobris, Perusii. 

Gregorius PP. IX. episeopo Bosnensi gratulatur, quod amoto episcopo 
bosnensi, eius culpis exigentibus, ipse praefectus sit, et monet, ut circa 
extirpationem haeresis in sua diocesi viriliter agat. 

Exultamus in domino.. Dat. Peruaii xvi kal. Novembris, an. vm. 

Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 130. 

XLVHI. Circa 1234-40. 

Andreas, chlmensis knez magnus, amicitiam et societatem instituit 
cum Joanne Dandulo, Ragusii comite. 

Dr. Fr. Miklofii: Monam, eerbica, p. 24. 

XLIX. circa 1234-40, 

Matthaeus Ninoslav, Bosnae magnus banus, Joanni Dandulo, Ragusii 
comiti, eonfirmat privilegium concessum a Kulino bano. Scripsit Desoe, 
grammaticus bani. 

Dr. Fr, MikloM: Monam, eerbica, p. 24. 

L. 1235, 9 Augusti, Perusii. 

Gregorius PP. IX. Colomano, Andreae regis Hungariae filio, „conces¬ 
sionem de terra Bosne a prefato rege, patre suo, liberaliter sibi factam 1 * 
auctoritate apostolica confirmat. 

Licet apostolicae sedis.. Dat. Perusii v idus Augusti, an. ix. 

Ex reg. orig. an. IX; ep. 189. Theiner- Monam. Hang. tom. I, p. 133. 

LI. 1235, 31 Augusti, Perusii. 

Gregorius PP. IX. episcopo Bosnensi, ordinis praedicatorum et fratrum 
minorum prioribus Strigoniensibus, ne sententias in regem Hungariae 
latas exequantur. 

Cum venerabilis... Dat Perusii n kal. Septembris an. ix. 

Ex reg. orig. an. IX. ep. 220. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 136. 

LII. 1235, 20 'Septembris, Assisii. 

Gregorius PP. IX. Joanni Tbeutonico, ordinis praedicatorum, episcopo 
wnensi, ne episcopatui abdicet. 

Deputatas Jesu Christi.. Dat. Assisii xu kal. Octobris an. ix. 

Ex reg. orig. an. IX. ep. 299. Theiner : Monum. Hung. tom. I, p. 137. 
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Lin. 1236, 16 Januarii, Viterbii. 

Gregorius PP. IX. episcopis Vaciensi, Nitriensi et Bosnensi, moneant 
regem Belam, ut quasdam terras monasterio Egriensi restituat. 

Ut carissimus.. Dat Viterbii xvn kal. Februarii, an. ix. 

Ex reg. orig. an. IX. ep. 317. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 143. 

LIV. 1236, 8 Augusti, Reate. 

Gregorius PP. IX. arcbiepiscopo Strigonien. etc. a ne permittant Zibi- 
sclaum kenesium de Woscora, natum quondam Stephani bani de Bosna, 
ab aliquibus indebite molestari". 

Cum dilectum.. Dat. Reate vi idus Augusti, an. x. 

Ex reg. orig. an. X, ep. 184 

In eundem modum arcbiepiscopo Strigonien. et eius collegis, ne per¬ 
mittant „nobilem mulierem A. relictam quondam Stephani bani deBosna" 
ab aliquo molestari. 

Cum dilectam.. Dat. ut supra. 

Ex reg. origin. an. X. ep. 186. Theiner: Monnm. Hung. tom. I, p. 147. 

LV. 1236, 8 Angusti, Reate. 

Gregorius PP. IX. „nobili viro Zibislao kenesio de Woscura, nato 
quandam Stepani bani de Bosna" scribit, illum sub protectione aposto- 
licae sedis susceptum esse. 

Quos in medio.. Dat. Reate vr idus Augusti, an. x. 

Ex reg. orig. an. X. ep. 183. 

In eundem modum. .Dilecte filie A. relicte quondam S. bani de 
Bosna... etc. 

Quos in medio.. Dat. ut supra. 

Ex reg. orig. an. X. ep. 186. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 147. Far- 
lati D.: Illyrie, sacr. tom. IV, p. 48. 

LVI. 1237, 22 Decembris, Laterani. 

Gregorius PP. IX. laudat Colomanum, qui strenue agit, „ut de Bosnae 
partibus deletis pravitatis haereticae maculis, ibidem fulgeat lumen 
catholicae puritatis". 

Dat. Laterani xi kal. Januarii an. xi. 

Farlati D.: Myr. sacr. tom. IV, p. 49. 

LVII. 1238, 26 Aprilis, Laterani. 

Gregorius PP. IX. (Theodorico) episcopo Cumanorum, ut .fratrem 
Ponsa“ ord. praedicatorum „dicte terre" Bosnae provideat auctoritate 
apostolica .in episcopum et pastorem... administrationem ei committens"; 
praeterea ei iniungant, ut de terra Cholim (Cholm, Hlm) curam in spi¬ 
ritualibus habeat, quousque, quod opportunum est, disponetur. 

Inspirationis divine.. Dat. Laterani vi kal. Mai, an. xn. 

Ex reg. orig. an. XH. ep. 53. Theiner: Monum. Hnng. tom. I, p. 162. Far¬ 
lati D.: filyr. sacr. tom. IV, p. 50. 
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LVHI. 1238, 22 Decembris, Laterani. 

Gregorius PP. IX. regi Colomano Sclavoniae, nt haereticos in dioe¬ 
cesi Bosnensi extirpari curet. 

De superni regis... Dat. Laterani xi kal. Januarii, an. xi. 

Ex reg. orig. an. XII. ep. 353. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 168. 

LIX. 1238, 22 Decembris, Laterani. 

Gregorius PP. IX. archiepiscopo Strigonien. et eius sufiraganeis, nt 
episcopo Bosnensi „ paupertate nimia pregravato u aliquod snbsidium 
praestent. 

Ecclesiarum regimini.. Dat. Laterani xi kal. Januarii an. xn. 

Ex reg. orig. an. XII. ep. 354. Theiner : Monum. Hung. I, 168. 

LX. 1238, 22 Decembris, Laterani. 

Gregorius PP. IX. abbati Varadiensi, „ut bona, que pro redemptione 
Totorum crucesignatonim Ungarie contra hereticos diocesis Bosnensis sunt 
habita etc. prefato assignet episcopo n Bosnensi". 

Gerentes in desideriis.. Dat. Laterani xi kal. Januarii an. xn. 

Ex reg. orig. an. XIL ep. 355. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 169. 

LXI. 1238, 22 Decembris, Laterani. 

Gregorius PP IX. abbati Varadiensi ord. 8. Bened. ut pecuniam Julae 
bani apud fratres praedicatores quinqueecclesienses depositam „pro fidei 
negotio in Bosne partibus expendendam" episcopo Bosnensi assignari 
faciat. 

Apud dilectos.. Dat Laterani xi kal. Januarii, an. xn. 

Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 169. 

LXII. 1238, 22 Decembris, Laterani. 

Gregorius PP. IX. fratribus praedicatoribus Quinqueecclesiensibus, ut 
pecuniam, quam olim dux Bosnae apud eos „pro cathedrali ecclesia con¬ 
struenda in Bosne partibus" deposuerat, episcopo Bosnensi assignent, 
eidemque in omnibus efficaciter assistant 

Indignum se gratia.. Dat. Laterani xi kal. Januarii an. xn. 

Ex reg. orig. an. XIL ep. 357. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 169 et 173. 

LXm. 1238, 23 Deeembris, Laterani. 

Gregorius PP. IX. episcopo Bosnensi, ut heresim in sua dioecesi extir¬ 
pari curet. 

Sedi apostolicae.. Dat. Laterani x kal. Januarii, an. xii. 

Ex reg. orig. an. XII, foL 352. Theiner: Monum. Hung. tom. 1, p. 170. 

LXIV. 1239, 6 Augusti, Laterani. 

Gregorius PP. IX. priori provinciali ord. praedicatorum in Hungaria, 
ut .aliquos fratres ordinis sui, potentes in opere et sermone", in Bosnam 
ad praedicandum verbum Dei mittat. 

Cum sicut.. Dat. Laterani vm, idus Augusti, an. xm. 

Ex reg. orig. an. XHI, ep. 90. Theiner: Monum. Hung. tom. I, pag. 170 et 172. 
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LXV. 1289, 7 Decembris, Laterani. 

Gregorius PP. IX. „episcopo et capitulo s. Petri in Bosna.. posses- 
siones et alia., a Colomano rege., collata”, apostolica auctoritate con¬ 
firmat. 

Justis petentium... Datum Laterani vn idus Decembris an. un. 

Ex reg. orig. an. XIH. ep. 174. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 172. 

LXVI. 1240, Indic. XIII. 22 Martii, Ragusil. 

Matthaeus Ninoslav, Bosnae magnus banus, una cum primoribus 
Bosnae, concedit comiti Nicolao Tonistae et Ragusinis facultatem Ubere 
mercaturam faciendi in terris suis, promittitque se cum Ragusio aeter¬ 
nam pacem habiturum. Primores Bosnae: vojvoda JuriS, tepfija Radona 
una cum fratre Symeone, peharnik (pincerna) Mirohna, Zabav, Prodasa, 
Prijesda Sfinar, SIavko Poliiid, Gradislav TurbiC. Jurat Borislav Bojsilid. 

Dr. Fr. Mikloiit: Monam, serbica, p. 28. 

LXVn. 1244, 17 Jannarii, Laterani. 

Innocentius PP. IV. „episcopo quondam Bosnensi", magistro generali 
ordinis praedicatorum, ut deinceps magister' et successores, „ postquam 
electi secundum constitutiones fuerint, eo ipso... curam animarum fratrum 
ipsius ordinis plene habeant et Ubere gerant 11 . 

Inter alia.. Dat. Laterani xri kal. Februarii, an. i. 

Ex reg. orig. an. I. ep. 885. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 189. 

LXVm. 1244, 19 Julii. 

In instrumento pacis initae inter Spalatenses et Tragurienses asseri¬ 
tur: Id quoque silentio praeterire nolumus, quod inviolabilis concordia 
similiter conclusa sit inter Stepconem, Nelipcium, Danielem, Christo- 
phorum, Craynicum, qui in fato bello Traguriensium, prouti et inter 
illos, qui Spalatensium partes secuti sunt, exceptis Ninosiavo bano, Andrea 
comite de Chulm, Brativoy, Vulxa, Polizianis et aliis, qui sunt regi 
rebeUes. 

Lucius: Memorie de Trafi, p. 55. 

LXIX. 1244, 20 Julii. 

Bela IV. rex episcopo et ecclesiae Bosnensi confirmat donationem 
fratris sui Colomani, ducis Slavoniae, terras nimirum a fluvio Savae, obi 
oritur fluvius Boyg, per loca Zuibuic, Ginloatech, Elenoagreda usque ad 
fossata Boaraida ad fines terrae Tolys cum fratribus et' cognatis Borich 
bani terrae Tumicha, a parte septemtrionali terra Nhenna comitis Mar- 
tlni et Jacobi cum filiis, item ad aquam Bresnicha usque ad aquam 
Caznicba et Blezna, ad partem dextram predium Dyacou, tangit terram 
de Gora et venit ad fluvium Useua; dein aliae metae: terra Tbomae 
fratris Philyppi praepositi, terra Mohor, terra Sebe, terra Lubus, terra 
Nogfolu Cruciferorum, terra Kaymoz, predium Urvati, aqua Byg, fluvius 
Cladanch, via Uburbot, terra Cerua, salix vrbicha; tum possessiones in 
Vozora, datas ecclesiae a Nynoslavo bano, quarum metae sunt: fluvius 
Tolycha et Sava, fons Modricha, ubi cadit in Boznam; tandem posses- 
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dones, quas Ninoslaus cum baronibus suis recognovit esse ecdesiae 
Boznensis; scilicet: in supa Vrhbozna Burdo, ubi ipsa ecclesia cathedralis 
s. Petri est fundata, Bulino, Knespole, Vrudchy, ubi est ecclesia s. Ste- 
phani protomartyris; in supa Neretua Bulino; in supa Lepenicha Rocil, 
ubi est ecclesia s. Michaelis; in supa Yidgona Lubinchi apud eeclesiam 
b. virginis; in supa Mei apud ecclesiam Cosmae et Damiani; in supa 
Losoua apud tres ecclesias ; in supa Yozeopla apud ecclesiam b. Joannis; 
in supa Bored Beloapola; in comitatu Berez Pracha byseupnia; praeterea 
deeimas in Yozora, in Sou, in Olfeld (partes inferiores) et aliis supis; 
populos in his possessionibus eximit a iurisdictione keneziorum vel boa- 
norum et episcopo capituloque subiicit; donat decimam super mercaturas 
et collectam, que ban elyssi vocantur, et omnes alias collectas... 

Theiner: Monumenta Slavoram merid. I, 297—8. V. LXV. 

LXX. 1246, 20 Julii, Lugduni. 

Innocentius PP. 1Y. abbati s. Martini montis Pannoniae et collegis, 
ut inquirant, an expediat ecclesiam Bosnensem Colocensi subicere, ut 
ipee dein, quod e re visum fuerit, disponat 

Ex parte venerabilis... Dat Lugduni xm kal. Augusti, an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV, ep. 89. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 201. 

LXXI. 1246. 3 Augusti, Lugduni. 

Innocentius PP. IY. archiepiscopo Colocensi permittit, ut possessiones 
haereticorum, „quas a fidelibus occupari contigerit", possit eisdem fideli¬ 
bus et eorum haeredibus concedere. 

Ut negotium.. Dat. Lugduni m nonas Augusti, an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV, ep. 656. Theiner: Monnm. Hung. tom. I, p. 202. 

LXXIL 1246, 3 Augusti, Lugduni. 

Innoeentius PP. IV. archiepiscopo Colocensi contra „hereticos de terra 
Bosnensi* pugnaturo signum „crucis“ mittit. 

Amor caelestis.. Dat Lugduni ni nonas Augusti, an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV, ep. 55. Katona: Hietor, metrop. Golocen. eccles. I, p. 290. 
Theiner: Monam. Hung. tom. I, p. 202. 

LXXIII. 1247, 30 Januarii, Lugduni. 

Innocentius PP. IV. regi Hungariae, ut negotium extirpationis here- 
ticorum in Bosna prosequatur, probe sciens „quod super facto terre 
Bosnensis nihil penitus statuetur, nisi de buo (regis) consilio et assensu. “ 

Debent terre.. Dat. Lugduni m kal. Februarii, an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV, ep. 953. Theiner: Monnm. Hung. tom. I, p. 202. 

LXXIV. 1247, 26 Augusti, Lugduni. 

Innocentius PP. IY. episcopo Jauriensi scribit: „Quum tam ecclesia 
uam dioecesis Bosnensis... totaliter lapsa sit... in perfidiam hereticae 
>ravitatis, (et) licet archiepiscopus (Colocensis) ... non sine magna effu- 
'one sanguinis, strage hominum... magnam partem illius terrae abductis 
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inde haereticorum multis millibus expugnant, quia tamen ecclesiae mu¬ 
nitiones et castra non fuerunt ibidem ita firmata, quod possent ab aggres¬ 
soribus et obsidione defendi, terra illa in puritate fidei non potuit reti¬ 
neri ... Quocirca mandat, ut praemisso examine, si rem ita esse inve¬ 
nerit, „Bosnensem ecclesiam", prout Colocen. et Bosnen. episcopi proponunt, 
„cum omnibus suis iuribus... ecclesiae Colocensi" subiiciat. 

Dat. Lugduni vn kal. Sept an. v. 

Katona: Hiator, metrop. Colocen. eccles. I, p. 391. Farlati: Illyr. sacr. VI, 98. 

LXXV. 1248, 27 Martii, Lugduni. 

Innocentius PP. IV. episcopo Signensi et ministro fratrum minorum 
Spalatensi committit, ut „de vita, fama et conversatione nobilis viri Ni- 
noslai, bani de Bossene" accuratam relationem sibi mittant. 

Presentium vobis.. Dat. Lugduni vi kal. Aprilis an. v. 

Ex reg. orig. an. V, ep. 700. Theiner: Monnm. Hung tom. I, p. 205. 

LXXVI. 1248, 27 Martii, Lugduni, 

Innocentius PP. IV. archiepiscopo Colocensi, ne adversus Ninoslaum 
banum Bosnae, cum is „tanquam catholicus vivat", interim procedat. 

Cum sicut intelleximus... Dat. Lugduni vi kaL Aprilis, an. v. 

Ex reg. orig. an. V, ep. 699. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 206. 

LXXVII. Anno 1248. 

Bela IV rex extollit comitis Buteonis, filii Juliani, fidelitatis obsequia 
non solum in partibus maritimis sibi exhibita, verum etiam et maxime 
in observatione castri Clych; item cum Nynozlaus banus bosnensis, et 
omnes civeB de Spalato, a debita regi fidelitate exorbitantes, in obsidione 
castrorum Clych et Tragurii ausu temerario insurrexissent. 

Autographum in bibliotheca academiae scientiarum Zagrabiae. 

LXXVIII. 1249, Indlct. VII, Martio mense. 

Matthaeus Stephanus, dei gratia Bosnae magnus banus, iurat se pacem 
cum Bagusinis servaturum esse. Cum bano iurant primores: comes 
Ugrin, comes Radona, kaznac GrdomiI et Simeon, voevoda Purfca, pin- 
cernarius GrubeSa, kaznac Bielhan, J ei Obdenovidenovid, Domaslav Gu- 
netid, Hranislav Svradid, Radoe Drugovid, Berislav Banid, Eakmnia 
Odramdid, Vlkda Vlkasovid. 

Dr. Fr. MildoUc : Monum. serbica, p. 32. 

LXXIX. 1249. 

Andreas, chlmensis magnus comeB, cum filiis, iupano Bogdano et 2u- 
pano Radoslavo et suis ducibus iuramento promittit, se pacem perpetuo 
servaturum cum Ragusinis. Jurant: Hrelko Rastimirid, Dobrovit Radovdid, 
Hrela Stepkovid, Odumysl et Striezimir Adamovid, Ceprna Osilid, Hra¬ 
nislav Prvoslavid, Bigren Mrdid, Dobromysl Pobratovid, Desen Berivoevid, 
Radovan PrivydruSid, Hrela Desavttd, Priben ZloSevid, Torna Cupetid, 
Galac Vlksanid, Hrela Hranidru^id, Predislav Vlkmirid, Vojmir Vlktid, 
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Bogdan Dobromirid, Hrvatin Turbid, Pryoslav Prodan&i6, Bratoalav Vlko- 
vid, Berko Radovanid. 

Dr. Fr. MikloHt: Monum. serbica, p. 34. 

LXXX. 1254, 22 Maii. 

Radoslav, chlmensis lupanas, Andreae comitis chlmensis filius, una 
cum suis primoribus, iurat iudicibus et communi Ragusii, se cum iis 
pacem habitorum, regem vero Serbiae UroS bello adgressurum. Primores: 
Bubana Migada, Mikulica Pedeneiid, Andrej Crejevid, Petrona Bundid, 
Petar Batalj, Mihoil Peienid, Ylkas Mudnid, Dmitar Menftetid, Gojslav 
Krusid, Dobroslav Ranonid, Tudr Budadid. Nomine Ragosiensium Mar- 
tolo banus Vrsaikovid. 

Dr. Fr. Miklobi: Monum. serbica, p. 42, 44. 

LXXXI. 1264, 15 Julii. 

Urbanus PP. IV. „Agne, viduae post Radislaum ducem Galitiae, du- 
cissae Galitiae, de Bosna et de Mazo, ac Micbaeli et Belae, natis eius, 
confirmat donationem ipsius patris regis Belae IV. 

Theiner: Monum. Hung. I, 273, 276. 

LXXXII. 1264, 19 Julii, Lugduni. 

Urbanus PP. IV, iubet inquiri ab.abbate Montis Pannoniae, an 
expediat ecclesiam Bosnensem a iurisdictione archiepiscopi Ragusini exi¬ 
mere et Colocensi subiicere, prout episcopus Bosnensis proponit, et semel 
iam Jacobus Praenestinus episcopus, s. sedis legatus, ita fieri praeceperat 
atque rex Hungariae actu hoc executioni mandari desiderat. 

Ex parte.. Dat. Lugduni xiv kal. Augusti, an. it. 

Katona: Histor. critic. r. Hungar, tom. VI, p. 430 et Histor. metropoL Colocen. 
eccles. I, p. 316. 


LXXXHI. 1271, 3 Maii, Posonii. 

Stephanus V. rex Hungariae instrumento pacis, quam cum Ottocaro 
Bohemiae rege inierat, n Belam ducem de Machow et de Bozna tt inserit. 

Dat in castris apud Pozonium 1271, y nonas Julii. 

Joan. Hyacinthi Sbaraleae: bullarium Franciacan. (Romae 1765.) tom. III, p. 175. 
Theiner: Monum. Hung. I, 303. 

LXXXIV. 1272, 3 Decembris. 

Ladislaus UI. rex confirmat donationes avi sui Belae IV. datas mo¬ 
nasterio s. Micbaelis A. de insula... Mathaeo bano tocius Sdavoniae.. 
Henrico bano de Wozora et de So ... 

Ftfar: Cod. dipL Hung. V, 2 p. 56—67. 

LXXXV. 1273, 2 Januarii. 

Ladislaus IV. rex Jan, filio Nicolai de Scepus, confirmat privilegiales 
patris sui Stephani de a. 1271. Mathaeo bano tocius Sclavoniae, Henrico 
bano de Vozora et de Sou, Stephano bano de Bozna. 

Fejir: Cod. dipL Hung. V, 2, p. 70—2. Stephani bani mentio fit etiam in instru¬ 
mento eiusdem regis Ladislavi de 3 kaL Aprilis 1273. Op. cit. p. 87. 



16 


LXXXVI. 1273, 6 Julii. 

Ladislaus IV. rex donat villam s. Michaelis in confinio castri ferrei 
Chepano, filio Kazmeris de genere Jaak... Herrico bano tocius Scia* 
voniae, Egidio bano de Machou et de Bozna. 

Weneel : Monum. Hung. hist XXII, 73—6. Egidius fuit banus de Machva et 
Bozna iam 4 Maii e a. teste instrumento eiusdem regis Ladisl&i ap. Fejtor : Ood. 
dipl. Hung. V, 2, p. 87, 89. 

LXXXVU. 1275, 14 Maii, Bellieadri. 

Gregorins PP. X. capitulo ecclesiae Juvenaciensis, qui Salvium Tri- 
buniensem (Trebinje) episcopum concorditer postulaverant, intimat, .se 
hanc postulationem non duxisse admittendam, eisque concedit facultatem 
personam idoneam eligendi in episcopum; 

Farlati: Illyr. a aer. VI, 291. 

LXXXVin. 1279. 

Ladislaus IV. rex quosdam villanos de Hudus facit nobiles... Thi- 
moteo zagrab. episcopo, Nicolao, filio Stephani, bano tocius Sclavoniae, 
Ugrino magistro tavernicorum bano et domino de Macho et de Bozna... 
Stephano, filio Stephani bani, iudice curiae. 

Fejtr: Cod. diplom. Hung. V, 2, p. 604—7. 

LXXXIX. 1280, 19 Angusti. 

Elisabeth mater Ladislai regis Hungariae, „ducissa de Machou et de 
Bosna*, ad conservandam „fidem catholicam in ducatibus de Macbau et 
de Bosna et in comitatibus de Posaga et de Vaicou... solemniter se 
obstringit. 

Datum... moclxxx. xiin. kal. Septembris, indict. octava. 

Odorie. Raynaldi: AnnaL ecclesiast. tom. III, p. 510. 

XO. 1280. 

Ladislaus rex Hungariae severum edictum contra haeretice» promulgat 
et presertim contra eos, qui „de ducatu... ac diocesi Bosnensi et qui¬ 
busdam adiacentibus terris..sunt. 

Datum... anno domini mcolxxx. indict. vm. regni autem .. an. vni. 

Odorie. Raynaldi: Annal. ecclesiast. tom. m, p. 510. 

XGI. 1282, 18 Junii, apud urbem veterem. 

Martinus PP. IV. archiepiscopum Colocenses et episcopos Sirmiensem 
et Bosnensem destinat ad consecrandum Thomam episcopum Varadiensem. 

Katona: Hiator, critic. tom. VI, p. 871 et Hiator, metrop. Coloc. I, p. 328. 
Thtiner: Monum. Hung. I, 350. 

xcn. 1284, 13 Junii, apud urbem veterem. 

Martinus PP. IV. Bonaventurae archiepiscopo Bagusino mandat, at 
Tribuniensi et Stagnensi ecclesiis, quae tanto tempore pastoribus iam 
vacaverunt, quod earum provisio sit ad sedem apostolicam secundam 
generalis statuta comitii legitime devoluta, personas singulas idoneas 
praeficiat in episcopos, eisque munus consecrationis impendat 

Farlati: Illyr. sacr. VT, 293. Theiner: Vet. monum. Slavor. merid. I, 100. 
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xom. 1286, 11 Martii, Romae. 

Honorius PP. IV. Bonaventurae arehiepiscopo Ragusino mandat, at 
iuxta litteras Martini IV, qni antequam litterae ipsi praesentatae fuerant, 
obiit, eeelesiis Tribuniensi et Stagnensi de episcopis provideat. 

Farlati : Hlyr. sacr. VI, 293. Theiner: Monam. Slav. merid. I, 103. 

XCIV. 1290, 10 kal. Angusti. 

Nicolaus IV. PP. legatum suum Benvenutum episcopum Eugubinnm 
commendat Stepbano et Prizde banis Bosne. 

Theiner: Monam. Hung. 1, 335. 

XOV. 1291, 23 Martii, in nrbe veteri. 

Nieolaus PP. IV. respondet Stephano regi Serbiae, „cum in par¬ 
tibus Bosnae” eidem subiectis B sint quamplurimi haeretica pravitate 
infecti", se praecepturum, ut duo Franciscani ^litterali scientia praediti 
et regionis illius idiomatis non ignari" ex Dalmatia illuc quamprimum 
inquisitores mittantur. 

Quoniam inter cetera... Dat. apud Urbem Veterem x. kal. Aprilis 
an. iv. 

Beg. vatie, ep. 23. Wadding: Ann&l. minor, tom. V, p 260. 

XCVT. 1291, 23 Martii, in urbe veteri. 

Nicolaus PP. IV. ministro ordinis minornm Provinciae Slavoniae in- 
iungit, ut duos fratres sui ordiniB „literarum scientia preditos et regionis 
et ydiomatis* peritos in Bosnam mittat inquisitores contra haereticos. 

Pro cunctis.. Dat. apud Urbem Veterem x kal. Aprilis, an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV de curia, ep. 24. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 378. 
In litteris regis Andreae HI editis 10 Jalii 1291 magistro Duroalao commemorator 
Thomas bosnensis episcopus. FejSr ; Cod. dipl. VI, 1, p. 116—118. Praefuit ecclesiae 
boanenai adhuc a. 1298 et 1299. FejSr : VI, 2, p. 228—230. 

xcvn. 1292, 12 Septembris, in nrbe veteri. 

Nicolaus PP. IV. mittit episcopum Eugubinum tanquam s. sedis lega¬ 
tum in regnum Hungariae nec non Dalmatiae, Austriae, Styriae, Carin- 
thiae, Gumaniae et ,, Bosne". 

Pridem cum.. Dat. apud Urbem Veterem n idus Septembris an. m. 

Beg. vatie. 45 f. 173. Communicavit Dr. Jelid . 

xcvm. 1298, 29 Aprilis, Romae. 

Bonifacius PP. VIII. mandat, ut minister provincialis fratrum mino¬ 
rum Slavoniae duos fratres sui ordinis inquisito! es mittat ad partes 
.Servie, Rassie, Dalmatie, Grovatie, Bosne atque Istrie, provincie Sda- 
vonie". 

Licet ex omnibus.. Dat. Rome apud s. Petrum m kal. Maii, an. rv. 

Ex reg. orig. an. IV, ep. 143. Theiner'. Monam. Hang. tom. I, p. 381. Fabia- 
nich: Stona dei Frata Minori.. in Dalmazia e Boasina, part. I. vol. I, p. 426 ex 
originali. 

8POK. xxm. 


2 
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XCIX. 1299, 7 Aprilis, Scardonae. 

.Paulos banus Croatie, Dalmatie et dominus Bosne” manifestum facit, 
quod una cum consorte sua Ursa banissa aedificaverit in honorem 
s. Joannis B. ecclesiam penes monasterium s. Elisabeth ex adverso civi¬ 
tatis Scardonae. 

Ljubi6: Listine 1, 190. 


0. 1299, 14 Junii. 

Carolus H. rex Neapolis .Hrivatino, filiis et fratribus eius 8 confirmat 
.partes inferiores terrae Boszinensis, quas ipsi tenent et possident", ob 
servitia, .quae Hrivatinus comes, nec non filii et fratres eius, consan¬ 
guinei et cognati virorum nobilium Pauli bani Croatorum nec non Georgii 
et Mladini fratrum, comitum civitatum Dalmatiae. . in prosecutione cause 
de regno Hungariae praestiterunt hactenus, praestant ad praesens et 
praestare poterunt in futurum”. 

In archivo neapolitano. Bad XVIII, 222. 

GI. 1802, 4 Jnnii, in Hocncha. 

.Mladinus (SubiC) banus Boznensis... concedit... quod omnes mer¬ 
catores Spalatenses per universum dominium (suum) Chroatiae et Boznae, 
emere, vendere, comparare, mercimonia apportare et auferre libere valeant 
et possint.” 

Datum in Hocucha in crastino PentecoBtes sub anno domini 1302. 

Lucius: De regno Dalm. et Croatiae. Hiat. libr. IV. cap. XIII. KuhutfeM: 
Jura regni Croatiae et Slavoniae I, 490. 

CII. 1308, 30 Hali, Anagniae. 

Bonifacius PP. VIII. quum resciret „in banatu Boznensi et aliis diversiB 
partibus Colocensis provinciae circa maritimas...“ haeresim pullulare, 
iubet Stephanum arcbiepiscopum Colocensem .iuxta canonicas sanctiones 
contra haereticos et patarenos, credentes et receptores eorum” adhibito 
etiam brachio saeculari procedere. 

Ad extirpandam.. Dat. Anagniae m kal. Junii, an. ix. 

Katona: Hiator, critic. r. Hung. tom. VIII, p. 55; Hiator, metropol. Golocen. 
eccles. I, p. 335. Theiner: Monam. Hung. I, 395. 

CIII. 1303, 6 Angusti. 

.Capitulum Boznensis ecclesie” significat, litteras Bonifacii PP. VIII, 
quibus Carolo, Mariae Siciliae et Hungariae regine nepoti, ius succes¬ 
sionis in regno Hungariae definitur, solemniter publicatas fuisse. Sufc 
scripserunt: .Nicolaus Boznen. episcopus”, Johaunes praepositus, Micba< . 
custos, et Gregorius cantor. 

Nos capitulum Boznensis... Dat. Mcoom indictione i, vi die Augusti . 

Instram. miacelL an. 1303, N. 10. Theiner-. Monum. Hung. tom. I, p. 403. 
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CIV. 1304, 24 Augnsti, Posonii. 

«Nicolaus Bosnensis" episcopos com nonnullis aliis praelatis et proce- 
ribos foederi cum Austriae duce pro stabiliendis Caroli Roberti partibus 
inito subscribit 

Actum Posonii in festo b. Bartholomaei apostoli a. d. moooit. 

Katona: Hiator, critic. r. Hnng. tom. Vili, p. 77; Histor. metropol. Colocen. 
ecclee. I, p. 840. 


GY. 1307, 4 Januarii, Scardonae. 

,Paulus banus Crovatorum et dominus Bosne* civitati Arbensi pos¬ 
sessionem castri «Jablanaz* cum omnibus terris, possessionibus, pascuis 
ete. prout in eorum privilegiis continetur, confirmat. 

Datum Scardone die 4 instante ianuario anno domini 1307. 

Lu6i6: De regno Dalmat et Croatiae, libr. IV, cap. XIII, p. 826. KuJculjevit: 
Jura regni Croati&e et Slavoniae, part. I, p. 491. I<jubi£: Lis tine knj. V, p. 225. 

CVT. 1307, 31 JiUi, Plctaviis. 

Clemens PP. Y. episcopis «Bozensi* et «Chenadiensi* mandat, ut 
Yineentio electo Colocensi, ut moris est, pallium tradant. 

Cnm palleum.. Dat Pictaviis n kal. Augusti, an. d. 

Ex reg. orig. an. II. ep. 416. Theiner: Monum. Hnng. tom. I, p. 415. 

cvn. 1308, 24 Junii, Budae. 

Episcopi in concilio coadunati, inter quos Petras spalatensis, fr. Gre 
gorius bosnensis, supplicant papam Clementem Y pro recnperatione castri 
Medve, quod „per Philippum quondam zagrabiensem episcopum de rebus 
ecclesiae et pro eccledia constructum “, ad illam de iure pertinet 

Krldic : Historia eccles. zagrab. p. 70. Farlati: Ulvr. sacr. V, 396. Kuku{jevii : 
AiJdt HI, 82. 


ovm. 1308, 5 Augusti, lu territorio Nonae. 

«Paulus banus Croatorum et dominus Bosne, una cum comite dvita- 
tum Dalmatie* civibus Tragurii „ totum excessum sive offensiones per 
eos* sibi et suis factas, item et «debita* omnia condonat. 

Dat. in territorio civitatis None prope ecclesiam s. Christofori die 5 
mensis Augusti, a. d. 1308. 

Luiid: Memorie.. di Trab (Ed. Venet. 1673) p. 146. In actis a. 1311 «Paulus 
banus Chroatorum et dominus Bosne». Igubic: Listine I, 139. Eodem anno idem 
Panlns scribit, se misisse »meum primogenitam, banum Maladinum banum Bosnen- 
sinm*. Ibid. 


CE. 1314, 23 Januarii, Hontillis. 

Clemens PP. V. «fratri Gregorio ord. Heremitar. s. Augustini olim 
iscopo Bosnensi seu de Diaco* dat licentiam ab episcopatu recedendi. 
Nuper dilectus.. Dat Montiliis Carpentoralensis dioces. x. kal. Febr. 
IX. 

Ex reg. orig. an. IX. ep. 121. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 445. 

* 
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CX. 1314, 24 Februarii, Spalati. 

.Maladinus secundus Croatorum et tocius Bosne banus 8 Saracenum, 
filium Eliae de Sibenico, nominat suum procuratorem apud ducem Vene- 
tiarum, tribuens ei plenam potestatem quaedam negotia pertractandi, pacta 
ineundi, confirmandi etc. 

Dat. Spalati die v. Februarii anno moccxiv. indictione zn. banatus 
'nostri Croatie anno n. 

8. Ljubii: Listine I, p. 274. 


OXI. 1315. 

Cives Tragurienses, „cum nobilis et potentissimus vir dominus Mladinus 
banus Croatorum et Bosne pararet se cum exercitu tam per mare quam 
per terram ad veniendum contra civitatem Traguriensem ad impugnandum 
etc. etc." decernunt „conventum fratrum minorum cum ecclesia etc. prope 
civitatem predictam ante portas et pontem ipsius civitatis** destruen¬ 
dum esse. 

Anno... 1315, ind. 13 .. 

Luii6 : Memor, di Tr&b, p. 153. 

cxn. 1317, 3 Julii, Avenione. 

Joannes PP. XXII. Petram ecclesiae „ Bosnensi et de Diaco u episco¬ 
pum praefieit, quae ecclesia, postquam „Guczardo u resignavisset, aliquamdiu 
„ Benedicto Yaciensi episcopo 8 commissa erat. 

Suscepti sollicitudo.. Dat. Avinione v nonas Julii, an. i. 

Ex reg. orig. an. I. ep. 3542. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 458. 

cxm. 1319, 18 Julii, Avenione. 

Joannes PP. XXII .Maladino Chroatorum et Bosne comiti, alias 
dicto bano“, ut contra hereticos „terre Bosnensis** insurgat, ubi ob recto¬ 
rum negligentiam eo malum invaluit, „quod ibi desolentur ecclesie, cle¬ 
ricalis ordo sit extirpatus radicitus, et Christi sacra irrisione pestifera 
conculcentur, non ibi crucis reverentia.. non vivifici sacramenti communio, 
ipsiusque baptizmi.. nomen in plerisque partibus ignoretur agentibus.. 8 

Multa nec immerito.. Dat. Avinione xv. kal. Augusti, an. iu. 

Ex reg. orig. an. III. com. ep. 1248. Rainaldi: Annal. ecclesiast tom. XV, § 14. 
Theiner: Monam. Hung. tom. I, p. 464. 

CXIV. 1319, 18 Julii, Avenione. 

Joannes PP. XXII. cum Stephano, Stephani bani Bosnensis filio, 
dispensat, ut cum filia „Menhardi comitis de Orthenborch 8 , licet sibi „in 
quarto gradu consanguinitatis coniuncta" sit, matrimonium inire possit. 

Apostolicae sedis.. Dat. Avinione xv. kal. Augusti an. m. 

Reg. an. HI, com. ep. 703, fol. 224. Theiner: Monum. Slavor. meridional. tom. 
I, p. 136. 


CXV. 1320, 7 Januarii. 

Mladiuus ^Croatorum et Bosine" banus mediante .discreto viro ma¬ 
gistro Gulielmo de Vergnana, medico fideli 8 suo, ad amicitiam cum 
Veneto senatu denuo i ungendam agit 
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Scriptam.. per Michaelem nostram prothonotarium sub anno domini 
mcccxx. die vn. Januarii. 

S. Ljubit: Lis tine v. I, p. 805. 

OXVL 1321, 25 Novembris, Scardonae. 

„Malladinus secundas Groatoram et Bosne banus" testatur, Stephanum 
Manulesso, rectorem civitatis Tragurii, nihil secum anquam talia tractasse, 
qaae „in damnum et lesionem dicti communis seu civium eiusdem posset 
redundare". 

Dat. Scardone die xxv. Novembris (1321). 

8Ifjubic : Listine r. I, p. 828. 

cxm 1322, Jannario mense. 

Nonnulli proceres et cives civitatum Traguriensis et Sibenicensis, inita 
inter se societate contra banum Mladinum, „ promoverunt exercitum 
magnum.. auxilio filiorum Babonig et baronum de Bosna, quorum auxilio 
venerant cum exercitu persequentes Mladeuum usque ad Bliscam..“ 

Lucie : Memor, di Trail, p. 163. 

CXVin. 1323, 24 Novembris. 

Carolus rex Hungariae, Dalmatiae, Croatiae, Ramae sententiam Joannis 
bani Croatiae de novis tributis zagr&biensi capitulo adiudicatis confir¬ 
mat Y. P. Petro spalatensi archiepiscopo.. fr. Petro boznensi. 

TkdUii: Monum, hiator, civ. zagrab. I, 107. Idem Petrus commemoratur in aliis 
actis a. 1324 et 1326 (ib. p. 109, 116). 

CXIX. 1324, 9 Julii, Tragurii. 

Nicolaus Venerio comes et commune Tragurii Duinnm Stephani capi- 
taneum cum exercitu 200 hominum mittunt in auxilium Georgio voevodae 
et Nelepitio voevodae et filiis Curiacii „contra comitem Steposium de 
Bosna et fratrem Steposii et gentem suam. ." 

Lucius : Memorie di Trafr. p. 177. 

CXX. 1325, 5 Junii, Avenione. 

Joannes PP. XII. .quia magna haereticorum caterva de multis et 
variis partibus congregata ad principatum Bosnensem... confluxit", Ca- 
rolum Hungariae regem monet, ut fratrem Fabianum fidei censorem sua 
auctoritate fulciret. 

Frequenter, fili charissime.. Dat. Avinione nonis Junii an. ix. 

Odoric. Eaynaldi: Annal. eccleaiaat. tom. V, p. 313. 

GXXI. 1325, 5 Junii, Avenione. 

Joannes PP. XXTL „ nobili viro principi Bosnensi" scribit, ut fr. Fa¬ 
rno ordinis minorum inquisitori contra haereticos acturo favorem ei 
; tesidium praebeat." 

Repetita frequenter... Dat. Avenione nonis Junii an. ix (= 1325). 

Beg. vatie, an. IX. tom. I. ep. 5. In enndem modum scriptum et .nobili mulieri 

sabethae principissae Bosnensi*. Ibid. ep. 7. Waddirg: Annal. minor, tom. VII. 

38 et seq. Farfati D.: Illyrie, sacr. tom. IV, p. 57. 
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CXXII. 1326, 12 Junii, Tragarii. 

Nicolaus Venerio comes et commune Tragurii „ magnifico et potenti 
domino Stephino libero principi et domino Boznae, Ussorae et Sale et 
plurimorum aliorum locorum atque terrae Chelmi comiti 8 commendant 
suum civem „de Stepcho filium Miroslavi", quem quidam Bosnensis B de 
Rachitema* derobavit prope flumen Getinae de valore libr. 2000. 

Lucius: Memorie di Trati, p. 188. 

cxxni. 1327, 1 Julii, Avenlone. 

Joannes PP. XXII. .officium inquisitionis ... in partibus Serviae, 
Rasie, Dalmatie, Grovatie, Bosne atque Istrie 8 , a Bonifacio VUL et Ni¬ 
colao IV. fratribus minoribus commissum fuisse declarat; ideoque fratribus 
praedicatoribus illius exercitium in dictis partibus interdicit. 

Querelam etc. Dat. Avinione kal. Julii, an. xi. 

Ex reg. orig. an. XI, de cur. ep. 81. Theiner: Monum. Hong. tom. I, p. 515. 
Farlati D.: Illyr. aacr. tom. IV, p. 58. 

CXXIV. 1327, 1 Julii, Avenlone. 

Joannes PP. XXII. Carolo regi Hungariae, ut fratri Fabiano et fra¬ 
tribus eiusdem, inquisitoribus, omnem favorem exhibeat. 

In illis.. Dat. Avinione kal. Julii, an. xi. 

Ex reg. orig. an. XI. de Cor. ep. 32. In eundem sensum et Colocenai archi- 
episcopo. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 515. 

GXXV. 1327, 12 Angusti, Avenione. 

Joannes PP. XXII. Carolo regi, qui fratrem Fabianum et socios inqui¬ 
sitores in Bosna benigne receperat, gratias agit. 

Dudum fili.. Dat. Avinione n. idus Augusti, an, xi. 

Ex reg. orig. an. XI. de Our. ep. 34. Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 517. 

. OXXVT. 1330, 16 Martii, Avenlone. 

Joannes PP. XXII. iubet fratres minores in Dalmatia, Slavonia et 
Bosna ostendere omnia privilegia in negotio inquisitionis Bosnensis ipsis 
concessa. 

Ad audientiam... Dat. Avinione xvn. kal. Aprilis an. xrv. 

Ex reg. orig. an. XIV, part 2, com. ep. 80. Theiner : Monam. Hung. tom. I, 
p. 526. Larlati 2>.: Illyrie, sacr. tom. IV, p. 58. 

CXXVH 1331, 6 Januarii, Avenione. 

Joannes PP. XXII. provisionem ecclesiae bosnensis hac vice sibi 
reservat 

Inter sollicitudinis... Datum Avinione vm idus Januarii, an. xv. 

Ex reg. orig. an. XV. par. 2 com. ep. 467. Theiner: Monum. Hung. tom. 1 
p. 533. 


CXXVI1I. 1332, 23 Octobris, Ragnsii. 

Stephanus, Bosnae banus, init cum Ragusinis pactum spectans 
litem inter Bosnenses et Ragusinos. Testes: iupanus BrekSa, magnus 
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vojvoda Vladislav GaleSii, Vukosav TepSic, Radoslav Hlapenovid, Stepko 
Radosalid, MiloS VukaSid, Stefan Dru26iC, Budislav Gojsalid, Yladislav 
Vaokasid, Mioten Draiivojevid, Prebisav MilobratiC, iopanas Ivahan 
Prbilovid, Ylatko Dobrovojevid, Ceonik hlap Ivan Badisalid, Divo§ Tieho- 
radovid, Gojsav Vojsilovid, BranoS Cepmid, knez Pavao Hrvatinid, Stanac 
Vojsalid. Scripsit diaconus bani Preboje. 

Mikloiii: Monam, serb. p. 101—3. 

CXXIX. 1338, Indict. 1. 15 Martii, Srebrnik. 

Stephanus, banus Bosnae, Usorae et Soli, dominus terrae Chlmensis, 
Ragusio cedit Rat, Ston, Prevlaka et insulas circa Rat iacentes. Testes: 
Vitan Tihoradid, Radosav HlapoviC, MiloS VlukaSiC, Hrvatin Stefanid, 
Stefan DruSiid, Tvrtko Ivahnid. Pristaldi: DivoS Tihoranid, oditko Hla- 
povid, Mihajlo Mendetid Ragusaeus. 

Di. Fr. Mikloiii: Monam, serbica, p. 105. 

CXXX. 1336, 8 Januarii, Avenione. 

Benedictus PP. XII. Carolo regi Hungariae scribens deplorat tristem 
ecclesiae Bonnensis statum, quia post „mortem bone memorie Petri epis¬ 
copi Bosnensis... in possessionem episcopatus Bosnensis quendam laicum 
pro suo libito“ intrusit, per quem „ canonici de capitulo illius. . multas 
iacturas pertulerunt, quod iam de numero dictorum capitulorum vix quatuor 
pro celebrandis in ea divinis officiis remanserunt, victus penuriam feren¬ 
tes ..“; obsecrat proin eundem regem, ut Laurentio Lorandi, canonico 
dicti capituli, in episcopum canonice electo, impedimenta apposita re¬ 
moveat 

Gravis admodum .. Dat. Avinione vi idus Januarii, an. n. 

Ex reg. orig. an. n, par. 2, com. ep. 445. Theiner: Monam. Hung. tom. I, p. 608. 

CXXXI. 1336, 9 Decembris, Avenione. 

Benedictus PP. XII. Laurentium Lorandi ecclesiae Bosnensi praeficit 
in episcopum et pastorem. 

Militanti ecclesiae .. Dat. Avinione v. idus Decembris, an. n. 

In eundem modum capitulo ecclesiae Bosnensis, clero et populo civi¬ 
tatis et diocesis Bosnensis; item et Stephano bano, principi Boznensi, archi- 
episcopo Colocensi et Carolo regi Ungariae idem episcopus commendatur. 

Ex reg. orig. an. n, p. I, com. ep. 585. Theiner : Monam. Hang. tom. I, p. 609. 

CXXXII. 1336, 15 Decembris, Avenione. 

Benedictus PP. XII. .Barnabe Mixe“ canonico Bosnensi confert cano- 
»tum et prebendam, quae Laurentius tempore suae promotionis ob¬ 
debat 

Dat. Avinione xvm kal. Januarii, an. n. 

Ex reg. orig. an. II, par. II, com. ep. 29. Theiner : Monam. Hang. tom. I, p. 611. 
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CXXXin. 1337, 22 Maii, Avenione. 

Benedictus PP. XII. «Budislavo, Gregorio et Paulo comitibus" Cor- 
bavi&e. ut haereticae pravitatis inquisitoribus contra s Stipotium banum 
Bosne", haereticorum protectorem, assistant. 

Infesta nimis •.. Dat. Avinione u. kal. Junii, an. m. 

Ex reg. orig. an. m, Beer. ep. 123. 

In eundem modum -Duymo et Bartholomaeo fratribus Segnie; Male- 
dino, Paulo et Georgio fratribus comitibus Clisie; Paulo comiti Esteruice 
(Osteruice), Constantino comiti Clud et Neliptio comiti Timensi*. Dat. ut 
supra. 

Ex reg. orig. an. m, secret. ep. 124. Theiner: Monam. Hung. tom. I, p. 616. 


CXXXIV. 1340, 28 Februarii, Avenione. 

Benedictus PP. XII. fratri Gerardo ministro generali ord. s. Fran- 
cisci, in Hungaria adhuc commoranti, ut litteras in negotio extirpandae 
haeresis bosnensis fr. Petro, procuratori generali minorum consignatas, 
bano Bosnae et regi Hungariae tradat. 

Recepimus. . Dat. Avinione n kal. Martii an. vi. 

Ex reg. orig. an. VT, secr. ep. 32. Wadding: Annal. minor, tom. VII, p. 231. 
Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 633. 

CXXXY. 1340, 28 Februarii, Avenione. 

Benedictus PP. XII. Carolo regi Hungariae, ut Stephano, bano bosnensi, 
omnibus modis et auxiliis ad haereticos extirpandos et ecclesias extruen- 
das assistat. 

Nuper.. Dat. Avinione n. kal. Martii an. vi. 

Ex reg. orig. an. VI, secr. ep. 31. Wadding ; Annal. minor, tom. VII, p. 231. 
Theiner: Monam. Hang. tom. I, p. 632. 

CXXXVI. 1340, 28 Februarii, Avenione. 

Benedictus PP. XII. laudat Stephani bani bosnensis propositum, quod 
de haereticis exstirpandis conceperat, hortaturque, ut id etiam exequatur, 
cui et ipse auxilio se affuturum esse promittit. 

Ex relatione.. Dat. Avinione n. kal. Martii an. vi. 

Ex reg. orig. an. VI, secr. ep. 33. Wadding: Annal. minor, tom. VII, p. 232. 
Theiner: Monam. Hang. tom. I, p. 633. 

CXXXYII. 1340, 10 Maii. 

Capitulum Bosnense quarundam possessionum in comitatu Baranya 
situatarum donationem a „Jolentha .. relicta comitis Ladizlai de Nevraa" 
„Nicolao et Paulo filiis .. magistri Andree (de Gara)... nepotibus suis 
... „factam* significat. 

„Nos capitulum". Datum feria quarta proxima post quindenas festi 
beati Georgii martyris an. dom. millesimo tercentesimo quadragesimo. 

Nagy Imre : Cod. diplom. hungaric. Andegaven. tom. IV. p. 21. 
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cxxxvm. 1340, 30 Augusti, Venetiis. 

Venetis provisoribus p Sclavoniae" iniungitur, ut si banus „Bossine a 
veniret ad partes Sclavoniae, procurrent illud bonum, quod poterunt, pro 
conservatione et indemnitate ipsarum terrarum venetarum. 

Ljubii: Lictine U, 84 

CXXXIX. 1344, 6 Februarii, Avenione. 

Clemens PP. VI. Bonifacinm episcopum Tribuniensem ad ecclesiam 
Sibenicensem transfert 

Theiner: Monum. Slav. merid. I, 210. 

CXL. 1343, 8 Julii, Venetiis. 

Examinata ambaxata in scriptis data per ambaxatorem d. bani Bos- 
dne videtur sapientibus, quod unio cum bano faceret multum pro favore 
venetarum civitatum maritimarum in Sdavonia, praeprimis si accederent 
rex Rasdae et barones Sclavoniae. Conceditur ambaxatori gratia extra¬ 
hendi arma. 

Ljubii: Listine U, 181—2. 

CXLI. 1343, 31 Julii, Venetiis. 

Jacobellus Venerio, notarius curiae, qui eBt in partibus Sclavoniae, 
mittitur ad banum Bossine, ut ipse non moveret se, nec faceret aliquod 
contra intentionem dominii veneti. 

ljubii: Liatine U, 186. 


CXLH. 1344, 1 Maii. 

Capitulum Bosnense testatur quod „Stephanus filius Mathiae ... tota¬ 
lem particulam portionis sue ipsum iure hereditario in Gradisca contin¬ 
gentem iuxta fluvium Earas in provincia de Barana ...“ vendiderit. 

Nos capitulum ecclesiae Boznensis etc. Datum in festo apostolorum 
Philippi et Jacobi beatorum anno domini mcocxl. quarto. 

Nagy Imre: Cod. diplom. hnngaric. Andegaven. tom. IV, p. 413. 

CXLin 1344, 13 Junii, Avenione. 

Clemens PP. VI, qui, suggerente fir. Gerardo, patriarcha Antiocheno, 
aliisque fratribus minoribus Bosnae, concessit, ut decimae in eodem regno 
per fr. Peregrinum e Saxonia, et Dominicum a Tragurio ord. s. Bene¬ 
dicti colligendae, in reaedificationem, reparationem et provisionem eccle- 
marum converterentur, et insuper episcopo Bosnensi expresse inhibuit, 
ne desuper quaestionem nisi coram sancta sede iuridice movere auderet; 
none Laurentio, episcopo Bosnensi, Avenione personaliter instante, decla- 
4: dictam concessionem fratribus minoribus, et inhibitionem episcopo 
tiam, ad detimas, quas episcopi Bosnenses percipere insveverant, mi¬ 
me extendi. 

Suscepte servitutis officium. .. Dat. Avinioue idibus Junii an. m. 

Ex reg. orig. an. m, com. lib. II, p. II, ep. 258 fol. 9. Theiner : Monum. Hung. 
m. L p. 670. Monum. Slavor. merid. tom. I, p. 214 
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OILIY. 1344, 1 Octobris, Avenione. 

Clemens PP. VI. „Stepbano bano Bosnensi", quem Deus „fidei luce 
perfusum ac imbutum doctrina evangelice veritatis, ad unitatem sancte 
romane ... ecclesie evocavit*, ut „Valentinum episcopum Mucarensem in 
suo episcopatu, qui in terra ditionis eius subiecta existit“, foveat et iuvet. 

Ingentem materiam ... Dat. Avinione kal. Octobris, an. m. 

Ex reg. orig. an. III, com. libr. II, par. 2, foL 100. Theiner: Monnm. Hung. 
tom. I, p. 675. 


CXLV. 1846, 7 Januarii, Venetils. 

Capetaneo et gubernatoribus venetis revocatur in memoriam „compo- 
sitio facta cum bano Bosne et Hungaris", qua se obligarunt, quod nolint 
tenere vel occupare aliquid de terris Hungariae. 

Ijubid: Listine II, 305. 

CXLYI. 1346, 7 Januarii, Avenione. 

Clemens PP. VI. Stepbano bano Bosnensi praecipit, ne episcopum 
Catharensem in locis „de Chelmia, de Save, de Lipinch* et aliis „ ultra 
fluvium Save, Danubii et Drine versus Rassiam" officium dioecesani exer¬ 
cere et decimas percipere impediat. 

Ad fovendum... Dat. Avinione vn idus Januarii, an. iv. 

Reg. an. IV, tom. I, ep. 254. Theiner: Monam. Slav. merid. t. I, p. 216. 

CXLVH. 1346, 22 Februarii, Venetils. 

Committitur nuncio veneto ad banum Bosnae, ut fratri Peregrino ex¬ 
ponat causam et scopum suae missionis. 

ZtfUbid: Listine II, 323. 

CXLVIII. 1346, 8 Aprilis, Venetils. 

Conceduntur bano Bossinae dona ad valorem 1000 duc. in rebus, 
eius ambaxatori de 100- duc. loquendo prius cum fr. Peregrino. 

Ljubic: Listine II, 333. 

(OXLEL 1346, 18 Aprilis, Venetils. 

Fr. Peregrino assignantur dona usque ad 100 duc. ambaxatoribus 
bani Bossine gratiae aguntur pro amore, quem erga Venetos gerit. Si 
banus posset reconciliare regem Hungariae cum Venetis, hi mitterent ad 
illum nuocios suos. 

Ljubii: Listine II, 337. 

CL. 1346, 29 Aprilis, Wissegrad. 

Ludovicus rex capitulo Bosnensi mandat, ut ad requisitionem capituli 
Colocensis et Bacsiensis „hominem (mittant) pro testimonio ad faciendum 
citationes, inquisitiones etc.“ 

Ludovicus rex... capitulis etc. Datum in Wissegrad in octavis festi 
Pasche domini anno eiusdem hockjxl. sexto, 

Nagy Xntre: Cod. diplom hongar. Andegaven. tom. IV. p. 586. 
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OLI. 1346, 9 Angusti, Venetiis. 

Fratri Caterino, provinciali, qui fuit missas ad banum Bossinae, et 
fideliter et laudabiliter se gessit, assignantur i. ducali. 

I$ubi6: Listine II, 368. 

CLII. 1346, 26 Augusti, Venetii. 

Scribitur bano Bossine, quod cum ambaxatoribus regis Hungariae nil 
perfectum sit, sed nuncii ad eundem exmissi; ipsi, tanquam suo amico, 
faeta sua commendant. Idem scribitur fr. Peregrino. 

I4ubi6: Listine II, 377. 

CLVIII. 1346, 4 Septembris, Venetiis. 

Examinatis capitulis ambaxatae bani Bossinae per d. Helyam res¬ 
pondetur : unionem seu ligam, quam offert, non posse acceptari; comitem 
Gregorium „intuitu ipsius d. bani“ recipient in gratiam, si recognoverit 
suum errorem; procurabunt, ut comes Mladinus abstineat se ab offensa 
contra banum; recipient etiam in gratiam recommendatos sibi comitem 
Johannem condam comitis Nelipcii et comitem Budislavum Ugrinich; 
mittent nuncios ad regem Serviae; Jadertinos recipient in gratiam, si 
intra octiduum tradiderint civitatem. 

Ljubii: Listine n, 379. 

GLIV. 1346, 26 Septembris, Venetiis. 

Committitur ser Nicolao nuncio ituro ad banum Bossinae, ut ab ipso 
requirat auxilium, si banus Sdavoniae descenderet in subsidium Ja- 
dertinis. 

ljubii: Listine II, 387. 

OLV. 1346, 11 Octobris, Venetiis. 

Quum rex Hungariae respuerit nuncios venetos, committitur Nicolino 
nuncio in Bossina, ut bano offerat foedus. 

ljubii: Listine II, 395—3%. Adurgetur responsum 17 nov. Ib. 406. 

CLVI. 1346, 10 Novembris, Venetiis. 

Scribitur bano Bossine, ut mandet Curiachis et comiti Budislavo 
Ugrignich, quo a praestandis Jaderae victualibus abstineant 
ljubii: Listine II, 404. 

CLVII. 1347, 11 Januarii, Venetiis. 

Scribatur d. Helyae, melius esse, ut facta unionis et ligae in praesens 
imaneant in pendenti et secreta; permoveat banum, ut Venetos eum 
ge Hungariae reconciliet. 
ljubii: Listine C, 428. 
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CLVin. 1347, 21 Martii, Avenione. 

Clemens PP. VI. permittit fratribus minoribus Bosnae, ut duo loca 
„unum videlicet in civitate seu Punta Stagnensi et aliud in Diaco Quinque- 
ecclesiensis diocesis 0 recipere, et in iis monasteria aedificare possint. 

Ex dono celestis.. Dat. Avinione xn. kal. Aprilis, an. v. 

Ex reg. orig. an. V, libr. IX, par. 2, fol. 198. Theiner: Monam. Hang. tom. I, 
p. 786. 


CLIX. 1347, 3 Aprilis. 

Anno moocxlvii. die m Aprilis. Exemplum supplicationum porrigen¬ 
darum domino Pape nomine domini bani Bosnie missarum Amadeo no¬ 
tario in curia romana. 

Significat sanctitati vestre humilis et devotus filius vester Stephanns 
banus Bosnensis, quod religiosus vir frater Peregrinus de Saxonia gene¬ 
ralis ministri ordinis minorum in Bosna vicarius devote, fideliter et 
instanter in Bosna pro fide catholica et animarum salute laborans, paucos 
habet cooperatores secundum exigentiam et multitudinem animarum; 
propter quod negotium fidei non modicum retardatur. Quare cum absque 
sanctitatis vestre gratia non possit haberi modus, per quem dictus vica¬ 
rius habere valeat cooperatores in fidei doctrina peritos et lingue scla- 
vonice non ignaros vel saltem ad addiscendum aptos: supplicat idem 
banus, quod in obsequium eiusdem fidei orthodoxe et salutem animarum, 
qui nunc sunt in terris suis, prefato vicario, et qui pro tempore in officio 
erunt vocandi auctoritate apostolica fratres sui et aliorum approbatorum 
ordinum, et occupandi eos in obsequio memorato, et in quibuslibet ad 
hoc accomodis operibus pietatis concedere dignemini facultatem; et quod 
superiores seu prelati locorum, ordinum prefatorum huiusmodi fratres 
recreationis vel infirmitatis causa, de licentia eiusdem vicarii ad loca, de 
quibus eos vocari contingeret redeuntes, charitative recipiant atque tractent, 
et illos collocent in ipsis, quotiens pro causa huiusmodi per predictum vica¬ 
rium fuerint requisiti, non obstantibus quibusvis privilegiis seu indulgen¬ 
tiis prefatis ordinibus vel personis eorum seu officiis sub quacunque forma 
verborum concessis. Item: quod in singulis conventibus magnis provin¬ 
ciarum vicinarum praedictorum ordinum singulos neophitos in huiusmodi 
conventibus in latina grammatica et in doctrina sancte romane ecclesie 
certo tempore instruendos, quando fuerit necesse, idem vicarius valeat 
auctoritate apostolica collocare. Item: Quod idem vicarius predicta aucto¬ 
ritate vocare et recipere ac tenere valeat sacerdotes et clericos saecula¬ 
res, quos dicto fidei negotio et animarum saluti judicaverit opportunos, 
qui cum gentibus, non obstante quod sint excommunicatione ligate, com¬ 
municare valeant, sicut fratres, quibus hoc in partibus infidelium per 
privilegia sedis apostolice dicitur esse concessum, possintque constitutis 
ibidem ministrare ecclesiastica sacramenta, et ab hiis generibus peccato¬ 
rum absolvere penitentes, super quibus eisdem fratribus in partibus infi¬ 
delium a sede prefata absolvendi licentia est concessa, vel prout eis idem 
vicarius iuxta eorum idoneitatem et casuum occurrentium necessitatem 
apostolica auctoritate duxerit committendum. Et quod iidem sacerdotes 
et clerici eandem de benignitate sedis apoBtolice habeant indulgentiam, 
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que per sedem prefatam eisdem fratribus in partibus infidelium dicitur 
esse concessa. Et quod hec omnia possint et habeant sacerdotes et cle¬ 
rici memorati, quamdiu in ipsa vicaria Bosnensi de licentia et voluntate 
vicarii prefati morantur. Item: Quod gratias, privilegia et indulgentias, 
que religiosis inter Tartaros et infideles et alios scismaticos pro ampliatione 
fidei catholice laborantibus conceduntur, etiam istis religiosis, qui pro 
eadem causa, in pari periculo, non cum minoribus angustiis, in Bosna 
laborant, dignemini misericorditer impertiri. Item supplicat idem banus, 
quod dicto bosnensi vicario recipiendi loca pro predicta vicaria in villis, 
castris et civitatibus provinciarum Hungarie et Sclavonie, in quibus nec 
eiusdem ordinis, nec aliorum approbatorum ordinum fratres habent loca, 
concedere dignemini facultatem. Item supplicat dicte vestre sanctitati 
idem banus, quatenus in persona dilecti capellani et nuntii sui Georgii, 
hominis Dei de Berito, alias dicti de Cipro, specialem gratiam facientes 
eidem Georgio, utpote benemerite et literate persone, de uno vel duobus 
beneficiis simplicibus ecclesiasticis sine cura vacantibus ad presens vel 
proxime vacaturis in civitate et diocesi Spalatensi usque ad valorem 
annuum lx florenorum auri, spectantibus ad collationem archiepiscopi 
Spalatensis, de speciali gratia dignemini providere, cum inhibitione, 
decreto et clausula antefferi. Non obstante quod idem Georgius cano- 
nicatum et prehendam in ecclesia Spalatensi, quorum fructus annui xii 
florenos non attingunt, et in Collonensi ecclesia insule Rhodi cano- 
nicatum, de quo nihil percipit, noscitur obtinere; sed ut dicta beneficia, 
que obtinet una cum obtinendis per huius vestram gratiam licite retinere 
valeat, dignemini de uberiori gratia misericorditer dispensare; et eum 
ceteris non obstantibus et clausulis opportunis et exequutoribus; et quod 
transeat sine alia lectione. 

Safarik: GLasnik erbs. ufien. druitva. XI, 412. Wentel Guietav: Monum. Hung. 
historica (Acta extera) tom. II, p. 220. Ljxtbii: Listine n, 443. Documentum hocce 
ob ipsius gravitatem reprodudtur. 

CLX. 1348, 10 Januarii, Venetiis. 

Ad petitionem bani .Bosne* eius 9 specialis servitor" Marinus Paulus 
de Jadra, qui tempore belli cum Jadertinis expulsus fuit Jadra, ab¬ 
solvitur. 

Ijubid: Listine III, 48. 


CLXI. 1348, 18 Februarii, Venetiis. 

Conceditur, ut comes Gregorius Goysalich, vojvoda bani Bosne, ex¬ 
trahat Venetiis arma usque ad valorem duc. o, solvendo datium. 

Ljubic: Listine HI, 64. 

CLXH. 1348, 18 Octobris, Venetiis. 

Senatus Venetiarum, ad preces bani Bosnae, decernit fr. Peregrinum 
d. minor, vicarium „in Bossina domino pape .. pro episcopatu Bosne" 
mmendandum esse. 

Igubit: Listine UI, p. 107. 
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CLXIH. 1349, 26 Jansarll, Venetiis. 

Scribatur bano .Bossine* de .derobationibus", per illius gentem factis 
Tragurinis. 

Ljubxc: Lis tine IU, 111. 

CLXIV. 1849, 28 Januarii, Avenioue. 

Clemens PP. VI. „Boniohanne“ episcopo Bosnensi ad ecclesiam Fir¬ 
manam translato, fr. Peregrinum de Saxonia ecclesiae Bosnensi praeficit. 

Dum ad universas ... Dat. Avinione v kal. Februarii, an. vu. 

Ex reg. orig. an. VII, com. libr. IV, par. I, fol. 92. 

In eundem modum: Capitulo Bosnensi, dero et populo civitatis et 
diocesis Bosnensis, vasallis ecclesie Bosnensis, arcbiepiscopo Colocensi et 
Ludovico regi Ungariae etc. Dat. ut supra. 

Ibid. Wadding: Annal. minor, tom. VIII, p. 377. Themer: Monnm. Hung. tom. 
I, p. 768. 


CLXV. 1349, 12 Martii, VenetUs. 

Ad commendationem bani Bossine recomendetur papae arcbidiaconus 
tinniensis Doymus de Spalato pro episcopatu tinniensi. 

IJubic : Lietine HI, 114. 

CLXVI. 1349, 6 Aprilis, Venetils. 

Nuntio exmisso ad „regem Seruie" commendatur, ut tentet „concordiam 
inter regem Servie et banum Bossine*: 

Ljubii: Lietine IU, 118. 

CLXVn. 1349, 18 Aprilis, VenetUs. 

Committitur nobilibus, ut dent suum consilium „ super aliquibus litteris 
missis per banum Bossine pro territoriis, que dicit habere sub aliquibus 
ex terris" venetis. 

Itfubii: Lietine III, 120. 

CLXVm. 1350, 22 JanuarU. 

Capitulum Bosnense testatur, quod in negotio quarundam possessionum, 
in comitatu Baranya existentium, magister B Phylipus“ filius „Laurencii 
de Korog" ... iuramentum deposuisset... contra iuramentum . .. ma¬ 
gistri Denk (de Nehche)... quod ... magister Denk in suorum forma 
verborum ipsum iuramentum deponendorum deerasset et deviasset". 

Nos capitulum ecclesiae Boznen. .. Datum feria sexta, videlicet in 
festo b. Vincendi martiris, anno domini hooo quinquagesimo. 

Nagy Inire: Cod. diplom. hungaric. Andegaven. tom. V, p. 354. 

Ibid. p. 358 >magister de Nekche<. 

CLXTX. 1350, 13 Aprilis, VenetUs. 

Stepbanus (DuSan) Serborum imperator per nundum suum Michaelem 
de Bucbia notum facit, quod amore Venetorum ducis banum Bosine ha¬ 
buerit amicabiliter*; sed ipse banus depraedatur eius gentes et n aequi- 
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sivit de sais terris et locis*; hinc moneat enm, ut «faciat restitui damna*, 
secus summet vindictam. Ad hoc respondet dominium venetum imperatori, 
quod optet, ut a inter partes sit quies et concordia*; scribet bano „litte- 
ras speciales”, et sperat, quod sit reparaturus damna et eum imperatore 
victurus B amicabiliter et quiete*. 

Listine EU, 175-178. 

CLXX. 1350, 11 Julii, Yenetils. 

.Mittantur duo solemnes ambaxatores* ad regem Raxiae et banum 
Bossiue .ad procurandum quietem et concordiam inter eos". 

Ijubii: Listine III, 189—190. 

GLXU. 1351, 20 Augusti, Yenetils. 

Scribatur bano Bossinae .de receptione litterarum suarum"; comiti 
Sibenicensi demandatum, B ut secum et cum gentibus pacifice debeat se 
habere; id ipsum faciat banus erga subditos venetos. 

Ijubii: listine HI, 219. 

CTiXXTI. 1351, 4 Octobris, Venetiis. 

Senatus reipublicae Venetae decernit fr. Peregrinum, ord. minorum, 
episcopum Bosnensem, pro expediendis suis negotiis commendandum esse 
Romae cardinalibus et procuratori reipublicae. 

Ljubid: liitine HI, p. 221. Peregrinos commemorator in actis a. 1352. (Tkal£i<5: 
Monumenta hist civ. zagr. 1, 202, 204.) 

CLXXm. 1352, 29 Januarii, Arenione. 

Clemens PP. VI. episcopos Quinqueecdesiensem et Bosnensem nec non 
et abbatem s. Nicolai Sibenic. dioces. nominat conservatores pro fratribus 
hospitalis s. Joanni Hierosolymit. in .Ungaria et Sclavonia." 

Militanti etc. Dat Avinione ini kal. Februarii, an. x. 

Ex reg. orig. an. X. com. libr. III, part I, fol 191. Theiner: Monam. Hang. 
tom. I, p. 805. 


CLXXTV. 1352, 26 Aprilis, Budae. 

Ludovicus .Nyklynum* filium Laurentii et fratrem eius, qui .Mariam 
sororem domini Stephani ducis Boznensis ... domino Helsenneerio foe¬ 
dere matrimoniali copulatam ad civitatem Pazzowye (Passau)* magnis suis 
expensis comitati sunt iubet in possessiones suas introduci. 

.Nos Ludovicus rex significamus* Datum Bude feria quarta proxima 
post festum beati Georgii martiris anno domini mocoi. secundo. 

$agy Imre: Cod. diplom. hongaric. Andegaven. tom. V, p. 577. 

CLXXV. 1355, 25 Mail, Tragurii. 

Petrus Gradonico comes Tragurii duci Venetiarum Johanni Gradonico 
tnm facit: .Banus bosinensis habuit castra, que fuerunt olim comitis 
.'egorii, olim vayvode, ac etiam habuit olim domine Chatarine, quod 
nebatur per Novchum Ciprianich; et hoc fuit per eoncordium. Dictus 
sus reversus est in Donnam (sic), ubi erat mater eius, cum exercitu 
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suo; et ibi tractator concordiam intra dictnm banum et comitem Johan- 
nem, qood concordium tractatur per vice-b&num Tenini, et creditur, 
quod fiet“. 

Ljubt6: Listine III, 271. 

CTiXxvi. 1855, 1 Septembris, in Tiseke. 

Tvrtko banus Bosnae una „cum nobilissimo iovene Vuk fratre karis- 
simo ac ... domina Helena genitrice" confirmat Ragosinis omnia privi¬ 
legia, quae ipsis olim concesserat Stepbanus Bosnae banus, patruos suos. 

Dat... in castro Vizoka ... prima die ... Septembris an... mooclv. 

Dr. Fr. Raiki: Rad knj. I, p. 145. Ljubii: Lis tine knj. m, p. 376. 

OLXXVI1. 1356, 29 Febriarli Aveniene. 

Innocentias PP. VI. Petrum, ecclesiae Bosnensis lectorem, mortuo 
fr. Peregrino, a capitulo, licet contra reservationis decretam, in episcopum 
Bosnensem electum, confirmat. 

Pastoralis officii... Dat. Avinione n kal. Marcii.. an. it. 

Reg. an. IV. Cod. chart. tom. 12, fol. 53. Theiner: Monam. Slavor. meridional. 
tom. I, p. 233. Idem Petrus commemorator in aliis actis a. 1356, 1359, 1361. Tkal- 
6%6: Monam, hietor, dv. sagr&b. I, 212, 216, 228. 

CTiXXVlH. 1356, 14 Martii, Neretvae. 

Tvrtko Bosnae banus una cum fratre comite Vnlk et Helena matre 
omnia privilegia, quae olim Ragusei sub bano Stephano habuerunt, con¬ 
firmat. 

.Data in curia nostra in Nerethva* feria secunda post dominicam 
primam quadragesime an. domini mooclvi. 

Dr. F. Raiki: Rad knj. I, p. 149. S. Ljubii: Listine knj. m, p. 312. 

CLXXIX. 1356, 7 J«U1, Vlllaenovae. 

Innocentias PP. VI. Petro electo Bosnensi, at a quocumque anti¬ 
stite catholico munus consecrationis obtinere possit. 

Gnm nos. . Dat apud Villamnovam Avinion. dioec. nonis Julii.. . 
an. iv. 

Reg. an. IV. cod. chart. tom. 12, fol. 488. Theiner: Monum. Slavor. meridional. 
tom. I, p. 235. 


CLXXX. 1358, 3 Junii, ViSegradi. 

Ludovicus rex Hungariae Petrum episcopum Bosnensem Ragusium 
mittit tanquam suum „ procuratorem, actorem, factorem negotiorum . .. 
ad recipiendum ... a rectoribus, iudicibus etc. civitatis Ragusine sacra- 
metum fidelitatis et subiectionis etc...." 

Datum in WyBsegrad tertio die mensis Junii.. anno mcoolviii. 

P. Uatkomi: Starine, libr. I, p. 144 

CLXXX i. 1359, 13 Augusti, Ragusii. 

Joannes de Bona rector Ragusii conqueritur coram rege Ludovico, 
bano Dalmaciae et Croatiae item bano- Bossine de comite Chelmi 
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Voyslavo de Voyna, qui 6 augusti suo exercitu depraedatus est territo¬ 
rium Omblae, Bazati et Zoncheti; et minatur, occupaturum se „pun,tam 
Stagni", quam dicit esse sedem „comitum Chelmi"; istud se in „man- 
datis a rege Raxie" habere. - , 

L Gelcich: Diplomatarium relationum reipublicae ragusinae cum’ regno Hunga- 
riae, p; IG—12. •• 


CLXXXn. 1360, mense Februario, Ragusii. • ■* - 

Scribitur regi Ludovico, quod Ragusini comiti Voyslavo deVoyno, 
„non valentes eius tyranicae potentiae resistere", dederint 4000 yperpe- 
rorum, ut ragusinum comitatum non devastet; sed ipse iterum minatur 
* velle auferre totum comitatum extra muros" Ragusii. 

Gelcich: Diplomatarium p. 16. 

CLXXXIII. 1860, 23 Aprilis, Avenione. 

Innocentius PP. VI. Petro episcopo Bosnensi, ut, exigente necessitate, 
possit ad inquisitionis officium brachii saecularis auxilium invocare. 

Ut inquisitionis .. Dat. Avinione vim. kalendas Maii.. an. vnj. 

Beg. an. VIII. tom. 24, fol. 255.. Theiner: Monum. SIavor. meridional. tom. I, 
p. 240. 


CLXXXTV- 1360, (circa) 17 Jalil, Budae. 

Gallus archidiaconus de Bexin Stephano episcopo Zagrabiensi scribit: 
inter Tvrtkum bauum Bosnae et Ludovicum regem Hungariae pacem 
ioitam his conditionibus: „quod .. . banus totam terram Holmi cum 
onmibus castris in eadem existentibus pro iuribus domine regine iunioris 
eidem resignavit. E converso . . . dominus rex banatum Boznensem et 
Wzure eidem bano et fratri suo confirmavit. Ita videlicet quod idem 
banus omnes paterenos et hereticos de terra eiicere teneatur..." 

Datum Bude in festo s. Alexii confessoris. 

I. Kukuljevic: Arkiv knj. II. Kazdt'1 I, p. 35. 

OLXXXV. 1365, 18 Julii, Ragusii. 

Rector Nicolaus Saracha Leoni de Dersa, nuncio ad banum Dalmatiae 
et Croatiae, demandat, ut ipsi exponat damna Ragusio per comitem 
Voislauum illata, item petat auxilium pro conservando Stagno. 

Gtleich: Diplomatarium p. 25. 

CLXXXVI. 1361, 19 Septembris, Ragusii. 

Rector Andreas de Lucari committit Nicolao de Saraca, nuncio ad 
zupanum Senebo, ut«lquc agat gratias de ipsius erga Ragusium favore; 
item tentet pacem cum Voyslavo comite, expetatque contra eundem ipsius 
auxilium. 

Gelcich: Diplomatarium p. 34. 

CLXXXVn. 1364, 7 Septembris, Venetiis. 

Laurentius Celsi dux. Venetiarum edito scripto enunciat Tvrtkum 
Atius Bossine" banum comitem n Wolf" eius fratrem et Helenam eorum 
mitricem „in cives" reipublicae Venetiarum receptos esse. 
bpok. xxm. 


3 
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Universis et singulis .. Datam in .. ducali palatio anno Dominicae 
incarnationis mocclxiv die septimo .. Septembris .. 

Wenzel Gusztdv: Monum Hungariae historica (Acta extera) tom. II, p. 616 .IAur 
b%6: Listine IV, 74. 

CLXXXYin. 1366, 4 Pebrnarii, Ragusii. 

Rector Nifficus de Gallocono Pripce Ucolzich, nuncio ad banom 
Tvertchum, suum fratrem Yolcbichum et ipsorum matrem comitissam; 
iniungit, ut coram ipsis conqueratur de iuiuriis factis in Bosna merca¬ 
toribus ragusinis. Super isto negotio loquatur etiam „cum Sencho et cum 
Dabissich et omnibus aliis baronibus". Informet se a fratre Francisco de 
Florenda. 

Oelcich: Diplomatarium p. 44—5. 

OLXXXIX. 1366, 29 Martii, in Bosna. 

Tvrtko «Dei et domini.. . Ludovici regis gratia banus Bosnae M pro¬ 
mittit se Venetorum iura conservatarum et falsam monetam cudentes 
opportune puniturum esse. 

Scripta in Bosna dominica Ramis Palmarum an. mccolxvx 
S. Ljubid: Listine knj. IV, p. 84. Wenzel Gusztdv: Monum. Hungar. histor. 
(Acta extera) tom. II, p. 616. 

OXO. 1366, 11 Augusti, sub Prozor in Rama. 

Banus Tvrtko vojvodae Vukac Rrvatinic, ob eius servitia in bello contra 
regem Ludovicum, donat castrum Sokol in Pleva. 

Bb HMe ©Ti^a h chhe h cBeTora Ay xa > aMHHB. Abb pa6b 6o:kh h 
cneTora Tpbrypa a bobomb rocnoAHHB 6anb Tbpbtko, chhb rocnoAHHa KHesa 
Bjia^HCJiaBa a chhobbijb Bejimcora h (uaBHora rocnoAHHa 6aHa Ct%- 
naHa, mhjiocthio 6ohch©mb rocnoAHHB mhofhmb seMJiaMb, Bocni h Co.ih 
H Scopi H AOJlbHHMb KpaeMb H IloApHHHIO H X^bMbCKH rOCUOAHHB, CTBO- 
pHXB MHAOCTB CBOK) rOCnOABCKy CBOeMy BbpbHS CJlSB^ 8 HMe Boeeo^t 

BjlbkijS XpBBaTHHnhs 8a HeroBy BipBHS cji8Hc6y 8 ©ho BpiMe, kba» 
ce noABHace Ha Me SrpBCKH KpajtB 8 HMe ^Isaobhkb, h npnxoAH 8 IIji/hBB 
HOAB CoKOJIB, H ©HBAa8H MH BOCBOAa BjlBKBHB B^pBHO UOCA8HCH; m 8a 
HeroBS B^pBHS c^8ac68 A axb m 8 rpaAB 8 IDibB-t y HMe Cokojib cb bbcomb 
HjAbomb ©tb Mee a<> Mee, ©tb ScKoiiAa a<> KpBTOBS E^8, a ©tb ^jia- 
Moua no BHTopaio, a ©tb *A8hcub a° PbneBe, a ©tb Asite no sjiaMeHe. 
Tobh A aCM ° rpaAB Cokojib cb bbcomb EUbBOMB BoeBOA^ BjiBK 4 y «a 
n^eMeHHTO, HeMy h HeroBS nocAbA HeM8 8 Bi>Ke aMHHB, 6e8B BBcaicora 
rocnoAtOKora A<> x OTKa. A tom 8 CBiA 01 * 0 A°6pn BonmaHe: khcsb Bjian 

4o6pOBOeBHtb H CB 6pSTH©MB, KadHl^B CbHKO H CB 6paTH©MB, HCSnaHB 
I^pBH8rB H CB 6paTH©MB, HCSnaHB BpaHKO IIpHdHHHfeB H CB 6paTH€OMB. 
TenBHH*fe BjtBHHXHa h cb 6paTH©MB. A otb Scope CBbAoi^H: Boeso^a 
TBpBTKO H CB 6paTH©MB, Ka8HBI^B Orfenoe HeJlBHHHIlliB H C 6paTH<dMB, 
Tennirb CUaAoe ^HBomeBHkb h cb 6paTH©MB, A ©tb JIshcbijb cstAOiya: 
HcynaHB CTbnKo BjiBKOBHbb h cb 6paTH©MB 5 ncSnaHB Mh^bt^hb XpB- 
BaTHHHbb H CB 6paTH©MB. A T0M8 npHCTaBB KHeBB BorAUHB B^ABXa- 
hhKb ©tb A B0 P a i a ©tb BJiaAaHnb npncTaBB ^paronn» UtaHBTHti». A 
tko be eno nopefen hjih npiTBopHTH ©tb HacB hjih ©tb nanum» no- 
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CAhflHHXB CSpOflHHKOBb HAH HHOlDieMeBbHHKb, fla e IIpOKAeTB MTBI^eMB 
H CHHOMB H CBerfeMb flSXOMb H MaTepHK) <50HCH«Mb H fl.MH eBaHf)e A HCTH 
H Bl.ua anOCTOAOMa H O.MH h B.UE H 8b6paBHMH 60 HCHMH h BbdbHH 
6orS SroflHBbmuuH 8 cu b^kb h 8 npnfl8m,H, aMHHb; h fla e npHuecTHHKb 
Hioflt CicapHOTCKOMS, koh nptfla chhb doxcab hb pacnerae sa a cpe- 
6pBH’fexB ITBHe8H, H KOH HBflHXa 8HH%me: npOHBH, npOBHH, KpbBb HS 

aeub h aa ueflhxB ero. A ce naca ^paucecuaBb fla^Kb... no poeairfe 
6oatH'fe uisTB ,y. t. t s. a^to, h HameMS rocnoflCTBS ri. a^to, Mhceqa 
aBbrSCTa no KHHsi .ai. abhb. Ilofl UposopoMb 8 Paul. 

Autographam chart in bibliotheca academiae scientiarum Zagrabiae. Starine 
XXI, 82. 

CXOI. 1366. 

Fr. Marcus a Viterbio, minister generalis ordinis minorum, ministro 
provinciali provinciae seraphicae scribit de felici progressu fratrum vica¬ 
riae Bosnensis in Bulgaris ad fidem catholicam convertendis, zelo Ludo- 
vici regis, operariorum paucitate et Bulgarorum pia docilitate; hortaturque 
eum, ut cum fratribus festo „Portiunculae a Assisii congregandis haec 
communicet, et ut in eas partes irent, provocet. 

Apnd Wadding: Annal. minor, tom. VIII, p. 1%. Urban . Pridrich: in historia 
pro vine. as. Salvatoris p. 3. 

exen. 1367, 1 Junii, Ragusii. 

Tvrtko, Bosnae banus, una cum suis baronibus: comite Vlaj Dobro- 
voevid, tepttja Sladoe et comite Vlkota Pribinid, confirmat privilegia Ra- 
gusinis concessa a bano Stephano, patruo sno. Scripsit diaconus Drafce- 
slav de genere Boid. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monam, serbica p. 176. 

exom. 1367, 2^ Julii, Monteflascone. 

• Urbanus PP. V. Petrum, episcopum bosnensem, hortatur, ut fratres 
minores omni charitate foveat et eisdem in convertendis haereticis effi- 
eatiter assistat. 

Cum sicut laetanter . .. Dat. apud Montemflasconum xn kal. Augusti 
ann. vi. 

Wadding : Annal. minor, tom. VIII, p. 207. Farlati: IUyr. sacr. tom. IV, p. 62. 

GXC1V. 1368, 13 Julii, Monteflascone. 

Urbanus PP. V., per fratres Joannemde Rheno et Andream a Pe- 
rusio, ex partibus vicariae Bosnae venientes, de incremento fidei catho¬ 
licae in iis oris informatus, laudat devotum Ludovici regis studium eumque 
hortatur, ut „archiepiscopo Colocensi et episcopo Cenadiensi“, quibus.com- 
'iiBsum est neoconversos sacris curionibus providere, assistat, et conver- 
oni fidelium, in qua fratres minores laborant, ultro cooperetur. 

Replevit ingenti gaudio ... Dat. apud Montemflasconem jii idus Julii 
n. vi. 

Wadding: Annal. minor, tom. VIII, p. 206. Odoric. Baynaldi: Annal. eccles. 
m. VIII, p. 169. Farlati: Illyr. sacr. tom. IV, p. 62. Theiner: Monum. Hung. 
m H, p. 87. . . 
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CXCV. 1368, 13 Decembris, Romae. 

Urbanus PP. V. fratri Bartholomeo ab Alvemia vicario Bosnensi concedit 
facultatem exterros missionarios inutiles ad suas provincias remittendi, et 
fratres ex natione Bosnensi ad munus missionis obeundum destinandi etc. 

Dilecto filio.. vicario vicarie Bosne ordinis fratrom minorum salutem. Fide 
digna relacio ad nostram perduxit auditum, quod nonnulli fratres ordinis 
fratrum minorum, de diversis provinciis, ad vicariam Bosne dicti ordinis ad 
predicandum catholicam fidem contra hereticos et scismaticos constitutos 
infra dicte vicarie terminos declinantes, et laudabiliter a primordiis vica- 
riatus processu temporis in bonis inchoatum honestarunt operibus, agentes 
que (nunc) insolencius sepe vita destruunt, quod verbo de bonis moribus pre- 
dicarunt. Cum itaque, si veritas suffragetur relacioni, tales non sint in 
illis partibus sustinendi, discrecioni tue de consilio aliquorum discretorum 
fratrum tue vicarie fratres ipsos, quos reputaveris minus laudabiliter 
vivere aut alias fore inutiles in vicaria prefata, ad suas provincias remit¬ 
tendi, fratres ex nacione Bosnensi, si tales putaveris cum dicto consilio 
ad provincias, de quibus expedire videbitur, destinandi ac mandandi aucto¬ 
ritate nostra universis ministris earumdem provinciarum, ut fratres ipsos 
remissos et destinatos recipiant et in eisdem provinciis collocent, plenam 
concedimus tenore- presencium facultatem. 

Datum Romae apud sanctum Petrum, idibus Decembris pontificatus 
nostri anno octavo. 

Tabular. aecret. vatican. Urbani: V. Begest. Avinionen. ano. VIII. tom. XXII. 
Part. I, fol. 39. 


CXCVI. 1369, 13 Novembris, Romae. 

Urbanus PP. V. Spalatensi et Ragusino archiepiscopis eorumque suffra- 
ganeis facit potestatem receptores hereticorum Bosnensium declarandi 
excommunicatos et subditis suis omne commercium cum iisdem haereticis 
prohibendi. 

Ad orthodoxe .. Dat. Rome .. Idus Novembris .. an. vm. 

Beg. an. VIU. Secret. fol. 3. Theiner: Monam. Slavor. meridional. tom. I, p. 265. 

cxcvn. 1369, 13 Deeembris, Romae. 

Urbanus PP. V. permittit fratribus vicariae Bosnensis, ut „extra vica¬ 
riam Bosne tam in Ungarie quam Dalmatia et Chroatie partibus quas¬ 
cunque eleemosinas petere et recipere licite valeant". 

Excolentes vineam.. Dat. Rome apud s. Petrum idibus Decembris an. vm. 

Ex rea. orig. an. Vili, com. fol. 16. Wadding: Annal. minor. VIII, p. 213. 
Theiner: Monum. Hung. tom. II, p. 92. 

cxcvin. 1369, 14 Deeembris, Romae. 

Urbanus PP. V. Stephano, bano Bosnae iuniori, ad patientiam et con¬ 
stantiam in fide catholica hortatur; et si ad urbem venerit, libenter enn 
videbit, „eidemque de palafredo, quem per Jacobum Gaberutii civem Ra- 
canatensem" miserat, gratias agit. 

Littere quas nuper... Dat. Rome apud s. Petrum xix kal. Januarii 
ftDi vm. 

Ex reg. orig. an. VIII, com. fol. 9. Theiner : Monum. Hung. tom. II, p. 91. 
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GXCIX. 1369, 14 Decembris, Romae. 

Urbanus PP. V. Ludovico regi Hungariae, ut Stephauum, banum 
Bosnae iuniorem, quem frater, senior banus, persequitur, protegat, in 
obtinenda haereditate iuvet, et quamdiu catholicus fuerit, impense sibi 
commendatum babeat. 

Significavit nobis... Datum Rome apud s. Petram xxi kal. Januarii 
an. vm. 

Ex reg. orig. an. VIII, com. fol. 8. Theiner: Monam. Hnng. tom. II, p. 91 
Farlati D.: Illyrie, sacr. tom. IV, p. 61. 

GG. 1370, 8 Aprilis, Romae. 

Urbanus PP. V. „Twarcho, bano Bosne" inhibet, ne „puellam natam 
... nobilis viri Georgii, quondam Pauli ducis Dalmatie et Chroatie*... 
filio... regis Rascie scismatico, vel alicui heretico etc. tradat... nec 
fideli absque parentum expressa voluntate, sed eam ipsis parentibus vel 
regi Hungariae restituat. 

Ad nostram pervenit... Dat. Rome apud s. Petrum vi idus Aprilis 
an. vm. 

Ex reg. orig. an. VIII, de curia fol. 70. 

In eundem modum scribit Ludovico, regi Hungarie et Elisabeth re¬ 
ginae, sorori dicti bani Bosnensis. 

Theiner: Monum. Hung. tom. II, p. 97. 

GGI. 1371, mense Aprili, Ragnsii. 

Rector Andreas de Benessa nundis in Hungaria Dobre de Calidi 
et Jobanni de Grede committit, ut coram rege conquerantur de periculis 
Ragusio imminentibus, a quo „Nicola zuppan de Altoman" occupavit 
terras Ragusio vidnas, qui requirit etiam ab ipso tributum 2000 hipper- 
perorum, quod dabat regibus Rasdae. Unde ipse „ zuppan“ ob denegatum 
sibi tributum irruit iu territorium ragusinum. Unde petitur a rege tutamen. 

Aequali modo instruuntur circa suam missionem ad banum maivensem 
Nicolaum de Gara. 

Qelcich: Diploma tari um p. 48—56. 

CCII. 1371, 7 Mali, Ragnsii. 

Nicolaus Gara certus redditur, quod Nicolaus iupanus Altoman, a 
quo per nondum Michaelem Rosdi mandatum ab ipso percepit, magis 
saevierit in captivos ragusinos, a quibus ultra 4000 florenorum extorsit; 
neqne ab iUo tempore, quo suum vojvodam Radin Dubravcich miserat 
contra „ comitatum* ragusinum, cesset illum suo exercitu vastare. Quae- 
"it auxilium. 

Qtleieh: Diplomatarium p. 58. 

GOHI. 1371, 10 Junii, Ragnsii. 

Nicolaus de Georgi Cabogae, rector, Paolo Georgii nundo exmisso ad 

ream Pastrovich et Radiz kefaliam, homines Georgii Balsae, notum 
quod ab Andrea Pastrovich acceperit epistolam, in qua significat, 
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quod Jura (Balfiid) cum rege Volchassin et eiua filio Marco sint sub 
Scutari, profecturi cum suo exercitu contra Nicolaum Altoman in Ono- 
gost; offertque ipsis raguseum exercitum in subsidium. 

Oelcich: Diplomatarium p. 60. 

OOIV. 1371, 18 Octobris, Avenione. 

Gregorius PP. XI. Petro episcopo Bosnensi permittit, ut duabus per¬ 
sonis idoneis „duas dignitates vel duos personatus seu duo officia sine 
cura ... aliis quam canonicis ecclesie ... Bosnensis* conferre valeat. 
Personam tuam ... Dat. Avinione xv kal. Novembris ... an. i. 

Reg. an. I, cod. chartae, tom. 2, fol. 215. Theiner: Monam. Slayor. meridional. 
tom. I, p. 272. 


COV. 1371, 18 Octobris, Avenione. 

Gregorius PP. XI. Petro episcopo Bosnensi indulget, ut, bac vice 
solum, tribus idoneis praebendam et canonicatum in sua ecclesia con¬ 
ferre possit 

Personam tuam .. Dat. Avinione xv. kal. Novembris . . an. i. 

Reg. an. I, cod. chartae, tom. I, fol. 600. Theiner: Monum. Slavor. meridional. 
tom. 1, p. 270. 


COVI. 1372, 1 Jnnii, Avenione. 

Gregorius PP. XI. ad conversionem infidelium et schismaticorum in 
primis „Wlachorum ... quorum nonnulli in pascuis et tentoriis habitant”, 
promovendam, potestatem facit fratribus minoribus vicariae Bosnae reci¬ 
piendi sex loca et aedificandi monasteria „in metis Ungarie circa Sebest 
et maiorem Wlachiam ac circa metas Bosne in Alsan et Corbavia.“ 

Inter ceteros ordines... Dat. Avinione kal. Junii an. m. 

Ex reg. orig. an. III secr. de curia fol. 62. Wadding: Annal. minor, tom. VIII, 
p. 548. Farlati: Hlyr sacr. tom. IV, p. 63 (ad an. 1373). Theiner: Monum. Hung. 
tom. II, p. 140. 

ccvn. 1372, 16 Junii, Avenione. 

Gregorius PP. XI. fratribus minoribus vicariae Bosnae permittit, ut 
accipiant „in territorio fori Roinich (Rudnik), spectante ad nobilem virum 
Nicholaum de Altamanich, sub dominio regis Rascie duo loca, et in con- 
trata de Glas sub dominio .. regis Hungarie unum, et alia novem loca 
in... Bosne ac Rascie et Basarat civitatibus et partibus quibuscunque . . “ 
et ibidem monasteria extruere possint. 

Decet prudentiam. Dat. Avinione xvi. kal. Julii an. n. 

Ex reg. orig. an. II, secr. fol. 35. Wadding: Annal. minor, tom. VIII, p. 262. 
Theiner: Monum. Hung. tom. I, p. 116. 

COVIII. 1372, 22 Junii, Avenione. 

Gregorius PP. XI., fratre Berengario de Aragonia, vicarii bosnensis 
ad sanctam sedem nuncio, preces Ludovici regis Hungariae et vicarii 
Bosnae exponente, sub excommunicationis comminatione praecipit provin¬ 
cialibus ministris, custodibus et guardianis, ut „ cupientibus ad... partes 
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Borae... ad predic&ndum... fidem... hereticis et scismaticis pergere.. 
si discretione, vita, moribus et literatura ydoneos esse“ crediderint, „omni 
impedimento remoto... liberam licentiam» tribuant, quod et de fratribus 
laicis intelligendum. Pari modo et ministro provinciali provinciae sera- 
phicae, et illo absente, custodi Assisiensi datur facultas fratres in Bosnam 
mittendi; mandatur insuper, ne vicarius Bosnae vel eius nuncius fir. 
Berengarius „ ultra numerum sexaginta fratrum . . . inter literatos et 
laycos... recipere" audeat. 

Salvatoris domini nostri. Dat. Avinione x. kal. Julii an. n. 

Ex reg. orig. an. II, secr. de curia fol. 36. Wadding: Annal. minor, tom. VIII, 
p. 263. Theiner: Monum. Hung. tom. II, p. 117. 

CCIX. 1372, 11 Septembris, Villae Novae. 

Gregorius PP. XI. archiepiscopo Colocensi, ut coneedat Nicolao de 
Gara militi facultatem aedificandi monasterium fratribus minoribus a inxta 
ecclesiam beati Petri apostoli, per ipsum.. olim canonice ad opus eorum- 
dem fratrum edificatam et ftmdatam, infra villam suam de Cbewregh 
(Colocen.) dioecesis, que... villa, ut asseritur, in confinibus scismatico- 

rum Rassie sita existit, et multis Christi fidelibus est populata.“ 

modo si ibidem duodecim fratres congrue et absque praeiudicio ecclesiae 
parochialis sustentari possint. 

Piis devotorum... Dat. apud Villam novam Avinionen. diocesis m 
idus Septembris an. n. 

Reg. an. II. cod. chartae, tom. 13, fol. 400. Theiner: Monum. Slavor. merid. 
tom. I, p. 278. 


GCX. 1373, 3 Febrnarii, Avenione. 

Gregorius PP. XI. fratribus minoribus Bosnae permittit, ut ob de¬ 
fectum aliorum presbyterorum ,in metis Bosnae versus Hungariam sicut 
in loco vocato Glaz et aliis locis" possint omnia Bacramenta ecclesiastica 
neoconversis administrare. 

Animarum salutem.., Dat. Avinion. 3 non. Februar. an. m. 

Wadding: Annal. minor, tom. VIII, p. 541. Farlati D.\ Illyrie, sacr. tom. IV. 
p. 63. Katona: Hiator, critic. regni Hungariae tom. X. p. 551. 

CCXI. 1373, 15 Maii, Ragnsii. 

Ragusini nunciant regi Ludovico, quod Veneti his diebus proxime 
elapsis miserint galeas suas cum uno ambaxiatore ad Georgium de Balsa 
ad tractandum cum ipso et zupano Nicola Altamano ad destructionem 
terrae Ragusti*; unde petunt, quo impediantur. 

Gelcich: Diplomatarium p. 65. 

eexn. 1373, 5 Novembris, Avenione. 

Gregorius PP. XI, supplicante fr. Bartholomaeo de Alverna vicario 
nsnensi, iubet episcopum Corisopitensem et alios viros doctos proposita 
taedam a dicto Bartholomaeo dubia examinare, declarare et ad „Cor- 
ce, Russie (Rassiae) et ultramarinas partes* extendere. 

Dudum nos.. Dat Avinione nonis Novembris an. m. 

Ex reg. orig. an. III, eecr. de curia fol. 80. Theiner-. Monum. Hung. tom. H, 
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ccxm. 1378, Avenione. 

Viginti trium dubiorum fr. Bartholomaei ab Alverna vicarii bosnensis, 
auctoritate Gregorii PP. XI. declaratio, qua nonnulla circa sacramentum 
baptismi, erismatis, poenitentiae et imprimis matrimonii, nec non et alia 
ad disciplinam ecclesiasticam in regno Bosnae spectantia,, exponuntur. 

Datum et actum Avinione.. anno doni. 'mccclxxui. 

Dr. F. Radki : In » Additamentis w ad II vol. Monum. Slavor. meridional. p. 327. 

CCXIV. 1374, 12 Julii, Orgoni. 

Gregorius PP. XI. concedit, „ut fratres in Bosne, Bulgarie et Wlaehie 
aliisque vicinis eis partibus viventes .. . possint libros fratrum monen¬ 
tium m dictis partibus retinere..“ 

Cum sicut audivimus . * Dat. apud Orgonum Avinionen. dioces iv idos 
Julii an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV, com. fol. 97. Theiner: Monum. Hung. tom. II, p. 147. 

CCXV. 1374, 15 Julii, Novis. 

Gregorius PP. XI. fratribus minoribus Bosnae permittit, ut „pro con¬ 
versione nonnullorum hereticorum et scismaticorum et pro conversorum 
ab erroribus et scismaticis conservacione in fide catholica, in contratis 
Tininnj et Vilkriko (Urhrika) ac Verbas et Saue aliquas ecclesias et loca 
fundare et construere“ possint. 

Inter ceteros ordines.... Dat. Novis Avinionen. dioces. vm. kal. 
Augusti an. iv. 

Reg. orig. an. IV, libr. 285, fol. 50. Wadding: Annal. minor, tom. VIII, p. 563. 
Farlati : Illyrie, secr. tom. IV, p. 63. 

COXVI. 1374, 9 Augusti, Novis. 

Gregorius PP. XI. largitur indulgentiam omnibus Christi fidelibus, 
qui ecclesiae „s. Michaelis de Bresna“ Bosnen. dioeces. adiutrices por¬ 
rexerint manus. 

Ex reg. orig. an. IV, com. fol. 117. Theiner: Monum. Hung. tom. II, p. 147. 

CCXVII. 1374, 31 Octobris. 

Gregorius PP. IX. donationem a Tvrtko, bano bosnensi, ecclesiae cathe- 
drali sanctorum Petri et Pauli bosnensi factam, confirmat. 

Ad perpetuam rei memoriam. Hiis, que pro ecclesiarum et ecclesiasti¬ 
carum personarum utilitatibus provide acta sunt ut illibata consistant, 
libenter adicimus apostolici muniminis firmitatem. Sane peticio pro parte 
venerabilis fratris nostri Petri episcopi Boznen(sis) nobis nuper exhibita con¬ 
tinebat, quod olim dilectus filius nobilis vir Tuertko banus Boznen(sis), atten¬ 
dens quod prefatus episcopus multifaria fidelissima servicia in eiusdem 
bani negociis exhibuerat, una cum dilecto filio nobili viro Stepbano eius 
fratre iuniore bano Boznen., nec non dilecta in christo filia nobili mu¬ 
liere Helena ipsorum banorum genitrice ac nobilibus terre ipsorum una¬ 
nimi et pari uoluntate prefato episcopo, tam pro premissis suis fidelibus 
servidis et ipsorum seruiciorum digne meritis, quam edam pro remedio 
et salute suarum ac parentum et prodecessorum suorum animarum. 
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quandam possessionem dicti Tuertkonis Jelsauicha (Jelsaniea) vocatam 
cnm pertinendis possessionibus prefate ecclesie Boznen. Dubnicha appel¬ 
late adiacente Boznen. dioc(esi) cum omnibus suis utilitatibus, uidelicet (terris) 
arabilibus, silvis, pratis, aquis et nemoribus ac quibuslibet pertinendis eius¬ 
dem, prefato Petro episcopo suisque successoribus et per eos ecclesie 
Boznen. prelibate donauit et contulit, perpetuo et irreuocabiliter per eos 
possidendam, tenendam pariter et habendam, prout in litteris antecitatis, 
inde confratris dicti Tuertkonis banni sigillo munitis, quarum tenorem 
de aerbo ad uerbum presentibus inferi fecimus, plenius continetur. Quare 
pro parte dicti episcopi nobis fuit humiliter supplicatum, ut premissis 
robur confirmacionis adicere de benignitate apostolica dignaremur. Nos 
itaque premissis supplicacionibus inclinati huiusmodi donacionem et col- 
ladonem per dictum Tuertkonem banum, ut premittitur, factas, ratas ha¬ 
bentes atque gratas ea ex certa sciencia auctoritate apostolica tenore 
presencium confirmamus et presentis scripti patrocinio communimus. Tenor 
autem dictarum literarum talis est: Tuertko dei gracia banus Boznen. 
omnibus christifidelibus presentibus pariter et futuris preseutem paginam 
intuentibus salutem in omnium saluatore. Quum obliuio nouerca est me- 
morie, prouida et circumspecta mens hominum adinuenit res geBtas lite¬ 
rarum patrodnio periulcire, proinde ad universorum noticiam harum 
serie uolumus peruenire: Quod, quia venerabilis in Christo pater et do¬ 
minus, dominus Petrus, sancta Dei et apostolice sedis grada episcopuB 
ecclesie Boznen. in nonnullis arduis negociis et expedicionibus nostris, 
tam apud dominum regem Hungarie specialiter, quam edam aliis ubilibet 
in locis debitis et temporibus opportunis sua fidelissima et multifaria 
seruicia studuit exhibere indefesse, ideo nos una cum Stephano fratre 
iuniore bano, nec non serenissima domina, domina Helena genitrice, 
nostris carissimis, ac nobilibus terre nostre unanimi et pari uoluntate 
sanoque et maturo consilio ac salubri deliberacione inter nos prehabitis, 
prefato domino episcopo tam pro suis fidelibus seruiciis et seruiciorum 
digne meritis, quam eciam pro remedio et salute nostrarum ac parentum 
et predecessorum nostrorum animarum, atque ad laudem et honorem 
beatissimorum Petri et Pauli apostolorum, in quorum honorem dicta 
ecdesia Boznen. fundata existit, maxime autem et spedaliter, quia solempni- 
tates nostrarum nuptiarum in possessione dicte ecclesie, que uulgariter 
Zenthilie nuncupatur, ymo vero apud eandem sedem solempniter cele¬ 
brate extiterunt... et retribucionis brauium facere cupientes quandam 
possessionem, Jelsauicha vocatam, in pertinendis possessionis prefate 
ecclesie Boznen. Dubnicha appellate adiacentem cum omnibus suis utili¬ 
tatibus, uidelicet terris arabilibus, siluis, pratis, aquis et nemoribuB ac 
quibuslibet pertinendis eiusdem universis prenominato dicto Petro, epis¬ 
copo suisque successoribus, nec non per eosdem ecclesie Boznen. prelibate 
J 'dimu8, donauimus et contulimus perpetuo et irrevocabiliter possidendam, 
tendam et habendam, vigore presencium literarum nostrarum mediante, 
Ilum ius, nullamue proprietatem amodo et deinceps nobis et cuipiam 
eri in eadem reseruantes. In cuius rei memoriam premisseque nostre 
nadonis firmitatem perpetuam presentes concessimus litteras nostras 
ivilegiales pendentes et autencia sigilli nostri munimine roboratas. 
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Datam in ailla seu loco Elye in festo conceptionis beate Marie uir- 
ginis, anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo quarto. Nulli ergo 
etc. nostre confirmationis infringere etc. Datum Avinion. n. kal. Nouem- 
bris anno quinto. 

Tabular. vaticau. secrel Giegorii XI. Reg. an. V. libr. 286. foL 186. 

OCXVin. 1375, 9 Februarii, sub Bobovae. 

Tvrtko, Bosnae banus, Ragusinos liberat a solvendis portoriis in Bosna. 
Scripsit diaconus Brajan. 

Dr. Fr. MikloSii: Monum. serbic. p. 184. 


CCXIX. 1875, 26 Februarii, Avenione. 

Gregorius PP. XI. permittit, ut fratres minores bosnenses possint reci¬ 
pere conventum s. Francisci a Nicolao Gara, comite palatino Hungariae 
in loco Cheneng (Cheregh, Cerevii) diocesis Golocensis ipsis extractum. 
Sacre vestre religionis.. Dat. Avinione xim kal. Marcii an. vi. 

Reg. Gregor. XI. tom. 287, fol. 6. Wadding: Annal. minor, tom. VIII, p. 581. 


GGXX. 1375, 31 Octobris, Avenione. 

Gregorius PP. XI. Petro episcopo bosnensi petente, possessiones 
„Dyacou“ et „Bleznam“ in comitatu de „VuIko“ sitas, et per Belam 
regem Hungariae ecclesiae bosnensi olim donatas, confirmat, inserto dona¬ 
tionis instrumento, in quo fines possessionum describuntur. 

Romani pontificis... Dat. Avinione n kal. Novembris .. an. ▼. 

Reg. an. V, cod. chartae, tom. 23, fol. 483. Theiner: Monum. Slayor. meridional. 
tom. I, p. 296. V. nr. LXIX. 

CCXXI. 1376, 16 Januarii, Avenione. 

Gregorius PP. XI. indulgentias concedit universis Christi fidelibus, 
visitantibus ecclesiam, „quam Valentinus episcopus quinqneecdesiensis 
in terra sua hereditaria inter scismaticos et infideles, in loco de Alsam 
(Alsan), quinqueecclesien. dioecesis situata... in honorem et sub voca¬ 
bulo s. Francisci confessoris edificari et construi facere inceperit opere 
sumptuoso...“ 

Licet is de cuius munere... Dat. Avinione xvn. kal. Februarii an. vi. 

Re*, orig. an. VI, com. fol. 28. Reg. orig. an. VI, bullar. divers. tom. 3, fol. 
543. Theiner : Monum. Hung. tom. II, p. 157. Mooum. Slavor. meridional. tom. 1, 
p. 301. 


ccxxn. 1376, 23 Januarii, Avenione. 

Gregorius PP. XL Dominicum archiepiscopum Jadrensem transfert 
ad ecclesiam Bosnensem. 

Romani pontifici.. Dat. Avinione x kaL Februarii.. an. vi. 

Reg. an. VI, bull. divers. tom. 3, fol. 60. Theiner : Monum. Slavor. meridion&i 
tom. I, p. 304. 
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CCXXIII. 1376, 27 Januarii, Avenione. 

Gregorins PP. XI. committit episcopis zagrabien. et varadien. at a 
Petro, a sede bosnensi ad jaarinensem translato, iuramentum fidelitatis 
recipiant. 

Cam naper.. Dat. Avinione vi. kal. Februarii an. vi. 

Ex reg. orig. an. VI, com. foL 3. Theiner: Monam. Hung. tom. II, p. 158. 

CCXXIV. 1370-1376, 7 Februarii, Bobovac. 

Tvrtko, Bosnae banus, Ragusinos orat, ut tributum quingentorum 
hyperperorum, quod sibi ratione Ston competit, tradant duobus merca¬ 
toribus. 

Dr. Fr. MikloHd: Monam, serbica, p. 185. 

OCXXY. 1376, 13 Febrnarii, Avenione. 

Gregorius PP. XI. iniungit arcbiepiscopo Strigoniensi et episcopo 
„0600(116061“, ut a Dominico, olim jadrensi archiepiscopo, nunc ad 
bosnensem translato, fidelitatis iuramentum recipiant. 

Cum nuper... Dat Avinione idibus Februarii, an. vi. 

Ex reg. orig. an. VI, com. fol. 4. Theiner: Monam. Hung. tom. H, p. 158. 

CCXXVI. 1376, 16 Febrnarii, Avenione. 

Gregorius PP. XI. Joanni de „Horuati“ (Horvat) bano de „Machov“, 
quinqueecclesien. dioecesis, dat facultatem extruendi monasterium „in 
dicta diocesi in loco ad hoc magis apto et condecenti et in feudo proprio 
ad honorem et laudem Dei ac beati Francisci... pro usu et habitatione 
fratrum.. qui ibidem divino cultui vacare et scismaticis ac patarenis... 
predicare verbum Dei valeant... fratribus vero huiusmodi locum reci¬ 
piendi licentiam elargitur. 

Sacre vestre religionis ... Dat. Avinione xnn kal. Marcii an. vi. 

Archiv. Vatie. Gregor XI. Begest. tom. 287, fol. 44. Wadding: Annal. Minor, 
tom. VIII, p. 581. Theiner: Monum. Slavor. merid. tom. I, p. 308. Koller: Epis- 
copat. quinqneecclesiensis, tom. III, p. 187. 

CCXXVII. 1300—1376, 30 MaU, Konavlje. 

Georgius dominus in Konavlje promittit Ragusinis quoad homines 
bani bosnensis securitatem in suo territorio. 

Dr. Fr. MihloHi: Monum. serbica, p. 185. 

ccxxvm. 1378, 10 Aprilis, Trstivnica. 

Stephanus Tvrtko, rex Bosnae, una cum matre Helena et coniuge 
Dorothea, praesentibus regni magnatibus, confirmat in Zrnovnica ante 
ibem Ragusium omnia privilegia concessa Ragusio a progenitoribus 
uis Bosnae et Serbiae regibus; Ragusium vero regi vovet tributum 
000 hyperperorum, quod pridem dabat regibus Serbiae, quousque domi- 
ituB fuerit partibus maritimis, Travuniae, Konavlje et Dra6evica. Prae¬ 
nites primores: 2upan Branko Pribinic, comes palatinus Ylkosav Stef- 
' ivii, DobraSin Stefanovid, vojevoda Ylatko Ylkovid, comes (knez) VlkaSin 
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Milatovid, comes Priboje Mostnovid, Supan Bielijak Sekovid, stavilac 
Tvrtko Blagjevid. 

Advenientibus postmodum ragusinis legatis in regiam anlam in Trstiv- 
nica iterum una cum Helena et Dorothea iuramento confirmat in ecclesia 
s. Gregorii. Primores: vojevoda Vlkac Hrvatinid, comes Vlkota Pribinid, 
comes Hegen (Eugen) Dragoslalid, VIatko Vojevodid, 2upan Vlkac Cmu- 
govid, Radoslav Pribinid, Vlkmir Semkovid, Hranja Vlkovid, Purdja Hrva- 
tinid, Bjelica Iiesalid, 2upan Dinica. Scripsit logothet Vlade. 

Dr. Fr. MikloHd: Monum. serbica, p. 186. 

CCXXIX. 1378, 26 Junii, Zagrabiae. 

Ludovicus I rex cambium inter heremitas et plebanum novo-villanum 
zagrabiensem confirmat. VP. fr. Dominico boznensi... 

Tkaldid: Monam, histor. civ. zagrab. I, 272. 

CCXXX. 1379, 26 Januarii, Ragusii. 

Rector Jacobus de Menze in commissione data nuncio Nicolao de Gon- 
dola conqueritur de civibus Cattari, quod regem Bosnae, qui semper fuit 
bonus amicus Ragusinis, et anno praeterito (1378) suo exercitu illos de¬ 
fendebat contra Venetos, contra ipsos excitare tentaverint. 

Oelcich: Diplomatarium, p. 84. 

CCXXXI. 1382, 25 Julii, Venetiis. 

Respondeatur „ambaxiatoribus d. regis Raxie" (i. e. Bosnae, Tvrtko), 
quod illi „duo brigentini", quos rex pro se petiit, sint Venetis necessarii 
„pro factis Tenedi" insulae. 

Ljubit: Listine IV, 188. 


ccxxxn. 1382, 2 Decembris, BiSde in Podgrada. 

Stephanus Tvrtko, Bosnae rex ad petitionem Ragusii abolet salinas 
in 2upa DraCevica in parte maritima. Testes: comes palatinos Mirko 
Radojevid, vojevoda VIatko Vlkovid, comes Paval Jablanid. 

MikloHc: Monum. serbica, p. 202. 



CCXXXIII. 1382. 

Maria, regina Hungariae, ad preces Ragusii, vetat, ne quis ex Croatia 
et Dalmatia vinum vel sal in castrum Novi, prope Dradevicam, a rege 
Tvrtko aedificatum, importare audeat, cum hoc esset contra privilegia 
Ragusii. 

Kukuljevic: .Izvadci listina bosanskih. Arkiv II. Razd. I, p. 13. Katona ; Hiator, 
critic. Hung. tom. XI, p. 35. 

CCXXXIV. 1383, 1 Jannarii, Romae. 

Urbanus PP. VI. Cosmato Gentili, praeposito ecclesiae valvensis, ut 
exigat „duodecim millia florenorum" quae Dominicus episcopus bosnensis 


L 
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in suo ultimo testamento legavit... camero apostolice... et dum viveret 
Ludovico regi Ungarie mutuaverat... 

Intelleximus... Dat Rome... kal. Januarii.. an. v. 


Keg. an. V. secret. tom. I, fol. 292. 
I, p. 337. 


Theiner: Monam. Slavor. meridional. tom. 


OCXXXV. 1383, 8 et 27 Martii, Venetils. 

Ad petitionem regis Bosnae per nuncium permittitur civi veneto nobili 
viro Nicolao Baseio, ut munus admiratus, ipsi per regem oblatum, susci¬ 
piat 1 ; item conceditur ipsi una galea cum corredis. 

I 0 ubi 6 : Lis tine IV, 194—5. 

CCXXXYI. 1383, 30 Julii, Venetils. 

Respublica veneta „Stephanum (Tvrtko) regem (Bossine) cum suis filiis 
et haeredibus in Venetos... cives..." recipit. 

Anthonius Venerio etc. Datum in nostro ducali palatio anno domini 
incarnationis Mcoci^xim. die penultimo Julii. 

Wetuel Ouaetav: Monum. Hungariae historica (Acta extera) tom. IU, p. 521. 

CCXXXVII. 1385, 28 Martii, Sutiscae. 

„Stephanus Tuertcho... rex Rassie, Bosne etc.“ promittit «quod ... 
domino Nicolao Garra regni Hungarie palatino... amico et compatri 
(suo)... praedilectisque sororibus (suis) Elizabeth et Marie Hungarie et 
Heduidi8 Polonie reginis" fidelitatem sit Bervaturus illibatam. 

Dat in aula... regali Sutischa anno domini mooolxxxv. vicesima octava 
die mense Marcii. 

KukufjevU: Arkiv knj. II, R&zd. I, p. 36. 

CCXXXVI1I. 1385, 24 Aprilis, n Tuzeh blizu Plo$e. 

BalSa, Dyrachii dux confirmat privilegia Ragusinis data ab impera¬ 
tore Stephano et fratre Georgio. 

MtkloSU: Monam, serbica, p. 202. 

CCXXXIX. 1385, 20 et 25 Julii, Venetils. 

Statutum, ut eligatur nuncius ad regem Bosnae, ut, quum civitas 
Cathari, uti fertur, data sit per reginam Hungariae regi Stephano Tvrtko, 
cum illo tractet «pacta et franchisias consuetas" pro mercatoribus venetis. 

Eligitur nuncius Blancus de Rippa. 

Ljub% 6 : Listine IV, 219. 


CCXL. 1385, 23 Augusti, Sotesca. 

«Stephanus Tvertcho.. rex Rassie, Bossine" etc. confirmat privilegia 
areatorum Venetorum, ut «cum suis... mercimoniis semper de eon- 
.etudine antiqua.. in civitate Cathari liberi et exempti ab omni dacio 
gabella" sint. 


1 1384, 22 Decembris respublica veneta regem Bosnae rogat, nt eidem Nicolao 
nst, quod ipsi debet. 
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„Hinc vestre universitatis... Datum in aula nostra regali Sotesca 
zxm die mensis Augusti sub anno incarnationis mooolxxxv. 

Wenzel Ousztav: Monnm. Hungariae historica tom. III, pag. 590. Ljubii: Li- 
8tine IV, 224. 

CCXLI. 1886, 27 Januarii, pod Skadrom. 

Oeorgius, Zetae et maritimae regionis dominus, confirmat Raguseorum 
privilegia a Stepbano, a Stracimir, a Georgio et Bal£a olim concessa. 

MikloHt : Monum. serbica, p. 208. 

OOXLH. 1387, 9 Aprilis. 

Rex Bosnae Stephanus Tvrtko init cum Ragu sinis foedus contra omnes, 
excepta regina Hungariae Maria; confirmantur anteriora pacta; rex vovet, 
defensurum se territorium ragusinum suo exercitu. 

MihloHi: Monum. serbica, p. 209—212. 

CCXLIII. 1387, 22 Julii, in Sutrska. 

Tvrtko, rex Bosnae, communitati Glissae privilegia a praedecessoribus 
suis „Mladino et Paulo" olim concessa confirmat. 

Datum in aula nostra regali Sothesca 22 mensis Julii sub anno 
domini 1387. 

Lute: Memorie di Tratt, p. 112. Kukutjete: Jura regni Croatiae et Slavoniae. 
Part. I, p. 493. 


CCXLIV. 1387, 1 Angusti, Spalati. 

Judices et consilium Spalatenses decernunt legatos in Bosnam mit¬ 
tendos, qui regi Tvrtco significarent, cives promptos esse ad eius volun¬ 
tatem exequendam, modo a damnis civitati inferendis abstineret. 

„Scripte Spaleti sub custodia sigilli nostri communitatis die 1 
Augusti 1387. 

(In margine) Non habuit locum, quia non ivit. 

Lute: Memor, di Trah, p. 332. 

OOXLV. 1387, 17 Novembris, Nonae. 

Albertus, prior Auranae, civibus Spalatensibus scribit, se „ propter multi¬ 
tudinem et potentiam hereticorum Bosanensium in campo..." intravisse 
civitatem Nonam. 

Datum None die 17 Novembris, recepte 1387, 25 Novembris. 

Lute: Memor, di Trah, p. 334. 

CCXLVI. 1387, 29 Novembris, Budae. 

Sigismundus rex concedit, ut mercatores ragusini „in terra... syr- 
miensi residentes a mercatoribus consociis eorum in terris Bozne et 
Rascie commorantibus argentum (possint) emere ... emptum iisdem mer¬ 
catoribus ragusinis venditioni exponere, ipsi (dein) mercatores ragusini 
illud (emptum) Ragusium secum portare valeant". 

„ Notum facimus... Bude in vigilia festi beati Andree apostoli, anno 
domini mccoixxxvu. 

Wenzel Otuttav : Monum. Hnngar, hiator. (Acta extera) tom. m, pag. 650. 


J 
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CCXLVH. 1388, 29 Aprilis, Venetlis. 

Scribatur regi Bosnae, ut ipse, si quid dicere vult, nuncium suum 
mittat 

Ijubii: Listine IV, 249. 

CCXLVIIL 1388, 3 Mali, Venetlis. 

Conceditur, ut nundus regis Bosnae „levetur super presentibus galeis 
Culphy“ et deponatur „in Sclavonia". 

Ljubii: Liatine IV, 249. 

CCXLIX. 1388, 6 Octobris. 

Cives dvitatum scardonensis, sibenicensis et spalatensis, „qui maxime 
per illustrissimum prindpem dominum Stephanum Tuarchonem, regem 
Bosne, et dominum fratrem Joannem de Palisna" affliguntur, „ad con¬ 
servandum (sacre corone) fidelitatem... fecerunt inter se et ordinaverunt 
ligam..“ 

Dat Scardone an. nativ. domini 1388. Indict. xi. die Martis, 6 Octobris. 

Lude: Memor, di Traft, p. 342. 

CCL. 1389, 24 Martii, Spalatl. 

Spalatenses per legatos suos regi bosnensi significant, cupere se esse 
„servitores serenitatis (suae) sed eo modo, quo... honor maiestatis (suae 
et ipsorum remaneret) sine nota proditorii nominis". 

Scriptum Spalati 24 Martii 1389. 

Lucii: Memorie di Tmb, p. 437. 

CCLI. 1389, 18 Hali, Spalati. 

Judex et consilium spalatense regem Sigismundum per legatos rogant, 
aut succursum ipsis quamprimum mittat contra regem Bosnae, aut vero 
concedat, ut cum eodem rege de pace tractanda ipsi sibi provideant 

Scriptum Spalati 18. Maii 1389. 

Ludi: Memorie di Traii, p. 345. 

COLU. 1389, 23 Maii Spalati. 

„Die 23 Maii 1389“ decretum est a Spalatensibus: mittantur amba- 
satores ad regem Bosne, ut dignetur prorogare terminum usque ad redi¬ 
tum ambasatorum ad regem Vngarie.,.“ missorum. 

Lucii: Memorie di Traii, p. 345. 

CCLDI. 1389, 30 Junii. 

Spalatenses per Johannem Marini legatum regi Tvrtko promittunt 
i idientiam.. 

Datum 30 Junii 1389. 

Lucii: Memorie di Traii, p. 347. 
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GGLIV. 1B89, 1 Augusti, in Sntiska. 

Stephanus Tvrtko, rex' Bosnae Traguriensibus nunciam victoriae de 
Tureis, die 20 Junii habitae, mittit. 

Datum in aula nostra Suthiste die prima mensis Augusti a. mooclxxxix. 

Lucii: De regn. Dalm. et Chroat. 1. V. c. HI, p. 415. 

.. COLY. 1389, 20 Octobris. 

Goliucius, cancellarius Florentiae, regi Tvrtko exprimit civitatis Flo¬ 
rentinae gaudiun/ et gratulationem ob victoriam de Tureis in campo 
Kosovo reportatam. 

Kuhuljevic: »Izvadci liatina boaanskih» Arkiv. II. Bazd. I, p. 15. Katona: Hi¬ 
ator. critic. Hung. tom. XI, p. 273. Wenzel Gusztav: Monum. Hungar, historica 
tom. III, p. 682. MakuSev: Monum. hiatorica Slayor. ihferid. I, 528. 

CCLVI. 1390, 30 Januarii, Venetils. 

Mittatur nuncius ad regem et reginam Hungariae, qui referet „de 
his, que sentimus de partibus Bossine“. 

Ifiubic : Listine IV, 274. 

COLVII. 1390, 8 Maii, Spalati. 

Spalatenses per legatos agunt cum Tvrtko, 'Bosnae rege, de pace et 
concordia cum eodem ineunda, etc. 

Spalati die 8 Maii 1390. 

Lucic\ Memor, di Trah, p. 351. 

GOLVIII. 1390, 2 Junii, Sutiskae. 

Tvrtko, rex Bosnae, territorii civitatis spalatinensis limites protendit 
et describit: „a monte Masaron versus orientem recto tramite sicut labitur 
flumen Salona; versu9 occidentem dividat et sit meta atque confinium 
inter nostrum castrum Clisiae et ipsos Spalatenses; ab alia parte antiqui 
muri Salone versus montem s. Michaelis usque ad columnam versus Tra- 
gurium; ex parte Almisi sit meta flumen Cetine usque ad verticem montis, 
qui dicitur Primorie, versus Spaletum inter nostros Spalatenses et castrum 
nostrum Delmisii. Legati: Triphon aulae protovestiarius, Michael de 
Ragusio electus tinniensis, comes Stanoe JelaSid et Vladoj logotheta. 

Datum in nostre aule residentia Sutescha per manus .... domini 
Michaelis de Ragusio electi episcopi tininiensis... cancellarii sub dupplid 
sigillo pendenti presentibus... dominis comite Dabissa, comite Stipoye 
Hervatinich, comite Paulo Radinovich, comite Priboj Mestrovich, supano 
Biliaco Sancovich et Sladichio pincerna.. sub anno 1390 indictione xm. 
die secundo mensis Junii. 

Ljubiii Listine knj. IV, p. 281. 

OCLIX. 1390, 11 Junii, in Sntiska. 

Stephanus Tvrtko „Bosnie“ rex etc. promittit Sibenicensibus se eon i 
libertates, a Ludovico rege concessas, servaturum esse; Sibenicens s 
spondent, se prestitum „omagium fidelitatis" eidem regi et successorib s 
suis observaturos. 

Datum in aula nostra regali Soteske... sub anno domini millesii o 
tercentesimo nonagesimo, die 11 mensis Junii. 

Fejir : Cod. diplomat. Hung. tom. 10, vol. 1, p. 615. Kukutfevii: Jura rej d 
Oroatiae et Slavomae, Part. I, p. 493. 



OCLX. 1390, 23 Julii, In Suteska. 

Stephanus Tvrtko „Bosnae“ rex iura et libertates insulae Bratiae, eidem 
a Ludovico rege concessa, confirmat. 

Datum in aula nostra Suteschae... sub anno domini 1390. Ind. mi. 
die 23 mensis Jnlii. 

Oieareli: Osservazioni sull’ isola della Brazza, Venezia 1802, p. 126. Kukuljevii: 
Jura regni Croatiae et Slavoniae, Part. I, p. 495. 

CCLXI. 1390, 30 Angusti, Venetlis. 

Ambaxiatoribus regis Bossinae respondetur: gaudere „de exaltatione 
corone sue et status sui“; se non posse ob pacem cum rege Hungariae 
regi praestare auxilium contra Jaderam, quam occupare vellet, n sicut 
acquisivit alias civitates Dalmatiae“; gavisurum se. si contraxerit „pa- 
rentelam“ cum duce Austriae; Venetos ^generalem ligam“ cum rege inire 
non posse. 

Ijubii : Listine IV, 284—6. 

CCLXII. 1390, 30 Angusti, in Sutiska. 

Stephanns Tvrtko „Rasciae, Bossinae et Maritimae rex“ rogante 
Andrea de Gualdo, archiepiscopo spalatensi, eumdem Andream, eius suc- 
eessores et ecclesiam spalatensem, eiusque „nobiles et villanos nec non 
possessiones, terras ... iura et bona ipsorum. .. cum universis posses¬ 
sionibus, terris, tenutis etc.... sub protectione et tutela “ sua recipit et 
confirmat, praecipiendo „Paulo Clesich vaivodae regni Crovatiae" ut sedulo 
caveat, ne quis eadem iura invaderet et laederet. 

Datum in aula nostra regali Sutescka... per manus Thomae de 
Luzach praefatae aulae vicecancellarii sub anno domini mcocxo, xxx die 
Angnsti mensis, xrn indictione. 

Farlati. D: Illyrie, sacr. tom. m, p. 334. Kukuljevii: Jura regni Croatiae et 
Slavoniae, Part I, p. 498. 

GCLXm. 1390, 12 Octobris, Romae. 

Bonifadus PP. IX. Michaeli, „ Pauli bani“ filio, canonicatum in ecclesia 
bosnensi confert. 

Nobiles generis... Dat. Romae apud s. Petrum quarto idus Octobris 
an. i. 

Monumenta Vaticana Hungariae, tom. III. p. 69. 

CCLXIV. 1390, 18 Novembris, Romae. 

Bonifadus PP. IX. Nicolao „Martini“, canonico quinqueecclesiensi, 
p .ebendam ecclesiae bosnensis confert. 

Vite et morum... Dat. Rome apud s. Petrum decimoquarto kal. 
I eembris, an. n. 

Monumenta vaticana Hungariae, tom. III, p. 91. 

vr Rin 
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CCLXV. 1391, 6 Februarii, Romae. 

Bonifiacius PP. IX. „ Jacobo de Bredenscheyd“ canonicatum in ecclesia 
bosnensi confert. 

Vite ac morum ... Dat. Romae apud s. Petrum y. Idus Februarii an. n. 

Monumenta vaticana Hungariae, tom. III, p. 137. 

CCLXV I. 1391, 15 Aprilis» 

Belijak iupantis et Radid vojevoda Sankovid, memorando prsca iura 
Ragusii in Konavlje etc. et recognoscendo beneficia, quae Ragusini do¬ 
minis Rasciae, Bosnae ei Zacbulmiae, e. inpiirr 5 s genitori suo Sarko, 
praestiterunt, dignum censent, ut Supas Konavlje ct Vitalina cum arcibus 
et pertinentiis (Dolnja gora et Sokol) reipub^cae ragusinae tradant, prout 
et tradunt. Scripsit Grubanac Hlapdid. 

Dr. Fr. MikloSii: Monum. serbica, p. 217. 

CCLXVII. 1391, 12 Maii, Romae. 

Bonifacius PP. IX. episcopo Tudensi, praeposito ac lectori s. Petri de 
Possega, ad preces „PauM filii Stephani, canonici bosnensis“ iniungit, ut 
controversiam de canonicatu inter dictum Paulum et Barnabam Thomae 
vertentem dirimant. 

Exbibita.. Dat. Rome apud s. Petrum quarto idus Maii, an ir. 

Monumenta vaticana Hungariae, tom. HI. p. 154. 

CCLXVIII. 1391, 15 Maii, Zabore. 

Radid vojevoda, fpins Sanko et dominae Radosavae, cum consensu 
suae uxoris Gojsavae statuit posse Ragusinos in terra sua libere merca¬ 
turam exercere. Scripsit diaconus RaSko. 

Dr. Fr. MikloHc : Monum. serbica, p. 220. 

CCLXIX. 1391, 1 Junii, Veneti-s. 

Rex Bosnae Stephanus Dabissa ebgitur in civem venetum. 

Ljtibii: Listine IV, 201. 

CCLXX. 1391, 17 Julii, Gaietae. 

Ladislaus rex Hrvojae, vojevodae bosnensi, et eius fratri bano Vulco, 
ob illorum in se et patrem insignia merita, opemque in adquirendo et 
defendendo regno Hungariae praestitam, donat et confirmat banatum 
Dalmatiae et Crcatiae cum omnibus iuribus. 

Begestr. Andegaven. in tabular. Neapolitano, vol. 362, fol. 40—41. Dr. Fr. Raiki 
Arkiv VH (Zagrabiae 1863) p. 32. 

CCLXXI. 1392, 20 Januarii, Herosolymis. 

De religiosis Hierosolymis ob fidem Christi interemptis. 

In nomine domini Arnen. Ad laudem, gloriam et honorem omnipotentis 
Dei... Noverint universi praesentes litteras inspecturi, quod anno domini 
mcooxo primo, quatuor fratres ordinis minorum diversarum provinciarum in 
Hierusalem in conventu montis Syon, viri utique virtutibus exornati ac Dec 
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devotissimi, prelatis suis obedientissimi et probatissimi, quorum nomina 
haec sunt: fr. Deodatus de Rnticinio provinciae Aquitanie, Petrus de 
Narbona, proviocie Provincie, Nicolaus provincie Sclavonie, Stephanus 
provincie romanae, qui etiam perfectione religionis morati sunt annis plu¬ 
ribus, aliqui in Vicaria Bosne, aliqui in vicaria Corsice, dein magna devo¬ 
tione ad sanctam se transtulerunt civitatem Hierusalem, ubi morati sunt 
in observantia regulari annis pluribus, durissimum pro Christo martyrium 
sustinuerunt (gladiis Saracenorum necati sunt)... 

Tabular. vatican. sectet. Reges t. Clementis VII (schismatici) Avinionens. 

XIV. P. II. tom. LXVI. fol. 80. 

CCLXXn. 1392, 6 Martii. 

Bosnae rex Stephanus DabiSa fidem facit, quod Dragoje Gudetid per¬ 
solverit censum conductum pro portorio in Kamenica habito sub rege 
Tvrtko octo annorum spatio, item pro portorio habito cum Novak Ma- 
dedol in Srebrnica et Ponor. Testes: palatinus Gojak Dragoslavid, sta- 
vilac Ivan Radivojevid, protovestiarius 2ore et capellanus Milac. 

Pucic\ CnoMeHmqi cpdcKH, n ; 33. 

CCLXXm. 1392, 17 Junii, LuSci. 

Rex Bosnae Stephanus DabiSa, ad petitionem Ragusii per nuncioft 
Stephanum Lukarevid et Raphaelem Gudetid, qui ad regiam curiam in 
Trstivnica exmissi sunt, consentiente ipsius uxore Helena privilegia Ra- 
gusinis a prioribus regibus, imprimis Stephano Tvrtko, concessa confirmat. 
Primores regni: vojvoda Hrvoje, vojvoda Usorae Vlatko, comes Stipoje 
Hrvatinid, comes Radosav Prebinid, comes Dobrosav DivoSevid, tepadjja 
Batalo, comes Gojak Dragosalid, 2upan Tvrdislav Tuica, comes Vldihna 
Vlatkovid, comes Voisav Voevodid, comes Vlkac Nartidid, tupan Radoje 
Radosalid, tupan Juraj Tihdinovid, comes palatinus Stanac Priekufiid. 
Scripsit logotheta Thomas. 

MiUoHc: Monumenta serbica, p. 220—222. 

GGLXXIV. 1392, 3 et 21 Augusti. 

Rex Stephanus DabiSa mittit Ragusium comitem Stanoje ElaSdid ad 
recipiendum tributum serbicum et stagnense 2500 hyper. 

Pude: CnoMeHHgK cp6cKn H, 36. Idem rex exigit medio protovestiarii sui 2ore 
de Bochsa tributum stagnense 500 hyp. litteris datis in Sutisca 18 Februarii 1393, 
IbH. p. 37. 


CCLXXV. 1392, 10 Octobris, In Podlisie. 

Vuk Vudd „ Dalmatiae et Groatiae banus“ suo et regis DabiSae no- 
i te Andreae, archiepiscopo spalatensi, permittit „quandam domum sive 

< iam, fortalicium seu reductum, super territorio ipsius ecclesiae spala- 

< sis.. iuxta mare in loco Lucaz dicto.. aedificare. 

Dat. In Podlisie.. die x. Octobris, anno domini 1392. 

Farlati D.: Illyrie, sacr. tom. HI, p. 336. (Edit. Venet. 1765). 

* 
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CCLXXVI. 1392, 19 Octobris, Gaietae. 

Ladislaus rex fratribus Petro, MiloSio, Dionysio, Joanni, Stephano et 
Blasio, filiis Pauli, vicevojevodae bosnensis, ob servitia sibi praestita 
donat plures villas in comitatu Verbasensi et possessionem Starigrad ia 
comitatu PoSegano. 

Regest. Andegaven. in tabui. Neapolitano, vol. 363, fol. 167. Dr. Fr. BaSki: 
Arkiv VH, p. 41. 

CCLXXVn. 1392, 10 Decembris, Pernsii. 

Bonifacius PP. IX. Ladislao de Nagypatak, presbytero strigoniensi, 
canonicatum ecclesiae bosnensis confert. 

Dudum siquidem.. Dat. Perusii it idus Decembris anno rv. 

Monumenta vatie. Hungariae, tom. IIT, p. 208. 

CCLXXVIII. 1393, 12 MaU, Perusii. 

Bonifacius PP. IX. Nicolao Jacobi, rectori ..ecclesiae s. Nicolai de 
Dobronetk“ canonicatum ecclesiae bosnensis confert. 

Vite ac morum.. Dat. Perusii, iv idus Maii, an. rv. 

Monumenta vaticana Hungariae, tom. HI, p. 216. 

CCLXXIX. 1393, 13 Julii, Venetiis. 

Dux Antonius Venerio „Chervoje voyvodae, filio condam voyvodae 
bossinensis u , eiusque fratri Volcho bano donat ius civitatis. 

Ljubii : Listine IV, 309—310. 

GGLXXX. 1393, 23 Augusti in castro Luchan. 

Hrvoje vojvoda bosnensis promittit regi Sigismundo et eius coniugi 
Mariae fidelitatem contra omnes principes excepto rege Bosnae Dabissa, 
quousque bicce contra Sigismundum et Mariam non insurgeret. 

Fejer: Cod. dipl. Hung. X, 2 p. 158. 

CCLXXXI. 1393, 29 Septembris. 

Stephanus DabiSa, post mortem „senioris fratris Stephani Tvrtko* in 
terris genitorum et progenitorum suorum successor, una cum regina 
Helena facit fidem, quod ipsius protovestiarius 2ore Ragusinus depo¬ 
suerit rationes de conductis sibi sub Tvrtko portoriis et cameris. Testes: 
banus IvaniS, vojvoda Hrvoje, tepacija Batalo, comes Priboje, comes 
Dobroslav, Georgius Stepanid, Georgius Radivojevil, vojvoda Ko6a, Petrus 
Pavlovid. Scripsit logotheta TomaS. 

Puci6: CnoMeHHHH cp6cKH, II, 39—40. 

CCLXXXII. 1393, 18 Octobris, Romae. 

Bonifacius PP. IX. Nicolao Laurentii, canonico bosnensi, archidiaco- 
natum de n Aziag u (Osiek) in ecclesia quinqueecclesignsi confert. 

Vite ac morum.. Dat. Romae apud s. Petrum xv kal. Novembris 
an. iv. 

Monumenta vaticana Hungariae, tom. III, p. 229. 


i 
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COLXXXIII. 1394, 16 Jannarii, Romae. 

Bonifacius PP. IX. „Georgium Gurle clericum, perpetuum beneficia- 
tum ad altare b. Petri, situm in ecclesia bosnensi", nominat canonicum 
in eadem ecclesia. 

Dat. Rome apud s. Petrum xvn Februarii, an. v. 

Monumenta vaticana Hungariae, tom. III, p. 246. 

CCLXXXIV. 1394, 2 Februarii, Sutlscae. 

Stephanus DabiSa rex Bosnae reipublicae venetae, ut Michaeli Domi¬ 
nici, presbytero ragusino et legato suo, fidem babeat. 

Data in aula nostra Suthisce die secunda.. Februarii an. iicoclxxxxiiii. 

Ljubic : Listine knj. IV, p. 333. 

CCLXXXV. 1394, 2 Aprilis, Sutiska. 

Stephanus DabiSa, rex Bosnae, Gojko Marnavitio roganti, ut sibi con¬ 
ferat „plemenscinium“ litteris consignat Vojnitium et Godaliensium cam¬ 
pum. Testes: comes Paulus Radinovid, palatinns Sandalius, comes Marcus 
Radojevid, comes Priboje Masnovid, comes Radoslav Pribinid, tepacius 
Batalo; ex inferioribus partibus: palatinus Hrvoje, Paulus Klesid, comes 
Stephanus OstoiC; e Tribunia palatinus Ylatko; e chelmensi terra: Geor- 
gius RadevojeviC, comes Gregorius Milatovid; ex aula: marsalcus aulicus 
Ostojica Obrinovid; ex Croatia: marsalcus comes Joannes GrubetiC. 

Dr. Fr. MikloUt: Monum. serbica, p. 224. Dubiae fidei. 


CCLXXXYI. 1394, 31 Maii, Curzolae. 

Consilium communitatis curzul. decernit, ne quis audeat nemus conventus 
s. Mariae fratrum vicariae bosnensis sine eorum licentia incidere etc. 

McoccLxxxxiiir. Indic. 2-da die ultimo Maii. In pleno generali et suffi¬ 
cienti consilio Curzolae in ecclesia sancti Marci coadunato ad sonum 
eampanae, ut moris est, in quo fuerunt consiliarii quadraginta quinque. 

Ad precem et petitionem reverendissimi in Christo patris et domini 
domini fratris Bartholomei de Tuscia vicari(i) vicariatus Bosnae et suorum 
fratrum habitantium et colentium monasterium sanctae Mariae de Scolio 
Magno, posito ante civitatem Curzulae, captum, obtentum et firmatum 
fuit, quod aliquis homo vel persona, cuiuscumque status et conditionis 
existat, non audeat vel praesumat nemus incidere unquam, (nec) aliquo 
tempore volendo fas(?) facere sive seminare circa ipsam ecclesiam in 
ipso Scolio, ubicunque possunt fratres videre et visum eorum prolungare 
i indo iuxta ipsam ecclesiam, nec in valle, quae pendet versus ipsam 
i etesiam sanctae Mariae, (sub) poena perperorum quinquaginta sine vo- 
1 i.itate et expressa licentia ipsorum fratrum, et (sub) poena perdendi 
t tum laborium, quod facerent, ut supra, quod deveniat in commune 
< irzulae. 

.Iatoria eccleaiastico-profana di Corzola dei dottor Antonio Paul in i. str. 488, na 
i ro tiskano n «Glaanikn jugoslovj. Franjevaca. god. 1889 br. 7 str. 118. 
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CCLXXXVII. 1394, 3 Jnnll, Romae. 

Bonifacius PP. IX. iabet archiepiscopum neopactensem ord. praedica¬ 
torum in „ecclesiis et locis . . . Dalmatie, Croatiae, Bosne et Sclavonie 
regnis" populos et magnatos inducere ad persequendum adhaerentes anti- 
papae Roberto in Sicilia. 

Notorium est Dat. Rome apud s. Petrum m nonas Junii a. v. 

Monum. vaticana Hungariae, tom. m, p. 259. 

OOLXXXVin. 1394, 17 Julii. 

Ladislaus rex bosnensi duci Hrvoje eiusque Aratri Vuk confirmat bana- 
tum Dalmatiae et Croatiae ob servitia patri Carolo et sibi praestita „in 
aquisitione regni Ungariae ac praeservatione tam regni praedicti quam 
regni Siciliae ab insultibus et perversis conatibus aemulorum et rebellium 
regiorum". 

In r. archivo Neapoli Ead, XV Ili, 234. 

CCLXXXIX. 1394, 15 Octobris. 

Ladislaus rex bano mafcvanensi Joanni et suo vicario bosnensi, duci 
et Croatiae bano Hervojae tribuit facultatem aggratiandi rebelles, qui ad 
fidelitatem reverterentur. 

In r. archivo Neapoli Rad XVIII, 234. 

CCXC. 1394, 24 Novembris, Budae. 

Paulus de Armaninis legatus magnifici domini Francisci de Mantua 
scribit, se, dum Budam 11 Novembris venisset, regem ibi non invenisse, 
qui „gressus suos direxit versus Bossenam, quoniam rex ille (sc. Bosnae), 
mortuus, et barones regni querebant acquirere regnum illud, quod maxi¬ 
mum fecit detrimentum illi regi, „dum rex Bossene tempore vite suae 
erat cum infidelibus alligatus; sed nunc ipso mortuo dicitur, quod illi 
de Bossena apetunt regem istum in suum regem et dominum; et demum 
usque ad confines vel iuxta equitavit..." 

In archivo mantnano. Makuiev: Monum. Slavor. merid. II, 24. Idem ferre in 
epiatola 27 Nov. Ibid. p. 24. 


CCXCI. 1394. 

Rationes, ob quas fratres minores vicariae Bosnensis inde ab anno 1344 
perseverarunt in administrandis sacramentis populo fideli peninsulam Rat 
inhabitanti etc. exponuntur. 

In nomine Domini Arnen. MoooLxxxxim. Propter puncta et motiva 
infrascripta fratres minores vicarie Bosne commorantes in Puncta Stagni 
cum bona conscientia usque modo per annos quinquaginta ministraverunt 
sacramenta divina populo illi et usi sunt privilegio eis concesso a sedi 
apostolica inter infideles et schismaticos, licet per praelatos et alioi 
multas patiantur contrarietates et: 

Primo. Cum illa terra, antequam perveniret ad manus dominorum de 
Rhacusio, fuerit subiecta schismaticis et Patarenis per annos forte tre¬ 
centos, nec erat mentio ibi de cultu catholicae fidei, immo Calughieri et 
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sacerdotes Rasiani ibi habitabant. Post modum vero Deo disponente, cum 
praedicti domini terram illam occapassent sub certo tributo dando regi 
Rasie vel bano Bosne singulis annis mille perperos, et insuper volentes 
Punctam illam conservare et tenere contra potentiam schismaticorum et 
haereticorum fecerunt castra duo fortissima, et perduxerunt murum 
magnum cum turribus ab uno castro usque aliud per unum milliare, in 
quibus aedificiis et aliis necessitatibus expenderunt circa centum viginti 
millia ducatorum de camera communi, et sub pacto tenendi ibi Calu- 
ghieros et sacerdotes praedictos, tamen sicut catholici volentes fidem ibi 
romanam plantaverunt et propterea collocaverunt fratres praedictos, et 
locum eis construxerunt, qui fratres, Dei gratia operante, populum illum 
converterunt et baptizaverunt et usque modo convertunt venientes quo¬ 
tidie de terris schismaticorum ad terram illam, et hoc pure propter 
Deum nullius lucri causa. 

Videtur eis praedictam curam illius populi dimittere non debere iuxta 
consilium doctorum eis datum, donec per apostolicam sedem de populo 
illo aliud fuerit ordinatum. Ad hanc autem conclusionem tenendam robo¬ 
rantur privilegiis apostolicis, de quibus infrascriptae clausulae sunt extractae: 

Et primo in privilegio 1 domini Joannis papae continetur haec clau¬ 
sula: „ut autem ministerium nostrum honoretur, plenius et honorabilius 
impleatur, praesentium vobis auctoritate concedimus in terris, quae adhuc 
magisterio sedis apostolicae non intendunt, proponere verbum Dei, et 
constitutis ibidem, non obstante, si aliqui sunt excommunicatione ligati, 
in verbis officio, et cibo ac in aliis secure communicare, et ipsos seu 
etiam alios converti ad unitatem christiane fidei cupientes recipere, bapti¬ 
zare et aggregare filiis sancte ecclesie positis etc.“ Et infra: 

„Et ad hec sit vobis absolvendi potestas occisores clericorum et reli¬ 
giosarum personarum in illis partibus constitutarum; fundandi de novo 
ecclesias et reconciliandi illas, que sunt casu aliquo profanate, et de novo 
fundatis de rectoribus idoneis providendi." 

Et iterum in declaratione 9 facta per dominum Gregorium PP. XI. 
super 23 dubia tangentia opera fidei in dicta vicaria Bosne habentur due 
clausule iste responsive ad tria dubia 8, 9 et 10. 

Et iterum ad 8 articulum, in quo queritur etc. respondemus: „Quod 
cum Bosna cum suis metis et terminis seu circuitibus inclusive, ubi infi¬ 
deles et schismatici habitant, sit fratrum commissum regimen, dicimus: 
dictos fratres licite posse supplere defectum sacerdotum absentium in 
administratione sacramentorum virtute privilegii, non obstante, quod dicte 
patrie sub dominatione Christianorum existant, maxime cum in dictis 
metis seu terminis sit defectus sacerdotum, nec sunt parochie ordinate, 
prout presens articulus presupponit". Et 

Et iterum ad 9 articulum, in quo queritur etc. respondemus: „Quod 
° ; cut commissum est fratribus et concessum per dominum papam infi- 
les et schismaticos unitati sancte ecclesie aggregare, ita etiam in fide 
trire et conservare per ecclesiastica sacramenta, donec ipsis conversis 

1 Bulla Joannis PP. XXII. Cum hora undecima. Dat. Avenione X kalend. No- 
nbr. an. VI. = 1321. 

* Vide: Augunt Theiner: Monum. Slavor. meridional. Vol. II. (edidit Dr. Franc. 
£ki, qui et additamenta adiecit), p. 327. 
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sit provisum de ecclesiis et curatis, nec de opposito cavetur in privilegio, 
ut patet intuenti, quo circa dicti fratres in administratione sacramentorum 
impediri nullatenus debent a prefatis sacerdotibus venientibus sive missis*. 

Et iterum ad 10 articulum, in quo queritur etc. si sacerdotes ete. 
respondemus: „Quod cum solis fratribus privilegium dirigatur sacerdotes 
ibi commorantes vel de novo advenientes eandem vel similem nullatenus 
habeant vel obtinuerint potestatem*. 

Et item in quadam Bulla 1 domini pape Gregorii dicti concessa pro 
loco habetur ista clausula: „Et nos animaram saluti providere cupientes, 
opportunis remediis vobis et singulis vestrum in predicto Glas et aliis 
locis huiusmodi, usque ad partes infidelium, in quibus distincte parochie 
et rectores ecclesiarum parochialium instituti, utendi omnibus potestatibus 
seu facultatibus et privilegiis vobis in terris schismaticorum, hereticorum 
et aliorum infidelium a memorata sede concessis, plenam concedimus 
tenore presentium facultatem*. 

Et item dominus Urbanus papa VI. in quadam copiosa bulla concessa 
predictis fratribus sic dictis: „Et concedimus etiam et declaramus, quod 
dicto privilegio Joannis pape uti possitis quoad omnia in eo contenta, 
non obstante, quod episcopus catholicus in locis seu partibus ipsis resideat 
vel presens existat, dummodo clerum vel sacerdotes aut curatorum copiam 
non habeat, qui fidelibus suis noviter conversis valeant in ministrando 
eis ecclesiastica sacramenta et fidem catholicam predicando etc. 

His rationibus sequentia addidit scriptor Fr. Laurentius Zekinid Ragu- 
sinus: Questi sono li privilegii, delli quali una volta si servivano li frati 
nostri delli sudetti quatro conventi di Stagno, Slano, Ombla e Canali, 
benchfe erano nel dominio catolico della republica di Ragusa; perd erano 
uniti alia vicaria di Bosna e non vi era tanta copia de sacerdoti seco- 
lari, preti, come 6 presentemente ... ma adesso servono solamente per 
memoria dell’ antichith e gloria della religione serafica ed onore della 
provincia. 

Istoria e privilegii dell’ osservante provincia di Ragusa raccolti da diversi Inogi 
e posti qui in un volume dal P. Fr. Lorenzo (Zekini<5) di Ragusa minor, osserv. 
neti* anno 1741. mss. p. 67. Servatur Ragusii in conventu fratrum minorum in cella 
praelatorum. 


CCXCII. 1395, 14 Jannarii, Romae. 

Bonifacius PP. IX. Laurentio, custodi ecclesiae bosnensis, concedit 
ut „in romana curia vel in aliqua beneficiorum (suorum) residendo, aut 
litterarum studio in loco, ubi illud vigeat generale*, a loco residentiae 
absens fructus percipere valeat. 

Dat. Rome apud s. Petrum idib. Januarii an. vi. 

Monumenta vaticana Hungariae, tom. IU, p. 285. 

eexem. 1395, 26 Aprilis, Sutjeska. 

Stephanus DabiSa, rex Bosnae et Serbiae etc. una cum uxore Helena 
Stanae filiae suae donat pagum Velijake in terra Chlmensi, qui ea mortua 
ad Georgium Radivojevid, et eius posteros, pertineat. Testes: ex Bosna 


1 Animarum salutem etc. Avenione III nonas Februar. anno III — 1873. 
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comes Mirko Radoievid com fratribus, comes Paulus RadenoviC, comes 
Priboje Mastnovid, tepafiija Batalo, voevoda Sandal, comes Dragid Hrva- 
tinid, comes Vlkosav Nikolid; ex inferioribus partibus: voevoda Hrvoje, 
comes Mladen StanCiC; ex Usora: voevoda VKihna, comes Stjepan 
Ostoid; ex aula: pristav Vlkac Vladisaiid; ex affinibus: Ylk Niemiiic. 
Scripsit logotheta Tornas Lufiac. 

Dr. Fr. MikloM: Monumenta serbica, p. 224. 

CCXCIV. 1395, 17 Mali. 

Stephanus DabiSa, rex BoBnae, 2upano Ylkmir SemkoviC et fratribus 
eius Tvrtko et Stephano donat pagum Kolo in Dlmno, quem ipsis dederat 
rex Tvrtko pro alio pago EISenica, dum incolae pagi Kolo altercarentur, 
rex vero eum occupaverat. Restituit vero pagum Kolo fratribus Semko- 
vi<5, ut eorum servitia, praeprimis „in bellis turcicis", gratificaret. Testes: 
ex Bosna comes Paulus Radinovid, comes Preboje Masnovid, tepadija 
Batalo, Vlkota Priebinid, voevoda Sandal, Gregorius Vilhanid, Georgius 
Radivoevid; ex inferioribus partibus: vojvoda Hrvoje, comes Mladin 
StanCid; ex Usora: voevoda Yldibna, comes Stipac BitoSevid; ex aula 
pristav 2upan Radoe Radosalid; ex affinibus Branko Sim&id. Scripsit logo¬ 
theta Tomafi. 

Dr. Fr. MiUoiii: Monumenta serbica, p. 226. 

CCXCV. 1395, 29 Septembris, Megye. 

Sigi8mundus rex curiae magistro Stepbano de Kanisa confert honorem 
simigiensis comitatus, qui „nunc per mortem Dabisse regis Bozne" vacans 
redditus est. 

Fejer : Cod. dipl. X, 2 p. 276. 

CCXCVI. 1396, 21 Aprilis, Romae. 

Bonifadus PP. IX. Lectori ecclesiae bosnensis, ut Antonio zagrabiensi 
dioc., cui „Johannes episcopus bosnensis parochialem ecclesiam" s. Lau¬ 
rentii martyris de „Diaco“ (Diacovo) contulerat, auctoritate apostolica con¬ 
ferat, si modo „bene legere, bene construere et bene cantare ac congrue 
loqui latinis verbis" sciverit. 

Dignum arbitramur.. Dat. apud s. Petrum xi. kal. Maii an. vn. 

Ex reg. orig. an. VII, de curia libr. VII, fol. 42. Theiner: Monum. Hung. tom. 
U, p. 167. 

GCXCVII. 1396, fer. 4 post festam s. Spiritus, in Kozara. 

Ylkad comes de Zana e mandato Hrvoje vojvodae dat mercatoribus, 
in specie Martino filio Dragamir et Petro Sculavecz de Kosecz facultatem 
in comitatu de Zana libere mercandi. 

Fqtr: Cod. dipl. X, 2 p. 406. 

ccxcvra. 1396, Jnlii, Venetiis. 

Antonius’Venerio, dux Veneriarum, donat ius civitatis „ domino San- 

«li de Chosacbi militi, Rassie Bosneque magno voyvode, ac Budue et 

nte domino", qui per nuncium suum Theodorum archidiaconum Scu- 

riensem praestat fidelitatis iuramentum. 

Fjvbii: Listine, IV, 878. 
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CCXCIX. 1396, 27 Deeembris, Ragusii. 


Ragusini Helenae, reginae Serbiae et Bosnae, scribunt, se ex ipsius 
epistola, missa per nuncium Thomam, percepisse, regimen eiusdem con- 
validatum esse; una notificant, missuros se privilegia ipsis a regibus 
Tvrtko et DabiSa concessa. 


Pucit: CnoMemnpi cp6cKH I, 4. 


COC. 1397, 11 Febroarli, Zagrabiae. 

Carolus Petrucii notarius testatur, cives grechenses in ecclesia cathe- 
drali excomunicatos fuisse. Praesentibus.. Andrea spalatensi, Johanne 
boznensi.. episcopis. 

Iv. Tkal&6: Monumenta historica cir. zagrabiensis. I, 389. 

CCCI. 1397, 25 Martii, Ljuta in Canali. 

Paulus Radinovid, filius quondam comitis Radin Jablanid, permittit 
Ragusinos in terra sua mercaturam exercere. Testes: Goic Gaofcic, Cepina 
Gradisalic, Vuk§a GaoCid, e parte maritima Vukosav Kobilacid, LubiSa 
Bogdandid, Vukosav Poznanovid. Scripsit diaconus Radosav Milosalid. 

Dr. Fr. MikloMt: Monumenta serbica, p. 229. 


cccn. 1397, 13 Maii, Sntiska. 

Helena, regina Bosnae, Stephani DabiSa uxor, capto consilio cum 
vojvoda Hrvoje, comite Paulo, vojvoda Sandal et tepaCija Batalo aliisque 
primoribus, abrogat portorium Ragusinis impositum in Maslina prope 
Ston et in Slano. 

Dr. Fr. Miklo&i: Monumenta serbica, p. 229. 



CCCIII. 1397, 22 Maii. 

Regina Bosnae (Helena Gruba) requirit per nuncium suum comitem 
Gregorium Milatovid a Ragusinis tributum regibus Serbiae, dein Bosnae, 
Tvrtko et Stephano Dabisae, pendi solitum. 

Fucic: CnoMeHHUH cpficKH, II, 40. Idem litteris 15 Novembris 1397 per domesti¬ 
cum suum Thomam Stanoevid missis. Ibid. V, p. 42. 


COCIV. 1397, 15 Octobris, Ragnsii. 

Commune ragusinum bosnensi vojvodae Sandalo revocat in memoriam 
amicitiam habitam cum suo patruo vojvoda Vlatko; item meminisse eum 
vult, se esse civem ragusiuum; unde miratur, quod quidam e suis offi¬ 
cialibus permittat vendere sal Novii et in Sutorina, in obversum privi¬ 
legii concessi Ragusinis a quondam rege Tvrtko. In eadem re scribit 
commune Sandali uxori Helenae die 15 Novembris e. a. 

Pudic . CnoMeHHHH cpticicir, I, 11—12. 

CCCV. 1397, 13 Decembris. 

Sigismundus rex filios Joannis de Kanisa, Joannem, Stephanum et 
Nicolaum remuneratur ob merita illorum in occupando „castro Dobor in 
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districta Uzar&e repi Boznae" contra infideles Boznenses, qui iam regna 
Dalmatiae et Croatiae occupaverant; dein castro Dobor obtento reobtenta 
est etiam Dalmatia et Croatia et regnum Boznae cum rege et incolis 
guis statum reductum in pristinum. “ 

Fejfr: Cod. dipl. Hang. X, 2 p. 438—53. 

CCCVI. 1398, 18 Januarii, sub Bobovac. 

Regina Bosnae (Helena) communi Ragusino rationes cum protovestiario 
2ore rite conclusas refert. 

Puei6 : CnoMeHmm cpticicn, II, 41. 

CCCVH. 1398, 20 Martii, Ragusii. 

Commune Ragusii vojvodae bosnensi Sandali notum facit, quod mi¬ 
serit ad „Starigrad“ nauigia pro excipienda ipsius coniuge Helena. 
Scribit item Helenae, ut notum reddat, an sit Ragusium ventura. 

Pude: CnoMeraim cp6cKH, I, 12—13. 

CCCVIII. 1398, 17 Maii, Ragusii. 

Commune Ragusinum 2upano Radoslavo et LjubiSa scribit de sua erga 
comitem Paulum a longo tempore amicitia. 

Pueii: Caoneaxofl cpticira I, 13. 

CCCIX. 1398, 1 Junii, Ragusii. 

Commune ragusinum comiti Vldid, ne propter debita detineat apud 
se cuparios ragusinos. 

Puci6; CnoMemn^H cp6cxn, I, 15. 

CCCX. 1398, 3 Julii, Ragusii. 

Commune ragusinam bosnensi regi Ostojae respondet ad eiusdem 
litteras circa Georgium Radifcevid: Ragusium esse ab antiquo liberum et 
amicabile regno Bosniae. 

Pucid: CnoMeimipi cpticini, I, 15. 

CCCXl. 1398, 23 Augusti, Ragusii. 

Commune Ragusinum vojvodae Radid (Sankovid) respondet quoad 
protovestiarium Zore, huic se iussurum, ne ipBius vojvodae hominibus 
molestus sit. 

Fudc: CnoMeHHi;H cp6cKH, I, 16. 

CCCXII. 1398, 20 Novembris, Dumno. 

Stephanus Ostoja, rex Serbiae, Bosnae, partibus maritimis, Chulmi, 
cidentalibus et inferioribus partibus, Usorae, Saii et Podriniae promittit 
gusinis, se debita Stephani Tvrtko regis exsoluturam. Testes et spon- 
res: vojvoda Hrvoje, tepadija Batalo, vojvoda VukaSid, vojvoda Paulus 
eSid, comes Stephanus Hlapdid. Scripsit diaconus Stephanus Dobrenovid. 
Dr. Fr. MikloM: Monum. serbica, p. 231. 
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CCCXm. 1399, 15 Jannarii, na Usori u LiSnici. 

Stephanus Ostoja, rex fiosnae, 24 pagos in parte maritima sitos a 
Kurilo ad Stagnum cedit Ragusinis, nimirum Eurilo, Osalnik, Lubaad, 
Gromada, OraSaac, Trsteno, Mrfevo, Brsedevo, Mravniac, Dnlgo, Malj- 
kove, Slaano, Trnova, Podgora, Cepikude, Podiimod, Kotezi, Zaton, Viso- 
Cani, Todilnik, Smokovlani, OSle et Topola. Testes: vojvoda Hrvoje, 
comes Paulus Radinovid, vojvoda Sandal, tepadija Batalo, vojuoda VIatko 
Tvrtkovid, vojvoda VukaSin Milatovid. vojvoda Paulus KleSid, comes Pre- 
boje Masnovid, comes Radoje Radosalid, comes Radoje Dragosalid, comes 
Vojsav Voevodid, comes Vukagin Zlatonosovid, comes Kovad Dinidid. 
Scripsit diaconus Stephanus Dobrinovid. 

Dr. Fr. MikloHd : Monum. serbica, p. 233. Eadem die requirit rex tributam per 
nuncios Steph&num magistrum et comitem Eaup. Pud6: CnoMemu^u cp6cKn II, 43. 
Scripsit diae. Hrvatid. 

CCCXIV. 1399, 5 Februarii, in Sutiska. 

Stephanus Ostoja, rex Bosnae una cum uxore regina Kujava ratihabet 
privilegia Ragusinorum, ipsis a praedecessoribus, praeprimis rege Tvrtko 
concessa. Testes: vojvoda Hrvoje, comes Paulus Radinovid, tepadija Ba¬ 
talo, vojvoda Sandal, vojvoda Paulus KleSid, vojvoda VIatko Tvrtkovid, 
vojvoda VukaSin Milatovid, comes Radoje Radosalid, comes Yoislav, comes 
VukaSin Zlatonosovid, comes Radoje Dragosalid, comeS Preboje Masnovid, 
comes Vuk Tepdid et comes Kovad Dinidid. Scripsit diaconus Hrvatin. 

Dr. Fr. MikloSii: Monam, serbica, p. 236. 

CCCXV. 1399, 25 Februarii, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii Hervoje vojevodam inter 
nobiles cooptant, palatiumque, quod prius erat dominae Philippae, ei 
donant. Scripsit: Rusko logotheta. 

Dr. Fr. MikloSii: Monnm. serbica, p. 237. 

CCCXYI. 1399, 25 Februarii, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii Ostojam, regem Bosnae, 
in ordinem nobilium cooptant et palatium, quod prius erat nobilis Marini 
Bunid, ei donant. 

Dr. Fr. MikloSii: Monnm. serbica, p. 239. 

CCCXVII. 1399, 13 Martii, Ragusii. 

Commune ragusinum bosnensi reginae Grube ad ipsius litteras per 
nuncium Petren respondet, deposita in ragusiensi camera pretiosa eidem 
tradita esse; requiritque certam summam pro NaleSko. 

Puci6 : CnoMeHH^H cp6cKH, I, 18. 

CCCXVIH. 1399, 30 Martii, Ragusii. 

Commune ragusinum vojvodae Radie (Sankovid) excusat se, quod ipsius 
petitioni per Supanum Radosavum de mutuo ipsi dando, quod etiam regi 
Sigismundo denegarunt, satis facere non possit. 

Puc%6: CnoMeHmjH cp6cKH, I, 18—19. 
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CCCXIX. 1399, 5 Aprilis, Ragusii. 

Commune ragasinum primoribus Trebinii et Canalis respondet, se 
cuidam Radonjae asylum in civitate et territorio suo non daturum. 

Furii: Chomghhi^h cp(cRB, I, 19—20. 

CCCXX. 1399, 6 Aprilis, Ragusii. 

Commune ragusinum dominae Vladae, comiti Georgio et Vliid con¬ 
queritor de ipsorum hominibus 2upano VICeta, Radoslavo Bakulid et Gojak 
MiroSevid, eo quod Ragusinos mercatores Stephanum Mazarak et Radotam 
Pribislavid depraedati sint; item quod alii mercatores in Drievo commo¬ 
rantes de iniuriis illatis lamententur. 

Pucid: CnoH6HHqn cp6cKH, I, 20. 

CCCXXI. 1399, 24 Aprilis, Romae. 

Bonifacius PP. IX. ordinat, ut Heningo Kerzendorp, presbytero Bran- 
denburgensi, cui olim „venerabilis frater ... Johannes episcopus Boznensis 
lectoratum (ecclesiae bosnensis) contulit", iterum „contemplatione Sigis- 
mundi regis Ungarie pro ipso Heningo... supplicantis 0 conferatur, «cuius 
fructus.. viginti marcharum argenti valorem annuum non excedit" 

Litterarum scientia... Dat. Rome apud s. Petrum vm. kal. Aprilis 
ann. x. 

Monumenta vaticana Hangariae, tom. IV, p. 117. 

CCCXXII. 1399, 28 Aprilis, Romae. 

Bonifacius PP. IX. «Jacobo Pauli de Ivanda-Zenthgurg" rectori «altaris 
s. Petri siti in ecclesia Boznensi" cauonicatum et praebendam eiusdem 
ecclesiae bosnensis confert, «non obstantibus quod prefatus Jacobus . . . 
altare predictum et parochialem ecclesiam plebaniam nuncupatam b. 
Marie virginis de Bratounch bosnensis diocesis, quorum fructus... sexa- 
ginta florenorum auri valorem non concedunt noscitur obtinere.." 

Exhibita nobis... Datum Rome apud s. Petrum iv kal. Maii, an. x. 

Monumenta vaticana Hungariae, tom. IV, p. 127. 

CCCXXin. 1399, 17 Maii, Ragusii. 

Commune ragusinum vojvodae Radi6 (Sankovid) respondet, terras 
ipsius baereditarias, obtento prius consensu regis et totius Bosnae, 
emptas fuisse. 

Putit: CnoMeHH^H cp6cKn, I, 20—21. 

CCCXXIV. 1399, 10 Janii, Venetlis. 

Antonius Venerio, dux Venetiarum, Stephano Ostoya regi Rassiae et 
oenae donat ius civitatis. 

I0ubi6: Liatine IV, 420. 
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CCCXXV. 1B99, 6 Angusti, Ragusii. 

Commone ragusinum conqueritur dominae Helenae, uxori yojvodae 
Sandali, contra Bogfcin KoreniC, qui conquerentibus NikSidensibus incolis, 
vectigal exigit in Ljuta a transeuntibus versus Ragusium vel Catharum. 

In hoc sensu idem commune requirit die 10 Augusti regem Bosnae 
Stephanum Ostojam, ut prohibeat exigere vectigal in Ljuta in Canali, 
nam hac exactione Bosnenses avertuntur a Ragusio; praeterea ab antiquo 
exigebatur vectigal in uno solummodo loco, Ledenice nimirum. 

Puci6 : CnoMeHH^H cp6cKH ; I, 22—23. 

CCCXXVI. 1399, 13 Augusti, Ragusii. 

Commune ragusinum vojvodam Radid (Sankovid), perceptis ipsius litteris 
per nuncios Budisav et Mileva, invitat Ragusium venire. 

Pucid: CnoMeHHqn cpticKH, I, 24. 

CCCXXYII. 1399, 25 Augusti, Ragusii. 

Vojvoda Radid Sankovid, ratione habita amicitiae inter praedecessores 
suos, inprimis patrem Sanko et Zupanum Belijak et Ragusium, reflectendo 
item, quod rex Stephauus Ostoja Ragusio donaverit totam regionem ma¬ 
ritimam a Kurilo usque ad Imotice, eidem donat in perpetuum suum 
pagum Lisac in regione maritima. Testes: Zupanus Dabifciv Cihorid, 
Stiepko OzroeviC, Hrebelan Bogoslalid, 2upan BoZi&ko Brlid, comes Bu- 
dislav Upornidid. Scripsit logotheta Mileta Popovid. 

MikloHi: Monam, serbica, I, 241—3. 

CCCXXVin. 1399, 3 Octobris, Ragusii. 

Commune ragusinum 2upano Ozren, qui, prouti et comes Paulus, 
retulit Tuream Ragusium progredi, gratias agit. 

Puci6 : CnoiteHHqH cp6cKH > I, 24. 

CCCXXIX. 1399, 3 Octobris, Ragusii. 

Commune ragusinum vojvodae Radid (Sankovid) respondet circa Ra- 
donjam, qui Ragusium venit; item notum ipsi facit, Tureas, fama teste, 
i u Serbia adunari ad aggrediendam Zetam. 

Pucic : CnoMemxqH cp6cKH, 1, 25. 

CCCXXX. 1399, 27 Octobris, Ragusii. 

Rector et commune significant Stephano Ostojae, regi Bosnae, se non 
posse pascua Branko et Ylatko valachis cedere, cum ea ad leges rei- 
publicae inter patricios iam sint divisa. 

Pucii : Chom0hhi^h cp6ckh, p. 26. 

CCCXXXI. 1400, 8 Aprilis, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum Hervoje vojevodae scribunt: Ostojam 
Bosnae regem omnino iniuste conqueri ob turcicos legatos in prosequendo 
suo itinere impeditos, cum id inscio senatu evenisset. 

JftC. Puci6: CnoMemn^H cpticKH, p. 27. 
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CCCXXXII. 1400, 2 Septembris, Ragusii. 

Rector et commone ragusinum Stephano Ostojae, regi Bosnae, scribunt, 
se praecepisse, ne quis suorum audeat emere vel vendere homines etc., 
rogantque, ut eodem sensu et ipse agat; Radigam Dobrkovid et Borid 
Sladenovid detineri in carcere. 

Eodem anno et die etiam Hrvoje vojevodae eundem in modum 
scriptum est. 

U. Pude: CnoMeHHn,H cpScicu, p. 30 et 31. 

CCCXXXIII. 1400, 30 Novembris, Ragnsii. 

Rector et commune ragusinum comiti Paulo, quod neminem ex eius 
hominibus in locum Popovo susceperint, nisi quos tempore conventionis 
ibidem deprehenderant; adiungunt insuper quemque exterum in urbem 
refugii causa, secundam antiquas leges, venire posse; prouti ipsi notum 
est, qui ab infantia vixit in aula regis Tvrtko. A navigiis venetis audi¬ 
tum, quod imperator Turearum coeperit magnam Sevastiam, Bajazetum 
morari Brussae. 

M. Pudd : CnoMeHHqn cpocKu, p. 32. 

CCCXXXIV. 1400, 6 Decembris, Romae. 

Bonifacius PP. IX. praeposito ecclesiae bosnensis, ut.. „Petro Thomae“ 
canonico bosnensi canonicatum „Baciensis“ ecclesiae conferat, „non ob¬ 
stantibus ... quod ipse Petrus... canonicatum et praebendam ecclesia 
boznensis, quorum fructus . . . viginti florenorum auri... valorem non 
excedunt, noscitur obtinere.." 

Cum itaque. Dat. Romae apud s. Petrum vm idus Decembris an. xu. 

Monumenta vaticana Hungariae, tom. IV, p. 235. 

CCCXXXV. 1400, 8 Decembris, Sutiska. 

Stephanus Ostoja, rex Bosnae, donat Hrvoje vojevodae eiusque filio 
Balsae et posteris castellum et Zupam Hlivno a Zavod usque Vrhovina. 
Testes: ex Bosna comes Paval Radinovid, comes Mirko Radojevid, voj- 
voda Sandal, tepaCija Batalo; ex terra Hum vojvoda Radid Sankovid, 
vojvoda Vukagin Milatovid, comes Juraj Radivoevid; ex partibus inferio¬ 
ribus Vladisav Dubravdid; ex Usora vojvoda Vukmir; ex Podrinje Dra- 
giga Dumdid. Pristav aulicus Juraj Dragidevid, ex propinquis Hrvatin 
Smokvid. Scripsit diaconus Vukorije. 

Kukuljevic: Arkiv knj. II. Razdel I, p. 36. Dr. Fr. MikloSic: Monum. serbica, 
p. 247. 


CCCXXXVI. 1400, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusi significant Hervoje, duci 
E 'lati, se eius litteras accepisse. 

MikloSic: Monum. serbica, p. 250. 

cccxxxvn. 1401, 7 Januarii, Romae. 

Bonifacius PP. IX. episcopo tudensi... praeposito ac lectori s. Petri 
i Posega quinqueeedesiensi dioeces. iniungit, ut „Georgii Johannis 
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parochialis ecclesiae omnium sanctorum de Draczacino Bosnetisis dioe¬ 
cesis" ius in ecclesiam praefatam defendant etc. 

Exhibita nobis. Dat. Home apud s. Petrum vn Januarii anno xn. 

Reg. an. XII, libr. 20, fol. 132. Monnm. vatie. Hung. tom. IV, p. 304. 

CCCXXXVin. 1401, 22 Martii, Romae. 

Bonifacius PP. IX. episcopo concordiensi, praeposito s. Petri de Po- 
sega praecipit, ut Thomae Nicolai rectori „ ecclesiae s. Martini de Brezto- 
vich Quinqueecdesiensis" canonicatum, praebendam et lectoratum eccle¬ 
siae bosnensis conferant. 

Vite ac morum... Dat Home apud s. Petrum xi. kal. Aprilis an. xn. 

Monum. vatie. Hungar. tom. IV, p. 312. 

CCCXXXIX. 1401, 8 Angusti, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum Radii vojevodae, ut Borilo Radiievii, 
qui 367 numos aureos Maroje Gundulii patricio restituere tenetur, in 
urbem adduci curet. 

M. Pud6: CnoMeHH^H cpdcKH, p. 83. 

CCCXL. 1401, 5 Septembris, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum Stephano Ostojae, regi Bosnae, consi¬ 
lium, quod ob grassantem morbum epidemicum nunc primum convocari 
potuit, decrevisse, ut per nuncios de debitis ratione Ston etc. eidem regi 
quamprimum respondeatur. 

M. Fucid: CnoMeraipi cpticKH, p. 34. 

CCCXLI. 1401, 5 Septembris, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum Radii vojevodae, ut quemdam Pokra- 
nac Sasovii, reipublicae calumniatorem, pro merito puniat. 

Jfcf. Fucid : CnoMeHHipi cp6cKH, p. 34. 

CCCXLn. 1401, 18 Octobris, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum respondet Hrvoje vojevodae: vires regis 
Hungariae et eiusdem vojevodae solas, ad comitem Markulj, qui Almisium 
occupaverat, pro merito compescendum, sufficere. 

M, Fucid: CnoMeHmpi cp6cKH, p. 35. 

CCCXLm. 1401, 21 Decembris, Ragusii. 

Rector et commune raguBiuum Radii (Sankovii) vojevodae: rem- 
publicam non solere cuiquam pecunias mutuo dare; legatis mandatum 
esse, ut eius (Radii) negotium apud regem et Hervoje tractent. 

M: Fucid : CnoMeraipi cp6cKH, p. 36. 

GGGXLIY. 1401, 28 Decembris, Venetiis. 

Nundo vojvodae Hrvoje Ludovico de Mathafaris respondeatur, quod 
non possit ipsi succurri contra inimicos „de Spalato*, qui .occupave¬ 
runt eiusdem locum Almisii 8 . 

Ljvibii: Liatine IV, 461. 
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CCCXLV. 1401. 

,Hervoye supremas voyvoda regni Bosnae ac vicarius generalis ... 
regum Vladislai et Ostoyae...“ privilegia concedit civitati spalatensi. 

Datam in campo... anno Domini modi. 

Ludi: De regno Dalmatiae et Croatiae, libr. V, cap. IV, p. 418. 

OCCXLVI. 1402, 18 Januarii, Romae. 

Bonifadus PP. IX. episcopo waradiensi „ut guardianum domus b. Marie 
in Zalard... qui in regno Bosne inter scismaticos consistant 11 , contra 
impetitores defendat. 

Tunc digne. Dat. Rome apud s. Petrum xv. kal. Februarii an. xm. 

Monam, vatio. Hnngar. tom. IV, p. 406. 

COOXLVII. 1402, 1 Martii, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum Hrvoje vojevodae, at cuidam civi raga- 
sino, Petan dicto, in quibusdam recuperandis assistat. 

M. Puc%6 : CnoMemnpi cp6cKH, p. 37. 

CCCXLVIII. 1402, 7 Martii, Romae. 

Bonifacius PP. IX., audito fr. Bartholomaeo vicario Bosnae, statuit 
„quod nullus fratrum... pro eadem vicaria debite receptus et in poste¬ 
rum recipiendus... absque speciali vicarii dictae vicariae ... vel eius 
locumtenentis in scriptis obtenta licentia... ab eadem vicaria et partibus 
illis recedere vel absentare se quocunque modo presumat". Collectoribus 
tamen eleemosynae, rationabilibus de causis destinatis, hospitia praela¬ 
torum et saecularium personarum, B alias tamen honesta", intrare per¬ 
mittitur. 

Ex iniuncto nobis. Dat Rome apud s. Petrum nonis Martii an. i. 

Reg. vatie, libr. 2. Wadding : Annal. minor, tom. IX, p. 471. Monumenta Vati¬ 
cana Hungariae tom. IV, p. 418. 

CCGXLIX. 1402, 23 Aprilis, Venetiis. 

Respondeatur oratori d. regis Bossine, quod ipse pro labitu construat 
,pro utilitate et commoditate regni sui et subditorum suorum unum locum 
et unum fortalicium ad marinam cum portu"; sed quod non posset 
Oli dari „favorem in casu, quo aliqui vellent obstare sibi." 

Ljubii: Liatine IV, 460. 

CCCL. 1402, mense Aprili, Ragnsii. 

Elector et commune ragusinum Sandali vojevodae, ut Catarenses, sub¬ 
dit s suos, qui nuper ragusinas naves animo inimico adorti erant, puniat, 
et Jias similia tentare prohibeat. Unam navem conduxerat Venetiis redux 
an tiepiseopus barensis Marinus et cum eo unus dulcinensis incola. 

i. Puci6 : OnoMeHHipi cpticHH, p. 38. 

SPOX. Xim. 


6 
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CCOLI. 1402, 1 Mali, Venetiis. 

Nuncio regis Bosnae, qui pro parte regis attulit unum equum et 
unum austurem, qui donentur marchioni ferrariensi, donentur 150 ducati. 

Ijubid: Listine IV, 461. 

CCCLII. 1402, 13 Mali, Ragnsii. 

Rector et commune ragusinum Hrvoje vojevodae edicunt, se promissa 
regi et proceribus Bosnae omnino praestituros eBse, non obstante iura- 
mento fidelitatis, quo regi Hungariae obligantur. 

M. Pucid : CnoM©HHipa cp6cKH, p. 89. 


CCCLIII. 1402, 13 Mali, Cetinae. 

Hrvoja vojevoda et Joannes Getine atque Glisie comes auctoritate et 
nomine regis Bosnae, Ostojae, Sibenicensibus antiqua iura confirmant, 
nova privilegia et quaedam terrena iisdem concedunt. 

Datum in Getina sub castro Fsin die 13 mensis maii 1402. 

Ludii: Memor, di Trail, p. 376. Ljubii : Listine IV, 463. Has pnvile^iales con¬ 
firmat rex Stephanas Ostoia »sub castro Viaoki« die 15 Jonii e. a. Fejer: cod. dip). 
X, 4 p. 801-5. 


CCCLIY. 1402, Julio, villa Grede. 

Fr. Emericus Bubek, ordinis s. Joannis hyerosol. prior, comes de 
Dubica et Dalmatiae, Groatiae ac Sclavoniae vicarius, regi Sigismundo 
refert, quod ipsius mandato edito a. 1398 „de sub castro Orbaz“, dum 
cum exercitu „iu villa Grede“ existeret, de reformandis metis terrarum 
heremitarum ord. s. Pauli primi heremitae claustri b. Virginis de pro¬ 
montorio Dubicensi, satisfacere non potuerit, „quia mox post regis ex 
ipsa Greda reversum perditionis filius Herwoya waywoda cum certis sibi 
adherentibus Boznensibus comitatum de Dubicha manu violenta indebite 
occupans usque ad haec tempora detinere hostiliter non expavit", quousque 
nuper dictus comitatus auxilio Eberhardi zagr. episcopi et aliorum nobi¬ 
lium fatorum regnorum reocupatus non esset. 

Originale in archivo regnic. zagr. inter acta monasterii dubicensis, nr. 20. 

CCOLV. 1402, Ragnsii. 

Rector et commune ragusinum Stephano Ostojae, regi Bosnae, signi¬ 
ficant, ipsum a republica omni honore dignum censeri et sincere amari; 
ex subditis eiusdem profugis neminem in territorium ragusinum admis¬ 
sum esse. 

M. Pucid: CnoxeHHqii cpticKH, p. 40. 


OOOLVI. 1403, 11 Januarii, Ragnsii. 

Rector et commune ragusinum Stephano Ostojae, regi Bosnae, res¬ 
pondet rempublicam concedere, ut frumentum navibus ragusinis transfera¬ 
tur Almisium. 

Pucid: CnoMeraqH cpfioKH, p. 44. 
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CCCLVIL 1403, 27 Januarii, Ragnsii. 

Rector et commane ragusinum comiti Raup, at apad regem Ostojam 
et Hrvojam ageret, ne venditio salis in Sutorios, contra antiquas leges 
et privilegia a regibus Tvrtko etc. introducta, continuetur. 

Puci6: CnoMQHHi^H cp6cKH, p. 44. 


CCCLVm. 1403, 7 Februarii, Ragnsii. 

Rector et commune ragusinum vojvodae Hrvoje respondent, litteras 
liberi conductus, quae referente Ratko MiSanovid Ragusium pervenissent, 
a se necdum perceptas fuisse. 

Pud6: CnoMeHmpx cp6cKH, I, 45. 

CCCLIX. 1403, 17 Februarii, Ragnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii fatentur se ab Helena, uxore 
vojevodae Sandali et filia Serbiae despoti Lazari, accepisse depositum 
duorum millium aureorum, transpositum per eiusdem nuncios: starac 
Dmitar, Radonjam Pripfcid et diaconum Brajan. 

Dr. Fr. Mikloiic: Monum. serbica, p. 251, Inseruit logotheta Kusko. 

CCCLX. 1403, 13 Martii, Ragnsii. 

Rector et commune ragusinum comiti Mirko promittunt, se pro filio 
suo et aliis bosnensibus, qui Constantinopoli captivi detinentur, eliberan- 
dis, apud imperatorem quaeque diligentur tentaturos esse. 

Eodem anno et die etiam comiti VlkaSin et vojevodae Vlkmir in 
eundem modum scriptum est de eliberandis duobus patruelibus, qui in 
Eosovo polje capti erant. 

Pari modo et vojevodae Hrvoje. 

Domino insulae Mitylene, ut nuntio, ad reducendos e captivitate 
turcica, misso consilio et opera assistat. 

Pucic: Cnoxeraipi cp6cKH, p. 46 et 47. 


CCCLXI. 1403, 20 Aprilis, Venetils. 

Respondeatur nuncio regis Bossinae, contentari, quod teneat „in mari 
pro custodia terrarum suarum duos brigantioos armatos", ne tamen 
damnificent navigia veneta. 

Ljnbic: Listine, V, 4. 


CCCLXn. 1403, 2 Junii, Romae. 

Bonifacius PP. IX. Angelo tit s. Laurentii in Damaso suo ad regna 
, Jngarie . .. Sclavonie, Dalmatie, Croatie, Rame, Valacbie, Bulgarie “ 
1 jato permittit, ut apostolica auctoritate 50 viros ecclesiasticos a debito 
r sidentiae dispensare possit. 

Cum te.. Dat. Rome apud s. Petrum rv nonas Junii an. nv. 

Monam, vatie, hungar. tom. IV, p. 584. 
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CCCLXIII. 1403, 10 Juli, Ragusii. 

Reetor Aloysius de Goze et commane ragamnum naneio sao ad Bo- 
ainae regem Paolo de Gondola iniungit, ut a rege postulet intacta ser¬ 
rari pacta inita cam Ragusio sub ipsius praedecessoribus, praeprimis 
avia Elisabetba; item ut ipsum persvadeat, commune non posse rumpere 
pacta cum Hungaria, denegasse tamen regi Ludovico tributam Bossinae 
dari solitum, regi autem Sigismundo extradari familiam Badivoevich. f 

Oeldch: Diplom&t&rium, p. 115. 

CCCLXIV. 1403, 13 Junii, Ragusii. 

Rector Aloysius de Goze et commune ragusinum Stephano de Lu- 
chari, nuncio suo ad vojvodam Hervoje, scribit, veritati non niti, quod 

E er suum nunciam Ratcho Misanovicb ipsi pertulerat ad notitiam, vide- 
cet commune cum rege Sigismundo conspirare contra Bossinae regem 
Hostoiam, seque a fide data huic regi, vojvodae et „toti Bossinae" non 
recessurum; nunciat, Paulum Mastrovich, qui deliberaverat ire primum 
ad ducem Mediolani vel ad dominum Raimundum, postea ad regem 
Cypri, transivisse tandem per Sclavoniam in Valachiam; dicat vojvodae, 
cum Ragnsium sit civitas libera, Radissichium extradari non poBse, prouti 
nec Hungari8 tradita fuerat familia Jurachi Radivoevich; tandem exprimat 
admirationem supra requisitione regis Ostoiae, ut Ragnsium ipsi sese 
submittat et Bosuae vexilla elevet; mirari quidem eo magis, quod com¬ 
mune eundem regem, nuper „in Bissize" commorantem, invitaret, ut 
Ragnsium veniat 

Oeleieh: Diplom&tarium, p, 116—117. 

CCCLXV. 1403, 11 Julii, Jadrae. 

Matheus de S. Miniato cancellario florentino Golucio de Salutatis 
scribit inter caetera: „Heri huc applicuit vayvoda regni Bossine, cui 
nomen Chervoya, princeps magnus et potentissimus omnium regni illius, 
qui quidem fuit causa potissima, ut regnum Dalmatie et omnes partes 
Sclavoniae ad d. Ladislaum regem diverterent. Hic regem expectat cum 
comitiva maxima. Homo ipse patarenus est; sed datur ordo, ut d car¬ 
dinalis erismate eum confirmet et reducat ad lumen vere salutis; et sic 
ipse iam assentiri videtur sub spe, ut d. rex ipsum constituat marchio- 
nem in partibus Bossine, prout mihi asserit d. archiepiscopus spalatensis, 
amicus suus et vicinus ... 

Archivo storico italiano IV, 1 p. 216. 

CCCLXVI. 1403, 1 Augusti, Ragusii. 

Rector communis Ragusii Jobannes Menze cum minori consilio. roga 
torum fratrem Marinum de „Bodaza", ordinis s. Francisci „in vicariatv 
Bossine" custodem, , Jadram... ad regem Ladizlaum ac ad certos baro 
nes" mittit committendo ei, ut ea, quae scriptis mandata sunt, exequatui 
Petitur auxilium contra Bosnae regem Ostoiam, qui, quum commum 
sese ipsi subiicere nollet, eius districtum cum exercitu aggressus esi 
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Nuncius adeat etiam vojvodam Chervoie, „si tunc erit in Jadra", ipsi 
eandem querelam renovando. 

Gelcich et L. Thallocey: Diplomatarium ... reipublicae ragas&nae, Budapestini 
1887, p&g. 117. 


COCLXVII. 1403, 11 et 23 Angusti, Bagesii. 

Commane ragosinam regi Sigismando, ,in Bossine partibus potencia- 
liter constituto", per nundos suos perfert ad notitiam, „principem Celo- 
piam contra fratrem obtinuisse victoriam"; despotam Serviae, „qui victe 
parti foverat", Constantinopolim aufugisse, quem imperator inde „cum 
gallei8 suis versus Vlachie partes remigare fecisse fertur; post que dux 
Yoch, illius frater, cum nepote Lazaro, quos in auxiliatores habuerit 
victor, versus Rassie partes tenderet, opponens se silvis Auranis". 

Gelcich: Diplomatarium, p. 123—4 

CCCLXVm. 1403, 1, 20, 27 Septembris, Venetiis. 

Libere expediatur nuncius „ad partes Dalmisse* et ad regem Bos¬ 
sine „ad videndum locum, ubi vult mercatores venetos debere esse", et 
audiendas conditiones, sub quibus vellet mercatoribus venetis permittere 
in Bosnia mercaturam. Nuncius regis Bossine nobilis vir Gregorius rever¬ 
tatur; venetus expediatur ad regem. 

Ljubid : Liatote V, 14, 17. 

CCCLXIX. 1403, 24 Septembris, Bagnsii. 

Rector Clemens de Goze et commune ragusinum Raphaeli de Goze 
et Michaeli de Resti, nunciis suis in Bosnam ad regem Sigismundum, 
comitem Paulum et vojvodam Sandal etc. committit, ut Paulo et San- 
dalo amicitiam communis in memoriam revocent; ipsisque, si fama de 
bosnen8i8 exercitus dissipatione vera est, coram rege Sigismundo inter¬ 
ventum offerant. 

Gelcich: Diplomatarium, p. 127—131. 


CCCLXX. 1403, 9 Octobris, Venetiis. 

Nuncio veneto ad regem Bossinae Marco Dandulo committitur, ut 
examinet locum Dalmisse, quem rex offert pro statione mercatorum vene¬ 
torum, item investiget, an non daretur aptior locus; offerat regi salem 
Istriae. 

Nuncio datae quoque litterae pro „magno vaivoda Bosinensi Hervoja*. 

Ljubii: Lis tine, Y, 21. 

CCCLXXI. 1403, 4 Novembris, Spalati. 

„Die 4 Novembris 1403... presente... domino Peregrino arcbiepis- 
jpo (spalatensi) . . . Hervoye, dux Spalati . . ac Bosnae summus voy- 
oda.. pacem et concordiam „inter nobiles cives Spalatenses, videlicet 
.ltrinsecos ex una parte et extrinsecos ex alia", stabilit. 

Lueic : Memorie di Trait, p. 384. 
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CCCLXXII. 1408, 13 Novembris, Venetils. 

Ragusino communi ad ipsius litteras 9 Octobris „de insultibus et 
novitatibus factis per Bossinenses contra ipsos Raguseos” respondeatur, 
quod non sit dandum auxilium Bossinensibus, quia Veneti non solent 
dare „alicui favorem contra Christianos"; se tamen cum rege Bossine, 
qui „est nobilis et civis noster et amicus carissimus nostri dominii”, in 
amicitia perseveraturos. 

Ljubii: Listine, V, 26 —28. 

CCCLXXin. 1403, 16 Novembris, Ragusii. 

Rector Marinus de Buzignolo et consilium ragusinum Michaeli de 
Resti et Franco de Baxeio, nunciis ad regem Hungariae, committunt, ut 
primum invisendo Hervojam ipsi congratulentur de sua in ducatum exal¬ 
tatione; dein requirant, ut regem Ostojam avertat a bello contra Ragu- 
sium; duci ponant ob oculos ingratitudinem regis Ostojae erga illum, quum 
tamen, quamvis „ humilis conditionis” esset, iliius ope rex factus sit; 
duci offerant auxilium, si ipse ad Bosnae solium aspirat; quod si respue¬ 
ret, recordentur, digniores inter Cotromanich rege Ostoja adesse; prompti- 
tudinem ducis de pace inter Bosnam et Ragusium paranda acceptent. 

Gelcich: Diplomatarium, p. 131—143. 

CCCLXXIV. 1403, 11 Decembris, Ragusii. 

Rector Marius de Chaboga cum consilio PaBchali de Resti, Natali de 
Procullo et Theodoro de Prodanello, nunciis Buis Gatharum exmissis, inter 
caetera committit: commune ragusinum compulsum eBt ad bellum Bosnen- 
sibus inferendum, in quo neutralitatem Catharensium requirant. 

Oeldch : Diplomatarium, p. 146. Iidem nuncii praeterea instruuntur, qualiter 
Bosnensibus damnum inferent et contra illos gentes suscitabunt. Ibid. p. 148—180. 

CCCLXXV. 1403, 19 Decembris, Ragusii. 

Rector et consilium ragusinum suis in Hungaria nunciis Michaeli de 
Resti et Franco de Baxeio notificat, sibi banum de Morouich litteris 
notum reddidisse, regem Ostojam a rege Sigismundo iterum in prius 
servitium receptum esse; ita etiam Ragusinis veterem usum in Bosnia 
velut tempore regis Tvrtko restitutum, ipsorumque terras, a rege Ostoja 
ob Paulum Radissich ablatas, revindicandas. Transponuntur nunciis plures 
litterae regum et primorum Bosnae de terris Ragusio cessis. 

Oeleich: Diplomatarium, p. 150—5. 

CCCLXXVI. 1403, 27 Decembris, Ragusii. 

Rector etc. Hrvoje, duci spalatensi, inuunt se cuncta, quae ipse dux 
cum rege Bosnae tractaverat, a Ratko intellexisse, qui et responsum 
referret. 

Fuci6: CnoMeranH cp6cKH, p. 51. 

CCCLXXVII. 1403, 27 Decembris, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum duci Hrvoje ad ipsius litteras missas 
per nuncios Ratko et VlahuSa, in quibus notas reddit dissensiones suas 
cum rege Ostoja, respondent. 

PUcic: CnoMOHHi^H cp6cKH, I, 51. 
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CCCLXXVHI. 1404, 7 Januarii, in „Pod Visoko". 

, Stephanus Ostoja, rex Bosnae, arces et possessiones Paulo Klesid 
vojevodae ereptas, nominatim castrum in DlamoS, et possessiones in 
DImno et Bosna, unico castro Visuki et maritima reservatis, a se eidem 
restitutas, traditasque ad manus senioris (a*a* 0« ipsius presbyteris (cipon- 
HHisoub) et toti bosnensi ecclesiae, reipublicae ragusioae annuntiat. 

Pucit: CnoMeHHqsi cp6cKH ; p. 50. 


CCCLXXIX. 1404, 8 Jannarli, in Janiti. 

Episcopus «ecclesiae Bosnensis u (Patarenae) pro hospitio Paulo Klesid 
praestito gratias agit reipublicae, rogatque, ut eadem dicto Paulo etiam 
apud regem favere velit. 

Nuntii regis Ostojae et episcopi (a« At) : starac MiSljen, starac Lelko, 
Christianus Stojan, Christianus Ratko, Christianus Radosav, Christianus 
Badak, et Christianus DobraSin. 

Pucid: CnoMemnpi cp6cKH 7 p. 50. 

CCCLXXX. 1404, 15 laniarii, Zvedaj. 

Hrvoje, dux Spalati, et commune Ragusii ineunt foedus contra Osto- 
jam, regem Bosnae. Hrvoje sese obligat, exercitum suum missurum in 
terram Hum et ibi Paulum RadiSid proclamaturum in regem Bosnae, 
iliumque sua potentia succolaturum. Scripsit diaconus Milivoj. 

Dr. Fr. MikloHc: Monum. serbica, p. 252. 

CCCLXXXI. 1404, 1 Martii, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum permittunt, ut domina Vltica cum 
suis natis Vlk et Branivoj, tempore belli bosnensis, in urbe Ragusii ad 
libitum commorari possit. 

Puci6: CnoMeHKi^a eptfcKH, p. 52. 

CCCLXXXn. 1404, 13 Martii, Venetiis. 

Nuncio Marco Dandulo ad litteras 29 Decembris (1403) Spalato, ubi 
invenit ducem Hrvoje, missas, respondeatur, ut a rege Bossine interea 
requirat „patentia privilegia atque litteras", „per que Veneti libere et 
secure et sine solutione" in Bosnia „mercari" possent; decisum vero 
circa Dalmissam subsecuturum, postquam Venetias reversus fuerit. 

Eidem committitur similiter cum duce Hrvoje tractare „de franchisiis, 
libertatibus et beneficiis, que videtur esse dispositus facere mercatoribus 
venetis*. 

Ljubic: Listine, V, 36-38. 

CCCLXXXm. 1404, 14 Martii, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum regem Ostojam requirunt, ut territo- 
ium, quod durante bello occupaverat, nunc, iudice Sigismundo rege, rei- 
ublicae ragusinae restituat, et cum illa pacem ineat. 

Pucti: CnoiceEHqH cp6cKH, p. 52. 
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CCCLXXXIV. 1404, 14 Martii, RagusiL 

Rector et commane ragusinum Hrvoje, duci Spalatensi, gratulantor 
de pace cum Ostoja, rege Boanae, inita, orantque, ut et rempublicam 
in pace, cum dicto rege firmanda, iuvet. 

Puci6: CnoxeHio^i cpticien, p. 52. 

CCCLXXXV. 1404, 15 Martii, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum Sandali vojevodae enunciant, se homi¬ 
nem eius Nenad dictum, hucdum retentum, intercessione Hervoje eidem 
duci liberum remittere; orantque ut et ipse captivos ragusinos remittere 
non omittat. 

Puoi6: CnoMeHHHH cpfScKH, p. 53. 

CCCLXXXYI. 1404, 26 Martii, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum Hrvoje, duci Spalati, significant, comi¬ 
tem Paulum inter urbis amicos adoptatum esse, prouti adoptati erant 
comes Yukac et vojvoda SandaL 

Fucid : CnoMeam^H cp6cKH, p. 54. 

CCCLXXXVn. 1404, 80 Martii, Ragnsii. 

Rector Marinus de Bodaza Marino de Caboga et Nicolao de Poza 
nunciis apud regem Bosnae committit, ut requirant, quo rex hominibus 
vojvodae Radiz iniungeret, ne molestarent terras circa Stagnum; et si 
pax inter regem Bosnae et Hungariae concluderetur, ut privilegia ragu- 
sinorum mercatorum inviolata manerent. 

Otleieh : Diplomatarium, p. 155—6. 

CCCLXXXVm. 1404, 1 Aprilis, Neapoli. 

Ladislaus rex Hrvojae, vojevodae Bosnae, suoque in Hungaria, Dal¬ 
matia et Croatia vicario generali mandat, ut procuratorem Ostojae, regis 
Bosnae, in possessionem proventuum medietatis triceBimi in civitatibus 
Tragurii et Sibenici aliisque Dalmatiae partibus, a se eidem donatorum 
inducat, et accurate pendi faciat. 

Item Dragissae de Glas donat possessiones rebellium filiorum Beri- 
slavi in comitatu de Posega. 

Reges t. Andeg&ven. in tabular. neapolitano, vol. 367, foL 17. Dr. Fr. Baiki : in 
ArkivVII, p. 53-4 

CCCLXXXIX. 1404, 6 Aprilis, Posonii. 

Sigismundus rex recensens merita ma&vanensis bani Joannis de Ma- 
roth ait inter caetera: n Dum valida potentia Turearum cum Bosnensibus 
fluvium Savam transfretasset et de Posega hostiliter subintrasset, idem 
Joannes stragem inter eosdem perpetravit. Tandem dum nonnulli prae¬ 
lati proceresque regem Ladislaum ... in hoc regnum nostrum induceri 
voluissent, Emericusque Bebek prior Auranae, qui ferme tocius rebellioni* 
et defectionis auctor fuerat et causa efficiens, Paulum Bissenum de Eur- 
ghede, Dalmatiae, Croatiae et Slavoniae banum, captivassent, captumque 
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praedicto Ladislao pro encenio destinassent, tunc idem Joannes banus 
eundem priorem de regno Slavoniae ad regnum Bosniae simul cum suis 
sequacibus expulit”. 

Fejer : Cod. dipl. X, 4 p. 255—302. 

CCCXC. 1404, 20 Aprilis, Ragnsii. 

Rector cum consilio suis nunciis in Hungaria Micbaeli de Resti et 
Francho de Baxeia admirationem exprimit, quod post litteras per Millovez 
adportatas 12 Martii nil de determinatione regis Sigismundi quoad Bosnae 
regem Ostojam retulerint, praeter quam nuncio Ostojae Porunzae impo¬ 
suerit, velle ut Ragusio restituantur terrae per Bosnenses in bello occu¬ 
patae ; praeterea notum facit, quod de voluntate ipsius regis Bosnae miserint 
ad ipsum nuncios Marinum de Chaboga et Nicolaum P. de Poza, qui 
regi occurrerunt in Bissize, eumque usque ad „Podvixoehi“ comitati sunt. 
Res ragusinas commendent Sigismundo. 

Gelcich: Diplomatarium, p. 157—9. 

CCCXCL 1404, 22 Aprilis, „apud Visochum". 

n Hostoia Rassie, Bossine et partis maritimae" etc. rex inito cum 
nundo Marco Dandulo tractatu et habito consilio cum comite Paulo Ra- 
dinovich, vayvoda Vochomir Jurievich, vayvoda Paval Clisich et vayvoda 
Radiz Sanchovich et comite Radoe Radosalich, suis baronibus, concedit 
Venetis privilegiales de libero mercaturae exercitio in regno Bosnae, et 
„quod flumen Narenti et omnia alia flumina et omnes alie aque dulces 
et salse totius regni sint aperte Venetis". 

Ijubid: Lia tine V, 39—41. 

cccxcn. 1404, 30 Aprilis, ftagusii. 

Rector nunciis in Bosna Marino de Chaboga et Nicolao P. de Poza 
ad ipsorum litteras die 25 Aprilis datas in Podvixochi, in quibus retu¬ 
lerunt de tractatu circa ragusina negotia in conventu (sboro) inter regem 
et barones Bosinae, respondet, ut expositis Ragusio in bello illatis damnis 
agant de pace, utque, si eadem non succederet, scribant ragusinis nunciis 
in Hungaria, litterasque IUochum ad manus Georgii de Palmotta ex¬ 
pediant 

Gtlcick: Diplomatarium, p. 159—161. 

CCCXCIII. 1404, 27 Maii, Ragnsii. 

Rector et commune ragusinum Hrvoje duci spalatensi scribit, se per 
legatos exposuisse Sigismundo regi omnes iniurias, quas Ostoja, rex 
T losnae, reipublicae fecerat. 

Pucich: CnoMeHHi^H cpdcKH, p. 54. 

CCCXCIV. 1404, 16 Junii, Neapoli. 

Ladislaus rex n Hervoyam... ducem ... in regnis Hungarie, Dalmatie, 
roatie et Bozne, vicarium consiliarium . (et) fideles ... omnes dictorum 
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regnorum ... Bosnae, Dalmatiae, Croatiae etc." duci et consilio Vene- 
tiarum commendat. 

Dat in castro novo Neapoli.. die 16 Junii, 12 indict. i. e. 1404. 

Lucie : Memorie di Trati, p. 885. 

CCCXCV. 1404, 16 Junii, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum requirant Sandal vojevodam, agat, ne 
subditi ragusini in partibus maritimis per eius homines iniuria affician¬ 
tur, et ut ipsis bona iam erepta restituantur. Dolet, quod nuneii ragu¬ 
sini, primores Bosnae in conventu coadunatos non adreperientes et 
ducem Hervojam invisentes, ipsum vojvodam non adinvenerint. 

Pude: CnoueHHipi cp6cioi, p. 54. 

000XCVI. 1404, 18 Julii, Ragusii. 

Rector et commune ragusinum comiti Paulo, qui a protovestiario 
Nikola plumbum titulo debiti ademerat, illudque Ragusium mittere decre¬ 
verat, significat, eundem Nikolam nobilibus ragusinis debitorem esse, qui 
circa plumbum ius peterent. 

PucU: CnoxeHHjpi cp6cKH, p. 56. 

cccxcvn. 1404, 31 Julii, Venetiis. 

Congratulantur Hervoje, qui per suum nuncium significaverat, „d. 
regem Ladislaum constituisse ipsum ducham et dominum civitatis Spa- 
leti et vicarium generalem in partibus Dalmatie et Croatie". Ad noti¬ 
tiam, .quod barones Bossine concorditer expulerint Ostoiam olim regem 
Bossine de regno, et instituerint alium regem Bossine, videlicet filium 
Tvertchonis, olim regem Bossine, qui erat civis noster", respondeatur: 
memoria teneri, utrumque Tverthcum fuisse Venetis amicos; sed et de 
Ostoja non nisi bona dici posse, desiderarique „bonum et pacificum 
statum" regni Bossine. Quod Chervoye significat, .quod non velimus 
habere pro malo, si inferret malum Georgio Balsa et suo filio, qui infe¬ 
runt multa damna civitati et hominibus Catari", .offerendo propterea, 
quod habebunt salvos et securos nostros mercatores in partibus prae¬ 
dictis", advertitur, .quod dictus Georgius de Balsa et filius suus fuerunt 
et sunt nostri nobiies et cives"; dux vero sciet .providere taliter", 
ut .amici sui et nostri poterunt vivere" conformiter honori et uti¬ 
litati suae „et nostri dominii". Ad requisitionem, ut respublica veneta 
sese non immisceat in .factum Almisii", respondetur, ipsius intentionis 
non esse .facere rem", quae ei esset .molesta". Ad petitionem concedi 
sibi litteras, .quod secure possit armare barcbas, brigantinos et galeas" 
Spalati et alibi contra sibi inobedientes, respondeatur, sui .moris non 
esse, impedire se in guerris alienis". 

Ljubid : Listine, V, 45—7. 

CCCXCVIII. 1404, 3 Augusti, Venetiis. 

.Quod serenissimus dominus rex Bossine sit noster civis Venetiarum 
... cum suis filiis et heredibus, sicut solitum est fieri aliis suis prode¬ 
cessoribus". 

Ljubic: Listine, V, 47. 


J 
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CCCCXIX. 1404, 4 Angusti, Bagnsii. 

Rector et commane ragusinum Sandal vojevode respondent, se oppi¬ 
dum Lis’c occupavisse tanquam proprium, ab universitate bosnensi et 
gente Radid olim sibi legitime cessum. 

Pucid: CnoM6Hin;H cp6cKH, p. 56. 


CCCC 1404, 8 Augusti, Bagnsii. 

Nicolaus Gundulid Sandal vojevodae, ut, qui apud regem Tvrtko et 
ducem Spalati plurimum posset, reipublicae ragusinae faveat. 

Pucid: CnoMeHHj^H cp6cKH, p. 56. 

OCOCI. 1404, 14 Angusti, Bagnsii. 

Rector et commune ragusinum Sandal vojevodae de eius in partes 
maritimas proximo adventu gaudium suum litteris exprimunt. 

Pucid : CnoMeHiiqH cp6cKH, p. 57. 

ccccn. 1404, 16 Angusti, Bagnsii. 

Rector et commune ragusinum Hrvoje duci supplicant, ut permitteret 
sal, a mercatoribus in loco Dreva portatum, divendere. 

Pucid: CnoMeHH^H cp6cKH, p. 58. 

GGGCIII. 1404, 21 Angusti, Bagnsii. 

Rector et commune ragusinum Georgio et Le§ GjuraSevid significant, 
se consentire, ut milites navibus reipublicae in territorium Sandali, qui 
communis inimicus censetur, transvehantur. 

Pucid: CnoMeHHHH cp6cKH, p. 49. 

CCCCIV. 1404, 26 Septembris, Bagnsii. 

Rector nuntiis in Hungaria Michaeli de Resti et Francisco de Baxeio, 
ut in reditu, si rex Sigismundus iret versus Savam vel partes maritimas, 
ipsum sequantur; adeant quoque ducem Hrvoje. 

Oelcichi Diploma tari um, p. 161—2. 

CCCOV. 1405, 4 Januarii, Ragnsii. 

Rector etc. domino MrkSa conqueruntur, quod ipBorum mercatores 
contra omne ius male habuerit, < t quaedam de debitis quorumdam pri¬ 
vatorum adiungunt. 

P*ci6: CnoxeHmfH cpficKH, p. 73. 

GOCCVI. 1405, 23 Januarii, Ragnsii. 

Rector etc. Hrvoje ducem requirunt, ageret, ut Joannes Trentadevid, 
civis ragusinus, quem Neapolitani et Dalmatini Jadrae captivum tenent, 
l bertati restituatur. 

Pucid: CnoMeHH^H cp6cKH, p. 74. 



CCCCVII. 1405, 6 Februarii, Ragusii. 

Rector etc. Hrvoje ducem requirunt, ut suos subditos Spalatenses, 
qui reipublicae insulas (Curzolam) infestant, loca invadunt, diripiant et 
depraedantur, puniat et a similibus patrandis cohibeat. 

Pud6\ CnOM6HHE(H Cp6CKH, p. 58. 

ccccvm. 1405, 18 Martii, Ragusii. 

Rector cum consilio ragusino nuncio suo in Hungaria Francisco de 
Baxeio scribunt, quod Bosnenses parent se terra et mari ad aggrediendas 
insulas et terras ragusinas. Petat protectionem regis Sigismundi. 

Gelcich: Diplomatarium, p. 162—3. 

CCCCIX. 1405, 23 Martii, Ragusii. 

Rector etc. Hrvoje duci de nova dignitate congratulantur, annunciant 
se famae, quae ad ipsos perlata est, nullam fidem habere; commendant 
ipsi Ragusium sciendo, quod quae ipse vult, fiant in Bosna. 

Pucid: CnoMeHHqn cp6cKB, p. 59. 

COCOX. 1405, 23 Martii, Ragusii. 

Rector etc. gratias agunt comiti Paulo pro favore, ipsorum apud 
regem et ducem Hervoje legatis exhibito, quum ipse sit ex antiquis 
Bosnensibus et discipulus bonae memoriae regis Tvrtko. 

Furit: CnoMeHHqH cp6cKH, p. 60. 

CCCCXI. 1405, 24 Martii, Venetiis. 

Respondeatur oratoribus Ghervoie ad requisitionem de duabus galeis 
„cum suis fulcimentis necessariis 8 , quod ipsa respublica veneta propter 
bella, quae gerit, multis opus habeat. 

Ljubic : Liatine, V, 53. 

CCCCXH. 1405, 7 Aprilis, Ragusii. 

Rector cum consilio Nicolao de Goze nuncio suo in Bosna notum 
facit, e litteris nuncii in Hungaria Franchi de Baxeio perspectum esse 
parari bellum contra ducham Chervoe, desiderari itaque, ut ipse cum 
rege Sigismundo rem componat. Petat a rege Bossine confirmationem 
privilegiorum Ragusio datorum. Procuret colloquium cum vojvoda Sandal. 

Gelcich : Diplomatarium p. 163—166. 

CCOOXIII. 1405, 7 Maii, Yenetiis. 

Nicolao Fusculo et Eustachio Gaucho, oratoribus, committitur, ut 
vadant „ad d. Sandalem 8 , eumque rogent auxilium ad recuperandum 
Scutarum et Drivastum, offerendo ipsi 3000 duc. 

Ljubit: Liatine, V, 54. 

CCCCXIV. 1405, 23 Maii, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae significant, mandatum esse, ut omn s 
profugus regis, iu Ston deprehensus, ad propria repellatur. 

Purit CnoMeHjnjH cp6cKH, p. 64. 
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CCCCXV. 1405, 10 Junii, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodae de quodam Vlken, qui pecuuiam sibi a 
Sandal commissam partim expenderat partim vero occultaverat, referunt. 

Pude: CnoxeHHipi cp6cxa, p. 64. 

CCCCXVI. 1405, 17 Junii, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodam monent, equum, quo Vlken famulus 
utebatur, eidem vojevodae remissum esse. 

PucU : Cnoxemn^i cp6cKM, p. 65. 

ccccxvn. 1405, 24 Jnnli, na Bellh SeliStih u Trstlvniel. 

Stephanus Tvrtko Tvrtkovid, rex Bosnae, habito consilio cum duce 
Hrvoje et comite Paolo Radinovid et vojvoda Sandal, pace inita, con¬ 
firmat donationem factam Ragusinis totius Primorje pagorum Lisac, Imo- 
tica et Trnovica, quae usque ad bellum cum rege Ostoja pacifice posse¬ 
derant De damnis tempore belli illatis Ragusaeis iudicet comes Vlkac 
Hranid cum altero Bosnensi. Jurant cum rege: dux Hrvoje, comes Paulus 
Radinovid, comes Vukac Hranid, vojvoda Sandal Hranid, comes Baofia 
Hereegovid, comes Radoe Radosalid, comes Radoe Dragosalid, comes 
Batid Merkovid, comes Radosav Priboevid, comes Vladisav Demdid, comes 
Vuk Rogatid et comes Belica Belbanid Scripsit regis diaconus Novak 
Goi&inid. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serbica, p. 253. 

GGCCXVm. 1405, 27 Jnnli, Ragnsii. 

Rector etc. comiti Hrebeljan fratribusque eius dant potestatem in 
urbem veniendi, et ibi ad libitum commorandi. 

Puei6 : CnoxeHxipi cp6cKH, p. 65. 

CCCCXIX. 1405, 3 Julii, Ragnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii comitem Vukac et fratrem 
eius Sandal et eorum masculam prolem recipiunt inter nobiles et sena¬ 
tores, donant eis palatium in urbe prius Radid Saokovidio donatum, 
terramque in Primorje et promittunt se comitem Vukac et fratrem eius 
Sandal et uxores et liberos eorum in urbem reeepturos esse. Scripsit 
logotheta Rusko. 

Dr. Fr. MikloHi: Monum. serbica, p. 257. 

CCCCXX. 1405, 29 Augusti. 

Rex SigismunduB bano madvensi Joanni de Marotb privilegia et bona 
f mando merita eius extollit: „Joannes banus d. Ozthoyam regem Boznae, 
i ias nostrae celsitudinis rebellem ... ad nostra beneplacita in tantum 
i icere et indueere valuit et scivit, ut idem rex Ozthoya ... cum cunctis 
i gnicolis suis nostrae maiestatis ditioni sese obligavit. Tandem nonnulli 
i ignates regni Boznae ipsum regem Ozthoyam de dicto regno suo ex- 
( idere volentes, ipsoque Ozthoye rege ea de causa Budam accedente a 
i jtra maiestate auxilium sibi dare postulavit*. Exmissus cum exercitu 
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banus Jo&nnes „ castrum principale ipsius regis Ozthoyae Babulcb (Bo- 
bovac) vocatum, ubi corona ipsius regni Boznae conservatur et consors 
regis Ozthoyae cum liberis residebat, obtinuit", quod a duobus annis reti¬ 
netur in manibus regis Sigismundi. 

Fej&r: Cod. dipl. X, 4 p. 386. 

CCCCXXI. 1405, 13 Septembris, Venetiis. 

Oratoribus regis „Bossine“ et Chervoye ad requisitionem „de factis 
Catari“ respondetur, quod respublica se in haecce immiscere nolit; loca 
vero Dulcigno, Buduam et Antivari se tanquam „bene ac iuste acqui¬ 
sita" tenere. 

In senatu die 18 e. m. celebrato eliguntur comites pro Dulcigno, 
Antivari, Drivasto et Budua. 

Ljubic: Lia tine, V, 63—4. 

CCCCXXH. 1405, 22 Septembris, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii Stephanum Tvrtko Tvrt- 
kovid, regem Bosnae, pace composita, inter nobiles et senatores cooptant, 
eique palatium in urbe, quod prius fuerat regis Ostojae, et terram in 
Primoije donant. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serbica, p. 260. 

ccccxxm. 1405, 5 Octobris, Ragnsii. 

Rector etc. iupano ToliSa scripto enunciant, Ragusium esse nrbem 
liberam, in quam aditus cuique patet; unde libere venire poterit, si com¬ 
pelleretur exercitu hungarico. 

Puci6: Chomohhejh cp6cKn, p. 65. 

CCCCXXIV. 1405, 15 Octobris, Ragnsii. 

Rector etc. Hrvoje, duci Spalati, candide aperiunt, rempublicam nihil 
inimicitiae in eundem ducem et Dalmatinos meditari. 

Puci6: CnoMeHHi^i cp6cKH ; p. 66. 

CCCCXXV. 1405, 21 Octobris, Ragnsii. 

Rector etc. Tvrtko Tvrtkovid, regi Bosnae, supplicant, ut merces 
ragusinas, ex navi veneta vi ablatas et Jadram portatas, reBtitui caret, 
quum Ragusium foveat pacem cum Bosna. 

Eodem anno et die in eundem modum etiam Hrvoje duci, et Sandali 
vojevodae scriptum est. 

Pucic: CnoueHEi^i cp6cKH, p. 66, 67, 69. 

CCCCXXYI. 1405, 22 Octobris, Ragusii. 

Rector etc. comiti Paulo, quod Ragusium venire et ibidem libere 
commorari possit, nunciant. 

Puciii CnoMeHoqa cp6cKH, p. 69. 
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ccccxxvn. 1405, 23 Octobris, Viterbii. 

Innocentias PP. VIL concedit, ut fratres Bosnenses possint recipere 
conventam, quem „ Joannes de Maroth, banus machoviensis quinqueeccle- 
sien8is diocesis... in... suo oppido Atbia nuncupato dicte dioecesis ... 
pro sue anime salute... sub vocabulo ... s. Spiritus, pro usu et habi¬ 
tatione unius guardiani et fratrum, qui ibidem resideant... canonice 
fundaverat". 

Sacre religionis... Dat. Viterbii x. kal. Novembris an. i. 

Wadding : Ann&l. minor, tom. IX, p. 492. 

ccccxxvni. 1405, 27 Octobris, Ragusii. 

Rector etc. Hrvoje dud protestantur, se nibll in Dalmatinos moliri; 
rogant ut merces, nuper Ragusinis vi ereptae, eius auctoritate, restituantur. 

Pud6: Chom6hzi;h cp6cKH, p. 69. 


CCCCXXIX. 1405, 15 Novembris, Ragusii. 

Rector etc. Hrvoje duci gratias agunt, pro industria in restituendis 
mercibus locata, et significant fr. Laurentium eorum legatum destinatum 
esse, qui dictas merces Ragusium reveheret. 

Puei6 : CnoM6HHi^H cpticicn, p. 71. 

COCCXXX. 1405, 23 Novembris. 

Sigi8mundus rex Petro de Peren filiisque Simeoni et Joanni confirmat 
privilegia ob merita sibi praestita, praecipue contra Hrvoje ducem „partes 
Boznae hostiliter detinentem“. 

Fejdr: Cod. dipl. X, 4 p. 398. 

CCCCXXXI. 1405, mense Novembris, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae indicant, mercatores ragusinos, quibus 
uuper merces per bosnensium amicos ereptae sunt, mercaturam in Bosna 
facere non posse; rogant proin, ut et Ule de iis restituendis ageret; 
desiderari, ut inter Bosnam et Hungariam pax sit. 

Fucid: CnoMernupi cp6cKH, p. 70. 

CCCCXXXII. 1405, 27 Decembris, Ragusii. 

Rector etc. regem Stephanum Tvrtko Tvrtkovid significari sibi requi¬ 
rant, quando et quorsum ad unum e tribus locis (Popovo, Trebinje. Konavlje) 
duos nuncios mittant, qui iuxta decretum regni cum comite Vukac Hranid 
et alio Bosnensi damna, praeterito bello a comite Paulo et Sandali voje- 
voda reipublicae illata, expenderent, et erepta tandem restitui decernerent. 

PucUl CnoueHinpi cp6cxH, p. 72. 


ccccxxxm. 1405, 27 Decembris, Ragnsii. 

Rector etc. rogant a comite Vlk’e informari de loco, in quo exmissi 
regii, pro recognoscendis reipublicae limitibus, conventuri sint. 

Fue*6i OnoMOBHipi cp6cxs, p. 78. 
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CCCCXXXIV. 1406, 20 Martii, RagnsiL 

Rector etc. orant Hrvoje ducem, indicet, qua via Spalatum petituras 
sit, ut legatum opportune mittere valeant. 

Pucid : CnoM6HHi;H cp6cKH, p. 78. 

CCCCXXXV. 1406, 4 MaU, Ragnsil. 

Commune ragusinum fidem facit de percepto per nuncium Pribisavum 
Pohvalid deposito Annae, relictae quondam bani Vlk YlkSid, nomine ipsius 
et vojvodae Sandal eiusque uxoris Catharinae (CaHflajueBune). 

Pucii : CnoM8HHHH cpficKH n, 49—51. Ad hocce depositum referuntur plura do¬ 
cumenta 1406—7. Ibid. p. 51—60. 

CCCOXXXYI. 1406. 15 Maii, Yesela Straia. 

Fr. Marinus a Spalato vicarius Bosnae ordinis s. Francisci commendat 
memoriae, „quomodo rex Ostoya de Bo?na, considerando servitia, quibus 
servierunt praedecessores comitis Brajano Ohmuchevich Gargurich et spe- 
cialiter vajvoda Granisav Ohmuchevich, pater denominati c. Brajani, tum 
suis praedecessoribus quam sibi, nec non ipse comeB Brajano et eius 
filii Radivoj, Stephanus et Radlav, „transeunte heri aula per istum locum 
Yesela Straia intravit ecclesiam et facta oratione praedictus rex Ostoja 
et cum illo comes Brajano venit ad nos ad capitulum”, ubi dictum c. 
Brajanum cum filiis „propter illorum fidelia servitia tempore, quo me 
expulit Bozna, quo in sola civitate Bobovaz detinebar”, concredidit pro¬ 
tectioni ecclesiae una cum illius bonis et possessionibus. 

Fqir : Cod. dipl. X, 4 p. 552. 

CCCCXXXYII. 1406, 19 Mali, Ragnsil. 

Senatus reipublicae ragusinae significat Sigismundo, regi se „litteras 
... regiae maiestatis datas Budae die primo Aprilis per venerabilem 
fratrem Petrum, guardianum Corbavie”, recepisse atque intellexisse” 
quae „super matrimonio” idem frater Petrus recitaverat. 

J. Gelcich et L. Thalloczy : diplom&tarium ... reipublicae ragusanae Budapestini 
1887 p. 167. 


ccccxxxvm. 1406, 8 Jnnii, Venetiis. 

Oratoribus regis Ladislai et ducis Chervoye ad requisitionem, ut 
Sandali, „qui est dominus in partibus Albanie”, terrae per Yenetos ac¬ 
ceptae restituantur d. Helenae condam Georgii Strazimiri et eius filii 
Balsae, respondetur, illas terras a Yenetis emptas fuisse, quum per Geor- 
gium Strazimiri et Balsam sibi oblatae essent, quia eas contra Tureas 
tenere non poterant. 

Lfjubii : Listine, V, 78—9. 

CCCCXXXIX. 1406, 12 Jnnii, Venetiis. 

Oratoribus regis Ladislai et ducis Chervoye ad requisitionem, ut 
Budua et Catarum restituantur Sandali, respondetur, brevi mittendos 
esse Yenetos nobiles ad illas partes informationis gratia, postmodum 
responsum accepturi. 

Ljubii: Listine Y, 80—81. 
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CCCCXL. 1406, 16 Julii, Ragusii. 

Rector cum consilio nuneio suo in Bosna committit, ut vojvodae 
Sandal, si de novis in Hungaria ipsum interrogaret, respondeat, agi de 
pace inter regem Hungariae et ducem Austriae. 

Gtlcich: Diploma tarium, p. 170. 

CCCCXLI. 1406, 13 Septembris, Ragusii. 

Rector etc. Ostojae, regi Bosnae ad ipsius epistolam missam per 
Vicum Uzinovid renunciant, liberum esse illi una cum suis urbem petere 
et ibidem ad libitum commorari; debita sua, quod attinet, ipse eadem 
eum creditoribus solus componat. 

Puei6: CnoMtrapi cpCcioi, p. 79. 

CCCCXLE. 1406, 15 Septembris, Neapoli. 

Ladislaus rex duci Hrvoje suo consiliario donat castrum Prozor, ab 
eodem aedifieatum, cum universis pertinentiis; nobilibus vero, praecipue 
illis „qui sunt de genere Ciubranich“ item Johanni „Misilenovich“ cete- 
risque villanis et iobagionibus, ut „serviant et servire teneantur dicto 
domino duci®. 

Arkrv VII, 58. 

CCCCXLIII. 1406, 15 Septembris, Neapoli. 

„Eodem die factae sunt pro eodem viro magnifico Ervoye, duce Spa- 
leti et suis heredibus masculini sexus... in perpetuum de concessione 
castri Sriny in regno Sdavoniae siti et habiti, quod fuit Pauli de Srinio, 
rebellis nostri notorii et per eum indebite detenti ad praesens per ipsius 
utique Pauli rebellionem et lese nostre maiestatis crimen, quod incurrit 
adherendo, parendo et assistendo Sigismundo, olim marchioni Brande- 
burgico. Sub data ut supra®. 

Regeet Andegaven. in tabolar. Neapolitano voL 369 foL 91. Dr. Fr. Baihi: 
in Arnv VII, p 59. 

' CCCCXLIY. 1406, 15 Septembris, Neapoli. 

„ Eodem die similes factae sunt pro magnifico viro Sandali, summo 
vojvoda regni Bozne de cessione infrascriptarum villarum, locorum et 
tenuitarum, scilicet: Arestulini, Cetin et Sluny in regno nostro Sclavonie 
sitarum, quae fuerunt Nicholai, olim Segnie, Yeglie et Modrusii comitis 
et olim comitum Corbaviae, nostrorum notoriorum rebellium. Sub. dat. 
ut supra. 

Regeat. Andegaven. in tabolar. neapolitano, voL 369. Dr. Fr. Raiki: Arkiv VII, 

i ea 

CCCCXLY. 1406, 20 Septembris, Ragasii. 

Rector etc. Sandal vojevodae respondent, stemma gentilitium in fronte 
e ib palatii, prout desiderat, positum iri; regem Ostojam, qui in urbe 
r tagium quaerit, ingressu urbis prohiberi non posse. 

PueUi CnoxeHHi^i cp6oKo, p. 80. 
fiPOM. mn. 


6 
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CCCCXLVI. 1406, 22 Octobris, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae scribunt, neminem ex eius subditis in 
territorium reipublicae scienter receptum esse, et adiuogunt quaedam de 
sale vendito. 

Pucii: CnoHeHHi^i cp6cKH, p. 80. 

CCCCXLyn. 1406, 22 Octobris, Ragusii. 

Rector etc. ducem Hrvoje requirunt, prohibeat cuidam, Jakubu6 dicto, 
ne ragusinis iniurias inferat, et quaedam de sale addunt. 

Furii: CnoM@Bmps cp6cKH, p. 81. 

CCCCXLVIH. 1406, 1 Novembris, Ragusii. 

Rector etc. Tvrtko TvrtkoviC, regi Bosnae, renuntiant, se non posse 
permittere, ut valachi Kujavid in territorio reipublicae hiemarent. 

Furii: CnoMeHsi^H cp6cKH, p. 82. 

CGCGIL. 1406, 20 Novembris, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae significant, quod certam pensionem 
„mogorig“ dictam, quae ipsos attineret, non acceperint etc. 

Sandal vojevoda consilio reipublicae, ut homini suo, quem miserat, 
pensionem „mogori§“ dictam tradant 

Furii: CnoxeHHi^H cp6cKH, p. 82. 

CCCCL. 1406, 26 Novembris, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae notum faciunt, navem esse paratam, 
quae regem Ostojam, si ex Bobovac exiret et Ragusium petere vellet, 
exceptum in urbem deduceret. 

Pucii: CnoHeHHHH cp6cKn, p. 82. 

CCCGLI. 1406, 27 Novembris, Ragusii. 

Rector etc. Hrvoje duci nunciant navem ragusinam in promptu esse, 
quae regem Ostojam, qui Bobovac derelinquere intendit, ex loco Dreva 
in urbem transveheret; porro rogant, ut merces, quas capitaneus Jadrensis 
abstulerat, ragusinis restitui curet. 

Furii: CnoMeHHi^H cp6cKH, p. 83. 

GGGGLU. 1406, 6 Decembris, Ragusii. 

Rector etc. requirunt Hrvoje ducem, ut rempublicam benevolentiae 
regis Ladislai commendare velit. 

Furii: CnoMQHHi^H cp6cKn, p. 83. 

CCCCLIII. 1406, 15 Decembris, Ragusii. 

Rector etc. respondent regi Bosnae, Tvrtko Tvrtkovid, se non posse 
concedere, ut valaclii, qui alias ibidem hiemando multa damna reipublicae 
intulerant, in territorio ragusino hybernarent. 

Fucii: OnoMeHHiva ep6«KH, p. 84 
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CCCOLIV. 1406. 

Ladislaus Hangariae, Groatiae rex etc. Tvrtkum II. qua regem Bosnae 
confirmat omniaquae iura, privilegia et consvetudines rata habet. 

Datae iu castro ... prope Neapolim ... an. hodvi die xxn Augusti. 

Luci6 : De regn. D&lm. et Cro&t libr. V, cap. IV, p. 422. 

CCCCLV. 1407, 22 Januarii, Ragusii. 

Rector etc. vojvodae Georgio et comiti Sanko rescribunt, non posse 
rompublicam minoris momenti damna, quae tempore belli bosnensis per 
snos homines illata fuerant, resarcire. 

Pucit: OnoMemopi cp6cKH, p. 85. 

CCGCLYI. 1407, 12 Febrnaril, Ragusii. 

Stevo et Mihoi Lukarevid vojvodae Sandal exprimunt dolorem de 
eios cum fratre Ylkac discordia. 

Pucid: CnoiceHHipi cp6cmi, I, 85. 

CCCCLYIL 1407, 15 Martii, Ragusii. 

Rector etc. Annae banicae, Sandal vojevodae et C&tharinae Sanda- 
ljevid significant, se duos cingulos pretiosos, in urbe depositos, tradidisse 
ipsorum famulo Pribisav Pohvalid, a quo etiam acceperunt numeratos 
8564 nummos turcicos (aspre). 

PucU: CnoMeHmpa cp6cKn, p. 85. 

CCCCLVIII. 1407, 15 Martii, Beneventi. 

Ladislaus rex civitati et communitati sibenicensi iterum confirmat 
possessiones et molendina data illi a suo generali vicario Hrvoja, supremo 
vojvoda Rasciae et Bosnae. 

Be geat. Andegaven. in tabulario neapolitano, vol. 869 fol. 75. Dr. Fr. Ralki: 
Arkiv, Vll, p. 162. Ljubit: Listine, V, 93. 

CCCCLIX. 1407, 23 Martii, Fogiae. 

Ladislaus rex duci Hrvojae, suo vicario generali, mandat, ut nobilem 
puellam Pelegrinam seu comitem „Petriczam“ in possessionem villae 
s Radosich a ad confinia regii castri Clissii sitae, regia auctoritate intro¬ 
ducat 

Begeata Andegaven. in tabolar. neapolitano, vol. 369 fol. 144. Dr. Fr. Ralki: 
ArkiVvn, p. 68. 

CCCCLX. 1407, 23 Martii, Fogiae. 

Ladislaus rex „Zandalio u summo vojevodae bosneusi, confirmat omnes 
donationes a se illi factas et praecipue castrorum „Ostrovich et Scar- 
donae, ac privilegia et litteras... exinde subsequutas et subsequuta“, 
ii quarum possessionem vult illum induci per Julianum de Rogerio, suum 
ii Dalmatia commissarium. 

B egeat . Andegaven. in tabnlar. neapolitano, vol. 369, foL 144. Dr. Fr. Ralki 
A kiv Vll, p. 66. 

» 
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CCCCLXI. 1407, 1 Aprilis, Ragnsii. 

Rector etc. duci Hrroje indicant, dolere se, quod rex Ostoja, reipu- 
blicae diffidens, in urbem venire nolit. 

Pudi: CnOMfiHBHH CpficKH, p. 86. 

CCCCLXn. 1407, 4 Mali, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodae conqueruntur, quod a rege Ladislao 
tanquam inimici tractentur. 

Pucid : CnoMeHsi^B cp6cKz, p, 86. 

CCCCLXIII. 1407, 2 Jnnii, Ragusi}. 

Rector etc. scriptis Sandal vojevodae litteris conqueruntur ob damna, 
quae Ladislaus rex ipsis continuo infert. 

Puci6: CnoMeHHiuf cp6cKH, p. 87. 

OCOCLXIY. 1407, 8 Jnlli, Ragnsii. 

Rector cum consilio regi Sigismundo inter caetera referunt: „Nostri 
mercatores testantur, quod Teucri omnes, habitantes Bossinam et alias 
ultramarinas partes, continuo ad priores transeunt lares". 

Gekich : Diplomatarium p. 173. 

CCCCLXV. 1407, 23 Jnlii, Ragnsii. 

Rector cum consilio regi Hungariae Sigismundo inter caetera refe¬ 
runt, percepisse se, nuncium domini Teucrorum „se dedisse versus partes 
Bossine ad Hervoi cum securitate, deinde ad vestram regiam maiestatem 
inter ipsam et dictum Chervoi concordium querere fictis simulationibus, 
ut huius querende pacis velamine felices inceptus ipsius maiestatis 
blande decoctione temporum tardarentur". 

Qtlcich: Diploma tari um p. 172. 

CCCCLXVI. 1407, 13 Angusti, Ragnsii. 

Rector etc. Georgio vojevodae respondent, facultatem urbem intrandi, 
ipsi anno adhuc 1396 concessam, in suo vigore continuo permanere. 

Pttdi: Cnommopi cpticfoi, p. 88. 

CCCCLXVII. 1407, 2 Septembris, Ragnsii. 

Rector et commune ragusinum duci spaktensi Hrvoje contestatur 
suam amicitiam. 

Pucii: Cnoveampi cp6cKH, I, 89. 

OCCOLXYm. 1407, 3 Septembris, Ragnsii. 

Rector cum consilio nuncio suo in Hungaria Marino Junii de Boni 
committunt, ut praepediat, ne rex Sigismundus terram Epidauri cun 
vicinis, quae elapso bello cum Bosnensibus multam passae sunt, alii 
offerat. 

Qdcich: Dlplomatariun p. 171. 
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0CCCLXH. 1407, 5 Septembris, Ragosii. 

Rector etc. comiti Paulo, quod libere possit in Ston vel urbem 
intrare. 

M. Pude: CnoMeHHqn cp6cKH, p. 90. 

CCCGLXX. 1407, 13 Septembris, Ragosii. 

Rector etc. Sandal vojevodae declarant comitem Georgium Vlkasovid, 
amicum Ragusinorum, posse, cum libuerit, urbem ingredi. 

Pueid: CnoMeampi cp6cKH, p. 90. 

CCCCLXXI. 1407, 22 Septembris, Toplice. 

,Nos HrVoye d. g. dux Spalati, inferiorumque partium comes, nec 
non vicarios generalis serenissimi principis d. Vladislai d. g. regis 
Hungar., Hierusal, Sicil., Dalm. et Croatiae regis incliti." 

Datum sub castro nostro Toplice feria quarta post festum b. Mathei 
apost et evang. anno domini 1407. 

Lucid: Memor, di Tra&, p. 390. 

CCCCLXXII. 1407, 29 Octobris, Ragosii. 

Rector etc. gaudium suum Sandal vojvodae manifestant ob bellum 
inter Sigismundum regem et vojevodam ipsum feliciter evitatum. 

lf. Pucit: Cnoxeampi cp6cKH, p. 90. 

CCCCLXXin. 1407, 9 Novembris, Senis. 

Gregorius PP. XII. omnes fideles ad sequenda Sigismnndi regis, 
bellum in Tureos parantis, signa sollicitat, commedata in hostem con¬ 
cordia et noxarum venia proposita. „Nam, ait pontifex, pars magna Chri¬ 
stianorum per buiusmodi Tureos.. de regnis et partibus Constantinopo- 
litanis, Valacbiae, Hungariae, Bosnae, Dalmatiae, Crovatiae, Ramae, 
Serviae, Comaniae, Bulgariae et aliis circumiacentibus regionibus, ad 
partes buiusmodi infidelium in captivitatum angustias sunt deducta..." 

Iu venia domini... Dat. Senis v. idus Novembris, an. i. 

Odoric. Raynaldi: Annal. eccle». tom. VIII, p. 192. 

OOCCLXXIY. 1407, 10 Novembris, Ragosii. 

Rector etc. dominae Vlkavae concedit, quod possit tempore belli urbem 
ingredi et ibidem commorari. 

M . Pud6: CnoMeHHipi cp6cKB, p. 91. 

CCCGLXXV. 1407, 13 Novembris, Ragosii. 

Rector etc. Tvrtko Tvrtkovid, regem Bosnae, edocent, Yalacbos Kidu- 
i di in territorium reipublicae irruendo civibus magna damna intulisse; 

: gant regem, ut id mali impediat. 

Af. Pude: CsOMdHHX^H cptiCKK, p. 91. 

CCCCLXXVI. 1407, 13 Novembris, Ragosii. 

Rector cum consilio regi Sigismundo: oblivioni dari iacturam, quam 
sr singulas Bossine regiones ipsi intulerint accessus"; se concipere 
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.Bossinam undique tam meatam, tam dubiam, tam prostratam et debilem 
fuisse adeo, quod quevis eciam potencia armorum debilis ipsos prostratos 
... sepeliret". 

t Qelcich : Diplomatarium p. 176. 


CCCCLXlvn. 1407, 15 Decembris, Venetiis. 

Eligantur oratores, qui cum Chervoya et Sandali agent a super facto 
habendi a nobis Buduam et Antivari", offerendo se, quod velint suis 
gentibus conservare .reliquas terras 11 venetas. 

Ljubii: Listine V, 107. 


CCCCLXXYin. 1407, 23 Decembris, Venetiis. 

Oratoribus regis Bossine et ducis Ghervoye respondetur, ducem Cher- 
voyam, comitem Joannem, summum voyvodam regni Bossine Sandal, quos 
commendant in cives venetos eligendos, tales iam esse; commendatos 
vero Georgium quondam .Radivovizi" vaivodae terrae Comi (Cholmi) ac 
Georgii fratrem .d. Vochizi" proxime eligendos. Unionem cum rege 
Bossine et duce Ghervoye posse concludi eo sensu, quod ambae partes 
maneant obligatae „non dare aliquod auxilium aliquibus gentibus, quae 
vellent ire ad damna et offensiones dictarum partium vel alicuius earum". 
Reipublicae necessaria non esse in territoriis regis Bossinae et dueis 
Chervoyae, prouti offerunt, loca .apta et accomoda pro habendo portum", 
quum mercatores veneti libere in illis territoriis mercaturam exerceant 
Vaivodae Sandal offertur Budua, si sese obligaverit, „quod cum suis 
gentibus velit reducere totum territorium Cente inferioris ad obedientiam 
dominationis venetae, et similiter expellere omnino Balsam Strazimir... 
et manutenere illum de Genta superiori .... et istud compleverit cum 
effectu usque per totum mensem Maii proximum". 

I4ubic: Listine V, 107-110. 


CCCCLXXIX. 1408, 4 Martii, Ragusii. 

Rector cum consilio regi Sigismundo gratias agit, quod suis litteris 
datis .Brisii sabato proximo post diem solepnitatis katedre b. Petri apo¬ 
stoli" significaverit .signa fidelitatis de regno Bossine, tangentia honorem 
et commodum" ipsius diadematis. 

Geldch: Diplomatarium p. 178. 

CCCCLXXX. 1408, 20 Aprilis, Budae. 

Rex Sigismundus remuneratur virtutem Nicolai filii Stephani Garazda 
de Keresztur et Ladislai filii Nicolai de Zilagy, qui .nobis in aestate 
proxime exacta.. nostrorum aemulorum, Tureorum videlicet et Boznen- 
sium, tyranicam rebellionem tolerare non valentibus et contra eosdem 
validissimo nostro instaurato exercitu... regnum Boznae intrantibus et 
quamplurima castra et castella nostrae ditioni triumphaliter subiugantibus 
... castrum Branich ... in terra Uzurae fortissimum et excelsum .. . 
viriliter et potenter obtinuerunt et nostris regiis manibus applicarunt". 

Fejer: Cod. dipl. X, 4 p. 654. 





CCCCLXXXI. 1408, 12 Jnlll. 

Rex Sigismundos Nicolao de Gara (Gorjani) palatino et Joanni, filiis 
quondam palatini Nicolai, confirmat omnes possessiones ob merita sibi 
praestita, in specie in „reobtentione castri Dobor in Usnra situati, de 
qno Paulus episcopus (zagrab.) infidelis .. nostros regnicolas indesinenter 
offendebat*; quo audito Dabissa rex Boznae“ accedens ad regom se cum 
snbditis subiecit; tum in recuperandis regnis Dalmatiae et Croatiae „per 
violentas manus Wolk bani“ occupatis. 

Fejtor: Cod. dipl. X, 4 p. 752. 

CCCCLXXXII. 1408, 28 Decembris, in Bosna. 

Ostoja, rex Bostiae , capitaneo Oeorgio, comiti „Vucichio u eorumque filiis 
et posteris diversas possessiones in Dalmatia et Rercegovina confert. 

In nomine sanctissime et individue Trinitatis Arnen. Nos Ostoja, Dei 
gratia rex Bosnie, Vsorie, Inferioris partis, Hungarie (?) et Sclavonie (?) etc. 
Per has nostras patentes literas pateat omnibus ad quos pertinet, quod 
propter fidem et optimam servitutem nobis, Ostoje regi et filio nostro 
Stephano, per capitaneum Georgium et comitem Vucichium, fratres Radi- 
vojevich et eorum filios, praestitam tunc, quando a Bosnensibus expulsi 
fuimus, et stetimus in quodam loco, nuncupato Bobovaz, quorum opere 
et optima servitute ac fide erga nos praestita iterum in regnum nostrum 
repositi fuimus, tanquam hi, quos regnare decet, — quocirca propter 
eorum erga nos bene merita et fidem indubitatam, Nos Ostoja rex iure- 
iurando in animam nostram regiam filiique nostri Stephani predicti 
dedimus eidem capitaneo Georgio, comiti Vucicbio, eorum filiis posterisque 
eorum, ut quidquid aliquis eorum vel ipsorum antecessores peccaverint, 
aut aliquid contrarium egerint nobis aut nostratibus aut antecessoribus 
nostris usque ad presens, omnia (con)donavimus eis, et quod nunquam in 
perfidiam illis possit adscribi, nee propter hoc ipsi possint aliquod damnum 
pati, aliqua data opera vel ex proposito, neque clam neque palam nobis 
viventibus, neque in posterum, neque illi, neque eorum posteri in sempi¬ 
ternum. 

Insuper propter hanc fidelitatem nobis Ostoje regi et filio nostro Ste¬ 
phano per dictum capitaneum Georgium et comitem Vucichium et eorum 
filios prestitam, predicto capitaneo Georgio, comiti Vucicbio, eorum filiis 
ceterisque posteris dedimus et adscripsiums in patrimonium in secula 
seculorum: 

Almissium civitatem una cum Primoxje, ab utroque latere Cettine, 
videlicet Primoije usque ad Zamovizam, cum omnibus iuribus et terri¬ 
toriis, que pertinent Almissio, et quod pertinebat ad Almissium tempo¬ 
ribus regum Ludovici et Sigismundi. 

Provinciam Cisalpinam et Transalpinam, dictam Gorscam Zupam, cum 
omnibus iuribus et territoriis. 

Civitatem Crussevaz et Blato cum omnibuB iuribus et territoriis. 

Brochno provinciam cum omnibus iuribus et territoriis. 

Lucam provinciam ab utroque latere Narente, exceptis iuribus capi- 
tanei Sandagli et eiusdem famulorum. 

Et gabelas subtus Visochium. 
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Et barcaneum na Volivina. 

Et barcaneum na Norin. 

Et aliam partem Drinscoga. 

Et provinciam Vechenicum usque ad Narentam, cum omnibus iuribus 
et territoriis, exceptis iuribus, que sunt illorum de Millatovich et Bu- 
disaljich. 

Oppidum Imoschi cum provincia Imota et Posusije cum omnibus iuri¬ 
bus et territoriis. 

Locum Duarum cum provincia Radobilie et provinciam Podsurie cum 
omnibus iuribus et territoriis. 

Provinciam Rachitno cum omnibus iuribus et territoriis. 

Provinciam Drezniza cum omnibus iuribus et territoriis. 

Oppidum na Poglich et ipsa Poglia. 

Provinciam Planinam cum omnibus iuribus et territoriis. 

Regionem Crainam a Narenta usque ad Getinam cum omnibus va- 
lachiis existentibus inter Narentam et Getinam. 

Neumscam regionem cum omnibus iuribus et territoriis, cum confini¬ 
bus et aquis et montibus et gabellis, barcaneis et terraticis jam dicto 
capitaneo Georgio, comiti Vucichio, eorum filiis et posteris dedimus et 
damus libenti munere et alacri animo, in patrimonium in secula seculo- 
rum; nec possit istud perverti nec annulari, nec aliquid addi, nec detrahi, 
eidem capitaneo Georgio, comiti Vucichio et eorum filiis et posteris, et 
hoc aliqua de causa neque ullo modo excogitari possit, neque propter 
aliquod suprascriptorum delictum, quousque non incurrerint in futurum 
aliquam infidelitatem iidem capitaneus Georgius, comes Vuchich, et ipsorum 
filii Stephanus, Paulus, Nicolaus, Viaticus, Vuk Vucbichievieh et eorum 
posteri, que cognosci debeat Ungarica, Bosnica, Venetica et Ragusana 
iustitia, propter quam infidelitatem huiusmodi iustitia cognoscet eos capite 
puniri dignos; itaque non possint intus regnum nostrum condemnari ad 
vincula, neque in bonis iidem eapitaneus Georgius, comes Vuchich, eorum 
filii et posteri. 

Insuper propter maiorem erga nos gratiam et maiora benemerita 
dictorum capitanei Georgii, comitis Vuchichii, eorum filiorum, nos Ostoja 
rex et filius noster Stephanus, confirmamus iam dicto capitaneo Georgio 
et comiti Vuchichio, eorum filiis et posteris, omnia privilegia nostra et 
prodecessorum nostrorum, que habent a quibuscunque regibus et poten¬ 
tatibus quocunque modo vel opere; et quicumque vellet contradicere huic 
nostre concessioni, voluntate, iustitia vel litteris vel aliquo alio opere 
huiusmodi contradicente. Nos Ostoja rex et filius noBter Stephanus iura- 
mus et iuravimus, quod suprascripte concessioni et privilegiis ne utique 
derogare volumus, nec ea in aliqua parte abrogare; et ideo iureiurando 
iuravimus per Deum viventem et eius genitricem Mariam virginem, per 
quatuor evangelistas, duodecim apostolos, quadraginta electos et omnes 
beneplacitos, quod nos rex Ostoja et noster filius Stephanus, vel aliquis 
nostrorum posterorum non contraveniemus his, que supra concessimus 
eisdem capitaneo Georgio, comiti Vuchichio, eorum filiis et posteris, ulla 
data opera nisi propter infidelitatem, prout diximus; alioquin maledicimur 
a sanctissima Trinitate et ab omnibus sanctis suprascriptis, et quod ab- 
iuremur Deo fidem, iustitiam et angelum Dei in die extremi mdiciiDei. 
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Huic adsunt testes: dominus rex eum fratribus, comes Paulus cum 
fratribus, comes Radoje cum fratribus, comes Butrech cum fratribus et 
prestantioribus Bosne, comes Radam Dragoevich et procurator comes 
Gjura Georgii Dr&gichievich. Datum Bosne, die Innocentium, in die Ve¬ 
neris mensis Decembris, anno millesimo quatricentesimo octavo. 

1684 addi 26 Settembre. Almissa. 

Gli attestati privilegi, di carte 14, furono fatti copiare da me can- 
eelliere infrascritto, per mano a me fedele, e restarano incontrati, parola 
per parola, con gli autentici esistenti nella cassa della comunitA d’ Al¬ 
missa che percib restano corroborati con la mia sottoscrizione: 

(L. S. S. N.) Gioacbin Cadamuro cancelliere pretorio, 

Lauro Moller cancelliere pretorio. Lauro Moller d’Almissa ho fatto 
copiar d’ altra simile autentica esistente in un libro incontrato, sotto- 
scritto e sigillato. 

(L. S. S. M) Lauro Moller cancelliere pretorio. 

Edidit G. Alalevil in Bnlletino di Archeologia e Storia Dalmata per cura di 
G. conail. Aladetid e Fr. prof. Bolil, anno VII, Dicembre 1884 p. 1888. Confer et 
Lucii: Memoria di Tratfc p. 891 ubi pars huius documenti edita est Sublestae fidei. 
Verrio e alam 


CCCCLXXXm. 1408, 29 Decembris. 

Sigismundus rex, diplomate edito, Nicolai Garazda et Vladislai Szi- 
lagyi, qni in primis in expugnando castro Branid ceterisque arcibus etc. 
Bosnae occupandis, eminuerunt, merita extollit. 

KuJaUjetni: Izvadci listina boaanskih, in Arkiv, n. Bazd. I, p. 20. Katona: 
Hiator. Cntic. tom. XI, p. 760. 

CCCCLXXXIV. 1409, 9 Februarii, Ragusii. 

Rector etc. Hrvoje duci gratulantur ob pacem, quae inter ipsnm et 
regem Sigismundum inita est; optant insnper, ut privilegia mercatoribus 
reipublicae olim concessa, in antiquo vigore suo permaneant. 

M. Pucid: CnoxeHBifH cplcKH, p. 94. 

CCCCLXXXV. 1409, mense Martio. 

Sigismundus, Hungariae rex, Nicolaum et Dionysium Garazda, nec 
non Vladislaum Szilagyi inter nobiles regni cooptat, ob servitia sibi prae¬ 
stita, cum arcem Srebernik contra Bosnenses quatuor annos strenue de¬ 
fenderent; nunciat etiam pacem cum Bosnensibus et duce Hrvoja ini- 
tam esse. 

KuktHjtnii: Irvadci listina bounsldh, in Arkiv II, Bazd. I, p. 21. Katona: Hi- 
itor. Oritic. tom. XI, p. 377, 

CCCCLXXXVI. 1409, teria 3 ante festnm purificationis. 

Rex Sigismundus Paulo, filio Pauli de Ezdege, pridem Dalm. Croat. 
et Slav. bano et Stephano filio Gregorii de Berench donat castrum Thorna 
ol praestita sibi servitia. Paulus captus per condam Emerictun priorem 
A ranae, Hervoyae assignatos, ab hoc regi Ladislao traditus, liberatus 
„ a cum potentia contra insultus et tumultus Ladislai et Hervoyae trans 
fl Tium Zavae hostili cum impetu properando castrum et civitatem Byheg, 
q id et quae per gentes Ladislai et Hervoyae detinebantur, viriliter 
e: ugnavit". 

y<gir: Cod. dipl. X, 4 p. 721. 
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CCOCLXXXVH 1409, 24 FebrurU. 

Rex Sigismundus Nicolao et Dionysio Garazda de Meehinche et La- 
dislao de Szilagy confert nobilitatis insignia ob praestita sibi servitia, 
inprimis castrum Zrebernik in partibus Boznae per annos ferre quatuor 
contra Hervojam „ ducem Spaleti et partium inferiorum comitem et alios 
Boznae barones* strenue defendendo. 

Ftjtr-. Cod. dipl. X, 4 p. 760. 

CCCCLXXXVIIL 1409, 21 Julii, Ragusii. 

Rector cum consilio regi Sigismundo significant, classem regis Apuliae 
7 dicti mensis .gressus direxisse ad partem vetustae civitatis Ragusii, 
occasione loquendi cum Sandaglia, quod tamen peragere nequiverat ad 
alia occupato Sandaglia". 

Qelcfch: Diplomatarimn p. 186. 

CCCCLXXXIX. 1409, 21 Julii, Ragusii. 

Rector etc. Hrvoje duci de navibus, quibus Jadrensea ad fidem ser¬ 
vandam compellerentur, adunandis, rescribunt 

Jf. Pucid: CnoMeHmpi cptoor, p. 96. 

COCCXC. 1409, 5 Augusti, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae respondent, rempublicam paci et amici¬ 
tiae, quae inter se et vojevodam iam pridem obtinebat, serio studere. 

M. Pucti: CnoMeHHi^B cptfcKH, p. 97» 

CCCCXOI. 1409, 13 Augusti, Ragusii. 

Rector etc. Hrvoje dud patefaciunt, praeceptum esse mercatoribus in 
loco Dreva, ut praescriptum vectigal pendant. 

Pucii: CnoneHHHH cpficKB, 98. 

coooxcn. 1409, 27 Augusti, Venetiis. 

Venetis provisoribus Jadre respondetur, senatui placere, ut nundus 
ducis Cbervoye veniat Venetias. 

Ljubii: Listdne, VI, 4. 

coooxoni. 1409, 5 Octobris, Ragusii. 

Rector etc. Ostojae, regi Bosnae, enuntiant, se tributum, ad quod 
throno Bosnensi obligantur, illico soluturos esse, quum res publicae regni 
ordinatae fuerint. 

PutitC. CnOMCHHl^H eptiCKH, p. 100. 

CCCCXOIV. 1409, 4 Decembris, sub Visoko. 

Stephanus Ostoja, cum regina Eujava et filio Stephano, et nobilibus 
approbat omoia privilegia a regibus Bosnae, Serbiae et Rasdae concessa 
Itagusinis. Jurant cum rege: comes palatinus Stephanus Ostoid, comes 
Tvrtko filius Vladisavi Crn6i<5, comes Stephanus et comes Ostoja Tep&d, 


J 
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comes VokaSin Mlatkovid regis nepos, comes Orgor GaleSid, comes Dragid 
Golozlovid, et comes Ylatko Octovid. Scripsit logotheta TomaS Budaninin. 

Dr. Fr. MM 0 H 6 : Monam, serbica, p. 272. 

CCCOXCV. 1410, 11 Martii, Ragusii. 

Rector cum consilio qnernlatnr regi Sigismundo: „Hac die quarto 
presentis mensis stipendiarii vestre maiestatis, morantes in Vrandnchi, 
annata manu accesserunt sub castro Vissochi, et quasi omnes caves Ra- 
gusinos, nobiles et populares... cum omnibus suis mercandis et rebus 
predatario more ligatos funis, secum duxerunt, et partim vulneratos...* 

Oelcich: Diplomatariam p. 191. 

GOGGXGYI. 1410, 23 Martii, Ragusii. 

Rector cum consilio regi Sigismnndo conqueruntur de atrocitate 
-Besini Pauli bani, castellani Vranduchi 8 , in mercatores ragusinos „in 
Sottovisochi*; se vero insuper intellexisse, eundem Paulum alios duos 
Ragusinos gravibus tormentis Vrandnchi afflixisse, et ab ipsis 2000 duc. 
pro redemptione exigere, eliberatos tandem per Vochinium Slatonosovich 
voivodam. 

Gtldch: Diplomatariam p. 192. 

CCCOXCVIL 30 Mali, Ragusii. 

Rector cum consilio regi Sigismundo agit gratias, quod bano Paulo 
scripserit „pro captivorum relassacione", quamvis intellexerit „ipsos adhuc 
Vranducbi detineri captivos a Stephano Besseno“; vix veritate niti, quod 
ragusei mercatores adhaeserint in bello Bosnensibus. „Ragusei illic mer- 
cantes ad commodum non inutile serenitatis gentibus conservantibus Do- 
bovac et in aliis castellis ... fuere. Illic Bic mercantibus sero ante captu¬ 
ram a Sottovisochi absentavit se rex Hostoia; in crepusculo vero prefati 
bani gentes Raguseoram solas invaserunt domos... Bossinensium domus “ 
intactas permiserunt. 

Oelcich: Diplomatariam p. 193—5. 

ccccxcvm. 1410, 21 Octobris, Ragusii. 

Rector cum consilio nunciis suis Raphaeli de Goze et Michaeli de 
Resti committunt, ut exponant, vires Ragusii nimis debiles esse, ut Ve¬ 
netas naves et exercitum Sibenicensem adoriantur; deliberatum esse, ut 
duo ragusini nuncii assistant ; coronationi regis nostri in regem Rassae 
et Bosnae*; requirant territorium Ganalis et Drafcevice, et si obtineri 
non posset, eo quod sit Sandali et Pauli, offerant in concambium comiti 
Paulo pagum Obod, aliumque pro iubitu pagum Sandalio. Comitentur 
regem, si reverteretur, usque ad trans Savum. 

Oelcich : Diplomatarium p. 195—201. 

CCCCXCIX. 1410, 31 Decembris, Ragnsli. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii Ostojae, regi Bosnae, domum 
n urbe, agros in Primorje et redditus restituunt; ipsumque, filium eius 
'tephauum, eiusque posteros inter nobiles et senatores Ragusii cooptant. 

Dr. Fr. MikloHi: Monam, serbica, p. 274. 
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D. 1410, ia Dratavica in Noto. 

Sandal vojvoda iurat matrem suam, Anka banica, se in ,domo sna 
filiali cum pietate habitaram esse. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serbica, p> 274. 

DI. 1411, 5 Januarii, Venetiis. 

Magnus voyvoda regni Bossine Sandal cooptatur inter cives venetos. 

Ljubi6\ Lfctine VI, 127. 

DII. 1411, 6 et 10 Jannarii, Venetiis. 

Assignantor 5000 duc. pro castro Ostrovice, nuper obtento „a magni¬ 
fico Sandali*. 

Joannes Mauroceno mittitur ,ad partes Jadre“, ut pecuniam pro dicto 
castro pendat Deinde vadat „ad castrum Novi citra civitatem Cathari“, 
et ibi se praesentet Sandalio, illi diploma „citadinantie“ venetae tra¬ 
diturus. 

Ljubii : lia tine VI, 181—2. 

DHL 1411, 12 Jannarii, Venetiis. 

Scribatur duci Chervoye, impediat Spalatenses dare subsidium Sibe- 
nicensibus, cum quibus venetum dominium gerit bellum. 

Ljubii: Listine, VI, 132. 

DIV. 1411, 10 Martis, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodae, ut pro deposito levando necessaria 
scripta mittat. 

Pucid: CnoxeHHipi cp6cxn, p. 102. 

DV. 1411, 13 Aprilis. 

Theodorus archidiaconus Bosnensis, Sandal, supremi vojevodae Bos- 
nensis nec non consortis eius Catharinae et socrae Sandali Annae, relictae 
Volzi bani, procurator, castrum Ostrovica et alia Venetis pretio quinque 
millium ducatorum vendit. 

mcdxi. xm. mensis Aprilis. 

Ljubii: Listine VI, 147. 

DVL 1411, 27 Aprilis, in Jajce. 

Hrvoje „dux Spalati* civibus et consilio Spalatensi iniungit, ut 
donationem regi Ostojae factam, quia „Turchis et rebellibus Bosnen... 
contra Sigismundum r. Hung.“ favent, revocent. 

Scripta in castro nostro Ovi die 27 men. Aprilis 1411. 

Lucii: Memor, di Trab, p. 391. 

DVII. 1411, 28 Aprilis, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodam requirant, ut certa vectigalia, quae 
mercatoribus ragusinis divisim exigi solent, quoddammodo uniat. 

Pucii: CnoueBjn^n cpScan, p. 102. 
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DVHL 1411, 8 et 25 Hali, Venetife. 

Nuneiis vojvodae Sand&li ad huiusce «capitula* respondetur: conce¬ 
ditur fratri vojvodae navis veneta pro transitu in Apuliam ad regem; 
datur libertas .collegio* agendi cum nuneiis Sandali et Catharinorum de 
negotiis civitatis Cathari. 

Senatus offert suam interventionem inter Sandal, qui .habet secum, 
nt dicitur, septem ipillia Turehorum*, et civitatem Catharum. 

Ljubii: Listine VI, 157-8. 160. 

DIX. 1411, 21 Mali, Romae. 

Gregorius PP. XII confirmat Breve Innocenti PP. VII p Sacre religionis* 

... Dat. Viterbii z kal. Novembris an. I. quo fratnbus Bosnensibus 
datur licentia acceptandi conventum s. Spiritus in Athia dioec. quinque- 
ecdeaien. a Joanne Maroth, bano Machov., aedificandum. 

. Provisionis nostre . .. Dat. Rome apud s. Petrum zn kal. Junii an. i. 

OriginaL m tabui ar. provinciae fratr. minor, es. Salvatoris Hnng. conv. GyongyOs. 

DX. 1411, 25 Mali, Ragusii. 

Rector cum consilio regi Sigismundo in memoriam revocat, quod per 
suos nuncios „in 'partibus BoBsine* ipsi significaverat; quia audimus 
palam Boesinenses a vestra serenitate humiliter concordium querere. 

Oelcich: Diplomatariam p. 201. 

DXI. 1411, 28 Julii, Venetiis. 

Nuneiis vojevodae Sandali respondeatur, Catharinos respuisse omnem 
interventum asserentes, .quod cum dieto d. Sandali nullam habeant 
differentiam". 

Ijubii: Listine VI, 171. 

pXflL 1411, 15 Augusti, Ragusii. 

Rector comiti Paulo, ut epistolam suo sigillo signatam mittat, si 
plumbum penes Marinum Kabufcid depositum levare vult." 

Puei6: CnoMeuqa cplxacn, p. 106—7. 

Dxm. 1411, 5 Septembris, Ragusii. 

Rector Clemens de Bodacia cum consilio nuncio suo in Hungaria, 
cancellario Jacobo, committit, ut a rege Sigismundo requirat in tutellam 
Ragusii territorium Canalis et Drabevice, pertinens ad coronam Bosnae, 
nane in proprietate comitis Pauli Radinovich et voivodae Sandali; non 
niti veritate, quod Ragusii gentes de Bosna stipendio conducantur pro 
Analia, verum adfuisse quemdam e civita Lucca, nuncium regis Ladislavi, 

< i se ad vojvodam Sandal contulit; inter Ragusinum et sinum Catha- 
i asern, in Canali et Drafsevica, pertinentibus ad praefatos comitem Paulum 

< vojvodam Sandal, adesse pigres portus, per quos illae gentes transire 
] wuut; fratremque Sandali Vokhum illae ista aestate transivisse in 

j tiliam . 

Gelckh: Diplomatariam p. 202—4. 
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DXIV. 1411, 11 Septembris, Ragnsii. 

Rector etc. Sandali vojevodae conqueruntur de sale, qui in Pod Novi 
contra pacta conventa venditnr; rogant antiquas leges et privilegia ob¬ 
servari, et contrarie agentes merito puniri. 

Puc%6: CnoMeHHipi cp6cra, p. 107. 

DIY. 1411, 23 Octobris, Ragnsii. 

Rector etc. informant Sandal vojevodam, qnod aureos ceteramque 
pecuniam, quae per Bogeta, servum suum, miserat, iis tradiderint, quos 
concernebant 

Pucii: CnomHH^a cp6cnz, p. 108. 

DXYI. 1411, 8 Novembris, Venetiis. 

Rectoribus Jadrae iubetur, ut domino Sandali restituant domum; 
quae fuit quondam Damiani de Nassis, ipsi pridem „de voluntate regis 
Ladislai* per communitatem donatam. 

Ijubic : Listine VI, 199. 

DXVII. 1412, 4 Januarii, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodae supplicant, ut in negotio venditionis 
salis interim mercatoribus ragusinis favere velit. 

Puci6: CnoueHHHH cp6ciai, p. 110. 

DXVm. 1412, 7 Aprilis, Ragnsii. 

Rector etc. Annae, uxori quondam bani, respondent, quod depositum 
sine consensu Sandal vojevodae levari nequeat. 

Pucid: CnoMeHHHH cp6cKH, p. 111. 

DXIX. 1412, 22 Aprilis, Venetiis. 

Ad tria capitula magni vojvodae bosnensis Sandali, per ipsius nuncium 
substrata, respondetur: rers vasum haberi, quod Sandal coram rege Hun- 
gariae, quem adiit personaliter, nil contra dominium venetum egerit; 
summam 12 milium ducatorum depositam pro parte Sandali et consortis 
et socerae suae consignatam iri, si venerit .aliqua persona cum litteris 
et sindicatu ad plenum pro parte ipsarum dominarum; Balsam receptum 
iri in gratiam dominii, si ipse et Sandal mitteret nuntios, .abstinente se 
nunc et in futurum a novitatibus et damnis inferendis locis et subditis* 
venetis. 

Ljubii; Listine VI, 252— 4. 

DXX. 1412, 16 Hali, Ragnsii. 

Rector etc. Stephanum Ostojam, regem Bosnae, requirunt, ut Vlk, 
nepotem suum, qui in via versus Podvisoki Jacobum Bunid ragusinum 
occiderat argentumve abstulerat, pro merito puniat et argentum fratri 
occisi restitui curet 

Pucii: CnoMsExqa epttatH, p, 113. 



DXXL 1412, 20 Mali, Ragnsii. 

Rector cum consilio regi Sigismundo conqueritur de caede Jacobi 
filii Lucae de Bona, quem, dum recederet «istis diebus" de mercatu 
Dessiniee, recommendatum licet per mercati dominum comitem Paulum, 
itineris socius nepos Hostoie regis Bosne, Volchus, sub castro Vissochi 
trucidaverat atque argento et pecunia spoliaverat 

Gelcich: Diplomatarinm p. 367. 

DXXH. 1412, 12 Octobris, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodae scribunt se eidem naves vendere non 
posse. 

Pucii: Cnottempi cp6cKB, p. 113. 

DXXIII. 1412, 19 Octobris, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodae scripto denuneiant artifices ragusinos, 
qui arma conficiant, plena libertate gaudere arma sua quibuslibet ven¬ 
dendi, quae libertas et tempore belli vigebat; porro se naves vendere 
non posse. 

Jf. Pucii: Cnoxemopi cpficKH, p. 113. 


DXXTV. 1412, 9 Novembris, Ragnsii. 

Rector Joannes de Goze cum consilio nuncio ad regem Hungariae 
Sigismundum, Zanin de Goze, committit, ut pergat versus Drinum, et 
adveniens in regionem Slatonossevich capiat ibi notitiam, ubinam rex 
moretur, illumque accedat, atque tributum mille ducatorum pro duobus 
annis consignet. 

Qildch: Diplomatarinm p. 210—211. 

DXXV. 1412, 11 Novembris, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodae respondent: aditum in urbem cuique 
patere, et in ea licitum quaeque, etiam arma, emere; adiungunt quaedam 
de debitis privatorum. 

Pucii: Cnoxemopi cp6cKH, p. 114. 

DXXVI. 1412 vel 1413. 

Hrvoje infidelitatis et amicitiae cum Tureis apud regem Sigismundum 
accusatas, datis ad reginam litteris, innocentiam suam probare nititur; 
conqueritur de suis aemulis calumniatoribus; profitetur sese submittere 
.indicio regiae maiestatis et ducis Austriae“; dein adiungit: «exoro sere- 
itatem regiam et vestram maiestatem, ut iam in tempore senectutis 
wae non permittant mori in paganismo ritu et sub infidelitate, quia 
x et difficulter expectavi, ut ritus de paganismo convertat in fidem katho- 
eam, et possim dicto domino meo regi fideliter servire*. 

(Sine notatione anni etc.) 

Ludi: Memorie di Trail, p. 892. 
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DXXVII. 1412, 2 Aprilis, Jajee. 

Dux Hrvoje uxori suae Helenae, filiae Balsae, pro datis sibi mutuo 
10.000 duc. dum in Hungari&m ad regem Sigismundum proficisceretur 
et inde reverteretur, cedit Kotor cum 2upa Vrbana et domos suas Ba- 
gusii. Testes: ex Luka comes Milat Cuiid, ex Zemlnik comes Boravac 
vemerovid, ex Vrbana vojvoda Pripko, ex Glai vojvoda IvaniS Petrovid, 
ex Sana Gafipar DijaniSevid, ex Vrbas Petrus Joiid. 

Pueid : CnoMeHHqn cp6cKH, I, 175—6. 1418, 29 Aprilis tradita fu.it domna dictae 
Helenae, tone reginae Bosnae ad einad am requisitionem per nunciam Steph&num 
Prodid. Ibid. p. 177—8. 

DXXVm. 1412, 2 Novembris, Venetils. 

Datur collegio facultas cum Grubacio Dobravid, nuncio Sandali, no¬ 
mine Balse Stracimiri, quondam Georgii Stracimiri de Balsis, tractandi 
„de illis duabus terris, videlicet Dulcigni et Budve, et de provisione 
ducatorum mille in anno“. 

Ljubti: Listine Vll, 23. Conventio inita die 26 d. m. ibid. p. 24—6. Confirma¬ 
tor a Balla ibid. p. 68. 

DXXIX. 1412, 11 Novembris, Ragusli. 

Commune ragusinum magno vojvodae Sandal ad litteras, per nunrios 
Borfiin Eorenid et Vlah DuSojevid perceptas, rescribit, licere sibi et Ca- 
tharensibus emere et extrahere merces et arma. 

Jhici6: CnoMeHHipi cpticmi, I, 114. 

DXXX. 1412, 29 Novembris, Venetils. 

Dux Venetiarum Michael Steno Sandalio magno vaivode Bosine de 
consignanda e deposito 12.000 ducatorum infra quatuor menses medie¬ 
tate ipsi, alia medietate banicae relictae Volebi bani et eius filiae Cata- 
rinae, scribit. 

ljubti : Listine VII, 31—2. Ibidem epistola banicae et Catharinae, Sandali requi¬ 
sitio 4 Apr. 1413 ib. p. 99. 

DXXXI. 1412, 15 Decembris, Ragusii. 

Commune ragusinum vojvodae Sandal refert de damnis, quae Bagusini 
et dominae banicae legati in reditu Venetiis ob tempestatem in mari 
perpessi sunt 

FUeid: Cnoxexxqx cp6cKH, I, 115. 


DXXXn. 1413, 1 Februarii, Ragusii. 

Commune ragusinum comiti VlkaSin et vojevodae Vlkmir ad petitio* 
nem illorum de mitteudo uno e duobus medicis, Bartholomaeo vel Ja- 
cobo, rescribit, unum ex illis, qui voluerit, mittendum. 

Puci6: Cnoxemnpi cpdcxx I, 115. 
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DXXXIII. 1418, Ragusii. 

Nunciis Michaeli de Resti et Joanni de Gondola, exmissis ad regem 
Sigismundum, committitor, at petant interventionem apnd regem Bosnae 
Stephanum Ostojam et regni barones circa impositionem novornm vecti¬ 
galium et merces certo Ragnsino demptas. 

Oelcich: Diplomatarium, p. 216. 

DXXXIV. 1413, 4 Maii, Venettts. 

Nando commonitatis Catari respondetor, bosniensi magno vojvodae 
Sandalio concessum non iri, ut extrahat „de Veneciis galeam sen galeo- 
tam aliquam*, qua eidem communitati damna infligeret. 

Ijvbii : Lia tine VII, 119. 

DXXXV. 1413, 1 Julii, Ragusii. 

Regi Sigismundo notum redditur, .quod Spalatenses ab obedientia 
et iugo duds Hervoie, cui iam diucius stabant submissi, his praeter¬ 
lapsis diebus... viriliter se subtraxere sub s. maiestatis vestre alarum 
umbram confugientes . 

Oelcich: Diplomatarium, p. 221. 

DXXXYI. 1413, 13 Julii, Ragusii. 

Commune ragusinum Joannem de Menze et Clementem de Bodaza 
exmittit, ut incolas insulae Curzulae ad excutiendam Hrvoje dominium 
instigent 

Eodem die regi Sigismundo nuntiat, quod Sandal de expeditione sul- 
tani Crissia domum redierit 

Oelcich: Diplomatarium p. 222, 225. 

DXIXYII. 1413, 24 Julii, Bagusil. 

Rector etc. indicant Sandal vojevodae, se occupasse insulas Corzulam 
et Pharum mandato et nomine Sigismundi regis. 

Pueii: CnoMempi cp6cim, p. 117. De eodem Balsae 16 Jnlii significando insulas 
eo tempore fnisse ducis (Hrvoje). Ibid. p. 116. 

DXXXVHL 1413, 1 Augusti, in Pulsano. 

Sigismundus rex Hungariae etc. Hrvojam omnibus dignitatibus etc. 
privat 

Datum in Pulsano in festo s. Petri ad vincula an. domini neram. 

Lucii: De regn. Dalmat et Croat. libr. V. cap. V, p. 432. 

DXXXIX. 1413, 14 Augusti, Ragusii. 

Commune ragusinum nunciis suis Andreae de Volzo et Nicolao de 
'rozze committunt, ut regem Sigismundum persuadeant, quo insulas Cur¬ 
tiam, Lesinam et Bratiam, pridem sub dominio ducis Hrvoje existentes, 
Aas de ipsius mandato (Ragusium) occupavit, sibi et non Sandali vel 
»lsae in perpetuum cedat. 

Oelcich: Diplomatarium, p. 228—23L 
8 P 0 M. xxm. 
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DXL. 1413, 25 Augusti, Venetiis. 

Nando Hrvoje excusant se, quod ob treugam cum rege Sigismundo 
initam non possit dari auxilium ad recuperandum Spalatum, ipsi per 
regem ereptum. 

Ljubid: Lia tine, VII, 127—8. 

DXLI. 1413, 18 Octobris, Ragnsii. 

Commune ragusinum nunciis suis ad regem Sigismundum, Andreae 
de Martolo de Volze et Nicolao de Goze, committunt, ut territorium 
Canale et Dracevize requirant; et si totum obtinere non possent, petant 
adminus Canalis partem, quam comes Paulus tenet, quum Draceviza sit 
integra vojvodae Sandali. Offerunt annue 200 duc. 

Otldch: Diplomatarium, p. 232—3. E commissione 21 maii 1414 apparet, quod 
Sandal territorium Draceviza, ad quod a Turea pressus confugere intendebat, nulla¬ 
tenus eedere voluerit. Ibid. p. 243. 

DXLII. 1413, 18 Novembris, Venetiis. 

Nuncio Hrvoje respondeatur: dolere, quod rex Sigismundus contra 
eum miserit „capitaneos et banos suos"; de oblatis Bibi per dominam 
Tureorum 30.000 Tureorum disponat pro sua prudentia; ob treugam 
cum rege Sigismundo non posse acceptari oblatum per ducem subsidium 
ad occupandam Dalmatiam; displicere differentiam, quam habet cum 
Sandalio. 

Ljubid: Lis tine, VII, 137—8. 

DXLin. 1413, Ragnsii. 

Commune ragusinum comiti Paulo conqueritur, quod Radosav Bran- 
kovid pagum Oselnik depraedatus sit. 

Pucid: CnoMeraqn cp6cKn, I. 117. 

DXLIV. 1413, 1 Martii, Placentiae. 

Rex Sigismundus invitat Ragusaeos, ut suis ad Sandalium nunciis, 
Ladislao Jakch de Eusal et Johanni Chalnak, suos adiungant, aut „eos- 
dem de sua intentione" informent. 

Zjubii: Lia tine, VI, 148. 

DXLV. 1414, 10 Maii, Ragnsinm. 

Commune ragusinum magno vojvodae Sandal conqueritur, Vlachis 
prohibitum esse Ragusii sal emere. 

Pucid : Chomohhi^h cp6cKH, I. 121. 

DXLVI. 1414, 18 Maii, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodae respondent, se nihil mali contra eum 
locutos; neque velle, ut quidquam in partibus maritimis, sine eius et 
comitis Pauli consensu, fieret. 

Fudi: CnoMesHiiM cp6cKn, I. 122. 
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DXLVII. 1414, 10 Julii, Ragusii. 

Commone ragusinum noneiis suis Andreae Volzo et Nicolao de Qozze 
notam faciant, quod yojvoda Sandal Tarcis ingressam in Bosnam impe¬ 
dire non potuerit, sese itaque 5 d. m recipiens „in Uscopia" nane cam 
suis copiis in montibus commoretur; alia pars exercitus regresBa via 
terrae Joanis Nadroievich versas Dobozaz, una versus n 8agrebe“. 

Odcich: Diplomatarium, p. 245. Idem commune reginae Barbarae litteris 14 
Angusti nnneiant: «Teucri post reditum sutfin ab illis partibns in Bosna, ipsaa 
predas e Bosna domum transmiserunt, adhuc in ipsis Bosne partibus moram tra¬ 
hentes; qui Teucri, uti fertur, ad diversa loca prodire minitantur accedere*. IbhL 
p. 246. 


DXLVra. 1414, 5 Decembris, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae, ne permittat, ut sui subditi ad partes 
reipubbeae pro emendo sale venire impediantur. 

Pucii: Cnorampi cpfcKB, p. 123. 


DXLIX. 1415, 12 JanarU, Constantiae. 

Joannes XX 111. concedit facultatem comiti Philippo de , Chorogh' aedi¬ 
ficandi monasterium in diocesi Quinqueecdesiensi pro religiosis alicuius 
ordinis ab ecclesia approbati. 

Joannes episcopus servus servorum Dei, venerabili fratri episcopo 
Quinqueecdesiensi salutem et apostolicam benedictionem. 

Sincere devotionis affectus, quem dilectas filius nobilis vir Philippus 
de Chorogh, miles et baro regni Vngarie, ad nos et romanam gerit eccle¬ 
siam promeretur, ut votis suis presertim.augmentum et religionis 

propagationem respiciunt, quantum cum Deo possumus, favorabiliter 
annuamus. 

Sane petitio pro parte (dilecti filii nobilis viri Philippi de Corogh) 
nobis nuper exhibita continebat, quod ipse cupiens terrena in celestia et 
transitoria in eterna feli(ci) commercio commutare de bonis sibi a (Deo 

collatis).(in) suis possessionibus unum monasterium alicuius 

ordinis, per sedem apostolicam approbati, cum ecdesia, cimiterio, Cam¬ 
panis, eampanili, (domibus, habitationibus, hortis), hortalidis et aliis ne¬ 
cessariis officinis pro usu et habitatione aliquorum fratrum fundare et 
construi facere proponit. Quare pro parte (ipsius)... Philippi fuit nobis 
humiliter supplicatum, ut sibi premissa faciendi nec non quibuscunque 

fratribus, etiam ordinis mendicantium, ad prefatum.monasterium 

transire uolentibus, ad prefatum monasterium transeundi, ipsumque reci¬ 
piendi et perpetuo retinendi licentiam concedere, ac alias in praefatis... 
opportune providere de benignitate apostolica dignaremur. 

Nos igitur, qui divini cultas augmentum augere nostris temporibus 
atensis dessideriis affectamus ... (desidera) ntes ipsum Philippum in suo 
ludabili proposito confovere huiusmodi supplicationibus inclinati, frater- 
litati tue per apostolica scripta mandamus ... (quatenus), si est ita, pre- 
Eato Philippo monasterium huiusmodi cum ecclesia, cimiterio, campanis, 
ampanili, domibus, ortis, ortaliciis et aliis necessariis officinis huius- 
odi iuxta morem dicti ordinis in ipsius possessionibus, dummodo sit 

« 
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locas ad id idoneas et honestus, fundandi et construendi ipsisqne fratribus 
ad monasterium ipsum, postquam fundatum et constructum fixerit, trans¬ 
eundi, dictumque monasterium cum ecclesia, cimiterio, campanis campa- 
nili, domibus, ortis, ortaliciis et aliis necessariis officinis recipiendi et 
perpetuo retinendi plenam et liberam auctoritate apostolica licentiam 
largiaris, nec non eisdem fratribus, qui ibidem pro tempore residebunt, 
auctoritate prefata concedas, quod omnibus et singulis priuilegiis, immu¬ 
nitatibus et gratiis potiri et gaudere ualeant, quibus alii fratres eiusdem 
ordinis potiantur et gaudent, iure tamen parochialis ecdesie et cuiuslibet 
alterius in omnibus semper s(alvo). 

Datum Constande n Idus Januarii Pontificatus nostri anno quinto. 


+ 

+ 

Lupi ^ 

m. de Bossis B de Pistoro 

Ex originali in tabular. pro vine. as. Salvatoris fratr. minor. Gyongyosien. sigil¬ 
lum plumbeam dependet ex filo canabino. — Aliena manus saeculi XV. ad po¬ 
suit »Confirmatio loci perekche* (Perekche = Berak in comitata Vukovarien. in 
Slavonia). 


DL. 1415, 19 Januarii, Ragusii. 

Commune ragusinum comiti YlkaSin Radi£evi£ amicitiam suam fatetur. 

Fitcid: CnoMeHHgH cp6cKH, p. 125. In eodem sensu 24 Februari 1415. Ibid. p. 127. 

DLI. 1415, 10 Februarii, Ragusii. 

Rector etc. Stephano Tvrtko, regi Bosnae, declarant, quosdam pro¬ 
fugos ex subditis regis iuxta antiquas leges receptos fuisse; magisque 
convenire, quod ad ragusina castra quam in Hungariam vel Croatiam 
fugerint; Vikidum etiam, dum a fratre suo rege Tvrtko pulsus esset, 
Ragusium aufugisse; dolent damna et iniurias Bosnensibus illata. 

Pucid: CnoMeHH^H cp6cKH ; p. 125. 

DLn. 1415, 20 Februarii, Ragnsii. 

Rector etc. comiti Gregorio Vlkosalid scribunt, permissum, ut domini 
Cbulmenses facultates suas in Ston transferre possint, et quaedam adiun- 
gunt de Valachis regis Ostojae, qui ad partes regis Tvrtki transierunt. 

Puci6: Cfroxemo^B cp6cKM, p. 126. 

DLm. 1415, 20 Februarii, Ragusii. 

Commune ragusinum archiepiscopo Strigoniensi Joanni scribit: „Nova, 
que in partibus istis vigent de adventu iam tertio Teucrorum in Bosnam 
et noviter de metu copiosioris adventus numeri eorundem, nil vestre pa¬ 
ternitati reserandum duximus". 

Gelcich : Diplomatarium, p. 247. Die 26 Martii refert: »non parvam Torchorum 
multitudinem ad praesens reperiri in partibus illis prope Sibenicum et quaedam gentes 
esse in partibus Almisii et Craine«, unde »transfretare possent ad insulas«. Ibid. 
p. 348. 


J 
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DLIV. 1415, 23 Februarii, Ragnsii. 

Rector etc. Tvrtko Tvrtkovid, regi Bosnae, respondent, quod ioxta 
leges antiquas urbs ragusina semper fuerit domus et patria dominorum 
gentis Kotromanovid. 

CnoMeHH^H cp6cKH, p. 126. 

DLV. 1415, 25 Martii, Ragnsii. 

Rector etc. Hrvoje duci rescribant, rempublic&m nihil inimicitiae in 
dncem vel in urbem Almisium meditari. 

Pucic: CnoMOHHim cp6cKH, p. 129. 

DLVI. 1415, 10 Mali, Venetiis. 

Respondetur nuncio ducis Hrvoje: convenire magis, ut castrum Dal- 
misii, quod Venetis offert, maneat in sua potestate; consignentur nuncio 
pro duce petente duo milliaria salnitri et funes ,pro duobus manganis"; 
non posse dari illi subsidium „per mare“ ad recuperandum Spalatum sed 
recommendandum fore Johannae reginae Apuleae; ducem, si cum rege 
Sigismundo pacem inierit, se n recommissum“ habiturum. 

Ijubid: Listine, VII, 200. 

DLVII. 1415, 28 MaU, Ragnsii. 

Rector etc. Sandal vojevodam orant, ut legato reipublicae Miliinae 
Mrkalja ad locum GoraZda pro expediendis quibusdam negotiis misso, 
favere velit. 

Pucic: CnoMeHHHH cptfcKH, p. 130. 

DLVm. 1415, 28 Junii, Ragnsii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo nunciat: .Isto tempore in con- 
tratibuB Bosne fuit unus caporalis Theucer, nominatus Zech Melech, qui 
stetit in Bosna plus quam tribus mensibus, faciendo raubarias in Cbar- 
vada et aliis locis . . . nullum enim gentium obstaculum habuit; qui 
Theucer discessit de contratibus Bosne die 16 presentis cum gentibus; 
et fertur, quod (sultanus) Chrisii misit pro eo, qui foret sibi opportunus. 
Et pro nunc pauci Theucri remanserunt in Bosna cum rege Tuertcho". 
Alter „caporalis, nominatus Isach Theucer, congregat ad Scopiam gentes 
theucras, qui his diebus expectatur in Bosna, in quo regno nil depre- 
datur. . . Rex vero Hostoia stat in suis fortaliciis non audendo sumere 
fidudam Theucrorum aliquo modo ...“ Vojvoda Sandal .exigit se a 
Theueris cum non parvis donis". Mercatores ragusini litteris 16 d. m. 
e Srebemiza nunciant, quod Joannes de Conhara cum gentibus regis 
'~’gi8mundi) .appulerit in Uxora subtus castrum Doboi". 

Gtlcich: Diplomatarium, p. 249—250. 

DLIX. 1415, 6 Augusti. 

Duimns .di Chuchiula", mercator ragusinus, scribit d. Saracino de 

is in Bosnia; totam Bosnam insurexisse contra Hungaros, vojvodam 

dal iniisse pacem cum duce Hrvoje, Hostojam ab imperatore (Sigis- 
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mundo) confirmatum in regem; Mori et Bosinensem Vladislavum Do- 
bravfiid captum fuisse, huncque dedisse suum castellum Kova6 in (Jsora. 

Hae litterae missae sunt 18 Augusti regi Sigismundo expresso dolore 
de clade „Ungarorum cum Teucris nuper infeliciter occursa". 

Oeloich: Diplomatarium p. 250—2. 

DLX. 1415, 3 Octobris, Ragnsii. 

Rector etc. amicis suis LjubiSa Bogdan&id et Vlkosav Poznanovid po¬ 
testatem faciunt, urgente bello, in urbem se recipiendi etc. 

Fucid: CnoifeHHqH cp6cKH, p. 131. 

DLXl. 1415, 5 Decembris, Ragnsii. 

Rector etc. concedunt, ut comes MiliSa, a Tureis fugiens, in locum 
Ston et Rat transire possit 

Fuctt: CnoKeHHipi cp6cKH, p. 132. 

D LXn . 1416, 16 JannarU, Ragnsii. 

Rector etc. rescribunt comiti Gregorio Vlkosavic, ne nova et insolita 
vectigalia ad confinia Stagni (Ston) inducat. 

Pucit: Cnoxernnpi cp6cKH, p. 133. 

DLXIII. 1416, 23 Martii, Ragnsii. 

Rector etc. comitem Petrum, fratrem comitis Radosavi, requirunt, ut 
militibus suis, qui in limitibus, Bub ducibus 2upano Georgio etStephano 
Miloradovid et cum illis Tureae, commorantur, damna Ragusinis inferre 
prohibeat 

k Puc%6: Cnoxernupi cp6cKH, p. 134. 

$ DLXIY. 1416, 13 Aprilis, in Dbri in Neretva. 

Ostoja, rex Bosnae, requirit rectorem etc. et ragusinos, ut pretium elo- 
catae domus suae, quae Ragusii est, sibi mittere velint. 

[/• Pucte: Ciiomghhi^h cp6cKH, p. 134. 

DLXY. 1416, fer. 6 ante nativitatem b. M. V. Qninqneeclesiis. 

Johannes Gara.... Joannes custos de Dyako d. Benedicti episcopi 
boznensis ... scribunt, quod iuxta litteras episcopi zagr. Eberhardi .. . 
captivi et in regno Boznae a Tureis vincti Joannes de Maroth, Martinus 
banus, Joannes de Halap et Petrus de Zepes tenore relationis ad despo- 
tum Rasciae exmissi Petri Cech non nisi summa 65.000 flor, auri rednni 
possint 

Fejir: Ood. dipl. X, 8 p. 564. 

DLXVI. 1416, 12 Octobris, Ragnsii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo refert: „Inter barones d< 
Bosna est maxima et immortalis inimicitia propter mortem olim comitis 
Pauli; et hac de causa Crixa Teucer miserat duos suos nuncios pro 
tractanda pace inter barones predictos, pro qua facienda ordinata fuit 
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oollado sive adunacio omnium dictorum baronum 0 , sed sine effectu, „quia 
ipsi barones non confidunt se ipsis invicem." Ibi agebatur, ut rex Ostoia 
et comes Dragissa Dignicich capiantur; quod rescientes iidem nocte pro¬ 
xima „aufagerant de collacione predicta; et propterea regnum Bosne stat 
in maximo conflictu et divisione. Rex vero Hostoja cepit uxorom suam 
Jelenizam, obm uxorem Grevoie, facto divorcio cum uxore prima". Jele- 
niza accedens proxima aestate ad Hostoiam donavit fratri suo comiti 
Joanni de Getina castrum Almisii. Inde ipsius gentes oprimunt insulas. 

Geleieh: Diplomatarium 261—2. 

DLXV1I. 1416, 25 Decembris, Ragusii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo notificando obices, qui ipsi in 
occupatione insularum Curzole, Braze et Farre opponuntur, referunt „de 
novis Teucrorum: ad presens nullus exercitus est in rego Bosne aut 
Rasie, quia eorum imperator est occupatus Salonichi circa obsidionem 
fratris sui, qui erat in Ylachia, cui imperator constantinopolitanus favo¬ 
rem exhibet 0 . 

Geleieh: Diplomatarium, p. 265. 

DLXYin. 1417, sabatho ante festum b. Margarithae V. Constantiae. 

Sigismundus rex filiis Emerici de Upor, episcopo transsilv. Stephano 
et Ladislao, donat terram Halaz ob praestita sibi servitia; nam Ladislaus 
strenue contra Tureas pugnavit in duabus expeditionibus, in quarum una 
captivus detinebatur „in Turkya 0 , in altera captus „in ipso regno Boznae 
per nonnullos (nostros) aemulos vinctus tenetur 0 . 

Fejtr: Cod. dipl. X, 8 p. 583. 

DLXIX. 1417, 31 Martii, Ragusii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo gratias agit, quod ipsius nun- 
dus Ladislaus Jachez secum tractare voluerit „de terreno de Canali; sed 
inopportunum esse, tum quod illius villae sint combustae et habitatoribus 
vacuae, tum „quod sunt in manibus Petri, filii Pauli, inimid capitalis 
vojvode Sandal". Domus Bossinensium Ragusii non posse dari, quia datae 
ipsis fuerant pro commutatione 22 villarum, quas ipsi hoc in casu recla¬ 
marent 

Geleieh : Diplomatarium p. 284. 

DLXX. 1417. 

Ostoja rex Bosnae cum regina Helena et filio Stephano fidelibus suis 
Vukafiin, Baran et Gergio „Vucach, ob ipsorum servitia in reprimendis 
Ghulmi incolis praestita, confirmat omnia privilegia ipsis a praedeces¬ 
soribus suis concessa; in specie loca Machar, Cermichia, Pasizna, Miluse 
et Labziam cum suis territoriis. Testes: vojvoda Petrus Pavlovid, comes 
Radiz Radoevich, comes Batich Mirchovich, vajvoda Ischo Senchovid, pri- 
staldus aulae Georgius Dragichevich, comes Tvrtko Borovinich, aulae 
magister Nicolaus Cuclatovicb. 

Ijubii: Listine VII, 240. Starine X, 42. Veraio italica. Privilegium hoc con¬ 
firmat dux venetos Frandacus Foscari 22 Jnlii 1452. 
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DLXXI. 1418, 28 Martii, Bifice. 

Ostoja, rex Bosnae, vectigal, a mercatoribus Bagusinis ia Popovo 
pendendum, abrogat. 

Dr. Fr. MikloHd : Monum. serbica, p. 280. 

DLXXII. 1418, 28 Mali, Bernae. 

Martinus PP. V concedit Piponi, comiti Temesiensi, facultatem aedifi¬ 
candi monasterium in loco Ozera, illudque donandi fratribus Minoribus 

vicariae Bosnae. 

Martinus episcopus servus servorum Dei, venerabili fratri episcopo 
Quinqueecclesiensi salutem et apostolicam benedictionem. Ea quae divino 
profutura cultui pia catholicorum devotio prosequitur, per apostolicam 
merentur providentiam ad effectum produci congruentem. Sane petitio 
pro parte dilecti filii nobilis viri Piponis de Ozera, comitis Themesiensis, 
nobis nuper exhibita continebat, quod ipse, pia devotione succensus ab 
intimis cordis cupiens transitoria in aeterna felici commercio commutare, 
de bonis sibi a Deo collatis unum locum pro usu et habitatione fratrum 
ordinis minorum, qui in eodem secundum veram regulam observantiamque 
et instituta b. Francisci Deo eligunt famulari, cum ecclesia, campanili, 
campana, domibus, habitationibus, hortis, hortalitiis et aliis officinis ne¬ 
cessariis, infra limites parochiae, parochialis ecclesiae s. Margarethae de 
Ozera tuae dioecesis, loco ad hoc congruo et honesto, de novo fundare 
et erigere, ipsumque locum cum ecclesia, campanili, campana, domibus, 
habitationibus, hortis, hortalitiis et aliis officinis huiusmodi, tam in orna¬ 
mentis et paramentis ecclesiasticis, quam nonnullis aliis, pro eisdem usu 
et habitatione accommodis fulcire, nec non postquam constructum fuerit, 
fratribus ipsis pro huiusmodi eorum usu et habitatione donare et assig¬ 
nare desideret, si ad id sedis apostolicae accedat assensus. Quare pro 
parte ipsius comitis nobis fuit humiliter supplicatum, ut sibi praemissa 
faciendi licentiam concedere et alia super his etiam ipsis fratribus oppor¬ 
tune consulere de benignitate apostolica dignaremur. Nos igitur, qui 
eundem cultum nostris temporibus augere intensis votis et affectibus 
desideramus, huiusmodi supplicationibus inclinati, fraternitati tuae, de 
qua in his et aliis specialem in Domino fiduciam obtinemus, per aposto¬ 
lica scripta committimus et mandamus, quatenus, si est ita, dummodo 
infra limites eosdem pro similibus usu et habitatione locus aliquis ordinis 
cuiusvis, praecipue ex mendicantibus, non existat, committi praedictum 
locum infra huiusmodi limites cum ecclesia, campanili, campana, domibus, 
habitationibus, hortis, hortalitiis et aliis officinis praefatis construendi, 
fundandi et erigendi, ac constrni et erigi, nec non omnia alia praemissa 
faciendi; et postquam constructa fuerint, illum locum, ut praemittitur, 
dictis fratribus donandi, et fratribus eundem locum infra limites prae¬ 
fatos pro eorum huiusmodi usu et habitatione recipiendi et perpetuo reti¬ 
nendi, plenam et liberam authoritate apostolica licentiam largiaris. 

Felicis recordationis Bonifacii Papae VIII. prodecessoris nostri pro¬ 
hibente, ne fratres eorumdem ordinum mendicantium in aliqua civitate, 
castro vel villa seu alio loco quocunque ad habitandum, domos vel loca 
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quaecunque de novo recipere praesumant absqne dictae aedis licentia 
speciali, faciente plenam et expressam de inhibitione hninsmodi mentio¬ 
nem, et qualibet alia eiusdem sedis constitutione contraria non obstante; 
iure tamen pastorali parochialis ecclesiae et alterins cuiuslibet in omnibos 
semper salvo. Volamus autem, quod dicti fratres, qui pro tempore in 
eodem loco infra huiusmodi limites residebunt, omnibus privilegiis, immu¬ 
nitatibus, libertatibus et exemptionibus libere gaudere et uti possint ac 
debeant, quibus ceteri fratres in quibusvis aliis locis dicti ordinis gaudent 
et quomodolibet potiuntur. 

Datum Bemae Lausonensis diocesis v. kalendas Junii pontificatus 
nostri anno primo. 

Ad calcem huius instrumenti sequentia sunt notata: 

Ego fr. Blasius de Zalka vicarius Bozne anno vooocxxm undecimo 
die mensis Decembris presentavi istam bullam domino Henrico episcopo 
Quinqueecdesien. in specie, et ipse concessit viva voce locum de Ozzura 
ad usum nostrum iuxta voluntatem et mandatum apostolice sedis, ubi 
presentes fuerunt fere omnes domini de capitulo ante valvas templi. 

Ex original. in tabnlar. provinc.'s. s. Salvatoris Gyongydsien. 

DLXXIH. 1418, 6 Julii, Ragusii. 

Gregorius Vukosalid abrogat portorium introductum in Ston. Prae¬ 
sentes : Ostoja Picevid, Hrnjak Kostadinid, Erasoe Ivanovid. Scripsit Do- 
brilo Rafikovid. 

Dr. Fr. Mikloiid: Monum. serbica, p. 281. 

DLXXIV. 1418, 23 Augusti, Gehennis. 

Martinus PP. V. concedit fratribus, qui in Bulgariae, Valachiae, 
Rassiae et Bosnae partibus commorantur, ut „fideltt>us no viter conversis 
partium earumdem praeesse valerent in administrando eis ecclesiastica 
sacramenta et fidem catholicam praedicando ...“ 

Illius qui... Dat. Gebennis x kal. Septembris an. i. 

Ex libr. 2 de divera. formis an. 1. foL 264 Wadding: Annal. minor, tom. X. 
p. 294. 


DLXXV. 1418, 8 Novembris, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae, quod nonnullas facultates ragusinis 
ereptas restitui curavit, gratias agunt. 

Pucid: CnoH6HHi^H cp6cKH, p. 144. 


DLXXVI. 1418, 28 Decembris, Ragusii. 

Rector etc. rogant comitem Gregorium, ne contra antiquas leges in 
d unum reipublicae vectigal prope Popovo exigat, nam et respublica 
s is adacta erit talia decernere, quae et toti regno damnosa esse 
1 erunt. 

Pucti: CnoiieBHx^if ep6cKH, p. 142. 
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DLXXVII. 1418, 30 Decembris, Bagnsii. 

Commune ragusinum comiti Oregorio (Vukosalid) protestatur contra 
ipsius decisum, quo vectigal in Popovo adauxit, sicque commercium cum 
Stagno impedivit, simulque regi Bosnae Ostojae decretum adiungit 

Pueii : CnosseaHUH cp6cKH, I, 141—2. Eodem sensu 6 Januarii 1419. Ibid. p. 142. 
De eadem re 26 Apr. 1418 ib. id. p. 143 

DLXXVIII. 1408—18. 

Stephanus Ostoja, rex Bosnae, Georgio vojevodae et comiti Vufiid et 
eorum posteris ob servitia sibi et suo filio Stepbano praestita, dum de 
throno Bosnae pulsus in Bobovac exularet, donat terras et oppida quae¬ 
dam cis et trans fluvium Cetine sita. 

Dr. Fr. MikloSid: Monumenta serbica, p. 385. 

DLXXTX. 1419, 29 Jannarii, Bagnsii. 

Commune ragusinum edit perceptionales de deposito m. vojvadae 
Sandal, sibi per eius legatos Christianum Demetrium et Pribisavum Po- 
hvalid consignato in custodiam. 

Puei6: CnoneHnipi cp6cKn, n, 64—6. V. ibid. p. 69—70. De hoc deposito subin 
portiones levato. Ibid. ss. 

DLXXX. 1419, 5 Martii, Zvedai. 

Stephanus Ostojid, rex Bosnae, cum matre regina Eujava omnia pri¬ 
vilegia, quae praedecesores eius Ragusinis concesserant, confirmat. Testes: 
ex Bosna vojvoda Petar Pavlovid, vojvoda Kovad Dinidid, comes Batid 
Mirkovid, ex Chulmo vojvoda Ivko Semkovid, vojvoda Paulus Jurjevid; 
ex inferioribus partibus comes Georgius Vojsalid; ex aula pristav ma¬ 
gister aulae comes Vukac Vukotid et Vuk Rogatid. Scripsit diaconus 
VTadid. 

Dr. Fr. MikloSit: Monumenta serbica, p. 382. 

DLXXXI. 1419, 17 Jnnii, Ragusii. 

Commune ragusinum dominae vladikae et vojvodae Paolo offert suam 
intercessionem penes Vojin Stracinovid de ineunda inter ipsos amicitia 
et concordia et eliberandiB captivis Vlatko et Nikola. 

M . Puci6: GnoMeHHDpa cp6cKH, I, 144—5. 

DLXXXII. 1419, 24 Junii, na Stipanjn Poljn pod Sokolom. 

Sandal Hranid, yojevoda bosnensis, et fratres Vlkac et Vlk et Ste- 
phanus filius Vukacii Ragusinis medietatem 2upae Konavlje cum Vita- 
lina cedunt. Jurant nobiles generationis donatorum: comes Radivoj Stip- 
kovid, comes Radosav Stipkovid, comes Radid Stipkovid, eximes Obrad 
Hlapomirid, comes Vlatko Obradovid, comes IvaniS Ostoid, comes Ivan 
Vukovid. Scripsit Pribisav Pohvalid. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serbica, p. 288. Similes 30 Maii 1420. Ibid. p. 300—4 
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DLXXXm. 1419, 29 Junii, Ragusii. 

Commone ragusinum vojvodam Sandal et comites Vakac et Vok et 
Voktii filiam Stephannm ipsorumque haeredes, dum a vojvoda Sandal 
reciperet medietatem Sapae Canalis (Konavlje) cum Vitalina, inter nobiles 
et senatores cooptat, et ipsis donat domum, quae fuerat qaondam civis 
Smita Gradi 6. Scripsit logotheta Rosko. 

MikloHi i Monumenta serbica, p. 284—8. Litteris 20 Maii 1420 anni promittunt 
una annnoe 500 hyperp. Ibid. 296—800. 

DLXXXIV. 1419, 13 Augusti, Ragusii. 

Rector etc. enunciant fratres Vlkac et Radosav Vojsanovid, subditos 
vojvodae Sandal in Dradevica, inter cives ragusinos cooptatos esse. 

Pueii: CnoxeHmpi cpfaicir, p. 145. 

DLXXXV. 1419, 4 Septembris, Ragusii. 

Rector etc. comiti Paolo Jurjevid inter cetera enarrant, quae ad impe¬ 
diendam venditionem in loco Dreva praestitissent. 

Pude: CnoMBHHHH cp6cKH, p. 146. 

DLXXXVI. 1419, 9 Septembris, Venetiis. 

Scribatur capitaneo generali culphi ad ipsius litteras datas apud Tra- 
gurium 29 Augusti de tractatu eiusdem cum vojvoda Bossine: approbari, 
ut cum rege Bosine agatur de „liga v speciali; acceptari, ut rex Bossine 
„suis expensis tot ex suis gentibus teneat ad campum, quousque domi- 
nium venetum habuerit Tragurium et Spalatum", et succurrat terris 
venetis Dalmatiae, „quando oprimerentur ab inimicis", item procedat 
contra Balsam ^pro defensione locorum venetorum Albaniae"; concedi 
regi n galeas in 1 U 0 numero, qui erit iustus et rationabilis". 

Ljubii: Listme Vil, 298—9. 

DLXXXYH. 1419, 4 Decembris, Sutiska. 

Stephanus Ostojid, rex Bosnae, una cum regina Kujava donationem 
Supae Konavlje in eadem et arcis Sokol, factam a vojevodis Sandal et 
Petro Pavlovid, confirmat. Testes: comes Batid Mirkovid, comes Tvrtko 
Stipanovid, comes Stipan Ostoid, comes Petras KleSid, comes Vuk Ro- 
gatid, comes Vukac Vukotid, comes Ylatko Dobridevid, comes Tvrtko 
Cmfcid, comes Radosav Yladimirid, comes Georgius Dragidevid, comes 
Tvrtko Borovinid, comes Stephanus Miotinid. Scripsit Novak Gojdinid. 

Dr. Fr. MiWoHk : Monum. serbica, p. 291. 

DLXXXYIII. 1419, 4 Decembris, Ragusii. 

Commune ragusinum vojvodae Paolo Juijevid suam admirationem 
exprimit, quod de morte Cvetki Gudenid, communi inimici, doleat; Ra¬ 
gusinos semper prohibuisse hominum, quam in loco Drieva fieri retulit, 
7 enditionem; hunc iu finem exmisisse ad regem Ostojam, dum Chulmiam 
peteret, suos legatos. 

Pucii-. CnoMeinnp» cpficKH, I, 145—6. 
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DLXXXIX. 1419, 21 Decembris. 

Sandal vojevoda cunctis ad notitiam perfert, inter se et Alexium 
Pastrovid commutationem quarumdam possessionum pro castro Bela 
factam esse. 

Fuci6: CnoxeHHqix cp6cKH, p. 146. 

DXC. 1420, 8 Februarii, Ragnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Eagusii Stepbano Ostojid regi 
Bosnae promittunt se omni anno daturos esse quinquaginta hyperperos 
pro confirmata ipsis donationi dimidii 2upae Konaylje cum castro Sokol. 
Inscripsit logotheta Rusko. 

Dr. Fr. Mikloaid: Monumenta serbica, p. 294. 


DXCI. 1420, 16 Februarii, Ragnsii. 

Commune ragusinum comiti Vlkosavo dolorem exprimunt, a Tureis, 
qui, ut retulit, ingressi erant in Bosnam, magna damna perpetrata fuisse; 
pepercisse vero vojvodae Petro eiusque terris; eius hominibus aditum esse 
apertum in territorium ragusinum, si illuc Turearum vi compulsi aufu¬ 
gerent. 

Pudd: CnoMeHmjH cptfcKH, I, 147— 8. 


DXCn. 1420, 28 Februarii, Florentiae. 

Martinus PP. Y. confirmat litteras Innocentii PP. VII. intuitu con¬ 
ventus in oppido „Athya“ a Joanne aedificati, et a fratribus Bosnensibus 
recipiendi. 

Sacrae religionis... Dat. Florentie vn kal. Martii an. in. 

Ex Iibr. I de exhibitis, de Regularibus etc. an. 3 fol. 309 WadAing : Annal. 
minor, tom. X, p. 313. 


Dxcm. 1420, 23 Februarii, Florentiae. 

Martinus PP. Y. episcopo Varadiensi, ut fratres vicariae Bosnae 
possint acceptare conventum in „villa Warii“ dioces. varadien. quem 
„Joannes de Maroth“ miles Quinqueecclesiens. erexit. 

Sacra religionis. . Dat. Florentiae vii kal. Martii an. ra 

Ex libro de exhibitis de Regularibus an. 3 fol. 130. Waddinq: Anna.1. minor, 
tom. X, p. 313. 


DX0IV. 1420, 26 Februarii, Ragusii. 

Rector etc. comiti YlkoBay notum reddunt a Tureis, qui alias vasta¬ 
tores sunt, Petro vojevodae nullum illatum damuum; urbem Ragusinam 
omnibus, qui a Tureis fugere coacti sunt, semper patere. 

Fucid: CnoMemma cp6cKH, p. 147. 
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DXGV. 1420, 10 Hali, Florentiae. 

Martinus PP. V. enumeratis reipublicae ragusinae pro bono ecclesiae 
meritis, et collaudatis fratrum vicariae Bosnens. apostolicis laboribus, 
abbati monasterii Lacroma committit, ut de decimis a dicta republica 
episcopo Curzulensi solvendis se se informet, et si expositio episcopi fuerit 
vera deprehensa, statuat, quod rector, consilium et universitas Nicolao 
episcopo Curzulensi et successoribus eius ratione decimarum annuatim 
centum ducatorum censum solvere debeant etc. 

Martinus episcopus servus servorum Dei. Dilecto filio.abbati 

monasterii de Lacroma prope Ragusium salutem et apostolicam bene¬ 
dictionem. 

Justis et honestis supplieum votis, illis presertim per que fides catho¬ 
lica non solum defenditur adversus hostes nominis Jesu Christi, sed per 
sanam doctrinam et salubria documenta evangelizantium verbum Dei 
infidelium quoque conversionem ad Dominum in barbarorum non cre¬ 
dentium regionibus dilatatur, libenter annuimus eaque favoribus prose¬ 
quimur opportunis. Sane pro parte dilectorum filiorum rectoris, consilii 
et universitatis civitatis Ragusinae nobis nuper exhibita petitio continebat, 
quod olim ipsi provide attendentes et considerantes, quod prefata eorum 
civitas terris et locis schismaticorum et infidelium, qui in sanguinem 
Christianorum continuo debachantur, eisque et eorum bonis persecutiones 
ac iniurias inferunt et iacturas, nimium vicina existeret, quodque propterea 
eis, et aliis ad eivitatem ipsam et partes finitimas pro tempore decli¬ 
nantibus discurrendo, predando et expoliando varias persecutiones et mo¬ 
lestias inferebant, intendentes se, quantum in eis erat, ab huiusmodi 
vexationibus liberare, et ad ipsorum infidelium temeritatem, furorem et 
rabiem comprimendum multis expensaram profluviis, diversisque viis et 
modis salutaribus, mediantibus etiam dilectis filiis, fratribus ordinis mi¬ 
norum de vicaria Bosne, in illis partibus residentibus, qui per evangeliee 
doctrine predicationis ministerium ad fidem Christi et divine maiestatis 
obsequia eosdem infideles in viam salutis eterne dirigunt et convertunt, 
quibus etiam iidem rector, consilium et universitas, ut ferventius insi¬ 
stant, tam fructuosis operibus de publico alimenta tribuunt et ministrant, 
pluraque ecclesias et loca pro ipsorum usu et habitatione ac orthodoxe 
fidei defensione et incremento magnis sumptibus et laboribus construxe¬ 
runt et etiam concesserant, huiusmodi infidelium loca eis propinqua sibi 
subiid procurarunt, et procurant etiam de presenti nullis parcendo labo¬ 
ribus vel impensis. Et licet post provisionem huiusmodi prefati rector, 
consilium et universitas ab olim quedam loca, unum inter cetera ex 
locis eisdem Ponta Stagni communiter nuncupatum, intra mare consisten¬ 
tem, eidem civitati conterminum et primitus nocivum, in quo infideles 
'~si pro tempore commorantes cives, habitatores et incolas civitatis pre- 
cte, eiusque territorii et districtus et alios eis subditos ceterosque 
thodoxe fidei cultores, quoties versus locum ipsum transfretantes tran- 
tum facere contigebat, capiebant, spoliabant, et variis afficiebant vio- 
itiis, iniuriis atque damnis a bano Bosne et rege Rassie, illius loci 
nc dominis, non absque gravibus sumptibus et sub certa annua respon- 
me pecunie, que adhuc illis persolvitur annuatim, obtinuerant et etiam 
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quesiverunt, in quo quidem loco prefati rector, consilium et universitas 
quemdam locum pro usu et habitatione dictorum fratrum cum ecclesia, 
campana, campanili, cimiterio et aliis necessaria officinis et successive 
alias ecclesias pro presbyteris secularibus ibidem pro tempore in divinis 
Domino servituris de licentia sedis apostolice construxerunt sive construi 
fecerunt, ut tam fratres quam presbyteri huiusmodi infideles ipsos et 
alios incolas dicti loci eiusdem doctrine precepta docerent et imbuerent 
salutaribus documentis, omnemque heresim et perfidiam de eorum men¬ 
tibus extirparent, sicut patuit successive per operis evidentiam, quod infi¬ 
deles eiusdem loci, splendore superne gratie illustrati, panlatim ad fidem 
catholicam sunt conversi. 

Postmodum vero cum rex et banus prefati ac successores eorum 
videntes in dicto loco Ponta Stagni fidem Christi consurgere et infideles 
converti, de concessione huiusmodi condolentes, locum ipsum expugnare 
et recuperare molirentur, prefati rector, consilium et universitas ibidem 
moenia et murorum edificia cum necessariis fortalitiis pro dicti loci tutela 
et custodia contra infideles eosdem fundarunt, et construxerunt, gravibuB 
quamvis laboribus et expensis, quas etiam pro huiusmodi custodia eos 
sedulo oportet de necessitate subire, ne forte infideles ipsi navali adiuti 
presidio ex insidiis prodeuntes ac locum ipsum carentem custodibus occu¬ 
pantes, quos inibi ex fidelibus invenirent, immaniter trucidarent. 

Verum sicut eadem petitio subiungebat, quia post acquisitionem dicti 
loci Ponta Stagni per eosdem rectorem, consilium et universitatem tantis 
laboribus et expensis pro pace fidelium et augmento fidei, ut premittitur, 
factam, venerabilis frater noster Nicolaus, et alii predecessores sui, qui 
fuerunt pro tempore episcopi Curzolenses alias Stagnen. asserentes ratione 
iurisdictionis episcopalis sedis Gurzolen. decimas, quarum fructus redditus 
et proventus pro maiori parte in novalibus operibus, que per Ragusinos 
cives ibidem fiunt, pro tempore consistere dinoscuntnr, ex dicto loco sibi 
deberi, licet locus ipse, qui iam per tercentos annos extra obedientiam 
et devotionem romane ecclesie permansit, nulla episcopi et prodecessorum 
suorum predictorum industria, opere, diligentia et labore ad fidem redie¬ 
rint orthodoxam, ab eisdem rectore, consilio et universitate decimas po¬ 
stulabat; tandem ipsi veluti obedientie filii, volentes ecclesie parere mo¬ 
nitis et mandatis de dicte sedis beneplacito una cum predictorum onerum 
supportatione pro huiusmodi decimis condecentem responsionem impen¬ 
dere ratione decimarum huiusmodi censum centum ducatorum auri annuatim 
eidem episcopo in recognitionem iurisdictionis huiusmodi hactenus per¬ 
solverunt, prout de presenti persolvunt; et nihilominus huiusmodi fra¬ 
tribus et presbyteris, sive rectoribus parochialium ecclesiarum in dicto 
loco pro tempore divinis obsequiis mancipatis alimenta et alia vite ne¬ 
cessaria de bonis eis a Deo collatis sedulo tribuunt et ministrant. 

Quare po parte rectoris, consilii et universitatis predictorum asseren¬ 
tium se pro acquisitione eiusdem loci, defensione quoque et augmento 
fidei magna expensarum onera et quam plurima gravamina subiisse, et 
continuo, ut premittitur, pro illius custodia atque tuitione subire, nobis 
fuit humiliter supplicatum, ut eis quod futuris temporibus ad solvendum 
ratione dictarum decimarum prefato episcopo aut administratori sen com- 
mendatario dictae Gurzolensis alias Stagnensis ecclesiae pro tempore 
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existenti vel cuiusque alteri personae maiorem censum dictorum centum 
ducatorum annis singulis minime teneantur, nec ad id inviti valeant 
coarctari, indulgere de benignitate apostolica dignaremur. 

Nos igitur de praemissis certam notitiam non habentes huiusmodi 
supplicationibus inclinati discretioni tuae per apostolica scripta commit¬ 
timus et mandamus, quatenus (te) de praemissis omnibus et singulis 
auctoritate nostra informes, et si per informationem huiusmodi ea inve¬ 
neris veritate fulciri, super quo tuam conscientiam oneramus, praefatis 
rectori, consilio et universitati, postquam ipsi prefato Nicolao vel succes¬ 
soribus eius episcopis Carzolen. qui erunt pro tempore decimam sive 
censum huiusmodi centum ducatorum auri in terminis et locis, de quibus 
tibi et eidem episcopo videbitur, anno quolibet efficaciter persolverint, 
quod ad aliquid aliud ultra dictos centum ducatos ratione huiusmodi 
decimarum dictis episcopo seu administratori vel commendatorio aut 
cuicumque alteri persone vicem episcopi inibi gerenti quomodolibet per¬ 
solvendum minime teneantur, nec ad id a quoquam inviti directe vel 
indireete valeant compelli vel quomodolibet coarctari, auctoritate prae¬ 
dicta concedas statuens et decernens, eosdem rectorem consilium et uni¬ 
versitatem, quod perpetuis futuris temporibuB, quamdiu huiusmodi eensum 
centum ducatorum eisdem Nicolao et successoribus aut cuicumque alteri 
penonae vicem inibi episcopi gerenti realiter et pacifice persolverint 
annuathn, ut praefertur, a cuiuscunque alterius maioris census solutione 
seu praestatione ratione huiusmodi decimarum, ut praemittitur, imposte-. 
rum facienda esse et existere debere liberos pariter et immunes. Nos 
enim ex nunc irritum decernimus et inane, si secus super his a quoquam 
quavis auctoritate scienter vel ignoranter contigerit attemptari. 

Datum Florentiae vi idus Maii pontificatus nostri anno tertio. G. de 
Callio. 

Bibliotheca fratr. minor. Bagnsii mas. n. 204 (371) pag. 247. 

DXCYI. 1420, 14 Mali, Yenetiis. 

Nuncio bosinensis voivodae Pauli respondetur: Paulum haberi „in 
benevolum et bonum ac carum amicum dominii* veneti; non posse ipsi, 
quod petit, dari „castrum Lisse et illas insulas Liesne et aliorum loco¬ 
rum, que nuper venerunt ad obedientiam* veneti dominii; acceptari pro¬ 
positum ab ipso foedus; certum reddi de amicitia veneti dominii, si 
nequiret sua „castra et bona defendere*; non posse certum reddi de 
executione ipsius petiti, ut „in nobilem civem venetum* acceptetur. 

Ijubic: Listine, VIU, 16—17. 

Dxcvn. 1420, 20 Maii, Bagnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii, Sandal, comitem Vukac, 

< 'mitem Yuk et filium Vukacii comitem Stephanum in ordinem nobilium 

< senatorum cooptant, eos domo in urbe et terra donant, ac promit- 
(int se eis omni anno quinquaginta hyperperos pensuros esse. 

Dr. Fr. MikloUt : Monumenta serbica, p. 296. 




112 


DXCVIII. 1420, 30 MaU, Sokol. 

Sandal Hranid, magnus vojevoda bosnensis, et fratres eius, Ragusinis 
dimidium 2upae Eonavlje et arcem Sokol donant. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monam, serbiea, p. 300. 

DX0IX. 1420, 21 Julii, Ragnsii. 

Rector etc. apud Sandal vojevodam intercedunt pro comite Gregorio, 
ut ipsi salvum conductum concedat, quo eumdem vojevodam Sandal libere 
adire et negotia sua cum illo tractare posset. 

Pttdd: CnoMeHmpa cpticKH, p. 149. 


DC. 1420, 16 Augusti, a pod Visokim. 

Tvrtko Tvrtkovid, rex Bosnae, cessionem 2upae Eonavlje et ards 
Sokol Ragusinis factam approbat. Testes vojvoda Vukmir, iupan Dra- 
giSa, comes Georgius Vojsalid, comes Prebid, comes Radid Radoevid, 
comes Batid Mirkovid, comes Georgius Dragidevid, comes Petrus KleSid, 
vojvoda Ivko, vojvoda Paulus Jurjevid. Scripsit regni logotheta DuSan. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monam, serbica, p. 304. 

DCI. 1420, 3 Novembris, Ragnsii. 

Radosav Pavlovid, filius comitis Pauli Radenovid, confirmat donationem 
factam a vojevoda Sandal dimidii Zupae Eonavlje. Scripsit Cidoje Popovid. 

Dr. Fr. MikloSid: Monam, serbica, p. 306. 

DCIL 1420, 3 Novembris, Ragnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragnsii societatem et amicitiam 
ineuot cum Radosav Pavlovid, vojevoda Bosnae. Scripsit logotheta Rusko. 

Dr. Fr. MtkloH6: Monum. serbica, p. 308. 


DCm. 1420, 28 Novembris, Venetiis. 

Comiti et capitaneo Scutari rescribitur, ut voivoda bosinensis Sandal 
iuxta suam intentionem libere mittat nuncium Venetias. 
iQubit: Listine, V3II, 47—8. 


DCTV. 1421, 5 Jannarii, Venetiis. 

Provisori veneto Spalati datur facultas regi Bossine vel eius nandis 
promittendi, quod venetum dominium non sit permissurum per mare tran 
situm Tureis vel alteri genti, quae aggredi vellet Bosinam, si rex pro 
miserit „succurrere dominio veneto in casu, quo per comitem Joannen 
sive Polizanos vel per alias gentes molestarentur civitates et loca Dal 
matiae" veneta; et praestiterit auxilium ad occupanda castra Clisii ei 
Dalmisii et duo alia contigua. 

Jjubii: Listine, VIII, 66. 
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DCV. 1421, 12 Januarii, Ragusii. 

Rector etc. Radosav Pavlovid vojevodae, filio Pauli et fratri Petii, 
conqueruntur, quod paeta conventa, rite confirmata, non servet. 

Puci6 : CnoMeHHipi cptfcicii, p. 150. 

DCYI. 1421, 27 Jannarii, Ragusii. 

Reetor etc. comiti Brailo Tezalovid scribunt, ne iis, qui falsa eidem 
referunt, fidem adhibeat; sed certus sit se a republiea continuo magni 
aestimari. 

Pueid: CnoxeHiiqH cpflcKH, p. 151. 

DCVII. 1421, 18 Februarii, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii cum Radosav Pavlovid 
vojevoda e progenie Pauli Radenovid et eius filii Petri iterum amicitiam 
et societatem i ungunt. Scripsit logotheta Rusko. 

M&loSii: Monum. serbica, p. 309. 

Dcvm. 1421, 10 Martii, Tenetiis. 

Nunciis Sandali vojvodae bossinensis ad ipsius querellam, quod Veneti 
occupaverint eiusdem civitatem Catharum, respondetur, occupatam a se 
fuisse ad petitionem ipsius communitatis „attenta pessima intentione 
Salse, videndo Sandal tunc sibi subvenire non posse"; interim declarant, 
promptos se esse Sandalio concedere „de introitibus Catari illam utili¬ 
tatem, quam inde percipiebat antequam e=set sub dominio" veneto, si 
suo auxilio compullerit Balsam „in faciendo Venetis restitui loca ipsorum".. 

Ljubii: Listdne, Vili, 73—6. 

DCEE. 1421, 2(1 Martii, Ragusii. 

Rector etc. quid Sandal vojevoda in quaestione a comite Radosav 
Pavlovid mota, super possessione Canalium, sentiat, scire cupiunt 

M. Pueid: CnoK6Hinpi cp6cra, p. 158. 

DCX. 1421, 7 Aprilis, Venetiis. 

Senatus Venetiarum legato regis Bosnae renuntiat, se velle, ut anti¬ 
quae conventiones ratae habeantur, locus vero Narentae „taliter fortifi¬ 
cetur, quod mercatores (Veneti) possint cum ... securitate mercari... 
Non recusat „ligam et unionem, quae sit utilis et bona" regi et dominio 
veneto. 

ljubii: Listine Vlil, p. 84. 

DGXI. 1421, 22 Aprilis, Borad. 

Radosav Pavlovid, vojevoda Bosnae, filios comitis Pauli, ratam habet 
Dnationem dimidii Zupae Konavlje, factam a Sandal vojevoda, promit- 
tque se oblivioni esse traditurum iniurias a Ragusinis sibi illatas, 
xipsit Vlatko Maroi, vojvodae diaconus aulicus. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serbica, p. 312. 
spoil xxm. 
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DCXn. 1421, 6 Mali, Ragusii. 

Comes, nobiles et totam commane Ragasii hominibus Radosav Pavlo- 
vi<5, vojevodae, veniam dant veniendi in orbem, et promittunt se iniorias 
sibi illatas non curaturos esse. Scripsit logotheta Rusko. 

Dr. Fr. Miklohi: Monum. serbica, p. 815. 

DCXHI. 1421, 26 Mali, Ragasii. 

Commane ragasinum petit a vojvoda Sandal informari, qna ratione 
tractaret cum vojvodae Radosavi nuncio 2ivko Milovid de ipsius medie¬ 
tate 2upae C ana lis (Konavlje). 

Puc%6: CnoM6HHi;H cp6cKH, I, 153. 

DCXIV. 1421, 5 Jonii, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae manifestant, se vojevodae Radosav 
Pavlovid pro reliqua Canalium parte reipublicae cedenda tantum daturoB, 
quantum et vojevodae Sandal solverunt; rogant in hoc negotio a voje- 
voda iuvari. 

Puctt: CnoMeHHipi cp6cKn, p. 154. 


DCXV. 1421, 4 Julii, Tibure. 

Martinus PP. V., episcopo ,Diacen' (Diacou), ut conventus quosdam in 
confinibus Dalmatiae et Hungariae, quos fratres Bosnenses a sexaginta 
duobus annis pacifice possident, et ad quos, tempore persecutionum con 
fugere solent, a ministro generali -Angelo de Senis" ipsis nuper donatos, 
approbet ipsam donationem et confirmet. 

Humilibus supplicum ... Dat. Tybure iv nonas Julii an. iv. 

Ex libr. I de regularib. an. 4 fol. 10. Wadding: AnnaL m nor. tom. X p. 342. 

DCXVI. 1421, 13 Julii, Venetiis. 

Senatus Venetiarum Sandal magno vojevodae bosnensi renuntiat, se 
loca: Catarum, Antibarim, Budvam et Zentam superiorem, quae in clien¬ 
telam reipublicae recepta sunt, eidem cedere non posse; addit insuper 
eumdem vojevodam, qua civem reipublicae, in toto Venetiarum territorio 
plena libertate gaudere. 

Ljubit: Listine VHI, p. 95. 

DCXVII. 1421, 17 Julii, Tibure. 

Martinus PP. V. concedit fratribus minoribus vicariae Bosnae, ut possint 
recipere conventum Kabol , dioecesis Bacsiensis, et alium in loco alio ab 

ipsis eligendo. 

Martinus episcopus servus servorum Dei dilectis filiis vicario dilecti 
filii ministri generalis et fratribus ordinis minorum vicariae Bosnae se¬ 
cundum morem dicti ordinis presentibus et futuris salutem et apostolicam 
benedictionem. Sacrae religionis vestrae, in qua mundanis abiectis ille¬ 
cebris in humilitatis spiritu cum adoptione voluntariae paupertatis de- 



115 


votam et sedalam exhibetis sitissimo famulatam, promeretur honestas, at 
votis vestris in his praesertim, quae divini cultus augmentum et vestri 
ordinis propagationem concernunt, quantam cum Deo possumus, favora¬ 
biliter annuamus. 

Exhibita siquidem nobis nuper pro parte vestri petitio continebat, 
qaod cum infra regnum Hungariae prope metas eiusdem versus Bosnae, 
Rasciae, Bnlgariae et Valachiae partes, in quibas vos pro fide catho¬ 
lica commorando laboratis, plures schismatici misti cum catholicis sint, 
et illi, qui ex eisdem schismaticis in huiusmodi metis, seu praefati regni 
confinibus, per vos cum adiutorio Dei et charissimi in Christo filii nostri 
Sigismundi regis Hungariae illustris et aliorum praedecessorum suorum 
ad fidem catholicam conversi sunt una cum aliis Christicolis ibidem 
circumquaque existentibus continue salutari doctrina indigere noscantur, 
et aliquando ad ipsos huiusmodi doctrinae salutaris, aliquando vero 
refugii causa ob persecutionem Turearum et aliorum infidelium de par¬ 
tibus remotis oporteat vos habere recursum, desideratis aliqua loca ibidem 
de novo habere sive construere, quibus ex causis praemissis plurimum 
indigetis, praeter alia, quae habetis in locis fideliam, si vobis super hoc 
per apostolicam sedem licentia concedatur. 

Quare pro parte vestri nobis humiliter fuit supplicatum, ut vobis 
infra dictum regnum Ungariae (locum) unum in oppido Eabol nuncupato, 
Baciensi8 dioecesis, et alium in alio loco congruo et honesto, per vos eli¬ 
gendo, si vobis pia largitione fidelium concedantur, pro usu et habita¬ 
tione fratrum dicti ordinis recipiendi, fundandi et construendi licentiam 
concedere de benignitate apostolica dignaremur. 

Nos igitur huiusmodi supplicationibus inclinati vobis infra dicti regni 
Ungariae partes duo loca, unum in praefato oppido Eabol, et alium in 
loco alio ad hoc congruo et honesto per vos, ut praemittitur, eligendo, 
si pia largitione fidelium vobis concedantur, ut praefertur, vel aliis iustis 
modis ea poteritis adipisci, libere recipiendi et licite retinendi et in 
utroque eorumdom locorum ecclesiam cum domibus, campanili, campanis 
et coemeteriis, hortalitiis et aliis necessariis officiis fundandi, construendi 
et aedificandi et in eis fratres dicti ordinis perpetuo commorandi, iure 
tamen parochialis ecclesiae, infra cuius limites uterque locus huiusmodi 
construetur, et cuiuslibet alterius, in omnibus semper salvo. 

Felicis recordationis Bonifacii Papae VH1 praedecessoris nostri prohi¬ 
bente, ne fratres ordinis mendicantium loca de novo recipere aut recepta 
mutare praesumant absque sedis licentia faciente plenam et expressam de 
prohibitione huiusmodi mentionem et quibuslibet aliis constitutionibus 
apostolicis contrariis, nequaquam obstantibus, authoritate apostolica tenore 
praesentium licentiam elargimur; et nihilominus vobis et fratribus et qui 
in loris huiusmodi construendis pro tempore morabuntur, eadem autho¬ 
ritate concedimus, quod omnibus et singulis gratiis, privilegiis, exemptio¬ 
nibus, immunitatibus et libertatibus gaudeatis et utamini, quibus alia 
loca et fratres dicti ordinis in illis pro tempore commorantes gaudere 
consveyerunt ac gaudent seu etiam potiuntur. Nulli ergo omnino homi¬ 
num liceat hanc paginam nostro concessionis infringere etc. Datum Ti¬ 
bure (sic) xvi. kal. Augusti, pontificatus nostri anno quinto. 

Ex original. in tabular. prov. as. Salvatoris fratr. minor. GydngySsien. 

* 
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DCXVm. 1421, 23 Julii, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodam rogant, ut auctoritate sna se in acqui¬ 
rendis : arce Sokol, locis Captat, Obod et adnexis territoriis, iuvare velit 
Pucii: CnoxeHxqH cpfon, p. 154. 

DCHX. 1421, 31 Julii, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae conditiones, quibus arcem Sokol, Captat 
etc. emerent, amplius explicant. 

Pucii: CnoHemnpi cp6o:sE, p. 156. 


DCXX. 1421, 18 Augnsti, Milodraia. 

Stephanus Tvrtko Tvrtkovid, rex Bosnae, omnia privilegia, a prae¬ 
decessoribus suis Ragusio concessa, et in his illa, quae Tvrtko et Ostoja 
dederant, confirmat. Testes: magnus voevoda Sandal, voevoda Vukmir, 
Supan DragiSa Dini&id, comes Pribid, voevoda Georgius Vojsalid, pri- 
staldus regius comes Petrus KleSid et comes Georgius Dragiievid. Scripsit 
diaconus VIadid. 

Dr. Fr. Miklo&ii: Monum. serbica, p. 316. 


DCXXI. 1421, 26 Augusti, Ragusii. 

Rector etc. Vlkmir vojevodae, pro favore Nicolao Gundulid, legato 
reipublicae, praestito gratias agunt 

Pucid : CnoMeHHHH cp6cKH, p. 158. 

BCXXH. 1421, 26 Augusti, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae, pro iuvamine Nicolao Gundulid legato 
exhibito, gratias agunt; insuper promittunt se regi occasione coronationis 
habendae homagium, ut Sandal ipse suggesserat, praestituros esse. 

Pud6: CnoMemnpi cpticKH, p. 159. 


Dcxxm. 1421, dominica post festum b. Francisci, Tirnaviae. 

Rex Sigismundus Stephanum, filium quondam Simonis de Rozgon, 
creat comitem posoniensem ob praestita sibi servitia, in specie, quia „in 
regno Boznae sub castro Dobor... a Boznensibus, tunc nostris notoriis 
aemulis, in manibus letalibus fuit vulneribus sauciatus 1 *. 

Fejer: Cod. dipl. X, 6 p. 408. 


DCXXIY. 1422, 26 Januarii, Ragnsii. 

Commune ragusinum' vojvodae Radosavo Pavlovid de nuncio ipsii b 
comite Bogdano MurJid, ad incassanda nonnulla debita exmisso, refert. 
Pude : CnoMemnjH cpticKH, p. 159—160. 
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DCXXV. 1422, 26 Februarii, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae conqueruntur, quod comes Branko, prae¬ 
fectus arcis Sokol, suos homines in territorium reipublicae irruere et 
cives depraedari fecerint. 

Pucii CaoMOBJBtfl cp6cKB, p. 161—167. Eodem sensa scriptum et vojevodae Ra 
dosav Pavlorid; item 4 Marfii comiti Branko; dein iterum Tojvodae Sandal 14 
Martii et Radosavo PavloyiC 22 Aprilis. 

DCXXVI. 1422, 22 Aprilis, Ragusii. 

Commune raguainum vojvodae Sandal significat, se absque eius con¬ 
silio nil eum vojvoda Radosav Pavlovid acturum. 

Pueii: CnoMemnpi cpficxn I, 168. 

DCXXVIL 1422, 9 Maii, Ragnsii, 

Commune raguainum vojvodae Sandal per nuncium Pribisav Pohvalid 
ipsius argentum remittit, eique felix iter in fiosnam ,na eruam* appre¬ 
catur. 

M. Pueii'. CnoMaHinpi cp6cxn, I, 169. 

DCXXVm. 1422, 21 Junii, Ragusll. 

Commune ragusinum iupano Radosavo Glavid et christiano Radovac 
de terris vojvodae Radosavi Pavlovid in Canali. 

M. Pueii: CnoxesKqK cpCcxz, p. 169. 

DCXXK. 1422, 26 Mali, Venetiis. 

Thomas Mocenigo, Venetiarum dux, medio legati Joahnis Georgii regi 
Bosnae gratulatur de eius ad thronum evectione; memorat quaedam de 
Venetorum mercandi libertate lege denuo firmanda et de Joanne de Ce- 
tines, qui impedimenta ponit coercendo ita, ut eiusdem terrae, si regi 
placeret, per ipsum occupentur, .exceptis districtibus terrarum, qui tenti 
et occupati fuissent, per dictum comitem Joannem, excepto castro Clisie 
et Dalmisio et montanea Polizanorum, quae loca habere debeat domi¬ 
nium" venetum. Rex Bosinae complanet .differentiam", quae ratione 
civitatis Cathari existit inter Venetos et Sandalium. Dominium venetum 
promittit suam mediationem penes dominos de Malatestis, ut regi, qui 
„multo optat habere uxorem catolicam*, dent in uxorem unam ex suis. 

Ljvitii : Ufltine, VTO, p. 174 Cf. p. 131. 

DCXXX. 1422, 29 Angusti, Vicovarii. 

Martinus PP. V. fratribus Bosnensibus privilegia a suis praedecesso- 
i ius concessa confirmat. 

Dum uberes... Dat. Vicovarii Tyburtin. dioecesis iv kal. Septembr. 
i . v. 

Ex Hbr. de diversis formis etc. an. 5 foL 139. Wadding: AnnaL Minor, tom. X. 

i m. 




DCXXXI. 1422, 10 Septembris, Venetiis. 


Respublica Yenetiarum promittit via sui legati Joannis Georgii regi 
Bosnae .., „contra comitem Johannem de Cetines ... ballistarios centum 
... usque centum quinquaginta" et quingentos milites vel militum loco 
„ducatos octo millia in decem millia" hac tamen conditione, ut ipse castra 
„Clissii et Dalmisii* reipublicae cedat. 

Ijubid: Listine, VHI, 188. 

DCXXXH 1422, 4 Octobris, Venetiis. 

Respublica via sui legati Joannis Georgii regi Bosnae renuntiat, quod 
sponsam e domo Maltesta obtenturus sit; et ut comiti Johanni e Cetina, 
si aliter fieri nequeat, „Dalmissam (( cedat, „castrum Clissae reipublicae 
retineat Vojvodae Sandali promittuntur pro Gatharo 1500—2000 ypper- 
perorum annue. 

Ljub%6: listine, VIII, p. 195. 

DCXXXm. 1422, 6 Octobris, Ragusii. 

Commune ragusinum m. vojvodae Sandal nuntiat, se de ipsius con¬ 
silio ellegisse duos legatos ad regem Bosnae Tvrtko duosque ad ipsum. 

Pucid: CnoMeHHnn cp6cioi, I, 170. 

DCXXXIV. 1422, 12 Octobris, Romae. 

Martinus PP. V. episcopo Transilvan. ut fratres Bosnenses admittant 
domum in villa .Chusal" quam Joannes, Ladislaus, Dionysius, Georgius, 
Michael et Ladislaus Stephani de Chusal" nuncupati ad honorem s. Spi¬ 
ritus aedificarunt. 

Piis fidelium .. Dat. Romae apud s. Mariam maiorem iv idus Octobris 
an. v. 

Ex libro de diversis et exhibitis an. 5 fol. 4. Wadding: Annal. minor, tom. X, 
p. 352. 


DCXXXV. 1422, 15 Octobris, Ragusii. 

Rector etc. Tvrtko Tvrtkovid, regi Bosnensi annuciant morbum epi¬ 
demicum, quod Ragusii grassaverat, cessasse. 

Puci6: CnoMernnpi cp6cKH, p. 170. 

DCXXXVI. 1422, 21 Decembris, pod Visokom. 

Stephanur Tvrtko, Bosnae rex, Venetiarum subditis permittit ubique 
in terris suis libere mercari. 

Ijubii: Listine VIII, p. 202. Litterae slavonioae exaratae per manas »Restoe 
cancellarii« regis, latinae per manum Joannis de Bonisio, notarii veneti. Ibid. p. 206. 

DOXXXVII. 1423, 6 Februarii, Sutisca. 

Rex Bosnae Stephanus Tvrtco concludit cum Venetiarum duce Thoma 
Mocenigo medio ipsius nuntii Joannis Georgii foedus contra Joannem 
comitem cetinensem, promittitque, se usque ad pascba 1424 anni dictum 
Joannem eiusque terras incipiendo a Clissa aggressurum; traditurus 
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Clissam, Almisium et Politiam nec non loca jurisdictionis Spalati dominio 
veneto, pro se vero retenturas alia, utpote castella circa Dalmissam, 
Zazvuna, Sfin, Travinich et montana Politianorum. 

Ljubid : Iistine, VIII, 215—7. 

DCXXXVIH. 1423, 15 Februarii, Ragusii. 

Comes, nobiles et totam commune Ragusii voevodam Radosavum 
PavloviC, alterius dimidii zupae Konavlje dominum, qui Ragusium Chri¬ 
stianos Vlatkum Tumrak et Radina, comites Budisav et VukaSin mi¬ 
serat, et cum illis legatis magni vojvodae Sandali, presbyter Dmitar et 
comes Radovan Vardid advenerant, inter senatores reipublicae recipiunt. 
Scripsit logotheta Rusko. 

Dr. Fr. Miklobi: Monum. serbica, p. 819. 

DCxxxIX. 1423, 16 Februarii, Ragnsii. 

Comes, nobiles et commune Ragusii fatentur, se accepisse ab Helena, 
Sandali vojevodae uxore et filia despotae Lazari, depositum duorum 
millium ducatorum aureorum. Scripsit logotheta Rusko. 

Dr. Fr. Mihlo&t: Monum. serbica, p. 321. 

DCXL. 1423, 1 Martii, Ragusii. 

Rector etc. Tvrtko Tvrtkovid regi ad ipsius litteras per comitem Rado¬ 
savum Putniiid missas scribunt: proventus ez relicta haereditate Hrvoje 
ducis, in territorio reipublicae obtineri solitos, mortua Helena regina, 
Catherinae et Dorotheae, filiabus vojevodae BalSa Hercegovid aequaliter 
distribui. 

Eodem sensu scriptum est comiti Tvrtko Boro inid, iu cuius domo 
Catherina detinebatur. 

Puci6: CnoMeHHHH cp6cKH, p. 171, 172. 

DCXLI. 1423, 4 Martii, Ragusii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo ad ipsius litteras per Farcas- 
sium, servitorem Ladislai comitis Blagay, allatas, quibus iniungebat, ut 
domus condam Chervoy, filii eiusdem Balsae filiabus tradatur, respondet, 
domum illam possedisse Hrvoje donec vixit, „post mortem eius domum 
et terrena Elenae uxori suae, dum luce frueretur, possidenda reliquit". 

Gelcich: Diplomat&rium, p. 288—9. 

DCXLII. 1423, 15 Martii; Ragusii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo notifieat, quod nuncius Venetus, 
qui B per menses octo continuos mansit in regno Bosnae penes d. Tvert- 
chum regem Bjsneusem", excitans illum contra Ragusium, „de Bosna 
die v mensis instantis discessit". Rex Tvrtko, imprimis vojvoda Sandalius 
et vojvoda Volchmir Ragusio favent. 

Qelcich: Diplomatarinm p. 290—1. Mense Septembri nnncius venetos rediit ih 
Bosnam. Ibid. 292. 
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DCXLm. 1423, 7 Aprilis, Borafi. 

Radosav Pavio vi 6, vojevoda Bosnae, filius Pauli Radenovid, a Ragu- 
sinis in ordinem nobilium et consiliariorum cooptatus confirmat privilegia 
a praedecessoribus Ragusinis data, et donationem arcis Sokol in Ko- 
navjje factam a Sandal vojevoda. Jurant primores eiusdem generationis: 
comes Radosav. Obradovid, comes Radosav Yladimirid, comes Tvrtko Mi- 
hajlovid, comes Yukafiin Mozolid, comes Ostoja BoroviniC, vojvoda Vlkas, 
comes Budisav, comes Stephanus, comes VukaSin Vladimirid, comes Tvr- 
disav Borovinid, comes Janko Gaofiid. Scripsit diaconus Ostoja. 

Dr. Fr. Mitio&ii: Monum. serbica, p. 322. 

DCXLIV. 1423, 17 Aprilis, Ragusii. 

Rector etc. Sandal vojevodae respondent, se accepisse litteras et iis, 
quae scripserat, consentire. 

Puci6: CnoxeHH^n cp6cKH, p. 178. 

DCXLY. 1423, 19 Aprilis, Ragusii. 

Rector etc. respondent Radivoj Medofievid, quod possit ad lubitum se 
recipere in urbem. 

Pucit: CnoMOHni^H cp6cKH, p. 173. 

DCXLVI. 1423, 20 Aprilis, Venetiis. 

Frandscus Foscari, Yenedaram dux, notum reddit, Stepbanum regem 
Bosnae cum filiis et haeredibus suis inter cives venetos et in ordinem 
nobilium maioris consilii cooptatum esse. 

IJulrit: Listme VJII, p. 227. . . 

DCXLVn. 1423, 16 Maii, Ragusil. 

Rector etc. scribunt Petro Jamomet eius servum inventum per quem¬ 
dam Dobrafiin Milusid reduci. 

Furii: CnoMeHHqn cp6cicii, p. 173. 

DCXLYHI. 1423, 16 Maii, Ragnsii. 

Commune ragusinum Petro Jamomet ad ipsius requisitionem eiusdem 
servam Zivka per Dobrafiin Milufiid remittit. 

Furii: CnoneKmm cp6cBn, I, 173. 

DCXLIX. 1423, 18 Maii, Romae. 

Martinus PP. Y. donationem conventus Janeri, dioces. Agrien. per 
Ladislaum de Losont banum exstructi, factam fratribus Bosnen. instante 
Sigismundo Ladislai filio confirmat. 

Piis fidelium... Dat. Romae apud s. Petrum xv. kaL Junii an. vi. 

Ex libr. de diven. formis an. 6. fol. 219. Wadding: Ann«]. minor, tom. X. 
p. 166. 
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DCL. 1423, 6 Angusti, Venetiis. 

Franciscus Foscari nuntio in Bosna Joanni Georgio committit, ut m. 
rajvodae Sandali exponat, dominium Venetum contentari, quo ipsius 
„earavanae“ libere eant Catarum; consensum dari, ut vajvodae „de introi¬ 
tibus salis camere Catari 8 annue pendantur 600 ducati, non posse tamen 
permitti, „quod adderetur in concordio fiendo, quod si rex Bossine vel 
dominus Turchorum dicto Sandali committeret, quod iret vel mitteret 
gentes suas in subsidium d. despoti cognati sui, contra nostrum domi¬ 
nium et terras nostras Albaniae, quod boc facere posset. 8 

Ljubii: Lutine, VUl, 246—8. 

DCLI. 1423, 1 Novembris, Blagaj. 

Sandal, magnus vojevoda Bosnae, Venetis dat veniam libere eundi 
per terram suam Catharum. 

Dr. Fr. MikloHi: Monum. aerbica, p. 325. 

DCLn. 1423, 27 Decembris, Kukan. 

Sandal, vojevoda Bosnae, testatur se accepisse omnem pecuniam Ra- 
gusii depositam. 

Dr. Fr. MMoiii: Monam, serbica, p. 329. 

DCLHI. 1423, 31 Decembris, Ragosii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo nova oratoris veneti in Bosna 
contra Ragusium molimina sed absque effectu refert; ragusinos etiam 
oratores adesse apud regem Bosnae et voivodam Sandagl. 

Qtlcieh: Diplomatarium, p. 294. 

DCLIV. 1424, 1 Febraarii, Venetiis. 

Instrumentum, quo Sandal, magnus Bosnae vojevoda, inter nobiles 
Venetiarum cooptatus est, renovatur. 

Ljubii: Lutine, VIII, p. 255. 

DCLV. 1424, 13 Februarii, Venetiis. 

Comites „Vocaq“ et „Volchus # fratres vojevodae Sandal, filii vero 
duds „Chragne“ nec non et Stephanus Cossace, dicti „Vocac“ filius, 
inter nobiles Venetiarum assumuntur. 

Ljubii : Lutine, VUl, p. 256. 

DCLVI. 1424, 16 Febraarii, Venetiis. 

Concordia inter Sandal vojevodam et rempublicam Venetiarum initur. 
P i visio duc. 600 pro remissa Venetis civitate Cathari „ extenditur etiam 
a comites Vocaz et Volchum fratres suos (Sandali) et comitem Stepha- 
n n, nepotem ipsius d. Sandali, ac filium comitis Vocaz, et heredes 
ei um et omnes de progenie ipsius domini Sandali appellata Cosaze". 
C ifirmatur possessio domorum Cathari et Jadrae. 

Ljubii: Listine, VIII, p. 257. 


! 



DCLVII. 1424, 20 Martii, Ragosii. 

Commane ragusinam regem Sigismandam Venetiarum invasionem 
timendo exorat, at „regi Bosnae, d. Sandalio et despoto (Serbiae)“ orbem 
commendet, qao „ exigente necessitatis causa* ipsi sint auxilio. 

Gelcich: Diplomatarium p. 2%. 

DCLVIII. 1424, 17 Jnnli, Yenetiis. 

Senatus Venetiaram • regi Bosnae, dolere se, scribit, de tristi stata 
regni, cui ex parte Tureorum tanta immineant pericula. 

Ljubit: Liatine VIII, p. 274. 

DCLIX. 1424, 7 Julii, Yenetiis. 

Scribatur vaivodae Sandali, ut Policenses, qui invadunt quotidie terri¬ 
toria Spalati, se a damnis et offensionibus abstineant. 

Igubii'. Liatine VIH, 275. 

DCLX. 1424, 28 Julii, Romae. 

Martinus V. confirmat omnia ea , quae olim Gregorius PP. XII circa 
regimen fratrum vicariae Bosnen. statuerat , nempe ut omnes fratres intra 
limites ipsius vicariae , in confiniis Hungariae, partibus Dalmatiae ac 
insulis immediate a ministro generali et eius vicario solum dependeant, 
neque ulli ministri provinciales eos, in hac parte, molestare audeant. 

Martinas episcopos servus servorum Dei. Dilectis filiis vicario, dilecti 
filii ministri generalis, et universis fratribus ordinis fratrum minorum 
provinciae sive vicariae Bosnae secundum morem eiusdem ordinis salutem 
et apostolicam benedictionem. Sacrae religionis, sub qua mundanis abiectis 
illicebris in contemplationis svavitate altissimo sub humilitatis spiritu 
devotum et sedulum exhibetis famulatum, promeretur honestas, ut votis 
vestris, illis praesertim, per quae imminentibus dispendiis occurritur, ac 
quieti et statui vestris consulitur, quantum cum domino possumus, favo¬ 
rabiliter annuamus. 

Exhibita siquidem nobis pro parte vestra petitio continebat, quod 
dudum pro parte quondam Bartholomaei de Alberna, tunc vicarii quon¬ 
dam Antonii de Pereto, generalis ministri ordinis minorum in provincia 
seu vicaria Bosnae, secundam morem dicti ordinis ac fratrum totius ipsius 
ordinis infra limites dicte vicariae tunc degentium bonae memoriae Angelo, 
in universali ecclesia episcopo tunc Gregorio xii. in eius obedientia, de 
qua partes illae tunc erant, nuncupato, exposito, quod licet ipsi fratres, 
qui infra limites dicte vicarie degebant, circa confinia regni Ungariae et 
iuxta mare in quibusdam insulis partium Dalmatie haberent certa loca, 
eis auctoritate apostolica concessa ad hoc, quod cum ab infidelibus et 
hostibus nominis Jesu Christi, videlicet hereticis et Tureis, impugnarentur 
seu persecutiones paterentur, aut alia causa de aliquibus domibus eti. 
infra dictos limites consistentibus expellerentur, ad eadem loca declinare 
sive refugium illic pro mansione ipsorum possent habere, tamen nonulli 
provinciales ministri seu officiales alii dicti ordinis, ipsis fratribus, qui 
degebant pro tempore infra limites antedictos, erant infesti, illosque au; 
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potestati snbiieere, dictaque loca sibi applicare moliebantur, in vicarii et 
fratrum prodictorum iacturam et gravamen, quamvis minister generalis 
dicti: ordinis, qui erat pro tempore, loco soi vicarium dictis fratribus 
haberet deputare, cui et dicto ministro generali existenti pro tempore 
profati fratres, infra prodictos limites degentes, iuxta ipsius ordinis regu¬ 
laria instituta duntaxat subesae tenerentur. Et deinde pro parte eorum- 
dem Bartholomaei vicarii et fratrum, praefato Angelo, tunc Gregorio xu 
supplicato, ut eis in premissis opportune providere dignaretur; idem 
Angelus tunc Gregorius xii per suas certi tenoris litteras statuit et ordi¬ 
navit, quod fratres eiusdem ordinis tunc praesentes et futuri, qui inter 
eosdem limites pro tempore residerent, sub nullius provincialis ministri 
aut alterius superioris seu praelati predicti ordinis potestate regerentur, 
nec ipsi provinciales ministri seu superiores aut officiales, de ipsis fra¬ 
tribus infra eosdem limites degentibus pro tempore et eorum locis, tunc 
susceptis, et etiam in futurum suscipiendis per ipsos, quibuscumque et 
ubicunque iuxta limites vicarie et confinia regni Ungarie predictorum, ac 
in Dalmatie partibus et insulis antedictis, se intromittere deberent ullo 
modo; sed ipsi fratres cum dictis locis, dicto ministro generali, nec non 
vicario per eosdem fratres etc. pro tempore electo seu postulato, ac per 
dictum generalem ministrum existentem pro tempore instituto seu depu¬ 
tato aut confirmato iuxta ordinis et vicarie huiusmodi consuetudines 
subesse, ac illis intendere et per ipsos duntaxat gubernari deberent 

Postmodum vero dilectus filius Antonius de Massa, dicti ordinis et 
sacre pagine professor, ac eiusdem ordinis generalis minister in generali 
capitulo eiusdem ordinis Ferrarie celebrato provide attendens indefessos 
labores et sollicitudines, quos vicarius et fratres infra limites prefatos 
degentes pro fide catholica perferunt incessanter, de consilio dicti capi¬ 
tuli et auctoritate sui generalatus officii omnes gratias, quas modernus 
suique antecessores vicarii dicte vicarie, a quocumque suo praedecessore 
seu eapitulo habuerunt, aut dicta vicaria habuit, quas omnes et singulas 
tunc pro exhibitis et presentatis haberi voluit, cum omnibus locis hac¬ 
tenus scilicet et usque ad dictum generale capitulum, pro eadem vicaria 
ubilibet habitis seu receptis approbavit et confirmavit, prout in profatis 
ac ipsius Antonii generalis ministri sub sigillo munitis, desuper confectis 
litteris, plenius continetur. Cum autem sicut eadem petitio subiungebat, 
vos, qui pootmodum etiam quaedam alia loca vobis, pro vestris usu et 
refugio assignata, recepistis, dubitetis super dictis locis promissis, nec 
provinciarum ministros ac superiores dicti ordinis molestari posse tem¬ 
pore procedente, ut litteris prefatis pro illarum subsistentia firmiori 
robur apostolicae confirmationis adiicere, aliasque eis et eorum tranqui- 
litati opportune providere de benignitate apostolica dignaremur. 

Nos igitur dictarum litterarum tenores habentes praesentibus pro ex¬ 
pressis ac cupientes, ut vicarius et fratres infra dictos limites degentes 
pro tempore, eo quietius divinis obsequiis ac regulari observande inten¬ 
dere, nec non pro fide catholica ferventius laborare valeant, quo se a 
quibuslibet molestiis et perturbationibus per amplius se noverint abso¬ 
lutos, huiusmodi supplicationibus inclinati litteras profatas et quocumque 
inde secuta auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti patro¬ 
cinio communimus, districte inhibentes provincialibus ministris presentibus 



et futuris ac superioribus supradictis, ne contra tenorem et formam pre- 
sentium aut predictarum litterarum quicquam attemptare aut ipsos fratres 
super illis molestare seu loca predicta per eos hactenus recepta usurpare 
quovis modo audeant vel presumant. Non obstantibus constitutionibus et 
ordinationibus apostolicis ac statutis et consuetudinibus dicti ordinis iura- 
mento confirmatione apostolica vel quacumque firmitate alia roboratis 
ceterisque contrariis quibuscumque. Nulli ergo etc. 

Datum Rome apud s. apostolos v kalendas Augusti pontificatus nostri 
anno octavo. 

Anna]. Bosnae p. 130. scripti a P. Vincentio Blaho ord. s. Franc. provinc. aa. 
Salvatoris Chronologo. Mss. tabularii provinc. eiusdem in conventu Qy6ngy6aien. 

DCLXI. 1425, 27 Junii, Romae. 

Martinus PP. V. consentit Sigismundo Hungariae regi, «prope capel¬ 
lam sine cura s. Georgii vicegradensis, strigonien. diocesis“ conventum 
fratribus minoribus Bosnae aedificaturo, ordinatque «quod guardianus et 
qui in dicta domo degent fratres .. regulam iuxta declarationes et tra¬ 
ditiones apostolicas ad literam ... observare teneantur .. et.. solum .. 
generali ministro.. aut eius in provincia Bosne vicario subesse debeant..“ 

Cum secularium principum... Dat. Rome apud ss. apostolos v. kaL 
Julii an. vin. 

Original. in tabular. provinciae fratr. minor, ss. Salvatoris Hungariae in conv. 
Gyongyos. Wadding: Annal. minor, tom. X. p. 384. 

DCLXII. 1425, 9 Augusti, Venetiis. 

Nunciis Sandal vojvodae ad porrecta capitula respondetur: aguntur 
gratiae de noticia, inter reges Hungariae et Bossinae pacem initam esse 
— circa acquisitionem provinciae policensis et salinarum comitis JoanniB 
de Cetina velle se informare „a rectoribus nostris" — «utilius fieri et 
securius" pro Sandal, qui petiit «provideri cum Mustapha* privilegio, 
quo confirmentur «confinia sui paisii", ut adexpectetur, «qualiter facta 
dicti Mustafe succedent" — iniungendum fore comiti Catharensi, ut de 
civitatis introitibus vojvodae Sandal 600 ducatos pendat; ita etiam recto¬ 
ribus Dalmatiae, ut ipsius adversarios ex omnibus civitatibus expellant. 

Irfubid: Listine IX, 4—6. 

DCLXIH. 1425, 20 Octobris, Ragusii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo, ad eius litteras 25 Septembris 
Budae datas, exprimit gaudium intellecto eo, «qualiter inter Berenitatem 
vestram et illustrem d. regem Bosne, mediantibus aliquibuB ambasiato- 
ribus, non parve importantie tractati existunt"; qua occasione velit 
etiam Ragusii memor esse. 

Geldch: Diplomatarium, p. 809—312. 

DCLXIV. 1426, 23 Junii, Drieva. 

Comes Nicolaus Jurjevii mittit Ragusium suum legatum Ylkosay Mir- 
kovid cum plena potestate. 

Puci6: Cnoxenupi cp6cxB, II, 83. 
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DCLXV. 1426, 6 Augusti, Ragusii. 

Commune ragudnum regi Sigismundo exprimit dolorem, qaod nil de 
ipso audiat pluribus mensibus „aut propter cursorum segnidna, que post¬ 
quam Bosne confines actingunt, ad serenitatem vestram pergentes sero 
curant ad propria remeare, aut forte propter passus Bosne, qui et men¬ 
sibus retrolapsis et nunc undique sunt a Turchorum potentia occupati*... 
a Tota fere presenti aestate circa 4000 Teucrorum exercitus fuit in Bosna; 
nec d. rex Bosne, nec barones ipsius ausi fuerunt contra eos novitatis 
aliquid attentare. Voivoda Sandalius et voivoda Badossavus Paulovich, 
de concordia invicem 6e tentantes, bonam inter se pacem fecere. Qui 
Teucri bis Crohade fines hostiliter invaserunt, predatique fuerunt magnam 
predam, Crohatorum videlicet et Vlacorum ibidem permanendum. Bis et 
predam fecerunt in partibus Ussore in Srebrnich. Fuerunt etiam in par¬ 
tibus voivode Slatonossovich. Qui Teucri versus propria remeantes ipsorum 
paud in Bosna permanserunt. 

CMcich: Diplomatarium, p. 317—819. 

DCLXVI. 1426, 7 Octobris, Satiska. 

Stephanus Tvrtko Tvrtkovid, rex Bosnae Joanni Mamavitio Nissensi 
litteris consignavit partem in Nissa et Zvornik, a Nissava et Bosna 
pagum Hvojnice et sub Thum. Testes: palatinus, iupan Drissa Dinifcid, 
jMiatiaus Radosav Pavlovid, palatinus Georgius Yojsalid, comes Pribid 
MiloSevid, palatinus Petrus Silesid, comes Georgius Dragidevid, Otribafc, 
comes Vuk Rogatid, c. Dragid Radifcevid, c. Vukafi Vukovid, e. Paulus 
San&d, praefectus aulae Tvrtko Bogonovid, c. Joannes Bubanid. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monumenta eerbica, p. 829. Versum in latinum. Sublestae fidei. 

DCLXVII. 1427, 10 Januarii, Ragusii. 

Comes, nobiles etc. commune Ragusii testantur se accepisse a comite 
Brajlo Tezalovid depositum quingentorum aureorum. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serbica, p. 330. Pucii: CnoMemnpi cp6cKH, n, 83— 4. 


DCLXVlil. 1427, feria 2 post festum s. Trinitatis, Brasoviae. 

Rex Sigismundus Sigismundo, filio condam Ladislai, olim bani, de 
Loeoncz, donat possessionem Mezas in comitatu de Zarand ob ipsius ser¬ 
vitia, praecipue „dum alias quondam Zandal vajvoda de Bozna ... cum 
non pauds Boznensibus nec non Tureis ... congregatis animo ipsius 
regni nostri Bosniae confinia lacessendi et derobandi... bellum instau¬ 
rasse t* 

Ftjkr: Cod. dipl. X, 6 p. 854 

DCLXIX. 1417, 2 Septembris, Bobovae. 

Stephanus Tvrtko, rex Bosnae, si absque prole moreretur, Hermanum, 
«mitem Celjensem etc. banum Croatiae, suum ex sorore nepotem, regni 
Bosnae haeredem instituit. 

KuMjeoit: »Izvadci liatina ... boaanskiht in Arkiv II, Razd. I, p. 24. Katona: 
liator. Critae. Hungar, tom. XII, p. 477. 



1 'LXX. 1427, feri* 2 post festus nativitatis b. M. V., ftosne. 

Sigismundus rex bano Mafcvensi Joanni de Maroth et eios filio La- 
dis a > donat oppidum Velike „in regno Slavoniae et in comitatu crisiensi, 
ob ipsius servitia quoque in Boaria contra Tureas, ubi .eaptus et in 
Turdam abductus per continuos quatuor annos et ultra huiusmodi capti- 
itatis poenas perferre est coactus, donec erga pretium 40.000 nor. 
auri se redemisset 

Ftjer: Cod. diplom. X, 6 p. 886. 

DCLXXI. 1417, in festo b. Martin! e. e. Nandoralbae. 

Sigismundus rex Joanni de Gara, filio condam Nieolai palatini, donat 
plores possessiones in comitatu de Valko, ob praestita sibi servitia; in 
specie dum Tureae regnum Bosnae subintrarunt tunc Joannes, „qui 
eotum vojvodatus Usurae fungebatur officio, transfretato fluvio Savae, 
bellicum decrevit inire certamen . . et nonnullis lethalibus vulneribus in 
sui personam susceptis captivitatem quorundam infidelium nostrorum 
Bosnerwium subire coactus est”, ubi .qer plura tempora" carcere deti¬ 
nebatur. 

Fijer : Cod. dipl. X, 6 p. 860. 

DCLXXII. 1427, 6 Decembris, in loeo Urok. 

Nicolaus de Gara palatinus ordinat , ut haeredes sui curam gerant mo¬ 
nasterii pro fratribus de observantia t. e. vicariae Bosnae a se aedificati. 

Nutum sit omnibus praesentibus et futuris, quod ego Nicolaus de Gara, 
palatinus.. . pro remedio animae meae monasterium fratribus s. Fran- 
cisci de observantia et ecclesiam, quam ad honorem beatae Dei geni¬ 
tricis Mariae aedificavi de benevolentia serenissimi regis et excellentis¬ 
simi Sigismundi... conservare.... ecclesiae et monasterii ipsius . . . 
(sem)per curam ipse filius noster vel post eum, qui ditionem nostram 
dc Urok, super Yagh fluvium, cum possessionibus suis possidebit . . . 
habeat... quia ordinavi.... quod memoria animae meae .... ipsius 
autem monasterii in ditione mea de Urok ... 

Datum in Urok feria sexta poBt festum s. Andreae anno incarnationis 
Domini 1427.* 

Ex regio tabular. quaesturae Posonien. 

DCLXXin. 1427, 31 Decembris. 

Radoslav Pavlovid, magnus vojevoda Bosnae et filius eius comes Ivanid 
amicitiam et societatem coeunt cum Bagusio; cedunt ei dimidium 2upae 
Konavlje, et confirmant privilegia data Ragusinis a comite Paulo et a 
vojevoda Petro. Scripsit diaconus Ostoja. 

Dr. Fr. Miklosic: Monumenta serbica, p. 336. 

Sota P. Vincentii Blaho, Chronologi prov. sa. Salvatoris. .Instrumenti huius 
lacinias ex tabulario regiae Posoniensis quaesturae excerptas debeo A. S. P. An . 
toni" '1 mezini, in Gymnasio Posoniensi Grammat. professori, societatis Jesu ante 
huius dissolutionem sacerdoti, origine Cassoviensi et Franciscanis Gassoviensibus 
ioedere in participandis bonorum operum meritis coniuncto. Totum exscribere nec 
eidem est concessum. 
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DCLXXIV. 1427, 31 Decembris, Ragnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii Radosavum Pavlovid, 
magnum vojevodam Bosnae, et filium eius comitem IvaniS in ordinem 
senatorum et iudicnm cooptant, eos palatio in urbe donant, et se eis 
omni anno pro dimidio Zupae Konavlje sexcenta hyperpera soluturos esse 
promittant. 

Dr. Fr. MMoSii : Monam, serbica, p. 343. 

DCLXXV. 1427, 31 Decembris, Ragnsii. 

Radosav Pavlovid, magnas vojevoda Bosnae, et filias IvaniS fatentor 
se a Bagusinis accepisse tredecim millia aoreorum pro soa parte Sapae 
Konavlje. Scripsit logotheta Ostoja. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monumenta serbica, p. 349. 

DCLXXVI. 1427, 31 Decembris, Ragnsii. 

Comes et nobiles et totum commane Bagusii fatentur se accepisse a 
Badosavo PavloviC, vojevoda e manu eiusdem nancioram, comite Rado- 
savo ObradoviC, vojevoda Vlkas PribiloviC, vojevoda Badoje Ljubidid, 
Brajio Tezalovid et diacono Ostoja, depositum sex millium aureorum. 

Dr. Fr. MiJUoiic : Monumenta serbica, p. 350. 

DCLXXVn. 1428, 4 Novembris, Ragnsii. 

Rector cum consilio nunciis suis in Hungariam Volzi de Babalio et 
Paladino de Gondola excusat se, quod ob varia impedimenta non miserit 
suos nuncios ad regem Sigismundum, dum cum rege Bosnae conveniret. 

GMcich: Diplomatarium, p. 331. 

DCLXXVm. 1428, 20 Novembris, Visoko. 

Tvrtko Borovid, comes Bosnae, communi ragusino scribit, at cum 
eiasdem procuratore comite Mihofi RastiC quoad domos et terras iuxta 
documenta et morem rem componant. 

Pucii: CnoxwmqH cp6cKH, Q, 84. 

DCLXX1X. 1428, 5 Decembris, Karansebesini. 

Sigismundus rex confirmat exemptiones et privilegia a Ludovico I. fra¬ 
tribus ordinis mitiorum vicariae Bosnae concessa. 

Nos Sigismundus Dei gratia Romanorum rex semper augustus, ac 
Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae rex etc. ad cunctorum praesentium 
nari ter et futurorum notitiam cum sempiternae memoriae digna commen- 
tione volumus pervenire, quod, quia illo nos volente, qui caelestia pariter 
'it terrena moderatur et dirigit, ad id crebra meditatione nostra conver- 
imus studia, curasque nostrae diligentiae deputamus, ut religiosi et Deo 
'evoti viri, fratres minores ordinis seu religionis s. Francisci confessoris 
icariae Bosnae, in quibuscunque locis, claustris, convemibus et coenobiis 
orumdem, ubicunque in regnis nostris praedictis situatis et existentibus 



pro tempore reddentibus, in nostra gratia speciali existentes, qui scilicet 
pro nostro, regnorumque nostrorum praedictorum statu prospero et felid 
erga regem caelorum et dominum, a quo status nostri diriguntur salubria, 
iugiter iutercedunt, sub alis nostri regalis favoris nostraeque defensionis 
et tuitionis regiae potentiae umbraculo respirantes in pacis semper multi¬ 
tudine delectentur. 

Permoti itaque devotione speciali, quam ad praedictum venerabilem 
ordinem s. Francisci gerimus et habemus et volentes religiosos viros 
guardianos ceterosque fratres ipsius ordinis minorum, qui sunt in claustris 
de Chery, de Sebes, de Hatsak et Orsava, et qui etiam pro tempore 
erunt, ab omni prorsus procuratione et opera servili ipsorum claustrorum 
esse semotos et rellegatos, ut eo liberius eoque devotius et sedulius con¬ 
templationi dediti intra divina officia vacare possint et debeant, quo 
maioris commoditatis svavitute pacisque et tranquillitatis dulcedine sen¬ 
serint se munitos, eisdem fratribus annuimus et consensimus, concessi- 
musque gratiose, quemadmodum per felicis reminiscentiae condam sere¬ 
nissimum dominum Ludovicum, regem Hungariae, socerum nostrum cha- 
rissimum suas per litteras, quae in specie coram nobis productae fuerant, 
comperimus factum fuisse, ut ipsi nunc et semper in praedictis civitatibus, 
videlicet in Chery unum et Sebes unum, in HatsaJk unum, et in Orsova unum, 
similiter homines, fundos curiarum seu domos in eisdem habentes, sponte 
se offerentes eligere valeant atque possint, qui procurationes ipsorum clau¬ 
strorum et fratrum in eis pro tempore existentium exercere valeant et 
teneantur; quique ab omni solutione solitarum daciarum et contributio¬ 
num nobis et officialibus nostris faciendis exempti habeantur et suppor¬ 
tati; queant tamen uti terriB, sylvis et aliis utilitatibus ad suas domos 
seu fundos curiarum spectantes, aliisque cunctis utilitatibus ipsarum 
civitatum, prout alii utuntur et fruuntur; iustitia etiam eis, toties quoties 
opus et necesse fuerit; per omnia administretur, recusa procul mota, hoc 
nihilominus declarantes, ut iidem fratres minores ipsos homines eligendi 
et conservandi ac dum placuerit ab officio eorum removendi et depo¬ 
nendi ac alios loco eorum constituendi et proficiendi plenam et commodam 
potestatis habeant facultatem. Ita videlicet, ut tales homines per ipsos 
fratres depositi, et a servitio seu eorum officio remoti, de collectis et 
aliis solutionibus instar caeterorum hospitum earumdem civitatum modo 
pristino respondere teneantur. 

Praeterea si quidam in districtu de Sebes Schismatici et perverse 
agentes inventi fuerint homines, qui possessiones nonnullas et sub titulo 
nobilitatis, etiam sub titulo beneficiali hactenus tenuerunt et presbyteros 
schismaticos in eisdem conservarunt et foverunt, atque plurimi catholi¬ 
corum hominum scilieet simplicium conditionum eorum falsis dogmatibus 
seducti in errores et schismaticorum ritum ab universali ecclesia con¬ 
demnatum, putantes recte agere se immerserunt. Verum tamen nos a 
quibusdam dicti ordinis fratribus de quadam edocti constitutione, apu' 
Deum et homines plurimum commendabili, in et super eo per memori 
tum serenissimum dominum regem Ludovicum edita, ut in tota provinci 
seu toto districtu de Sebes nullus alter nisi vero (vere?) catholicus < 
fidem, quam romana tenet et profitetur ecclesia, fideliter colens, posse* 
siones aliquas sub titulo nobilitatis aut sub titulo beneficiali tenere pos* 
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ac conservare et possidere, super qua quidem constitutione etiam omnes 
nobiles et Kenesii ipsius provinciae iuramenti sacramento prius ab eis¬ 
dem exacto requisiti, sicut ipsam, ut praemissum est, dictus quondam 
serenissimus dominus rex Ludovicus statuerat, nobis plenam fidem fece¬ 
runt, eandem constitutionem renovamus, immo et de novo praesentium 
facimus per tenorem, similiter statuentes sub decreto, ut in ipsa pro¬ 
vincia seu toto districtu de Sebes -nullus alter nisi vere catholicus, ac 
fidem, quam romana tenet et profitetur ecclesia colens, possessiones ali¬ 
quas sub titulo nobilitatis aut sub titulo kenesiali tenere possit, ac con¬ 
servare et possidere, decernentes per expressum ac generaliter inhibentes, 
ut nullu3 nobilium vel Eenesiorum ipsius districtus de Sebes, presby¬ 
teros schismaticos seu presbyterum schismaticum intra terminos seu 
limites eiusdem districtus de Sebes alicubi in sua possessione quocunque 
et qualicunque titulo ipsum contingenti, sub poena privationis suarum 
possessionum tenere valeat aut fovere; et si quispiam nobilium vel kene- 
siorum huius contrarium facere attentaverit, huius possessiones per eastel- 
lanum nostrum de Sebes pro tempore constitutum pro nostra occupentur 
maiestate. Nec etiam aliquis huiusmodi presbyterorum schismaticorum in 
ipsa provincia de Sebes, aut in aliqua ipsius parte pergere queat, neque 
possit animo suis perversis dogmatibus catholicos seducendi et ad ritum 
schismaticorum attrahendi, cunctis nostris castellanis et officialibus de 
dicta Sebes praesentibus et futuris harum mandantes vigore, ut amodo 
per antea omnes presbyteros schismaticos, qui intentione seducendi po¬ 
pulum catholicum et ad ritum schismaticum pervertendi in ipsa provincia 
de Sebes morantur, aut hinc inde vagantur, reperierint, detineant et 
privent eorum bonis universis, nec sinant ipsos, aut ipsorum aliquem 
intra metas ipsius provinciae alicubi residere; statuimus insuper decer¬ 
nentes, ut in tota bac provincia de Sebes nullus catholicus possit con¬ 
trahere matrimonium cum aliqua schismatica, nec vice versa schismatica 
cum catholico cuiuscunque modi, status, vel conditionis existat, nisi prius 
schismaticus aut schismatica a presbytero catholico communionem sanctae 
romanae ecclesiae habente fuerit baptizatus vel baptizata. Et si quis his 
ausu temerario contrarium fecerit, subeat poenam proditionis nobilium 
bonorum suorum in usum castellani nostri de Sebes pro tempore con¬ 
stituti convertendorum. Volumus etiam atque praesentibus edicimus, ut 
in tota ipsa provivcia de Sebes omnibus et singulis cuiuscunque status 
et conditionis hominibus diebus sabbatis usus carnium publice interdica¬ 
tur et ad quorumcunque notitiam deducatur, qui si esu carnium aliquo 
sabbati die temerarie usi fuerint, poenam subeant trium marcarum per 
castellanum nostrum de Sebes pro tempore constitutum ab eisdem, et a 
quolibet talium extorquendarum. 

Decernimus denique per expressum iniungentes, ut quilibet nobiles 
Eenesiorum, vel etiam rusticalium personarum faciat suos infantes per 
tholicos sacerdotes et non per schismaticos baptizare; neque quis audeat 
it quovismodo praesumat infantem suum vel alterius cuiuscunque infan¬ 
ti ad sacerdotem schismaticum pro baptismatis susceptione portare, 
enis privationum bonorum suorum sub praemissis. Immo et ipsis sacer- 
ibus schismaticis, ubicunque in terris regnorum nostrorum existentibus, 
r hanc nostratn interdicimus personam, ne et ipsi quempiam de districtu 
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Sebes baptizare praesumant; hoc etiam edicimus, ut nullus schismatico¬ 
rum sacerdos aliquem catholicum districtuum Hathusak et Mihold debeat 
baptizare, et si quispiam eorumdem his contrarium facere attentaverit, 
coerceatur immo et puniatur privatione suorum bonorum per castellanos 
in Sebes et in Mihold constitutos. Didicimus denique per suffieientia 
documenta, quod plerisque iam compertum sit viribus, ut nonnulli in 
reprobum sensum dati homines in fide catholica baptizmatis fonte renati 
et baptizati abiecto Dei timore et infernalibus cruciatibus parvi pensis 
ad ritum schismaticorum se conuerterunt et eisdem cousi fuerunt, verum 
quia tales, non Christiani et fidei Christianae cultores, sed mere haere- 
tiei, imm o eis peiores sunt reputandi, nos eorum perhorrendissimae per¬ 
versioni medium correctionis opportune opponere volentes praesentibus 
sancimus, ut omnes tales, qui baptizati ad ritum schismaticorum se con¬ 
verterint et eis usi fuerint, per castellanos nostros in Sebes pro tempore 
constitutos omnibus bonis mobilibus priventur, et si nobiles aut Eenesii 
fuerint in huiusmodi perniciosa et clamabili perversitate reperti, talium 
possessiones per eosdem a nostra occupentur maiestate. 

Caeterum quia praedicti fratres minores in dicto claustro de Sebes 
pro tempore residentes crebre lignorum habeant indigentiam pro claustri 
domorumque ac tum habitationum eoromdem refectione et reparatione, 
nec ea aliunde habeant capere, nisi a nobis eis sit provisum, obligamus 
nos ex certa nostra scientia et regiae potestatis plenitudine, eisdem fra¬ 
tribus, qui in dicto claustro de Sebes sunt, et qui pro tempore erunt, 
annuimus, ut quandocunque et qnotiescunque iidem fratres minores eccle¬ 
siam aut domos vel necessaria habitationum suarum reficere et reparare 
necesse habuerint, semper iidem de nostris regalibus silvis et etiam de 
Bilvis quorumcumque Kenesiorum nostrorum regalium in ipso districtu 
de Sebes residentium, ligna eis placida (sic) et ad huiusmodi reparatio¬ 
nem reficiendorum valentia et convenientia ad sufficientiam capiendi 
habeant plenam facultatem, mandantes per harum tenorem firmissimo 
sub praecepto caBtellanis de Sebes ac omnibus et singulis Kenesiis nostris 
regalibus modernis et futuris, ut dum et quotienscunque aut quando¬ 
cunque per fratres ipsius claustri pro huiusmodi eis dandis lignis fuerint 
requisiti, semper eisdem ad praemissorum reficiendorum reparationem 
ligna sufficientia dare debeant et teneantur absque recusa aliquali, et nec 
in his secus facere praesumant. 

Presentes autem in praemissorum memoriam et firmitatem perpetuam 
sigilli nostri munimine roboratas ipsis fratribus duximuB concedendas. 

Datum in praedicto Sebes feria quinta post festum b. Andreae apostoli 
anno Domini 1428, regnorum nostrorum anno Hungariae 42. Romano¬ 
rum 18, et Bohemiae 9. 

Ex originali in tabular. provinc. es. Salvatoris fratr. minor. Gyongyoaien. 

DCLXXX. 1429, initio Aprilis. 

Comes Vlk VIkifcevid communi ragusino per nuncium Joannem Aleksi 
notum facit, quod comes Vlahota Hrankovid canonem suum arendalen 
pro portorio in Dreva persolverit. 

Pude: CnoueHBqn cpfioKH, II. 84. 
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DCLXXXI. 1429, 14 Juli, Venetiis. 

Frandscus Foscari, dux Veneti arum, magno vojvodae Sandalio, eiusque 
filiis et haeredibus, nec non comiti Woca? eiosqae filio comiti Stephano 
donat domotn, qoae fuit nobilis viri Nicolai Mauroceno in contrata s. Tri¬ 
nitatis. 

Ijubii: Lia tine IX, 36. 

DCLXXXn. 1429, 15 Jolii. Ragusii. 

Comes, nobiles et totam commane Ragusii fatentor, se accepisse a 
Sandal, vojevoda Bosnae, per Pribisav Pohvalid depositam in auro et 
argento, qaod ad ipsius proles, si illas haberet, secus ad comitem Vllcac 
et ipsius filiam comitem Stephanam, ipsoramqae masculam progeniem 
transeat, ita at si c. Stephanas habuerit posteros, medietas cedat illis, 
alia autem medietas his quataor eiusdem progeniei familiis: familiae Step- 
kovid (e. Radivojo, c. Radisavo et c. Radid), familiae Ostojid (c. IvaniS 
et c. Vlatko Obradovid), familiae Vlkovid (c. Ivano et c. Sladoje), et 
familiae Gojsalid (c. DragiSa). Scripsit logotheta Rusko. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serbica, p. 356. Pucii: CnoMeiurna cpficKH, II, 85—7. 

DCLXXXm. 1429, 15 Jolii, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commone Ragusii fatentor, se accepisse ab 
Helena, coninge Sandal vojevodae, per Pribisav Pohvalid depositam mille 
ducatorum aureorum. 

Dr. Mikloiii: Monumenta serbica, p. 358. Pucii: CnoueHHipi cp6cKH, n, 87—88. 

DCLXXXIV. 1429, 10 Novembris, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum comnne Ragusii fatentur se accepisse a San¬ 
dal vojevoda depositam trium millium ducatorum aureorum erga easdem 
conditiones et dispositiones (v. nro. DCLXXXH). Scripsit logotheta RuBko. 

Pucii: CnoiceHHipi cp6cKH, n, 88—9. 

DCLXXXV. 1429, 16 Decembris. 

Bosnensis comes Tvrtko Borovid communi ragusino fatetor, sibi a 
c. Mihod Rastid, nobili ragosino, persolutam esse arendalem canonem. 

Pucii: Cnoxeamp cpCcra, II, 89. Similiter §ub 26 Aprilia 1430. Ibid. 90—1. 

DCLXXXVI. 1430, 3 Aprilis, Ragusii. 

Commane ragusinam regi Sigismundo conqueritur, qaod „his nape- 
rhne evolatis diebus Radosavas vojvoda in partibus Bosne, qui in dominio 
saccessit quondam Petro Paalovich, fratri suo, nulla legitima causa pro¬ 
cedente ... ausus fuerit gentibus suis ... intrare territoria huios civi¬ 
tatis ... partem comitatas derobando“. Idem quondam captivavit quam- 
plurimos ex Hongaris. Unde petit, ut rex exercitum mittat „ad territoria 
eonfinanda cum territorio castri Srebrenich in Usura“, quod castrum 
enet regi fidelis comes Mateus; ex quo poterant „ territoria dicti Rado- 
iavi, que eum territoriis castri Srebrenich confinant, damnificari," Mittat 

* 






etiam ia hanc finem nuntios „dispoto Georgio, regi Bosne et vojvode 
Sandagl, qui non multum amicantur dicto Radosavo". 

Gelcich : Diplom&tariom p. 336—8. 

DCLXXXVII. 1430, 30 Aprilis, Ragusii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo notum facit, quod Radosavua 
vojvoda gentes congregaverit „in Trebigna et alibi", ut irruat in Canale 
(Konavlje); et quod „nonnulli ex suis gentibus" die 26 d. m. irruerint 
„ad locum ragus. Gliuta dictam" in „certam quantitatem gentium ragu- 
sinarum, quae se ad Canale conferebat; atque Joannem Lampreda Zrieva 
cum certis aliis interfecerint, et postea ragus. „ contra tam Breni" deprae¬ 
daverint. Renovat petitionem die 3 Aprilis. 

Gelcich: Diplomat&rium p. 338—341. Eiusdem ferre tenoris est epistola diei 11 
Maii e. a. Ibid. p. 341—2. Item commissio data 18 Junii e. a. Paulo de Gozxe, 
Ohristophoro de Poza, Demetrio de Ragnina, Joanni de Resti et Leonardo de 
Zorzi, civibus Ragusinis in Novobrdo, nec non Zivko Qjurkovid, nuncio exmisao ad 
Tureorum imperatorem, ad implorandum ipsius auxilium contra Radosavum. Ibid. 
p. 343-6. 

DCLXXXVIII. 1430, 16 Maii, Romae. 

Fr. Gulielmus de Casali minister generalis ord. s. Francisei, quosdam 
conventus vicariae Bosnae visitari iubet. 

In Christo tibi charissimo fratri Joanni de Capistrano, socio meo ex 
parte italica personali et commissario ac visitatori in omnibus provinciis 
regni Apuliae, fr. Gulielmus de Casali, ordinis minorum generalia mi¬ 
nister et servus, salutem et pacem in Domino sempiternam. 

(Ut) commissa per me tibi possis efficacius implere, presentinm tibi 
tenore concedo... Vale ... ex Roma manu propria 16 Maii... 

Volo per easdem potestatem habeas in locis vicariae Bosnae sub- 
ieetis, in provincia Apuliae constitutis, quam habes in provinciis per me 
praemissis. 

G(ulielmu8). Placet Visa propria mann. 

Exemplum bibliothecae »Vittorio Emanuele* Romae, »Manoscritti Gesuitici« 
Cod. 339. (saeculum XVII) fol. 66. 

DCLXXXIX. 1430, 20 Junii, Ragusii. 

Commune ragusinum regi Sigismundo agit gratias ob eius sollicitudi¬ 
nem de compescendo vojvoda Radossavo, „patarino iniquissimo", mani¬ 
festatam litteris Tatae die 18 Maii datis; item nuntiat, quod gentes dicti 
Radossavi denuo die 3 Junii irruerint in territorium ragusinum. 

Gelcich: Diplomatarium p. 347—8. 

DCXC. 1430, 5 Julii, Romae. 

Martinus PP. V. abbati monasterii s. Chrysogoni permittit, ut eccle¬ 
siam et domum, quam „Simon de Begna ... sub vocabulo ss Hieronymi 
et Petri martyris in loco insulae Jadrens. civitatis ... a civitate per 
quinque millia distante" aedificavit, fratribus vicariae Bosnae applicet 

Piis supplicnm.... Dat. Romae apud sanctos apostolos m nona. 
Julii an. xm. 

Ex libr. I de diversis formis etc. an. 13 foL 17. Wadding : Annal. minor, tom 
X, p. 483. 
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DCXCI. 1480, 3 Angusti. 

Vojvoda Sandal communi ragusino scribit, at nuntio suo Stanoje 
Stankovid consignet 300 duc. aur. de foenore 6000 depositi, item 500 
hyperperos de introitu Canalis. Scripsit diae. Pribisav, filius presb. Milaj. 

Puci6: CnoMesm^H cpticKn, II, 91. 

Doxcn. 1430, 29 Angnstl, Venetiis. 

Oratoribus regis Bossinae, qui communi veneto nuntiarunt, qnod rex 
Hungariae et dominus Teucrorum ab illo requirant, ut cum veneto „do- 
minio rumpat 8 , respondetur, dominium venetum „certissimum 8 esse, quod 
fatus rex „conventiones et promissiones 8 suas cum illo servaturus siL 

Ljttbii: Listine IX, 44—6. 

Dcxcm. 1430, 31 Angnstl, Bagnsil. 

Commune ragusinum regi Sigismundo nuntiat, quod „ perfidus et ne¬ 
quissimus hereticus patarinus Radossavus Paulovich 8 coram Teucrorum 
domino „multa ficta et falsa“ contra Ragusium confixerit; unde 20 huius 
appulit Teucrorum nuncius subassa, qui quaesivit, ut dicto Radosavo 
restituatur „pars sua contra te Canalis 8 , quam tamen ragus. civitas n suis 
peeuniis diu ab ipso perfido emerat 8 , secum minatur, se exercitu suo comi¬ 
tatum ragus. depraedatarum. Unde commune expedivit nuncium „ad 
ipsum Omorat dominum Teucrorum 8 . 

Oelcich: Diplomatarium. p. 348—350. Ad petitionem oratoris ragusini snltanns 
misit Ragusium alterum subassam, qui re investigata, communi adiudicavit partem 
Canalis, «imponens silentium pro re ipsa Radosavo». Ibid. p. 351—3. 

DCXCIV. A. 1430. 

Sigismundi regis regestum , sive planum propositionem. 

Art. xxvi. „Scit bene d. Nicolaus de Gara palatinus et quam plores 
alii, quod terrae et provinciae, ut sunt Jalomfeold Hlevna, Berzechel et 
aliae, quae nunc occupatae tenentur per regem Bosniae et Bosnenses, 
ipso praedicto d. regi Ludovico tenebantur, et possidebantur per banum 
Cro&tiae ... Item sciunt, quod ecclesia boznensis, cuius episeopus nunc 
in Diaco residet, est ultra Savum, quae similiter nunc cum suis terris 
a Boznyensibus possidetur 8 . 

Kova&i : Supplem. ad vestigia comitior. I, 373 ss. Ftjtr: Cod. dipl. X, 7 p. 
243 ss. 


DCXCV. 1431, 6 Februarii, Ragnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragnsii fatentur, se a Sandal 
vojevoda accepisse depositum pecuniae aureae et argenteae per PribiBav 
ohvalid. Inseruit ragus. logotheta Niksa ZvezdiC. 

Dr. Fr. MikloSii: Monum. serbica, p. 364. 

DCXCVI. 1431, 11 Martii, Romae. 

Eugeuius PP. IV. instante Sigismundo rege, potestatem facit Juliano, 
r dinali g. Angeli, legato, ut, praemissis informationibus, si utile esse 
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repererit, domas fratrum minorum in aastralibas partibus Hangariae „et 
inibi residentes fratres sub custodia et gubernatione" custodis Bonnensis 
reduceret et „in statum pristinum reponeret". 

Rationi congruit... Dat. Rome apud s. Petrum anno ineamationis 
dominice millesimo quadringentesimo tricesimo primo, 7 idus Martii an. 1 . 

Wadding: Annal. minor, tom. X, p. 486. Theiner: Monum. Hnng. tom. II, p. 210. 

DGXGVU. 1431, 7 Aprilis, in eastro Novi. 

Murtinus de Frangepanibus Segmen, etc. comes una cum consorte sua 
Vrsia consignat monasterium et ecclesiam beatae Mariae V. prope castrum 
Trsat fratribus minoribus vicariae Bosnae; et pro eorum faciliori susten¬ 
tatione iisdem insuper quasdam possessiones cedit. 

Nos Martinus de Frangepanibus divina miseratione Segnie, Veglie, 
Modrussieque comes. Universis ad quorum manus pervenerint Christifide- 
libus presentes litteras inspecturis presentium et futurorum notitiam. 
Ad perpetuam memoriam significamus quibus expedit omnibus, qaod nos 
divina gratia existentes in bona sanitate mentis nostre una cum consorte 
nostra carissima domina Vrsia comitissa, considerantesque quod sobole 
ex utero nostro caremus, quam possessionibus nostris relinqueremus here¬ 
dem, elegimus pleno affectu, animo deliberato ac tota voluntate habere 
sub Deo patre et Christo eius filio beatam gloriosam virginem Mariam, 
pro nostra heredumque nostrorum patrona et domina ipsam specialiter 
elegisse, eidemque nos tota devotione adstringi. Sed quia affectUB gloriam 
respicit ad laudem omnipotentis Dei, et beate virginis Marie honorem 
ac Christiani populi utilitatem decrevimus edificare ac fundare edificium 
et ecclesiam in honorem intemerate et gloriosissime Dei genitricis vir¬ 
ginis Marie, ob specialem devotionem, quam eidem gerimus, sepedicte 
ecdesie beate Marie virginis in districtu de Vinodol prope castrum 
nostrum vocatum Tersat; in qua quidem ecclesia, per nos constructa, ut 
iam dictum est, in honorem virginis Marie ad canendum laudes et psal¬ 
mos omnipotenti Deo in remissionem peccatorum nostrorum et pro salute 
animarum prodecessorum nostrorum, statuimus immo deliberando decre¬ 
vimus viros Deo devotos, fratres minores s. Francisci de observantia, 
vicarie Bosne, cui ordini specialem devotionem gerimus, eisdemque 
dictam ecclesiam commendare regendam more aliorum monasteriorum 
dicti ordinis et nunc et perpetuis temporibus. Ut igitur ipsi fratres in 
ipso monasterio degentes temporalibus subsidiis sufficienter adiuti liberius 
Deo serviant et ipsius misericordiam pro salute animarum nostrarum 
assiduis ipsorum orationibus valeant impetrare, illis pro anime nostre 
remedio et omnium predecessorum nostrorum, possessiones nostras supra 
fato castro nostro Tersat concedimus, ponendo metas videlicet: lapis tri¬ 
angulus in littore maris et deinde ascendens versus partem orientalem 
ad primam semitam vulgariter vocatam Prekrisie pod Gerz; deinde ascen¬ 
dens per viam publicam ad secundam semitam vulgariter vocatam Pre¬ 
krisie; deinde vergit ad manum sinistram per viam publicam confinium 
ex boreali parte ad tertiam semitam in planitiis, semper quidem ascendens 
per viam publicam, per quam curribus ad castrum nostrum Tersat ascen¬ 
ditur, ad arborem vulgariter vocatam Kopriua; deinde per viam publicam 
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ad angulum capelle nostre s. Georgii penes castrum ex parte orientali; 
deinde directe descendens per montem incultum ad flumen, que quidem 
dividit Recham cum nostro Tersat per medium fluminis longitudinis tri¬ 
ginta trium passuum, per medium laci maris versus partem occidentalem, 
et deinde venit per lacum marinum ad meridiem et terminatur in prima 
meta supradicta, cum terra et latitudine canarum seu stangarum Croua- 
torum mensura, simul cum cunctis earum pertinentiis terrisque, videlicet 
arabilibus, cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, fenilibus, silvis, nemo¬ 
ribus, vineis, aquis, aquarum decursibus, molendinis, molendinorum locis, 
et genoraliter cum quibuscunque integritatibus, utilitatibus, usufructibus, 
proventibus et emolumentis, qualitercunque vocatis, sub earum seu eorum 
veris metis ad eosdem seu easdem spectantibus et pertinentibus seu 
spectare et pertinere prefato monasterio beate Marie virginis fundato, 
prope dictum castrum Tersat, et fratribus in eo familiariter Deo servien¬ 
tibus in perpetuam helemosinam dedimus, donavimus, adiudicavimus et 
contulimus. Ac dedimus insuper dicto monasterio vadum nostrum, unum 
molendinum et unam stuppam in fluvio Recha, nec non fenilia in valle 
dicta Draga cum veris metis et terminis eiusdem sine aliqua diminutione, 
que ad nos spectabat. Ex quibus omnibus supra nominatis possessionibus 
elegimus esse dotem dicte ecelesie pro victu et usibus fratrum ibi com¬ 
morantium, et pro reparatione et utilitate ecelesie prenominate conver¬ 
tantur; ante nostrum ex hac luce decessum aliis dotationibus dictam 
ecclesiam dotabimus. Idcirco per presentes legavimus, dedimus et con¬ 
tulimus, confidentes de Salvatoris promissione, (qui omnibus ea) ob sui 
amorem (reliquantibus) pollicitus est restituere centena pro uno et etiam 
vitam eternam (se) daturum, (et) ut etiam nos coheredes facere dignetur; 
propterea ipsum salvatorem dominum nostrum Jesum Christum, et suam 
benedictam matrem virginem Mariam possessionum prefatarum, tenore 
presentium, heredes instituimus, creavimus et fecimus iure perpetuo et 
irrevocabiliter; imprecantes omnes et eorum conscientias inerantes, quod 
huic nostre voluntati donationique ausu temerario non contradicant, nec 
quidquam minimum usurpando vel Cbristum dominum nostrum et eius 
matrem exhereditare presumant; et si fecerint, tales temerarii cogantur 
respondere coram tribunuli domini nostri Jesu Christi in die iudicii, 
noverintque iusto divino iudicio ipsos exhereditandos de regno celorum. 
Idcirco omnes tales cuiuscunque statuB, conditionis et preeminentie existant, 
qui hanc nostram donationem et concessionem infringere studuerint vel 
operam dederint, maledictionem et indignationem Dei omnipotentis beateque 
virginis^Marie beatorumque apostolorum Petri et Pauli et totius celestis 
carie, nec non excommunicationem summi pontificis eo facto incurrant; 
prohibentes autem, ut nulli fratrum nostrorum aut nepotum heredumque 
eorum hanc donationem liceat violare, frangereque in perpetuum, seu 
quomodolibet impedire, cum et ex eorum voluntate et consensu proces¬ 
serit. Ut autem prefata donatio nostra perpetuum robur et firmitatem 
obtineat, presens instrumentum fecimus, mandavimusque sub appensione 
nostri maioris sigilli roborandum. Datum et actum in castro nostro Novi 
die septima Aprilis, . anno domini millesimo quadringentesimo trigesimo 
primo, indictione septima. 
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Ego Joannes Baptista Aqueus Tergestinns publicus sacra imperiali 
auctoritate notarius ac iudex ordinarius supradictam privilegii, concessionis 
ac donationis copiam ex authentico sigillato solito maiori sigillo, intacto 
et illaeso praefati quondam illustrissimi comitis Martini de Frangepanibus 
etc. de verbo ad verbum prout iacebat nihil addens vel minuens fideliter 
extraxi ad instantiam et requisitionem reverendissimi patris fratris Fran- 
dsci Jaycensis ministri Groatiae et Bosnae. Ideo me in fidem subscripsi 
signo cum nominibus meis appositis consvetis in fidem et testimonium 
omnium praemissorum. 

Judices ordinarii s. Viti, terrae Fluminis, universis et singulis has 
praesentes nostras inspecturis fidem facimus, suprascriptum dominum 
Joannem Baptistam Aqueum esse notarium legalem et authenticum eiusque 
scripturis publicis plenam hic ab omnibus adhiberi fidem et ubique me¬ 
rito adhiberi posse. 

Datae Flumine s. Viti die 21 Martii 1567. 

L. S. com. flum. Bartholomaeus Manlius, cancellarius de mandato etc. 

Ex exemplari in tabular. conventus fratr. minor. Trsateno in Croatia. Sladovic: 
PovSsti biskupija senjske i modrufike ili krbavske. Str. 238—240. 

Dcxcvni. 1431, 7 Maii, Ragusii. 

Commune ragusinum Benedicto Fulchi de Forlivio, oratori Sigismundi 
imp. et regis „ad Teucrorum imperatorem 11 , commendat, ut iuxta datam 
sibi commissionem satisfactionem „ damnorum communi per Radosavnm 
Paulovich illatorum 11 , „penes d. Teucrorum, cuius vasallus et fidelis est 
ipse Radossavus 11 , exoperetur. Petit informationem, litteris dirigendis 
mercatoribus nostris in Prestina aut Novo monte 11 (Novobrdo). 

Gelcich: Diplomatarium p. 354-5. 

DCXCIX. 1431, 4 Junii, Bosnae. 

Eugenius PP. IV. episcopo Transilvanensi, ut „ vicario Bosnae aucto¬ 
ritate apostolica praecipiat 0 aliquos fratres mittere ad monasterium 
s. Michaelis archang. a Joanne de Sello de Loroniz 0 in Telfalva prope 
Regen. dioces. Transi lvan. aedificatum. 

Justis et honestis ... Dat. Romae apud s. Petrum anno incarnationis 
Dominicae mocjcoxxxi. ii. nonas Junii an. i. 

Ex libr. I. de divera. form. an. I, fol. 182. Wadding: Aonal. minor, tom. X, 
p. 492. 

DCC. 1431, 6 Septembris, Ragusii. 

Commune ragusinum regi et imp. Sigismundo conqueritur iterum de 
Radossavo Paulovich, „perfido heretico patarino, qui in dies in nos gravius 
sevit et molitur,; multarumque expensarum auctor extitit, nam „stipen- 
diarios Italicos 0 contra illum intertenere, oratores ad d. Teucrum mittere 
debet. Interim Radosavus, postquam Teucrorum oratorem sibi devincire 
scivit, ,cautis modis et versutiis quesivit se reconciliare cum rege Bosne", 
quem contra Ragusium excitare tentavit; unde petitur imperatoris inter¬ 
cessio penes regem Bosnae. 

Gtlcich: Diplomatarium, p. 355—8. 
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DCCI. 1431, 19 Septembris, Ragusii. 

Commane ragusinum imperatori Sigismando notum facit, qaod Rado* 
Bavus Paulovich revera sese cum rege Bosnae reconciliaverit, huncque 
oratorem nobilem Ivanem Goisich Ragusium exmisisse, qui regis „admi- 
racionem“ enundavit, „quod absque eius licentia et sciencia impetraverit 
(commune) a. d. Teucrorum ex territoriis ipsius Radossavi fidelis sui“; 
e contra voluisse se ^serenitati sue“ (regi Bosnae) in memoriam revo- 
eare, quod Radosavus „paulo ante quesiverat alium regem inducere in 
Bosnam", reconciliationem ipsius non esse sinceram, „nam videns se 
arctatum et statum suum labescere, non quod amicas esse vellet, magna 
simultate dispondit se corone sue amicum et fidelem”. Petitur denuo 
intercessio penes regem Bosnae. 

Gtlcich: Diplomatariam p. 358—362. 


DCCH. 1431, 2 Novembris, Romae. 

Eugenius PP. IV. supplicantibus „Fr. Joanne Corethye de Spaleto 
et Blasio de Sclavonia" permittit, ut fratres Bosnenses in provinciis 
„Dalmatiae, Croatiae, Bosnae, Sclavoniae et Hungariae" inter fideles 
(quos Tureae saepissime adoriuntur, bona eis eripiunt, filios abducunt, 
multos trucidant, sacerdotes et ministros inde abigunt), tria loca, si pia 
largitione fidelium concedantur, redpere possint. 

Dum uberes fructus .... Datum Romae apud s. Petrum anno etc. 
■ccooxxn. iv nonas Novembris anno i. 

Ex libr. 2 de regularibus an. I, foL 46. Wadding : AnnaL minor, tom. X, p. 497. 

DCCffl. 1431, 30 Decembris, Ragusii. 

Commune ragusinum imp. Sigismando supplex fit, ut, quum Teucri 
orator, prout sibi per Stephanum Bicbeli nunciatum fuit, ad compla¬ 
nanda cum Radissavo Pavlovich dissidia non advenerit, penes B dominum 
Tenerorum Omorat* exoperari velit, n quod nobis contra dictum Radossa- 
vum ius velit administrare 11 , et damna reficere. 

Gtlcich: Diplomatariam p. 363—4. 

DCCIV. 1432, 20 Martii, Ragusii. 

Commune ragusinum „Donise de Yladichovicbi K Dalmatiae et Croa¬ 
tiae vice-bano ad litteras 17 Februarii Venetiis datas respondet, binas 
imp. Sigismundi litteras ad Bosnae regem et vojvodam Sandagl directas 
a se illico per oratores suos ad ipsos expedivisse; gratiasque agit de 
lata intercessione apud regem Bosnae, quod qua imperatoris orator 
iegotram“ Ragusinorum promoturus sit. 

Gtlcich: Diplomatarium p. 364—5. D. VIadkovid die 22 Julii appulit ad regem 
suae et 26 e. m. inde recessit legatione feliciter peracta. Ibid. p. 372. 
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DCCV. 1432, 22 Martii, Ragasii. 

Commune ragusinum imperatori Sigismundo notum inter caetera facit: 
„Isach voivoda Teucrorum per viam Bosne cum drca 3000 Teucris trans¬ 
ivit in Croadam, in Luca et tenutis Jadre, ubi magnum damnum armen¬ 
torum et gregum intulit; personarum vero minimam, immo quasi nullam 
predam facere potuit". Sevocatus ab ipso Omorat 

Otleich: Diplomatarium p. 367. 

DCCVI. 1432, 25 Octobris, Ragasii. 

Sadosav Pavlovid et filius comes Ivanig, pacem ineunt cum Ragu- 
sinis. Testes: comes Jurko Vladimirid, c. Aleksa Pagtrovid, c. Ivanig 
Dukoevid, c. Ostoja Borovinid, c. Sadosav Vladimirid, c. Budisav Bo- 
gaviid, c. Tvrdit-av Borovinid, c. Tvrtko Mihajlovid, c. Stepan Cipdid, 
voevoda Vukagin Zbisalid, c. Sanko Bogavdid, c. Vudihna Bratelevid, c. 
Vukagin Vladimirid, c. Brajlo Tezalovid et c. Ivanig Hrebeljanovid. Scripsit 
diae. Ostoja. 

Dr. Fr. MMoSxi: Momun. serbica, p. 366. 

DCCVU. 1432, 11 Novembris, Ragasii. 

Commune ragusinum imperatori Sigismundo nunciat: .Teucri ad nu¬ 
merum 3000 equorum, vel circa, in Croaciam pluribus diebus transierunt, 
ubi . . parum, immo nullum damnum intulerunt. Lis orta est inter d. 
regem Bosne et d. dispot Sclavonie, qui ad confinia territoriorum suorum 
se damnis afficiunt, ac turbant et molestant..." 

Oelcich: Diplomatarium p. 878. 

DCCVIII. 1433, 21 Februarii, Ragasii. 

Comes, nobiles et totum commune Sagusii fatentur se a Sandal voje- 
voda accepisse depositum 8731 ducatorum aureorum, aliaque insuper 
vasa et obiecta ex auro, per comitem Pribisav Pohvalid. Inscripsit ragus. 
logotheta Nikga Zvezdid. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serbica, p. 372. 

DCCEX. 1433, 2 Martii, Satiska. 

Stephanus Tvrtko Tvrtkovid. rex Bosnae, pacem a Sadosav Pavlovid, 
vojevoda cum Sagusinis compositam confirmat Testes: voevoda Petar 
Klegid, aulae magister Ivanig Biohanid et comes Tvrtko Borovinid. 

Dr. Fr. MUUoHi: Monum. serbica, p. 374. 

DCCX. 1433, 25 Martii, Borad. 

Sadosav Pavlovid, vojevoda Bosnae, pacem cum Sagusinis 25 Octobri 
anni 1332 initam iuramento firmat. Testes: comes Jurko Vladimirid, c 
Aleksa Pagtrovid, voevoda Vlkagin Zbisalid et c. Brajlo Tezalovid. Scripsi 
diae. Ostoja. 

Dr. Fr. MUdoSii: Monum. serbica, p. 376. 




DOOXI. 1433, 1 Aprilis, in partibus Uzorae. 

Stephaniis Tvrtko rex Bosnae, ex Hungaria, quo aufugerat, in Bosnam 
rediens, per quosdam sinistre informatus hortatur vicarium Bosnae s. Ja- 
eobum, ne novitates in monasteria franciscana inducat, profitetur se velle 
fidem catholicam defendere etc. ipsum vicarium invitat, ut in Bosnam 
redeat, et quaedam componat. 

Stephaniis Twertko, Dei gracia rex Raseie, Bosnie, Maritimeque etc. 
Reverendissimo in Gbristo patri domino Jacobo de Italia, ordinis fratrum 
minorum, sacrosancte scripture predicatori, amico nostro carissimo, in 
spiritu sancto omnimodam salutem cum amicabili caritate non reddente 
malum pro malo. 

Reverendissime pater. Altissimo deo teste, tue paternitatis pridem in 
regno nostro adventus non displicuit nobis, ut eciam hoc bene noscitis; 
inde transactis vobis aliquibus diebus in nostro regno ; (nos) informati 
vere per quosdam magistros ex religione vestra, duxerimus ad vestram 
paternitatem seriose dicere, ne inciperentur per vos in eodem nostro 
regno, que usque modo non fuerunt per priores sanctos vestros fratres 
vestros exorta; vos ob boc forsitam maius per nostros inimicos adhortati, 
in ira de regno nostro secessistis 

Nunc autem, sancte pater, et quam plurimum indisplicenter scenti- , 
mus, vos tam maleque pessime, nos non hominem chrirtianum reputando, 
nisi quam paganum per christianitatem diffamare quoque iudicatis, quod 
absit. Quamobrem supplicamus humiliter vestre paternitati intuitu Dei 
omnipotentis revenire ad nos cupiamus; nosque exultare coram se, atque 
vestros, per quos sumus inducti in tale scandalum, si opus inquam fuerit 
ponam me in meritam culpam, sin autem ipsorum (detegere) veritatem 
rei vestrum officium est. Nos, honorandissime pater, non tedet vos nostrum 
in regnum fidem romanam predicare modo, ymo et nos volumus hanc 
adiuvare, (quem) ubique (volumus) habere (commendatum) tanquam 
(vieari)um et amicum carissimum cum debita dileccione. Si vero recusa¬ 
veritis premissa hec, factum sciatis hoc in munere, in tali re nullatenus | 
volumus sic pertransire, ymo amodo ad curiam romanam (aliquos ex i 
nostris) intendimus destinare, nosque de talibus expurgare; recommen -1 
dando nos vestris piis orationibus. 

Datum in partibus nostris Uzore primo die mensis Aprilis anno do¬ 
mini 1433. 

Ex origipal. in tabular. conventus fratr. minor, della Nova Neapolit. Sigillum 
cum inscriptione illegibili; in scuto corona. Externe: Littera regis Stephani regis 
Raasie et Bosne in favorem beati fratris Jacobi de Marcbia. 

DCCXII. 1433, 30 Septembris, Romae. 

Eugenius PP. IV. approbat omnia privilegia a Joane PP. XXII 1 
Orbano PP. V., Urbano PP. VI, Martino PP. V. fratribus vicariae 
Bosnae olim concessa; insuper addit, quod possint „in de Harabkh, Alsan, 
OhaboI, Kovinum, Haran, Orsua, Kewesd, Cheri, Sebes et Haczach, terris 


i Cum hora undecima... Dat. Avinione X kal. Novembr. an. VI. Apud Wad- 
'ing: AnnaL minor, tom. VI, ad an. 1321. 



regi (Sigismundo) subiectis, et in quibus beretid et schismatici plerique, 
nec non populus veram Dei notitiam non habens, moram trahunt, evan- 
gelizationis ministerium prosequi... et... ad habitandum domos reci¬ 
pere ... omnibus et singulis gratiis, privilegiis etc. uti, ac in singulis 
ipsarum terrarum villis etc. a quibus ... episcopi catholici inibi dioece- 
sani ultra duas dietas legales remoti fuerint, ea que ad huiusmodi epis¬ 
copalem dignitatem pertineant, exercere ...“ 

Romanus pontifex... Dat. Rome apud s. Petrum anno incarnationis 
dominice 1433 pridie kal. Octobris an. ni. 

Original. in tabuiar. fratr. minorum prov. es. Salvatorrs Hungariae conventus 
Gyongyos. Wadding: Anna!, minor, tom. X, p. 218, abi tamen nomina locoram non 
recte leguntor uti: Harablech, Besan, Thabol. 

DCOXin. 1433, 5 Octobris, Ragusii. 

Commune ragusinum oratoribus suis ad imperatorem ituris, Paschali 
de Resti, Marino J. de Gondola et Blasio de Georgio inter caetera com¬ 
mittunt, ut voivodam Radosavum Pavlovid, qui cum Ragusinis pacem 
iniit, ad ipsius preces imperatori comendent. 

Gelcich: Diplomatarium p. 381. 

DCCXIY. 1434, 22 Januarii, Pod Vsinem. 

Ivanis banus , comes Cetinensis etc., ad preces Fr. Joannis, vicarii bo- 
snensis, Dminoslavum VehoeviS , eiusque familiam, declarat in posterum 
ab omni et quavis praestatione liberum . 

Mh 6aH Mj3aHHmB ; KHe&b HeTHHCKH H KJIHIUbKH H Befe^e, 4&MO 
BH^HTH BCaKOMS H.7LOBHK8, KOM8 06 flOCTOH, HO C0M Ham6M8 ©TBOpeH8 
^hct 8 ; A a Shhhhcmo t8h mhjioctb /l t MHH0(MaB8 BexoeBaribs h HieroBS 
ocbTaTbKS no npomHH nonbTOBaHora M8aca c&Tija Haraera £8xoBHora 
HteBaHa BHicapa 6ocam>cKora, ©ct&bhcmo peneHOMS 4 MHHOCJiaB 8 h HerosS 
«CTaTBK8 BcaKH ^oxo^aKb, kh 6h HMBjib k Ham» np hctomith »t Hera 
Taxo ^SKaTbHH Taxo bc&r8 cji8:k 68, Ka 6 h npHCTOtajia ot Hera k HaMB; 
H BanOBH^aMO TBpbflO BCHMb BJiaCHHKOMb HaiHHMb, KH C8 Cft^a H KH 

xoTe HanpH^a 6hth, Bmne peteHora 4 MHH0CJiaBa HMaio 8 bocmb 
coBOMe ^pacaTH BHrae iracaaoMb; h HeuMaio saHb HHie^BHe noTpitfe 
HHie^HHMB XSflHMb ^HAOMb, flOXOTbKOMb, KH 6h K HaMB 

npncToiaJLb, HHie^BHOMB 8anoBH^Hio; h Hom,e ra npt^aCMO 8 oa8hcb 68 
n,pnKBH cBeTe Mapnte no^b Bchhiomb c ohomb 8cmbjiomb, k8 m8 gm 8 
saMHHHJtH 8a HeroBS Kpnb. h Ha Bce obo Biime nncaHO ^acMo /\mhhh> 
c.iaB8 ©Bb Hamb «TBopeHb ^hctb no^b Ham8 nenaTB Ba BH*rae noTBp- 

^eHHie, HieM8 h HeroBS ©CTa^ 0 M 8 . IlHcaH no^b BcraieMB (sic) ^Ba^eceT 
h ap8ra ^aHb reHbBapa MHceqa, jihte raa THCBta nerapncTa Tpn^e- 

ceTb H HeTHpH. 

Ex originaL in tabular. conventus fratr. minor. Trsaten. in Croatia. Sigillun 
parvum rubrae cerae impressum. 
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DCCXV. 1434, 30 Aprilis, Basileae. 

Sacrosancta generalis synodus basiliensis, confirmat omnia indulta et pri¬ 
vilegia, a sede apostoUca fratribus minoribus vicariae Bosnae concessa, 
tam quoad conventus , quam quoad electionem vicarii et modum regiminis , 

Sacrosancta generalis synodus Basiliensis in Spiritu Sancto congre¬ 
gate universalem ecclesiam repraesentans. Ad perpetuam rei memoriam. 
Universalis ecclesia in decore sancte religionis ordinis fratrum minorum, 
sub qua domino devotum et gratum illius fratres impendunt famulatum, 
exultat, praesertim dum prospicit, quod per exercitium bonorum operum 
et predara sanctitatis merita alios trahant ad divine laudis preconium, 
evangelizent verbum Dei, et tamquam ministri Satoris sterni in agrum 
sterilem non credentium uberius serere semen gratie non formidant, circa 
illorum igitur statum optimum omni studio invigilat, ut pacis et tran- 
quilitatis affluant ubertate. Sane nuper dilectissimi ecclesiae filii Sigis- 
mundi, Romanorum imperatoris et regis Hungarie, nobis exhibita petitio 
continebat, quod nonnulla loca, claustra seu conventus et domus dicti 
ordinis, de observantia sancti Francisci nuncupati, in Hungarie, Bozne 
et Dalmatie regnis constituta, generali ministro duntaxat immediate sub- 
iecta, que per vicarium vicariatus Bozne iuxta morem ipsius ordinis 
reguntur et gubernantur; quorum fratres in eorum opportunitatibus ad 
ipsum vicarium tanquam superiorem semper habuere, prout habent, recur¬ 
sum. absque eo, quod aliquis provincialis minister de regimine, guber¬ 
natione, aut superioritate locorum claustrorum et fratrum prodictorum se 
quovismodo intromittere debeat vel etiam teneatur. Quodque pro pre- 
dietorum tam fratrum quam loeorum conservatione multa sint eisdem a 
sede apostolica privilegia indulta. Quare pro parte ipsius imperatoris 
asserentis eosdem fratres in regnis prodictis etiam a tempore dive me- 
morie Ludovici regis Hungarie, qui ad eos singularem gerebat devotionis 
affeetum, ab infidelibus multas et diversas persecutiones pro fide catho¬ 
lica sustinuisse, et sine numero suis sanctis vita, moribus et predica- 
tionibus infideles ad fidem traxisse; nobis fuit humiliter supplicatum, ut 
prefatis fratribus, ne in promissis per aliquos molestentur seu impedian¬ 
tur, providere, ipsosque, si opus fuerit, generali ministro, prout subiecti 
sunt, subiicere et per vicarium prodictum regendos fore decernere et 
statuere, nec non prodicta eis a sede apojtrlica indulta privilegia con¬ 
firmare dignaremur. Nos igitur quieti et tranquillitati dictorum fratrum 
intendentes huiusmodi supplicationibus inclinati, eorum etiam generali 
ministro assensum probente, omnia et singula loca, claustra seu conven¬ 
tas et domos fratrum in regnis prodictis et in partibus ad ipsa vel ali¬ 
quod ipsorum pertinentibus, tam inter fideles quam inter infideles con¬ 
stitute seu construeta et in futurum construenda, et illorum fratres per 
eundem vicarium Bosne, electum per dictorum locorum fratres, et per 
unistnxm generalem confirmatum, regendos et gubernandos, profato 
enerali ministro duntaxat, auctoritate universalis ecclesie, sicut a lon- 
iasimis temporibus fuerunt subiicimus et decernimus ac volumus sub¬ 
mero, ita quod provinciales ministri seu alii in ipso ordine superiores 
eputati, nullam in dicta loca claustra, conventus, ac domos et fratres 
randem iurisdictionem habeant, vel aliquam potestatem; sed perpetuis 
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futuris temporibus ab eis et horum iurisdictione ac superioritate exempti 
simpliciter et penitus sint immanes. 

Confirmamus etiam omnia et singula eisdem a sede apostoliea pro 
ipsorum conservatione et augmento fidei indulta privilegia et ea volumus 
perpetuo in suo robore permanere. Non obstantibus statutis et consve- 
tudinibus domorum et ordinis prodictorum et iuramento confirmare apo- 
stolica vel quavis firmitate afia roboratis ceterisque contrariis quibus- 
cunque. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre sub- 
iectionis, constitutionis, voluntatis et confirmationis infringere vel ei ausu 
temerario quovis modo contraire. Si quis autem hoc attentare presumpserit, 
indignationem omnipotentis Dei ac universalis ecclesiae se noverit incur¬ 
surum. 

Datum Basilee pridie kal. Maii anno domino millesimo quadrigente- 
simo tricesimo quarto. (L. S. P.) Dupplicata M de Leweld. 

Diploma hoc aynodale, quod ia archivo provinciae (sa. Salvatoris) reperimua 
munitum est plumbo rotundae figurae sigillo, e canabinis sonis pendente. In parte 
huius una videre est divinum spiritum a mundi servatore missum, quem congregati 

? atres excipiunt; parte vero altera hanc vetustis characteribus inscriptionem: 
8ACROSCA : GENERALIS : 8I2TODUS : BASILIENSI8.* Nota P. Vincentii Blaho. 

Ex original. in tabular. prov. ss. Salvatoris fratr. minor. Qy6ngy6sien. 

DCCXVI. 1434, 4 Julii, Csanadini. 

Joannis Marzali de excursionibus militaribus in Tureos susceptis, ad 
b fr. Jacobum de Marchia, relatio. 

Religiose vir, pater noster percarissime! Vestra scire dignoscatur 
paternitas, qualiter vestra paternitas nos excitabatur (sic), dum et quando 
erga nos hic in Chanado fuistis, in salutem et emendationem plebis pro 
defensione tocius christianitatis cum secura et tuta processione et gressu 
fidedigno contra serissimos Tureos etiam Christi inimicos; nos quoque 
confisi in eisdem verbis, per vos nobis prolatis, cum gentibus nostris 
exercitua(libus) applicuimus ad Posesyn iuxta Danubium cum aliis fra¬ 
tribus et amicis nostris; deinde transfretati ipsum tota die videlicet et 
nocte feria quarta sequenti post festum beatorum viti et modeBti marti- 
rum. De gestis autem nostris, quid ibi egerimus sicut domino nostro 
imperatori patefecimus, sic et vestre eiusdem paternitati patefacimus, 
eandem literam de verbo ad verbum, sicut et scripsimus eidem domino 
nostro imperatori de gestis (nostris). 

Sacratissima imperialis maiestas, domine noster naturalis, metuende! 
Eadem imperialis cesarea vestra serenitas... cum gentibus nostris exer¬ 
citualibus per vestram serenitatem deputatis, (ut) in quodam registo, 
presentibus incluso, lucidius eadem serenitas poterit intueri. 

Primo sciat serenitas vestra, quod feria terda proxima poBt festum 
beatorum viti et modesti martirum cum dictis gentibus ad Kwzeg prope 
Posesyn applicuimus, ad quem locum Fraok banum de dicta Posesyn, 
ubi ipse nos cum pleno apparatu narium videlicet et galearum portuque 
nostre transfretacionis advenisse expectabat, ad nos venire ferimus, ipsoque 
Frank bano adveniente in dictam Eozeg habentes inter nos pleno tra¬ 
ctatu, quibus modis et viis in ho(c) vado et w. s. mandatum exequi de¬ 
bemus maturo consilio deliberato, quid agere debeamus, conclusimus. 
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Item feria quarta appl(icuimus) ad dictam Posesyn, ubi modo per¬ 
tractato ipsum Frank baoum cum pleno apparatu invenimus, et circa 
meridiem vel post incepimus ipsam transfretationem eadem) die, et 
nocte transfretati sumus Danubium, (cum) equitibus scilicet et peditibus. 

Item feria quinta mane sequenti audita missa pro salute et prospe¬ 
ritate itineris, eundem Frank banum iuxta mandatum s. v. in custodia 
portus, ubi v. s. hominum nostrumque refugium post deum reliquimus, 
valedicentes in nomine domini iter nostrum versus Salathii gressus nostros 
protendimus, ubi in fluvio Morwa, ubi Tureorum naves et galee existebant. 

Item sabbato sequenti in festo (beatorum) decem milium militum 
(martyrum) venimus ad lo(cum)... constellacionem prodictarum navium 
exploratores nostri . .. navibus et galeis cum omnibus instrumentis belli¬ 
cosis et navibus ad locum aptum et sufficientem ... (cum) cuspidibus, 
lanceis, clipeis, arcubus, sagittis, balistris, pixidibus, bombardisque et 
pulverum copia, predictis bombardis, balistis et pixidibus dispositis, sci¬ 
licet protinus... et multo ignis incendio comburi et consumi fecimus 
pulverem, ipsas (naves) per dictum fluvium Morua ad Danubium, deinde 
ad mare transmisimus; custodes vero dictarum navium et galearum, qui 
fugere non valuerunt (a) custodibus (nostris) in ore gladii trucidari feci¬ 
mus; ibidem incendio consumi et comburi fecimus villas illas eciam 
cominus locum constellacionis dictarum navium et galearum ac castri 
Petrocz adiacentes, scilicet ignis incendio consumi et comburri fecimus. 

Item die dominico sequenti continuando iter nostrum versus Zalagh 
omnes et quaslibet villas circumquaque existentes usque ad castrum et 
civitatem Crusolcz repertas penitus in toto igne consumi et comburri 
fecimus. 

Item dicto die dominico circa meridiem ad dictam civitatem et castrum 
Crusolcz applicuimus, ibique parva mora protracta diem, prout prius 
quoque in Hungaria V. S. regno consveto in Houanium (sic) introdu¬ 
cendo vigiliam festi beati Johannis baptiste, postpositis carpentis et aliis 
lignis pro igne vigilie dicti beati Johannis baptiste sal.... in castro 
habitacionis et prope profanae mansionis dominii Tureorum ignem solem- 
nem in editiciis ipsius castri et civitatis pertinenciisque eorumdem, prout 
ab infancia nostra usque ad presens peractam vigiliam predictam beati 
Johannis baptiste cum tanto e validissimo igne nec nos nec alius cele¬ 
bravimus vel celebrari vidimus, cum dictum totum castrum et civitatem 
cum adiacentibus ignis voragine ad nihilum redigi fecimus. 

Demum ad laudem dei et virginis gloriose matris eiusdem tunc eciam 
propterea festinavimus dictam vigiliam beati Johannis baptiste, quia ipso 
tempore concurrit; demum insuper propter exaltacionem et honorem ce- 
saree(que) maiestatis vestre dignitatem, tum et permaxime in confusionem 
et horrorem, obprobrium et oppressionem prefati dominii Tureorum ... 
lei cum adiutorio complevimus. 

Hiis peractis sequenti die, hoc est in predicto festo beati Johannis 
taptiste, dictum flumen Morwa transivimus ad terras despoti, quamvis... 
7 . S. nobis commiserat... (per) terras ipsius despoti non ire nec illis 
n aliquo dampnum inferre, tamen propter aliquas naves et galeas ad 
ioe in dicto fluvio repertas et non invenientes scilicet ad easdem, cum 
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alibi dictam fluviam pertransire non valeremus... (coacti) necessitate... 
ad terras (predicti) despoti transivimus, continuando gressus nostros 
versus Kowinien. inter fluvium Morwa et Zendrem existentem, ubi simi¬ 
liter Frank banum prius per nos ad hoc requisitum, cum plurimo appa¬ 
ratu portus promptum et paratum invenimus. 

Item feria quinta in festo beati regis Ladislai cum victoriosissimo 
triumpho letantes applicuimus, statim(que) exploratores nostros per ve¬ 
stigia nostra usque ad Palocz stare disposuimus, prout in talibus moris est. 

Et recte dum opus daremus transfretationibus quasi post meridiem 
iam maiore et roboriore parte convenienter transfretante, de facto venerunt 
iidem nostri exploratores dicentes, quod ille sevissimus et nequam AUe- 
beg cum sua potencia, quibus potuit et valuit de Bodinio usque ad 
vestigia nostra nos insequendo, in locum transfretadonis nostre ad Szen- 
drew predictam veniens irruendo nobiscum bellaturus; nos vero qni in 
Christi dei (nomine) in cunctis euntes optantes laborare quoque et rever¬ 
tentes nunc eiusdem signum (eciam) invenientes, tot quot illuc aderamus 
capitibus nostris pro laude et gloria cesaree maiestatis vestre, dignitate 
statuque regni Hungarie et incolarum eiusdem defensione in nullo par¬ 
centes insurgentesque vibravimus nos contra dictum Allebeg gentesque 
eiusdem, in eumque irruentes et obstantes in fugam eundi convertimus; 
et sic in ore gladii fere ad tria miliaria insequendo, interimendo omnes, 
qui fuge presidio evadere non valuerunt, ymmo et prefatum nequissimum 
Allebeg, si secundum equum, quem ad hoc deputatum habuit conservan¬ 
dum, non ascendisset velocius, ex tunc in nomine domini bec operati 
sumus, speramus eundem in conspectum serenitatis transmittere putand.(?) 

Hys literis pro laude digna v. serenitatis honoris conclusione, con- 
solacione ac cordis iucunditate, visusque delectatione tria banderia ipsius 
Allebeg, modo preatacto per nos obtenta, tandem et expoBt per unum ex 
nobis vestre dignissime serenitati et alia de gestis nostris, que ad presens 
operati sumus, per eundem disponemus referenda. 

Idcirco vestram requirimus paternitatem per presentes diligenter, qua¬ 
tenus pro tali victoriosissimo triumpho ac laude digna gloria deum miseri¬ 
cordiarum pro nobis ac pro hiis, qui inibi mortui sunt precibus devotis 
obsecrare dignemini et velitis. 

Date Chanadi die domioico proximo post festum visitacionis beate 
Marie virginis anno domini (Mo)ocoxxxnn. 

Jobannes de Marczali magister Janitor imperialis mayestatis, ac vester 
in omoibuB. 

(A tergo): Religioso viro fratri Jacobo Marchie ordinis sancti Fran- 
cisci confessoris patri nostro honorando. 

Ex originali. Ad est et fragmentum sigilli rotundi cerae viridi impressi 

DCCXVII. 1434, 3 Augusti. 

Voevoda Radosav Pavlovid communi ragusino fatetur, se a Tomkt 
Bunid accepisse suam frugum de Canali portionem. 

Fnd6: CnoMesHqH cp6cssn, II, 91—2. 
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DCCXVm. 1434, 12 Angusti, sub KreSevo. 

Jaraj, filius fratris Hnroje, vojevoda inferiorum partium (dolnjih kraj), 
Paulo vojevodae, comiti Nicolao et c. Vlatko Juijevid et c. Yuk Vukifievid, 
arces et terras, quas olim Sandal vojevoda occupaverat, restituit, omniaque 
eorum iura confirmat (castra Vratar, Novi, KruSevac, pagus Draglan in Supa 
gorska, pagus Kozica, pagus Hra8<5ane, pagus Yrh do, pagus Zahodani, pagus 
Zahodi, pagus ^ivogogd, pagus TuCevi. pagus KotiSina, pagus Makar, 
pagus Bast, pagus Yiuica). Testes: ex Chulmo c. Yuk Rup&id, c. Pavko 
Eomlinovid, ex affinibus voevoda IvaniS Dragiiid; ex (tupa) Zemalnik 
voevoda Mirko, c. Petar Brsa5i<5, ex Sana c. Juraj MiSlenovid, c. Martin 
DeaniSevid, ex Pliva c. Tvrtko Milatovid, c. Radoe Cuklid, ex aula pri- 
stav c. Tomafi Capid, c. Juraj Petovovid. 

Dr. Fr. MikioSid: Monum. serbica, p. 877. 

DCCXIX. 1434, 16 Augusti, Ragusii. 

Commune ragusinum Mathco (Talovec) comiti covinensi ad ipsius lit¬ 
teras altera die perceptas respondent, exinde se percepisse: „qualiter 
(idem comes) dicit de progressibus suis cum potenti exercitu in regnum 
Boane“; „supergratum“ sibi futurum, cum pervenerit, seque constituerit 
cum d. rege Bosne". Commendantur ipsi mercatores ragusinL 

Oelcieh: Diplomatarinm p. 384—7. 

DOCXX 1435, 16 Februarii, Ragusii. 

Commune ragusinum imperatori Sigismundo inter caetera refert, sibi 
nunciari, „quod d. rex Bosne se contulit ad conspectum s. maiestatis 
vestre; et, ut presensimus, etiam d. Georgius dispot Sclavonie ad eandem 
profecturus est"; orat, ut utrique commendet Ragusium. 

Getcich: Diplomatarinm p. 389. 

DGGXXI. 1435, 24 Martii, Ragusii. 

Commune ragusinum imperatori Sigismundo inter caetera nuntiat: 
„Voivoda Sandagl, qui ex baronibus regni Bosne non minor habebatur, 
die martis xv huius suum diem clausit extremum, relicto successore 
nepote suo comite Stephano, eius condam fratris genito, qui comes Ste- 
phanus in eius dominio successit, et succedere videtur satis pacifice absque 
uDa novitate, de qua digna mencio fieri posset". 

Odeich: Diplomatarinm p. 390. 

DCOXXII. 1435, 28 Martii, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii testantur, se accepisse de¬ 
positum comitis Stephani et eius filiorum c. Vladisav et c. Vlatko per 
comitem Pribisavum Pohvalid Inscripsit ragus. logotheta NikSa Zvezdid. 

Dr. Fr. MMoHi: Monum. aerbica, p. 380. Pucic: CnoxeHHqn cpficKH, II. 92. 

DCCXXin. 1435, 11 Aprilis, Venetiis. 

Scribitur comiti Catari Laurentio Yitturi, ut castrum Novi, quod post 
'irtem magni voivodae Sandali „quidam castellanus" offert dominio 
bpok. xxm. 10 






veneto, „in bona gratia debeat accipere; nam et Ragusini procurant 
omni studio habere illud". 

Ljubid: Listine, IX, 77. 

DCCXX1V. 1435, 7 Mali, Ragusii. 

Commune ragusinum imperatori Sigismundo ad litteras Posonii 21 
Aprilis datas, quibus „intimat expedicionem inde d. Tverchi regis Bosne... 
facta (sibi) fidelitate et obedientia debita“; item n bortatur (Ragusinos) 
ad subsidia exhibenda baronibus terre de Chomlian (Hum), qui extincto 
voivoda Sandagl ad obedientiam solitam corone eiusdem redierunt" — 
respondet, quod R baronibus terre Comlian possibilibus subsidiis et favo¬ 
ribus obsequentes" futuri sint. Inter successorem Sand&gli comitem Sti- 
panum et voivodam Radossavum Pavlovich n dissidia bellica” exorta esse; 
ob quae Stipan rogavit Ragusinos, ut illum Sigismundo commendarent; 
quod faciunt 

Oelcieh: Diplomatarium p. 891—2. 

DCCXXV. 1435, 27 Julii, Florentiae. 

Eugenius PP. IV. fratr. Joannem de „Waya“, olim vicariae Bosnae 
vicarium, nominat episcopum Varadiensem. 

Apostolatus officium... Dat. Florentiae anno etc. uccccxxxv. vi. kal. 
Augusti an. v. 

Ex libr. I de exhibitis etc. an. 5 fol. 225. Wadding: Annal. minor, tom. X. 
p. 545. 

DCCXXVI. 1435, 24 Augusti, Bobovac. 

Stephanus Tvrtko rex Bosnae fratri „Jacobo de Marchia vicario 
Bosnensi et amico (suo) „scribit, ne quosdam religiosos (sui) regni de 
tenutis et pertinentiis castri Juyze" expellat. 

Datum in nostro castello Bobovvach in festo s. Bartholomaei apo¬ 
stoli, anno domini uccccxxxv. 

Wadding : Annal. minor, tom. X, p. 232. 

DCCXXVII. 1435, 24 Augusti, Ragusii. 

Commune ragusinum imperatori Sigismundo et Matconi comiti coui- 
nensi refert, „quod Teucri, quos referunt aliqui esse ad numerum 1500, 
in regnum Bosne intraverunt, qui usque nunc nil dignum significatu 
egerunt, preter quod quandam contratam aliquorum, qui voivode Stipani, 
nepoti Sandagl, ad cuius petitionem videntur venisse, rebellarunt, fuerunt 
depredati". 

Gelcich: Diplomatarium p. 393. 

DCCXXVIII. 1435, 7 Septembris, in campo regis apud Basileam. 

P. Ouilelmus de Casali minister generalis ordinis s. Francisci a. Jacobo 
de Marchia^ vicario Bosnae, dat potestatem assumendi sibi aliquot fratres 
ex alienis provinciis ad disciplinam regularem in vicaria Bosnae rena- 

vandam necessarios . 

In Christo sibi carissimo fratri Jacobo de Marchia, vicario vicarie 
Bosne ordinis minorum, frater Guilelmus de Casali sacre theologie ma- 
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gister ac eiusdem ordinis generalis minister et seruus, salutem et pacem 
in Domino sempiternam. Ne vicaria Bosne tue cure et regimini commen¬ 
data refformacione careat opportuna, quam ex tuo desiderio et ex meis 
mandatis refformare intendis, licet sine coadiutoribus id implere non 
possis. Volens tibi coadiutores, ut teneor, ex omni parte ordinis procu¬ 
rare, tibi liberam facultatem tribuo vocandi duos vel quatuor fratres de 
quibuscunque provinciis Italiae vel extra Italiam, quos pro dicta refor- 
macione iudicaveris evocandos, qui vocati tuis mandatis obedire firmiter 
teneantur sub pena excommunicacionis. quam contra contumaces et inobe- 
dientes profero in hiis scriptis; subque eisdem censuris et penis tam 
ministri provinciales quam ipsorum vicarii et quicunque alii michi sub¬ 
diti abstineant, ne per te sic evocatos impediant aut molestent, nec im¬ 
pediri aut molestari permittant quoquomodo, non obstantibus quibus- 
eunque litteris aliquibus in contrarium etc. concessis, cuiuscunque tenoris 
existant, et si de eis et de earum tenoribus esset plena et expressa 
mentio cum revocatione de verbo ad verbum facienda, quas quantum ad 
hoc, hac vice, volo esse suspensas. Exortando in Domino quoscunque 
ministros et eorum vicarios aut ceteros in ordine presidentes, ne moleste 
id ferrant, sed pocius pro tanto bono conficiendo omnibus favoribus tibi 
assistant. Vale in Christo Jesu et ora pro me. Datum in campo regis 
apud Basileam, septimo Septembris mcoocxxx quinto. Visa propria manu. 
(G) placet 

Ex original. iq tabular. conveni, fratr. minor, della Nova Neapolit. 


DCCXXIX. 1435, 10 Octobris, Nevesinje. 

Stephanus, filius quondam Vukac Hranid, Sandal magni ducis ex 
fratre nepos, magnus Bosnae vojevoda, dimidium terrae Konavlje, quod 
maiores sui cum arce Sokol, Vitalina, Captat, Obod et pertinentiis olim 
Ragusio cesserant, iuramento confirmat. Scripsit diae. Vlatko. 

Dr. Fr. UiUoiti: Monum. serbica, p. 381. 

DCCXXX. 1485, 30 Octobris, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii fatentur, se accepisse a 
Stephano vojevoda depositum auri. Inscripsit ragus. logotheta NikSa 
Zvezdid. 

Dr. Fr. MikloH6: Monum. aerb. p. 384. 


DCCXxXl. 1435, 30 Novembris, Ragusii. 

Commune ragusinum B d. Matco de Tallovez, regni Sclavonie bano“, 
congratulando ipsi de collato per regem banatu, refert: ,Barach voivoda 
Teucer, qui cum Teucris Bosnam intraverat, in regione Calumfelde et 
extra aliquas terras predatus est, nunc videtur cum ipsis Teucris versus 
avitatem Chodidieh se recepisse “. 

Gdeich: Diplomatarinm p. 394. 



DCCXXXII. 1435, 3 Decembris, Tatae. 

Sigismundus rex invitat s. Jacobum de Marchia, ut ex Slavonia quam¬ 
primum Tatam veniat ad tractandum cum magnatibus etc. per universi¬ 
tatem Bohemorum deputatis. 

Sigismundus Dei gratia Romanorum imperator semper augustus, ae 
Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Groacie etc. rex. Religiose ac Deo deuote 
vir, nobisque sincere dilecte. Quia nunc nonnulli barones et milites et 
dvitatenses Bohemi de regno nostro Bohemie (per) universitatem Bohe¬ 
morum ad nos missi apud nostram, in hoc loco existunt, constituti maie- 
statem, proptereaque persona ve3tra pro reportando, per vestri medium, 
Deo propicio, uti in Domino speramus, de eis fructum salutis est neces¬ 
saria. Ideo vestram requirimus et rogamus deuocionem eidem commit¬ 
tendo, quatenus statim agnita presencium noticia, in curru et equis ac 
expensis per fidelem nostrum reverendum in Christo patrem Henricum 
episcopum quinqueeccleBiensem, si in civitate seu diocesi quinqueeccle- 
sienai, sicut nobis dictum est, existitis constitutus, vel dominum episcopum 
boznensem, si in Dyako estis, quibus exinde singillatim direximus scripta 
nostra vestre fidelitati assignanda, huc ad nostram quatenus veniatis 
maieslatem; scripsimus enim, ut profertur, et mandavimus per alias lit¬ 
teras nostras prefatis dominis episcopis quinqueecclesiensi et boznensi, ut 
alter eorum, in cuius videlicet diocesi nunc existatis, in curru leui et 
equis recentibus atque expensis suis propriis vos et vestram personam 
ad nostram conduci faciant maiestatem; aliud ergo in hoc non facturi. 
Datum in Tata Sabbato proximo post festum sancti Andree apostoli anno 
domini mocooxxxv. regnorum nostrorum anno Hungarie xLtno nono, Ro- 
manor . . Bohemie xv, imperii vero tercio. 

(In dorso). Religioso et deo denoto viro, fratri Jacobo de Marchia, 
vicario vicariatus Bosne, nobis in Christo sincere dilecto. 

1435. (Erant complicatae et sigillo cerae rubrae impresso occlusae). 

Ex original. ia tabular. conventus fratr. minor, della Nova Neapolit. Koller: 
Historia ecclesiae quinqueeccl. IU, 350. 

DCCXXXIH. 1435, 17 Decembris, Ferrariae. 

P. Guilelmus de Casatis confirmat sanctum Jacobum in officio vicarii, 
revocat omnes gratias fratribus concessas; scribit insuper de missa coram 
de fide suspectis non celebranda ac de osculo patene et pacis ; vult etiam , 
ut fratres vicariae renuntient iuri eligendi sibi vicarium etc. 

Jhesus. Domino Jesu Christo filii mi refero gratias et virtutibus 
tuis pro tanto bono, quod Dominus operatus est te mediante in reforma¬ 
tione illius vicarie, que ex visitatione, quam ad me misisti, deformatis- 
sima fuit in quolibet genere. 

Et cum eo ex honore mihi iniuncto cupivissem sepe fructum refor¬ 
mationis illius, te inter ceteros nostre professiones fratres electissimos 
mihi obtulit ad hoc sanctum opus conficiendum misericordia Jesu Christi; 
ne igitur in vanum Dei gratiam accepisse videamur... ex.... litteris 
hiis anexis percipies: primum anuendo precibus fratrum vicarie te ut 
institui vicarium eis ordinarium, ita confirmo, et confirmatum esse volo 
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(ut fungaris) quibuscunque vicibus meis, sicut (ex) litteris hiis anexis 
videbis; omnes vero gratias concessas fratribus pro manendo cum ali¬ 
quibus prelatis vel principibus, cuiuscunque condicionis existant, in regno 
Vngarie et in tota vicaria Bosne, preter imperialem maiestatem, quam 
omnino excludi volo ab hac revocatione mea, revoco et anullo, et volo, 
quod omnes reducantur ad obedientiam prolatorum manendo in locis, 
in quibus sunt collocati. Mandoque fratribus, ut nulli celebrare presumant 
cuiuscunque conditionis eciam si regalis in eisdem regno et vicaria alicui, 
alias in fide catolica suspecto, qui de presenti non obtinuit (meam) novam 
provisionem; idem de osculo patene et pace scribo; preterea illos, de 

quibus mihi scribis, quod alter verberavit mag.seu violentas in 

eum manus posuit, alter vero tam crudeliter et scandalose persecutus est 
portitores litterarum mearam, volo mihi de hoc presentari; omnibus aliis 
indulgeo et omnes in filios capio et pro ipsis me omnia bona mihi pos¬ 
sibilia facturum profiteor, si perseveraverint, et si renunciaverint bulle, 
quam ipsi impetraverunt in concilio de electione vicarii; re vera non 
possunt bona conscientia fratres minores vocari, sic venerabiles patres in 
meo conscilio congregati determinarunt; eos quos expulisti infames et 
turbatores bonorum tenebo semper extra vicariam. Vide tamen primo 
ne per aliquos decipiaris, quia in omnibus tibi credam. Quod autem te 
alienem ab illo honore, pro nunc mihi ullo modo videtur, cum vero vica¬ 
riam visitaveris et pro tempore ordinem bonum posueris, tibi dabo licen¬ 
tiam eundi in Boemiam, sed ante (omnia) propter dominum attendas ad 
hoc bonum, quod revera maximam est et quod omnes mecum summe in 
Domino comendant; quod fratres, quos invises tibi obediant, volo et ita 
in litteris declaro; tamen tu quam modestissime potes gravare fratres et 
provincias (ne) facito; fr. Silvester aliquantulum gravabatur, tamen omnino 
vadit ad obedientiam tuam, quam confirmavi; quum vicariam egredieris 

facta visitatione ut.absentia tui. Ora Dominum pro me et fac 

orare et in epistola quantam potes significa, quod Dominus operatur in 
manu sua. 

Vale, ex Feraria xvn Decembris. Fr. Guilelmus de Casalis ordinis 
minorum generalis minister propria manu. 

(In dorso). Venerabili religiosissimo fratri J. de Marchia, vicarie 
reformatori. 

(Sigillum parv. in dorso impressum. 

Ex originaL in tabular. fratr. minor, della Nova Neapolit. 

DCCXIXIV. 1435, 17 Decembris, Ferrariae. 

P. Guilelmus de Casalis, minister generalis ordin. minorum, gratias quas 
nonnullis fratribus vicariae Bosnae concesserat, revocat, et nonnulla in¬ 
super prohibet. 

Generalis (ministri) commissio propria. In Christo sibi carissimis fra¬ 
tribus vicario meo vicarie Bosne et ceteris in ea commorantibus, frater 
Guillelmus de Casali, sacre theologie magister et ordinis minorum gene¬ 
ralis minister et servus salutem et pacem in Domino sempiternam. 

Quoniam pervenit ad aures meas, plures fratres eiusdem vicarie, quibus 
ratias meas libenter concesseram, illis abuti, quo se ad eas indignos 
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reddiderant: ideo plurimas tenore presencium ex ipsis graciis inferius 
annotandis revoco, casso et annullo et penitus pro non concessis habeo, 
eciam si in litteris hec clausula haberetur, non esse revocandas, nisi de 
verbo ad verbum specialis mencio de eis fieret, aut quecunque alie, que 
huiusmodi mee revocationis, cassacionis, annullacionis cuicunque presentes 
intuenti dubium affere possit. 

Et in primis, quascunque gracias regibus, dominadonibus, comitibus, 
marchionibus, quibuscunque nobilibus, archiepiscopis, episcopis, abbatibus 
et quibuscunque aliis cuiuscunque conditionis, gradus, aut dignitatis exi- 
stentibus, de capellanis et confessoribus sive quacunque alia familiari¬ 
tate concessas revoco et annullo, exceptis hiis litteris et graciis, que 
sereniisime maiestati imperiali a me merito concesse sunt, quas suo 
robore et virtute, qua concesse sunt, haberi volo. 

Item litteras et gracias concessas fratri Joanni, Prozob dicto, de 
gvardiania duorum locorum, scilicet Dezewyza et Howoiza (sic) revoco 
et annullo. Item gracias de elemosiuis petendis per fratres pro necessi¬ 
tatibus, si qui abutentes inventi fuerint, aut sine necessitate peterent aut 
in dampnum locorum seu conventum; volo huiusmodi fratres ab hac in¬ 
solentia et malo exemplo a vicario aut ceteris vicarie prelatis corrigi et 
ut desistant amoneri. 

Valete in Christo Jesu et orate pro me. 

Date Ferare anno domini millesimo quadringentesimo xxxv, die mensis 
Decembris xvn. 

Guilelmus placet et omnes gracias illius vicarie fratribus concessas 
usque ad presentem diem libens in manibus tuis repono. 

Visa propria manu. 

Confirmo item predicta omnia propria manu ego dictus frater Gui¬ 
lelmus generalis prefatus usque presentem diem honorem 1437 (1435) 
die Decembris nolens ea revocare; visa propria manu mea (ut) constaret. 

(A tergo est sigillum magnum ordinis cerae subrubrae impressum). 

Ez original. in tabular. convent. fratr. minor, della Nova Neapolit. 

DCCXXXV. 1436, 25 Januarii, Albae Regiae. 

Stephanus Tvrtko, rex Bosnae, recipit omnia claustra „ordinis s. Fran- 
dsci de observantia vicariae Bosnae" in clientelam, conceditque fratribus 
omnem libertatem «praedicandi verbum Dei ac sanctae catholicae et 
romanae ecclesiae veritatem". 

Farlati: Hlyr. sacr. tom. IV, p. 66. Katona: Hiator. Critae, reg. Hungar. tom. 
XII, p. 736. 

DCCXXXVI. 1436, 26 Jannarii, Alba Regiae. 

Stephanus Tvrtko rex Bosnae fratres minores Bosnae eorumque mona¬ 
steria sub suam recipit protectionem, promittitque eisdem libertatem ubique 

verbum Dei praedicandi. 

Nos Stephanus Tvertlnis, Dei gratia rex Bosnae etc. Ad cunctorum 
notitiam praesentium pariter et futurorum harum serie volumus perve¬ 
nire, qualiter nos per serenissimum et invictissimum dominum nostrum, 
dominum Sigismundum Romanorum imperatorem, semper augustum, ac 
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Uogariae, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae etc. regem gloriosissimum in 
sua civitate Albaregali praesentibus infrascriptis praelatis et baronibus 
regni sui Ungariae, videlicet: reverendissimo in Christo P. P. D. D. 
Petro de Rosgon Agriensis, Simone similiter de Rosgon Wesprimiensis 
et Clemente Jeurinensis ecclesiarum episcopis; nec non magnificis Mathia 
de Palutz, dicti regni Ungariae palatino; comite Stepbano de B&thor, 
indice curiae regiae; Matkone de Taloucz, bano regni Slavoniae; La- 
dislao de Gara, bano Machoviensi; Petro Chech et Emerico de Mar- 
czalli, ianitorum regalium magistris, ceterisque quam pluribus praesentibus 
et adstantibus. Item magnificis et egregiis Tuertkone Borovinich, pala¬ 
tino regni nostri Bosnae; Georgio filio Dragich; Ladislao filio quondam 
vajvodae Pauli Elessich, magistro curiae nostrae, et Hristoja de Hlevna, 
camerario nostro, nostris in regno nostro Bosnae baronibus, nobilibus et 
militaribus personaliter requisiti et moniti promisimus, immo praesentium 
tenore firmiter promittimus sub bona et inviolabili fide nostra, quatenus 
omnia claustra seu loca fratrum minorum ordinis s. Francisci de obser¬ 
vantia vicariae Bosnae, in dicto regno nostro Bosnae et terris eiusdem 
et specialiter in terris et tenutis potestati nostrae subiectis ac fratres in 
eisdem nunc et in futurum successivis semper temporibus degentes et 
Deo famulantes, ab omnibus et singulis ex quacunque causa aut quo¬ 
cunque ingenio vel colore turbare et molestare volentibus, totis nostris 
viribus protegemus, tuebimur et manutenebimus, nec per nosmetipsos, 
aut nostrates aliquam molestiam vel turbationem eisdem vel alicui eorum 
inferemus, nec inferri faciemus neque permittemus, dantes et concedentes 
eisdem F. F. praesentibus et futuris et cuilibet eorum plenam, liberam 
et omnimodam facultatem in omnibus terris et locis regni Bosnae et 
praesertim nostrae iurisdictioni et potestati subiectis praedicandi verbum 
Dei ac sanctae catholicae et romanae ecclesiae veritatem; omnes et sin¬ 
gulos homines utriusque sexus, cuiuscunqne sint aetatis et conditionis, 
baptizandi et ad fidem, quam sancta catholica et romana profitetur ecclesia, 
convertendi, nec aliquo tempore huiusmodi sanctas et salutiferas ipsorum 
operationes quovis quaesito colore, directe vel indirecte, per nos vel 
alios, palam vel occulte, impediemus vel impediri faciemus. 

In cuius rei memoriam et firmitatem perpetuam praesentes nostras 
litteras, eisdem fratribus sub nostro sigillo authentico, quo utimur in 
praesenti, duximus concedendas. 

Datum in dicta civitate Albaregali die 25 Januarii, videlicet in festo 
conversionis s. Pauli apostoli, anno Domini millesimo quadrigentesimo 
tricesimo sexto. 

P. Emericus Pavii: Ramus, virid. Oliv. p. 6. 

DCCXXXVII. 1436, 8 Maii, Tordae. 

Georgius episcopus Transilvanus invitat s. Jacobum de Marchia, vicarium 
Bosnae etc., ut quamprimum ad suam ecclesiam pro extirpatione haeresis 

veniat. 

Venerabilis et egregie domine et pater religiose. Litteras vestrae 
venerationis per discretos presbiteros Stephanum, rectorem altaris sanctae 
Trinitatis in ecclesia nostra, et Blasium, plebanum de Igen, capellanos 
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nostros speciales nobis allatas, quarum unam heri, hora cene, et aliam, 
videlicet a prefato Blasio presbitero, hodie tempore prandii accepimus 
reverenter, quibus revisis, continenciisque earum sane intellectis, de omni 
vestro labore salubri per sancte predicacionis vestre effulgendam, pro 
exaltadone ecclesie dei stabilitateque et robore orthodoxe fidei eximie 
ampliato, deo omnipotenti et demum vestre gracie maximas et immensas 
referro graciarum acciones, meque ad omnia vestre paternitatis bene¬ 
placita offerro semper paratissimum, vobisque omnem meam auctoritatem, 
tam in toro confessionis, quam in inquisicione heretice pravitatis exe- 
quenda do et concedo, ymo dedi et concessi vigore presendnm mediante, 
omnes et singulos promiscui sexus homines dicta auctoritate mediante 
absolvere possit et valeat; mea utique vestre paternitatis adventum cele¬ 
riorem in hoc necessitatis actu a predicto Blasio capellano nostro, eius¬ 
dem vestre paternitatis litterarum latori insinuato, magna desiderabant 
suspiria; sed in dictis litteris vestre paternitatis inter alia clare con¬ 
spexi, quod si tam in brevi ab illinc recederet, feruor populi tepescet 
et labor vester salubris tot diebus continuatus innanis redderetur vacuus. 
Attamen eandem paternitatem vestram affeccionatissime flagito, instanti 

I irece et cordiali, quatenus, deo auxiliante, completo in illis partibus 
abore, pro salutifero divine propiciacionis intuitu et ob fidei sancte forti¬ 
tudinem iter vestrum usque huc reflectendo pro extincdone predicte secte 
pestifere has partes ingredi dignemini, et velitis diem et tempus pro¬ 
gressus vestri, dum scilicet ad has partes ingredi malueritis, (quod) per 
occurrentes nuncios mihi intimatur, ut usque ad oppidum ecclesie nostre 
Tasnad in obviam paternitatis vestre recenciores homines et nuncios 
transmittere votive valeam et possim. Datum in Torda feria tercia in 
festo Apparicionis beati Michaelis Archangeli, anno domini mooooxxxvi. 

Sciat veneranda paternitas, quod nunc vocatis ad nos egregiis Petro 
Ygmandi, vicario et canonico ecclesie varadien. et archidiacono in ecclesia 
nostra, nec non Michaele plebano de Stolthenbergh, decretorum doctori- 
bus, ac aliis bacalariis et jurisperitis, cum quibus in presenti loco occu¬ 
pamur . .. pro inquisicione et excommunicacione hereticorum prenotato- 
rum. Georgius episcopus transsilvanus. 

(Sigillum cerae rubrae impressum). 

Carissimo et in Christo amabili patri fratri Jacobo de Marchia, vicario 
Boznensi et predicatori generali a sede Christi et sacro concilio basi- 
liensi misso et deputato. 

Ex original. in tabular. conventus fr. minor, della Nova Neapolit. 

DCCXXXVm. 1436, 15 Maii, Venetiis. 

Franciscus Foscari, dux Venetiarum, magno vojvodae Stephano, nepoti 
Sandali, ad ipsius preces per nuncios Pribislaum Po(h)ualich militem et 
Grubicum de Pruchieuich assignat domum in Cataro, quam idem Sandal 
habebat, praetereaque annue 600 ducatos penes cameram catharensem. 

iQtibii: Lis tine EX, 88. 

DCCXXXIX. 1436, 19 Junii, Ragusii. 

Commune ragusinum imperatori Sigismundo ad ipsius requisitionem, 
ut bano Matconi Talovec, qui exmissus est , ad conterrendam infidelita- 
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tem comitis Johannis Vegle et Segne", exhibeat „bombardas daas ad 
moros deiciendos et alia armorum genera", excusat se, quod „ mense 
Augusti prope lapso noctis tempore universum armamentum cum maxima 
palatii regiminis parte crematum est". „His accedit, quod voivoda Sti- 
panus, nepos voivode Sandagl, in cuius dominio et partibus, que nobis 
in oculis sunt, mercatores nostri degunt et negotia sua gerunt, contraxit 
parentellam cum dicto comite Johanne, qui oppida plura possidet, et 
maxime Olnixium .. 

Gelcich: Diplomatarium p. 400—1. 

DCCXL. 1436, 29 Junii, Csanadini. 

Albertus, archidiaconus Temesien. canonicus et vicarius generalis Csana- 
ditn., s. Jacobo de Marchia, vicario Bosnen. concedit plenam auctoritatem 
munus inquisitoris in sua dioecesi exercendi , eumque, ut Csandinum veniat, 
etiam nomine capituli invitat. 

Albertus archidiaconus themesiensis et canonicus ecclesie Chanadiensis 
ac sede episcopatus vacante per honorabile capitulum eiusdem ecclesie 
vicarius in Bpiritualibus generalis deputatus. 

Religioso ac devoto viro domino fratri Jacobo de Marchya, ordinis 
minorum beati Francisci confessoris vicario Bosnensi, salutem etc. 

Caritatis ac deuocionis contutuum incrementum. Quia ex vestre frater¬ 
nitatis devota intimacione intelleximus, ut v. fraternitas in extirpandis 
heresum versuciis, que nunc in hoc regno Hungarie lantenter palpitant, 
laboribus, fatigiis et sudoribus non parceret, sed deo propitiante vigilanter 
contra tales hereticas prauitates laboraret, pro eo eidem vestre fraterni¬ 
tatis caritati per suas litteras petenti annuimus et presencium serie aucto¬ 
ritatem nostram vobis attribuimus, quatenus pro defensione fidei christiane 
et exterminatione dictarum beresum in dyocesi Chanadiensi ubilibet plena 
et omnimoda auctoritate fungi et uti possitis, ac in omnibus aliis neces¬ 
sariis ad salutem populorum debendis ipsa auctoritate precedente valeatis; 
alias eciam sacerdotes et plebanos, quos idoneos ad hoc repereritis loco 
mei, in premissis, instituere et deputare valeatis. Item eandem vestram 
paternitatem requirimus, et domini nostri de capitulo affectantes requi¬ 
runt, ut vos propria vestra in persona huc Chanadinum pro meliori et 
uberiori expeditione premissorum ac seminandis gratiis divinis dignaretur 
(sic) venire eadem vestra fraternitas. Valete in Christo Jhesu. 

Datum Chanadini feria secunda proxima ante festum sancti Galli 
confessoris. Anno domini millesimo quadringentesimo tricesimo sexto. 

(Sig. cerae viridi impressum). 

Ex original. in tabnlar. conveni fratr. minor, della Nova Neapolit. 


DGCXLI 1436, 22 Augusti, Bononiae. 

Eugenius PP. IV. fr. Jacobum de Marchia nominat inquisitorem in 
angaria et Austria. 

Licet ubilibet.. Dat. Bononie anno incarnationis dominice mcoooxxxvi. 
kal. Septembris an. vi. 

Wadding: Annal. minor, tom. X, p. 269. 
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DCCXLIL 1436, 25 Angusti, Bononiae. 

Eugenius IV. concedit, ut dicti fratres vicariae Bosnen. accedente paro¬ 
chorum assensu ubique in partibus vicariae sacramenta ecclesiastica ad¬ 
ministrare possint. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis ac fratribus 
ordinis minorum sub vicariatu Bosnae secundum morem dicti ordinis 
constitutis, salutem et apostolicam benedictionem. 

Ad ea, quae propagationem et incrementum catholicae fidei respiciunt, 
intensis invigilamus affectibus, et his, ut pium consequantur effectum, 
apostolicos favores libentius impertimur. Cum itaque, sicut fideli relatione 
percepimus, vos exemplo vitae et doctrina scientiae salutaris errantes a 
fide ad cognitionem veritatis inducere, et in ipsa fide persistentes con¬ 
firmare indefessis studiis et laboribus continuo invigilatis, nos volentes 
ea vobis concedere, quae animarum salutem concernunt, vestris etiam in 
hac parte supplicationibus inclinati, ut omnibus persoois utriusque sexus 
in partibus vicariae Bosnae constitutis, quoties expediverit, in forma 
ecclesiae consueta Baptismatis et Eucharistiae, et caetera alia sacramenta 
ecclesiastica, dummodo rectorum accedat assensus parochialium ecclesia¬ 
rum, ubi personae huiusmodi fuerint, felicis recordationis Clementis 
Papae V. praedecessoris nostri, et alia qualibet constituone edita in con¬ 
trarium, non obstantibus, jure parochialium ecclesiarum et cuiuslibet 
alterius semper salvo, auctoritate praesentium vobis indulgemus. Nulli 
ergo bominum liceat hanc paginam nostrae voluntatis et concessionis 
infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attentare 
praesumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli 
apostolorum eius se noverit incursurum. 

Datum Bononiae anno sucarnationis Dominicae millesimo quadringen¬ 
tesimo tricesimo sexto, octavo kalendas Septembris, pontificatus nostri 
anno sexto. 

Ex original. in tabular. prov. ss. Salvatoris fratr. minor. Gyongyosien. 

DCCXLHL 1436, 25 Augusti, Bononiae. 

Eugenius PP. IV. concedit, ut fr. Jacobus de Marchia possit reci¬ 
pere s in Bohemia duo, in Hungarie regnis tria, in Austria tria etiam 
loca", pro usu et habitatione sua et fratrum monasteria construere „nec 
non quoscunque fratres ... „ etiam de vicaria Bosne, ad id voluntarios... 
transferre etc.“ 

Sacre religionis. Dat. Bononie anno incarnationis dominice mococxxxvi. 
vm. kal. Septembris an. vi. 

P. Urb. Fridrich : Hiator, provinc. ss. Salvatoris p. 7. 

DCCXLIV. 1436, 25 Augusti, Bononiae. 

Eugenius IV. approbat omnes gratias, indulta et privilegia a praedeces¬ 
soribus suis fratribus minoribus vicariae Bosnae concessa. 

Eugenius episcopus servus servorum DEI. dilectis filiis vicario a 
fratribus ordinis minorum secundum morem dicti ordinis constitutu 
salutem et apostolicam benedictionem. 
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His quae per romanos pontifices praedecessores nostros provide con¬ 
cessa sunt, cum a nobis petitor, libenter adjicimus nostri muniminis fir¬ 
mitatem. Cum itaque sicut exhibita nobis nuper pro parte vestra peti¬ 
tionis series continebat, quod retroactis temporibus nonnulli romani 
pontifices, praedecessores nostri, zelo religionis et fidei inducti, certas 
gratias, indulta et privilegia vobis concesserint, pro parte vestra nobis 
foit humiliter supplicatum, ut privilegia, gratias et indulta huiusmodi 
et contenta in eisdem pro eorum subsistentia firmiori de benignitate apo- 
stolica confirmare dignaremur. Nos igitur simili religionis et fidei zelo 
provocati, omnia et singula, gratias, indulta et privilegia huiusmodi, et 
contenta in eisdem, quorum omnium tenores praesentibus haberi volumus 
pro sufficienter expressis, et specifice declaratis, prout provide et juste 
concessa sunt, auctoritate praesentium, harum serie confirmamus, et prae¬ 
sentis scripti patrocinio communimus. 

Nulli ergo omino hominum liceat hanc paginam nostrae confirmationis 
et communitionis infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si quis 
autem hoc attentare praesumpserit, indignationem omnipotentis Dei et 
beatorum Petri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum 
Bononiae anno incarnationis dominice millesimo quadringentesimo trice¬ 
simo sexto, octavo kalendas Semtembris, pontificatus nostri anno sexto. 

Ex originali in tabular. prov. ss. Salvatoris fratr minor. Gydngydsien. 

DCCXLV. 1436, 26 Augusti, Bononiae. 

Papa Eugenius IV annuit , ut clerici in vicariatu Bosnen. in vigesimo 
secundo aetatis anno a quocunque episcopo catholico ad sacrum pres¬ 
byteratus ordinem promoveri possint. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis vicario et fra¬ 
tribus ordinis minorum sub vicariatu Bosnae secundum morem dicti 
ordinis constitutis salutem et apostolicam benedictionem. Piis fidelium 
votis, et eorum praesertim, quoB religionis zelus, et vitae integritas com¬ 
mendant, libenter annuimus, eaque prosequimur favoribus oportunis. Ex¬ 
hibita siquidem nobis nuper pro parte vestra petitio continebat, quod 
cum in vicariatu Bosnae magna catholicorum presbyterorum penuria 
existat, et propterea missarum solemnia secundum ritum romanae eccle¬ 
siae iuxta desiderium devotarum et catholicarum personarum frequenter 
celebrare non possunt, quodque cum difficilis ab illis partibus ad sedem 
apostolicam accessus sit, nobis humiliter supplicastis, at vobis fratribus 
dicti ordinis sub dicto vicariatu existentibus, etiam in vicesimo secundo 
suae aetatis anno constitutis licentiam concedere possitis, ut ad omnes 
etiam sacros ordines promoveri valeant, de benignitate apostolica indul- 
gere dignaremur. Nos igitur, qui cultum divinum nostris praesertim tem¬ 
poribus augeri desideramus, huiusmodi etiam supplicationibus inclinati 
licentiam concedendi fratribus huiusmodi etiam in dicta aetate constitutis 
alias tamen idoneis suscipiendi temporibus a iure permissis etiam sacros 
ordines a quocunque antistite gratiam et communionem sedis apostolicae 
in contrarium editis non obstantibus quibuscunque, auctoritate vobis 
praesentium indulgemus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam 
nostrae concessionis infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si quis 
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autem hoc attentare praesumpserit, indignationem omnipotentis Dei et 
beatorum Petri et Pauli apostolorum qjus se noverit incursurum. Datum 
Bononiae anno incarnationis dominicae millesimo quadringentesimo tri¬ 
cesimo sexto, septimo kalendas Septembris, pontificatus nostri anno Bexto. 

Ex exemplari in t&bul&r. provinc. sa. Salvatoris fratr. minor. Gyorgydsienae. 

DCCXLVI. 1436, 81 Octobris, Klisae. 

Joannes Frankopan etc. quandam possessionem donat cuidam Vinjac Du- 
bravcii, Oregorio fratri et Nicolao nepoti eius. 

Mh XaHHCB ^paHKanaHB, Berjie, CeHa, Mo^pSma, i^thhckh h kjihiixkh 
KH e8B, h XpBaTB 6am>, ^aato sheth bcbkomS, kom 8 ce aoctoh, 

h nps^ Kora Ta Ham jlhctb npn^e, kako mh cmhcjlhB me np&se h 
B epHe cji8ac6e KHesa BnpHa 4 8 ^P aBHH ^ a H Fprypa 6paTa Herosa h 
M mcA08ma cHHOBi^a HeroBa, K«e HaMB cji83KHme h HaMB Sro^Hrae npaeo, 
BepHO h ^octohho, sa ne hhxb npaBe h BepHe cjt8«6e 6 h 04 eae b 
Aoctohhh 60.* e h Bete n^ate npHbra, sa ca^a avi xoTete hhkoahko 

K HHXB CA8»c6h H8HTH H HHMB Ham8 AS6xB H MHAOCTB 8KB8aTH, ^BCMO 

h ^aeMO peneHOM8 bhdh 8, rpr8p8 h MnicjioSmS Bce oho HMHHHe, ko e 
6 hao h ko e flpacaJiB K)pntB nocTOJiapB 8 I^eTHHH no^ Abbchhcmb h 8 
cejiH Hacoaun, h Tanone HMeHue, ko e apacaji H)pKo Fa^ap^nt TaKoe 
jih uofl, ABBcmeMB, to mo ro^He hhk) 6hao h m,o cTa ona. BOJia ica^a ^pjsajia 
8eMB^e, BHHorpa^e, ca^a, BpTJie, CHHOKorae h BcaKa HHa npHXO^Hmta 
H KOpHCTH, KEK8 OHH OH£H HMSJIH H S^pHCAAH, TO BCe flaCMO peTOHOMS 
BHpBS rpr8p8 H MHKJl08m8 H HHXB OCTaTKS 8 BHKe. H Ha TO Ha BCBe 
8a Bets HTpinS (noTBpBflS ?) h bhhho cnoMeHSTue Ta HamB ahctb nHcara 
h HaiBHMB nenaTOMB sanenaTHra Shhhhcmo. nncaHB Ha Kahch hocah^hh 
^ aH MHceqa OKT86pa Ba Ama poncTBa 6oact THest nerapncTa Tpn- 
^eceT h mecTO ahto. 

(Sigillum parvum rubrae cerae impressum). 

(Iu tergo): Donatio Joannis de Frangepanibus facta anno 1436. 

Ex originali in tabular. conventus fratr. minor. Trsaten. in Croatia. 

DCCXLVH 1436, 28 Octobris, Visoko. 

Magnus comes bosneDsis Tvrtko Borovid communi ragusino fatetur, 
se a com. Maroje Bastid percepisse arendalem canonem de domibus, 
quae erant ducis Sandal, pro competente sibi medietate. 

Puei6: CnoMemn^a cp6cKH, H, 93. 

DCCXLVIII. 1486, 13 Novembris, Ragnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii fatentur, se accepisse de¬ 
positum ab Helena, filia imperatoris Lazari et vidua Sandal, magni voje- 
vodae. Inscripsit ragas, logotbeta Nikola Zvezdid. 

Dr. Fr. MMoHi: Monum. aerbica, p. 386. 

DCCXLIX. 1436, 15 Novembris, Bononiae. 

Eugenius PP. IV. arcbidiacono ecclesiae sibenicensis, nt a D&niel 
Petro, Jacobo, Michaeli, Joanni et Georgio Radoslauchic... natis Sib 
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nicensibus concedat facultatem aedificandi conventum cum ecclesia in 
insula Crapan dioeces. Sibenicen. et eam tradendi fratribus vicariae 
Bosnae. 

Votis fidelium... Dat. Bononiae an. ete. moocoxxxvi. xvn kal. De¬ 
cembris an. vi. 

Ex libr. 2 de regularib. etc. an. 6 fol. 225. Wa&ding: AnnaL minor, tom. X, 
p. 26L 


DOCL. 1437, 1 Januarii, Ragusil. 

Commune ragusinum fatetur, se percepisse a comite Badosavo Pavlo- 
vid per ipsius legatos c. Brailum Tezalovid, Christianum Radaiin et co¬ 
mitem boradensem Dabiiiv depositum. Inscripsit logotheta Mikola Zvezdid. 
M. Fuc*6: CnojfeHmpi cp6aar, II, 98—5. 


DCCLI. 1437, 12 Januarii, Pragae. 

Sigismundus rex adversus Turchos in partibus Hungarias meridionalibus 
bellaturus requirit s. Jacobum, vicarium Bosnae, ut cum sex vel octo 
fratribus suis exercitui se adiungat. 

Sigismundus, Dei gratia Romanorum imperator semper augustus, ac 
Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. rex. Commissio propria do¬ 
mini imperatoris. 

Venerabilis et religiose Deoque devote, nobis Bincere dilecte. Vestre 
paternitati duximus presentibus notificandum, quod nos, gracia divina 
nobis suffragante, ad festum sancti Georgii martiris proxime affuturum 
et estatem instantem contra sevissimos Tureos, crucis Christi persecu¬ 
tores, confiniorum regnorum nostrorum dirissimos invasores, validum exer¬ 
citum tam Bohemorum quam Hungarorum, aliarumque edam diversarum 
nadonum ex immutabili proposito intendimus instaurare, ymo utique iam 
disposuimus et aptavimus in effectu. Verum nos vestre paternitatis per¬ 
sonam cum ceteris fratribus vestris huiusmodi exercitui, ad confortandum 
inibi rore spirituali populum Christianum, et verbum Domini predicandum 
aliaque circa salutem populi exercendum, desiderantes interesse, pater¬ 
nitatem vestram attente requirimus et rogamus, quatenus associatis vobis 
sex vel oeto vestris seu ordinis vestri fratribus, talismodi exercitui nostro 
velitis interesse, inibi pariter etiam ad nostram maiestatem processuri; 
nos enim volumus modis omnibus in eodem exerdtu constitui propria in 
persona. 

Datum Prage feria sexta proxima post festum epiphaniae Domini, 
anno eiusdem 1437, regnorum nostrorum anno Hungarie n, Romanorum 
27, Bohemie 17, imperii vero 4. 

(In dorso): Venerabili et religioso fr. Jacobo de Marchia, vicario 
«ne, ordinis fratrum minorum sancti Francisci de observanda, fideli 
roto nobis et sincere dilecto. 

Ex originali in tabniar. conventus fratr. minor, della Nova Neapolit. 
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DCOLTI. 1437, 22 Januarii, Bacsini. 

Oeorgius de Basth, dioecesis Bacsiensis vicarius generalis, s. Jacobum de 
Marchia , vicarium Bosnae, inquisitorem haereticae pravitatis, omnibus 
suae dioecesis commendat , eique amplam potestatem necessaria decernendi 

attribuit. 

Georgius de Basth, archidiaconus zegediensis nec non canonicos et 
vicarius ecclesie bachiensis in spiritualibus generalis. Dilectis nobis in 
Christo venerabilibus viris, domiuis abbatibus, prioribus, prepositis ac 
universis et singulis dominis vicearchidiacouis ac ecclesiarum parochialium 
rectoribus, in dyocesi bacbiensi ubivis constitutis et commorantibus; item 
magnificis et egregiis comitibus, vicecomitibus, militibus, nobiUbusque et 
ignobilibus ac alterius cuiusvis status et condicionis hominibus, in pre- 
dicta dyocesi existentibus et commorantibus, fratribus nostris in Christo 
carissimis, quibus presentes ostendentur, salutem in domino. 

Quia reverendus pater dominus frater Jacobus de Marchia, vicarius 
Bozne, ordinis fratrum minorum indagator et extirpator heretice pravi¬ 
tatis per regnum Hungarie, et nonnullas alias partes corone eiusdem 
regni subiectas, per sedem apostolicam et sacrosanctum basileense con¬ 
cilium transmissus et deputatus pro execucione dicti sacri officii vestri 
in medium se necessario habeat conferre: quapropter vobis prenotatis 
universis et singulis dominis tam ecclesiasticis quam secularibus, in vir¬ 
tute sancte obediencie et sub excommunicacionis pena, quam in vos et 
vestrum singulos ferimus in hiis scriptis ferentes districte proripientes 
mandamus, quatenus (profato) venerabili viro, domino fratri Jacobo, in 
executione et inquisicione prodicte heresis, quocies opportunum fuerit, ad 
inquisita et interrogata, ob animarum vestrarum salutem, respondere 
semper prompti sitis et parati, sibique in omnibus licitis et honestis, 
dictum suum officium concernentibus, parere debeatis. Ne autem huius- 
modi pestifera heresis peramplius in dicta dyocesi pululare valeat, idem 
pater Jacobus idoneos custodes per civitates et loca, qui sollicite huius- 
modi negotium vigilare debeant constituendi habeat facultatem auctori¬ 
tate nostra in hac parte sibi attributa. Datum Bachye vigesima secunda 
die mensis Januarii, anno domini millesimo quadringentesimo trieesimo 
septimo. 

(Sigillum erat cerae impressum sed nunc tantum fragmenta cerae 
videntur). 

Ex originali in tabnlar. conventus fratr. minor, della Nova Neapolit 

DCCLIII. 1437, 31 Januarii. 

Badosav, magnus vojevoda regni Bosnae, testatur se a Bagusinis 
accepisse palatium et pecuniam, quae post palatii restaurationem super¬ 
erat. Scripsit diae. Ivan. 

Dr. Fr. MikloSU: Monum. serbica, p. 387. 
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DCCLIV. 1437, 25 Februarii, Djakoro. 

Ladislaus , filius Johannis a Thamasii, testatur in Sirmii et Bdtkae 
quamplurimis civitatibus ac villis, praeter catholicos et Roscianos , habitare 
haereticos Bosnenses et Husitas , quos s. Jacobus denuo ad fidem catho¬ 
licam reduxit. 

Nos Ladislaus, filius quondam Johannis vayuode a Thamasii, comes 
comitatus de Posega, memorie commendamus tenore presendum signifi¬ 
cantes, quibus expedit universis, quomodo reverendus in Christo pater 
frater Jacobus de Marchya, ordinis minorum vicarius boznensis, ac in 
regno Hungarie et partibus Austrie papalis inquisitor pravitatis heretice, 
nec non in prodicto regno Bozne et partibuB Rascie ac in ceteris circum- 
vicinis ab unitate sancte matris ecclesie separatis legatus sacri concilii 
basiliensu institutus, in mei veniens presenciam proposuit coram nobis 
in hunc modum: ut quidam emuli inuidie liuore innati ipsum fratrem 
Jaeobum in sue legacionis officio in partibus Syrmie inter fluuios Zawam 
et Danubium constituti, timore Dei postposito, impediverint asserentes, 
quod dictus frater Jacobus in prefatis partibus officium legacionis mi¬ 
nime exercere valeat, licet, inqniunt, circumuicine propinque partibus 
Bozne et Rascie, tamen in eisdem partibus Syrmie quedam civitates et 
ville fidei christiane obedientes forent. Nos vero, qui pro annuencia 
diuorum regum et progenitoris domini regis et imperatoris in iam dictis 
partibus Syrmie satis in competenti parte dominio temporali fungimur 
perpetuo mediante nostra consdencia testamur et pollicemur, quatenus 
maiorem partem prodictarum pardum Syrmie Rasdanos inhabitare, licet 
tamen quedam dvitates et ville Christiano nomine funguntur, tamen in 
quamplurimis Rasciani et eciam Boznenses cum Christianis mixtim com¬ 
morantur; quedam duitates ac ville sectis hereticorum Boznensium ac 
Huzytarum infecte per plurimos annos extiterunt, quos sicut hereticos 
antefatus frater Jacobus diuina mediante gracia ex mandato sumpmi 
pontificis exstirpauit et ad fidem romane ecclesie tanquam pius pater 
segregauit; ymmo ex altera parte Danubii quasi per spacium unius mi- 
liaris vel drca mixtim Rasciani et Boznenses heretici cum Christianis 
moram fatiunt personalem. Datum in Dyako feria secunda post festum 
beati Mathiae apostoli et martyris anno domini millesimo quadringentesimo 
tricesimo septimo. 

(Sigillum ex cera nigra chartae adpressum). 

(In dorso): Domini Ladislai filii condam Joannis vayvode de Tha- 
masi, 1437). 

Ex originali in tabolar. conventus fratr. minor, della Nova Neapolit. KoUer: 
Historia eccL quinqneeccles. HI, 361. 

DCCLY. 1437, 20 Aprilis. 

Stephanus DragiSid testatur, se rite accepisse a Ragusinis suam 
artem pecuniae, quam olim Sandal, magnus vojevoda deposuerat. Scripsit 
iac. Pribisav. 

Dr. Fr. MittoM: Monnm. serbica, p. 388. 



DCCLVI. 1437, 11 Jnnii, Bononiae. 

Eugenius PP. IV. „custodibus et vicario ordin. minorum in vicariatu 
Boanae“ concedit, ut possint benedicere vestes, calices, corporalia et alia 
ad usum ecclesiarum. 

Piis supplicum votis ... Dat Bononiae an. etc. ucoooxxxvn, m idus 
Junii an. vn. 

Ex libr. I de regnlarib. an. 7 fol. 270. Wadding: Annal. minor, tom. IX, p. 331. 

DCCLYII. 1437, 11 Junii, Bononiae. 

Eugenius IV stricte prohibet, ne quis ex fratribus vicariae Bosnae prae¬ 
sumat separationem conventuum Dalmatiae a vicaria procurare, sive idem 
procurantibus consilium et favorem exhibere. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis universis et 
singulis fratribus ordinis minorum professoribus in regno Dalmatiae et 
ubilibet constitutis salutem et apostolicam benedictionem. Ad ea ex 
debito pastoralis officii nobis iniuncti libenter intendimus, quae ad reli¬ 
gionis conservationem et incrementum pertinent et salutem respiciunt 
animarum. Cum itaque pro parte dilecti filii Jacobi de Marchia ordinis 
fratrum minorum professoris in regno BoBnae vicarii ac fratrum in sua 
comitiva existentium nobis expositum sit, quod nonnulli fratres dicti 
ordinis dissoluti et vagabundi sub sanctitatis specie et bonitatis simu¬ 
latione saecularium personarum auxilio freti, loca quaedam in vicariatu 
Bosnae, in quibus domus et conventus dictorum fratrum existunt, dividere 
procurant, et domibus et conventibus dicti ordinis in Dalmatia consti¬ 
tutis annectere et incorporare continuo student in maximum praejudicium 
et gravamen fratrum in dicto vicariatu Bosnae existentium; cum fratres 
dicti Ordinis in vicariatu Bosnae constituti victum, et vestitum necessa¬ 
rium, quae ex vicariatu Bosnae habent, de caetero habere non possent, 
pro parte dicti vicarii, ne loca, domus et conventus praedicti ex defectu 
victus et vestitus dictorum deserantur, nobis fuit humiliter supplicatum, 
ut super his de oportuno remedio de benignitate apostolica providere 
dignaremur. Nos itaque hujusmodi supplicationibus inclinati harum serie 
universis fratribus, ac aliis quibuscunque personis districte, et in virtute 
sanctae obedientiae praecipimus et mandamus, quatenus ad nostram et 
sedis apostolicae reverentiam nemo talia praesumere aut quovis modo 
procurare, sive praesumentibus et procurantibus consilium vel favorem 
exhibere audeat, intendentes, ut fratres in illis partibus degentes sicut 
hactenus fuerunt, ita imposterum sub vicariatu Bosnae existant Nulli 
ergo etc. Datum Bononiae anno incarnationis dominicae millesimo qua¬ 
dringentesimo trigesimo septimo; tertio idus Junii, pontificatus nostri anno 
septimo. 

Blondus. Gratis pro Deo, de mandato domini nostri PP. Jo. de Mon- 
tecinere. 

Ex originali in tabular. provinc. ss. Salvatoris fratr. minor. Gydngydsien. 

DCOLYIII. 1437, 21 Augusti, Bononiae. 

Eugenius PP. IV. permittit „nobili viro Georgio, vaivodae marchion 
partium infernalium (sic, i. e. inferiorem) Bosnae”, ut possit „unum i 
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honorem et sub vocabulo beatae Mariae v. monasterium cum ecclesia" 
pro fratribus vicariae Boenae fundare. 

Apostolicae nobis ... Dat. Bononiae anno etc. mooccxxxvii. xn. kal. 
Septembris an. tu. 

Er libr. 2 de diversis formis an. 7 foL 84. Wadding: Annal. minor, tom. XI, 
p. 335. 

DCOLIX. 1487, 7 Decembris, Bononiae. 

Eugenius PP. IV. concedit fratribus vieariae Bosnae, ut in Hungaria 
septem recipiant loca, cum, referente fr. Jacobo de Marchia, vicario, „circa 
sexdecim ecclesiae et domus fratrum... dicti ordinis spatio duorum 
annorum a Tureis destructae et combustae sint". 

Sacrae religionis.... Dat. Bononiae an. etc. Mocooxxxvn. vn. idus 
Decembris an. vn. 

Ex libr. 2 de regnlarib. an. 7 fol. 24. Wadding: Annal. minor, tom. XI, p. 343 
Theiner: Monnm Slavor merid. tom. I, p. 375. 

DGCLX. 1437, 7 Decembris, Bononiae. 

Eugenius IV concedit fratribus vicariae Bosnen. sacerdotibus, ut debiles 
et infirmos, quos in domibus , dum eleemosynam petunt, invenerint, sacra- 
mentaliter in ecclesia vel ipsis domibus, iniunctis iniungendis, absol¬ 
vere possint. 

Eugenius, episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis, fratribus 
vicariae Bosnae ordinem minorum profitentibus, salutem et apostolicam 
benedictionem. Piis supplicum votis libenter annuimus, illaque prosequimur 
favoribus oportunis. Exhibita siquidem nobis nuper pro parte vestra 
petitio continebat, quod fratres vicariae Bosnae dicti ordinis, dum pro 
eleemosynis ad sustentandam eorum vitam accedunt, aliquando personas 
utriusque sexus reperiunt senio, aut infirmitate, aut aliis passionibUB ita 
debiles et oppressas, ut pro commissis delictis ad ordinariorum suorum 
praesentiam pro obtinendo debitae absolutionis beneficio ire non possint, 
nec a rectoribus parochialium ecclesiarum in certis criminibus et delictis, 
per eas commissis, debitam absolutionem assequi valent; propterea, ne 
nonnullae personae illarum partium decedant, debitae absolutionis bene¬ 
ficio minime obtento, in animarum suarum periculum et gravamen, pro 
parte vestra nobis fuit humiliter supplicatum, ut super bis de opportuno 
remedio salubriter providere dignaremur. Nos itaque, qui ex debito pasto¬ 
ralis officii nobis injucti animarum saluti paterno studio consulere tene¬ 
mur, hujusmodi supplicatiouibus inclinati fratribus dictae vicariae in 
sacerdotio duntaxat constitutis, qui ad hoc per vicarium fuerint pro tem¬ 
pore deputati, hqjusmodi debilium personarum ad praesentiam ordinario¬ 
rum suorum accedere non valentium, in ecclesiis et sacris locis, et cum 
empus requireret, et suadente gravi earum infirmitate et in huiusmodi 
ersonarum domibus confessiones audiendi, et confessionibus ipsis auditis 
ro commissis debitam absolutionem quoties oportunum fuerit impendendi, 
ijunctis personis eisdem pro modo culpae poenitentia salutari, et aliis, 
uae de iure fuerint injungenda, plenam vobis auctoritate apostolica 
inore praesentium concedimus facultatem. Nulli ergo omnino hominum 
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liceat hanc paginam nostrae concessionis infringere, vel ei ansa temerario 
contraire; si quis autem hoc attentare praesumpserit, indignationem 
omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius se noverit 
incursurum. Datum Bononiae anno incarnationis dominicae millesimo 
quadringentesimo tricesimo septimo, septimo idus Decembris, pontificatus 
nostri anno septimo. 

Ex exemplari in tabnlar. pro vine. sa. Salvatoris iratr. minor. Gyongydsien. 

DCCLXI. 1437, 8 Decembris. 

Eugenius PP. IV. fratri Jacobo de Marchia et eius in vic&riatu suc¬ 
cessoribus potestatem facit ..confessiones personarum in partibus illis 
existentium audiendi et pro commissis debitam absolutionem totiens 
quotiens opportunum fuerit impendendi etc.“ etiam in casibus episco¬ 
palibus. 

Inter curas ... Dat.... vn idus Decembris an. vn. 

Beg. an. VII, secret. tom. 7 fol. 261. Theinar: Monum. Slavor. meridionaL 
tom. I, p. 375. 


DCCLXII. 1437, 26 Decembris, Djakovae. 

Josephus t, episcopus Bosnensis, uti et ille Sirmiensis, de laboribus aposto- 
licis s. Jacobi de Marchia publicum exhibet testimonium. 

Nos Josephus, Dei et apostolicae sedis gracia episcopus ecclesie 
Boznensis, memorie commendamus tenore presencium significantes quibus 
expedit universis, quod venerabilis et religiosus vir frater Jacobus de 
Marchya, vicarius BoznensiB etc. (iisdem verbis prosequitur uti et epis¬ 
copus Sirmiensis vid. pag. 163, nr. DCCLXTV). 

In cuius rei evidens testimonium presentes litteras nostras patentes 
sigillo nostro pontificali assignatas exinde eidem duximus concedendas. 

Datum in Dyako in palacio solite nostre habitacionis in festo sancti 
Stephani prothomartyris, anno Domini millesimo quadringentesimo trice¬ 
simo septimo. 

(SigUlum maius, formae ovalis, cerae impressum). 

Ex originali in tabnlar. conventus fratr. minor, della Nova Neapolit 

DOCLXIII. 1438, 18 Julii, Valpovo. 

Ladislaus de Maroth testatur, in Sirmio multas villas et civitates here- 
tica doctrina Husitarum abhinc multos annos infectas extitisse, quam 
s. Jacobus, Bosnae vicarius, extiirpavit. 

Nos Ladislaus de Maroth memorie comendamus per presentes, quo¬ 
modo reverendus in Christo pater frater Jacobus de Marchya, ordinis 
minorum vicarius bosnensis, ac in regno Hungarie et partibus Austrie 
papalis inquisitor prauitatis heretice nec non in predicto regno Bosue et 
partibus Bascie ac in earum circumvicinis, ab unitate sancte matris 
ecclesie separatis, legatus sacri concilii basiliensiB institutus, in nostri 
veniens praesentiam proposuit coram nobis, ut quidam emuli, invidie 
livore inflati, ipsum fratrem Jacobum in sue legationis officio in pardbui 
Sirimie inter Zawam et Danubium constitutis, impediverint asserentes- 
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quod dictas frater Jacobus in profatis partibus officium legacionis minime 
exercere valeat, licet, inquiunt, circumvicine propingue partes Bosne et 
Basde existant, tamen in eisdem partibus Sirimie quedam civitates et 
ville fidei Christiane obedientes forent. Nos vero, qui per annuendam 
regie maiestatis in iam dictis partibus Sirimie in magna parte dominio 
temporali perpetuo fungimur, mediante nostra consdenda testamur, asse¬ 
rimus et fatemur, quatenus maiorem partem (dictarum par)dum Sirimie 
Basdanos inhabitare, licet (autem) quedam civitates et ville Christiano 
nomine fungantur, tamen in compluribus Basciani cum Christianis mixtim 
comorantur; inter veros Christianos quedam ville et dvitates sectis Husi- 
tarum hereticorum infecte per plurimos annos extiterint, quos, scilicet 
hereticos, profatus frater Jacobus, divina gracia mediante, ex mandato 
domini supremi pontificis extirpauit, ymmo et ex altera parte Danubii, 
quidem per spadum unius miliaris mixtim Basciani cum Christianis mo¬ 
rantor. Datum in Walpo feria quinta proxima ante festum beate Marga- 
rethe virginis et martyris, anno domini millesimo quadringentesimo 
tricesimo septimo. 

(Sigillum cerae nigrescenti impressum). 

Ex originali in tabular. conventos fratr. minor, della Nova Neapolit. 

DCCLXIY. 1437, 18 Julii, in Monasterio bani. 

Jacobus, episcopus sirmiensis, testimonium exhibet s. Jacobo , vicario 
Bosnae, quod sua sapientia et solerti cura patarenos et husitas in par¬ 
tibus sirtniensibus ad fidem catholicam reduxerit, et catholicos in fide 

confortaverit. 

Nos Jacobus, diuina miseratione et apostolice sedis gracia episcopus 
ecdesie sirmiensis, memorie commendamus tenore presencium significantes 
quibus expedit universis, quod venerabilis et religiosus vir dominus frater 
Jacobus de Marchya, vicarius boznensis, inquisitor heretice prauitatis per 
sedem apostolicam ac sacrum condlium basiliense deputatus, nostram 
ueniens in presendam exposuit nobis per modum protestacionis in hunc 
modum: quod quidam forent controversores, sacrosancte orthodoxe fidei 
persecutores in partibus sirmiensibus, qui Dei timore postposito eundem 
fratrem Jaeobum in sue legadonis officio impediuissent, ac eidem ausu 
temerario et superstidose in contemptum sancte romane ecdesie contra¬ 
dixissent asserentes, ipsum non habere in dictis partibus sirmiensibus 
auctoritatem. Nos vero, qui verum sumus membrum Christiane religionis, 
ac filius pacis et Bancte obediencie alumnus, tenore presendum litterarum 
mearum annotatum dominum fratrem Jaeobum omnibus, quibus interest, 
aut interesse poterit, laudabiliter recommendamus in eo, quod idem Dei 
scienda fulcitus in diversis regni partibus, et specialiter in supradictis 
«artibus sirmiensibus, ubi Boznenses ac Basdani, catholice fidei emuli, 
lixtim habentur ac inter fluuios Zawam et Danubium simul commoran- 
ir, plerosque hereticos diversis heresibus, singulariter heretica prauitate 
udedictorum Husitarum, sancte romane ecdesie infidelium infectos, sua 
apientia et solerti cura redarguit, extirpavit et ad fidem (sanctam con- 
ertit, et) populum Dei per sue predicacionis verbum in fide catholica 
mfortauit. Unde benedictus sit dominus gloriosus. In cuius rei euidens 

* 
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testimonium presentes nostras litteras patentes sigillo nostro pontificali 
assignatas exinde eidem duximos concedendas. 

Datum in Monasterio bani in palacio solite nostre residentie feri a 
quinta proxima post festum diuisionis apostolorum anno Domini mille¬ 
simo quadringentesimo tricesimo septimo. 

(In medio est sigillum impressum cerae rubrae). 

Ex originali in tabular. conventus fratr. minor, della Nova Neapolit. Katona : 
Historia erit VH, 771—4. 

DCCLXV. 1437, 14 Novembris, Ragusii. 

Commune ragusinum imperatori Sigismundo refert: „De partibus 
Bosne habetur, regem eiusdem Bosne vinctum et confederatum esse in 
liga cum voivoda Stipano, ambobus existentibus in guerra cum voivoda 
Radosavo Paulovich...“ 

Oelcich: Diplomatarium p. 405. 

DCCLXYI. 1438, 11 Februarii, Quinqueecclesiis. 

Henricus episcopus quinqueecclesien. iniungit clero ilokiensi et vicinis 
parochis , ut in suis ecclesiis bullas pontificias s. Jacobo de Marchia con¬ 
cessas, divulgent. 

Jehsus. HenricuSj miseracione diuina episcopus ecclesie quinqueeccle- 
siensis, discretis vins de Wylak ceterisque circumiacentibus plebanis seu 
ecclesiarum parocbialium rectoribus nobis in Christo dilectis salntem cum 
benediccione. Noueritis, nos buUas sanctissimi in Christo patris et domini, 
domini Eugenii pape quarti, nobis directas summa cum obediencia et 
reuerentia, ceu tenemur, recepisse, et earum continentiam iuxta manda¬ 
tum sue sanctitatis nobis ininnetum fecisse, quas uobis in specie cum 
presentibus duxerimus exhibendas; super quo uobis presencium serie, in 
uirtute salutaris obediencie, iniungimus et mandamus, quatenus tenore 
bullarum predictarum oestris in ecclesiis, prout bullis in eisdem conti¬ 
netur, diuulgare, insinuare et pronunciare debeatis, secus non facturi. 
Ceterum habemus certitudinem, quod frater Jacobus eligere habeat con¬ 
fessores in casibus episcopalibus aliaque, prout in copiis bullarum clarius 
continetur. Datum Quinqueecdesiis feria 3. proxima ante festum beati 
Valentini martyris anno domini 1438. 

Ex exemplo in tabular. conventus fratrum minor, della Nova Noapolit. 

DCCLXVH. 1438, 2 Aprilis, Strigonli. 

Qeorgius, archiepiscopus strigonien. 8 . Jacobum de Marchio 1 vicarium 
Bosnae tanquam de fide orthodoxa in Hungaria optime meritum sumn 

pontifici commendat . 

Beatissime pater et domine colendissime. Post humilem et deuotar 
subiectorum usque ad pedum oscula beatorum. Eidem vestre sanctissim 
paternitati significo per presentes: quod religiosus Deoque deuotus frate 
Jacobus de Marchia, ordinis minorum vicarius Bozne, hic in regno Hur. 
garie in predicando verbum domini et fidei orthodoxe, errores maximo 
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qui hic in multis et diversis locis a variis hominibus revocati et Hussi- 
tanun sectam tenentes pullulabat, suis maximis diligentissimisque et sudo- 
rosis laboribus reprobauit et circa eorumdem hereticorum et eciam mul¬ 
torum scumaticorum ad fidem catholicam reductionem tanquam pugil 
Christi strenuus accuratam suam apposuit tot vicibus diligentiam, multos 
convertendo et reducendo; sic quod huiusmodi suis laudabilibus et fru¬ 
ctuosis ac salutiferis operibus exigentibus ipsum fratrem Jacobum, tan¬ 
quam benemeritum et laude dignum de huiusmodi suis hic bene gestis 
laudabilibus, et sudorosis laboribus, ipsi vestre sanctitati, quantum valeo, 
sincere recommendo. Quam sitissimus pro tranquilla pace et subsistenda 
ecdesie uniuersalis sue sancte et tocius populi Christiani dignetur salu¬ 
briter et tempora perdiuturna felicissime conservare. Datum feria 4-ta 
proxima ante dominicam Judica. 

Ex exemplo in tabuiar. conventae fratr. minor, della Nova Neapolit. Exemplar 
■ynchronom. Copia archiepiscopi strigoniensi et capitali titalienais a. 1438. 


DCCLXVm. 1438, 15 Aprilis, Budae. 

Elisdbeth regina iubet Johannem, archiepiscopum colocen. et bachien. duos 
e capitulo bacsien. canonicos mittere ad oppidum Ilok, ut inquirerent, 
cuius auctoritate Symon, archidiaconus, s. Jacobum de Marchia, inquisi¬ 
torem, excommunicatum declaraverit, et desuper exacte referrant. 

Elyzabeth dei gracia regina Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. Austrieque 
et Stirie ducissa iunior, marchionissa Moravie etc. fideli nostro deuoto 
dilecto reverendissimo in Christo patri domino Johanni, archiepiscopo 
ecelesie eolocensis et bachiensis canonice unitarum, salutem et gradam. 
Referente nobis religioso fratre Jacobo, inquisitore heretice pravitatis et 
predicatore in regno nostro Hungarie, nostra percepit serenitas, quod 
quidam Symon, archidiaconus in ecclesia quinqueecclesiensi, vigoribus 
reverendi in Christo patris domini Henrici, episcopi eiusdem ecelesie 
quinqueeedesiensis, auctoritate propriarum litterarum, nulla procedente 
legitima dtacione aut amonicione, eundem fratrem Jacobum sentencia 
exeommunicadonis, indebite lata, innodasset, ac in oppido Vylak et suis 
pertinendis innodandum, in suum grave preiudicium et iacturam, pro- 
curasset, per hec eidem non minimum derogando; et quia nos premissam 
sentendam et omnes ipsius processus per fideles nostros prolatos et ba¬ 
rones, vicarios sdlicet prodicti regni nostri, volumus facere examinari, 
igitur (ideo) vestram attente requirimus fidelitatem, eidem seriosius com¬ 
mittendo, quatenus cognitis presendum continendis, duobus ex dominis, 
de capitulo dicte ecelesie vestre bachiensis eligendis, committatis eisdem 
verbo nostre maiestatis, quibus et nos serie presencium firmiter comit- 
timus et mandamus, quatenus ipsi ad predictum oppidum Vylak et eius 
T»rtinendas, consequenterque plebanos et rectores inibi et aJias ubilibet 
i b archidiaconatu dicti Symonis, in hac parte exeeutores constituti, acce- 
i ntes, de premissis, cur videlicet ac vigore quarum litterarum dictum 
! itrem Jacobum, et ad cuius instanciam excommunicatum denundave- 
i it, diligenter inquirere ac huiusmodi litteras sententiales ab eisdem, in 
i ede vel saltem copiam eiusdem repetere et rehabere (ac) sub sigillo 
i fi capituli badiiensis transmittere debeant et teneantur. Qui quidem 
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pleb&ni et executores, si hoc fecerint, bene quidem, alioquin ipsos et 
eoram quemlibet in presendam Melis nostri devoti dilecti, reverendis¬ 
simi in Christo patris, domini Georgii, archiepiscopi Strigoniensis vicariique 
regni nostri Hungarie predicti, ad nonum diem notificationis presencium 
eis fiende computandum, de premissis responsuros quoad eandem fratrem 
Jacobum, (dtari debere). Tandem seriem omnium premissorum, prout ex¬ 
pediens fuerit, per annotatum capitulum bachiense memorato domino 
archiepiscopo Strigoniensi conscienciose rescribi volumus et mandamus, 
presentibus perlectis et exhibentibus. Datum Bude tercio die festi pasce 
domini, anno eiusdem millesimo quadringentesimo tricesimo octavo. 

Sigillum cerae rubrae. Cerae supersunt aliquot tantum fragmenta 
chartae adhaerentia, quare et scriptura sub sigillo notata legi potest 
videlicet Zu ppa Venceslai re. 

Ex originali in tabnlar. conventu fr&tr. minor, della Nova Neapolit. 


DCCLX1X. 1438, 28 Mali, Tholosae. 

F. Guilelmus de Casalis, minister generalis ordinis, scribit 8. Jacobo de 
Marchia, ut in rigore, quo in Bosnenses fratres procedit , sibi temperet; 
ne novos in Hungaria conventus quaerat, sed destructos reparet. 

Venerabilis et amantissime! Fraternitatis vestre littere me valde letum 
fecerunt et omnes patres, quibus res vestras narravi et opera sancta de 
loco Stagni; et sic non dubitetis, quod nunquam supportabo, ut amove¬ 
rentur a vicaria, neque quod ulla iniuria fiat eisdem, sed semper defen¬ 
dam, presertim volentes vivere in eadem sub vicario, et vobis humiliter 
obedire. 

Unum vobis prorsus svadeo, ut non scandalizetis in populo fratres 
prodictos; conqueruntur multo, quod predicatis terribilia contra ipsoe et 
queritu eorum confusionem, predicando quod sint excommunicari, qui 
faciunt elemosinas eis; certe ista non credo, quia iam diu vos cognovi 
Non vellitis pro nunc querere in Hungaria novorum edificationes locorum, 
(sed) edificetis illa, de quibus habetis facultates; et reparetis pro posse 
destructa, interim dominus aliquid providebit. Vos estis corona ordinis et 
lumen fidei Christiane inter illas tenebras tantarum heresum. Dominus 
vos iuvet et conservet Ex Tholosa xxvm madii. 

De apostatis manentibus cum reverendissimo domino episcopo Vara- 
diensi providebo cum gratia domini. 

Fr. Guilelmus de Casalis, generalis minister ordinis minorum, propria 
manu. 

Ex origin. in tabnlar. conventa fratr, minor, della Nova Neapolit 

DCCLXX. 1438, 15 Junii, Ragnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii fatentur, se legatis voje 
vodae Stephani, starac Radin et c. Vukman Jugovid, dedisse partem depo¬ 
siti Sandal, magni vojevodae Bosnae. Inscripsit ragus. logotheta Nikol' 
Zvezdid. 

Dr. Fr. MikloSiii Monam, serbica, p. 390. 
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DCCLXXI. 1438, 20 Julii, Ragusii. 

Radosav Dragifiid Kosafia fatetor, se accepisse a Ragusinis soam partem 
pecuniae, quam Sandal magnos vojevoda deposuerat Scripsit Vokman 
Jugovid. 

Dr. Fr. MikloHi: Monnm. aerbica, p. 391. 


DCCLXXII. 1438, 17 Augusti, Ferrariae. 

Eugenius PP. IV. eoncedit 8. Jacobo de Marchia vicario Bosnae, ut in 
ditionibus regis Hungariae possit recipere septem conventus. 

Eugenius PP. IV. dilecto filio Jacobo de Marchia ord. (s.) Franc. 
min. professori salutem etc. Alias de tua sincera in domino devocione 
multiplicique bonitate, quibus apud nos digne commendatus existis con¬ 
fisi, tibi per alias nostras litteras inter alia septem loca pro septem con¬ 
ventibus tui ordinis cum ecclesiis, campanilibus, dormitoriis et aliis ne¬ 
cessariis, si tibi christi fidelium pia largitione assignarentur, recipiendi, in 
illisque conventum huiusmodi erigendi, ordinandi et perficiendi facultatem 
concessimus, prout in ipsis litteris plenius continetur. 

Cum autem etc. ex eo, quod loca recipienda huiusmodi per eorum 
nomina, circumstantias et vicinia descripta et specificata non sint, a non¬ 
nullis cavillatur, litteras nostras huiusmodi vires non habere, teque, qui 
illarum vigore duo iam loca recepisti, ad illa aliaque loca recipienda po¬ 
testatem habuisse. Nos volentes in hiis providere, ac cuiusvis ambigui¬ 
tatis scrupulum amovere, auctoritate apostolica tenore presentium decerni¬ 
mus et declaramus, nostre intentionis fuisse et esse, te loca septem, que* 
cunque ad hoc alias accommoda ubicunque in partibus regnorum caris¬ 
simi in Christo filii Hungarie regis pro tempore existentis recipere, inibique 
conventus, secundum tenorem dictarum litterarum nostrarum potuisse et 
posse in omnibus et per omnia, ac Bi loca huiusmodi per eorum nomina, 
vicinia et confinia specifice in dictis litteris descripta et denominata 
fuissent. Non obstantibus Bonifacii VID predecessoris nostri et aliis qui¬ 
busvis constitutionibus apostolids, etiam si tales essent, de quibus spe¬ 
cialis expressa presentibus mentio habenda esset, quarum tenorem hic 
haberi volumus pro sufficienter expressis, ceterisque contrariis quibus¬ 
cunque. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre consti¬ 
tutionis, declarationis et voluntatis infringere, vel ei ausu temerario con¬ 
traire etc. Datum Ferrarie anno incarnationis Dominice moco tricesimo 
octavo, decimo sexto kalend. Septembris, pontificatus nostri anno octavo. 
A. de Florentia. 

Ex originali in tabuiar. provinc. m. Salvatoris fratr. miner. GybngySaien. 

DCCLXXIIL 1438, 18 Septembris, Ragusii. 

Stephairas, magnus vojevoda Bosnae,' vojevodae Sandal ex fratre 
nepos, fatetur, se accepisse suam partem pecuniae ab eodem Sandal de¬ 
positae. Scripsit Vukman Jugovid. 

Dr. Fr. MikloHi: Monam, aerbica, p. 396. 
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DCCLXXIV. 1438, 18 Septembris, Ragasll. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii testantur, se reliquias 
pecuniae olim a vojevoda Sandal depositae iternm recepisse, certo tem¬ 
pore c. Vladisavo et c. Vlatko, Stephani magni vojevodae filiis, tra¬ 
dendas. 

Dr. Fr. MiUoSii: Monum. serbica, p. 393. 

DCCLXXV. 1438, 2B Octobris, Senis. 

P. Gulielmus de Casalis, minister generalis ordinis, novem comitibus ex 
familia Frangepanorum, qui conventum segniens. liberaliter dotarunt, 
ordinis benefactoribus , scribit , quae circa quosdam fratres vicariae Bosnae 
rebelles , decreverit; s. Jacobum laudibus extollit, et pro nonnullis , quos 

missurus est, fratribus favores exorat. 

Magnifici et plurimum honorandi (proceres) et domini. Suscepi lit¬ 
teras vestrarum magnificenciarum super fratribus vicarie Bosne et pre- 
sertim locorum nostri ordinis, vestro magnifico dominio subiectorum, 
quibus respondeo, quod licet ex hiis, que nuper senseram, providere sume 
desideraveram magnificis dominacionibus, nunc eisdem iterum significo 
quia sensi plures apostatas fugere ex vicaria, et ad illum venerabilem 
conventum vestrum venire, atque stare sine licentia ordinis in rebellione, 
quod erat maxime scandalosum; ad obviandum huiusmodi malis, man- 
daui, quod omnes dicte vicarie expellerentur, et nemo posset recipi ad 
manendum, exceptis duobus confessoribus, pro quibus me vestrae magni- 
ficenciae rogaverant; tamen nunquam fuit intentionis mee, quod pauperes 
fratres, qui venirent de licencia venerabilis fratris Jacobi de Marchia, 
vicarii Bosne, pro elemosina petenda prefatis de locis vestrarum magni¬ 
ficarum dominacionum, non reciperentur caritative in conventu; et ma¬ 
xime nunquam venit in animum meum, quod tantus vir, quantus est 
noster venerabilis frater Jacobus vicarius, non solum in toto ordine, sed 
in toto orbe clarissimus predicator, in regulari observanda pater inte¬ 
gerrimus, cuis doctrina et exemplis tota Ytalia, tota Ungaria fulget, in 
veBtro conventu et dvitate non reciperetur, cum ipse sit magna ordinis 
nostri et fidei Christiane corona. Ymmo sum maxime scandalisatus de 
illo ignorante et phatuo ac scandaloso fratre dominico de Cest’na (Ce- 
tina), quod se pervicaciter gessit, et tantum scandalum fecit, ut noluerint 
eum (Jacobum) in conventum redpere, nec ad predicaciones admittere, 
in quibus evangelium Christi atque doctrina mirabiliter fulget; et multo 
amplius me afflixit actus ille scandalosissimus, quem fedt ducendo fratres 
processionaliter ad magnificentiam vestram, vocando se de observanda, 
cum non sit dignus osculo pedum prefati venerabilis fratris Jacobi; et 
hec ad faciendum querelas prefato fratri, quem ipse venerabilis frater 
Jacobus iuste et sancte corrigi fedt. Ymmo volo quod omnes, qui veni¬ 
rent cum bona licencia ipsius venerabilis fratris Jacobi, vicarii Bosne, ut 
supra, pro elemosina suscipienda, presertim de locis vestrae magnificae 
dominationi subiectis et sub eiusdem administracione constitutis, Ubenter 
et caritative redpiantur, et donec habuerint elemosinas, pro quibuf 
venient, benigne in conventu tractentur, ymmo aliter videretur mihi cru- 



dele; et ne hic, scilicet Dominicas de Cest’na, arrogans et temerarias 
alias presumat tantam scandalum (patrare, qoi non) contentas, expullit 
illos duos religiosos, quos propter bonam relacionem et animarum vestra- 
rum utilitatem spiritualem in conventu collocaveram vestro, eundem coram 
me citaui; et ne conventus interea padatur, loco eias aliam mitto, quem 
ipse venerabilis frater Jacobus vicarius declarabit (Rogo) instantissime 
magnificentiam vestram, ut hiis, quos ego mitto, favores opportunos pre- 
stare dignentur, nam quantum efficacius potero ad mittendum (apud) 
ipeum venerabilem fratrem Jacobum pro certo laborabo, me ad mandata 
magnificentiarum vestrarum penitus offerendo Ex Senis xxv Octobris. 
V. M. humilis orator frater Guilelmus de Gasali ordinis minorum gene¬ 
ralis minister inutilis. 

In dorso: Venerabili religioso fratri Jacobo de M&rchia, vicario Bosne 
ordinis nostri. 

Ex origin. in tabular. conveni, fratr. minor, della Nova Neapolit. 

DCCLXXVI. 1438, 15 Novembris, Ferrariae. 

Eugenius PP. IV. fr. Jacobum de Marchia, ord. minorum, inquisito¬ 
rem in Hungaria Alberto, regi Hungariae, commendat. 

Dudum dilectum filium ... Dat. Ferrarie anno dominice incarnationis 
Moooaxxxvm. xvu. kal. Decembris an. vni. 

Thriner: Monam. Hang. tom. II. p. 218. 

DCCLXXVH. 1438, 24 Decembris, Ferrariae. 

Eugenius PP. IV. concedit, ut fratres bosnensis vicariae pacifice pos¬ 
sideant domum, quam „ex assignatione dilecti filii nobilis viri Georgii 
Despoti, regni Hungariae. . . prope oppidum Rivadominarum agrien. 
dioeces. obtinuerunt". 

Decet romanum pontificem... Dat. Ferrariae an. etc. mooocxxxviu. 
ix kal. Januarii an. vm. 

Ex libr. I. de Begolarib. et exhibitis an. 8, fol 273. Wadding: Annal. minor, 
tom. XI, p. 363. 


DCCLXXVm. 1438, Ragasil. 

Commune ragusinum fatetur, se ab Helena, uxore quondam m. voj- 
vodae Sandal et filia Serbiae despotae Laxari, per eius legatos Lavro 
Migovid et diae. Sladoje percepisse 1000 aureos in depositum. 

M. PucU: CnoMemnpi cpficKH, II, 95. 


DCCLXXIX. 1438, 24 Decembris, Ferrariae. 

Eugenius PP. IV concedit , ut fratres vicariae bosnensis possint adhuc 
septtm loca in Hungaria recipere et ibi conventus etc. erigere. 

Eugenius episcopus, servus servorum Dei. Dilectis filiis fratribus 
vicariae Bosnae ordinis fratrum minorum professoribus salutem et apo- 
tolieam benedictionem. Sacrae religionis, sub qua mundanis despectis ille- 
ebrie in humilitatis spiritu virtutum domino famulamini, promeretur 
«meatas, ut votis vestris, illis praesertim, quae divini cultus augmentum 
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et religionis propagationem respiciunt, favorabiliter annuamus. Dudum 
siquidem nos dilecti filii Jacobi, ordinis minorum professoris vicarii 
Bosnae, asserentis circa sedecim ecclesias et domos fratrum dicti ordinis 
spatio duorum annorum a Tureis destructas et combustas fuisse, suppli¬ 
cationibus inclinati, vobis per alias nostras litteras in regno Hungariae 
septem loca, si vobis pia largitione fidelium concederentur, vel alias 
justis modis illa possetis adipisci, recipere et retinere, et in quolibet 
ipsorum locorum ecclesiam, sive oratorium, cum campanili, campana, 
cemeterio, domibus et aliis necessariis officinis, pro usu et habitatione 
vestra et fratrum dicti ordinis etiam de vicaria Bosnae existentes ad id 
voluntarios de superiorum suorum licentia transferre et recipere, ac inibi 
una cum eisdem fratribus sub regularibus constitutis dicti ordinis altis- 
simo famulari, nec non missas et alia divina officia celebrare, ac verbum 
Dei praedicare libere et licite valeretis, ordinarii loci super hoc con- 
sensu minime requisito (etc. ut supra in textu,) licentiam et plenariam 
facultatem concessimus. Et nihilominus vobis, et universis fratribus in 
eisdem domibus et locis pro tempore moraturis, ut omnibus et singulis 
privilegiis induitis et gratiis quibuscunque generalibus et specialibus, 
quorumcunque tenorum existerent, fratribus ejusdem ordinis per sedem 
apostolicam concessis et imposterum concedendis uti et gaudere vale¬ 
retis et valerent, auctoritate praedicta indulsimus, prout in ipsis literis 
plenius continetur. Cum autem, sicut nobis nuper pro parte veBtra 
petitio continebat, vos nonnulla praedicti regni loca praefatae concessionis 
vigore licite acquisiveritis, inibique regularem observantiam institueritis, 
propter quod Christi fidelium illarum partium animos ad devotionem, 
prout vobis a Deo concessum est, incitastis; et si alia vobis loca pro ipso 
ordine recipiendi daretur facultas, uberem speratis altissimo reddere ani¬ 
marum fructum; quare pro parte vestra fuit nobis humiliter supplicatum, 
ut super his oportune providere de benignitate apostolica dignaremur. 
Nos itaque intendentes religionem nostris potissime temporibus ampliari, 
hujusmodi supplicationibus inclinati, vobis alia septem loca in regno 
praedicto, si vobis pia fidelium largitione concedantur, vel alias justis 
modis illa possitis adipisci, recipiendi et retinendi, et in quolibet ipsorum 
locorum ecclesiam, sive oratorium, cum campanili, campana, cemeterio, 
domibus et aliis necessariis officinis pro usu et habitatione vestra, et 
fratrum dicti ordinis, debita servata distantia, construendi et aedificandi, 
nec non quoscunque fratres dicti ordinis etiam de vicaria Bosnae exi¬ 
stentes ad id voluntarios de superiorum suorum licentia transferendi, 
omniaque alia et singula faciendi et agendi, quae in praemissis litteris 
nostris circa primo dicta septem loca hujusmodi vobis quomodolibet sunt 
concessa, concedimus facultatem. Nos enim vobis et universis fratribus in 
eisdem ultimis domibus et locis pro tempore moraturis, ut omnibus et 
singulis privilegiis, induitis et gratiis quibuscunque generalibus et spe¬ 
cialibus. quorumcumque tenorum existant, fratribus ejusdem ordinis per 
dictam sedem concessis, et imposterum concedendis uti et gaudere va¬ 
leatis, et valeant, auctoritate apostolica praedicta tenore praesentium in- 
dulgemus. Non obstantibus omnibus et singulis, quae in dictis nostris 
literis non obstare voluimus, ac constitutione et ordinatione, qua caveri 
dicitur, quod fratres dicti ordinis loca aliqua recipere non possint, nisi 



specifice et determinate hnjusmodi loca per eorum nomina et confinia 
sint expresse designata, caeterisque contrariis quiboscunque. Nulli ergo 
omnino hominum liceat hanc paginam nostrae concessionis infringere, vel 
ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attentare praesumpserit, 
indignationem omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum 
ejus se noverit incursurum. Datum Ferrariae anno incarnationis domi¬ 
nice millesimo quadringentesimo tricesimo octavo, nono kalendas Januarii, 
pontificatus nostri anno octavo. 

Ex origin. in tabular. pro vine. aa. Salvatoris fratr. minor. GySngyosien. 

DGGLXXX. 1439, mense Februarii, Ragusii. 

Radoslav Pavlovid, magnus vojevoda Bosnae, testatur se accepisse a 
Ragusinis per suos oratores c. Budislavum Bogavfcid, Christianum Rada§in 
Vukiid, c. Vuiihna Radosalid et c. Ivanifi Hrebljanovid foenora et tribu¬ 
tum canalense. Scripsit diae. Ivan. 

Dr. Fr. MHUoH6\ Monumenta serbica, p. 397. 

DGGLXXXI. 1439, 3 Maii, Ragusii. 

Commune ragusinum fr. Antonio Crispini, custodi conventus SIani, 
oratori ad regem Albertum, inter alia committit, ut referat, quod voj- 
voda Stephanus, nepos Sandagli, „ novitates" Ragusio iam intulisset, nisi 
eundem „bonis et dulcibus verbis" ammoverent. Rex provideat, ut banus 
D almati ae et Croatiae succurrat Ragusio, si a voivoda impeteretur. 

Gdeich: Diplomatarium, p. 423—7. 

DCCLXXXII. 1439, 9 Mali, Florentiae. 

Eugenius PP. IV. fr. Joannem de „Waaya w commissarium vicariae 
Bosnae, inquisitorem haereticae pravitatis instituit, omnesque praelatos, 
barones etc. provocat, ut „in his, quae dictum inquisitionis officium quo¬ 
vis modo concernunt, praefato Joanni consiliis, auxiliis" etc. assistant. 

Ex iniuneto... Dat. Florentiae an. ucoccxxxix. ix Maii an. ix. 

Reg. vatie, an. 8 et 9 libr. I, foL 312. Wadding: Annal. Minor, tom. XI, p. 79. 

DGGLXXXIII, 1439, 6 Junii, Bndae. 

Albertus, rex Hungariae, committit Matko de ,TalIowtz“ ut, si Ste¬ 
phanus vojevoda, nepos „Zandalii", in Ragusinos bellum moveret, eidem 
„8cripti8 superinde non expectatis, cum tota (sua) potentia quam in.. . 
regno Croacie levare" poterit, se opponat. 

Datum Bude tertio die festi corporis Christi an. uooccxxx nono. 

P. Matkovii: Starine libr. I, p. 156. Ljubic: Listine, IX, 117. 

DCCLXXXIV. 1439, 6 Junii, Bndae. 

Albertus rex arehiepiscopo coloeensi, eius vicariis ceterisque iudieibus co¬ 
mitatuum sirmiens. et vukovarien. ac oppidi Kamenica, ne eos, qui sancto 
Jacobo de Marchia in officio inquisitionis favebant, ea ratione iudicent 
et in eorum iuribus quoquo modo molestare presumant. 

Albertus, Dei gracia Romanorum rex semper augustus, ac Hungarie, 
Bohemie, Dalmaeie, Croacie etc. rex, ac dux Austrie etc. Fidelibus nostris 



reverendissimo in Christo patri domino Johanni, colocen. et baehien. 
ecclesiarum canonice unitarum archiepiscopo, eiosque vicariis tam spiri¬ 
tualibus quam temporalibus cunctis, etiam aliis regni nostri iudicibus et 
iusticiarii8, presentium notitiam habituris, salutem et gratiam. Ex rela¬ 
tione fidelis nostri devoti, dilecti religiosi fratris Jacobi de Marchia 
ordinis s. Frantisci de observancia, vicarii Bozne, nostra satis displicen¬ 
tor intellexit maiestas, quomodo nonnulli forent partium regni nostri 
homines, et signanter in comitatibus sirmien. et de Walco ac opido Ka- 
mancz commorantes, quorum pravitate scelerate intentionis permoti, atque 
zelo i ovidie stimulati, in illos nostros fideles regnicolas, qui fidei catho¬ 
lice augmenta hominum favoribus preferendo profato fratri Jacobo, alias 
in officio inquisitionis pravitatis heretice procedenti, nunc in inquirendis 
latibulis huiusmodi hereticorum, nunc vero in sui progressus directione 
auxilio et subsidio adhesissent et astitissent, diversis gravaminum gene¬ 
ribus molestare et perturbare niterentur, ymmo iam de facto impedivis¬ 
sent, turbassent et molestassent. Verum cum nos quoscunque ex fauto¬ 
ribus atque adiutoribus antelati fratris Jacobi, qui sibi, ut promittitur, 
in preatacto officio inquisitionis heretice pravitatis adhesisse dinoscuntur, 
per quempiam impedire non velimus. Igitur vestro et cuiuslibet vestrum 
fidelitati firmissime mandantes pretipimus, quatenus nullus omnino vestrum 
talismodi nostros regnicolas, qui, ut profertur, annotato fratri Jacobo in 
officio prolato favoribus et auxiliis astitisse et adhesisse noscuntur, sive 
quempiam ex eis, ad quorumvis instantiam hac ratione indicaro (vel) 
adstare vestro iudicatui compellere, aut eos promissorum occasione in 
personis, rebus et bonis impedire, molestare seu quovis modo dampnifi- 
caro (presumat); sed quilibet vestrum omnem questionem contra eos per 
quemcunque previa ratione movendam nostro maiestatis examini et iuditio 
transmittat, per nos aut alium iudicem, ad hoc per maiestatem nostram 
deputandum, fine debito terminandam. Et secus nullatenus facere pre- 
sumatis gratie nostro sub obtentu. Presentibus publicatis exhibenti resti¬ 
tutis. Datum Bude feria quinta proxima post festum Penthecostes anno 
domini millesimo quadringentesimo tricesimo nono. 

Sigillum cerae rubrae fuit impressum, uti ex reliquiis adhuc chartae 
adhaerentibus patet; sub sigillo ipso leguntur verba: Job. de Marzali; — 
pt. comte Temes. 

Ex origin. in tabular. conventus fratr. minor, della Nova Neapoli t. KolUr: Hi¬ 
storia ecd. qninqneeccL III, 377. 

DCCLXXXV. 1439, 19 Augusti, Borri. 

Radosav, magnus vojevoda Bosnae, Pauli Radenovid filius, una cum 
consorte Theodora et filio IvaniS, profitetur se pecuniam, quam depo¬ 
suerant, a communi ragusino per oratores c. Budisav Bogavtid, Christia¬ 
num RadaSin VukSid, c. Vutihna Radosalid etc. IvaniS Hrebljanovid, rite 
percepisse- Scripsit diae. Ivan. 

Kukuljeii: >Izvadci listina... bosanskih» in Arkiv II, Razd. I, p. 29. Karano- 
Tvrtkovii: Srbski spomenici p. 29. Mikloiii : Monum. serb. p. 398—402. 
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DCCLXXXVI 1439, 19 Angusti, Ksrienicse in sirmiensi comitatu. 

Fossio testium super Valentino, sartore et incola katnenicensi, qui exe- 
cutionem sententiae inquisitoris haereticae pravitatis impedivit. 

Anno domini millesimo quadringentesimo tricesimo nono, decima nona 
Angusti, coram nobis fratre Jacobo, in regnis Hungarie, Bosne, Dalmatie 
et Sclavonie, ac in partibns Haustrie inquisitore per sumpmum pontificem 
ordinato et constituto, sedente pro tribunali illo die, seu sesserio, in 
domo plebani et opido Kamanch, comparuerunt infrascripti testes, (et) 
tactis corporaliter sanctis evangeliis, singuli et quilibet ipsorum de 
dicenda veritate et respondendo ad interrogata pure et sine odio vel 
rancore, quid sentirent seu scirent, contra et adversus Valentinum, sar¬ 
torem, pro tunc inhabitatorem Kamanch, de impeditione officii inquisi¬ 
tionis executi per Johannem, indicem de Kamanch, ex precepto et com¬ 
missione supradicti inquisitoris. 

Primo Johannes porkolab testificatus est, qualiter vidit predictum Va- 
lentinum sartorem ewaginantem gladium contra Johannem iudicem, pro 
tunc in actu exsecutorem sacre iusticie, contra tres hereticos relapsos, 
pro tunc ligatos ad palos; et persequentem eundem per devia, et posthea 
venit cum multis ad domum predicti indicis, et confregerunt carceres, 
ubi stabat vinculatus quidam Yalentinus sacerdos pro tunc plebanus de 
Bechen hereticus convictus per predictum fratrem Jacobum inquisitorem 
et liberatum ab eisdem. 

Item And(re)as sartor similiter fassus est. 

Item Blasius Korlath dictus testificatus est, scilicet: non vidit tumul¬ 
tum ipsum ad domum. 

Item Tad(e)us Galdi similiter testificatus est 

Item Johannes Fa(r)kas consimiliter. 

Item Paulus sartor consimiliter. 

Item And(re)as papzolgaya vidit consimiliter et tumultum ad domum 
judicis. 

Item Clemens That(o)s consimiliter. 

Item Georgius Ho(r)wath vidit consimiliter. 

Item Jacobus Walkovary fassus est, se vidisse Valentinum eduxisse 
de careeribus hereticum. 

Item And(re)as Yrigy consimiliter vidit prodictum Valentinum perse¬ 
quentem Johannem judicem. 

Item Georgius Sapy dictus fassus est, sicut primus testificatus, scilicet 
Johannes porkolab. 

Item Gregorius Shayw dictus consimiliter vidit predictum Valenti¬ 
num evaginantem gladium in favorem heroticorum. 

Item Tam(a)s Conth vidit consimiliter. 

Item Benedictus Viyzew consimiliter vidit. 

Item Tad(e)us sacerdos altarista, quemadmodum Johannes porkolab. 

Item Emericus sacerdos viceplebanus, consimiliter evaginantem gladium 
eroticum (se vidisse testatur). 

Item Matheus sacerdos altarista sancte beate (sic) virginis audivit 
ocem Valentini convocantem populum venite... cum me, statim inter¬ 
demus judicem. 
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Item Nicolaus sacerdos altarista beate virginis consimiliter vidit eva¬ 
ginantem ensem contra judicem. 

Item Georgius sacerdos de Kamanch similiter vidit. 

Item Johannes pariter sacerdos vidit, altarista sancte Katherine 
virginis. 

Et ego Mathias Georgii de Debrechen notarius imperialis, ad omnia 
suprascripta interfui et audivi et manu mea propria scripsi et publicavi 
et signum meum apposui consuetum. 

In dorso: Executio contra Valentinum Vngarum hereticum. 

Ex exemplari synchrono in tabnlar. convent. fratr. minor, della Nova Neapolit. 

DGGLXXXYII. 1439, mense Augusto, Bobovac. 

Tvrtko, rex Bosnae, testatur, Ivanifi, filium Radosav Pavlovid, petitum 
iuramentum praestitisse Ragusinorum legatis. 

Dr. Fr. Mikloiii : Monnm. aerbica, p. 402. 

DCCLXXXYin. 1439, 1 Septembris, Thydewrew. 

Consilium regium sententiam s. Jacobi de Marchia, inquisitoris heretieae 
pravitatis , in Valentinum, sartorem, incolam kamenicensem, latam con¬ 
firmat, et inhibet ne quis eam ob causam s. Jacobum vel eius fautores 
quoquomodo molestare audeat. 

Nos Laurentius de Hedrehwara regni Hungarie palatinus et iudex 
Cumanorum, Petrus Cbeb de Leva, alias waywoda transilvanen. Ladislaus 
de Gara, banus machowien., Mathko de Thallowacz, regnorum Dalmacie, 
Croacie et tocius Sdavonie banus, comes Stephanus de Bathor, iudex 
curie regie maiestatis, Stephanus de Rozgon, alias comes themesien., 
Johannes de Korogh, Michael Jakch de Kwsal, alias comes Siculorum, 
Ladislaus filius condam Johannis waywode de Thamasii agazonum, ac 
alter Ladislaus de Palocz, ianitorum dicte regie maiestatis magister, Andreas 
Bothius de Harapk, Emericus et Johannes Marczali comites symigien. 
nonnullique alii proceres dicti regni Hungarie in consilio prescripte regie 
maiestatis existentes, universis et singulis quorum interest vel interesse 
poterit in futurum presencium tenore significamus: quod cum iam dudum 
assiduo studio multis vigiliis et laboribus religiosus vir frater Jacobus, 
ordinis fratrum minorum in regnis Hungarie, Dalmacie, Croacie, Bozne, 
Sclavonie ac Austrie inquisitor heretice pravitatis per sanctissimum do¬ 
minum nostrum Eugenium papam quartum deputatus ac constitutus 
multa bona operatus sit in predicto regno Hungarie in predicatione verbi 
Dei et extirpatione cuiusdam heretice pravitatis Huzitarum aliorumque 
errorum et criminum, que per quosdam filios iniquitatis seminari et ser¬ 
pere ceperant in dicto regno Hungarie, inter alios quemdam Valentinum 
sartorem, pro tunc inhabitatorem oppidi Kamancz, multorum testimonio 
et evidencia fautorem hereticorum convicit et condempnavit, et ipsum 
rebus terrenis privavit; propterea quia cum Johannes, iudex de dicto 
oppido Kamancz, officialis et exsecutor sacre iusticie adversus et contra 
tres hereticos relapsos et convictos per praedictum inquisitorem, pro tunc 
ad palos ligatos, contra quem predictus Valentinus evaginato gladio cum 
aliquibus prefatum indicem est persecutus per devia queque et ex illo 
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prodicti tres heretid liberati sunt. Quo peracto demam yenit ad domam 
iadicis eam eisdem et confregit carceres papales et exinde liberavit quen- 
dam sacerdotem heroticum convictum et iam per prodictum inquisitorem. 
Cumque sicuti consvevit huiusmodi offidi execudo multos inimicos et 
emulos excitare, quidam, dei timore postposito, supradictum Valentinum, 
fautorem heretieorum, conati sunt ostendere innocentem et ab huiusmodi 
criminis nota expurgaro, ac alias quoquomodo offidum inquisitionis pro¬ 
fati fratris Jacobi impedire et calumpniare, que cum non solum in ipsius 
sepefati fratris Jacobi detractionem et infamiam cedant et retorqueantur 
liuore quodam fomite et odio, verum eciam in detrimentum fidei et salutis 
populi huius regni et eneruadonem sancti operis, quod operatus est in 
ipso regno, ac operari poterit in futurum demenda Saluatoris. Nos vero 
ad requisidonis instandam iam dicti fratris Jacobi causam dicti Valen¬ 
tini quibusdam prolatis et doctoribus examinaro commisimus, quorum 
reladone cum intellexerimus, profatum fratrem Jacobum juridice, juste 
ac sancte contra jam dictum Valentinum processisse, vestro igitur uni¬ 
versitatis et cuiuslibet vestrum fraternitatem et amicieiam requirimus, 
quatenus ratione huiusmodi processus contra profatum Valentinum sar¬ 
torem ipsum fratrem Jacobum vel quemcunque alium huiusmodi rei exe- 
cutorem iustide, aut qui in hoc facto iam dicto fratri Jacobo auxilium 
prostitissent vel favorem, nullus infamaro aut impedire, vel quouis modo 
molestaro audeat et prosumpmat, presentes quoque post earum lecturam 
semper reddi petimus presentanti. Datum in descensu nostro campestri 
prope vadum Thydewrew vocatum in festo beati Egidii abatis anno do¬ 
mini millesimo et quadringentesimo tricesimo nono. 

Sigilla undecim cerae impressa. 

Ex origin. in tabolar. conveni fratr. minor, della Nova Neapolit 

DCCLXXXIX. 1439, 15 Septembris, Florentiae. 

Eugenius PP. IV. iubet, ut Benedictus episcopus severinen. interim susci¬ 
piat curam catholicorum Moldaviae illueque advocet fratres minores 
vicariae Bosnae et per eos curam pastoralem exerceri faciat. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Venerabili fratri Benedicto 
episcopo zewrinensi salutem et apostolicam benediccionem. Provida sancte 
sedis apostolicae cura eo semper intense dirigebatur, ne populi in medio 
paganorum infidelium, schismaticorum hereticoromque constituti suo spi¬ 
rituali unquam carerent animarum solacio, sacrorumque administracione 
orbarentur. Hac itaque sancta ex provisione perinde ac ex ea eciam prin- 
dpaliter radone, ut ipsa salvifica ac pura domini nostri Jesu Christi 
fides inter eosdem paganos, infideles, schismaticos ac hereticos fructiferas 
capere possit salutis propagacionisque radices, salubriter non minus ac 
pie instituti fuere iam ab olim diversissimis in terre huius mundane oris 
episcopatus, inter quos sane non ultimus erat ille, quem in terra Mol- 
lanie ob terre illius vastitatem et Christi fidelium incommodam nimis 
lispersionem preter antiquiorem Ceretensem ab inicio presentis secali 
un vacantem et cum gravi Christi fidelium iactura ne de presenti quidem 
‘estaurabilem in terre illius metropoli Bacchowiensi sancta Bonifacii huius 
ominis pontificis IX. pontifieatus sui anno tercio sollicitudo erexit ac 
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pia Jobannis huins nominiB pontificis xxin. pontificatus sui anno quarto 
liberalitas variis excoluit ornauitque induitis prerogatiois. Cum tamen 
eciam sedes hec episcopalis de presenti vacare dinoscatur exindeque 
maxima oriantur incommoda, quin immo. et animarum iactura eo magis 
funesta extimescenda sit, cum non solum ipsa terra Moldauie, in qua 
Grecana heresis quoque die magis ac magis pullulare dicitur, sed et 
finitimi huic terre Ciculi partesque Transalpine, deficientibus iisdem in 
oris edam fratribus ordinis minorum, ecdesiasticarum personarum innopia 
vel maxime periculoso boc tempore laborent. Hinc fraternitati tue aucto¬ 
ritate apostolica serio iniungimus, ut eo usque edam, donec adiuvante 
diuino auxilio, de quo odus restaurando siue episcopatu ceretensi sine 
vero bacchowiensi, cnm dilecto in Cbristo filio nostro Ladislao illustri 
rege Polonie subiectoque eidem Elia palatino Moldauie, per apostolica 
scripta prouidere poterimus curam pastoralem terris in supramemoratis 
per te et alios, quos ad id idoneos et suffidentes putaveris, et signanter 
per fratres minores de regulari observanda provincie boznensis solerter 
et sine mora exerceas et exerceri facias. Nec secus sub gravi apostolice 
buius sedis indignacione et censura feceris. Super quibus tamen omnibus 
plenam et omnimodam tenore presentium tibi concedimus auctoritate apo¬ 
stolica facultatem. Datum Florencie anno incarnacionis dominice modxxxix. 
decimo septimo calendas Octobris, pontificatus nostri anno nono. 

Tabular. conventus fratrum minorum koloavarien. habet exemplum, quod editum 
fuit in >Magaidn fur Geschichte Siebenburgen’s< v. Ant Kurz II Band, p. 26—28. 
— Szabo Kdroly Sz6kely Okmdnytdr Eolosvart 1872. I kot. p. 42. 

DCCXC. 1439, mense Septembris. 

EugeniuB PP. IV. Thomam episcopum „pharensem“ in Bosnam mittit, 
qua legatum sedis apostolicae, cum facultate tres equites creandi 

Euku^jevii: Izvadci lis tina boeanskih in Arkiv II, Bazd. I, p. 26. 

DCCXCI. 1439, Titeli in Hnngaria. 

Capitulum titulense dioeces. bacsien. enarrat studium 8. Jacobi de Marchia 
circa hereticos dictae dioecesis convertendos, exponit eiusdem salutiferos 
effectus, eumque sanctissimo patri enixe commendat. 

Beatissime pater et sanctissime domine noster. Post pedum oscula 
beatorum, vestre presentibus significandum duximus sanctitati, quod vene¬ 
randus pater, dominus frater Jacobus de Marchya, vicarius Bozne, ordinis 
fratrum minorum, indagator et extirpator heretice prauitatis per sancti¬ 
tatem vestram ad regnum Hungarie destinatus, peregit multis (in) aliis 
ipsius regni partibus non sine maximo corporis sui periculo, iam pridem 
ad hanc colocensem et bachiensem canonice inuicem unitam diocedm 
cum suis fratribus applicuit, ubi dante Domino uberrimos fructus ecdesie 
sancte Dei reportauit. Nam plurimos hereticos tam clericos quam laycos 
quorum in hiis finitimis partibus a longis temporibus copia ingens pul¬ 
lulabat, comprehendit, et per diligens scrutinium ex eorumdem eciaxr 
bereticorum ultronea fassione, alios in siluis alios in c ellariis, alios ven 
in molendinis, nonnullos autem in speluncis et cauernis montium et ter¬ 
rarum diuina prophanasse, et sub utraque specie a multis retro tempo- 
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ribus communicasse, ac sacram eucharistiam nec non sangninem domini 
nostri Jesn Christi in quibusdem bursis, ab intos pice subductis, a collo 
pendentibus, per huiusmodi dampnata latibula detulisse et plurimos no¬ 
cturno in silendo ad huiuscemodi prophana loca transeuntes, proh dolor, 
ipsum sanguinem domini nostri Jesu Christi super se et inuumenta effu¬ 
disse, ita ut eciam in calceamenta ipsorum usque conflueret, et terra 
exinde non mediocriter aspergeretur. Alios eciam non modicos errores 
fidei katholice contrarios comperit manifeste. Quos quidem hereticos habita 
superinde deliberatione prematura dignam demeritorum suorum subire 
fecit ultionem, ticque ipsos et eorum fautores taliter iam contriuit, erro¬ 
resque predictos per sancte predicationis verbum et alia opportuna 
remedia extirpauit, ut dyocesis predicta se iam laqueis dyabou gaudet 
expeditam. Ne autem huiusmodi peramplius in dicta dyocesi oriri possit, 
ydoneos per duitates et loca, qui sollicite (super) huiusmodi negotium 
vigilare debeant, deputauit Et nisi ipsi dyocesi per S. V. de persona 
ipsius fratris Jacobi tam celeriter tamque salubriter prouisum extitisset, 
ut ipsi heretiti asserebant, iam ad arma se promtuabant atque pontifices 
(eum clero) miserabili neci tradere conabantur, deterius non minus quam 
in partibus Bohemie, ad quelibet illicita in posterum committenda fieri 
possent prodiviores. Quapropter, bone pater, supplicamus S. V. que nouit 
equa lance et malorum offensiones et bonorum merita trutinare, humo- 
tenus prouoluti, quatenus pro tantis talibusque ipsius fratris Jacobi me¬ 
ritis gloriosis sic ipsum debeas oculis pietatis respicere, ut ipse, qui 
cribrauit triticum, ne damnetur cum paleis, quod in (curia) S. V. expo¬ 
nendum in petitionibus suis, quas fortassis duxit porrigendas, se gaudeat 
exauditum; S. autem V. sanam et incolumem conservare dignetur sitis¬ 
simus ad regimen ecdesie sue sancte per tempora longiora. 

S. eiusdem deuoti oratores vestri capitulum ecdesie titulensis. 

£z exemplo synchrono in tabnlar. convent fratr. minor, della Nova Neapoli! 

Dccxcn. 1440, 7 Hirtii, Ragnsii. 

Ckimmune ragnsinum Elisabeth reginae Hungariae ad requisitionem 
ipsius, ut Ragusini „ castrum Olmis ad manus suas recipiant", refert, 
quod „vaivoda Stephanus, nepos olim Sandalii, cum potenti et immenso 
exercitu, tam suorum quam vicinorum eius, qui in favorem eius asistunt, 
ipsum castrum Olmis' personaliter obsessum teneat". 

Otlcich: Diplomatarium p. 428—30. In «imi Ii bano Matheo de TallovcE. 

Dccxom. 1440, 7 Hali, Novii in Dradeviea. 

Stephanus, Bosnae magnus vojevoda, et filii Vladisav et Vlatko, scripto 
onfiraant se accepisse a Ragusinis omnem pecuniam apud eos deposi- 
*m, praeter xn millia aureorum Scripsit c. Vukman Jugovid. 

Sr. Fr. MiktoHt: Momun. serbica, p. 403. 

DCOXCIY. 1440, 9 Mali, Florentiae. 

Eugenius PP. IV. dato Brevi ad Dionysium, cardinalem s. Cyriati 

Thermis, et episcopos varadiensem et .vachiensem" concedit, ut a 
spok. xxm. 12 
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fratribus vicariae Bosnae loco combustorum et derelictorum domorum... 
decem alia loca intra regnum Ungarie et partes huiusmodi construi et 
edificari ac per religiosos de observantia vicariatus ... sub obedientia... 
vicarii vicariatus Bosne ... recipi" possent 

Inter cetera cordis ... Dat. Florentie anno incarnationis dominice 
mooooxl septimo idus Maii, an. z. 

Regn. origin. an. n, libr. I.foL 3. Wadding: Annal. minor, tom. XI, p. 390. 
Theiner: Monam. Hang. tom. n, p. 221. 


DCCXCV. 1440, 30 JalU, Florentiae. 

Eugenius PP. IV. universos praelatos ecclesiae, viros nobiles, comites, 
marchiones, barones et reges hortatur, ut „ fratres ordinis minorum de 
observantia nuncupatorum, vicarie Bosne, deputandos per fratrem Dyo- 
nisium de Wylak et fratrem Joannem de Waya, vicarium Bosne, ad 
regna Scithie et aliarum partium quarumcunque nationum circumstantium', 
ubique iuvent, ^permittentes ipsos in ... accessu, transitu et discessu 
cum eorum libris, pannis et rebus omnibus libere transire . 

Cum ob salutem Melium ... Dat. Florentie mooooxl. m kal. Augusti, 
an. z. 

Exemplum in tabulario conventus GyongyOaien. ord. minor, provinciae sa. Sal¬ 
vatoris in Hungaria. 

DCCXCVI. 1440, 13 Septembris, Venetiis. 

Respondetur oratoribus magni vojvodae bosnensis Stephani: non posse 
ipsi dari auxilium contra comitem „Maticonem“ (Talovec), quum loca, 
quae ipse tenet, sint „ corone Hungarie"; dominium vero venetum sit 
„in treuguis cum corona Hungarie" — porro non posse illi dari civita¬ 
tem Catari, quia ipsius civibus promissum est, „quod nullo unquam tem¬ 
pore ipsos alienaremus a dominio et protectione nostra" — quando do¬ 
minium mittet oratorem „ad Teucrum", libenter ipsi recommendabit 
Stephanum — non posse concedi Stephano Maramonte „ salvum con¬ 
ductum", quia ipse, dum esset in Lombardia in servitiis venetis, contra 
dominium ^attentavit" — rebelles Stephani vojvodae „de terris Dalmade 
et Albanie" pellendos, si nomina ipsorum in scripto tradantur. 

Ljubi6: Lis tine IX, 122—8. 

Dccxcvn. 1441, 10 Aprilis, Borab. 

Radosav Pavlovid, vojevoda Bosnae, Ragusinis in sua terra libertatem 
mercandi concedit Scripsit diae. Ivan. 

Dr. Fr. MikloHi : Monam, serbica, p. 405. 


DOCXCVm. 1441, 19 Aprilis, Ragusii. 

Sigismundus de Ooze, orator banorum Matthaei et Petri TaOova 
hisce refert ; Ragusinos acceptare oblatum ipsis contra vojvodam Steph 
num subsidium, dum eodem indigebunt; item cum gratitudine eosde 
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percepisse, quod praefati bani non acceptaverint foedus ipsis a vojvoda 
Stephano per oratores oblatum. 

Gelcich : Diplomatarium, p. 432—4. 

DCCXCIX. 1441, 25 Julii, Bagusii. 

Commune ragusinum „ Petro de Tallovcz* scribit, quod vojvoda Ste- 
phanus ipse «bellum palam indicaverit, asserens se ex speciali mandato 
magni domini sui Teucrorum imperatoris “ brevi Ragusinos invasurum. 
Unde petit subsidium; item ut in casu pacis cum Stephano ineundae, 
hocce Ragosinis notum reddat 

Gelcich: Diplomatarhim p. 435—6. 

DCCC. 1441, 28 Octobris, Yeuetlls. 

Capitaneo Scutari iniungitur, ut cum certo equitum numero conferat 
se Buduam, Antibarum et alia loca Albaniae, quae erant quondam de- 
spoti Rassiae Stephani, quaeve comes Stephanus occupare praetendit, 
iamque cointelligenter cum JuraSevil Zentam superiorem ingressus est, ilio¬ 
rumque cives ad constantiam hortetur, adeatque dictum comitem, ipsumque 
permoveat ut „desistat a novitatibus eis inferrendis". „Si vero idem 
eomes Stephanus se excusaret", declaret 'illi, quod dominium venetum 
non sit a pactis cum dicto despoto recessurum, unde et auxilium illis 
civitatibus et lociB praestiturum. 

IAubii: Listine IX, p. 147—8. Simili ratione scriptam est 2 Novembris e. a. 
Ibid. 149-151. 


DCCCI. 1442, 3 Julii, Florentiae. 

Eugenius PP. IV. „fr. Nicolao de Tragurio, guardiano domus s. Hie¬ 
ronymi de Uglano, jaderen. dioecesis", permittit recipere «quoddam ere- 
mitorium extra et prope muros jaderenses consistens", quod «Theodorus 
de Brandino de Vicentia laicus" cum parva ecclesia... aedificari fecit 
sub «sanctae crucis vocabulo". 

Sacrae religionis... Dat. Florentiae an. etc. kcoooxlh. v. nonas 
Julii an. xn. 

Ex libr. I de regolarib. an. 12, fol. 150. Wadding: AnnaL minor, tom. XI p. 428.. 

DCCCII. 1442, 14 Aprilis, Bagusii. 

Commune ragusinum fidem facit de accepto per comitem Georgium 
Ratkovid regis Bosnae Tvrtkonis Tvrtkovid deposito. 

Puci6 : CnoM6Hm^H cptfcioi, p, 104—5. Item p. 106—8. 

DCCCm. 1442, 1 .Julii, Florentiae. 

Eugenius PP. IV. fr. Dionysium ab llok et eius socios in Moldaviam et 
cinas regiones ituros primoribus ecclesiasticis et saecularibus commendat, 
dsque necessarias facultates et gratias concedit . 

Eugenius episcopus servus servorum Dei. Universis et singulis vene- 
bilibus fratribus patriarchis, archi-episcopis et episcopis, ac dilectis 

* 
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filiis electis abbatibus, prioribus, archi-presbyteris et aliis ecclesiarum 
praelatis, eorumque vicesgerentibus, ac capitalis et conventibus et aliis 
personis ecclesiasticis, cisterdensibus, doniacensibus, praemonstratensibas, 
sanctorum Benedicti et Augustini, ac aliorum quorumcumque ordinum, 
nec non magistris et praeceptoribus ac fratribus hospitalis sancti Joannis 
Jerosolymitani et beatae Mariae Theotonicorum, dilectis quoque filiis 
nobilibus viris, marchionibus, comitibus et baronibus, ac aliis nobilibus 
potentibus, insuper capitaneis, actoribus, consulibus, antianis, populis, 
communitatibus et universitatibus civitatum, castrorum et aliorum locorum, 
ac universis et singulis Christi fidelibus, ad quos praesentes advenerint, 
salutem et apostolicam benedictionem. Cum ob salutem fidelium Christia¬ 
norum et conversionem infidelium, haereticorum et schismaticorum et 
aliarum nationum, quae sanctum nomen domini et fidei catholicae veri¬ 
tatem non agnoscunt, dilectum filium fratrem Dyonisium de Wylak ordinis 
minorum commissarium nostrum cum multis fratribus, suis sociis, ordinis 
minorum ad partes Scithiae et Moldaviae ac alia loca praesentialiter 
transmittamus, nos cupientes eos, et quemlibet eorum in locis, civitatibus 
et terris, ubi fructum in ecclesia Dei affere posse cognoverint, verbum 
Dei praedicare, domos seu monasteria erigere et alia, quae pro honore 
Dei, religionis observantia et fidei Christianae augmento necessaria et 
oportuna erunt facere posse: universitati vestrae et vestrum singulis 
stricte mandamus, quatenus praedictos fratres simul et divisim prout ipsi 
deliberaverint in civitatibus, terris et locis vestris, et quae gubernatis, 
benigne acceptantes, et morari aut transire praedicationi etiam Dominici 
terbi cum voluerint insistere, monasteria erigere, et alia quae ipsi volent 
laudabilia opera facere permittentes auxilia, favores et patrocinia eis 
praestetis, quemadmodum ab eisdem eritis requisiti, nihilominus permit¬ 
tentes ipsos in ejusmodi accensu, transitu et discessu cum eorum libris, 
pannis et rebus omnibus libere pertransire et de passagio tuto navigiis 
oportunis et gindis ac scorta eis providentes, si opus fuerit, et ipsi 
duxerint requirendum vos taliter in praemissis gerentes, quae praeter 
aeterna beatitudinis praemia, quae huiusmodi bonorum operum fautores 
consequantur, nostram etiam benedictionem et sedis apostolicae gratiam 
mereamini. Datum Florentiae anno incarnationis dominicae millesimo, 
quadringentesimo, quadragesimo secundo, kalendis Julii, pontificatus nostri 
anno duodecimo. 

Ex exemplo in tabnlar. prov. m. Salvatoris fratr. minor. Gydngydsien. 

DCCCIV. 1442, 15 Angusti. 

Comes Vladislau8, filius Stephani ducis, societatem et amicitiam cum 
Bagusio init, Zupam Konavlje se restituturum et rempublicam contra 
quoscunque defensurum esse promittit 

Kukuljevid: Iivadci listina... bosanskih in Arkiv. II, Rard. I, p. 26. P. Ka- 
rano-Tvrtkovid: Srbski spomeniti, p. 232. 

DCCCV. 1442, 17 Septembris, Venetlis. 

Ad requisitionem Stephani, magni vojvodae Bosnae, conceditur salvus 
conduetus eius oratoribus. 

Iflubii : Listine IX, 164. Deciso 8 Octobris salvos condoctus suspenditor »usque 
per totum Octobrem, quia posset esse contrarius impresie comitis Stephani vay- 
Todae Scutarie* Ibid. p. 165. 
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DCCCVI. 1442, 17 Septembris, Veneriis. 

Marco Geno provisori in Albania, „quoniam complevit suos quatuor 
menses et comes Stephanus vajvoda Bosin&e, cum quo pratic&re dedebat, 
non est in illis partibus, nec redituruB est hoc anno“, immo petiit salvum 
conductum pro suis Venetias mittendis oratoribus, conceditur licentia 
redeundi Venetias. Comiti Catari committitur, ut contendat Stefanizzam 
Jura&evid dominio veneto devincire, ipsi etiam de introitibus Zente usque 
600 hypperp. annue et capitaneatum tempore belli promittendo. 

IJubii: Lis tine IX, 164—5. 

DCCCVH. 1442,29 Septembris, in monte Bnjak ex adverso castello Bnjak. 

IvaniS, filius vojevodae Radosav, nepos Pauli Radenovid, privilegia 
Ragusinis olim concessa approbat. Jurant: c. Ostoja Borovinid, c. 2arko 
Dini&id, c. Radoe Radosavi Vladimirid, vojvoda VukaSin Zbisalid, c. 
Sanko Gaodid, c. Pavkun Zemlid, c. VuSihna Radosavi Vukomirid, c. Pavao 
Latidid, c. Ru&ner Divdid, c. Radid Stephani Cipfcid in locum Radosavi 
Vukomirid comes Radoe Capid et in locum Radoje Radosavi Vladimirid 
comes Juny. 

Dr. Fr. Miklobi: Monam, serbica, p. 411. 

DCCCVIIL 1442, 25 Novembris, Gordane. 

Helenae, viduae vojevodae Sandal, testamentum, quo haeredes instituit 
vojvodam Stephanum, eiusque uxorem Helenam, Mosque Vladislaum et 
Vlatkum, dominam Catharinam, neptemque Theodoram, et sororem Despi- 
nam. Scripsit p. Nikander HierosoUm. 

Dr. Fr. MMoHi: Monumenta serbica, p. 415. 

DCCCDL 1442, 10 Decembris, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii Theodorae, coniugi Ra¬ 
dosavi Pavlovid, promittunt se eam in urbem recepturos et depositum 
accepturos esse et servaturos. 

Dr. Fr. MMoUi : Monam, serbica, p. 418. 

DOCCX. 1442, 10 Decembris, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii eum filiis Radosavi Pavlo¬ 
vid, vojevoda Ivanifi et comitibus Petro et Nicolao, amicitiam renovant, 
et antiqua privilegiorum pacta confirmant. Inscripsit logotheta Nicolaus 
Zvezdid. 

Dr. Fr. MikloSii: Monam, serbica, p. 420. 

DCCCH. 1443, 8 Januarii, Veneriis. 

Comiti et capitanio Scutari iniungitur, ut cum comite Stephano vai- 
/oda Bossine, „qui hostiliter iverat cum exercitu suo prope Scutari ad 
Tia milliaria* et inducias inierat, sed eas iterum fregerat, quum dominium 
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nollet Bese in bellum implicare, „fatiat bonam pacem' sub conditionibus, 
nt Stepbanus retineat Antibarim, sed ut Driyastum, omnes partes Zente 
et Pastrovichii remaneant sub dominio Venetorum; item ut a bastite de 
novo per comitem Stephannm in illis partibus fabricatae" dirruantur. 

Ljnbit : Listine, EX, 167—8. 

DCCCm 1443, 1 Aprilis, in KJjni. 

Stepbanus, magnus Bosnae vojevoda, uxor eius Helena et filias Vla- 
dislav, ea, quae Helena, Sandal vojevodae uxor, iis reliquerat, se acce¬ 
pisse testantur. Scripsit diae. VukSa. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monumenta serbica, p. 425. — Fudi: Cnonenu^n cp6cxa, 
p. 108-4. 

DGCGXm. 1443, 10 Maii, Venetiis. 

Scribitur „imperatori Turchorum 8 , ut „Stephano vaivodae, subdito 
vestre serenitatis", prohibeat terras et loca veneta partiam Albaniae mo¬ 
lestare. 

IjwbiS: Listme IX, p. 170. 

DCCCUV. 1443, 17 Maii, Venetiis. 

Antonio Diedo capitaneo Culfi committitur, ut ipse a per mare 8 et 
rector Scutari „cum gentibus per terram 8 , si fieri potest, «civitatem 
Antibarim ad obedientiam dominii 8 veneti reducant; secus, si „comes 
Stepbanus, vaivoda Bossine, descendisset in Zentam ita potens 8 , ut pugna 
sine periculo tentari non posset, pacem cum eo ineat Si nec hoc fieri 
posset, curent occupari „ castellum Dalmisse aut Narentae, loca comitis 
Stephani. 8 

Ijubii: Lifltdng, IX, p. 170—2. 

DCCCXV. 1443, 25 Maii, Venetiis. 

Oratores comitis Stephani vajvodae Bosnae «expediantur 8 , quia «ve¬ 
nerunt solummodo cum verbis absque facultate seu libertate, possendi 
venire ad compositionem seu concordium 8 . 

Ijubii: Listine, IX, 174. 

DCCCXVI. 1443, 31 Maii, Venetiis. 

Capitaneo Culfi Antonio Diedo iniungitur, ut, quum comes Stephanus 
occupatus sit in Bosna, civitatem Antibarim subiiciat; tum inde discedat, 
a et ad damna terrarum et locorum a parte maris, que obediunt -comiti 
Stephano", invigilet. Item «bastitain", quam Stephanus prope Catharum 
aedificavit «obviando murlacbis, ne veniant ad civitatem", dirruere pro¬ 
curret 

Ijubii: Lis tine IX, p. 174—5. 
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DCCCXVH 1443, 22 Junii, Sutiska. 

Stephanus Tvrtko TvrtkoviC, rex Bosnae, duos viros, Maroje Rastid 
et eius filium Mihod, mittit, qui depositam via comitis Georgii Ratkovid 
et camerarii c. Restoe apud Ragusinos pecuniam repeterent 

Dr. Fr. MtkloHd : Monam, serbica, p. 426. 

DOCGXym. 1443, 1 Julii, Venetiis. 

Gapitaneo Culfi Antonio Diedo committitur, ut cum castellum civitatis 
Antibari ad obedientiam dominii veneti reductum sit, et comes Stephanus 
per oratores suos inducias offerat, ipse autem „ab illis partibus Albanie 
sese absentet", „ pacem vel treugam honoratam n saltem per annum unum" 
faciat 

Ljubi6: Listine, IX, 175. Ob tractatum pacis cum comite Stephano non 
acceptator »liga«, quam cornea >Mathico< Venetia per oratorea contra otepMasum 
obtouL IWd. p. 176. 

DCCOXIX. 1443, 7 Octobris, Ragusii. 

Commune ragusinum oratoribus suis ad regem Vladislavum, Nicolae 
Marini de Caboga, Blasio de Ragnina et Aloysio de Restis committit 
inter caetera, ut regem orent, quo RaguBinos et illorum mercatores per 
litteras commendet regi Bosnae, vojvodae Stephano et vojvodae IvaniS 
Pavlovid. 

Qefcieh: Diplomatarium, p. 443. 

DCCCXX. 1443, 20 Decembris, Venetiis. 

Marco Geno comiti et Georgio Lauredano capitaneo Jaderae iniun- 
gitur, ut regi Bossine, qui „per suas litteras nunciavit piomotionem 
suam ad regna patrui sui", eommendent, quo subditos ad terras dominii 
veneti venientes protegat, sicut „tempore quondam serenissimi patrui sui". 

Ijubii: Ldatine, IX, p. 178. Praefati de hoc reipublicae mandato certum reddunt 
regem «Stefanum Tornam* litteris 21 Januarii 1444. Ibid. p. 179. 

DCCCXXI. 1444, 23 Januarii, Romae. 

Eugenius PP. IV. fratrem Fabianum „de Bachia" vicarium et n illius 
successores" vicariae Bosnen. vicarios, in Hungariae, Bosnae, Moldaviae, 
Bulgariae, Basciae, Slavoniae regnis '.inquisitorem et inquisitores heretice 
pravitatis perpetuo" facit, constituit et deputat. 

Super gregem... Dat. Rome apud s. Petrum etc. an. mooocxliv, 
decimo kal. Februarii, an. xiv. 

Ex reg. orig. an. XIV de curia libr. XVII, foL 281> Theiner. Monam. Hung. 
tom. n, p. 228. 


DCCCXX1L 1444, 24 Januarii, Romae. 

Eugenius PP. IV. fratres minores Hungariae, qui se propria aucto* 
ritate a vicaria Bosnensi separantes,, fr. Fabianum a Baebia sibi in vica¬ 
rium elegerant, iterum cum ceteris Bosnensibus unit, et sic unitae vica- 
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riae et in pristina iura et privilegia sua restitutae, fr. Fabianum prae¬ 
dictum in vicarium iam electum confirmat. 

Et si ex debito.. Dat. Romae apud s. Petrum an. etc. mccocxuv. 
rx kal. Februarii an. ut. 

Ex archivio secreto libr. 23 foL 273. Wadding : Annal. minor, tom. XI, p. 473. 
Theiner: Monam. Hung. tom. n, p. 225. 

Dcccxxm. 1444, 31 Januarii, Romae. 

Eugenius PP. IV. concedit vicario Boenae et omnibus ab Olo depu¬ 
tandis, ut in partibus, ad quas se vicaria extendit, professionem per 
fratres et sorores tertii ordinis s. Francisd emitti solitam recipere, et 
ad illam emittendam admittere, ipsos tertiarios visitare et regere possint. 

Exposcit dilectorum... Dat. apud s. Petrum anno etc. mooooxuv. 
pridie kal. Februarii, an. xiv. 

Ex rag. orig. an. XIV. de coria libr. XVII, foL 284. Wadding: AnnaL minor, 
tom. XI, p. 473. Theiner: Monam. Hnng. tom. n, p. 226. 

DCCOXHV. 1444, 8 Februarii, fflevno. 

Stephanus Thomas, rex Bosnae, notum facit, a se mandatum fuisse 
datum Georgio vectigalium magistro in Narenta, ut pro portorio salis 
requirat quinque ducatos per centenarium. 

Igubii: Listine IX, 180. 

DCCCXXV. 1444, 11 Februarii, Yenetiis. 

Comiti Franco Talovec scribitur, comitem venetum Spalati occupasse 
Polizam et Dalmissam, quae tenebantur „per comitem Stephanum noto¬ 
rium hostem“; sed quum Franco asserat „ea loca de iurisdictaone banatus 
sui Crouaeie esse, et illa dicat per comitem Stephanum indebite fuisse 
occupata", provocatur, ut mittat nundum Venetias, „qui dedaret iura sua". 

IguibU: Listine IX, p. 181. 

DCOOXXVL 1444, 16 Februarii, Romae. 

_ Eugenius PP. IV. fratrem Fabianum a Bachia, vicarium Bosnae, ac 
illius successores, praefatae vicariae vicarios „in Ungarie, Bozne, Mol- 
davie, Valachie, Bulgarie, Basde nec non Slavonie et singulis regnis. . 
ad que vicaria Bozne... se extendere dinosdtur, inquisitorem et inqui¬ 
sitores beretice pravitatis perpetuo" facit et deputat, regesque, prindpes 
ac praelatos, ut eis auxilium praestent, hortatur. 

Inter desiderabilia... Dat. Rome apud s. Petrum anno incarnationis 
dominice mooooxuv. xiv. kal. Martii, an. xrv. 

Ex ieg. orig. an. XIV. de cor. libr. XV111. foL 4. 

Eadem facultas dicto fr. Fabiano et fratribus vicariae Bosnae conce¬ 
ditur ad persequendum haereticos Hussitas in Moldavia. Super gregem... 
Dat Romae x kal. Februarii. Sacrae religionis ... Dat. Romae rv kal. 
Februar. 

Wadding: An n a l . minor, tom. XI, p. 208, 205, 207. Theiner : Monumenta Hun- 
gariae tom. H, p. 228. 
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DCCCXXVIL 1444, 26 Martii, Scntari. 

Franciscus Quirini comes et capitaneus Scutari nomine sui ducalis 
veneti dominii init conventionem cum v&jvoda Cernoevicb, vi cuius vene¬ 
tum dominium se obstringit, quod nec ipsum nec ipsius terras traditurum 
sit Thureis vel Bosnensibus; item quod non sit cum v&jvoda Stephano 
Vuchach pacem initurum, donec dicti vajvodae filium non restituet. 

Itfubid: Listine IX, 188. 


DCCCXXVm. 1444, 15 Aprilis, Jajcc. 

Stephanus Thomas, rex fiosnae, Venetis liberam in suis terris mer¬ 
caturam largitur et in flumine Narenti aliisque aquis navigandi facultatem 
tribuit. 

Idubii: Listine, IX, 189. 


DCCCXXIX. 1444, 15 MaU, VenetUs. 

Oratori regis Bosnae „in iustifieationem eorum, que acta sunt ia 
accipiendo loca Polize et Dalmisse u , respondetur, quod ob amicitiam inter 
regem et venetum dominium idem sit, ac si loca illa in manibus regis 
essent. 

Ijubii: Listine IX, 193. 

DCOCXXX. 1444, 10 Junii, In Bobovac. 

Stephanus Thomas, rex Bosnae promittit, se Johanni Hunyadio, cuius 
intereessione thronum bosnensem adeptus est, amicum et adiutorem fide¬ 
lem in omnibus necessitatibus futurum esse; insuper spondet se eidem 
„pro persona sua singulis annis affuturis singula tria millia florenorum 
auri competenti termino .. .* soluturum esse. 

Datum in castro... Bobowacz feria quarta proxima post festum 
pentecostes anno domini millesimo quadringentesimo quadragesimo quarto. 

Ruhdjevii: Arkiv knj. II, Razdfil I, p. 38. 

DCCCXXXI. 1444, 3 Septembris, Romae. 

Eugeniub PP. IV. ad rectorem parochialis ecclesiae in Glanesk in 
Prussia scribit, „ regem Bosnae ad bonam frugem Christianae fidei" 
rediisse. 

Dat Romae apud s. Petrum an. 1444. ni nonas Septembris... an. xiv. 

Aasemani Ealendaria eodes. nniv. tom. V, p. 81. 

DCCCXXXn. 1444, 3 Septembris, KreSevo. 

Stephanus Thomas rex Bosnae, Ostojae regis filius, omnia privilegia 
'agosio a suis praedecessoribus concessa confirmat. Testes: voevoda 
raniS Pavlovid, voevoda Tvrtko Stanfcid, voevoda Vladisav KleSid, voe- 
*da Sladoe Semkovid, voevoda Petrus Pauli Jurjevid, com. Juraj Dra- 
ifcevid, com. Vukid Vlatkovid, c. Ostoja Stipoevid, pristav aulicus com. 
tipan Vlatkovid, regni protovestiarius comes Restoe, qui et scripsit. 

Di. Fr. Mikloiit: Monum. aerbica, p. 427. 
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Dcccxxxm. 1445, 23 Januarii, Romae. 

Eugenius PP. IV. vicarios ordinis minor, in Bosnia constituit inquisi¬ 
tores haereticae pravitatis , et alios conventus eisdem subiicit. 

Eugenius episcopus etc. ad perpetuam rei memoriam. Super gregem 
dominicum nostre cure providentia divina commissum sedulo vigilantes, 
illis potissimum juxta pastoralis officii debitum occurrere volumus, per que 
grex ipse scandalizatur a fide, sine qua nemo proficit ad salutem, eaque 
de medio tollere et illorum fluxum peBtiferum restringere, ne virus insa¬ 
nabile ac perpetuum inferant nocumentum. Cum itaque, sicut ad nostrum 
non sine displicentia grandi pervenit auditum, quod ad presens in regno 
Moldavie heretice pravitatis, et preserdm cujusdam secte abominabilis 
Hussitarum nuncupate, satore malorum operum id procurante, numerosa 
personarum multitudo consistat, que non modo regnicolarum, verum 
etiam ab ipso regno distantium et precipue non paucorum regni Ungarie 
incolarum animas sui perversi dogmatis veneno pestifero infecerunt, ac 
in dies per ampliuB inficere omni studio satagant, et convenientius timea¬ 
tur, quod nisi quantocius eorum perniciosis ausibus oportune non provi¬ 
debitur, etiam ad ceteras fidelium partes transeuntes et mortiferum vene¬ 
num sue erronee doctrine effundentes, quamplurimos inficiant in suorum 
et plurimorum aliorum evidens animarum periculum, dispendium quoque 
perniciosissimum pariter et exemplum. Nos igitur super hiis, quantum 
nobis ex alto permittitur, totis providere viribus intenti et firmam super 
eo, quod bactenus dilecti filii ordinis minorum professores de observantia 
nuncupati et precipue vicarie Bosne, qui, ut celebris famaque publica 
insinuat, se murum facientes pro domo domini et orthodoxe propagatione 
fidei, ad confundendas eliminandasque hujusmodi heresum superstitet! 
opem et operam efficaces solertius adhibere, quantum in eis fuit, studue¬ 
runt et student, prout tante rei necessitas exigit, in convincendis elimi- 
nandisque dictis erroribus suas impertiri partes debeant, fiduciam in 
domino, ut -congruit, acceptantes, motu proprio, non ad dilectorum filiorum 
Fabiani de Bachia vicarii et fratrum dicti vicariatus vel alterius pro eis 
nobis super hoc oblate petitionis instantiam, sed de nostra mera delibe¬ 
ratione, et ex certa scientia, auctoritate apostolica tenore presentium pro¬ 
fatum Fabianum, quem, sicut fide dignorum testimonio accepimus, reli¬ 
gionis et fidei sinceritate ac maturitate morum, nec non litterarum ed¬ 
entia aliarumque virtutum donis raris largitor dominus insignavit, et 
illius successores, qui pro tempore erunt, prefate vicarie vicarios in Un¬ 
garie et Bosne predictis ac Moldavie, Valachie, Bulgarie, Bascie, nec non 
Sclavoniae ac omnibus et singulis aliis regnis seu partibus, ad que seu 
quas vicaria hujusmodi se extendere dinoscitur, inquisitorem et inquisi¬ 
tores heretice pravitatis perpetuo facimus, constituimus et etiam depu¬ 
tamus, eis per apostolica scripta mandantes, et in remissionem pecca- 
minum suorum iniungentes, quatenus hujusmodi inquisitionis offidum p "• 
nos ipsorum impositum humeris, omnibus odio, timore, favore pariter i 
amore postpositis, sic fideliter et feliciter eorum quisque exequatur, 
per ipsorum sollititudinis operam zizaniis perniciosi germinis e med » 
tritici extirpatis, heretice scilicet pravitatis venenosis dogmatibus propi • 
satis in regnis seu partibus predictis fidei sinceritas vigeat, divinus culti i 
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augeatur, et populus Christianus in dei cognitione ac sue salutis acqui¬ 
sitione non decrescat, ipsique Fabianus et vicarii domino virtutum pla¬ 
cidi, nobisque ac dicte sedi nec non successoribus nostris romanis ponti¬ 
ficibus reddantur gratiosi, processuri in hujusmodi inquisitionis negotio 
tam secundum indulgentias et privilegia inquisitoribus pravitatis ejusdem 
a prefata sede deputatis, seu officia inquisitionis hujusmodi ab eadem 
sede habentibus concessa, quam etiam secundum canonicas sanctiones. 
Verum ne ex inquisitionis officio hqjusmodi, pacis emulo procurante, 
inter diocesanos ordinariosque locorum ex una, et Fabianum ac vicarios 
ex altera partibus dissensiones et scandala suscitentur, volumus et motu, 
deliberatione, scientia et auctoritate predictis decernimus, quod in pre- 
fato inquisitionis officio juris ordo de hujusmodi inquisitione conditus per 
Fabianum et vicarios predictos perpetuo conservetur; ita tamen, quod si 
diocesani et ordinarii, vel vacantibus sedibus capitula seu collegia aliqua, 
se de ipso officio intromittere nollent, vel negligenter quomodolibet se 
haberent, seu ubi catholicorum episcoporum copia pro tempore non erit 
aut haberi non poterit ad hniusmodi officium exequendum, dicti Fabianus 
et vicarii pro tempore officium predictum per se ipsos valeant exercere. 
Et insuper Fabiano et vicariis pro tempore predictis etiam contra noto- 
rios incantatores et notorias incantatrices, et in regno Moldavie episcopis 
aliisque ordinariis locorum irrequisitis, auctoritate nostra officium inquisi¬ 
tionis hujusmodi exercendi, nec non in omnibus et singulis regnis ac par¬ 
tibus, ad que seu quas vicaria hujusmodi se extendet, antedictis, quotiens- 
conque sibi oportunum videbitur, perpetuo eorum nomine unum vel duos aut 
treB, seu tot quot pro hujusmodi officii necessitate oportuni videbuntur, ido¬ 
neos fratres, de consilio tamen aliquorum discretorum fratrum ordinis et 
vicarie prodictorum, qui eisdem et prorsus similibus auctoritate et po¬ 
testate fungantur, substituendi, sicque substitutos ad ipsorum nutum revo¬ 
candi plenam et liberam tenore presentium licentiam concedimus pariter 
et facultatem; ita tamen quod tam Fabianus et vicarii, quam substituti 
pro tempore predicti de luis, que in hujusmodi inquisitionis officio secu- 
laria concernunt judicia, se intromittere aut eis quoquomodo immiscere 
nullatenus praesumant Preterea universos- et singulos carissimos in 
Christo filios nostros reges, ac venerabiles. fratreB nostros archiepiscopos, 
episcopos et dilectos filios principes, duces, comites, palatinos, voyvodas, 
barones, milites, nobiles, communitates et ceteros quoscunque Christi 
fideles ecclesiasticos et seculares in profatis regnis seu partibus et alias 
ubilibet commorantes, cujuscunque status, gradus, ordinis vel conditionis 
fuerint, obsecramus in domino et per aspersionem sanguinis domini nostri 
Jesu Christi exhortamur, eisque in remissionem peccatorum suorum in¬ 
jungimus, quatenus dum pro parte Fabiani, vicariorum et substituen¬ 
dorum predictorum, vel alicujus eorum parte fuerint requisiti, ipsis in 
exercendo inquisitionis officio hujusmodi assistentes, eis auxilium et 
'«vorem prestent oportuna, nec per se vel alium seu alios sub excom- 
unicationis pena, quam seeus facientes ipso facto incurrere volumus, 
; a qua nonnisi in mortis articulo constituti per alium quam romanum 
mtificem, aut Fabianum vel vicarios seu substitutos prefatos vel eorum 
iquem, absolvi queant, dictos Fabianum, vicarios et substitutos prefatos 
d eorum aliquem seu aliquos, quominus officium hujusmodi libere exer- 
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cere possint et exerceant, per se vel aliam sea alios directe vel indirecte 
quovis quesito colore molestare, perturbare, aut quomodolibet impedire 
presumant. Nos enim, qui dudum voluimus, quod littere non expediren¬ 
tur super indulgentiis ad instar nisi specincarentur, ut reges, archiepi- 
scopi, episcopi, principes, duces, comites, palatini, voyvode, barones, mi¬ 
lites, nobiles, communitates ac ceteri Christi fideles, qui Fabiano, vicariis 
et substitutis predictis in exercendo inquisitionis officio hujusmodi eo 
promptius auxilium, consilium et favorem prostent, quo se ex hoc dono 
celestis gratie refectos fore conspexerint, omnibus vere penitentibus et 
confessis, qui auxilium, consilium vel favorem ipsis Fabiano, vicariis et 
substituendis pro tempore in hujusmodi exercendo officio prostiterint, 
auctoritate apostolica tenore presentium concedimus, quod illas et prorsus 
similes peccatorum suorum remissionum ac relaxationum indulgentias 
consequantur, que alias in subsidium seu defensionem terre sancte auxi¬ 
lium, consilium et favorem prestantibus hactenus per sedem apostolicam 
concessae fnernnt Non obstantibus constitutionibus et ordinationibus apo- 
stolicis, nec non voluntate predicta ac statutis et consuetudinibus dieti 
ordinis, iuramento, confirmatione apostolica vel quavis firmitate alia robo¬ 
ratis, privilegiis quoque et exemptionibus, indulgentiis, litteris apostolicis 
generalibus vel specialibus, quibusvis personis ecclesiasticis vel secula- 
ribus etiam ordinum quorumcunque per sedem apostolicam, vel alias sub 
quibuslibet verborum formis concessis, quorumcunque tenorum existant, 
per que presentibus non expressa vel totaliter non inserta effectus pre¬ 
sentium impediri valeat quomodolibet vel differri, que eisdem personis 
quoad preroissa volumus suffragari. Ceterum quia difficile foret hqjus- 
modi nostras litteras ad singula loca deferre, volumus et eadem aucto¬ 
ritate decernimus, quod ipsarum transumpto manu publica vel signo ali- 
cujus episcopalis aut superioris ecclesiastice curie munito tanquam pro¬ 
fatis nostris, si originales exhiberentur, litteris plena fides in judicio et 
extra adhibeatur, et perinde stetur ac si dicte originales littere forent 
exhibite vel ostense. Nulli ergo etc. Datum Rome apud s. Petrum anno 
etc. millesimo quadringentesimo quadragesimo quarto 1 decimo kal. Fe¬ 
bruarii, anno quarto decimo. 

Annal. minor, tom. XI, p. 205. Theiner: Monam. Hang. tom. II, p. 228. 


DCCCXXXIV. 1445, 24 Januarii, Romae. 

Eugenius PP. IV. divisionem inter Hungaros et inter Slavos vicariae 
Bosnen. ordin. minorum factam revocat. 

Eugenius episcopus etc. ad futuram rei memoriam. Etsi ex debito 
sollicitudinis pastoralis quibuslibet religiosis personis esse non deceat in 
suis oportunitatibus favorabiles et benignos, tamen fratres ordinis mino¬ 
rum, presertim sub ipsius regulari observantia degentes, ferventioris spi¬ 
ritus ardore succensos, qui non timentes, sed amantes barbaras nationes, 
ad illarnm conversionem pergunt intrepidi, ut valeant ad arcam domiAi- 


1 Hic annos Eugenio pontifici est annos incarnationis 1444. qoi incipiebat 
25 Martii, quem tenoit et P. Wadding; Theiner eum reduxit ad annum vulgarem, 
qui est 1445, et 14 pontificatus Eugemani qoem nos pariter recipiendum duximus. 
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eam multos afferre manipulos et de talentis eis creditis bonam domino 
reddere rationem, affectuosiori stadio confovere tenemur, at in eorum 
sanctis operibus, per qne fides catholica pullulat et sonus eorum in 
munem terram dulciter intonat, nil eos impediat, nil perturbet, sed nostre 
sollicitudinis studio, ab eis quorumvis commotionum, scandalorum, divi- 
sionumque submotis turbinibus, placita quietis dulcitudine gratulentur. 
Cum itaque jam per centum annos et ultra ejusdem ordinis fratres de 
observantia nuncupati adeo omnipotenti deo in partibus Bozne, Ungarie, 
Crohacie, Dalmatie, Bulgarie et Rascie ceterisque finibus orientalibus et 
aquillonariis seu australibus gratum suum exhibuerint famulatum ad lucri¬ 
ficandas animas Christi sanguine redemptas, quin imo odor bonorum ope¬ 
rum eorumdem per orbem diffusus multas fidelium mentes celica suavi¬ 
tate repleverit, devotione pariter et affectione sanctimonio spiritualis, sed 
heu proh dolor a paucis admodum temporibus, satore zizanie procurante, 
quedam exorta gravis et jam nobis ad audientiam relata est discordia 
inter fratres Hungaros ex una, et Boznenses ceterosque Scia vos citra 
flamen Z&ve residentes ex altera partibus, quod ad divisionem venerint 
vicariarum ordinis prelibati in tantum, quod Ungari elegerunt sibi vica¬ 
rium pro se ipsis et Boznenses ac Sdavi alium sibi elegerant e con¬ 
vaso. Nos igitur attendentes, quod unio incrementum, divisio, ut pluri¬ 
mum, detrimentum solet afferre, compendii salutaris motu proprio, non 
ad ipsorum fratrum vel alicujus pro eis nobis super hoc oblate petitionis 
instantiam; sed de nostra mera deliberatione, ex certa scientia auctori¬ 
tate apoetolica tenore presentium prodictas divisionem, scissuram et sepa¬ 
rationem per quoscunque quavis auctoritate preditos et quomodocunque 
in dicta vicaria factas, procuratas vel intemptatas, nec non quecumque 
inde secuta revocamus, eassamus, irritamus et etiam annullamus, nul- 
liusque roboris vel momenti fore decernimus, volumus et mandamus, ac 
vicariam ipsam Bozne predictam illiusque fratres predictos, quoad domus 
et loea citra et ultra flumen Zave ubicunque trans mare Adriaticum 
consistentes, nec non omnia et singula privilegia, exemptiones, gratias, 
indulta, immanitates et jura in eodem statu, in quo, antequam divisiones 
ae separationes fierent, erant, quomodolibet emanata restituimus, reponi¬ 
mus et reintegramus: propterea motu, scientia, auctoritate et tenore pro¬ 
dictis volumus, statuimus et ordinamus, quod deinceps perpetuis futuris 
temporibus omnia et singula domus atque loca tam in Bozne quam aliis 
provinciis sive regnis consistentia predicta, que omnia vicarie Bozne 
voeari et nominari preripimus, per unum vicarium regi decernimus; cujus 
electio ad fratres hujus vicarie, ipsius vero electionis confirmatio ad ge¬ 
neratam ministrum profati ordinis pro tempore existentem spectent et 
pertineant; quique vicarius sic electus etiam ante confirmationem vica- 
riatos hujusmodi officium libere exercere valeat, ac vicario cismontano 
tempore existenti subsit, pareat et intendat, cujus auctoritate pre- 
,eti fratres vicarie ejusdem regantur et gubernentur; quodque si mi- 
ster generalis predictus profatam hujusmodi electionem, postquam illa 
; hi fuerit presentata, infra triduum forsan recusaverit aut distulerit 
- nfirmare, dicta electio eo ipso auctoritate apostolica confirmata sit et 
• se censeatur; ac sic in vicarium electus absque alia confirmatione 
> fidum vicariatus hujusmodi libere et licite valeat exercere; confir- 
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mantes preterea haram serie electionem celebratam per dilectos filios 
ejusdem ordinis professores regni Ungarie in persona dilecti filii Fa¬ 
biani de Baebia, dicti ordinis professoris, in tota et integra vicaria 
prelibata usque ad proximum futurum capitulum in eadem vicaria 
equanimiter celebrandum, districtius inhibentes eidem generali ministro 
et prefatis ac aliis fratribus dicti ordinis, nec non universis et singulis 
Ghristifidelibus utriusque sexus, ecclesiasticis etiam regularibus ordinum 
quorumcunque exemptis et non exemptis, ac laicalibus cujuscumque etiam 
dignitatis, status, gradus, ordinis, conditionis vel preeminentie, etiam 
regalis, reginalis, pontificalis, ducalis aut cujuslibet alterius ecclesiastice 
vel mundane fuerint, ne contra restitutionem, repositionem, reintegratio- 
nem, voluntatem, statutum et ordinationem ac omnia alia et singula in 
presentibus nostris litteris contenta, per se vel alium seu alios directe 
vel indirecte quovis quesito colore venire seu aliquid attemptare presu- 
mant, ac decernentes illos ex ipsis generali ministro, fratribus et fideli¬ 
bus, qui separationem fecerint, ut prefertur, excommunicationis sententie, 
a qua nisi a romano pontifice, preterquam in mortis articulo constituti, 
absolutionis beneficium obtinere nequeant, subiacere eo ipso, ac ex nunc 
irritum et inane, si secus super hiis a quoquam, quavis auctoritate scienter 
vel ignoranter contigerit attemptari. Non obstantibus quibuBCunque con¬ 
stitutionibus et ordinationibus apostolicis, nec non statutis et consuetu¬ 
dinibus dicti ordinis, juramento, confirmatione apostolica vel quavis fir¬ 
mitate alia roboratis, privilegiis quoque, indulgentiis et litteris apoeto- 
licis generalibus vel specialibus, quorumcunque tenorum existant, per 
que presentibus non expressa vel totaliter non inserta effectus earum 
impediri valeat quomodolibet vel differri, et de quibus quorumque teno¬ 
ribus specialis et expressa ac de verbo ad verbum mentio habenda sit, 
cetemque gratiis quibuscumque, quibus omnibus et singulis, illis alias 
in suo robore permansuris, quoad presentes et in eis contenta derogari 
intendimus et expresse derogamus. Yolumus autem, quod per quascumque 
litteras apostolicas dicto generali ministro seu aliis sub quibusvis verbo¬ 
rum formis quomodolibet concessas, vel impostorum concedendas presentes 
littere et in eis contenta hujusmodi nullatenus intelligantur revocata. 
Nulli ergo etc. nostre revocationis, cassationis, irritationis, annullationis, 
constitutionis, mandati, restitutionis, repositionis, reintegrationis statuti, 
ordinationis, precepti, decreti, confirmationis, inhibitionis, intentionis, 
derogationis et voluntatis infringere etc. Si quis etc. Datum Home apud 
sanctum Petrum anno etc. millesimo quadringentesimo quadragesimo 
quarto, nono kal. Februarii pontificatus nostri anno quartodedmo. 

Wadding: Annal. minor, tom. XI, 478. Theiner: Monum. Htrng. tom. II, p. 285. 

DGGCXXXY. 1445, 1 Februarii, Romae. 

Eugenius PP. IV. confirmat gratias et privilegia quondam fr. Dionysi 
ab Ilok concessa, annuitque, ut Udem fratres vicariae Bosnae possin 
acceptare monasteria in Moldavia, Transilvania et in Hungaria, qua 
ipsis cardinalis Julianus assignaverat. 

Eugenius episcopus servus Bervorum Dei. Dilectis filiis vicario e 
fratribus vicarie Bozne nuncupatis ordinis minorum presentibus et futuri 
salutem et apostolicam benedictionem. 
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Sacre religionis, sub qua mundanis abiectiB illecebris cum additione 
voluntarie paupertatis Domino in virtutum humilitate devotum impen¬ 
ditis et sedulum edam favorem fidei catholice famulatum, merita prome¬ 
rentur, ut apostolica sedes vos favoribus benignis confoveat et specialibus 
gratiis prosequatur in illis presertim, per que fides ipsa amplietur vosque 
pie vite studio vobis ipsis et aliis aa animarum salutem proficere vale¬ 
bitis. Attendentes igitur, quod vos, presertim in partibus septemtrionalibus, 
honorem et propagadouem Christiani nominis diligenter ac fideliter hac¬ 
tenus prosecuti estis, in dies prosequimini, edam in Scythiae partibus, 
in quibus paganorum multitudo consistit, ad quas partes, suffulti autho- 
ritate apostolica, pro lucrificando animas et inumerabiles populos gremio 
sancte romane ecdesie uniendos, dum tempus extiterit opportunum, sicut 
accepimus, omni postposito timore libenter intenditis, seu aliqui uestrum 
intendunt profidsd, et in Moldauie, in quibus tam a longis (sic) pesti¬ 
ferum virus schismatis, quod adhuc nonnullos illarum partium populos, 
qui ad romane ecclesie unitatem nuper redierunt, inficere non desinit, 
quam a paucis temporibus atra pravitatis heretice et potissimum Hussi- 
tarum lethifera pestis in maximum Christiane fidei detrimentum quam- 
plurima germinarunt perversa germina, que dietim, nisi desuper oppor¬ 
tune prouideatur, abundantius succrescent, ac in septem sedilibus Siculo¬ 
rum partibus, in quibus licet heretice prauitatis pestis huiusmodi notorie 
non apparet, propter tamen ecclesiasticarum personarum cure animarum 
intendere debentium paudtatem nec non diocesium nimiam distandam ab 
eisdem populis quasi doctrine fideique, cum ibidem pauci admodum, vel 
quasi nulli sint, qui illis verbum dominicum annuncient, in dies magis 
redduntur ignari, pro fidei huiusmodi nec non diuiui cultus et religionis 
augmento plurimos labores et studia fructuosa impendere poteritis et 
libenti animo impendetis, ut eo ferventius ipsis laboribus et studiis insi¬ 
stere valeatis, quo vos apostolids fauoribus et gratiis amplioribus per 
nos et sedem predictam noveritis circumfultos, et inherentes nonnullis 
gratiis et induitis per nos quondam Dionisio de Ujlak vestri ordinis pro¬ 
fessori ac in dictis Scythie, Moldauie ac septem sedilibus Siculorum par¬ 
tibus existentia et que in posterum erunt, nec non Bude et Pesthini ac 
Zegedini atque Fori Siculorum 1 et ubilibet consistent a, que venerabilis 
frater noster Julianus episcopus tusculanus in certis partibus dicte sedis 
legatus vobis assignaverat et in posterum assignabit forsan alia, conventus, 
domos ac loca dicti ordinis quecunque et qualiacunque sint, cum omnibus 
personis, priuilegiis, gratiis, induitis, iuribus et pertinentiis suis prefate 
vicarie in perpetuum subiicimus, unimus et incorporamus, ita quod sint 
unita ineorporata et subiecta, ac in eis pro tempore degentes fratres 
omnibus et singulis exemptionibus immunitatibus, priuilegiis, indulgentiis, 
gratiis, induitis, in specie seu in genere per nos vel per sedem aposto- 
"cam aliis domibus et locis dicte vicarie ipsorumque fratribus hactenus 
wmodolibet concessi seu in posterum concedendis utantur, gaudeant ac 
i et gaudere possint. Nec non dilectum filium Fabianum de Bathia ac 
jmes et singulos dictos vicarios dicte vicarie, qui pro tempore erunt et 
> eis pro tempore substitutos, tam in subiectis, unitis et incorporatis 
redietis quam aliis conventibus, domibus et locis prefate vicarie, nostros 
suecessorum nostrorum romanorum pontificum canonice intrantium, qui 
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pro tempore erant, ac sedis predicte commi ssarios facimus, constttoimas 
ac etiam deputamus, ipsique Fabiano, vicariis et substitutis, quod nostro 
et successorum nostrorum ac sedis prefate nominibus, in omnibus et sin¬ 
gulis subiectis, unitis et incorporatis et aliis conventibus, domibus ac 
locis vicarie prefate eorumque personis illas prorsus et similes ac easdem 
in omnibus tam gratiam quam iusticiam concernentibus et aliis quibus¬ 
cunque omnimodam iurisdictionem, potestatem et facultatem habeant et 
exercere possint, quas generalis minister dicti ordinis pro tempore exi- 
stens in illis babet, et si in dictis partibus presens foret, habere et exer¬ 
cere posset; preterea quod Fabianus seu vicarius pro tempore, et sub¬ 
stituti predicti ac omnes et singuli fratres in ipsis Scythie, Moldauie et 
8eptemsedilibus Siculorum partibus pro tempore commorantes omnium et 
singulorum fidelium et si ad Christianam fidem converti voluerint, et 
conversi et baptizati fuerint, etiam infidelium, ad eos pro tempore unde¬ 
cunque confluentium, confessiones audire, et pro commissis ab eisdem 
etiam quantumcunque grauibus et enormibus eriminibus et delictis, etiam 
si simonia et alias talia fuerint, propter que s. sedes ipsa merito sit con¬ 
sulenda, debitam absolucionem impendere et penitendam iniungere salu¬ 
tarem, nec non illos a quibuscunque excommunicationis, suspensionis et 
interdicti et aliis ecclesiasticis sententiis, censuris et penis, tam a iure 
quam ab homine latis et promulgatis, etiam in dicte sedis reseruatis ca¬ 
sibus in forma ecclesie consueta, iniunctis sibi pro modo culpe penitentis 
salutari, et aliis, que de iure fuerint iniungenda, absoluere, et cum eis 
super quibuscunque irregularitatibus, homicidii voluntarii, bigamie, et 
mutilacionis membrorum casibus duntaxat exceptis, dispensare, ac omnem 
ab ipsis inbabilitatis et infamie maculam siue notam per eos quomodo- 
libet contractam penitus abolere, ac aliis eucharistie, baptismatis, chris¬ 
matis seu confirmationis, extreme unctionis, aliaque ecclesiastica sacra¬ 
menta ministrare, apostatas a fide seu religione ad penitentiam salutarem 
et habitum sue religionis nec non alios ad plenariam ipsorum reconcilia¬ 
tionem recipere et admittere, nec non alia iura parochialia eis ministrare, 
regere et exercere, capellas quoque et altaria, nec non calices et para- 
menta ecclesiastica, oleum sanctum et chrisma conficere et benedicere, 
ac recondliandas ecclesias et reconcilianda cemeteria recondliare, de 
matrimonialibus et aliis causis spiritualibus cognoscere iUasque decidere 
et in illis illam prorsus iurisdictionem habere et exercere, quam diece- 
sanus episcopus, si ibi esset, babere et exercere posset. Cum schisma¬ 
ticis quoque, hereticis, excommunicatis seu interdictis quibuscunque quan¬ 
tumcunque notoriis, nisi Fabianus et vicarius pro tempore aut substituti 
predicti eos vitare mandaverint, in quibuscunque eorum negodis, etiam 
in diuinis officiis et extra, dum tamen in crimine non partidpent, parti¬ 
cipare et insuper ut vestrorum bonorum operum fructus valeant peramplius 
propagari, quod Fabianus et vicarius pro tempore et substituti predicti 
non modo in dictis Scythie, Moldauie et septemsedilibus Siculorum par¬ 
tibus, que vicarie predicte subierimus, annexuimus, incorporauimus, ut 
prefertur non modo iam constructa ad observantiam predictam reducere, 
sed etiam alia., conventus, domos locaque, unum, duo tria et plura ac 
tot, quot ipsi vicario expediens videbitur, pro vestris usu et habitadone 
de nouo acquirere et in eis ecclesias cum campanilibus, campanis, cerne- 
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tertis, dormitoriis, hortis, hortalitiis et aliis necessariis officinis fundare 
et construere. Preterea, quod quotienscunqne confessor vel confessores, 
quem et quos vos vel vestrum quilibet presentes et futuri pro tempore, 
de dicti vicarii et .inferioris superioris vestri, si eius copia commode ha¬ 
beri potuerit, licentia duxeritis eligendum seu eligendos, vestras et vestrum 
cuiuslibet confessiones audire ac pro commissis criminibus, excessibus et 
delictis, etiam in reseruatis predicte sedi casibus, vobis et cuilibet vestrum 
debitam absolutionem impendere ac iniungere penitentiam salutarem 
nec non vos et quemlibet vestrum a quibuscunque excommunicationis, 
suspensionis et interdicti aliisque censuris, sententiis et penis a iure seu 
homine promulgatis, etiam in casibus prefate sedi reseruatis, quoties 
similiter opportunum fuerit, absolvere, et cum vobis, ac vestrum quo- 
quolibet super irregularitatibus, si quas huiusmodi sententiis ligati, missas 
et alia diurna officia, non tamen in contemptum clavium celebranda, aut 
immiscendo se illis seu alias quomodocunque contractis, homicidii volun¬ 
tarii, mutilacionis membrorum et bigamie casibus predictis duntaxat ex¬ 
ceptis, dispensare, omnemque a vobis et quolibet vestrum inbabilitatis et 
infamie maculam siue notam, per vos et quemlibet vestrum quomodo¬ 
cunque contractam abolere nec non vobis in sinceritate fidei, unitate 
sancte romane ecclesie et deuotione nostra et successorum nostrorum 
romanorum pontificum canonice intrantium persistentibus plenariam re¬ 
missionem in mortis articulo, quam etiam quemlibet vestrum, quem in 
huiusmodi articulo, confessoris copiam non habere contingeret, dummodo in 
vera contritione decederet, consequi volumus, concedere valeant; et insuper 
quod fratres vicarie predicte, qui sunt et pro tempore erunt 'idonei ad 
annunriandum verbum Dei cum licentia tamen Fabiani aut vicarii pro 
tempore huiusmodi, qui etiam absque capituli congregacione, de consilio 
aliquorum fratrum discretorum, quoties opus fuerit, verbum Dei publice 
tam in vestris quam aliis ecclesiis et locis publicis duitatum, terrarum 
et locorum, prefate vicarie ordinariorum locorum, prelatorum ecclesiarum 
et aliorum quorumcunque licentia desuper nullatenus requisita, publice 
proponere, ita tamen, quod si in metropolitana aut aliis cathedralibus, 
seu collegiatis, vel aliquorum ordinum ecclesiis predicare voluerint, pre¬ 
latorum eorumdem licentiam obtinere teneantur. Quodque vos et quilibet 
vostrum ex transgressione quarumcunque constitutionum predicti ordinis 
presentium et futurarum, dummodo, in quantum humana fragilitas patitur, 
regulam vestri ordinis dicti studeatis observare, penarum minime incur¬ 
ratis. Preterea omnibus et singulis Christi fidelibus, qui de bonis a Deo 
sibi collatis unum pro centenario id est centesimam partem bonorum 
suorum pro liberatione fidelium captivorum de manibus infidelium seu 
pro erectione et manutentione domorum et locorum in Scythie, Moldauie 
et septemsedilibus Siculorum partibus predictis duntaxat pro tempore 
sonstituendorum et sustentatione vite fratrum, qui ad infidelium et pre- 
jertim dictas Scythie partes pro tempore transire voluerint, pie eroga- 
nerint, quod confessores seculares et regulares etiam ex vobis, quos du- 
cerint eligendos, confessionibus eorum diligenter auditis eis pro commissis 
ib eis accessibus, criminibus, delictis, in omnibus etiam prefate sedi reser- 
latis easibus, semel tantum debitam absolutionem impendere et iniungere 
lenitentiam salutarem nec non eis in sinceritate, unitate et deuotione 
SPOM. XXIII. 13 
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predictis persistentibus plenariam remissionem in mortis articulo conce¬ 
dere valeatis ita tamen, quod confessores ipsi de his, de quibus fuerit 
alteri satisfactio impedenda, eam dictis fidelibus, per eos si supervixerint, 
vel successores suos, si tunc forte transierint, faciendam iniungant, quam 
dicti fideles vel successores facere teneantur, quodque per unum annum 
a tempore, quo sibi concessio huiusmodi concessa fuerit, singulis sextis 
feriis impedimento legitimo cessante ieiunent, et si prodictis diebus ex 
precepto ecclesiastico iniuncta penitentia, voto, aut alias ieiunare tenean¬ 
tur, una alia die singularum septimarum eiusdem anni, qua ad ieiu- 
nandum, ut premittitur, non sint adstricti, ieiunent, et si in aliqua mus 
parte aliquis ipsorum legitime fuerit impeditus, anno sequenti vel alias 
quamprimum potuerit, huiusmodi ieiunium modo simili supplere tenean¬ 
tur. Porro si forsan alias prelibatum ieiunium in toto vel in parte com¬ 
mode adimplere nequiverint, eo casu confessores ieiunium ipsum in alia 
pietatis opera commutare valeant, que parimodo adimplere debeant, alio- 
quin eiosmodi confessio plenarie remissionis, quoad non implentes dun- 
taxat, nullius sit roboris vel momenti, eadem authoritate concedimus 
pariter et indulgemus. Volumus autem ne, quod absit, vos et fideles ero¬ 
gantes predicti ex confidentia remissionis huiusmodi reddamini ac red¬ 
dantur prolixiores ad illicita in posterum committenda, quod si ex con¬ 
fidentia eiusmodi aliqua illicita forte commiserint et committerent, quod 
illa eadem confessio committentibus nullatenus suffragetur, quodque per 
quascunque literas apostolicas dicto generali ministro, seu aliis quoquo 
modo coneessas vel in posterum concedendas, gratie induite et alia supra- 
dicta nullatenus intelligantur reuocata, non obstantibus felicis recorda¬ 
tionis Bonifacii prohibitione, ne fratres mendicantes in aliqua duitate, 
castro, vel uilla seu alio loco quocnnque ad inhabitandum domum vel 
locum de nouo recipere, seu receptum mutare presumant absque sedis 
prodicte licentia speciali, facientes plenam et expressam de prohibitione 
huiusmodi mentionem, et Clementis V. romanorum pontificum prodeces¬ 
sorum nostrorum et aliis constitutionibus et ordinationibus apostolicia, 
nec non statutis et consuetudinibus dicti ordinis, iuramento, confirmatione 
apostolica vel quavis firmitate alias roboratis, priuilegiis quoque et indul¬ 
gentiis, ac literis apostolids generalibus et specialibus quorumcunque 
existant, perque presentibus non expressa vel totaliter non inserta, effectus 
earum impediri valeat quomodolibet vel differri, et de quibus quomodo- 
cunque totis tenoribus habenda sint in nostris literis mentio specialis, 
quibus omnibus et singulis alias in suo robore permansuris, quod pre- 
missa derogare intendimus, et expresse derogamus, ceterisque contrariis 
quibuscunque presentibus, quoad sub observantia huiusmodi vixeritis, dun- 
taxat valituris. Nulli ergo hominum etc. contraire. Si quis autem ete. 
incursurum. 

Datum Romae apud s. Petrum anno incarnationis dominice moocoxuv 
kalendis Februarii, pontificatus nostri anno decimo quarto. 

Ex tabolar. conv. fratrum minor. Kolosvarien, 
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DCCCXXXVII. 1445, 81 Januarii, Romae. 

Eugenius PP. IV. fratribus ord. minor, in Bosna concedit, ut fratres 
tertiarios etc. in Hungaria possint recipere, loca accipere , ordinare etc. 

Eugenius episcopos etc. ad futuram rei memoriam. Exposcit dilecto¬ 
rum filiorum vicarii et fratrum vicarie Bozne juxta morem ordinis fratrum 
minorum de observantia nuncupatorum sacre religionis sinceritas, sub 
cujus observantia, mundanis abiectis illecebris, in extrema paupertate 
constituti, per piorum ac virtuosorum operum exercitium ceteros ad 
divine majestatis trahentes obsequium, sedulum et gratum impendunt 
altissimo famulatum, ut ea, que ad Dei laudem et religionis augmentum, 
nec non animarum profectum cedere valeant, eis favorabiliter conceda¬ 
mus. Hinc est, quod nos pro religionis augmento nec non animarum 
Christi fidelium salutis profectu, non ad illorum vicarii et fratrum vel 
alterius pro eis nobis super hoc oblate petitionis instantiam, sed ex 
nostra certa scientia moderno et qui pro tempore erunt vicarii dicte 
vicarie, quod ipsi vicarii per se vel alium seu alios, quem seu quos ipsi 
ad hoc pro tempore duxerint deputandum vel deputandos, quibuscunque 
utriusque sexus Christi fidelibus, in quibuscunque partibus seu locis, ad 
quas vel ad que dicta vicaria extenditur, pro tempore commorantibus, 
professionem per fratres et sorores tertii ordinis sancti Francisci de peni- 
tentia nuncupati, per felicis recordationis Nicolaum papam quartum pro¬ 
decessorem nostrum approbati, emitti solitam emittere volentibus reci¬ 
pere et admittere, eisque regularem habitum per fratres et sorores pre- 
dictos gestari solitum exhibere, et illas ex personis dicti tertii ordinis 
feminei sexus, que nulla sufficienti desuper licentia suffulte in Ungarie 
partibus insimul habitantes, aliqua loca pro eorum usu et habitatione 
de novo construxerunt, seu jam constructa receperunt, ab excommunica¬ 
tionis aliisque sententiis, censuris et penis, si quas propterea incurrerunt, 
absolvere in forma ecdesie consueta, iniunctis eis pro modo culpe peni- 
tentia salutari et aliis, que de jure fuerint iniungenda, eisque quod iam 
recepta retinere, et aliis similiter prefati sexus personis, quod duo, tres 
et plura, ac tot alia domos atque loca, quot ipsis vicariis expediens 
videbitur, cum oratoriis, dormitoriis et aliis pro earum usu et habita¬ 
tione necessariis officinis ubilibet in dicta vicaria de novo construere, 
seu jam constructa vel sibi concessa recipere, confraternitates etiam seu 
societates pietati idoneas, juxta morem presertim italicum, vulgariter 
verberatorum seu flagellatorum nuncupatas, cum opportunis constitutioni¬ 
bus ordinare, ac ordinatas, absque quorumvis prelatorum ecclesiasticorum 
vel alterius dignitatis contradictione, quos etiam, ne talibus desistere 
debeant, apostolica auctoritate harum serie prohibemus et interdicimus, 
in suis devotionibus ac piis operibus fovere, nutrire, augmentare et manu- 
tere, nec non quod confessor seu confessores dicti ordinis minorum de 
lervantia, quem seu quos utriusque sexus persone, que professionem 
tii ordinis hujusmodi pro tempore emiserint, seu illarum quelibet 
■ tarumque confraternitatum singuli et singule pro tempore duxerit vel 
' xerint eligendum seu eligendos, eorum confessionibus diligenter auditis 
> oribus ex eisdem predictis in reservatis semel tantum, in non reser 
' vero sedi apostolice casibus, quotiens fuerit opportunum, debitam 
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absolutionem impendere et iniungere penitentiam salutarem, ipsisque 
omnibus, diocesani loci et proprii sacerdotis, cujus licentiam super hoc 
paschali tempore duntaxat persone predicte petere teneantur, licet eam 
non obtineat, super hiis licentia nullatenus requisita, eucharistie sacra¬ 
mentum ministrare, ac dictis personis tertii ordinis et confraternitatum 
hujusmodi illarumque singulis in sinceritate fidei, virtute sancta romane 
ecclesie ac devotione nostra et successorum nostrorum romanorum ponti¬ 
ficum canonice intrantium persistentibus plenam remissionem in mortis 
articulo valeat seu valeant concedere, ita tamen, quod confessor seu con¬ 
fessores hujusmodi de hiis, de quibus fuerit alteri satisfactio impendenda, 
iamdictis personis per eas, si supervixerint, vel heredes seu successores 
suos, si tunc forte transierint, faciendam iniungant, quam dicte persone 
aut heredes vel successores facere teneantur: et ne, quod absit, dicte 
persone utriusque sexus ordinis prelibati et confraternitatem jam dicta¬ 
rum, per hujusmodi remissionis gratiam procliviores reddantur ad illicita 
imposterum committenda, volumus, quod si persone tertii ordinis et con¬ 
fraternitatum prodictarum ex confidentia remissionis hujusmodi aliqua 
forsan committerent, quo ad illa predicta remissio nullius sit roboris vel 
momenti; quodque persone prefate per unum annum a tempore, quo 
concessionis hujusmodi notitiam habuerint, singulis sextis feriis, impedi¬ 
mento cessante legitimo, jejunent, si prodictis diebus ex precepto ecclesie, 
iniuncta penitentia, voto aut alias jejunare teneantur, una die singularum 
septimarum eiusdem anni, qua ad jejunium, ut promittitur, non sint 
astricte, jejunent, et si dicto anno vel aliquo ejus parte alique ipsarum 
personarum fuerint impedite, anno sequenti vel alias quamprimum pote¬ 
runt, hujusmodi jejunium modo simili supplero teneantur; porro si forsan 
alias prelibatum jejunium in toto vel in parte adimplero commode nequi¬ 
verint, eo casu confessor idoneus jejunium ipsum in alia pietatis opera 
commutare valeat, que pari modo adimplere debeant: alioquin presentes 
littera, quo ad concessionem plenarie remissionis quo ad implentes pro¬ 
missa duntaxat nullius sint roboris vel momenti. Et insuper, quod vicarii 
et ab eis pro tempore deputati prodicti ad personarum prodictarum tertii 
ordinis hujusmodi regimen ac gubernationem presidentea, visitatores et 
alios officiales quoscunque, prout ipsis vicariis ac deputatis pro dictarum 
personarum animarum salute opportunum foro videbitur, instituere et 
deputare, ac edam illos nullo juris ordine servato ad ipsorum nutum 
destituere et removere libere et lidte valeant, auctoritate predicta tenore 
presentium concedimus pariter et indulgemus. Volumus autem quod per 
quascunque litteras apostolicas generali ministro dicti ordiuis minorum 
pro tempore existenti seu aliis quoquomodo concessas, vel imposterum 
concedendas presentes littera nullatenus intelligantur revocate. Non ob¬ 
stantibus felicis recordationis Clementis pape quinti prodecessoris nostri 
et aliis constitutionibus et ordinationibus apostolicis, nec non statutis ef 
consuetudinibus ordinum prodictorum, juramento, confirmatione aposto 
lica vel quavis firmitate alia roboratis, privilegiis quoque et indulgentiu 
ac litteris apostolids generalibus vel specialibus quorumcunque tenorun 
existant, per que presentibus non expressa vel totaliter non inserta 
affectus earum impediri valeat quomodolibet vel differi, et de quibtu 
quorumque totis tenoribus habenda sit in nostris litteris mentio spe 
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cialis, quibas omnibus et singulis, illis alias in suo robore permansuris, 
quo ad promissa derogare intendimus et expresse derogamus, ceterisque 
contrariis quibuscunque. Ceterum quia difficile foret hujuemodi nostras 
litteras ad singula loca deferre, voiumqs et eadem auctoritate decerni¬ 
mus, quod ipsarum transumpto manu publica aut sigillo alicujus episco¬ 
palis vel superioris ecclesiastice curie munito tanquam prefatis nostris, 
si originales exhiberentur, litteris plena fides in judicio et extra exhi¬ 
beatur, et perinde stetur ac si dicte originales littere forent exhibite vel 
ostense. Nulli ergo etc. nostre prohibitionis, interdicti, concessionis, dero¬ 
gationis, voluntatis et constitutionis infringere etc. Si quis etc. Datum 
Home apud s. Petrum anno etc. millesimo quadringentesimo quadrage¬ 
simo quarto, pridie kal. Februarii. Pontificatus nostri anno quartodedmo. 

A nna.1. minor, tom. XI, p. 473. Theinar: Monam. Hnng. tom. II, p. 226. 

DCCCXXXVm. 1446, 3 Februarii. 

Stephanus Bosnae magnus vojevoda fidem facit, se partem depositi 
quondam vojevodae Sandal per comitem VukaSin Sankovii, com. Vukman 
Jugovid et starac Badin a communi ragusino percepisse. Scripsit diae. 
Badivoj. 

Dr. Fr. MikloSii: Monum. aerbica, p. 429. 

DCCOXXXIX. 1445, 28 Februarii, Kagusii. 

Comes, nobiles et totum commune Bagusii, Stephano vojevodae et 
eius filiis Vladisav et Viatico promittunt se nullum incolam oppidi Tre- 
binje, Drafeeviea etc. in territorio Konavfje recepturos esse. 

Dr. Fr. MikloiU: Monam, aerb. p. 431. 

DCCCXL. 1445, 4 Martii, Venetite. 

Cancellario et oratori regis Bossine Paulo de Jayce ad puncta per 
ipsum exposita respondetur: gratiae aguntur regi de notitia, „comitem 
Stephanum Bossine dedisse despoto Bassie castrum Medon in partibus 
Albanie", atque ipsos ..intellexisse se ad damna" dominii veneti, quod 
interim cum despoto .habet amicitiam", comes autem Stephanus .mittit 
legationem" Venetiae; non acceptatur regis Bosnae propositio de infe¬ 
rendo comiti Stephano bello, in quo offert Venetis cooperationem suam; 
pariter non acceptatur propositio de aedificando communibus expensis 
eastro „apud Narentam"; promittitur regi asylum in lods Dalmatiae 
„in casu necessitatis"; „regratiatur“ regi „de castris suis circumstantibus 
Poliae, „quae offert" dominio; excusat se dominium, quod non possit 
mittere in Bosnam unum ex nobilibus Venetis, qui «apud regem" per¬ 
maneat". 

Ijubit: Liatwe IX, 215. 

DOCCXLI. 1445, 8 Mali, Venetiis. 

Oratori .despoti Bassie" respondetur, quod dominium venetum locum 
Antibari per capitaneum Scutari de manibus comitis Stephani, communis 
inimici, occupaverit. 

Iftibii: Lutine, IX, 217. 
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DCOCXLII. 1445, 12 MaU, Rosute. 

Eugenius PP. IV. Petrum vojevodam Bosnae commendat universosque 
monet, ne quosdam eum offendentes suscipere audeant 

Cum dilectum. Dat. Home... mooocxlv. it idus Maii an. st. 

Ex reg. orig. an. XV. tom. 18 fol. 78. Theiner. Mon. Slavor. MeridionaL tom. 
I, p. 389. 

DCOCXLm. 1445, 28 Maii, Romae. 

Eagenius PP. IV. Petrum vojevodam, partes inferioris Bosnae in ha¬ 
bitantem, sub clientelam sedis apostolicae recipit. 

Benignitas.. Dat. Rome. mcoccxlv. v kal. Junii... an. xv. 

Eeg. an. XV. tom. 18 fol. 78. Theiner: Monnm. Slavor. meridional. tom. I, 
p. 889. 


DCCCXLIV. 1445, 29 Maii, Romae. 

Eugenius PP. IV. Stephanum Thomam, regem Bosnae, iustorum na¬ 
talium privilegio donat, ut sceptrum cum dignitate gerere valeat; lau- 
datque, quod „romanum pontificem Jesu Christi indubitatum vicarium 
ac beati Petri... unicum successorem" agnovit etc. 

Attendentes. Dat Romae apud s. Petrum an. modlv. iv kal. Junii... 
an. xv. 

Reg. orig. libr. 34. p. 24. Odoric. Raynaldi: Annal. ecclesiast. tom. IX, p. 467. 
Astemani: Kalendar., tom. V, p. 82. 

DOCCXLV. 1445, 29 Maii, Romae. 

Eugenius PP. IV. cum Stephano, rege Bosnae, super defectu nata¬ 
lium dispensat eumque legitimum regem declarat et acta atque gesta 
eius rata habet. 

Divina superveniens. Dat. Rome mooocxlv. iv kaL Junii.. an. xv. 

Beg. an. XV. tom. 18, foL 77. Theiner: Monam. Slavor. meridional. tom. I, 
p. 388. 


DCCCXLVI. 1445, 29 Maii, Romae. 

Eugenius PP. IV. Stephanum Thomam, Bosnae regem, a promissione, 
quam ignobili cuidam mulieri de ipsa in uxorem accipienda fecit ab¬ 
solvit eumque amplius non teneri declarat 

Oblatae nobis... Dat Rome mooocixlv. iv kal. Junii an. xv. 

Beg. an. XV. tom. 18, foL 77. Theiner: Monnm. Slavor. meridional. tom. I, 

p. 888. 

DCOCXLVH 1445, 24 Junii, RagusiL 

' Comes, nobiles et totum commune Ragusii fatetur se a filiis quondai 
vojvodae Radosavi Pavlovid, a vojevoda Ivanis et comitibus Petro e 
Nicolao 3600 hyperpera accepisse et promittunt se competentia foenor 
soluturos esse. Scripsit MiotoS Curak. 

Dr. Fr. MikloSii: Monnm. serbica, p. 432. Pucii: CnoMemapi cpiScna, II, 10 
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DCCCXLVm. 1445, 27 Junii, Venetiis. 

Qoataor oratoribus «comitis Stephani, magni voyvode Bossine, qui 
Venetis .intendit esse bonus filius", respondeatur, quod .remitantur ei 
praeterita et in bonum filium reassumatur". 

Ijubiii Liatine, IX, 222. 

DCOOXLIX. 1455, 19 Augusti, Venetiis. 

Oratoribus magni voyvode bosnensis Stephani respondetur, quod do¬ 
minium venetum libenter dictum voyvodam «reputet" suum .amicum"; 
quod Antibari et Almissa, bello aquisita loca, restitui non possint; quod 
domus, quam Sandal habuit Catari et Jaderae, libenter ipsi cedendae 
sint; ita etiam domus Venetiis, quam primum obtineri potuerit. 

Igubii: Lis tine, IX, 215. Oratoribus hisce coDtentis assignatur donum usque ad 
summam 120 ducatorum. Ibid. 226. 

DGGGL. 1445, 23 Augusti, Venetiis. 

Inter dominium Venetum et m. voyvodam bosnensem Stephanum «de 
Sokol" per ipsius oratores, magistrum curiae Georgium, Joannem et 
Vlatcho .de Pochnaliza", et Grupcho, pax concluditur, qua Stephanus re¬ 
stituit Venetis Antibarim et Dalmissam tempore belli ab ispsis occupatas, 
Veneti vero Stephano resignant domos quondam Sandali Gathari et 
Jaderae. 

Ijvbii-. Listine IX, 227. 

DCCCLI. 1446, 1 Martii, Csanadini. 

Petrus episcopus Csanadiensis, ad preces fr. Benedicti de Kelesir trans¬ 
eunti facit Eugeninii PP. IV. bullam »Romanus Pontifex ■ datam 30. sep- 
tombris anno 1433, qua agitur de quibusdam conventibus vicariae Bos¬ 
nensis ad Istrum situatis. 

In nomine Domini Arnen. Universis et singulis presens scriptum seu 
publieum instrumentum visuris Petrus Dei et apostolice sedis gracia epi¬ 
scopus ecclesie Chanadien., salutem in Domino grata cum ... [Ad] vestre 
universitatis vestrum[que] cuiuslibet noticiam harum serie deducimus: 
quod religiosus vir frater Benedictus de Keleseer ordinis fratrum de ob¬ 
servantia in sua ac universa omnium et singulorum fratrum eiusdem or- 
ordinis vicariatus Bosne nominibus et ia personis, ad nostram veniens 
presenciam quasdam litteras sanctissimi in Ghristo patris et Domini nostri 
domini Eugenii, divina providencia pape quarti, super gradis et privi¬ 
legiis, indulgenciis et facultatibus sonantes, eius veras Bullas plumbeas, 
in eordula crocey coloris canafy more romane eurie bullatas, sanas et 
integras non cancellatas, non corruptas, nec in aliqua sui parte viciatas, 
id omni prorsus vido et suspidone carentes, tenore infrascripti nobis 
iram notario publico et testibus infrascriptis curavit exhibere, quibus 
roductis ydem frater Benedictus suo ac aliorum, quorum sups«, nomi- 
ibus subiunxit proponendo: Quod ipse et alii predicti fratres auctori- 
item super infrascriptis habentes Ballas seu litteras huiusmodi aposto- 
eas in offieio prodictarum gratiarum, privilegiorum, indulgentiarum, fa- 
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cultatem in iudicio ex extra necessariarum uti habere, quas propter vi¬ 
arum distantiam ad loca singula, in quibus eisdem indigerent, in specie 
deferre periculosum et difficile est; idcirco dictas litteras originales, ut 
premittitur, exhibitas et productas transscribi et transsumpmi et exem¬ 
plari ac in formam publici documenti redigi auctoritate nostra ordinaria, 
cum nostri decreti interpositione, ut fidem ubique locorum tam in iudicio, 
quam extra plenariam facerent cum debito iure instantiam sub nostro 
pendenti sigillo sibi et dictis aliis sui ordinis fratribus dari petiit et 
postulauit, cuiusquidem Bulle tenor de verbo ad verbum sequitur et 
est talis: 

Eugenius episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis vicario dilecti 
filii magistri generalis et fratribus ordinis minorum vicarie Bosne se¬ 
cundum morem dicti ordinis presentibus et futuris salutem et apostolicam 
benedictionem. Romanus pontifex beati Petri celestis clavigeri suecesor 
et vicarius Jesu Christi etc. Datum Rome aput sanctum Petrum anno 
incarnationis dominice millesimo quadringentesimo tricesimo tertio, pridie 
kal. octobris pontificatus nostri anno tertio. (Yid. pag. 739. nr. DCCX1I.) 

Nos itaque Petrus episcopus Cbanadiensis predictus remissis litteris 
apostolicis sic ut promittuntur per nosque sumpma cum obedientia et 
reverentia, prout tenemur, recepte requisitiones profati fratris Benedieti, 
suo et aliorum, quorum supra, nominibus nobis porrectas, iustas et iuri 
consonas fore agnoscentes, litteras dicti domini pape nomine proprio 
sancitas et integras, non abolitas nec in aliqua sui parte, ut promissum 
est, vitiatas, sed omni prorsus vitio et suspectione carentes, easdem pre¬ 
sentibus litteris nostris preuilegialibus de verbo ad verbum sine diminu- 
cione et augmento aliquali insertas, ut eedem absque litteris origina¬ 
libus ipsius domini nostri pape in nostra iurisditione et alias, tam in 
iudicio quam extra ubique locorum et terrarum vigorem habeant, tam¬ 
quam earum primordiales eisdem fratribus ac ordini et custodie profatis 
duximus concedendas, in quorum omnium et singulorum fidem et testi¬ 
monium presens priuilegium seu publicum instrumentum exinde fieri, 
et per Ladislaum Petri de Ohad, publicum imperiali auctorite notarium, 
super hoc subscribi et publicari nostrique pontificalis sigilli iussimns 
appensione communiri. Datum et actum Chanadini in palatio solite 
nostro residentis, anno ab incarnatione Domini millesimo quadringente¬ 
simo quadragesimo sexto, indicione nona, die vero veneris, prima die 
mensis marcij, hora sextarum vel quasi, pontificatus autem dicti domini 
nostri Eugenij pape DII. anno eiusdem detimoquinto, presentibus ibidem 
honorabilibus et discretis viris, dominis Johanne de Eeczkemeth, altero 
Johanne de Peiyemes et Grogorio de Ohad canonicis maioris ecclesie 
eiusdem Chanadien., nec non Anthonio de Bodrog ac Thoma de Vdwarhal, 
canonicis similiter collegiate ecclesie sancti salvatoris eiusdem Chanadien. 
prodicte fundate, alijsque nonnullis fide dignis testibus ad promissa vo¬ 
catis et rogatis in testimonium veritatis. 

Ex originali in t&bular. provinc. as. Salvatoris Stata, minor. GySngyflsien. 

DCCCLII. 1446, 17 Hartii, Venetiis. 

Oratoribus regni Bosnae, medicinae doctori Thomae et Laurentio de 
Stipos de Tragurio, respondetur: rex Bosnae „in se tengat* Nar en tam. 
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quam rex Aragonum, ,ut per eam valeat habere aditum ad regnum Hun- 
gariae, ad quod adspirat", obtinere vult — mercatores venetos inducendos 
ad mercaturam in Bosna exercendam — oocurente cum Teucro pace do¬ 
minium venetum interponet se „pro concordio regis qum Teucro" — do¬ 
minium quidem tractare „eum bano Pircho“ Petro, fratre Matkonis, non 
tamen timeat rex „de locis, que idem banus tenet", et que dicit „eorone 
sue (Bosnae) legitime spectare*. 

I(jubi6: Listine IX, 235. 

DCCCLni. 144«, 1 Julii, Romae. 

Eugenius IV. omnibus fidelibus, qui poenitentes et confessi ecclesias fra¬ 
trum vicariae Botnensis in diebus sanctorum, quibtts dedicatae sunt, vi¬ 
sitaverint, vel ad conservationem earum aliquid contulerint, certas indul¬ 
gentias in perpetuum concedit. 

Eugenius episcopus servus servorum Dei universis Christi fidelibus 
praesentes literas inspecturis salutem et apostolicam benedictionem. Omni¬ 
potens, sempiternus, et misericors Deus, qui celestia et terrena ordinat, 
et disponit suos ministros, et cultores altis decorando honoribus, et sal¬ 
vando thesauris pretiosissimis etiam et indulgentiis ineffabilibus devo¬ 
tiones ipsorum, quasi quibusdam alliciendo muneribus, ut eos efficiat 
coelestis patriae possessores, invitare consuevit per sua dona, gracias et 
munera ad debiti famulatus Dei sueque Genitricis, et sanctorum ejus 
honorem, de cujus dulcedine egris medicina, langventibus solamen, reis 
eulpe remedium, ac cunctis ipsius, et ejusdem Genitricis patrocinium im¬ 
plorantibus misericordia rivulus noscitur emanare. Cupientes igitur, ut 
ecdesie omnium et singularum domorum ordinis fratrum minorum vi¬ 
carie Bosne, que sunt, et erunt pro tempore, congruis honoribus fre¬ 
quententur, et in earum structuris, ac edificiis reparentur, et conser¬ 
ventur, nec non Christi fideles eo libentius causa devotionis confluant ad 
easdem, et ad illarum reparationem ac conservationem manus promptius 
porrigant adjutrices, quo ex hoc ibidem dono celestis gratie conspexerint 
se refectos, de omnipotentis Dei misericordia, ac beatorum Petri et Pauli 
Apostolorum ejus confisi omnibus vere penitentibus, et confessis, qui in 
festivitatibus sanctarum, vel sanctorum, sub quorum vocabulis prefate 
ecdesie fundate, seu dedicate fuerint, a primis vesperis usque ad se¬ 
cundas vesperas ecclesias predictas devote visitaverint aonuatim, et ad 
reparationem, conservationem ac fabricam hujusmodi manus adjutrices 
porrexerint, duodecim annos, et totidem quadragenas de injunctis eis 
penitentiis misericorditer relaxamus, presentibus, perpetuis futuris tem¬ 
poribus valituris. Volumus autem, quod si alias ecclesias ipsas visitan¬ 
tibus et ad reparationem, conservationem, et fabricam praedictas manus 
adjutrices porrigentibus, seu alias inibi pias eleemosynas erogantibus aliqua 
alia indulgentia in perpetuum, vel ad certum tempus nondum elapsum 
duratura per Nos concessa fuerit, presentes literae nihilominis subsistant 
roboris firmitate. Non obstantibus constitutionibus, et ordinationibus apo- 
ftolids caeterisque contrarijs quibuscunque. Datum Romae apud sanctum 
Petrum Anno Inearnationis Dominicae millesimo, quadringentesimo, qua- 
iragesimo sexto, Ealendis Julii. Pontificatus Nostri anni sexto decimo. 

Ex exemplo synchrono in Tabnl. provinc. si. Salvatoris fratr. minor.' Gyfln- 
ydaien. 


/ 
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DCCCLIV. 1446, 3 Jilii, Romae. 

Eugenius PP. IY. fratribus minoribus vicariae Bosnae diversa privi¬ 
legia, animarum salutem spectantia, concedit. 

Dum salubria . . . Dat Home .. mooocxlvl v. nonis Julii ... an. xn. 

Beg. an. XVI. tom. 19. fol 211. WadAing: Annal. Minor, tom. XI. p. 960.; 
Theitxer: Monam. SIavor, MeridionaL tom. I. p. 392. 

DCCCLV. 1446, 3 Julii, Romae. 

Eugenius PP. IY. Fabianum de „Bachia“ vicariam Bosnen. das suc¬ 
cessores in Bosna, Hungaria, Moldavia, Yalacbia („Bollachia“), Bulgaria, 
Rassia et 81avonia, inquisitores haereticae pravitatis, praesertim contra 
^Hussitas", instituit, et ut in presbyteros aliosque ecclesiarum rectores, 
concubinatu pollutos, inquirat et animadvertat, iubet. 

Pre cunctis ... Datum Rome .. mooooxlvi. v. non. Julii an. xvi. 

Beg. an. XVI. tom. 19. fol. 210. Wadding : AnnaL Minor, tom. XI. p. 258.; 
Theiner: Monam. SIavor. MeridionaL tom. I. p. 394.; Farlati D.: Dlyricam Saer. 
tom. IV. p. 70. 

DGGCLYI. 1446, 30 Julii, Romae. 

Eugenius PP. IV. Hungaris nuntiat: .Stephanum Thomam, regem 
Bosnae, . , post multos diversosque tractatus cum . . episcopo Far ensi 
(„Pbarensi“) . . per septennium ibidem legato, „tandem factam esse ca¬ 
tholicum Christianum . . .“ eomque et eius subditos commendat. 

Gloriosa Dei . . . Dat. Romae apud s. Petrum an. mooooxlvi. m. 
kaL Augusti . . an. xvi. 

Odoric: Baynaldi AnnaL Eccles. tom. IX. p. 468.; Farlati D.: Illyrie. Saer. 
tom. IV. p. 70.; Theineri Monam. SIavor. MeridionaL tom. L p. 395. 

DCCCLVII. 1446, 22 Angusti, Vranduk. 

Stephanus Thomas Ostojid, rex Bosnae, Paulo, Marco et Georgio, 
filiis vojevodae IvaniS DragiSid urbem Kljud aliosque pagos donat, nomi- 
natim: Ribide, Rudimce, Slipance, Pedi, Banice, Kladie, Zagulani, Re- 
piSda, Prisika, Bilani, Eorica, Sanica, Bravsi, PiSdenica, Krasulino, Triska, 
Hripavti, Lipovti, Ig, Sanslti Mrin, Klevti, Nova sela, Oapli, Kievac et 
Ki, Sridica, Carak, Hrbovdani, Sinididi, Glas cum Srida, Podgradie, 
Batun, Plitiane, Batar, Vrana, Sdabnica, Gvoznica, Cripov potok, To- 
poniti, Pribinovti, Tvrdi, Lazariti, Poctinje, Dubnice, Koiuhe, GradiSda, 
Popovac, Madak, Radodajnik, Trsteno, CreSnevac, Dragi Drudac, Rilevac, 
Tetumio, Lipovac, Rakovae, Stubao, GradiSda, Gmidi, Uskople. Testes: 
magnus vojvoda Bosnae Stipan Vuktid, voevoda IvaniS filius voevodae 
Radosavi, voevoda Petar Eovadevid, voevoda Tvrtko Stipanovid, voevoda 
Vladisav EleSid, com. Stipan Vladisalid, com. Vukid Vlatkovid, com. 
IvaniS Bukoevid, com. Tvrtko Vladisalid, com. Ostoja Stipoevid, comes 
bosnensis Radid Mozolid, com. Radosav Putintid, palatinus Stipan Vlat¬ 
kovid, ex consanguineis com. Ivan Santid. Scripsit diae. Tvrtko Se- 
kulovid. 

Dr. F. Uikloiii: Monam. Serbic. p. 438.; /. Kukuljevii ; Arkiv knj. II. Baadel 
I, p. 39. 
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DCCCLVIH 1446, 15 Oetobris Romae. 

Eugenins PP. IV. instante Petro «Woyslau, voivoda partium infe¬ 
rioris Bosne tt , domos fratrum minorum vicarie Bosne, temporali dominio 
dieti Voyslau subiectas, a a snperioritate et subiectione vicarii provinde 
prodicte" eximit et episcopi Farensis gubernio subiicit. 

Eximie devotionis affectus . . . Dat. Rome apud s. Petrum anno in¬ 
carnationis dominice mooogxlyi., idibus Octobris, an. xvi. 

Thtiner: Monam. Hang. tom. IL p. 381. 

DCCCLK. 1446, 23 Octobris, Romae. 

Eugenins PP. IV. iniungit „Tbome, Farensi episcopo", ut Petrum 
.Voyslaulich", «inferioris Bosne voyvodam", dominum castelli «Vissuchi", 
«solum in illis partibus catholicum principem", per «Georgium episcopum 
Sibenicensem", ob decimas ex bonis dicti castelli provenientes sibi re¬ 
tentas, non vero «capitulo Tiniensi", ut praetendebatur, cessas, minus 
rite condemnatum et excommunicatum absolvat, si modo constiterit: 
«quod olim domini prefati casteli ratione decimarum equum aut summam 
buiusmodi vel aliquid aliud dictis espitulo assignare consueverunt, et ipse 
Petrns id iuxta consuetudinem prodictam solvere et assignare paratus 
existat, et ad id se ex nunc spedaliter offerat . . ." 

Humilibus supplicum votis... Dat Home apud 8. Petrum an. mooocxi.vi. 
x. k&L Novembris an. xvi 

^ Ee^orig. An. XVI. de euria lib. XX. foL 42. Theiner: Monum. Hung. tom. 


DCCCLX. 1447, 27 Januarii, Bora*. 

Voevoda IvaniS cum fratribus Petro et Nicolao communi ragusino 
fidem fadunt, se a ragusino cive comite NikSa Bunid excontentatum 
esse de arendali canone pro portorio in Olovo, quod anno elapso tenebat. 

Pucii: CnoneHmpj cp6am H, 110. 113. 114. 

DOCCLXI. 1447, 23 Martii. 

Stephanus. magnus vojvoda bosnensis fidem facit se a communi ra¬ 
gusino percepisse 700 hyperp. quos ipsi Vlahufia Latinitid pro portorio 
debebat Scripsit Radid Grubkovid. 

Pucid: CnojceHH^H cptfocH H, 111. 

DCOCLXH. 1447, 14 Maii, Romae. 

Nicolaus PP. V. decernit, ut fratres Bosnensis vicariae sibi unum eligant 
vicarium , cuius auctoritas claudatur intra limites antiquos, videlicet a flu¬ 
mine Prava usque ad mare adriaticum. 

Nicolaus episcopus servus servorum Dei. 

Dilectis filiis custodibus, gnardianis eeterisque fratribus ordinis mi- 
lorum, in regno Bosne constitutis, salutem et apostolicam benedictionem. 

Cupientes circa bonum statum vestrum et locorum vobis commissorum 
salubriter providere volumus et tenore presentium mandamus vobis, ut 
uetoritate nostra eligatis et deputetis in regno Bosne tantum et suis 
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confinibus, qni fratribus vestri ordinis prosit, unum vicarium, cuius auc¬ 
toritas et officium contineatur et claudatur infra antiquos confines et li¬ 
mites, videlicet a flumine Draua usque ad adriaticum mare. Volumus 
quoque et statuimus, ut privilegia per summos pontifices prodecessores 
nostros vicario Bosne concessa, solum buiusmodi Bosne vieario et non 
alijs nec in alijs partibus constitutis suffragentur, quodque profatus per 
vos eligendus pro tempore vicarius per generalem ministrum dicti vestri 
ordinis confirmetur, et illi obediro. teneatur iuxta ipsius statuta et con¬ 
suetudines hactenus observatas, concessionibus, gratijs, induitis, ac litteris 
apostolids ceterisque in contrarium editis, non obstantibus quibuscunque. 
Nulli ergo etc. Si quis autem etc. Datum Home apud s. Petrum anno 
incarnationis dominice Millesimo quadringentesimo quadragesimo septimo, 
pridie idus Maij, pontificatus nostri anno primo. 

Leo episcopus servus etc. etc. Dilecto filio vicario provinciali pro- 
vintie Bosne Croatie vicarie nuncupato fratrum minorum de obser¬ 
vantia etc. 

Cum a nobis petitur quod iustum est. etc. etc. Dat. Rome ap. s. 
Petr. an. incarnat. domin. 1515. kal. Octobr. potific. nost. an. tertio. 

(Extendit omnia iura, privilegia etc a summis pontificibus prodeces¬ 
soribus suis, vicario Bosne concessa, ad vicarios Bosnae et Croatie.) 

Ego Julius Caesaron. Jacominus s. Viti Fluminis caes. cancellarius 
supras scriptas bullas aliena manu scriptas ex suo originali cum eo con¬ 
cordavi nil addens neve minuens et in fidem subscripsi manu propria. 

■ Fidem facimus et attestamur contrascriptum dominum Julium Cae¬ 
sarem Jacominum, qui supra manu propria subscripsit, esse caesareum 
cancelarium huius civitatis, bonae opinionis et famae, cuius scripturis et 
subscriptionibus publicis hic plena adhibetur fides et ubique adhibenda est. 

In quorum fidem etc. Datum Flumine s. Viti die 6. Aprilis 1625. M. 
A. Caburdnus not. publicus. (Sigillum impressum). 

Ex exemplo in Tabularii convent fiatr. minor. Traaten. in Oroatia. 

DCCCLXHL 1447, 18. Jnnii, Romae. 

Nicoleus PP. V. universis Christi fidelibus visitantibus ecclesiam „8. 
Thome apostoli, quam pro sua devotione edificare cepit . . . Stephanus 
Tbomas rex Bosne sub Vranduch, nullius diocesis in regno Bosne“, in¬ 
dulgentias concedit. 

Licet is . . . Dat. Rome apud s. Petrum anno incarnationis domi¬ 
nice Mooccxi.vn. xiv kal. Julii an. i. 

Reg. orig. an. L de coria libr. XXII. foL 64. Theiner: Monum. Hnng. tom. IL 
p. 283. 


DCCCLXTV. 1447, 18 Jnnii, Romae. 

Nicolaus, PP. V. universis Christi fidelibus visitantibus ecclesiam „s. 
Georgii de Jesero, nullius diocesis in regno Bosne* sitam, indulgentias 
concedit. 

Licet is . . . Dat. Rome apud s. Petrum anno incarnationis domi¬ 
nice mooooxlvii. xiv kaL Julii an. i. 

Reg. orig. an. L de curia libr. XXII. fol. 64. Theiner: Monam. Hnng. tom. II. 
p. 284. 
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DCCCLXV. 1447, IS Junii, Romae. 

Nicolaus PP. V. universis Christi fidelibus ecclesiam B s. Marie de 
Virben, nullius diocesis, in regno Bosne*, visitantibus indulgentias 
elargitur. 

Dum precelsa . . Dat Rome apud s. Petrum anno incarnationis do¬ 
minice MooocrLvn. nv kal. Julii an. i. 

Reg. orig. an. I. de coria Bbr. XXII. foL 65. Theimer: Monam. Hang. tom. n. 
p. 234. 


DCCCLXYI. 1447, 18 Janii, Romae. 

Nicolaus PP. V. universis Christi fidelibus visitantibus ecclesiam 
„quam in honorem sanctissime . . Trinitatis pro sua devotione edificare 
cepit . . . Caterina regina Bosne in loco Verlau, nullius diocesis, in 
regno Bosne”, indulgentias concedit. 

Licet is . . . Dat Romae apud s. Petrum anno incarnationis domi¬ 
nice MococxLvn. ziv kal Julii an. i. 

Beg. orig. an. I. de coria libr. XXTT. foL 64. Theiiur: Monam. Hang. tom. EL 

p. 286. 


DCCCLXm 1447, 18 Juli, Romae. 

Nicolaus PP. V. pro Thoma episcopo .Farensi”, qnem apostolicae sedis 
legatum mittit ad regem Bosne, ac Dalmatie et Croatie partes”, salvus 
conductus. 

Cum venerabilem fratrem . . . Dat. Rome apud s. Petrum anno in¬ 
carnationis dominice icooocn,vn. xrv kal. Julii an. i. 

Reg. orig. an. L de coria libr. XXTL foL 78. Theiner: Monam. Hang. tom. II. 
p. 236. 


DCCCLXVm. 1447, 18 Junii, Romae. 

Nicolaus PP. V. „Stephano Thome, regi Bosne* permittit, ut daos 
fratres minores vicariae Bosne in suos capellanos accipere, tenere, „nec 
non ad eivitates . . et loca quecunque, etiam romanam curiam, supe¬ 
riorum suorum . . . licentia non requisita, pro suis et regni necessita¬ 
tibus libere et licite ducere et transmittere possit...” 

Devotionis tue sinceritas . . . Dat Rome apud s. Petrum anno in¬ 
carnationis dominice mococxlvu. nv kal. Julii an. i. Idem conceditur et 
Catharinae reginae Bosne. 

Beg. orig. ut. L de corie libr. XXII. foL 66. Theiner: Monnm. Hang. tom. H. 
p. 285. 


DCCOLXIX. 1447, 18 Junii, Romae. 

Nieolaus PP. Y. .Petrrm Yoislaulieh, voivodam partium inferiorum 
Bosne . . . eius hOfedes ipsiusque terras, castra etc... sub patrocinio et 
protectione” s. sedis suscipit „ districte predpiendo . . Vicario Bosne . . 
Custodibus et guardianis, quatenus ipsum Petrum a volentibus ipsum 



molestare etc. per censuram ecclesiasticam tueantur pro viribus et de¬ 
fendant. 

Benignitas sedis apostoiice . . . Dat Rome apud s. Petrum anno in¬ 
carnationis dominice liocooxLvn. xrv kal. Julii, an. i. 

Reg. orig. an. I. de coria libr. XXII. fol. 66. Theiner: Monam. Hang. tom. H. 
p. 235. 


DCCCLXX. 1447, 18 Jnnii Romae. 

Nicolaus PP. V. Thornae episcopo „Farensi“, ad regem Bosnae ac 
partes Dalmatiae et Groatiae misso, salvum conductum concedit 

Cum venerabilem fratrem . . . Dat. apud s. Petrum Romae anno 
etc. HooooxLvn. quartodecimo kal. Julii an. i. 

Ex Beg. orig. an. I. de coria libr. XXIL foL 73. Theiner-. Monam. Hang. tom- 
H. p. 287. 


DCCCLXXI. 1447, 19 Jnnii, Romae. 

Nicolaus PP. V. „nobilem virum SIadoe, voivodam de Requi* (a rege 
in manus vicarii Bosnae ordinis minorum traditum, et per eundem vi¬ 
carium sub protectione s. sedis acceptatum), recipit una cum eius ger¬ 
manis «Gregorio et Wulrich* et eorum haeredibus, ipsorum terris ca¬ 
stris etc. praecipiendo dicto «vicario Bosne .. custodibus et guardianis.. 
quatenus ipsos tueantur pro viribus et defendant. 

Benignitas sedis apostoiice . . . Dat Rome apud s. Petrum anno in¬ 
carnationis dominice mooooxlvu. tredecimo kal. Julii an. i. 

Beg. orig. au. I. de coria libr. XXII. foL 67. Theiner: Monam. Hang. tom. EL 
p. 236. 


DCCCLXXn. 1447, 20 Jnnii, Romae. 

Nicolaus PP. V. Thornae episcopo «Farensi" sedis apostolicae ad 
«regnum Bosne et Croatie partes" legato munus, cum facultatibus ab 
Eugenio PP. IV. commissum, confirmat 

Cum sicut accepimus . . . Dat. apud s. Petrum Rome an. incarna¬ 
tionis etc. MooooxLvn. xn kal. Julii an. i. 

Ex Beg. orig. an. L de coria libr. XXH. fol. 78. Theiner: Monam. Hang. tom. 
IL p. 237. 


DCCCLXXrn. 1447, 21 Jnnii, Romae. 

Nicolaus PP. V. archiepiscopo et capitulo Spalatensi praecipit, nt 
domum «ecclesiae s. Jacobi in civitate Spalatensi" vel aliam ibidem 
aptam suis et «totius cleri civitatis et diocesis Spalatensis" sumptibus 
adaptent pro habitatione Thornae, episcopi «Farensis* et s. sedis apud 
regem Bosnae legati. 

Cum pro nonnullis... Dat. Rome apud s. Petrum an. etc. xocccxlvii. 
undecimo kaL Julii an. i. 

Ex Beg. orig. an. I. de coria libr. XXH. foL 74. Theiner: Monam Hang. tom. 
H, p. 238. 
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DCCCLXXIV. 1447, 26 Septembris Romae. 

Nicolaus PP. V. vicariam BoBnae subiicit fr. J&cobo de Primaditus, 
generali vicario ac Buccesoribus; et eundem locorum vicariae Bosnae vi¬ 
sitatorem et reformatorem constituit 

Ad hoc circa . . Dat. Romae apud s. Petrum anno incarnacionis do¬ 
minice mooocxlvu. vi kal. Octobris an. i. 

Wadding: Annal. minor, tom. XI, p. 534. 

DCCCLXXV. 1447, 27 Septembris, Romae. 

Nicolaus PP. V. decernit, ut quinque domus «vicariae Ragusinae, 
unitae vicariae Bosnae, id est: s. Francisci et de Daxa in territorio Ra- 
gusino, dein s. Crucis Jaderen. et quaedam iuxta Arben. ac iuxta Ca- 
tharen. civitates, .restituantur in pristinum Btatum sub cura vicarii ge¬ 
neralis eitramontani. 

Apostoli ce nobis . . Dat. Romae apud s. Petrum anno incarnationis 
dominicae mcoolxlvu. v kal. Octobris an. i. 

Ex libr. 2 de Regnlar. an. L foL 57. Wadding: Annal. minor, tom. XI, p. 534. 

DCCCLXXVI. 1447, 28 Octobris, Ragusli. 

Milorad Radeiid, orator usorensis voevodae Tvrtkonis Staniid fidem 
facit, quod pro Marino Orlaiid summa 100 ducatorum obses steterit. 

Pucii: CnoMeHxqn cp^cica, II, 112. 


DCCCLXXVII. 1448, 12 Januarii Romae. 

Nicolaus PP. V. „Thomae episcopo Pbarensi in regno Bosnae “ legato 
mandat, ne quid in causa inter fratres Bosnenses et Ragusinos vertente 
decidat, donec per litteras informatus fuerit 

Licet alias . . . Dat. Rome . . xn Januarii (nccBcxLvin.) an. i. 
lAj' Engenii IV. tom, 8. fol. 199. Theiner: Monam. 8lavor. Meridional. tom. 


DCCCLXXVI1I. 1448, 29 Januarii. 

Stephanus, „dei gratia dux chulmensis et maritimus et magnus voj- 
voda regni Bosnae “ communi ragusino fidem facit de perceptis debiti 
YlahuSae LatiniC 2047 hyperp. 

Puei6; Cnoxean^x ep6cxx £L 112. 

DCCCLXXIX. 1448, 8 Februarii, Romae. 

Nicolaus PP. V. ^nobilem virum Restorem, protovestiarum regni 
Bosne, qui ab ineunte state inter hereticos catholicus perseverans, pro 
augmento et conservatione fidei catholice plurimum . . . laboravit „una 
eum suis terris sub sedis apostolieae protectione suseipit. 

Benignitas sedis apostoliee . . Dat Rome apud s. Petrum an. etc. 
‘fooocao.vm. quarto nonas Februarii an. n. 

Ex Beg. orig. an. IL de coria Utar. XXIV. foL 96. Theiner: Monnm. Hnng. 
m. £L p. 251. 



DCCCLXXX. 1448, 24 Oetobris, tomae. 

Nicolaus PP. V. auditis custodum et guardianorum Bosnensium que¬ 
relis et supplicationibus, Thomae, legato s. sedis apud regem Bosnenaem, 
comittit, ut praemissis debitis informationibus, si religioni cbristianae et 
fratribus proficuum atque utile esBe deprehenderit, permittat ipsis Bosnen- 
sibus, quo «vicarium proprium sibi eligere possint, qui generali ministro 
immediate subesset . , .* 

Ad romani pontificis . . . D4t. Home apud s. Poteneianam anno ete. 
mcccctlviii. ix. kal. Novembris an. n. 

Reg. orig. an. II. de curia libr. XXIII. fol. 258. Theiner: Monumenta Hung. 
tom. II, p. 258. 


DCGGLXXXI. 1449, 3 Januarii, Vranduk. 

Stepbanus Thomas, rex Bosnae, pactum init cum comite Nicolao a 
Tragurio de mercatura per hunc praecipue Spalati, Hvojnicae et iu Jajce 
sub certis conditionibus, exercenda. 

I. Kukufyevic: Aririv VHI, p. 195. 

DGGGLXXXII. 1449, 1 Februarii, Romae. 

EugCnius PP. IV. Thomae „ptaarensi episcopo" sedis apostolicae in 
Bosna legato, scribit: Stephanum Thomam, regem, deposito errore veri¬ 
tatem fidei catholicae quidem professum esse, verum tamen remanere 
nonullos eiusdem haeresis labe infectos tam nobiles et barones „ inter 
quos primus et praecipuus est Stephanus, vaivoda, socer dicti regis... 
(et)... Joannes Pavlovich vaivoda .... a tribus annis ... catholicam 
fidem professus, iam secundo .,. ad vomitum suum rediens ... 

L S. Amamani: Kalend. eccles. univers. tom. V. p. 84. 

DCCCLXXXHI. 1449, 6 Aprilis. 

Stephanus, d. gr. dux b. Sabbae, dominus terrae Chulm et maritimae 
atque m. voevoda regoi Bosnae“, fidem facit communi ragusino de per¬ 
ceptis 118 duc. sibi a patrino suo comite Benko Gundulil testamentaliter 
legatis. 

Puc%6: CnoMQHHi^E cj>6ckh, n, 115. 


DOCCLXXXIY. 1449, 7 Aprilis, Venetiis. 

Oratoribus regis Bosnae respondetur, se quoque audivisse comitem 
«de Bossina" appetere titulum ducis Spalati, sed circa hoc faciet domi¬ 
nium venetum «provisionem*. Laudatur regis propositio, ut cum bano 
Pircho (Pjerko), qui «vellet dare medium banatus sui Hungaris*, ineat 
conventionem, ipseque „bacatum” pro quodam castro accipiat. Habeat 
«suis expensis ballistarios oo de terris venetis Dalmatie*. Sicut comiti 
Stephano coneessum est sal «pro Narenta", conceditur Bosnensibus 
Spalati. • 

Ijubii: Listine IX, p. 3S0.' 
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DCOCLXXXV. 1449, 20 Junii, Spoieti. 

Nicolaus PP. V. fratrem Antoniam Neapolitanam ad partes ,Dal¬ 
matiae, Bassiae, Bosnae, Croatiae, Serviae, Albaniae et Hungariae", qui 
ibidem praedicaret, destinatam, episcopis clero et populis commendat 

Lioet sapra vires... Dat. Spoieti anno ete. uoooaxux xn kal. Julii 
an. m. 

Ea libro 26 bullar. foL 78. Wadding: Annal. minor, tom. XII, p. 28. 

DCCOLXXXVL 1449, 13 Augusti, Venetiis. 

Oratori vojvodae Stephani respondetor, dominium venetum non dubi¬ 
tare de sua amicitia; castrum Almisse conventione 23 Augusti 1445 a. 
Venetis cessum, unde amplias restitui non posse; ignotam sibi esse, quam 
partem Zentae Stephaniis appetat, quam inferior „iam dia per Venetos 
possessa 4 sit; „de sale, quem petit posse levari facere de civitate Ca- 
tfaari", non posse in hoc ipsi «complaceri"; abstineat a «laboreria, que 
apud castrum Novam (Novi) fieri facere intendit pro conficiendis panis 
de lana*, nam civibus Cathari damnosa esset. 

I 0 ub* 6 : Liatine IX, 810. 

DCCCLXXXVII. 1449, 2 Decembris, Hlivno. 

Stepbanos Thomas, rex Bosnae, potestatem facit Jacobo Testae inqui¬ 
rendi in Thomam et Eliam, qui quamdam pecuniam a in sacristia s. Ma¬ 
riae in Cetina" depositam furati erant 

Datam in castro nostro Hliuna die 2 men. Xbris 1449. 

Ludi: Memorie di Trab, p. 460. 

DCCCLXXXVni, 1450, 17 Aprilis, VeuetUs. 

Oratoribus vojvodae Bosnae Stepbani respondetur: dominium venetum 
semper fuisse amicum „despoti Rassie"; Polizam et Almissum vi con¬ 
ventionis cum vojvoda in potestatem Venetorum devenisse; quia Venetiis 
domos pro vojvoda nunc haberi non potest, assignantur eidem interea 
«duc. 60 singulis annis pro affictu*; libere extrahat „de Pago* sal pro 
duc. 5; «ad factum castelli, quod dicit edificari facere super territorio 
suo et circa denarios, quos habere debet a camera Gatari*, observentur 
pacta conventionis. 

Ijubii: Lutrae, IX, 846. 


DCCCLXXXIX. 1450, 11 Junii, Romae. 

Nicolaus PP. V. Joannem episcopum constantiensem sedis apostolicae 
apud regem Bosnae nundum et oratorem nominat. 

Christus filius Dei... Dat. Rome apud s. Petrum anno incarnationis 
te. mooocl tertio idus Junii, an. iv. 

Ei reg. orig. an. IV. de Curia libr. XXVILI, foL 38. Theiner : Monnra. Hnng. 
ora. II, p. 254. 

DCCCXC. 1450, 13 Junii, Romae. 

Nicolaus PP. V. Stephane Thomae, regi Bosnae et ceteris «personis, 
un clericis quam laids vere penitentibus et .confessis, qui in eius exer- 
spom. xxm. 14 
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cita fuerint pro defensione et hostiam illius debell&tione, omniam pec¬ 
catorum remissionem indulget*. 

Debita ex charitate... Dat. Rome apud s. Petram an. incarnationis 
dominice moocc idibos Junii an. iv. 

Odor. Baynaldi: Annal. ecclea. tom. IX, p. 55 4. Farlati : Dlyr. sacr. tom. IV, 
p. 71. Katona: Hietor, critic. r. Hungar, tom. Ai V, p. 737. 

DCCCXCI. 1450, 13 Junii, Romae. 

Nicolaus PP. V. Joanni episcopo constantiensi, sedis apostolicae apud 
regem Bosnae legato, salvum conductam concedit. 

Cum venerabilem fratrem... Dat. Rome apnd s. Petrum an. incar¬ 
nationis etc. mococii idibus Junii, an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV de cnria libr. XXVili, foL 60. Theiner: Monnm. Hung. 
tom. II, p. 255. 


DOCCXCn. 1450, 5 Julii, Novi. 

Stephanas, herceg s. Sabae, profitetur se trecentos aureos, foenus sex 
millium aureorum, per comitem Radivoj Cicinid et Radid Grubkovid, a 
Ragasinis accepisse. Scripsit Stephanus Radid Grubkovid. 

Dr. Fr. UUdoHi: Monnm. serbica, p. 441. 

DCCCXCm. 1450, 13 Augusti, RagusiL 

Commune ragusinum gubernatori Hungariae Joanni de Hunyad nova 
de Tureorum invasione Albaniae et obsidione «Croiae civitatis Schander- 
bechi" nuntiat, rogatque, ut Ragusium commendet regi Bosnae et dud 
Stephano, quoniam «reipublice maxime conducit, ut cum ipsis vicinis 
bona in pace et amicitia vivat*. 

Oelcich: Diplomatarium p. 472—4. 

DCCCXCIV. 1450, 13 Octobris, Vesela straia. 

Bosnae rex Stephanus Thomas Venetiarum duci Francisco Foscari: 
«Pacem inter illustrissimum vestrum dominium et seren. regem Arago- 
num gratissimam habemus; eaque ut firma et stabilis sit, deum oramus*. 

Ljubii: Lia tine IX, 356. 

DCGCXOV. 1450, 24 Octobris, Jajce. 

Bosnae rex Stephanus Thomas ratam habet pacem inter venetum 
dominium et regem Aragonum, quia dux Franciscus Foscari etiam Bosnae 
regem specialiter ac nominatim inter suos amicos et confoederatos com¬ 
prehendit 

Ljubii'. Listdne, IX, 356. 

. DCC0XCYI. Circa an. 1451. 

Stephanus Vukdid depraedatur Konavlje territorium Ragusiorum. 

Dr. Fr. MHAoSUx Monnm. serbica, p. 442. 


J 
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DCCOXCVII. Circa an. 1461. 

Vladisav, herceg Stephani filias, fatetur se mutao accepisse a Ragu- 
smis quingentos aureos e deposito vojvodae Sandal. 

Dr. Fr. UiktoHi: Monam, serbica, p. 443. 

DCOGXCVm. 1451, 16 Januarii, Romae. 

Fr. Joannes Gapistranus, vicarius generalis observantium, scribit fra¬ 
tribus bosnensibus, quod fr. Boberti a Licinio in vicarium electionem, 
nuper in capitulo bosnensi factam, approbare non possit; Bosnenses hor¬ 
tatur, ut interea sub regimine „vicevicarii u permaneant, donec in capi¬ 
tulo .proxime futuro" alius vicarius eligatur. 

Pauculis elapsis ... Dat ex Aracaen xvi Januarii mooocuj. 

Ex regeet. ordin. fol. 21. Waddmg: Ann&l. minor, tom. XIII, p. 214. 

frcccxcix. 1451, 26 JannarU, Romae. 

Nicolaus PP. V. fratrem Frariciscum a Lara ordin. eremitar. s. Augu¬ 
stini ad episcopum bosnensem remittit cum ampla instructione de iis, 
quae in Bosna pro augmento fidei et quiete totius regni agenda videan¬ 
tur. Significat, rem bosnensis regni a se duri Venetiarum commendatam 
esse, et innuit ut Sladoem capitaneum a sententia excommunicationis 
absolvat. 

Venit ad praesentiam ... Dat. Romae ... die xxvi Januarii mooooli. 
an. iv. 

1 ?arlati: Illyrie, racr. tom. IV, p. 72. 

CM. 1451, 28 Januarii, Ragusii. 

Rector cum consilio Joanni Okruglid oratori suo ituro in Hungariam 
committit, ut exponendo iniurias sibi per ducem Stephanum illatas re¬ 
quirat remedium, petatque mitti ad regem Bosniae et dictum Stephanum 
legatum, qui differentias enatas inter Ragusium et ducem componeret. 

Oelcich: Diplomatariom, p. 475. 

CMI. 1451, 19 Februarii, Farae. 

Thomas episcopus „Farensis“, apostolicae sedis in regno Bosnae lega¬ 
tus, fr. Joannem Capistranum, vicarium generalem observantium, de statu 
regni Bosnae informat, rogatque, ut regi faveat, .patrem vicariam regi 
et principibus regni catholicis gratissimum" iuvet, nam .in locis habi¬ 
tatis per baereticos statim, ubi fratres sunt, evanescunt haeretici, sicut 
cera a facie ignis"; item ne quosdam Dalmatiae conventus a vicaria 
bosnensi separari sinat ete. 

Ut alias contuli... Dat Farae die nx Februarii mooooli. 

Waddmg: Annal. minor, tom. XII, p. 112. 

OMII. 1451, 14 Aprilis, Rsgusll. 

Rector cum consilio Sigismundo de Goze, suo oratori ituro in Hun- 
ariam, committit, ut via Spalati pergat in Borinam ad regem Stepha- 
um Thomam, atque in itinere quaerat banum Petrum, rique exponat 

• 
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inimicitias ducis Stephani contra Ragusium; in Bosna vero exponat regi 
gravamina communis contra fatum docem, quem velit admonere, ut cum 
Bagusio servet pacem; in specie ne mercatoribus ragusinis praecludat 
per suam terram vias in Bosniam. Idem exponendum habebit etiam regi 
Hungariae, qui si cum exercitu 'intraret in Bosniam facile poterit occu¬ 
pare «castellum Godiviet (?), qui nunc in manibus Turchorum existit*. 

Geleieh: Diplomatarinm p. 488—503. «Godiviet* fora in locum «Goodinie*, Goo- 
dinje, pagus in districtu Sar&jevensi. 

cum. 1451, 29 Aprilis, Venetiis. 

Oratoribas regis Bosnae. Stephano KleSid et Nicolao Jacobi Testa 
respondetur, quod castrum Ostrovize, quod «defecerat a comite Pireho*, 
dominio veneto oblatum quidem fuerit sed ab eodem propter bonum 
pacis non acceptatum, ipsi nihilominus carum futurum, si in regis Bos- 
sinae manus devenerit; porro dominium promittit se Uespoto Bassiae, 
cui rex beUum inducere parat, auxilium non praestiturum; promptitudi- 
nem manifestat mittendi «ad Teucrum" legationem, ut ipse cum rege 
Bossinae „ pacifice vivere" velit; rex libere eligat sibi unum e nobilibus 
Venetis, qui esset «eius negotiorum gestor" penes rempublicam. 

Ijubii: Iistine IX, 377.' 

CMIV. 1451, 22 Mali, Venetiis. 

Oratoribus Stephani magni vajvodae Bossinae ad ipsius requisitionem, 
ut „ propter discordiam vigentem inter eum et communitatem Bagusii 
per viam maris neutra partium offendatur", respondeatur «illis utiliori¬ 
bus et pertinentioribus verbis, que collegio videbuntur". Dabitur «opera 
cum Baguseis, quod non habebunt fustas aut aliam armatum in mari, 
nec per viam maris offendent dominum suum". 

Communitati Bagusii scribitur, ne subditos comitis Stephani amplius 
in mari molestet, prouti non pridem, dum «capi fecerat annata manu 
navigium, in quo reperiebatur quidam ambasciator ipsius comitis cum 
magnis mercimoniis suis, quamvis fuldtus litteris nostris". 

iQvibi&i Listine, EX, 38L 

CMV. 1451, 17 Junii, Bagusii. 

Rector cum consilio gubernatori Hungariae Joanni Hunyadi scribit 
inter-caetera: «quod omnem spem nostram habemus in deo et excel¬ 
lentia vestra et in adventu ipsius ad partes Bossine". 

Gtlcich: Diplomatarium, p. 506. Eodem sensu ad oratorem Sigiamundum de 
Goxze, qui procaret, at cum hungarico exercita iangat rex Bosnae suam, et aic 
tuiti intrent m regionem dacia Stephani, i e. >in Dnnam et Chelmum*. Ibid. p. 
506—509. 

CMVI. 1451, Junio, Romae. 

Nicolaus PP. IV. Stepbanum (Vukfcid), comitem regni Bosnae, qui 
territorium ragusinum moto bello depraedatur, omnesque alios, ei auxi- 
linm praestantes, excommunicandos decernit 

Circa defensionem. Dat Home, noooou. v idus Junii an. v. 

Theiner: Uonam. Slavor. meridionaL tom. I, p. 406. 



CMVH 1451, Angidi, 

Patri Michaeli ituro in Bosnam committitor, ot regi exponat ana 
ex parte dolorem ob damna Bosnae per Torcas illata, alia ex parte 
laetitiam ob ipsorum e regno recessu. Exquirat, qualis relatio locum 
habeat inter regem et ducem Stephanum; narretque regi, ducem con¬ 
spirare in diminutionem ipsius regni, atque despoto contra regem dedisse 
auxilium sub Sreberniza, ita etiam Isabecho. Satagat regem cum filiis 
vajvodae Radosavi Pavlovid reconciliare, ut contra inimicos suos fortior 
evadat 

Oelcich: Diplomatarinm p. 511. 

CMVm. 1451, 17 Julii, Venetiis. 

Provocantur veneti rectores Catari et alii in Dalmatia, ut de „facto 
Raguseorum, qui a duce Stephano et exercitu suo valde potenti strin¬ 
guntur et satis opprimuntur*, assiduas relationes exhibeant. 

Ljvbii: Liatine, IX, p. 389. 

GMIX. 1451, 15 Augusti, Drinalevo. 

Comes Vladislav, filius duds Stepbani, et nepos comitis Yukac Hranid 
foedus init cum Ragusinis contra patrem suum, promi ttitque se iis 2upam 
Konavlje, a patre occupatam, redditurum esse. Scripsit c. Vladislav manu 
propria. 

Dr. Fr. MMoiit: Monam, serbica, p. 444. 

CMX. 1451, 23 Augusti, Venetiis. 

Ad querelam ducis Stepbani, quod Ragusaei eundem suis navibus 
offendere non cessent, ipsius oratoribus respondetur, dominium venetum 
iam coram Ragnsaeis intercessisse sed nullum responsum obtinuisse; 
capitaneo quatuor galearum, quae „ad partes Levantis" iturae sunt, com¬ 
mittitur, ut dictos oratores „ad buccam Catari" deponant. Eligitur ora¬ 
tor „ad communitatem Bagusii, qui vadat cum illa commissione, que 
videbitur isti consilio". 

Ijubid: Liatine IX, p. 398. 

CMXI. 1451, 21 Septembris, Romae. 

Nicolaus PP. V. fr. Eugenium Somma ad regna „AIbaniae, Bulgariae 
et Bassiae" suum nuncium et commissarium deputat, cum potestate 
„ libros, vestes, calices, ornamenta ecclesiastica et alia sibi necessaria a 
conventu Duracini mutuo accipiendi". 

Dum salubria. Dat Romae apud s. Petrum anno etc. mooocu n kal. 
Octobris an. ▼. 

Ex Ut». 34 bnllar. f. 60. Wadding: Annal. minor, tom. XII, p. 106. 

CMXn. 1451, 8 Novembris, Venetiis. 

Oratoribus ducis Stephani exprimitur displicentia dominii veneti contra 
.insolentiam Raguseorum. propter illa specialiter, que tam inhoneste 
contra personam ipsius innovarunt®; ob .hiemem et conditiones pro- 



sentis temporis" differi decisum ad propositionem docis, expectarique 
uberior expositio ipsius intentionis. 

Itfubte: Listine, EX, 403. 

GMXin. 1451, 27 Novembris, Venetiis. 

Veneto oratori apud pontificem, Tridano Gritti, relate ad „apostoli- 
cnm monitorium" dominio per Ragusinos praesentatum, „quo universos 
Christi fideles requirebat, ut assisterent dictis Ragusiensibus et dnci 
Stefano bellum ipsis inferenti nullum praestarent favorem", datur in 
commissis, ut exponat, dominium cum duce Stephano, qui „per longum 
vie spacium confluat et Circuit territorium nostrum Dalmade et Albanie", 
in pace vivere, egisseque de „tractanda et procuranda pace" inter Ste- 
pbanum et Ragusium. 

Igubid: Listine, IX, 404. 


CMHV. 1451, 7 Decembris, Venetiis. 

Oratoribus ducis Stephani respondetur, nihil „de novo in materia 
illa" posBe deliberari; tempus et duci et dominio veneto „melius con¬ 
sulet". 

ljubM: Listine, IX, 410. 


CMXV. 1451, 1$ Decembris, Bobovac, 

Stephanus Thomas, rex Bosnae, foedus init cum Ragusinis contra 
ducem Stephanum Vukdid. Rex cum filio Stephano iurat coram legato 
romano, episcopo pharensi Marino. Testes: voevoda Petrus Vojsalid, voe- 
voda Vladlsav KleSid, c. Stephanus Bionidid, c. Radid Mozolic, c. Joannes 
Santid, c. Tvrtko Kovadevid, c. Vladislav Vukdid, pristav c. Vladisav 
Vukovid, protovestiarius c. Restoe, qui et scripsit. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serb. p. 447. 

CMXVI. 1452, 11 Martii, Venetiis. 

Oratoribus ducis Stephani, qui veneto dominio Ragusium, n si aquire- 
retur", erga Almissam et Polizam et oo mille duc. de depositis in Ra- 
gusio existentibus" obtulit, respondeatur: se hac in re nihil deliberare 
posse, praesertim cum dominium ob complicationes in Italia semper pa¬ 
ratum stare debeat 

Ijubii: Listine IX, 411. Eodem sensa die 31 e. m. respondetur. Ibid. p. 413. 

CMXVn. 1452, 25 Martii, Vratar. 

Voevoda IvaniS, filius comitis Vlatko, et eiusdem patruelis c. Thomas, 
filius c. Nicolai, item c. Marcus et c. 2arko et c. Radivoj, et c. And reas 
et c. Bartholomaeus et c. Thadaeus, omnes fratres voevodae IvaniS, et 
c. Paulus, filius voevodae Petri, ineunt foedus cum Ragusinis contra 
ducem Stephanum Vukdid. Scripsit Radid diae. Vulddevid. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monumenta serbica, p. 451. 
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CMXVIH. 1452, 25 Martii, Yratar. 

Ragusium foedus init cum IvaniS, vojevoda Chlmensi, et ipsius con¬ 
sanguineis contra ducem Stephanum Vukiid. Scripsit logotheta Nifefia 
Zvesdid 

MtkloHi: Monam, serbic. p. 458. 

CMXIX. 1452, 28 Aprilis, VenetUs. 

Comiti Spalati Victori Delphino committitur, ut ad requisitionem 
ipsi per ducem Stephanum ac etiam per homines Narente et Craine 
factem, ut eos ad nostram obedientiam acceptaret simul cum aliis locis, 
que Ragusei occupare nituntur, „ locum Narente et Craine ac alia loca 
dicti ducis, que sponte ad nostram obedientiam et sublectionem venire 
voluerint, in dei nomine acceptet 1 *. 

Ijubii: Listine IX, 415. Similiter 9 mafi e. a. Ibid. 

CMXX. 1452, 3 Junii, VenetUs. 

Oratoribus regis Bossinae et comitis Vladislai, filii ducis Stephani ,in 
negociis Craine et Narente" respondeatur, loca illa per venetum domi¬ 
nium ad requisitionem ducis Stephani, illorum .veri et indubitati do¬ 
mini", et vocatum a populis illorum locorum, acceptata fuisse; unde 
mirum esse, quod rex Bossinae, excitatus a Ragnsaeis, .repente exer- 
dtualiter se moverit contra gentes nostras ad impediendum impresiam 
nostram". 

IjubU: Listine IX, 421. 


CMXXI. 1452, 13 Jnnii, VenetUs. 

Oratoribus ragusiensibus respondeatur, quod venetum dominium, ut- 
pote Ragnsinis semper amicum, illorum inimicis aures praebere noluerit 
etiam B in hoc bello, quod habuerunt cum duce Stefano"; item .quod 
dux Stephanus" ipsi .expresse dederit loca sua Narente et Craynam", 
annuente quoque ipsius filio Vladislao; .unde rectores nostri miserunt 
gentes nostras ad accipienda loca prodicta, et pacifice ipse nostre gentes 
habuerunt totam Craynam, habuissent etiam Narentam, nisi fuissent im¬ 
pedimenta et obstacula ad instantiam** Ragusinorum .apud regem Bos¬ 
sinae, comitem Vladislavum" et alios dominos partium illarum; et nisi 
ipsi Bagusini armatas naves misissent .contra iurisdictionem, quam in 
hoc mari et culpho habemus**. 

I 4 M 61 Liatine IX, 423. Die 26 e. m. dator Carolo Manroceno »ituro ad regem 
Boaamec commissio de remorandi* obicibus circa occupationem Narente et Crayne. 
Ibid. p. 425. Rex Boenae promittit oratores, Venetiae ituros ad componendam litem. 
Ibid. p. 449. 


CMXXH. 1452, 1 Jtlii, Romae. 

Nicolaus PP. V. Vladislao .Clessich" .voivode* regni Bosnae, signi- 
»t se pacem, quam cum Stephano rege Bosnae inierat, confirmare. 
Sincere devotionis... Dat. Rome apnd s. Petrum an. moooold. kaL 
lii, an. vi. _ 

Ex reg. orig. an. VI. de Curia libr. XXXVii. fol. 140. Theiner: Monum. 
ng. tom. II, p. 265. 



CMXXm. 1452, 1 Jilil, Bonae. 

Nicolaus PP. V. pacem, quae inter Stephannm Thomam, regem 
Bosnae, ex ana, et .Petram Georgii Voysalieh, voivodam parthun infe¬ 
riorum Bosne" ac .Stephanum" ex altera parte, agentibus Thoma, legato 
apostolico et Nicolao de Apulia ac Marino de Canali, ordinis minorum, 
custodibus vicarie, factam confirmat; mandatque insuper episcopo, vicario 
Bosne ac custodibus, ut dictam pacem et concordiam inviolabiliter ob¬ 
servari faciant. 

Illius licet immeriti. Dat Home apud b, Petrum an. etc. moooglu, 
kaL Julii, an. vi. 

Ex reg. orig. an. VI de curia libr; XXXVII, foL 64. Tkeiner : Monam. Hung. 
tora. II, p. 265. 


CMXXTV. 1452, 1 Julii, Bonae. 

Nicolaus PP. V. Thomam, episcopum „Farensem“ apud regem Bosnae 
et rempublicam ragusinam suum legatum a latere constituit, iniungitque 
ei, ut pacem inter Stephannm, ducem s. Sabae, comitem Duinensem, et 
rempublicam ragusinam componat. 

Dum eximie fidelitatis. Dat. Rome apud a. Petrum an. etc. mooooui. 
kal. Julii, an. vi. 

Ex reg. orig. an. VI d« curia libr. XXX VIL ibL 138. Thtmer: Monam. Hung. 
tua. II, p. 266. 


CMXXV. 1452, Bagusil. 

Rector et consilium Joanni Hunyadi de inimicitiis ducis Stephani 
referunt .Circa finem mensis Junii proxime delapsi comes Stephanus, 
coactis undique viribus, tam suis quam ceterorum aliorum dominorum 
de Bossina, valido eum exercitu in territoria nostra irruit, et occupata 
primum contrata nostra Canalis, mox sna castra in Breno posuit,' ubi 
domos, vineas et arbores igne feroque vastavit; et demum dissipatis 
gentibus nostris, qne non longe a civitate nostra locum quemdam custo¬ 
diebant, cedibus hominum iniedit.ne' ecclesiis pepercit. 

Gelcich: Diplomatarium p, 517. 


CMXXVL 1452, 4 Augusti, Venetiis. 

Petrus .vaivoda in partibus inferioribus regni Bossine" mittit orato¬ 
res „pro parte domine Boglie Zacharie socrus sue", quae cum Boxa 
matre sua n se recommiserant cum terris suis 8 dominio veneto, consignando 
Francisco Quirino, tunc comiti Scutari, „Dagnum cum suo castro, Satum, 
Gladri, MaUsium, Rogami et Dusmani cum eorum districtibua 8 , reser¬ 
vando sibi tres villas.: Zaravina, Pistoli et Schiexi ac Meristi". 

iQvbit: Liatme IX, 440. 

CMXXVn. 1452, 13 Augusti, Ragisii. 

Rector cum consilio oratoribus suis penes despotnm Rassiae, Blasio 
de Ragnina et Jacobo Marini de Gondola, ad ipsorum litteras in. Sme- 
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derevo die 31 Julii datu rescribit, intellexisse cum gaudio, qnod deepotus 
paret bellum contra dncem Stephanum (.questo perfido ereticho et pa- 
tarino".) 

GMcick: Diplomatarinm p. 614. 

CMXXVm. 1452, Ragusii. 

Rector cum consilio Joannem Hnnyadi rogant, nt comitem Ciliae et 
alios dominos Hnngariae impediat ab inferendo bello vajvodis Yladislao 
et Petro Vojsalid, qui socii Ragusii aggressi sunt dncem Stephanum. 

Qddck : Diplomatarinm p. 619. Joannw obsecundavit petitioni Ragusii. Ibid. p. 536. 

CMYYIX. 1452, 22 Decembris, Venetiis. 

Oratoribns regis Bosnae, qui manifestum fecerunt, quod rex vefit 
.relinquere in manibus Venetorum loca Narente et Craine erga satis¬ 
factionem", conceditur, ut dicant, quid petant. Circa colloquia regis cnm 
despoto Raedae de pace exponat ipse snam de hocce negotio mentem. 

Igubit: Iiatum IX, 466. 

CMXXX. 1452, 30 Decembris, Ragusii. 

Fr. Marcus a Bononia potestatem facit fr. Jacobo de Marchia enndi 
in Dalmatiam et Bosnam ad verbum Dei contra haereticos ibidem prae¬ 
dicandum. 

Cum tanta vis... Dat. Ragusii provinciae Dalmatiae penultimo De¬ 
cembris mooocui. 

Ex regeat ordin. foL 4. Wadding: Annal. minor, tom. XII p. 149. 

CMXYXI. 1453, 16 Januarii, Venetiis 

Lndovico de Canali camerario Cathari committitor, ut Stepbanum 
ducem s. Savae adeat, persvadeatque, ut contentus sit, quod dominium 
venetum Narentam habeat, quam „rex Bossine per suos oratores obtulit" 
ipsi dominio. 

Igiibid: Liatine, X, L 

CMXXXII. 1453, 26 Jainarii, Jaderae. 

Fr. Marcus a Bononia Stephanum Thomam, regem Bosnae, qui decrevit , 
ut populus alimenta daret fratribus, et qui dare nollent, ad id cogeren¬ 
tur , rogat, ne populus ad id praestandum ullo modo cogatur, et fratribus 

alia ratione provideatur. 

Illustrissime atqne clementissime rex! Tuae sacrae maiestati det omni¬ 
potens continuum regni incrementum prosperosqne ad vota successos. Ut 
maiestati tuae saepius scribam, fadt mea incredibilis de te opinio et 
humanitatis et devotionis. Continua bonorum fratrum minorum sollidtudo 
est, ut statum suae professionis semper et ubiqoe servare possint Sed 
eum intellexi, maiestatem tuam pro sua singulari devotione provisionem 
fedsse, nt a suis populis vel voluntarie vel invite fratribus nostris victui 
necessaria tribuantur, et mihi et patribus Bosnae visum est atque diffi- 
nitum. statui nostro nulla ratione convenire illud, quod tua sollicita de¬ 
votio fratribus impendere curat; hoc enim si tolerabimus, ceteris nostris 
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provinciis ac patribus erit non modo grave, veram etiam molestissimum 
atque acerbissimum; facere ipsi nolumus, quae in aliis facta reprehen¬ 
deremus, quia servitia coacta Deo non placent. Quare magis magisque 
tuam sacratissimam devotissimamque maiestatem precor, ut subditi tui 
libero benefaciendi fraantur arbitrio, et fratribus in tuo regno degentibus, 
qui te solum gubernatorem, defensorem, nutritoremque suum appellant, 
aliter provideatur. Quos ego tuae sacrae maiestati, in visceribus Christi 
Jesu, per sanguinem ipsius, quantum scio, possum et valeo, sicut filios 
meos dilectissimos commendo, quamvis tua ipsa sacra maiestas, singular 
risque devotio non egeat commendatione nostra. Valeat tua serenitas. Ex 
loco nostro s. Crucis apud Jaderam xxvi Januarii Mooooun. 

Ex regest ordin. Marci bononien. fol. 4. et apnd Wadding: Anna], minor, tom. 
XH, p. 169. 



CMXXXHi. 1453, mense Febrnario, Ragusli. 

Gubernatori Hungariae nundatur, „ Teucros ad requisicionem comitis 
Stephani venisse ad numerum 2000 in predas et damna contra filium 
eiusdem comitis Stefani in loca Chelmi“, quae Ragusio vicina sunt... 
et comes Stephanus similiter cum universa eius potentia loca ipsa Chelmi 
hostiliter invasit.. .* 

Qelcich : Diplomatarium p. 580. 

CMXXXIV. 1453, 6 Martii, Ragusli. 

Oratoribus ragusinis apud despotum Rasciae, Jacobo Marini de Gon- 
dola, Pasquali de Sorgo, Aloysio de Resti et Damiano de Zorzi, scribi¬ 
tur, Vladislavum filium ducis Stephani et episcopum pharensem Thomam 
commorari Rugusii, tractarique de pace cum duce ineunda; Stephanum 
cum alio filio Vlatco et gost Radin aliisque nobilibus via Canalis trans¬ 
ivisse die 2 curr. in Novi. 

Gelcich: Diplomatarium p. 53L 

CMIXIV. 1453, Ragmdi 

Oratoribus penes despotum Raedae, Jacobo Marini de Gondola, Pa¬ 
schali de Sorgo, Aloysio de Restis et Damiano de Zorzi notum redditur, 
quod comes Vladisavus, filius ducis Stephani, una cum episcopo pharensi, 
legato apostolico, fuerit Ragusii; et quum Stephanus aggregatis sibi 
Turds Vladislavum ad castellum Novi in Chelmo debellaret, ipsi spo¬ 
ponderit pacem; quem in finem Ragusio misit oratorem suum ad patrem 
in „Novi Drazevizae". Dux Stephanus intendit mittere legatos ad novum 
regem Hungariae, ut ab ipso confirmationem privilegiorum expetat De- 
spotus agat apud comitem Ciliae, ut dictos legatos inviet, quatenus Ste¬ 
phanus ante omnia pacem ineat cum Ragusio et suo filio Vladislavo. 

Qelcich: Diplomatarium p. 528. 

CMXXXVI. 1453, 13 Julii, Piva. 

Stephanus, dux s. Savae, contagi Helenae et filio Vladislavo, sociisque 
eius, qui ipsi infideles erant, ignosdt, in spede: vojvodae Sladoje Sem- 
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kovi<5, comiti Georgio RatkoviC, vojvodae IvaniS Jtujevid et comiti Vu- 
ka&in S&nkovid Scriprit diae. Boiidar. 

MMoSit: MontuxL serbica p. 457. Aliis litteris filium VladislaYum in gratiam 
recipit. IbkL p. 460. 


CMXXXYH. 1453, 19 Julii, Romae. 

Nicolaus PP. V. Thomae episcopo „Farensi“ in regno Bosne et 
Croatie provinciaque ragnsina sedis apostolice legato, praecipit, ut prae- 
habitis informationibus, „loca Ragusii et Oaxe existentia vicarie bosnensi* 
perpetuo uniat et incorporet. 

Apostolice nobis... Dat. Rome apud s. Petram anno etc. mcooclui. 
nv. kal. Angusti an. m 

Beg. vatican. orat, an. VTL de curia libr. XLTT. bullarum fid. 180. Wadding: 
Annal. minor, tom. XII, p. 581. Theiner: Monum. Hung. tom. II, p. 266. 

OMXXXVm. 1453, 16 Augusti, Ragusii. 

Stephano de Radulino, ituro ad regem Ladislaum, committitor, ut 
rempoblicam excuset, quod ob damna et expensas habitas occasione belli 
cum duce Stephano non miserit legationem; intercedat, ne Stephano, si 
oratores mitteret, qoidqnam concedat, donec pacem, de qua agitor, cum 
Ragosio non inierit; procaret, at banus Croatiae, si necesse fuerit, R&- 
gusio asistat 

flW dck: Diplomatarium p. 581. Opem bani Croatiao petunt etiam litteris ad 
regem directis. Ibid. p. 640. 

CMXXXEL 1453, 5 Novembris, Veneti is. 

Oratoribus duris Stephani respondetor: dominium venetum laetari, 
quod comes Vladislans ad obedientiam patris redierit; libenter missarum 
se legationem ad nuptias eiusdem comitis; gratias agi, qnod dux res¬ 
puerit foedns cum Hasgaris contra Venetos; Craynam velle se cedere 
dnei reconciliatione Stephani cum filio Vladislao peracta; salis evectio 
conceditor; rogant, ne dux insistat petitioni, „quod mercationes, qne 
portantor et extrahuntur de castro novo (Novi), non solvant datiomsive 
gabellam Catari“; injungetur comiti Spalati, ne rebelles dncis recipiat; 
600 dncati annue dari solvendi „a camera Catari"; Radoe Vainovich de 
Crayna, qui Spalati detinetor, ad duris requisitionem liber declaratur. 

Ljvbik: Listine X, 19. Die 21 Novembris electas Antonius Quirini «orator ad 
nnptias*. Ibid. 28 designantor dona. Ibid. p. 24. Anno 1456, 22 Martii eligitur 
orator ad nuptias unius filii ducis Stephani, qui „accepit uxorem quand&m neptem 
comitis CQie 1 *. Ibid. 65. Sponsis dncis Stephani, dum Jadenun cnm galeis venetis 
appulerant, exhibetor honor. Ibid. 60. 

CMXL. 1454, 26 Januarii, Ragusii. 

Oratoribus itaris ad regem Ladislanm, Jacobo Marini de Gondola, 
Nicolao Saraceni de Bona et Paladino de Locaris, committitur, ut ex- 
on&nt damna, quae Bagnsium in bello cnm duce Stephano perpessum 
Bt; adeant etiam, si possibile est, in corsa itineris regem Bosnae, quem 
ogent, ut si cnm duce Stephano inierit pacem, includat qnoqne Ragnsium. 

Otlcich: Diplomatarium p. 541. 
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CMXLT. 1454, 18 Martii, Yenetiia. 

„Stefano duci s. Save“ ad ipsius litteras datas Po(d)blati 20 Ja¬ 
nuarii „de parte detine et afiarum terrarum et locorum, quae sunt filio¬ 
rum olim bani Petri" rescribitur, quod ad requisitionem castellani Ciis» 
et aliorum castellanorum post mortem Petri, nomine filiorum eiusdem 
bani, Clisium, Ifsignum, Zazuinum et Petrovaz sub protectionem dominii 
veneti recepta sint, „donec ipsi pueri ad 18 annum pervenerint, non intel- 
ligendo ullo modo hanc recommendisiam contra regiam maiestatem et 
inditum regnum Hungarie".. 

iQubii: Listine X, 39. 

CM3UL 1454, 25 Martii, Bononiae. 

Fr. Marcus a Bononia, vicarius generalis observantium, accepto-nundo 
de nece fr. Georgio „Haramich“ sacerdoti et fr. Adriano converso, in 
villa „Pudinae v regni Basciae illata, fratres in eodem regno trepidantes 
datis litteris consolatur atque hortatur, ut pro fide tutanda forti sint 
animo, neque loca illa, quae adhuc nostra sunt, deserant, nisi magna eos 
vis compellat 

Ob atrodssimam. Dat. ex loco nostro Bononiae xxv Martii noooauv. 

Ei regest ordin. foL 16. Wadding: Annui, minor, tam. XTT, p. 316. 

CMXLHL 1454, 10 Aprilis, Novi. 

Stephanus dux a Sabae cum Ragusinis pacem componit. Jurant filii 
duds: comes Yladisav et c. Vlatko, item primores vojvoda SIadoe Sem- 
kovid, c. Radid Stepkovid, vojvoda Ivani§ Vlatkovid, vojvoda Marko Grgu- 
revid, c. Badovan Vardid, c. Bukir Divdid, c. Paulus Draioevid, c. Ranko 
Pribfiid, e. Georgius Cemerovid, c. Ivan Vardid, vojvoda Radid Pribisalid, 
c. Vukman Jugovid. Scripsit diae. Badivoj DobriSevid. 

Dr. Fr. MikloSid: Monam, serbica, p. 465. 

CMXLIV, 1454, 15 Julii, Kagusii. 

Vojevoda Petrus et comes Nicolaus, filii vojevodae Badosav, inito con¬ 
silio cum superioribus ecclesiae bosnensis et primoribus suis, privilegia, 
quae maiores eorum Ragusinis concesserant, confirmant. Jurant c. Rado- 
sav Obradovid, c. Paokun Zemlid, vojvoda Radoe 2iviniiid, c. Vukid Di- 
nidid, c. Radid Cipdid, c. Georgius Radosalid, c. Radid Pribinid, c Geor¬ 
gius Dragidevid, e. Yukmir Borovinid, c. Vukas Vladimirid, c. Michael 
Divdid, c. Badivoj Brankovid. 

Commone ragusinum accepit ab eisdem Petro et Nicolao depositum. 

MikloSid: Mon. serb. p. 469. PucM: CnoMeHmpi cp6cKH, p. 469. 

CMXLV. 1454, 2 Novembris, Ragusii. 

Jacobo Petri de Bona oratori committitur, ut in itinere, si possibile 
est, adeat ducem Stephanum et filios, item vojvodam Petram Pavlovich 
et comitem Nicolaum, eiusdem fratrem, tum Petrum Ghovazevieh, ipsisque 
res ragusinas commendet; regi Hungariae notam faciat pacem cum duce 
Stephano initam. 

Qelcich: Diplom&tariom, p. 557. 
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CMXLVI. 1465, 8 MartR, Venetiis. 

•Oratori regia Boenae Nicolao Testa ad propositionem regis, ut 
quam comes Gifiae ambiat Venetis erripere Dalmatiam, ipsi occupent 
castrum Tnine, „quod est caput aut principalis locos Cro&tie", utque, 
si hoc nollent, heredes comitis Pirchi permoveant ad dandum iUud 
regi Bonnae, respondeatur, quod Veneti, „ne nova suboriatur causa dis¬ 
sensionis" cum corona Hnngariae, castrum Tnine occupare non possint; 
paratos se tamen enuntiant persuadere haeredibus bani Pirchi, quo illud 
castrum regi Bosnae tradant, .tenentes indubie, quod existente illo in 
manibus sue serenitatis, reputare poterimus ipsum esse in manibus nostris". 

14 oWd: Detine X, 46. 


CMXLVIL 1455, 23 Martii, Rugasti. 

Regi Hnngariae: „ compertum habemus, dueem Stephanum Bosne, vi¬ 
cinum nostrum, ad maiestatem vestram oratores transmissurum esse"; 
non credat ipsis, si Ragusinos .obloquerentur" ; moneat ducem, ne ipsos 
iniuriis afficiat. 

Odeiek: Diplomatarium p. 574. LittarU 34 Aprilis quaerela contra Stephanum, 
qm nil aliud molitur, nisi nt Begnainos «dolis capiat<, movetor. Ibid. p. 578. 

CMXLVm. 1455, 31 Martii, Venetits. 

Ad requisitionem oratorum ducis s. Savae Stephani .conceditur una 
ex galeis venetis subtilibus". 

I 01 M 6 : Listine X, 55. 


CMXLIX. 1455, 30 Aprilis, Romae. 

Calixtus PP. HI. audito .Nicolao Jacobo Testa, oratore regis Bosne" 
et consideratione ipsius Stephani Thomae, regis Bosne, inhibet, ne „Gor- 
zula et Primum apud Bpalatenaam, et insnle Grapan apud Sibeoicensem 
et Pasman ae Veglani nec n<m Novi apud Jadrensem civitates, domus 
tive loca dicti ordinis partium Dalmatie" a vicariatu Bosne nilo modo 
eepamntur. 

Dum fractos aberes.. Dat Home apud a. Petrum anno etc. moooolv. 
pridie kaL Maii an. 1 . 

Beg. orig. an. L de coria lihr. I. foL 28. Theiner: Monam. Hnng. tom. II, p. 271. 


CML. 1455, 30 Aprilis, Romae. 

Calixtus PP. III. Stephanum Thomam, regem Bosnae „ac comitem 
Stephannm, natam suam et heredes ac omnem familiam presentem et 
posteram cum civitatibus, castris etc." sub apostolieae sedis protectione 
snsripit 

Dndum tna... Dat Home apud s. Petrum an. etc. moooolv, pridie 
kaL Maii, an. 1 . 

Ex reg. orig. an. I de cnria libr. I foL 28. Theiner: Monmn. Hnng. tom. II, 
p. 272. 
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OMLI. 1455, 30 Aprilis, Romae. 

Calixtus PP. 111. regi Bosnae promittit, bello turcico feliciter con¬ 
fecto, civitates aliaque loca, a Tureis vel aliis baronibus, qui a fidelitate 
defecerant, occupata eidem .regi ac Stephano filio ... ac cunctis posteris 
et haeredibus" suis restitutum iri. 

Dat. Romae apud s. Petrum an. incarnationis dom. 1455 pridie kaL 
Maii, an. i. 

L 8. Assemani: Kalendar. eccl. univere. tom. V, p. 85. 


GMLII. 1455, 22 Mati, Viennae. 

Ladislaus, rex Hungariae, Stephanum „Zandalii* vojevodam Bosnensem 
hortatur, n ut cum civitate Ragusiensi viveret in pace* neque ei quidquam 
mali inferat vel bellum in eam moveat. 

Datum Wyenne feria quinta proxima ante festum Penthecostes anno... 

MOOOCLV . . . 

P. Uafkovii: Starine libr. I, p. 161. Ljubic : X, 59. 

GMLin. 1455, 21 Junii, JanrinL 

S. Joannes Capistremus CaUixto PP. III. scribit de litteris per nuntios 
s. sedis allatis , magnatum Hungariae conventu, Tureorum in Roscia pro¬ 
gressu ; svadet bellum Tureis terra maric/ue inferendum ; exponit promptum 
ad hoc animum Johannis de Hunyadi aliorumque magnatum ; proponit 
foedera hoc fine cum principibus extenris ineunda etc. 

Beatissime pateri Ad sanctorum pedum humiliter deosculanda vestigia 
provolutus. Licet superioribus diebus ad sanctitatem vestram binas dede¬ 
rim litteras, non tamen praeteribo, cum facultas tabellariorum se offerat, 
quin ad beatitudinem vestram scribam ea praesertim, quae et Dei et 
tuae sanctitatis honorem concernere sentio. Venerunt nuper huc ad me 
duo a sede apostolica nuntii, unus Rodulphus nomine, reverendissimi 
domini Januensis familiaris, litteras deferens a sanctitate tua; alter vero 
Gapellectus, cursor reverendissimi domini Firmani, ut asserit a sacro col¬ 
legio reverendissimorum dominorum cn.r dinn.linm litteras habens, enund- 
antes electionem Spiritus sancti, quia scilicet divina dispositio te patrem 
sanctum elegerit in verum Christi vicarium pro sancta fide catholica non 
tantum conservanda verum et augenda. Hic enim cum maior pars baro¬ 
num inclyti regni Hungariae congregata esset pro communi concordia 
inter eos componenda, intuentes literas huiusmom, maximo repleti sunt 
gaudio et laetitia huic divinae voluntati congratulantes vehementer. Verum 
non sine invidia fuit et murmure, quod in coetu tantorum dominorum 
aliquibus minoribus ex parte tuae sanctitatis praesentatae sint litterae et 
potissimis fere eiusdem regni datae non sint, episeopo scilicet Quinque- 
ecclesiensi, episcopo varadiensi et quibusdam dignioribus regni baronibus. 
Huic autem rei facile pro arbitrio sanctitatis tuae provideri poterit. Deinde 
sanctitati, tuae dolens significo, quod hodie festinavit tabellarius specialis 
ad hoc directus ad despotum Rassiae, qui hic cum his dominis et baro¬ 
nibus, anhelat ab eis subsidium et defensionem dominii sui, denudans 
ipsi despoto et baronibus nefandissimum nominis Christi hostem Maho- 
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meth Turearum imperatorem occupasse potissimam Rasciae civitatem, 
Nobordam (Novoberdo) nomine, ubi auri et argenti fodina est, quae do¬ 
mino suo annuatim, ut ferunt, centum et viginti millia ducatorum redde¬ 
bat; ceteras vero civitates et oppida omnia ad exterminium esse vallata. 
Terret omnes, beatissime pater, tantorum flagitiorum commissorumque 
scelerum, et quod avertat divina pietas, in dies magis patrandorum solus 
quidem auditus; et non frustra dubitatur, quod si de remedio opportuno 
eito non provideatur, res in peiorem exitum evadet Quare beatissime 
pater, cum tibi a Deo data sit potestas, quemadmodum sancte instituisti, 
prosequere, ut sancta fides catholica effectu sortiatur conservationem et 
augmentum. Certum equidem habeo, quod non ad aliud te Deus servavit 
in hoc tempus provehendum, nisi ut necessario tempore parata conserves, 
deperdita restaures et male se habentia membra ad integrum corpus tua 
virtute et una redigantur. Scripseram pridie tuae sanctitati, quod sere¬ 
nissimum regem Aragonum spiritualibus et temporalibus armis ornares, 
et quamvis excellenter potens existat, adhuc tua sanctitas potentiorem 
efficeret; opus quidem esse puto ac nimis opportunum, ut ne dum per 
mare, sed etiam per terram huic perfido Christi hosti et resistatur viri¬ 
liter et fortius confligatur. Cum enim hac die colloquium cum istis do¬ 
minis praelatis et baronibus habuissem, magnificus et excellens dominus 
Joannes, hactenus gubernator, comes bistricensis, se primum obtulit suis 
sumptibus et expensis positurum in armis et in exercitu decem millia 
equitum, suo arbitrio electorum; dixit insuper, quod serenissimus dominus 
rex Ladislaus, pro toto residuo regni Qungariae parabat viginti millia; 
despotus autem Rasdae, quamvis valde damnificatus sit, obtulit se para¬ 
tum decem millia, licet in sua fide perduret Incumbit tamen nobis peri¬ 
culis nostris salubrius consulere et de opportuno remedio providere. Pro¬ 
cessit magnificus Joannes praefatus ad ulteriora colloquia dicens, quod 
si sanctissimus noster papa mitteret sibi viginti millia equitum et sere¬ 
nissimus rex Aragonum decem millia, cum dux Burgundiae offerat se 
ventarum eum decem millibus equitum et decem millibus peditum, et sic 
omnibus computatis essent centum millia, confidit ipse Joannes intra tres 
menses tantam conflictam contra Tarcam inferre, quod in Europa locus 
non erit, ubi reclinare valeat caput, maxime cum ipse ad unguem co¬ 
gnoscat potentiam Tureorum, ceterorumque infidelium, ac medullitus intel- 
figat eum huiusmodi rationem bellandi. Proinde in praesentia omnium 
istorum dominorum et baronum hoc asseruit hodie, quod cum tanto nu¬ 
mero armatorum speraret etiam recuperare Jerosolymam, nec peteret 
stipendia pro praedictis equitibus, nisi pro tribus mensibus. Expediret 
equidem, quod sanctitas tua aliqualem cardinalem destinaret ad partes 
istas tanquam residentem tali exercitui cum sufficienti pecuniarum summa. 
Vel si tuae sanctitati rem hanc committere videatur reverendissimo do¬ 
mino eardinali strigoniensi, eum virtute, providentia et consilio plurimum 
valeat, bene ut reor consultum esset. Obtulit insuper se ipse Joannes, si 
omnes bellatores sint, non pueri sed viri strenui et in armis experti ad 
persequendum Christi hostes idonei, per annum, et annos, si opus esset, 
cum tali exercitu perseverare, nec alia stipendia requirere; confidens 
■quod de bonis et dominiis ipsius Tureae conquireret, quod talem etiam 
eiusdem Tureae etiam stipendiis abundantius communiret 
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Tali igitur modo serenissimam regem Aragonum per mare decer- 
tando et ipsum Joannem per terram, firma spes esse posset et recupe¬ 
randi deperdita et acquirendi dominium debitum principibus Christianis, 
nec non et possidendi divitias infidelium cum ampla dilatatione sanctae 
catholicae fidei orthodoxae ad aeternam gloriam et immortalem tuae 
sanctitatis nominis landem et memoriam sempiternam. Toa igitur sancti¬ 
tas, beatissime pater, quid in his agendum sit, decernat, quam conservet 
aitissimus ecclesiae suae sanctae, et populo Christiano per tempora lon¬ 
giora, coi me et ordinem nostrum supplex commendo. Janarini, oppido 
Hungariae regni, 21 Junii 1455. Excelsae sanctitatis tuae vermiculus ac 
indignus servulus licet fidelissimus orator: Er. Joannes de C&pistrano- 

Ex Mas. araeaelitau. operam a. Joannis a Oapistrano tom. V, voL QI, p. 174. 

CMLIV. 1455, 4 Julii, Janarini. 

S. Joannes a Capistrano Calixto III seribil de animo despoti Rosciae 
catholicis infenso, de eius nepte more catholico baptizato ei confirmata, 
de privilegio a Nicolao V. eidem despoto concesso; quibus additur elen¬ 
chus earum iniuriarum , quae Rosciani catholicis Bosnensibus in dies 

causare dicuntur. 

Beatissime pater, ad sacrorum pedum humiliter osculanda vestigia 
venio. Non satis aequo animo ferre possum, beatissime pater, discidentes 
atque dilacerantes tunicam inconsutilem domini nostri Jesu Christi, ma¬ 
xime pro meo in unicam sanctam ecclesiam, sponsam Jesu Christi, officio, 
fide et observantia. Eo me siquidem ratio compulit ,et coegit ad seri-' 
bendum, nam cum proximis diebus collocutus essem cum despota Rasciae, 
qui hic a dominis et baronibus huius regni Hungariae auxilium pro tu¬ 
tandis dominiis suis et recuperandis deperditis postulabat, inveni eum 
adeo male sentientem de fide catholica, et in erroribus suis pertinaci 
duritia perseverantem, quod in omnibus nobis Ghristicolis maxime est 
dolendum, salutique ipsius condolendum, atque fidei nostrae impensius 
studendum. Consideret igitur sanctitas vestra in sequentibus, articulis, 
qualis sit et quam bene de se sperandum velit, et quos patitur in regno 
suo, et quae permittit et defendit et servare intendit invitis quibusque. 
Haec autem mihi per fide dignos relata et in scriptis de se et suis con¬ 
signata sunt, videlicet: violenter Christianos catholicos arripiunt.bapti¬ 
zando eos invitos, qui nollent auferendo eis eorum bona. Additur his 
nefandum, et maxime cum in detestationem et contemptum sanctae Mei 
nostrae catholicae perpetrarunt. Est namque quaedam neptis dicti de¬ 
spoti, filia filiae eius et filia magnifici comitis de Oilia, quae nupta est 
filio serenissimi ac excellentissimi cultoris ac defensoris Christianae reli¬ 
gionis domiDi Joannis de Huniad, olim gubernatoris Hungariae; quae 
quidem puella, dum nata esset inter catholicos et a patre catholico bapti- 
zata secundum ritum sanctae romanae ecclesiae, postea gratia consola¬ 
tionis et gaudii ad dictum despotum avum delata est per matrem suaso, 
qui tanquam romanae ecclesiae inimicus, more suo detestabili, eam 
rebaptizari fecit, et per successum temporis cum suis perfidis calogeris 
et societate magna eandem misit ad praefatum dominum gubernatorem 
regni Hungariae omnibus studiis enitens, ut secundum mores suos prae- 
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dicta puella enutriri et elevare (sic) deberet in curia praedicti guberna¬ 
toris. Sed factum est virtute atque prudentia dicti gubernatoris, ut omnes 
illos schismaticos paulatim repellens, et praedictam nurum suam educari 
et coalescere curaret; quae profecto puella devotissima nunc et christia- 
niaaima est, annum decimum tertium attingens, quam hodie confirmatam 
esse studuimus pariter per reverendissimum dominum cardinalem archi- 
episcopum strigoniensem, ut mandat et tenet sancta romana ecclesia. 

Praeterea non ex bona informatione a felicis recordationis Nicolao 
papa, praedecessore vestrae sanctitatis, impetravit bullam non satis dignam, 
cuius copia his alligatur. Cuius praetextu praedicat fidem suam optimam 
esse et confirmatam a sede apostolica et multis argumentis dilatat fim¬ 
brias suas vigore huius. Gloriatur proinde habuisse a praefato praede¬ 
cessore vestrae sanctitatis bullam aedificandi novem loca in regno Hun- 
gariae, ubi manutenere vult calogeros graecos, qui omnino dicunt Spiri¬ 
tum Banctum non procedere scilicet a filio; qui negant purgatorium esse, 
qui inficiantur animas quorumcunque sanctorum nullam gloriam usque 
ad diem indidi habere; nec animas quornmcunque damnatorum aliquam 
poenam pati usque ad iudidum, et multa alia, quae longum esset 
enarrare. 

Quod cum ita sit, sanetissime pater, humiliter supplico vestram sancti¬ 
tatem, ut cum divina sapientia exigentibus temporibus elegerit sanctita¬ 
tem vestram non solum servatricem sed auctricem religionis Christianae 
et sanctae fidei catholicae, dignetur beatitudo vestra bis malis et erro¬ 
ribus providere, ne accrescentibus peccatis et iniquitatibus nostris ad 
peiora deveniamus. Infraseripti sunt articuli in quibus errant Rasciani 
ultra haereses Graecorum, scripti in urbe Jaurinense anno domini 1455 
die 4 Julii. 

Conqueruntur fratres minores de observantia de vicaria Bosnae, Rasci- 
nos schismaticos contra dominum et veritatem domini nostri Jesu Christi 
multa mala perpetrare in ipsos fratres et in Christi fideles, qui adhae¬ 
rent sacrosanctae romanae ecclesiae et praesertim ista, quae hic subse¬ 
quuntur, in damnationem Christianorum quotidie inferuntur. 

Articulus primus. Violenter Christianos catholicos arripiunt baptizando 
eos invitos qui nollent, quandoque eis auferendo bona, et quandoque 
ineareerando eos. 

Articulus secundus. Multis ex illis haereticis Bosnensibus, qui fidem 
tenuerunt Patharenorum (et) audientes verbum Dei, convertuntur ad 
fidem romanam; sed a metropolitano Rasdanorum et aliis non permit¬ 
tuntur reconciliari; de quibus multi moriuntur extra fidem, magis volen¬ 
tes .extra fidem mori, quam eorum Rasdanorum fidem susdpere. 

Articulus tertius. Derident divina officia nostra, et quod peius est, 
quando portatur sacramentum Eucharistiae ad infirmos ipsi violenter 
spernunt, tanquam rem abominabilem, in contemptum fidei catholicae. 

Articulus quartus. Non observant festa indicta a sacrosancta romana 
ecdesia, nec permittunt catholicos ea sanctificando servare, sed compel¬ 
lunt Christianos aliquas quintas et sextas ferias et nonnulla festa secun¬ 
dum opinionem eorum. 


gpoic. xxm. 


15 
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Articulos quintus. Compellunt Christianos catholicos violare ieinnia 
nostra in vigiliis sanctorum et festorum vel quatuor temporum; et non 
permittunt Christianos quarta feria vendere nec commedere carnes. 

Articulus sextus. Compellunt catholicos in sabbatis mactare et facere 
et vendere carnes pro usu ipsorum, eo quod tali die ipsi carnes co¬ 
medunt. 

Articulus septimus. Jura ecclesiastica confringunt, nee confugientes 
ad ecclesias sunt liberi, sed violenter inde abstrahunt eos immunitates 
ecclesiasticas violando. 

Articulus octavus. Quando calogeri aut sacerdotes eorum baptizant, 
dicunt baptizandis: abrenuntias fidem latinam ? et ille respondit: abrenuntio. 
Et illi: abrenuntias iehinium sabbati? et ille respondet: abrenuntio. Et 
illi: abrenuntias Petrum Guignani? Et ille respondet: abrenuntio. 

Articulus nonus. Dicunt, ursum hominem fuisse, sed de exercitu Pha- 
raonis hominem in ursum conversum, ratione cuius carnes ursi non 
comedunt. 

Articulus decimus. Sacerdotes eorum dicunt, quod sunt Romani abs¬ 
cissi de fide eorum, et romana fides non est, sed ab eis derivata. 

Articulus undecimus. Dicunt, quod fides eorum a Romanis destruetur, 
sed postea Deus eam suscitabit iterum. 

Articulus duodecimus. Quando quis gattam interficit, pro poenitentia 
iniungitur sibi ab eis Rascianis sacerdotibus ieiunare septuaginta ferias 
sextas; quando interficit canem, triginta sextas ferias; quando vero quis 
interficit Christianum, duodecim tantum. 

Articulus tertius decimus. Quando baptizant dicunt: baptizetur servus 
vel serva Dei in nomine Patris Arnen, in nomine Filii Arnen, in nomine 
Spiritus sancti Arnen. 

Articulus quartus decimus. Non comedunt animalia, nisi prius per 
ferrum interficiantur; et si gallinas vel aves trahendo collum interfician¬ 
tur, pro vita non comederent; vel si canis leporem occideret, abiidunt 
impingendo Christianis, quod cadavera comedunt, qui huiusmodi comedunt. 

Articulus decimus quintus. De obedientia papae nihil curant dicentes, 
quod patriarcha Rascianorum est eorum papa. 

Articulus decimus sextus. Indulgentias ecclesiarum et papae contem¬ 
nunt dicentes, quod haec vera non sunt. 

Articulus decimus Beptimus. Quod orationes fidelium catholicorum et 
Romanorum nihil eis prosint, et dicunt quod sunt inutiles. 

Articulus decimus octavus. Contemnunt festa corporis Christi et beatae 
Virginis non tenentes nisi annunciationis, purificationis et assumptionis. 

Ex mm. Aracaelit. operum s. Jo&nnis a Capistrano tom. V, vol. III, p. 177. 


CMLV. 1455, 7 Novembris, Venetiis. 

Ad capitula ducis Stephani, per eius filium Vlatko in scriptis data, 
respondeatur: Stephanus, eius filii et subditi veniant libere una cum 
bonis suis in territorium venetum; ineatur foedus cum Stephano, „dum- 
modo non contraveniat pactis, quae dominium venetum habet cum 
Teucro"; placet, quod Stephanus „habeat Venetiis unam domum"; „ob¬ 
stantibus legibus et ordinibus" non posse concedi civibus novae civitatis 
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(Novi) mercari Catari sine pensione „novi dacii"; habeat excusatum do¬ 
minium venetum, quod a iusto bello acceptum castrum Almisium" non 
possit duci restituere; regratiari duci de oblato subsidio „in illis par¬ 
tibus contra quemlibet impetitorem" excepto „solo imperatore Teucro¬ 
rum"; libere extrahat salem de Pago et „conduci faciat Narentam vel 
ad eius civitatem Novam. Dux Stephanus conqueritur de incursionibus in 
suas terras Stephani Cernoevich; item petit, ne dominium venetum ad¬ 
versetur, si aggrederetur filios Petri bani ad acquirendum comitatum 
Cetine. 

I 0 ubi 6 : Liatine X, 69. 

CMLVI. 1455, 11 Novembris, Venetils. 

Franci scus Foscari dux Veneti arum Stephanum educem s. Save ac 
regni Bossine magnum vaievodam" cum filiis et haeredibus nominat 
civem venetum. 

IjubU: Ustine X, 75. 


CMLVII. 1455, 20 Novembris, Ragusii. 

Joanni Hunyadi nunciatur, quod „Turcae omnes, qui Bosne confinia 
tenebant, qui Albaniam devastabant", audito, quod ipse „ad Vlachie tu- 
tellam castra moverit", confestim eo tendant. 

Qelcieh: Diplomatarimn, p. 585. 


CMLVIU. 1455, mense Novembris, Ragnsii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii privilegium concedunt 
Radino Gost. Scripsit diae. Marinko. 

Dr. Fr. Mittohi: Monum. serbica, p. 473. 

CMLIX. 1456, 12 MartU, Ragusii. 

Regi Hungariae notum sit: „Turchos, cum machinas ac plurima bel¬ 
lica instrumenta, que in expugnatione urbium sint, Uschopiam compor- 
taasent, suas deliberationes suspendisse", quum audirent de regis contra 
eoe expeditione. 

Geicich: Diplomatarium, p. 588. 

CMLX. 1456, 3 Mali, Jajce. 

Stephanus Thomas, rex Bosnae, 8. Joanni a Capistrano, ut fratri Eliae 
a Po&ega et sociis fidem habeat. 

Reverendo in Christo patri fratri Joanni de Capistrano, frandseano 
raedicatori, amico nostro charissimo. Reverende in Christo pater et 
mice noster cbarissime! Ad vestram paternitatem venerabilem patrem 
ratrem Eliam de Bosega custodem custodiae regoi nostri Bosnae, et 
bbQem virum et strenuum militem Thomam Mislinovigh nec non Gaspa- 
em Aiehesig, fideles et dilectos nostros in ceteris (certis?) nostris factis 
' negotiis, vobis oretenus exponendis, de totali nostra intentione et 

* 



228 


effectivo proposito plane informantes, destinam as, quorum dictis et rela¬ 
tionibus instantissime rogamus fidem credulam, tanqoam ab ore nostro 
proprio prolatis, adhibere velitis. Datum in castro nostro Jayze die 3 
mensis Martii anno Domini 1456. Stephaniis Thomas, Dei gratia rex 
Bosnae. 

Exemplum bibliothecae >Vittorio Emanuelec. >Manoecritti Qeeuitid* Cod. 339 
(saec. XVII) fol. 12. 

(JMLXI. 1456, 3 Junii. 

Stephanus Thomas rex Bosnae per suos oratores episcopum pharen- 
sem Thomam et Nicolaum Testa rogat a dominio veneto auxilium 
contra imperatorem Tureorum, qui „non contentus pecuniis petit etiam 
quatuor castra regni, ut habilius possit occupare reliquum dominium .. 
quorum unum castrum, videlicet Bystrychky, distat a Spalato, Tragurio 
et Sibenicho per unam dietam, cuius etiam castri confines distant a Jadera 
per unam dictam". 

iQubii: Lutrae X, 86. Euctphmskhh non procul a Hllevno. MildoSii: Monum. 
aerb. 248—249. 


CMLXn. 1456, 3 Jinii. 

Stephanus Thomas rex Bosnae per suos oratores episcopum pharen- 
sem Thomam et Nicolaum Testa reipublicae venetae significat, quod 
comes Ciliae intendat „banatum Croacie occupare et expellere pupillos 
Petri bani*; si .dictus comes banatum et comitatum Cetine atque Glisie 
occuparet*, detrimento esset et Bosnae et Venetis; et si castrum Ostro- 
vice ita esset in limitibus Bosnae sicut Thininum, rex prohiberet ipsius 
occupationem, .sicut dictum Thininum non permisit ab eo occupari, eum 
eius exercitum in obsidione Thininii constitutum profugaverit". 

Irfubtf: Liatine X, p. 88. Responsum senatus veneti. Ibid. p. 89. 

GMLXin. 1456, 9 Martii, 7 Aprilis et m. Julio. 

Mohamed II sultanus sandiak bego Hercegovinae et kadi in Novi et 
Hofci de sale Bagusinorum scribit. 

Dr. Fr. MikloHt : Monumenta serbica, p. 474—5. 

CMLXIV. 1456, 3 Augusti, Venetiis. 

Aloysio de Canali committitur, ut ducem Stephanum adeundo impe¬ 
tret ab illo notitiam litterarum, quibus subditis venetis „Catari et Xente“ 
svaserat, ut .recedant ab obedientia" dominii veneti et .adhereant 
Teucro*; utque ipsum hortetur, .quod velit a similibus abstinere”. 

Ljtibii: Ustine X, 94. 

CMLXV. 1456. 

Respublica ragusina cupiens impedire, ne episcopus .curzolensis* 
privet fratres minores in .Ponta Stagni* facultate administrandi sacra¬ 
menta, significat regi Hungariae, se eius rei causa legatum misisse Romam, 
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eique supplicat „ut super hac re dignetur... litteras commendatitias ad 
summum pontificem dare, quibus ... pontifex rogetur, ut sicut hactenus 
sic et de cetero fratribus ipsis Stagni sacramentorum administratio con¬ 
cedatur". 

J. Qelcich — L. ThaUdcty: Diplomatarium... reipnblic&e ragusanae. Boda- 
pestini 1887 p. 590. 


CMLXVI. 1457, 3 Februarii, Budae. 

Petrus de Thomasiis, venetus secretarius in Hungaria, duci Venetiarum: 
„In BoBsina si attrova gran numero de maestranza, marangoni et calafati, 
mandati li per U signor Turcho, et cum diligentia attendono ad far fuste 
et navaze sui fiume de la Save dei lato dela Bossina; novamente etiam 
li b giunto uno subassi cum orca persone 8000, venuto per sollicitar et 
custodir dicti lavorieri". 

MakuSev: Hct. chomobhi^h jy«HHx CUob©h& II, 216. 


CMLXm 1457, 14 Martii, Venetiis. 

Oratori ducis Stephani, comiti Blario, respondeatur: iniungentur veneto 
comiti Pagi, ut sal ad Narentam evehere permittat; assignabitur duci 
summa illi de camera Cathari competens; capitaneus venetus Stephanus 
vojvoda Cernoevich provocabitur, ut abstineat ab inferendo duri damna; 
seribetur comiti Spal&ti, ut subditos ducis in districtu „Radobil“, quos 
ceperat, liberos dimittat... 

Liatine X, 108. 

CMLXVIII. 1457, 7 Aprilis, Budae. 

Secretarius Petrus de Thomasiis duri Venetiarum: „Preterea qui e 
giunto ambassador dei ser. re di Bossiua ala maesta di questo re et al 
rmo legato, ma principaliter al prefato sign. legato. Quale ha exposto, 
come el Turcho li richiede certe sue castelle; e che per tal caxone e 
giunto in la Bossina uno subassi con gran numero de Turchi; et ala 
giornata ne giugeno di altri; de che ditto re delibera... et rechiede el 
prefato rflio legato, chel se vogli trasferir per ditta caxon alie dite parte 
della Bossina . ..“ Legatus remittit regi Hungariae rem deridendam. 

MakuSev: Hct. chomohhi^h jyacHHx Cjiobch» II, 216—217. 


CMLXIX. 1457, 21 Aprilis, Romae. 

CaBxtus PP. III. „fratri Philippo de Ragusio, ordinis minorum, in 
regno Bosne vicario, ac in eius absentia fratri Nicolao de Apulia", ut 
, Johannem de Gradis, militem ragusinum, cui nonnulla negotia... sedis 
apostolice ... tractanda ... erant commissa, a Tuerchone Stanzith sub¬ 
dito ... regis Bosne captivatum", eliberari curet. 

Quoniam intelleximus.... Dat. Home apud s. Petrum sub annulo 
piscatoris die xxi Aprilis moooglvii. an. m. 

Beg. orig. an. m, brev. libr. VII, fol. 86. Theiner: Monnm. Hung. tom. II, 
p. 291. 
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CMLXX. 1457, 21 Aprilis, Bonae. 

Calixtus PP. m. Stephano regi Bosn&e, ut Joannem de Gradis, Ra- 
gusinum, s. sedis in Hongariam, Bosnam et Serbiam missam, a „Tuer- 
chone Stanzith” nobili bosnensi, captam et incarceratum, libertati restitui 
iubeat. 

Graviter etc. Dat. Rome etc. xxi Aprilis MooooLvn, an. m. 

Ex reg. orig. an. m, brey. libr. VII, foL 86. Theiner: Monam. Hang. tom. II, 
p. 290. 


CMLXXi. 1457, 23 Aprilis, Bomae. 

Calixtus PP. III. ex fratre Nicolao de Sibenico ord. minorum et lit¬ 
teris sibi adlatis intelligens Stephanam, regem Bosnae, bellam in Tureos 
serio meditari, eam in hoc proposito confirmat. 

Rediit ad nos .. Dat. Rome die xxm Aprilis KoooaLvn. 

Ex reg. orig. an. III, brev. libr. VII, fol. 97. Theiner: Monam. Hung. tom. n, 
p. 291. Fr. Marinus de Oenis: Ord. min. obs. ex decreto sedis apostolicae contra 
Tureas in Dalmatia emeiatam praedicat. Oeleich: Diplomatarium p. 597. 


CMLXXH. 1457, 27 Aprilis, Florentiae. 

Conunnne florentinom duci cblmensi Stephano scribit, se ex ore legati 
ipsius comitis Pribislavi intellexisse eiusdem erga commane devotionem; 
suam qaoque erga illam profitetur amicitiam agnoscendo ipsam „tanquam 
columen et fautorem et quasi parentem civitatis ac mercatorum* floren- 
tinorum. 

In archivo florent Ead. XVTII, 288. Mahuiev: Monumenta historica Slavorom 
merid. I, 631. 


CMLXXIII. 1457, 17 Mali, Bomae. 

Calixtus PP. III. 8. Jacobo de Marchia expeditionem „crudatam u in 
Hungaria et Bohemia praedicaturo amplam potestatem adversus haereticos 

procedendi aliaque in hoc negotio necessaria disponendi concedit. 

Calistas PP. m. Dilecte, salatem et apostolicam benedictionem. Cum 
pro nonnullis nostris et religionis Christiane arduis negotiis et presertim 
sancte cruciate ad partes Hungarie et Bohemie et alias in presentiarom 
mandato nostro te conferas, at ea, qoe ad honorem et exaltationem ipsins 
religionis cedunt, eo eficacius facere et exeqoi possis, qao ampliori a 
nobis et sede apostolica fueris facultate suffultus, tenore presendom con¬ 
cedimus tibi facnltatem et potestatem tam in dictis regnis, qaam alibi, 
ubi tibi necessariam esse videbitur, in qaoscunqae hereticos inquirendi 
et contra eos procedendi incarcerandique ac penis et sententiis condignis 
afficiendi, eosque si ad cor redire volaerint et ad veram cognitionem 
fidei converti, abiurata haeresi, absolvendi, et etiam com eis snper irre¬ 
gularitatibus inde contractis dispensandi, auctoritate apostolica concedi¬ 
mus per presentes. Et quia propter huiusmodi commissiones nostras 
varios te opportebit subire labores, ad eos levandam concedimus tibi, at 
de ordine tuo eligere possis eum numerum fratrnm, qui tibi necessarii 
fore videbantur; te ad partes, ad quas proficisceris, sequantur, qui man¬ 
datis tuis in omnibus pareant et obtemperent Mandantes haram tenore 



da et eorum cuilibet in virtute sancte obedientie et aub excommunica¬ 
tionis pena, ut cum primum a te fuerint requisiti, sine dilatione se ad 
iter tecum accingant, et tuas ordinationes ac mandata obedienter in 
cunctis exequantur. Datum Rome apud s. Petrum sub annulo piscatoris 
die xvn Maii MooocLvn, pontificatus nostri anno tertio. 

(In tergo): Dilecto filio Jacobo de Marchia ordinis minorum pro¬ 
fessori. 

Ex originali in tabnlar. conveni fratrum minor, alia Nova Neapolii 

CMLXXIV. 1457, 24 Mali, Romae. 

Galixtus PP. III. eum intellexisset cardinalem s. Angeli „in regnum 
Bosne parare proficisci" monet, „cum tante turbationes in Hungaria et 
Alamania sint", videat et serio consideret, quid optimum factu sit, illud- 
que agat. 

Gravi dolore.. Datum Romae etc. die xxiv Maii mccoclvii. 

Ex reg. orig. an. III, brev. libr. VII, fol. 94. Theiner: Monam. Hnng. tom. II, 
p. 296. 


CMLXXV. 1457, 22 Junii, Romae. 

Calixtus PP. IIL auditis fratribus minoribus „Britio de Pannonia et 
Demetrio de Albania" regis Bosnae legatis hortatur cardinalem s. An¬ 
geli, ut eidem regi „crucis gloriose signum ac vexillum sedis apostolice" 
concedat, praedictosque fratres minores sibi commendatos habeat. 

Venere ad nos... Dat. Rome apud s. Petrum sub annulo piseatoris 
die xx Junii Hooociivn. an. m. 

Ex reg, orig. an. m, brev. libr. VII, foL 102. Theiner: Monum. Hnng. tom. 
II, p. 296. 


CMLXXVI. 1457, 24 Junii, Romae. 

Joannes cardinalis Papiensis duci Frandsco Sfortiae: „Havemo qui 
novelle, cho mons, el card. de s. Angelo 6 partito da Buda per andar 
in Bosna. El r6 de Bosna desydera pigliare la croce et fare tutto il suo 
sforzo contra il Turcho ...“ 

MakuSev: Hct. cnoMeHHipr jyanrax Caosoha II, 199. 

CMLXXVn. 1457, 1 Julii, Venetiis. 

Eligatur orator, iturus ad ducem s. Savae Stephanum, ut illum re¬ 
moveat a proposito ^fabricandi pontem super flumine Cotine", quo de 
fortalitio, „quod super territorio suo Rodobilie" prope dictum flumen 
aedificavit, n habeat liberum transitum in vallem Politii". 

I&ubii: Listine X, 109. 

CMLXXVm. 1457, 24 Julii. Sutiska. 

Stephanus Tbomas, rex Bosnae, Jacobum Testam, oratorem suum ad 
Calix tum PP. III. ceterosque principes catholicos missum omnibus com¬ 
mendat. 

Datum sub castro nostro regali Bobouaz in oppido Sutischa die 24 
Julii a. d. itoaooLvn. 

Lude: Memor, di Trab, p. 461. 
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CMLXX1X. 1457, 26 Julii, Romae. 

Calixtus PP. III. Frand8co Foscari, dud Venetiarum, at permittat 
crucesignatos Dalmatiae, ditionis venetae, „in expeditionem ire*, et pecu¬ 
nias in snis terris in nsom n cruciate" collectas B extrahi sinat", quae 
B regi Bosne" in usum belli contra Tureas convertendae, assignabuntur. 

Conati fuimus. Dat Rome etc. die xxvi. Julii mcccolto, an. m. 

Theiner: Monrnn. Hung. tom, II, p. 297. 

CMLXXX. 1457, 28 Julii, Rom§e. 

Calixtus PP. III. laudat egregium Stephani comitis Bosne consilium 
Tureos bello adgrediendi. 

Omnes qui.Dat Rome apud s. Petrum etc. die xxvm Julii 

MCoooLvn, an. m. 

Ex reg. orig. an. IU, brev. libr. VII. fol. 111. Theiner: Monnm. Hung. tom. 
U, p. 297. 


CMLXXXI. 1457, 28 Julii, Romae. 

Calixtus PP. III. fratri Mariano de Senis, ordinis minorum profes¬ 
sori, nuntio et collectori apostolico", concedit facultatem, „ut per loca 
omnia regnorum Hungarie et Bosne ae Servie, et in quibuscunque aliis 
terris et locis Christianorum, Turchis vicinarum, cruciatam predicare et 
gratias concedere* possit; ut sui loco alios sui ordinis deputare valeat, 
et maxime fratrem Paulum de Ragusio sacerdotem et fratrem Nicolaum 
de Sibenico, capere et retinere* liceat; „elemosinas cruciate... collectas 
regi Bosne consignet". 

Devotionis tue fervor... Dat Rome etc. die xxvm Julii noooai/vn. 

Reg. orig. an, m, brev. libr. VJI, fol. 111. Theiner: Monam. Hung. tom. H, 
p. 298. v. nr. cmlxxi. 

CMLXXXn. 1457, 29 Julii, Romae. 

Calixtus PP. IU. Stephano, regi Bosnae, de capto consilio Tureos 
quamprimum bello aggrediendi gratulatur, promittitque se ipsi omne 
auxilium praestiturum. 

Referentibus ... Mariano de Senis. Dat Romae etc. rv kal. Augusti 
liococLvn, an. m. 

Ex reg. orig. an. III, brev. libr. VII, fol. 112. Theiner: Monum. Hung. tom. 
II, p. 299. 


CMLXXXUI. 1457, 10 Septembris, Romae. 

Calixtus PP. UI. Joanni Navarr, commissario, praecipit, ut pecuniam 
ex decimis Dalmatiae collectam inter regem Hungariae, regem Bosnae 
et Scenderbeg, dominam Albaniae, aequaliter dividat. 

Cum acris.. Dat. Rome Moocmvn. it idus Septembris, an. m. 

Reg. an. m, tom. 14, fol. 169. Theiner: Monnm. S lavor. MeridionaL tom. I, 
p. 426. 

CMLXXXIV. 1457, 13 Septembris, Venetiis. 

Nicolao Testa, oratori regis Bosnae, respondetur: peccunias, quae in 
Dalmatia pro „cruciata*, quam summus pontifex „ permisit praedicare*, 
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collectae sunt, regi, uti petiit, dari non posse, quia a neeesse est, ut 
habeamus antedictas pecunias in auxilium annate per nos fiende“; eadem 
ratione et crucesignati Dalmatiae et ballistarii „in auxilium dicte armate 
erunt nobis etiam maxime opportuni"; rex poterit semper cum familia 
sua et bonis suis, B si ab hostibus opprimeretur, in terris et locis nostris 
se reducere*. 

ItfubM: Listine X, 113. 

CMLXXXY. 1457, 14 Septembris, Romae. 

Calixtus PP. m. B dud Stephano de Bosna", ut Joanni Navarr fidem 
habeat 

Mittimus ... Dat. Rome ... xmi Septembris mcooolvii. an. m. 

Beg. aa. HI, brev. foL 121. Theiner: Monam. SlaTor. meridionaL tom. I, p, 427. 

CMLXXXVL 1457, 27 Septembris, Romae. 

Calixtus PP. m. cardinali s. Angeli indicat decretum esse, ut de¬ 
cimae in Dalmatia collectae „ inter... Hungarie et Bosne reges ... nec 
non-nobilem virum Scanderbech, Albanie dominum" distribuantur. 

Quia certiores.. Dut. Rome etc. die xvn Septembris moooclvh. 

Ex ieg. orig. an. III, brev. libi. VII, fol. 21. Theiner: Monam. Hung. tom. II, 
p. 304. 


CMLXXXVII. 1457, 15 Octobris. 

Stephanus dux s. Savae per suos oratores, comites Georgium et 
Paulum, dominio veneto inter caetera manifestum facit: se ab imperatore 
Thureorum obtinuisse licentiam vi occupandi loca quondam bani Petri, 
quae confinant cum ipsius ducis terra „Comsca“; ast quum rex Bosnae 
sciret, dud per Venetos svasum fuisse, ut a tali occupatione desistat, 
ipse maiorem partem dictorum locorum occupaverat, atque in defensionem 
proposuit erigere castellum prope ducis territorium Radobiglia. 

Ljubic: Listine X, 119. 

CMLXXXVm. 1457, 25 Octobris, Romae. 

Calixtus PP. 111. s. Jacobo de Marchia, nuntio suo scribit, ut instet 
apud imperatorem et reges Hungariae, Bosnae, Poloniae etc. quod mit¬ 
tant suos oratores Romam ad tractandum de bello Tureis inferendo . 

Calixtus PP. IIL Dilecte fili, salutem et apostolicam benedictionem. 
Posteaquam a nobis recessisti et te in Hungariam incolumem perve¬ 
nisse audivimus, quod nos plurimum delectavit, nullas a tua caritate 
litteras habuimus, quae certe iocunde nobis et grate fuissent, ut ex te, 
cuius ardens et magna est (sollidtudo) in negotiis sanctissimae cruciatae, 
quomodo sese isthic negotia habeant, intelligeremus. In quibus non dubi¬ 
tamus, quin pro virili tua multa facias, nec opus est te hortari, cum te 
indtatum circa ea plurimum sciamus. Nos vero, et si putabamus fieri 
non posse, cum prosecutione maximum semper habuerimus animum, in 
dies tamen ardentiores circa hoc efficimur, angitque animum nostrum 
cura quotidiana, quod ceteros, ad qnos etiam pertinet, non nostri animi 
sectatores, sed negligentes et pigros et invicem ad guerram proclives 
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videmuB; hortati fuimus omnes, saepe monuimus et fere accusavimus, ut 
in hoc negotio Christi, a quo potentias habent, auxilia darent opportuna, 
sed nihil adhuc, quod cum dolore dicimus, effici potuit Itaque revolventes 
saepe numero in animo nostro huiusmodi rem cum venerabilibus fratri¬ 
bus nostris sacrae romanae ecclesiae cardinalibus deliberaviihus universis: 
imperatori, regibus, principibus et civitatibus, potentatibus populorum et 
aliis dominis christianitatis scribere, ut ad diem per nos eorum singulis 
signatum huc ad nos suos mittant oratores idoneos, suffultos plena po¬ 
testate, ut simul cum eis pro exigentia et celeritate negotiorum fidei 
consilium et auxilium, quod dto exequi possit, capiamus. Itaque, fili 
dilecte, [sollicitabis eundem imperatorem, reges: Bangarie, Bosne et 
Polonie et Datie electoresque imperii et quibus scribimus, si eos potes 
commode adire, ut suos ad nos ad diem assignatum mittant oratores, 
hocque opportune et importune instare non desinas. Ceterum ex multi¬ 
plici fama litterisque et relatu fide dignorum intelleximus, per electores 
imperii et quosdam eorum sequaces, non cogitantes quantum sedi apo- 
stolice, a qua gratias et beneficia susceperunt, debeant, nonnulla tractata 
fuisse in preiudicium et lesionem auctoritatis nostre et sedis apostolice, 
in eis tamen neque assensum neque auctoritatem imperatoris intervenisse; 
scribimus super hoc legato nostro et plurimis aliis, quos nostri et sedis 
apostolice devotos putamus, ut efficiant, quod imperator, et si qui alii 
erunt, non solum non assenciant tractatis predictis, quum eum minime 
deceret, sed etiam illis contraveniat, eaque repellat; erit nobis gratum, 
ut super his et premissis adeas legatum nostrum et eidem, ut tibi vide¬ 
bitur, malignitatibus huiusmodi occurratur, et temerarii conatus frustren¬ 
tur, maxime nobis indefesse intendentibus in eorum securitate contra 
Turchos et alios infideles, et sine culpa contra nos et sedem apostolicam 
insurgere, caveatur ab ira Dei. Nos enim officium nostrum exercere non 
cessabimus oportune, estque officium nostrum, ut loquamur cum beato 
Ambrosio, nulli nocere, omnibus velle prodesse, posse solius Dei est; 
dama ne cesset et iuva senem istum paratum pro defensione evangelii 
et fidei catholice pati (pro palma) martirum si sit opus; ecce completum 
desyderium tuum nobis aliquando persuasum de convocando Italicos et 
alios contra Turchum et infiddes ad totum extinquendum. Et sic viriliter 
age et confortetur cor tuum, etiam ad Boemos et alios devios a fide 
reducendos, sds enim quod omnia exposuimus et exponimus in his vix 
nobis vite necessaria remanentibus. Et qui nobiscum non est, alienus est, 
prophanus est, non est Christi sed Antichristi est, et scribere nobis ali¬ 
quando non defferas ad salvum. Habet etiam in premissis curam a nobis 
specialem dilectus filius Laurentius Rovarella subdiaconus noster, facias 
igitur simul cum his, et sine eis, que de caritate tua confidimus et spe¬ 
ramus. Datum Home apud sanctum Petrum sub annulo piscatoris die 
xxv Octobris mcoooivui. pontificatus nostri anno tertio. M. Ferrarii. 

(In dorso): Dilecto filio Jacobo de Marchia ordinis minorum profes¬ 
sori nuntio nostro. 

Ex originali in tabular. conv. firatr. minor, dolia Nora Neapolit. 
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CMLXXXIX. 1457, 28 Octobris, Bomae. 

Joannes episcopos e&rd. papienais Francisco Sfortiae: «Havemo instato 
per la expeditione de m. Nicolo di Jacobo Testa di Bosna, cavallero et 
ambassator dei ser. ri di Bosna, dei quale siamo coniunctissimo amico. 
Ritorna ei dicto ambassator, per lo quale scrivemo al prefato r£, con- 
fortandolo ad esser fermo et fervente in questa impresa nda fede nostra. 

Mdkutev: Hct. cnoMemnpi jjaaox Caoboha II, 200. 

CMXC. 1457, 5 Novembris, Romae. 

Gslixtus PP. m. «Nicolao Joroli Teste, nobili de regno Bosne" con¬ 
cedit, ut non obstantibus fratrum minorum privilegiis, «in parochiali 
ecclesia in Castronovo regni Bosne ... presbiteros secu.ares .. deputare" 
possit ad servitium. 

Sincere devotionis ... Dat Rome. . mcccclto. nonis Novembris an. m. 

Eeg. an. III. aecret tom. 26, fol. 122. Theiner: Monam. Slavor. meridional. 
tom. I, p. 428. 


CMXCI. 1457, 14 Novembris, Ragnsii. 

Regi Hongariae notum redditur: imperatorem Turchorum vojvodae 
suo Exebech Isachovich dominisque Bosnae mandasse, „ut adunato, quanto 
numerosiori possunt, exercitu", irruant Ragusium ; petitur auxilium, in 
specie rex Bosnae et Stepbanus dux per legatum provocentur, ne Tureis 
faveant. 

GMcich : Diplomatarhun p. 600. 

CMXCIE. 1458, 20 Januarii. 

Stepbanus Thomas, rex Bosnae, per suum oratorem Nicolaum Testa 
de Tragurio notum facit, «quod acquirere bannatum Crovatie praetendat", 
Yenetisque «unum vel plura fortilitia ipsius banatus" offerat. 

Lutate X, 125. 

GMXCm. 1458, 25 Martii, Ragnsii. 

IvaniS, ehlinensis vojevoda cum fratribus c. Marco, 2arko, Radivoj, 
Andrea, Bartholomaeo et Tadeo atque fratruele Paulo Petrovil, testan¬ 
tur, se accepisse a Bagusinis provisionem. Scripsit 2arko. 

Dr. Fr. MUUcMS: Monnm. aerbica, p. 480. 

GMXC1Y. 1458, 3 Aprilis, Pristinae. 

Stephanus Thomas, Bosnae rex, comitibus Petro et fratri Joanni 
Ostoid cum suo filio Hieronymo, oriundis ex regno Bosnae, confirmat 
privilegia Belae IY. 

Ljubii: Lutate X, 126. 

OMXCV. 1458, 14 Aprilis, Yenetiis. 

Comiti et camerario Catbari demandantur, ut Stepbano, duci s. Savae, 
propter ea, «quae facit et tractat contra dominium" venetum, solvat, 
«quidquid habere debet". 

Ljubii: Lutate X, 127. 
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CMXCVL 1458, 21 Aprilo, Bistrisa. 

n Be di Bossina ha fatto et confirmato la pace con el Tureo, dandoli 
el tributo orden&to, per non poter far altro,. et per non haver tanta 
furia ale spale. El ducha Stefano tratta pace con el re de Bossina. 
Quello seguirb, non ao; ma sequide le cosse de Smederevo, se ha levado 
un fiol bastardo de Gregor, orbo fiol che fh dei despoto, et quelli di 
Servia lo suo (?) per signor; et horamai 6 in Smederevo. Per questa 
cason non credo se fari le noce dei fiol dei r& de Bossina in la fiola 
dei despoto Lazaro". 

Mdkuiev: Hct. cnoMeHHqii jyacHHx Cjiob6h* II, 115. 


CMXGYn. 1458, 26 Hali, Bomae. 

Galiztus PP. 111. .relicte Johaonis de Hunyad ..de Mathiae in 
regem electione gratulatur; hortatur, ut eum ad sacrum bellum in Tureos 
excitet, studiumque praecipuum adhibeat, quo novus rex procuret „sibi 
conciliare ... imperatorem, Polonie et Bosne reges ...“ 

Deum testamur_Dat. Rome etc. xxyr Maii mococlvih, an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV. brev. libr. VII, fol. 176. Theiner: Monam. Hang. tom. 
H, p. 316. 


CMXCYIII. 1458, 3 Junii, Romae. 

Calixtus PP 1 111. visitantibus ecclesiam It. Mariae Trsatensem determi¬ 
natis praemissis certis conditionibus, septem annorum indulgentias et tot¬ 
idem quadragenos concedit. 

Calistus episcopus servus servorum Dei. Universis Ghristifidelibus 
presentes litteras inspecturis salutem et apostolicam benedictionem. Quum 
precelsa meritorum insignia, quibus regina celorum virgo Dei genitrix 
gloriosa sedibus prelata sidereis, quasi stella matutina prerutilans devote 
considerationis indagine perscrutamur, dumque infra pectoris archana 
revolvimus, quod ipsa, utpote mater misericordie, gracie et pietatis amica 
ac humani generis consolatrix, pro salute fidelium, qui delictorum onere 
pregravantur, sedula exoratur, et ad regem, quem genuit, intercedit, 
dignum quin potius debitum arbitramur, ut ecclesias in honorem sui 
nominis dedicatas gratiosis remissionum prosequamur impendiis et indul¬ 
gentiarum muneribus decoremus. Cupientes igitur, ut ecclesia beate Marie 
apud flumen Tarsy et prope Tersadis oppidum, Oorbavien. dioc., sita 
congruis honoribus frequentetur ac in suis structuris, ornamentis et ceri¬ 
moniis augeatur ac conservetur, et ut Christifideles eo libentius devo¬ 
tionis causa confluant ad eandem, et ad augmentum et conservationem 
huiusmodi manus promptius porrigant adiutrices, quo et hoe ibidem dono 
celestis gratie uberius conspexerint se refectos, de omnipotentis Dei mi¬ 
sericordia et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius auctoritate con¬ 
fisi, omnibus vere penitentibus et confessis in domini nostri Jesu Christi 
nativitatis, resurrectionis et pentecosten et ipsis gloriose Marie virginis 
nec non munium apostolorum et dedicatione eccleaie memorate festivi¬ 
tatum singuleque dominice diebus, a primis vesperis usque ad secundas 
vesperas, ecclesiam prefatam devote visitaverint, et ad augmentum et 



237 


conservationem prodictam manos adiatrices porrexerint, ut prefertur, 
septem annos et totidem quadragenas in singulis festivitatibus et domi¬ 
nicis predietis, de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus. Pre- 
sentibus perpetuis futuris. Datum Home apud s. Petrum, anno incarna¬ 
tionis dominice millesimo quadringentesimo quinquagesimo octavo, tertio 
nonas Junii, pontificatus nostri anno quarto. 

(Sigillum sub plumbo dependens). 

Ex originali in tabnlar. conventas fra.tr. minor. Trsaten. in Orostia. 

CMXCIX. 1458, 17 Julii, Venetiis. 

Oratori regis Bosnae Nicolao Testa respondetur: circa occupationem 
banatus Croatiae rex agat iuxta suam prudentiam, solummodo quoad 
venetum locum Glisii nil innovetur; quoad quatuor conventus ord. s. Fran- 
cuci in Dalmatia, scilicet in Novigrad, in insula Jaderae, in insula Si¬ 
berici et in districtu Spalati, qui erant vicariae bosnensi subditi semper, 
etiam tunc, quando reges Boariae non erant catholici, observentur bullae 
apostolicae. Dominio veneto revocatur in memoriam, Croatos iam tradi¬ 
disse Hungaris castrum Temni. 

Ljubii: Listine X, 13L 

M. 1458, 8 Octobris, Budae. 

Petrus de Thomasiis duci Veneriarum: „Sono venuti al aer. r&, per 
quanto perhb son avisato, tre ambassadori dela maesta dei rfc de Bos- 
sina, zob el fratello dei prefato rfe, messer Nicolo Testa et uno frate 
Marino dei ordine de s. Francesco Domandano da questo ser. rd certe 
conditione, offerendosse aneor lui moverse. £ son avisato, otignerano tutto, 
pur che el prefato r§ se mova. 

MakuSev: Hct. cnoMenupi j yaegm: CUoBeaa II, 221. 

MI. 1458, 14 Octobris, 2epfte. 

Stephanus Thomas, rex Bosnae, una cum Stephano fiUo suo, privi¬ 
legia, quae olim despota Lazarus Stephano Batkovid concesserat, con¬ 
firmat 

Dr. Fr. Badei: Bad, knj. I, p. 156. Di. Fr. MMoKt: Monam, serbica, p. 461. 

MII. 1458, 15 Novembris, Temesvarini. 

Mnthiaa Hungariae rex civibus Barthensibus, quos ad comitia Szegedi- 
nensia in festo s. Nicolai habenda invitat, innuit, quod et dominus Ste- 
phanus Thomas, rex Bozne, non solum in facto metarum, verum in altio- 
ribus rebus regni ad civitatem .... zegediensem in proximo.... ven¬ 
turus sit“. 

Dat in Tbemasvar feria iv prox, post festum b. Martini ep. et conf. 
anno domini millesim o quadringentesimo quinquagesimo octavo. 

Katcma: Hist. critic. r. Hungar, tom. XIV, p. 166. 



Mm. 1458. 

Stephanus Thomas, rex Bosnae, suo logotheto Stephano donat 100 
domos villicorum in haereditatem. 

Dr. Fr. MiMoiii: Monam, serbica, p. 481. 

MIV. 1458, 25 Novembris, Blagaj. 

Stephanus, dux s. Savae, mittit legatos suos vajvodam Georgium 
Ratkovid et comitem Georgium Cemerovid atque suum cancellarium Ni¬ 
colaum Mediolanum ad ducem Franciscum Sfortiam. 

MdkuScv: Hct. chomghjl^h jyacHiax Cjiosesa II, 116. 

MY. 1458, 18 Decembris, Romae. 

Pius PP. II. universis Christifidelibus ad intercessionem Catharinae, 
reginae bosnensis, ecclesiam s. Catharinae in castro Jayce in Bosnia visi¬ 
tantibus indulgentias concedit. 

Pius episcopus etc. universis Christifidelibus presentes litteras inspecto¬ 
ris, salutem etc. Licet is, de eqjus munere venit, ut sibi a suis fidelibus 
digne et laudabiliter serviatur, de habundantia sue pietatis, que merita 
supplicum excedit et vota, bene servientibus sibi multo maiora retribuat, 
quam valeant promereri; nihilominus tamen desiderantes domino populum 
reddere acceptabilem et bonorum operum sectatorem, fideles ipsos ad 
complacendum ei quasi quibusdam aUectivis muneribus, indulgentiis vide¬ 
licet et remissionibus, invitamus, ut exinde reddantur divine gratie aptio¬ 
res. Cum itaque dilecta in Christo filio Oatherina regina regni Bosnae, 
quod hereticis et sdsmaticis inquinatum est, magnum ad ecclesiam sancte 
Catherine in castro Jayce dicti regni, que domus fratrum ordinis mino¬ 
rum de observantia vicaria dicti regni existit, gerat devotionis affectum 
ut Christo lucri faciat, ejusque fideles in Christi fide sanctorumque devo¬ 
tione roboret, ac alios, qui extra sunt, ad fidem Christi quasi apis augmen- 
tosa augeat et deducat, summo cum desiderio nobis supplicari fecit, ut 
ecclesiam prodictam celestis muneris largitione dotare dignaremur. Nos 
igitur ejusdem regine piis desideriis annuentes et christifidelium devotio¬ 
nem augeri cupientes, hujusmodi supplicationibus inclinati, ut ipsi aliique 
Christifideles, qui devotionem ad dictam gerunt ecclesiam, eo ferventius 
confluant ad eandem, quo ex hoc ibidem dono celestis gratie conspexe¬ 
rint se refectos, de omnipotentis dei misericordia ac beatorum Petri et 
Pauli apostolorum ejus auctoritate eonfisi, omnibus vere penitentibus et 
confessis, qui in singulis nativitatis domini nostri Jesu Christi et resur¬ 
rectionis ejusdem, ac in nativitatiB gloriosissime virginis Marie ejus 
matris ac ejusdem virginis assumptionis et sancti Thome apostoli ac 
sancti Jeronimi et sanctarum Marie Magdalene et Catherine festivitatibus 
ecclesiam ipsam visitaverint annuatim, pro singulis festivitatibus ante- 
dictis septem annos et totidem quadragenas de iniunctis eis penitentiis 
misericorditer relaxamus, presentibus perpetuis futuris temporibus dura¬ 
turis. Datum Home apud sanctum Petrum anno incarnationis dominice 
millesimo quadringentesimo octavo, idibus Decembris, pontificatus nostri 
anno primo. 

Theiner: Monam. Hungar. n, pag. 318. 
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MVI. 1459, 4 Aprilis, Senis. 

Pius PP. H. concedit fratribus minoribus Bosnae, ut „sibi de vino, 
blado, lignis et animalibus ac aliis necessariis per deputatos 1 * libere et 
licite providere possint et valeant. 

Dum fidem sinceram .. Dat. Senis an. incarnationis dominice mooooux, 
pridie nonas Aprilis, an. n. 

Themer: Monam. Hang. tom. II, p. 366. 

MVII. 1459, 26 Aprilis, Rsgnsil. 

Regi Hungariae inter caetera refertur: n illustris Bosne rex .. locum, 
per quem aditus patebat in Bosnam, Chodidicum nuncupatum, suis cum 
copiis aggressus est; burgum, qui magnus erat et populo plenus, igne 
consumpsit, populo partim trucidato et partim in predam ducto; castrum 
dictum Chodiech oppugnat...“ 

Gdcich: Diplomatarium p. 618. 


MVm. 1459, 9 Mali, Bononiae. 

Pius PP. II. fr. Mariano de Senis ord. minorum, ut se conferat ad 

regnum Bosnae. 

Pius episcopus etc. dilecto filio Mariano de Senis ordinis fratrum 
minorum professori, salutem etc Cum per litteras carissimi in Christo 
filii nostri Stephani Thomae regis Bosne illustris nuper ad nos trans¬ 
missas intellexerimus, quanto in periculo constitutum sit regnum ejus 
propter imminentem Turchorum ferociam, regnum ipsum quotidie inva¬ 
dentium et illud occupare totis conatibus initantium, et propterea nobis 
pro parte sua humiliter supplicatum fuerit, ut sibi de aliquibus copiis 
atque subsidiis dignemur opem ferre et providere: Nos de industria et 
probitate tua, qui in partibus illis alias ad predicandum cruciatam per 
felicis recordationis CaUstum papam tertium prodecessorem nostrum de¬ 
putatus fuisti, plenam in domino fiduciam obtinentes, sperantesque, quod 
tu in partibus illis subsidia hujusmodi ad succurrendum dicto regi pro 
tua industria facile perquirere et adinvenire poteris, discretioni tue per 
apostolica scripta committimus et mandamus, quatenus ad illas partes, 
in quibus ad predicandum cruciatam ipsam alias destinatus fuisti, te per¬ 
sonaliter conferens omnes et singulos crucesignatos, quos in partibus illis 
repereris, ac etiam .si quos. impostorum per te crucesignare contingent, 
super quo plenariam tibi facultatem concedimus, horteris ex parte nostra, 
ut ad ferendum opem et subsidia dicto regi m tanta necessitate fidei 
ferventes accedant et ipsi regi totis eorum conatibus opitulentur, ne 
dictum regnum ad infidelium manus perveniat, et fideles in eo existentes 
alamitates illas perferre habeant, quas superioribus temporibus relique 
jutime Greeorum nationes miserabiliter pertulerunt et de presenti per¬ 
ierunt. Nos enim tibi omnes illas indulgentias tam accedentibus perso- 
laliter in auxilium ipsius regis, quam alias auxilium ad- hoc prostantibus, 
luas ex facultatibus tibi per alias litteras, que in favorem cruciate ema- 
arunt, directis concedere poteras, auctoritate nostra concedendi, ac omnia 
t singula, quae per alias litteras prodictas circa hoc facere poteras, fa- 
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ciendi, gerendi et exequendi auctoritate apostoBca tenore presentium con¬ 
cedimus facultatem. Volumus autem, quod tu cum gentibus, quas colle¬ 
geris ad regem ipsum proficisci, aut alium loco tui transmittere debeas. 
Non obstantibus in contrarium facientibus quibuscumque. Datum Bononie 
anno incarnationis dominice moocgux septimo idus Maii, pontificatus nostri 
anno primo. 

Theiner: Monnm. Hung. It, p. 327. 


MIX. 1459, 23 Junii, Carini. 

Domina quondam Elisabetha, quondam Nicolai bani uxor, pro dote 
nostrae ecclesiae (Carini), a suo consorte aedificatore, reliquit in loco 
dicto Slana 16 iugera terrae aratoriae, iuxta ecclesiam s. Viti et saxum 
rubrum modica a conventu distantia; unam vineam cum ultra centum 
olivetis, unum terrenum trium iugerum, penes arcem iuxta flumen, quod 
eadem domina Elisabetha pro uno sacro conventui legaverat; duo terrena 
in villa Popovich, infra fontem unum, et supra fontem aliud, ambo trium 
iugerum, quae quondam dominus Milco in suo testamento legaverat; 
unum pratum in vico Cassicb quatuor iugerum, penes viam magistram, 
pro septuaginta sacris a patribus 8. Catharinae Podnovi habitum. 

Datum Carini, 23 Junii, an. domini 1459. 

Fabianii D .: Storia dei fratri minori ... II, p. 314. 


MX. 1459, 24 Julii, Mantuae. 

Pius PP. II Marchioni Brandenbnrgensi scribit: «oppidum Zendreu 
in Bassia constitutum" insignem custodie locum in potestatem Tureorum 
devenisse, cuius «amissione non minor quam ex Constantinopoli creditur 
clades accepta." 

Dat Mantuae xxiv Julii 1459. 

Katona: Hiator, critic. regni Hungar. tom. XIV, p. 277. 


MXI. 1459, 30 Julii, Mantuae. 

Pius PP.. n. cardinali s. Angeli inter cetera «de amissione Zendrensi 
et perfidia regis Bosne atque de progressu Turchorum summam mesti- 
tiam“ se cepisse significat 

Scribit nobis .. Dat. Mantue xxx Julii... an. i. 

Ex reg. orig. an. I brev. libr. IX fol. 59. Theiner: Monnm. Hung. tom. H, 
p. 330. 


MXII. 1460, 18 Januarii, Mantuae. 

Pius PP. II. Thomae episcopo „Pharensi“ in Bosna legato scribit se 
intellexisse, «Stephanum Thomam, Bosnae regem illustrem, violata pace 
inter eum et... ducem Stephanum s. Sabbae . . . Turris adhaesisse, 
illosque in patriam ipsius ducis adducendo maximis calamitatibus regio¬ 
nes illas subierisse"; imo eundem regem et quaerere, «ut castrum Cia- 
sinae, quod ad dictum ducem spectare dignoscitur, in Turearum potesta- 
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tem deveniat. „ Jubet, nt in haec rite inquirat et veritate reperta, regnum 
interdicto ecclesiastico subiidat etc. 

Dat Mantuae die 18 Januarii 1460. 

Farlati D.: Illyrie, sacr. tom. IV. p. 268. Katona: Hietor, erit r. Hang. tom. 
XIV, p. 341. ' 

MXm. 1460, 4 Aprilis, Senis. 

Pius PP. IL prohibet vicario et fratribus minoribus Dalmatiae, ne 
„aliquam domum seu locum ad vicariam Bosne... pertinentem... capere 
vel recipere quoquomodo presumant". 

Dum uberes .. Dat Senis anno incarnationis dominice mccoclx, pridie 
nonas Aprilis, an. n. 

Bx reg. orig. an. IL de cor. libr. VIII, fol. 227. Theiner: Monam. Hang. tom. 
II, p. 356. 


MXIV. 1460, 15 Aprilis, Senis. 

Pius PP. n. Thomae episcopo ,Pharensi u scribens reproducit episto¬ 
lam an. 1460 18 Januarii ad eundem datam, qua conqueritur, quod Ste- 
phanus Bosnae rex, pace cum duce s. Sabae rupta, Tureis faveat in 
damnum dicti ducis; quare eundem legatum hortatur, ut in rerum statum 
cognoscat, et si a praedicta vera esse repererit, memoratum regem et 
quoscunque alios excommunicationis sententias incurisse" declaret etc. 

Scripsimus alias... Dat. Senis... die 15 Aprilis 1460. an. n. 

Farlati D.: Illyrie, sacr. tom. IV, p. 263. Katona: Hiator, erit. r. Hung. tom. 
XIV, p. 341. 


MXV. 1460, 7 Junii, PetrisH. 

Pius PP. n. regi Hungariae scribit, se regi Bosnae, si episcopos et 
coronam petierit, aures non praebiturum, cum haec „ omnia ad velandam 
proditionis sue infamiam* pertineant. 

Timere celsitudo... Dat. Petrioli Vulterane dioces. vu Junii- an. n. 

Ex reg. orig. an. IL brey. libr. IX. fol. 203. Odorie. Raynaldi: Ann&l. eccles. 
tom. X, p. 254. Theiner: Monam. Hang. tom. n, p. 258. 


MXVI. 1460, 7 Junii, Petrioli. 

Pius PP. BL cardinali s. Angeli, significat, se non aliter de rege 
Bosnae sentire, quam ipse cardinalis. „Duci vero Stephano de non reci¬ 
piendis Patarenis mandatum dedisse ...“ 

Intelleximus... Dat Petrioli Vulterane diocesis vn Junii an. n. 

Ex reg. orig. an. H. brev. libr. IX. fol. 203. Theiner: Monum. Hang. tom. II, 
n. 359. Katona: Hietor, erit XIV, 348. 

MXVII. 1440—1460, 17 Septembris, Spui. 

Thomae, regis. Bosnae, litterae credentiales presbytero Basko et no- 
‘U viro Bogid. 

Dr. Fr. MilcloHi : Monam. eerMca, p. 483. 

spom. xxm. 16 


L 
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MXVIIL 1460, mense Novembris. 

Vlatko. dux s. Sabae, legatos c. Hrebeljan Dabifiid, c. Radoj Krajti- 
novid et diae. Vladisav Ragusium mittit 

Dr. Fr. MikioHi: Monam, serbica, p. 483. 

MXIX. 1461, 7 Januarii, Yenetiis. 

Eligitur orator ad regem Bossine et Stephanum ducem s. Savae, ut 
eos ad pacem disponat, nam n nisi componantur et uniantur . .. erit 
causa perditionis et eversionis status utriusque...“ 

Ijubii: Liatine, X, 164. 

MXX. 1461, 26 Febrnarii, Yenetiis. 

Oratoribus ducis Stephani, qui expositis periculis a Tureis sibi immi¬ 
nentibus quaerebat a dominio veneto quodpiam castellum in insula vel 
insulam Pharum aut Bratiam, respondeatur, quod ipse dux se cum familia 
et bonis „reducere possit ad insulam et loca tt veneta, etiam ad Pharum. 
Dum Yeneti mittent ad imperatorem Tureorum legationem, habebitur 
s memoria" ducis. Stephanus nunciat, quod imperator Tureorum requirat 
ab ipso „castrum Zazvine", quo sibi aditus aperiatur versus Ckroatiam 
et Dalmatiam. Stephano Cernoevich scribetur, ut „ab omni innovatione 11 
contra ducem „desistat". 

Ijubii: Listdne X, 165. 

MXXI. 1461, 28 Martii, Romae. 

Pius PP. IL Stephano, regi Bosnae, concedit altare portatile et ut 
sibi sacrum ante lucem celebrare facere possit. 

Omnigene devotionis... Dat Rome apud s. Petrum an. kccoolxi, 
decimo kal. Aprilis an. iv. 

Ex reg. osrig. an. IV de curia libr. XVII, fol. 262. Theiner: Monum. Hung. 
tom. II, p. 875. 


MXXII. 1461, 23 Martii, Romae. 

Pius PP. II. Laurentio, arcbiepiscopo spalatensi, apostolicae sedis in 
regno Bosnae legato, ut bullam Cruciatae, si Turea regnum vel ducatum 
Bosnae invaderet, ubique promulget. 

Proximis temporibus... Dat. Rome apud s. Petrum anno etc. hccccl» 
decimo kal. Aprilis an. rv. 

Ex reg. orig. an. IV de curia libr. XVII, foL 310. Theiner: Monum, Hung. 
tom. II, p. 874. 


MXXIII. 1461, 23 Martii, Romae. 

Pius PP. n. omnibus fidelibus ecclesiam „s. Georgii in Thesagy (TeSanj 
ordin. s. Francisd, bosnen. dioces.... quam nobilis vir Radiuoi Cbarstich.. 
fundavit et erexit", visitantibus et adiuvantibus indulgentias elargitur 

Licet is... Dat. Rome apud s. Petrum an. etc. mococlst, decim < 
kaL Aprilis an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV de curia libr. XVII, fol. 308. Theiner: Monum. Hunj. 
tom. n, p. 373. 
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MXXIY. 1461, 23 Martii, Romae. 

Pios PP. 11. omnibos fidelibus ecclesiam s. Catharinae in Jaice dioces. 
bosnen. visitantibus indulgentias concedit, in qua , populorum opinione“ 
tenetur , sancti Luce evangeliste corpus ... serrari et multis sepe nu¬ 
mero clarere miraculis*. 

Splendor paterne etc.... Dat Rome apud s. Petrum an. mococlxi, 
x kal. Aprilis, an. ir. 

Ex reg. orig. an. IV de curia libr. XVII, fol. 309. Theiner: Monam. Hnng. 
tom. U, p. 373. 

MXXV. 1461, 9 Maii, Romae. 

Georgius Chuchignich, Stoysauus Turthchouich et Radmilus Ve- 
dchnicb, Bosnenses, abiurant errores Manichaeorum et promittunt, vires 
suas se impensuros, ut Bosnenses, , Manichaeorum erroribus excoecati, ad 
romanae ecclesiae fidem et doctrinam” revocentur. 

Dr. Fr. BaSki: Starine, XTV, 20. 

MXXVI. 1461, 2 Augusti, Tibure. 

Pius PP. n. Georgium „Cuchignich“, Stoysauum „Turtchouich“ et 
Badomilum Venchinich* Bosnenses, quos „ carissimus in Christo filius 
Stephanus Tnomas, rex Bosne illustris et vere catholicus... ad viam 
veritatis reducere non valebat*, nunc catholicam fidem professos sub pro¬ 
tectione sancte sedis recipit. 

Pia mater ecclesia... Dat. Tibure anno etc. moocclxi, quarto nonas 
Angusti, an. m. 

Ex reg. orig. an. m de curia libr. XV, foL 54. Katona: Hiator, critic. regni 
Hongar. tom. XIV, p. 489. Theiner: Monam. Hang. tom. n, p. 364. 

MXXVII. 1461, 5 Augusti, Romae. 

Pius PP. n. Natali, episcopo Nonensi, in regno Bosnae sedis apo- 
stolice legato, ut publicet „Cruciatam", ubique auxilia et subsidia im¬ 
ploret, atque ea in regis Stephani et ducis pariter Stephani praesidium 
convertat. 

Proximis temporibus ... Dat. Home apud s. Petrum an. etc. mcoooui 
nonis Novembris an. iv. 

Ex reg. orig. an. IV de coria libr. I, fol. 14. Theiner: Monam. Hang. tom. n, 
p. 366. 

MXXVin. 1461, 20 Augusti, Venetiis. 

Eligitur orator, qui congratulabitur successori et filio regis (Stephani 
Thomae), qui .anteactis diebus ab humanis subtractus est". 

Lgvbit: Listme X, 179. 

MXXIX. 1461, 20 Augusti, Venetiis. 

Oratori ducis Stephani respondeatur: „laudari, quod suo filio peper¬ 
cerit; verum esse, quod Paulus banus Oroatiae „homo scandalosus sit“, 
qui „ postquam venit in Croaciam, nunquam cessavit molestare et ioquie- 
tare vicinos suos"; laudari, quod „cum illo capitaneo Tureo, qui domi¬ 
nator in partibus Servie", bene se gerat. 

Ljubii: Lutine X, 179. 
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MXXX. 1461, 28 Augasti, Venetiis. 

Eligitur orator ad regem Bosnae „ propter ligam sive iptelligentiam, 
eiusdem regis cum illustri duka Stephano et comitibus Corbavie ad¬ 
versus comitem Paulum Sperancicb, respectu maxime castelli Clisse ... 
tum etiam ob Theucros, cum quibus iidem domini facile se iateliigere 
possent*. 

Ljubi6: Listine X, 184. 


MXXXI. 1461, 11 Septembris, Venetiis. 

Oratori ducis Stephani, „qui in facto Clisse bellam gerere querit 
bano Croatie Paulo*, respondeatur, „locum Clisse* fuisse Venetorum, et 
per Paulum occupatum. 

Ljubid: listine X, 188. 

MXXXII. 1461, 18 Octobris, Hedjnretye snb Samebor. 

Stephanus, dux s. Sabae, permittit, ut Ragusini possint in terra sua 
libere mercari. 

Dr. Fr. Mikloiit: Monum. serbica, p. 485. 


MXXXIIL 1461, 7 Novembris, Romae. 

Pius PP. II. petenti Stephano regi Bosnae, ut b. Gregorius .miracu- 
losus* nuncupatus, patronus regni Bosnae declaretur, annuit 

Gloriosos Dei sanctos... Dat. Rotae apud s. Petrum anno ineamat. 
ete. moccclu, tu idus Novembris an. it. 

Ex reg. orig. an. IV aecr. libr. VIII, foL 92. Theiner : Monam. Hung. tom. II, 
p 871. 


MXXXIV. 1461, 7 Novembris, Romae. 


Pius PP. II. concedit indulgentias visitantibus ecclesiam „8. Murie in 
Jaica bosnen. diocesis‘‘ { in qua referente rege Stephano populi opinantur 
„s. Luce corpus serrari et multis sepenumero clarere miraculis*. 

Splendor paterne ... Dat Rome ... moooglvi, vn idus Novembris... 


an. iv. 


I, P . 


;. an. IV, secret tom. 38, foL 93. Theiner: Monum. SIavor. meridional. tom. 


MXXXV. 1461, 23 Novembris, Jitice. 

Stephanus TomaSevid, rex Bosnae privilegia R&gusinorum confirmat 
Testes: voevoda Petrus Pavlovid, voevoda Tvrtko Kovadevid, voevoda 
Paulus KleSid, voevoda IvaniS Vlatkovid, voevoda Paulus Cubretid, voe¬ 
voda Vukid Tihdinovid, voevoda Joannes Santid, voevoda Vladisav Vukdid, 
comes Vladisav Vukovid, comes Marcus Dragifiid, pristav c. Radoe Vla- 
dimirid. Scripsit diae. BranoS. 

Dr. Fr. MikloHi: Monum. serbica, p. 485. 

MXXXVI. 1461, 25 Novembris, Jajee. 

Stephanus, rex Bosnae, ut Ragusini in regno suo libere mercari pi - 
sint, permittit Scripsit diaconus Branoi. 

Dr. Fr. MikloHd: Monum. serbica, p. 489. 
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MXXXVII. 1461, 25 Novembris, Jajee. 

Stephanas TomaSevii, rex Bosnae, spondet se Ragusinis patris sui 
debitum soluturum esse. Scripsit diae. BranoS. 

Dr. Fr. Miklositi Monam, serbica, p. 488. 

MXXXYIU. 1461, 25 Novembris, Jajee. 

Stepbanus, rex Bosnae, pollicetur se mercatoribus Ragusinis solutu¬ 
rum esse debitum, quod Tvrtko rex olim contraxerat. Scripsit diae. 

BranoS. 

Dr. Fr. UikioSii: Monam. serbica, p. 490. 

MXXXIX. 1461, 25 Novembris, Jajee. 

Stephanas, rex Bosnae, statuit Ragusii numos valere in regno Bosnae. 

Scripsit diae. BranoS. 

Dr. Fr. MikloHi: Monam, serbica, p. 490. 

MXL. 1461, 1 Decembris, Veaetlfe. 

Suscipitur legatio ducis Stephani, qui nuntiat, quod cum rege Bosnae 
Stepbano ob filiam suam, uxorem defuncti Stephani Thomae, pacem 
inierit, et filium suum Vlatko miserit cum primoribus ad coronationis 
solemnitates, item concedi sibi petit baUestriarios et pyxidiaros, ut paret 
se ad defensionem contra Thureos; item quod anno elapso, dum Tburci 
invaserunt ipsius regionem, non accepto subsidio a rege Mathia, neque a 
bano Croatiae Paulo, coactus fuerit ad ineundam pacem erga solutionem 
40000 duc. tandem requirit, ut Veneti bello aggrediantur banum Paulum 
propter Clissam. 

Ljubic : LLatine X, 192. Responsa legantur. Ibid. p. 1%. 

MXLI. 1461, 1 Decembris, Venetiis. 

Oratori regis Bosnae respondeatur: cum gratitudine excipi sensa regis 
erga dominium venetum, quod illum libenter „redpiet in consortium no¬ 
bilium" suorum; permitti, ut si a Tureis opprimeretur, excipiat „balle- 
starios et sdopetarios u de terris venetis; si „per Tureum pulsus esset", 
libere „se reducat ad terras et loca" reipublicae; litteris adhortabuntur 
ducem Stephanom, ut in pace eum rege perseveret; congratulantur „de 
assumptione et coronatione 8 regis. 

Ljubic; Lis tine X, 193. 


MXIJI. 1461. 

Summa doctrinae Husitarum per Ilungariam, Moldaviam et Sirmium 
diffusorum , quam fratres minores vicariae Bosnae impugnabant. 

Reprobationes triginta octo articulorum, quos tenent heretiei Uslti de 

loldauis. 

Prohemium. Beatissime pater, scriptura sancta testante, ad locum 
nde exeunt flumina revertuntur, ut iterum fluant; petentibus quibusdam 
'eligiosis viris sanctitatis tue nunciis in causis et negociis fidei in regnis 
cithie, Bosne et Moldavie, ut beatitudo tua, que in cathedra (sedet), cuius 
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fides, at beatas Sixtus prodecessor tuus in ca. memor. 24. 9.1. ait, nullam 
unquam haeresim fovet, Bed omnes quidem hereses destruit, articulos 
quosdam erroneos, quibus quidam pestilentes homines dampnate memorie 
Johanis Huss impietatis discipuli regnam Moldavie pro magna parte 
contaminaverant et sacrilega vanitate seduxerant, ex fidei nostre incon¬ 
vulsis radicibus faceret reprobari et illis transmitti, ut beatitudinis tue 
et apoBtolice sedis irrefragabilis) doctrine armis pretincti, illorum homi¬ 
num perfidorum errores et deliramenta facilius domino opitulante possint 
a Christianorum finibus repellere; sanctitas tua intelligens pro celsitudine 
sui pontificii non aliud sibi licere, quam ut omnes conatus suos ei cause, 
in qua universalis ecclesie salus infestatur, impendat, dedit illico manda¬ 
tum mihi, eiusdem beatitudinis humili servo, ut prefatos articulos breviter 
improbarem, adimpleui pro parvitate iugenii mei sanctitatis tue precepta, 
singulis triginta octo articulis iuxta eorum impietatem ex fidei nostre et 
sanctorum patrum (doctrinam) solidissimis fundamentis adiungens impro¬ 
bationes brevissimas, que sicut a beatitudine tua exierunt per precepto- 
riam dispositionem, ita ad eandem revertuntur examinande et corrigende 
maxime, quia in festinantibus nandis ad recessum multa currenter et 
cum quadam celeritate notata sunt. Sanctitas ergo tua, cui totius iudicii 
summa debetur, illas corrigat emendetque, ut correctione tua illustriores 
effecte item fluant in edificatione fidei. 

Sequuntur reprobationes quedam breves 38 articulorum infrascripto- 
rum, qui dicuntur esse Husitarum, qui sunt in Moldauia, facte per domi¬ 
num cardinalem sancti Sixti. 

Primus articulus. Non obediunt ecclesie romane nec alicui eccle¬ 
siastice potestati. 

Secundus articulus. Dicunt, quod corpus Christi et sanguis post ele¬ 
vationem revertitur ad substantiam panis et vini naturalis. 

Tertius articulus. Dicunt, quod ecclesia nullo modo debet quemque 
excommunicare. 

Quartus articulus est: legem positivam, puta decreta, decretales, sanctio¬ 
nes apostolicas, non recipiunt dicentes huiusmodi fere in omnibus contra- 
riari legi diuine. 

Quintus articulus. Dicunt nullum hominem debere occidi. 

Sextus articulus. Quod matrimonia diuorciant, dicunt enim propter 
euangelium, quod solum se ipsos affirmant observare, omnia posse dimitti. 

Septimus articulus. Omnia opera misericordiae negant exhiberi indignis. 

Octavus articulus. Dicunt, nullum esse salvandum, nisi in secta et 
ritu eorum et quod antequam eorum secta inueniretur, omnes homines 
sunt dampnati. (Et qui in eorum...) 

Nonus articulus. Negant purgatoriam et suffragia defunctorum po¬ 
nentes solum duo extrema, celum scilicet et infernum. Iste articulus, qni 
fuit hereticorum Valdensium, quondam etiam Grecorum, est erroneus et 
hereticus in utraque sui parte. 

Decimus articulus. Dicunt, quod potestatem, quam dedit Christus 
beato Petro, nullus sacerdotum habet, neque dominus apostolicas, nisi 
habeat uitam beati Petri. Articulus iste est erroneus et hereticus et con- 
dempnatus Constantio inter errores Johannis Wicleff et Johannis Huss, 
qui in isto errore et pluribus aliis secuti sunt hereticos Valdenses. 
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Undecimo» articulos. Dicunt, quod quicunque corpus et sanguinem 
Christi sub utraque specie non receperit, eternaliter dampnatur, etiam 
infans unius diei. Articulus iste iam alias Constantie fuit condempnatus 
tanquam erroneus. 

Duodecimus articulus. Negant omnes concessiones papales circa salu¬ 
tem et absolutionem fidelium. Iste articulus Constantie fuit condempnatus 
inter errores Johannis Wicleff, qui articulus negans confessionalia et 
indulgencias, que solite sunt dari a romano pontifice etc. 

Tereius decimus articulus. Dampnant quoscunque venerantes reliquias 
sanctorum. 

Quartus decimus articulus. Deludunt miracula, que fiunt ad invoca¬ 
tionem sanctorum et trufant de eis. Articulus (hic) continet errores hae¬ 
reticorum Valdensium. 

Quintus decimus articulus. Prohibent signum crucis fieri. 

Sextus decimus articulus. Dicunt, Christum non esse veraciter passum, 
neque uere mortuum. Articulus iste, qui fuit primo Manich eorum et 
multorum aliorum hereticorum. 

Decimus octavus articulus. Prohibent venerationes gloriose uirgini 
Marie et aliis sanctis exhiberi dicenteB, quod solus Deus est adorandus 
et colendus. 

Decimus nonus articulus. Prohibent iuramenta omnino. 

Vicesimus articulus. Dicunt, quod usus ymaginum in ecclesia est 
idololatria. 

Vicesimus primus articulus. Dicunt, quod quilibet sacerdotum habet 
tantam potestatem (in) absolvendis et ligandis sicut solus papa. 

Vicesimus secundus articulus. Leuia seu uenialia confitetur quilibet 
alterutrum, siue sit uir siue mulier, tantum mortalia sacerdoti reservantes. 

Vicesimus tertius articulus. Dicunt, quod romanus pontifex est mere¬ 
trix et omnes uiri ecclesiastici et religiosi una cum summo pontifice 
sunt meretrices. 

Vicesimus quartus articulus. Vocant omnes ecclesias particulares 
fatuitates. 

Vicesimus quintus articulus. Diuinum officium et cantum ecclesiasticum 
negant et derident 

Vicesimus sextus articulus. Dicunt, quod nullus potest absolvere a 
peccato existens in mortali. Iste articulus est erroneus et iam Constantie 
inter errores Johannis Wicleff condempnatus. 

Vicesimus septimus articulus. Ecclesiam romanam vocant synagogam 
sathane. Iste error fuit hereticorum Valdensium et Constantie inter errores 
Johannis Wicleff... condempnatus. 

Vicesimus octavus articulus. Dicit, quod quicunque sacerdotum actu 
non predicat, dampnatus est eternaliter. 

Vicesimus nonus articulus. Beatum Benedictum et alios sanctos, qui 
religionem instituerunt, dampnant eternaliter. Iste articulus dampnatus 
fuit Constantie ... inter errores Johannis Wicleff. 

Tricesimus articulus. Baptizant in aqua simplici vel flumine sicut 
Christus, ymmo sepe baptizant cum baptizandus non sit presens, sed secure 
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Bit circa tertiam et qaartam domum, dum tamen sint presentes pro bapti¬ 
zando respondentes. 

Tricesimus primus articulus. De oleo sancto chrismate infirmatio et 
crismatione episcopali non curant, sed faciunt risum. Iste articulus est 
erroneus negans duo sacramenta ... confirmationis ... et... extreme 
unctionis... 

Tricesimus secundus articulus. Aquam benedictam cum sale dominicis 
diebus vocant urinam sacerdotum. 

Tricesimus tertius articulus. Nullum festum colunt preter diem domi¬ 
nicum. Articulus iste fuit etiam hereticorum Valdensium. 

Tricesimus quartus articulus. Jeiunia non curant 

Tricesimus quintus articulus. Contra canones instituerunt novam reli¬ 
gionem vocando se fratres de lege diuina. 

Tricesimus sextus articulus. Celebrant missam in indumentis et locis, 
non consecratis et sine altari portatili; de ecclesia consecrata non curant 
sed ubicunque necessitas impulerit siue in stabulo siue in molendino siue 
in refectorio super una tabula celebrant missam. 

Tricesimus septimus articulus. Mulieres eorum clericam portant.. . 
Articulus ... iste ... ortum videtur habuisse ab errore' pepusianorum, 
qui sacerdotale officium et sacerdotis honorem mulieribus attribuunt.. . 

Tricesimus octavus articulus. Mulieres eorum faciunt omnibus com¬ 
munes ... 

„Laus Deo. Finitur compendium brevitatis causa compositum contra 
regni Bosne errores et hereticos articulos per Johannem de Turreeremata 
sacrosanctae romane ecclesie cardinalem*. 

Biblioth. Tatdcan. Cod. mss. latin. 976, foL 71. 

MXLIH. 1462, 13 Mali, Romae. 

Pius PP. II. scribit P. Ludovico a Vicentia, vicario generali observan¬ 
tium familiae cismontanae , ut personaliter tn Dalmatiam se recipiat., ad 
differentias quasdam inter fratres Dalmatiae et Bosnae componendas , 
mandatque fratribus trsatensibus et veglensibus, ut ei in omnibus obediant. 

Pius PP. II. Dilecte fili, salutem et apostolicam benedictionem. Per 
alias litteras nostras mandavimus dilecto filio fratri Baptistae de Levanto, 
tunc generali vicario fratrum de observantia, ordinis beati Frandsci, 
partium cismontanarum, predecessori tuo, ut pro pace componenda . . . 
Scripsimus insuper dilectis filiis generali et provincialibus vicariis cete- 
risque vocalibus ordinis predicti de observantia, in generali capitulo apud 
Auximum anno preterito congregatis, ut omnes et singulas differendas 
vestras et presertim inter provinciam dalmatinam et vicariam bosnensem 
componere, decidere et determinare valerent Accepimus postremo nihil 
per predictos ex voluntate partium non invicem convenientium decisum 
aut determinatum fuisse; quin potius aliquos fratres provincie Dalmatie 
ab obedientia vicarii provincie illius contra apostoliea indulta quorumdam 
secularium dominorum favore ac patrocinio postmodum (se) subtraxisse. 
Quod nobis _ molestissimum ac universe familie tibi commisse periculo¬ 
sissimum ; (ideo tibi) quem audivimus utriusque partis superiorem prela- 
tum esse, committimus et mandamus in vim obedientie salutaris, ut 
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quamprimum (sommode poteris personaliter accedens fratres rebelles ad 
te advoces et per censuras compescas a tali rebellione et temeraria loco¬ 
rum occupatione. Indulgemus preterea et declaramus, ut pro meliori et 
commodiori regimine ordinare possis de provintiarum illarum, Bosne vide¬ 
licet et Dalmatie, locis vel conventibus metu aut fiendis uni magis quam 
alteri parti per te adiudicandis vel attribuendis, sive de terminis pro- 
vintie et commodis usibus questis vel auctoritatibus quibuscunque decidere 
et determinare, aut provintias illas dividere aut unire et ad unius capitis 
regimen adducere ex nostra valeas et apostolice sedis commissione. Nos 
vero, ut nostra hec iussio sortiatur effectum... omnibus et singulis fra¬ 
tribus in loco Tersatl et Uegle rebellibus commorantibus et utrique Dal¬ 
matie et BoSne vicario ceterisque fratribus provinciarum prodictarum 
presentibus et futuris sub pena excommunicationis late sententie prori¬ 
pimus et mandamus, ut quidquid in prodictis feceris, statueris et ordi¬ 
naveris, sine aliqua contradictione observent ac faciant observari, que 
omnia per te tunc acta, rata habemus et ex nunc approbamus, quacunque 
alia in predictis alias forsan facta determinatione et ceteris in contrarium 
(non obstantibus). 

Ex origin&l. in tabulario conv. a. Iaidori fratr. minor, in urbe. 

MXL1V. 1462, 16 Julii, Yenetlte. 

Oratoribus duris Stepbani respondetur, ipsi a Venetis contra Tureos 
„omnes possibiles favores" praestitum iri, quamvis non dubitent, „quod 
in omnem casum prevalebit contra ipsum Tureum." 

Ijubi6: Liatme X, 220. 

MXLV. 1462, 10 Augusti, Szegedini. 

M&thias, Hungariae rex, datis ad Barthenses litteris profitetur, quod 
pro redimenda corona regni, non solum regni proceres ,sed etiam fidelis 
illustris princeps, d. Stephanus rex Boariae** notabiliter subvenerat 

Dat. Szegedini in festo b. Laurentii M. anno dom. 1462. 

KaUma: Hiator, critic. r. Hungar, tom. XIV, p. 543. 

MXLVL 1462, 13 Novembris, Venetils. 

Stephanus dux s. Sabae conqueritur contra suum filium Vladislavum, 
qui discedens ad imperatorem Tureorum acusavit suum patrem, quod 
ipsum e patria expulerit, offertque 100.000 ducatorum, si eiusdem sub¬ 
sidio partem patriae regionis occuparet Imperator requirit medio oratoris 
sui a duce vel 100.000 duc. vel tria castra: .Corobueh, Micevaz, Zaze- 
vina“, observando, quod tali in casu daturus sit ipse partem propriae 
terrae Vladislavo, duris vero regionem illaesam permissurus. Petit auxi¬ 
lium in necessitatis casu. Refert, imperatorem Tureorum per suum lega¬ 
tum prohibuisse sibi (Stephano) cum pontifice et Venetis societatem. 

ItfUbii: Liutine X, 227. Responsam ibid. p. 229. 

MXLVII. 1462, 11 Deeembrls, Tudertl. 

Pius PP. II. Nicolaum, episcopum Modrusiensem in regno Bosnae 
edis apostolicae legatum destinat, cui perscribit, „ut ea, quae in certis 
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aliis nostris litteris expressa sant et quae tibi verbo commisimus, tam 
apud carissimam in Christo filiam nostrum Stephanum regem Bosnae, 
quam apud dilectos filios, nobiles viros soi regni et alios circumstantes 
principes et proceres, cum exacta fide et diligentia prosequaris. . 

Quum propter.. Dat. Tuderti 1462. 3 id. Decembris an. 5. 

Katona: Hiator, critic. r. Hungar. tom. XIV, p. 501. Farlati D.: Illyrie. aacr. 
tom. IV, p. 108. 


MXLVni. 1462. 

Mathias rex, Ladislao de Vesen, suo ad s. sedem legato inter cetera 
iniungit: ut s de regno Boznae, qnod pertinuit semper et pertinet ad 
Hungariam, (laciat) improperium cum moderatione summo pontifici,, qui 
forte per inadvertentiam talia facit, quod regi Bosnae datur fiducia sepa¬ 
randi se ab hoc regno ...“ 

Apud Katona: Hiator, critic. r. Hungar. tom. XIV, p. 553. 

MXLIX. 1462, Budae. 

Mathias, Hungariae rex, datis ad summum pontificem litteris, con¬ 
queritur, quod s. sedes in regem Bosnae sit indulgentior, quam iura 
Hungariae admitterent; multa dein refert, quae ipse rex Bosnae, in prae- 
iudidum regum Hungariae fecerat, vel obtinere laboraverat, dum Szen- 
drovium Tureis .tradidit"; eosdem .tributi sui pensione redidit fortio¬ 
res" ; .coronari, in regno confirmari ac novorum episcopatuum fundationes 
(sibi) permitti quaerit, et terras suas ballistariorum praesidiis muniri... 
etc." nititur. 

Datum Budae 1462. 

Katona: Hiator, critic. r. Hung. tom. XIV, p. 394. 

ML. 1462. 

Mathias, Hungariae rex. promittit Bagusinis, se eos .regi Boznae -et 
duci (s. Sabbae) Stephano per nuntios" commendaturum esse. 

Datum 1462. 

Katona: Hiator, critic. Hung. tom. XIV, p. 429. 

MLI. 1462, Budae. 

Joannes Vitez, episcopus varadinensis, papae Pio H. rescribit, illius 
litteras medio ianuario datas se recepisse, _in quibus S. V. nobis com¬ 
mittit laborare in facto regis Boznae, ut videlicet rex eum, ad se humi¬ 
liter revertentem, suscipiat". Mandata haec se exeeutioni dedisse. ,Cae- 
terum bono quodam auspicio tam litterae S. V. quam oratores regis 
praefati, huc iterato missi, eodem ferre tempore in unum concurrerant 
et deducta est res in bono s terminos". 

Katona: Histor. erit XIV, 499—500. 

MLH. 1462, Budae. 

Mathias, Hungariae rex,- cardinali s. Angeli significat, a se regem 
Bosnae „ad obedientiam et devotionem redeuntem... intuitu sedis apo- 
stolicae nec non etiam ex officio regalis clementiae" benevole receptam 
esse. — Dat. Budae 1462. 

Katona: Histor. critic. r. Hungar. tom. XTV, p. 500. 
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MLm. 1463, 11 Februarii, Venetiis. 

Oratoribus ducis Stephani respondeatur: eiusdem responsum domino 
Teucro „de bombardis, gentibus etc. contra Raguseos esse dignum cato- 
lico domina"; requisitionem Tureorum „pro pecuniis" „declinare debeat 
et conservare sibi pecunias in opportunitatibus suis"; hortari „eum ad 
se uniendum et bene intelligendum cum rege Bossine, ut in omnem 
casum unitis viribus se tueri possent contra communem hostem". 

Ljubii'. Lis tine X, 234. 


MLIV. 1463, 16 Februarii, Romae. 

Pius PP. II. praecipit capitulo generali observantium, ut vicariam Bosnae 
cum provincia Dalmatiae uniant, et ut vicarius sit Italus tanquam caput 
ambabus partibus indifferens. 

Pius PP. n. Dilecti filii, salutem et apostolicam benedictionem. Dudum 
per litteras nostras mandavimus dilecto filio fratri Baptistae de Levanto 
tune generali vicario vestro, ut pro pace componenda inter provincias 
Bosne et Dalmatie personaliter illuc accederet; scripsimus insuper dilectis 
filiis generali et provincialibus vicariis ceterisque vocalibus ordinis vestri 
atque familie de observantia in generali capitulo apud Auximanum con¬ 
gregatis, ut omnes et singulas differentias provinciarum vestrarum et 
presertim Dalmatie ac Bosnae componere, decidere et determinare valerent; 
et tamen aceepimus, nihil per prodictos ex voluntate pro tunc invicem non 
eonventium decisum aut determinatum fuisse, quin potius aliquos fratres 
provincie Dalmatie ab obedientia vicarii illius contra apostolica indulta 
quorumdam secularium dominorum favore ac patrocinio, se postmodum 
subtraxisse, quod periculosissimum decernentes commisimus postremo ac 
mandavimus dilecto filio fratri Ludovico Vineentino, generali vicario 
vestro, ut quamprimum commode posset personaltter accedens fratres 
predietos rebelles ad se vocaret, et per censuras eos compesceret a tali 
rebellione et temeraria locorum occupatione. Unde tandem ad aures 
nostras pervenit, prefatas provincias nec dum concordi pace mutuo se 
fovere. Volentes igitur auctoritate apostolica his finem imponere vobis 
infra scripta declaramus et per apostolica scripta mandamus: primo vide¬ 
licet, quod de duabus provinciis Dalmatie et Bosne fiat una provincia, 
que vocetur provincia Bosne et Dalmatia Secundo, ut huic provincie pro¬ 
feratur unus viearius Italus, ut caput ambabus partibus indiferons, qui 
vicarius eligatur in singulis generalibus congregationibus vestris per gene¬ 
ralem vicarium et definitores vestre generalis congregationis. Tertio, 
quod eius officium perseveret per tres annos sicut et officium generalis 
vicarii vestri. Qui tamen viearius Dalmatie et Bosnae subsit ac pareat 
vicario generali cismontano. Et ut hec nostra declaratio seu mandatum 
sortiatur effectum, vobis in vim obedientie precipimus et mandamus, ut 
hane constitutionem nostram seu declarationem in primo futuro capitulo 
generali tenere ac observare et exequi non postponatis. Omnibus vero 
ac singulis fratribus Bosne et Dalmatie presentibus et futuris sub pena 
excommunicationis late sententie precipimus et mandamus, ut declara¬ 
tionem et voluntatem nostram predictam sine aliqua contradictione debeant 
observare. Non obstantibus constitutionibus seu exceptionibus prout per 
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prodecessores nostros vicarie Bosne seu provincie Dalmatie prodictis 
factis, quarum tenorem bic pro sufficienter expresso haberi volumus et 
ceteris in contrarium facientibus quibuscunque. Datum Home apud s. Pe¬ 
trum sub anulo piscatoris. Die xyi Februarii moooclxui. pontificatus nostri 
anno quinto. 0. T. Piccolomin. 

(In dorso): Dilectis filiis vicariis generali et provincialibus ceterisque 
vocalibus ordinis minorum in generali capitulo congregatis. 

Ex originali in tabnlar. conyent. a. Isidori fratr. minor, in urbe. 

MLV. 1463, 28 Februarii. 

Rex Bosnae Stephanus TomaSevid per oratores suos notum facit Ve¬ 
netis , quod Turei, teste intimo consiliario, deliberaverint proxima i&m 
aestate Bosnam et provinciam ducis Stephani occupare, dein irruere in 
terras Venetorum usque ad Istriam. Hocce periculum annunciabit etiam 
pontifieL 

Ljubii: Lietine X, 287. 

MLVJ. 1463, 28 Februarii, Venetiis. 

Oratoribus regis Bossinae respondeatur: quemadmodum dominium 
venetum, licet sit in pace cum Tureo, parat .potentissimam classem", 
ita et rex .provideat magnanime rebus suis, sicut catholicum principem 
decet"; laudari eius promptitudinem .uniendi se cum duce Stephano et 
cum aliis dominis illarum partium", idemque faciat cum rege Hungariae, 
„ut potentiori manu hostem offendere possint; quum oratores ipsi .ad 
summum pontificem profecturi sint", provocabitur „orator venetus in 
curia, ut tam apud summum pontificem quam aliter eisdem oratoribus 
faveat", .de municionibus cruciatae" concedentur 50 balistae, 50 vere- 
toni et 50 barilia pulveris a bombarda. 

ljubii: Listine X, 235. 

MLVII. 1463, 26 Aprilis, Venetiis. 

Ad requisitionem ducis Stephani, per ipsius litteras 8 et 20 Martii 
datas, comiti et capitaneo Scutari et aliis rectoribus Albaniae praeripi¬ 
tur, ut Scanderbegum, qui duci Stephano auxilium promisit, cum exer¬ 
citu per territorium venetum fransire permittant. 

ljubii: Listine X, 242. 

MLVIII. 1468, 17 Hali, Romae. 

Pius PP. II. praecipit vicario Bosnae , ut in conventibus Trsatensi et 
Briniae , a Hortino de Frangepanibus aedificatis, eidem Hortino fidos 

collocet fratres. 

In nomine Domini Arnen. Anno nativitatis eiusdem millesimo quadrin¬ 
gentesimo sexagesimo tertio, indictione undecima, die septimo menas 
Julii. Religiosus vir dominus frater Nicolaus de Ragusio, custos seu guar- 
dianus conventus et fratrum s. Marie de Pallude, dioecesis spalatensis, 
ordinis minorum de observantia, petiit instanter a venerabili viro, domine 
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preebitero Georgio primicerio et vicario eeclesie Bpalatensis, quod per me 
notarium et cancellarium substitutum exemplari et in paucam formam 
redigi faceret quoddam breve apostolicum, cuius tenor de verbo ad ver¬ 
bum inferius annotatur. Ipse vero dominus vicarius iam dictus, precibus 
et instantia prefati domini fratris Nieolai motus, commisit mihi notario 
et cancellario prodicto, quatenus dictum breve apostolicum auctoritate 
sua tranaaeriberem et transscriptum etiam exhiberem. Tenor autem ipsius 
brevis talis est: 

Dilecto filio vicario ordinis minorum de observantia provinde bosniens. 
Pius pp. JL Dilecte fili, salutem et apostolicum benedictionem. Optat 
dilectus filius comes Murtinus Senie in conventibus fratrum minorum de 
observantia castrorum Gerzath et Brinie modrusien*. et senien. dioces. 
religiosos locari, qui ubi fidi sint et grati, nec id ab re se cupere dicit. 
Hinc timet, nisi tales fuerint, maximum sibi preiudicium generari, cum 
in confinibus sui dominii consistant Nos etiam ea in re eidem consiti 
morem gerendum putamus, eum asserat, se ipsos conventus edificasse ac 
plura illis bona contulisse. Suis igitur supplicationibus annuentes, man¬ 
damus tibi in virtute sancte obedientie, quod in eis conventibus tales 
religiosos locare studeas, qui Deum timeant ac eidem comiti grati sint 
et accepti. Id si feceris placebit nobis, si vero secus egeris, cogemur nos 
alia adbibere remedia. Datum Bome apud s. Petrum sub anulo piscatoris 
die decimo septimo Maii, moocolxiii, pontificatus nostri anno quinto. Jo 
Baptista. Actum Spalati in domo prefati domini vicarii spalaten. presen- 
tibus venerabili viro domino Joanne Nicolai, canonico spalaten. et Matbeo 
Petri testibus habitiB et rogatis. 

f Ego Leonardus Montagna veronen. publicus apostolica et imperiali 
auctoritatibus et communis Spalati nec non curie archiepiscopalis juratos 
notarius et cancellarius de mandato prefati domini Georgii vicarii spala- 
tensis et ipso suam auctoritatem interponente, prodictam breve aposto¬ 
licum exemplavi et publicavi, qui presens fui ia omnibus supradictis et 
ipsum originale vidi ac indici prefato ae testibus supradictis ostendi, ex¬ 
posui et perlegi et coram ipsis cum ipso originali predictum exemplar 
auscultavi et concordare vidi. 

Ex exemplo in tabnlar. conveni minor, treaten. in Croatia. 

MLDL 1463, 13 Juli, Yenetiis. 

Aloysio Lanredano, capit&neo generali maris notum fit, quod Turea 
intraverit in Bosnam, eam subjugaverit et regem ceperit, ulterius forsi- 
tam progressurus. 

Ljubii: Lia tine X, 247. 

MLX. 1463, 14 Junii, Venetiis. 

Christopborus Mauro, dux Venetiarum, dominis Florentinis refert: 
^miserabilem regni regisque bossinensis calamitatem... Turchorum prin¬ 
ceps, nndecnnqne coactis copiis et numeroso instructo exercitu, regnum 
ipsum Bossinae est agressus... regem ipsum captivum misere detinet et 
foedissime tractat.. .* 

Matm i n : Mearam, hiator. Skvor. mer. I, 532. Idam annatat aamna pontital. 

: Ltatina X, 250. 
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MLXI. 1463, Venetiis. 

Respublica Venetiorum ad imperatorem Romanorum scribit de calamitate 
regni Bosne, deque suprema necessitate tam immanem hostem bello 
adoriendi et ex Europa pellendi. 

Serenissimo domino imperatori. Litterae imperatoriae maiestatis vestrae, 
quibus humaniter superioribus respondetur nostris, ad nos perlatae sunt. 
Omnia, quae ipsis graviter et ordine continentur, accurate accepimus. 
Dolorem, quem maiestas vestra animo concepisse videtur ob molestissi¬ 
mum et infaustum nuntium calamitatis regni et regis Bossine, nos facile 
agnoscimus. Quis enim Christiano charactere insignitus non ex animo 
doleat? quis temperare lacrymis possit, si videat Christianos partim imma¬ 
niter a barbaris trucidari, partim in servitutem fedissime trahi, et pro 
hostis impurissimi libidine indignissima queque pati? tanto voro acrius 
cesareae maiestati hac admordere animum vehementiusque pulsare debent, 
quanto maiore sublimioreque amplitudine excellit et praestat 

Nos, serenissime imperator, plerisque documentis et inditiis rerum 
explorare potuimus, quod hostis teterrimus et tyrannus sevissimus animo 
volveret, quorsum aspirare anniteretur. Nunc vero longe id nobis planius 
et exploratius esse potuit, ut nulla ratione amplius esset nobis dissimu¬ 
landum et tempus longius protrahendum sine ingenti periculo non modo 
rerum nostrarum, verum quoque reliquorum Christianorum. 

Tot igitur insidiis, tanta dominandi cupiditate insolentissimi hostis 
impulsi et provocati, divino auxilio pie et humiliter implorato, nostris 
viribus ... (classem)... xl triremibus et plerisque aliis onerariis navi¬ 
bus omni machinamentorum genere instructam atque ornatam appara¬ 
vimus; peditatum item et equitatum instruximus et apparatus hos omnes 
ac copias ad littora finitima hostis, salvatore nostro Jesu Christo duce, 
direximus, ut qua potissimum res hostiles offendi posse atque cogitata 
barbari distrahi et turbari animadverterint, eo prope rato ex occasione 
arma inferant et molem belli importent. Credimus opem divinam huic 
iustissime cause affuturam. Non dubitamus, pontificem maximum, pro pie¬ 
tate sua proque paterne et pastoralis cure et sollicitudinis munere, rebus 
omnibus sapientissime prospecturum. Speramus propterea reliquos Chri¬ 
stianos reges et principes et precipue cesaream maiestatem vestram ne¬ 
gotium hoc fidei et causam publicam summa caritate, summa cura, omni 
celeritate et studio suscepturam. Ut tandem Christianorum coactis viribus 
hostes immanissimi et barbari truculentissimi, valitudine undique irretiti, 
sicut diuturne insolentie penas dent, et fugati fnsique Europa (pellan¬ 
tur. Nos pro virili parte rebus omnibus nunquam deerimus, quinimo maio¬ 
rum nostrorum secuti vestigia Christiane religionis libertatem pro viribus 
constanti voluntate et summo tuebimur studio. 

T&bular. vatic&n. cod. mss. politicorum XCVII, foL 1. 

MLXII. 1463, 3 Julii, Tibure. 

Pius PP. H. reformatoribus Bononiae nuntiat cum dolore: Maumethes 
Tureorum... „novissime Bosne regnum occupavit, et capto rege, quod 
lugendum est, ulterius impetus sui conatus extendit, superatisque Bosne 
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claustris in Illyricum usque, et prope Dalmatie littora, h. e. ad Italiae 
portas, gloriabundus arma intulit.. 

Mdkaleo: Mon. bist. Slav. merid. I, 809. 

MLXIU. 1463. 

Pius PP. IL in suis litteris, ad universos Christianos vulgatis, inter 
cetera scribit: -Hoc anno (Turd) Bosniam invaserunt univenumque 
regnum sibi subiecerunt.. (et Stephanum), qui salutem pactus sese dedi¬ 
derat, cum patruo suo, Mahometes ipse, humano sanguine insatiabilis, sua 
manu, ut fertur, iugulavit.. 

Fray: Annat r. Hnng. P. IU, p. 299. Katona: Hiator, critic. r. Hnngar. tom. 
XIV, p. 642. 


MLXIV. 1463, 13 Julii, Ragusii. 

Rector et consilium Ragusii Nicolao Gundulid legsto suo committunt, 
ut pro corpore s. Lucae, quod fratres Frandscani in Polize tenent, Ra- 
gusium deferendo assensum IvaniS Vlatkovid, vojevodae, obtineat 

Baiki: Bad. knj. L p. 159. 

MLXV. 1463, 13 Julii, Ragusii. 

Rector et commune Ragusii rogant IvaniS Vlatkovid, ageret, ut corpus 
a Lucae, prout fratres Frandscani Bosnenses facere intendebant, Ragu- 
sium deferatur. 

Baiki: Bad knj. I, p. 159. 

MLXVI. 1468, 19 Julii, Scutari. 

Melchior de Imola, armorum in partibus Albaniae gubernator gene¬ 
ralis, marcbionisse Bengarde de Gronzaga scribit, quod Tureorum impe¬ 
rator occupata maiori parte Bosnae et relicto ibi exerritu 20.000 militum 
inde discesserit in Serbiam in locum ; Sighinicza a (Sjenica), Scutari dua¬ 
bus diebus distantem, hicque substiterit 

Makuiev: Hct. cnoxeampi jyacBHx CUoesa» H, 26. 

MLXVH. 1463, 1 Augusti, Venetiis. 

Mittatur orator ad ducem Stephanum et eius filium Ladislaum et 
Scanderbegum, qui de „ conditionibus statuum et rerum eorum “ referet, 
et s dissensiones inter eos" componet. 

Ifubii: Listine X, p. 26L 


MLXVm. 1463, 25 Augusti. 

Maria, Stephani regis Bosnae vidua, requirit IvaniS VIatkovid voje- 
vodam, ut corpus s. Lucae iam Veneti as translatum, ad se remitti curet, 
nam rex Hungariae pro illo tria aut quatuor castella se daturam esse, 
pollicetur. 

Baiki: Bad knj. I, p. 160. 
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MLXIX. 1463, 26 Aigvsti, Venetiis. 

Antonio de Priolis, „ oratori designato ad dueem s. Sayae Stephanum“, 
committitor, ut primum Spalati capiat ^informationem de statu et con¬ 
ditionibus provincie Bossine: quot in ea Turei sunt... et cuius aucto¬ 
ritatis ac virium est unusquisque illorum Bosainensium, qui Spaletum 
profugi se receperunt, et inter ceteros hic, qui apud nos est, nomine 
Ivanis..illos „bonis verbis contentos facere procurabit*. Dud Ste- 
phano exponet „dolorem* ob „ oppressionem, quam immanissimus hostis 
fidei ei statuique suo post regni Bossine excidium regisque trucidationem 
inferebat*. Bosna posset recuperari, si dux „ceterique domini et barones, 
qui auctoritatem et vires habent, huic negotio incumbant*; vicini auxi¬ 
lium praestabunt. Dissidia inter Stephanum et eius filium Yladislaum 
componat. 

Ijvbii : Ligtine X, 266. 

MLXX. 1463, 4 Septembris, Venetiis. 

Comes Pribisav Vukotid, nuper orator ducis Stephani, cum filiis et 
haeredibus nominatur in civem venetum. 

Lgvbii: Ligtine X, 270. 

MLXXI. 1463, 12 Septembris, Petrovaradini. 

Mathias rex cum Venetiarum duce Christophoro Maure init B unionem, 
inteHigentiam et ligam contra infidum Tureum sub pactis, ut Veneti 
classe 40 triremium via Dalmatiae et Peloponesi, Hungari vero pedestri 
exercitu aggrediantur hostem, sed „nihil Veneti in limite hungarico, 
nihil Hungarus in veneto* inouabunt, neutraque pars sine altera pacem 
inire possit 

J. J. Milltr: ColL diplom. I, 547. Katona: Hiat, erit XIV, 649. 

MLXX1I. 1463, 12 Septembris, Venetiis. 

Vojvodae IvaniS, Venetias advenienti, qui partem insulae Bratiae dari 
sibi petiit, respondeatur, bocce denegari, sed ipsi *et suis ac etiam 
regine* ibidem hospitium offertur; domus Spalati eidem conceditur, item 
duc. 200 annua „provisio* pro oblatis in servitium reipublicae 400 mi¬ 
litibus. 

I<jubi6: Listdne, X, 274. 

MLXXIII. 1463, 15 Septembris, Spalati. 

Andreas Venerio, comes Spalatensis, ducem Venetiarum, quid de cor¬ 
pore s. Lucae eiusque translatione in Bosnam audiverit, informat. 

Baiki: Ead knj. I, p. 162. 

MLxxiv. 1463, 1 Octobris, Romae. 

Pius PP. 11. Florentinos hortatur, ut non denegent auxilium Ragu- 
sinis, qui „ postquam Maumethus Turritorum rex Europam invasit* damna 
et incommoda pertulerunt, et „hoc anno, post captum Bosno r^norn*, 
magno in timore constituti fuerunt. 

Mabuiev : Mon. higt. Slav. merid. I, 518. 



MLXXV. 1463. 

Mathias'rex papae Pio II: n Dum circiter kal. 'Maias, opportune con¬ 
gregato exercitu, castra metatus essem ad ripas Danubii'... non longe 
aberat etiam Tureus magnus cum exercitu magno ... Exploratores nostri 
varium saepe nuncium adferebant: aliis ad castrum Nandoralbense (Bel- 
grad) vallo circumdandum, quibusdam ad praelium nobiscum ineundum, 
alios alio eum tendere asserentibus. At paulo post ambiguitas haec sub¬ 
lata fuit, palamque factum est, invitatum eum a quibusdam proditoribus 
Boznam versus declinare". 

Katona: Hiator, erit. XIV, 578. 

MLXXVI. 1463, 13 Octobris, Yenetils. 

Oratoribus Ladislai, filii ducis Stephani, ad propositionem, ut Veneti 
suscipiant Jmpresiam regni Bossine", respondetur, regem Hungariae istud 
iam fecisse, dum „gentes sue potenter ingresse sunt in Bossinam, et ob¬ 
tinuerunt Jaiciam, erantque in procinctu obtinendi reliquum". Quoad 
insulam Brace, quam petunt, „Ladislaus in hoc nos habeat supportatos." 
Quam primum apta domus pro Ladislao Venedis acquiri poterit, id fiet. 

X, 378. 

MLXXV II. 1463, 19 Octobris, Venetiis. 

Oratori veneto in Hungaria Aimo scribitur, famam, Vladislaum filium 
Stephani „iogressum esse in Bossinam et nonnullas terras et loca obti¬ 
nuisse" nomine reipublicae Venetae, quasi ista praetenderet Bossinam, 
sparsam fuisse ab ipso Vladislavo, veritateque non niti. 

Ijubi6: Lia tine, X, 381. 

MLXXV ili. 1463, 11 Novembris, in civitate Jajce. 

Mathias rex monasterio peb-varadiensi ord. s. Benedicti praefidt 
Petrum monachum claustri b. M. V. de Kolos-monostra. 

Katona: Histor. erit. XIV, 656. 

MLXXIX. 1463, 18 Novembris, Venctils. 

Stephanus, dux s. Savae, per suos oratores reipublicae venetae notum 
facit: Tureum ipsi minari ruinam; se omnia castra, quae castellani pro-' 
ditores Tureis tradiderant, tribus exceptis, recuperasse; eomposuisse se 
dissidia cum filio Ladislao concedendo ipsi qnartam partem sui terri¬ 
torii, verum paulo post tertiam ipsum praetendisse; alium filium suum 
Vlatko felidter pugnasse cum Tureis, occupasseque magnam partem 
regionis, quae ad Pavlovid pertinebat, item sex castra; regionem quoque, 
quae ad Kovafcevid pertinebat et tria castra, quorum unum est penes 
Irebrnicam; flagitat restitui sibi castellum „Homis“ (OmiS, Ahnissa), item 
ari sibi unam B galiam“, quam posset tenere in Narenta. 

Ljubii: Liatine X, 285. 

MLXXX. 1463, 6 Decembris, in Jajce. 

Mathias, Hungariae rex Vladislaum Vukdd vojevodam, Stephani ducis 
Sabbae filium, in suam clientelam recipit etc., quia „quum in aestate 

17 


spom. xxm. 
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proxime praeterita Tureorum imperator eum maxima paganorum multi¬ 
tudine ... regnum ... Bozne hostiliter invadens, interfecto.Stephano 
rege regnum ... in miserabilem redegisset servitutem, ipse (Vladislans) 

seipstun potenter et manifeste ipsi imperatori_hostem . .. constituit 

contra potentiam pugnans 8 . Cui et castra ^Veszela straia" in comitatu 
Uschopye et „Prozor in Rama“ cum adnexis territoriis donat 

Dat In civitate nostra Jaycza in festo b. Nicolai ep. coni ann. 

dom. MooocLxin. 

Katona: Histor. critic. r. Hungar, tom. XIV, p. 657. 


MLXXXI. 1463, 14 Decembris, J^jce. 

Rex Mathias Mathaeo, Nicolao et Petro possessiones ipsorum „in civi¬ 
tate et in circuitu Srebarnicza", e quibus „his diebus proxime elapsis, 
dum Tureorum imperator regnum Bosne subiugasset", eiecti erant, iterum 
confirmat 

Otldch: Diplomatarium p. 620. 


MLXXXH. 1464, 27 Januarii, Dubrava in SIavenia. 

Mathias rex papae Pio n. notum facit, se dum anno elapso „circiter 
kaL Maias* ad recuperationem Bosnae animum intendisset «castrum et 
oppidum Jajca“, obsidione circumdatum occupasse; posteaque „ circi ter 
30 castra" deditione sibi tradita fuisse; «babebamqqe spem indubiam de 
caeteris.... si tempestas hiberna ampliores labores non interdixisset 
Redii ergo ex Bosna". 

Katona: Histor. erit XIV, 666. Idem ferre nuntiat civitati Poaonii. Tdeki: 
Hunyadikora XI, 81. Litterae regis Mathiae 8 Junii 1464 editae (ibid. 88—9) sunt 
•Emerico de Zapolya gubernatore regni Bosne et Dalmatia, Groatie et Slavonie 
bano«. Eidem » Bosne gubernatori t directae sunt litterae 18 Octobris 1464 (ib. 95). 

MLXXXIil. 1464, mense Februario. 

Stephanus, dux s. Sabae etc. comes Drini et magnus vojevoda regni 
Bosnae, fatetur se accepisse a Ragusio foenus pecuniae olim per ducem 
S&ndal depositae. 

MMoiii: Monnm. serbic. p. 492. 


MLXXXIV. 1464. 

Rex Mathias papae Pio n. conqueritur, frustra adexpectari subsidia 
sibi promissa; se voluisse primum aggredi hostem; „nunc autem hostis 
prior plagam intulit et ad ipsa prope vitalia penetravit; Boznam quippe, 
totius Christianitatis, ut ita dicam, elavem et portum, gravi meo labore 
nuper recuperatam, rursus invasit, et omnia illa castra, apud manus 
nostras habita, semel obsedit, que tali vi ac tantae multitudini diu resi¬ 
stere non possunt...“ 

Katona: Histor. critic. XIV, 784. 



MLXXXV. 1464, 2 Martii, Venetiis. 

Eligitur ad regem Hungariae orator Franciscus Justiniani, qui cum 
Jo&nne Aymo regi nomine dominii veneti congratulabitur de „prospero 
eius suceessu in Bossina“. 

Ljubic: Lis tine X, 298. In commissione data 12 e. m. fatis oratoribus offeruntur 
regi «pulveres a bombarda*, quibus «loca sua Bossine» indigent, de illis, qui Spa- 
leti et Bibenid asservantur. Ibid. p. 301. 

MLXXXVI. 1464, 6 Aprilis, Jadrae. 

Fr. Marinus de Kurcula, vicarius Bosnae, et in negotio promulgandae 
expeditionis cruciatae in Tureos commissarius, Helenae filiae Sitnonis de 
Grisogonis certos favores spirituales confert . 

Pateat universis Christi fidelibus praesentes litteras inspecturis, qua¬ 
liter ego fr. Marinus de Corzola, ordinis minorum de observantia, vicarius 
Bosnae, ac reverendissimi in Christo patris et domini, domini Bessarionis, 
sacrosanctae romanae ecclesiae cardinalis, patriarchae Constantinopolitani, 
sedis apostolicae legati de latere, commissarius in Dalmatia, Bosna et 
Chroacria super cruciatam, concedo tibi Elenae filiae domini Simeonis 
de Grisogonis, eo quod de bonis a Deo sibi collatis adiutorium pro sacra 
expeditione sanctissimae cruciatae propriis manibus libras tres contulisti, 
ut possis et valeas confessorem idoneum tibi eligere, qui te ab omnibus 
peccatis tuis et criminibus absolvere valeat, et casibus apostolicae dispo¬ 
sitionis reservatis semel in vita dumtaxat et in sinceritate fidei et uni¬ 
tate sanctae romanae ecclesiae, et obedientia ac devotione summi ponti¬ 
ficis Pii PP. II. et successorum suorum canonice intrantium et perma¬ 
nentium in mortis articulo plenariam indulgentiam concedere valeat. In. 
cuius rei testimonium praesentem scripturam fieri mandavi, impressione 
sigilli, quo in similibus utor, munitam. Datum Jadrae anno Domini. 
moocclxiiii. sexta die Aprilis, tempore sanctae cruciatae. 

Ex Antonii Pantilii «Istoria eccleaiastico-profana di Corzola» edidit Vid Vuleti4 
Vukasovid in Glasnik jugoslovj. Franjevaca» Sarajevo god. 1889 br. 7 str. 119. 

MLXXXVII. 1464,11 Augusti. 

Gerardus de Collis refert, iuxta litteras Jadera obtentas, bis mille 
Tureorum Jajcae trucidatos fuisse per quendam capitaneum Hungarum; 
regem finvium Savum transiisse, atque eum 12 Augusti adexpectari in 
Bosna cum exerdtu 40—50.000 militum. 

tfakuiev: Hcr. cnoxemu^B jyacHHx CtOBena 'H, 233. Ipse sub 22 Octobris refert, 
Tureos Jajee deseruisse. 

MLXXXVHI. 1464, 12 Augusti, Venetiis. 

Nobiles Bosinenses Venetorum „subsidium pro reaquirendo regno Bo¬ 
ise implorant, illudque tam suo quam aliorum nobilium nomine offe¬ 
runt*, seque „nullum alium dominum velle nisi venetum dominium, et 
si non admitterentur, subigent se ditioni Tureorum*; petunt praeterea,* 
it respublica oratorem mittat „ad ducem Stephanum et ad alios dominos 
artium illarum". 

Ljubic: Listine, X, 261. 
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MLXXXIX. 1464, 7 Septembris, Pasmanii. 

fratres vicariae Bosnae et Dalmatiae in capitulo congregati, praeside 
fr. Marco Bononien. vicario generali ordinis, recipiunt et approbant de¬ 
cretum generalis capituli Assisiensis de unione vicariae Bosnae et Dal¬ 
matiae sub uno superiore vicario fr. Bemardino Aquilano etc. recensen¬ 
tur nomina vocalium capituli Pasmaniensis. 

Universis et singulis in Christo patribus venerandis et ceteris fratri¬ 
bus ordinis minorum de observantia presentibus et futuris presentes lit¬ 
teras inspectaris, frater Marchus de Bononia, eiusdem ordinis nec non 
reverendissimi patris generalis, qaoad fratres de observantia nuncupatos, 
partium cismontanarum vicarius generalis immeritus, salutem et pacem 
in Domino sempiternam. Cam olim inter duas familias ordinis nostri, 
bosnensem videlicet et dalmatmam, lis quedam et controversia propter 
commixtionem nonnullorum locorum dictarum familiarum suborta fuit, 
nec summos pontifices pro tempore existentes latuit, recolende memorie 
Pius, papa n. bis finem volens imponere et paeem ac concordiam con¬ 
ferre, quoddam breve direxit vieariis genendi et provincie ac ceteris 
fratribus, in capitulo generali proxime celebrato in sancta Maria de An¬ 
gelis extra Assisium congregatis 1 , cuius tenor talis eat etc. (copam habeo 
apud me). Fratres vero in dicto capitulo congregati mandato summi pontificis 
parere volentes determinarunt unam provinciam fieri et de cetero esse 
ex supradictis familiis Bosne et Dalm&tie; ae venerandum patrem fratrem 
Bernardinum aquilanum, in vicarium eiusdem provincie novitus institute 
tenore brevis instituerunt, cui ego idem frater Marchus omnem auctori¬ 
tatem et facultatem concessi pariter et commisi, sicut patet in patentibus 
litteris meis sigillatis et registratis. 

Idem vero vicarius frater Bernardinus ad prodictam provinciam n 
conferens provinciale capitulum utriusque familie in loco Paemani, custodio 
sancti Hyeronimi, ultima die Augusti congregavit, ad quod nutu divino, ut 
puto, applicui et in eodem ego idem presens ac presidens fui, cum tamen 
intenderem toto affectu Siciliam navigare. In hoc autem capitulo infra- 
seripta determinata sunt de patrum voluntate; in quo diffinitores fuerunt: 
frater Phylippus de Bagusio, frater Marinus de Corsula, frater Franciscos 
de Hyadria et frater Masseus de Sibinicho, in primis videlicet, quod ex 
sepedictis duabus familiis, Dalmatie scilicet et Bosne, una provincia sit 
atque vocetur. Item ex omnibus locis olim provincie Dalmatie constitute 
sunt due custodis scilicet: Arbi, que habet locum Arbi, locum Vegle, 
locum Robinii et locum Pirrani; item custodia C&thari, in qua continen¬ 
tur : locus Cathari, locus Antibari et locus Alexii; custodie vero sancti 
Hyeronymi iam diu institute supraaditus est conventus Hyadrensis; cu¬ 
stodio Stagni supraadditi sunt conventus: Bagusii et locus Daxe; locus 
quoque Les(i)ne supraaditus est custodie Cethine, sicut locus Corsathi 
adiunctus est eustodie Corbavie. Item decretum fuit, quod fiat novum 
sibilum per omnia sicut olim sigillum vicarie Bosne, nisi (loco) quod 
in brevi, in quo scriptum est sigillum vicarie Bosne, scribatur: sigillum 


1 Capital, generale Aesisii habitam 20 Maii 1464. 



provincie Bosne et Dalmatie. Item quod guardianus conventus Hyadrenste 
eum suo discreto canonice et secundum consuetudinem ordinis et familie 
electo habeant de cetero in capitulis provincialibus vocem sicut custodes. 
Verum quia in brevi continetur, quod sub pena excommunicationis late 
sententie omnes fratres supradictarum familiarum unioni prefate sine 
contradictione consentiant, ac in prefato capitulo generali determinatum 
fuit, quod eandem unionem acceptantes sub cura et regimine familie 
nostre cismontane protegantur et foveantur, et nolentes adherere et pre- 
ceptis et determinationi supradictis obtemperare recusantes a familia 
nostra predicta procidantur. Que et (sic) omnia et singula, celebrato 
supradicto capitulo, me accedente una cum venerabili patre fratre Angelo 
de Bulseno ad pedes summi pontificis eidem enarravi, et summus pontifex 
annuit et oraculo vive vocis omnia approbavit. Hine est quod ego frater 
Marchus supradictus volens, ut teneor, voluntatem summi pontificis et 
determinationem iam dicti capituli generalis executioni demandare, pre- 
dpie et mando omnibuB et singulis fratribus presentibus, absentibus et 
futuris dicte provincie supradictarum familiarum, quod dictam unionem 
acceptent et in eadem perseverent ad meritum obeaientie salutaris et in 
virtute spiritus sancti. Omnes vero qui accepta(verint) dictam unionem 
et hactenus fuerunt et sunt in protectione familie, protegere atque fovete 
intendo in futurum. Contra illos autem, qui huic sancte et benedicte 
unioni non assenserint vel contradixerint, post terminum congruum et 
sufficienter prefixum procedetur, ut continetur in brevi suprascripto et ib 
capitulo generali determinatum est ut supra. Item vero, et eo casu, quo 
fratres prefate custodie Stagni, qui hactenus nonnullis suis rationibus 
unioni supradicte non adheserunt, si tali unioni sepedicte contradicent, 
declaro ex nunc, prout ex tunc, quod loca dicte custodie olim prefate 
vicarie Bosne, videlicet: conventum Stagni, locum de Slano, locum Umble 
et locum Canalis, quem Stagni locum nunc de facto et non de iure 
tenent et inhabitant, spectare et pertinere ad prodictam provinciam Bosne 
et Dalmatie novitus institutam, cum et ipsa loca per eosdem fratres 
vicarie Bosne fuerunt hedificata et per eos semper possessa, recta et 
gubernata; quam quoque declarationem etiam facio auctoritate summi 
pontificis, reverende memorie Pii pape II concesse et commisse (sic) capi¬ 
tulo generali proxime celebrato, ut patet in quadam bulla eiusdem con¬ 
cessa rectori et consilio ragusino, cuius copiam in registro familie nostre 
registrari feci, et auctoritate mihi oraculo vive vocis concessa a pro¬ 
dicto capitulo super dispositione dictorum quatuor locorum. Si autem 
procurante diabolo hec sancta unio dissolvetur, quod absit, tunc et eo 
casu declaro supradicta quatuor loca custodie Stagni, olim vicarie Bosne, 
ad eandem vicariam pertinere et spectare; conventum vero Hyadrensem 
et locum Lesne ad provinciam Dalmatie pertinere; nec non et sigilla 
dicte olim vicarie et provincie Dalmatie reservata apud patrem vicarium 
provincie supradicte reddantur utrique familie. Ne autem supradicta obli¬ 
vioni tradantur et propter hoc periculum aliquod adversus hanc factam 
unionem resultare possit, in scriptis patentibus redigi feci hec omnia ad 
dictam unionem spectantia, ac officii sigillo magno, quo utor, muniri feci, 
nec non coram omnibus patribus presentis capituli ac ceteris fratribus 
in eodem capitulo existentibus publicari feci, ut omnes tam presentes 
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quam absentes hains unionis notitiam habere valeant Quas etiam litteras 
reservandas, ipsi venerando patri vicario Dalmatie et Bosne tradidi easque 
in familie nostre registro registrari feci, additis hominibus omnium fra¬ 
trum vocalium in eodem capitulo existentium. Datum in loco Pasmani 
die vn Septembris 1464 tempore celebrationis capituli provincialis. 

Infrascripta sunt nomina fratrum vocalium in capitulo Pasmani cele¬ 
brato 1464. In primis videlicet de vicaria olim Bosne: Gustos Bosne 
fr. Marinus de Corzula. Discretus eius fr. Phylippus de C(r)ouacia; sup¬ 
pleti (sic). Custos Cetine fr. Phylippus de R&gusio. Discretus eius fr. Ni¬ 
colaus de Stagno. Custos Stagni fr. Franciscus de Bagusio. Discretus eius 
fr. Stephanus de Corzula. Custos Groben fr. H' lyas de Stagno. Discretus 
eius fr. Augustinus de t(er)ra Humie, supileti. Custos Corbauie fr. Luchas 
de Cetina. Discretus eius fr. Michael de Ollamoq (sic). Custos sancti 
Byeronimi fr. Joannes de Vngaria. Discretus eius fr. Stephanus de Vnga- 
ria. Custos Jaiza fr. Helyas de Yposega (sic). Discretus eius fr. Matheus 
de Hyadra suppletus. Custos Vsore fr. Antonius de Bagusio. Discretus 
eius fr. Ladislaus de Sdavonia, suppleti. 

Provincie olim Dalmatie vocales: Fr. Franciscus de Hyadra guardia- 
nus conventus Hyadre. Fr. Marinus de Scrissa guardianus Arbi. Fr Christo- 
phorus de Axbo guardianus Vegle. Fr. Gregorius de Sibinicho guardianus 
Bubinii. Fr. Augustinus de Hyadra discretus Hyadre. Fr. Baptista de 
Sibinicho discretus Arbi. Fr. Masseus de Sibincho discretus Cathari. 
Fr. Martinus de Vegla laicus discretus Vegle, suppletus. Fr. Pacificus 
de Citanova, gvardianus Cathari. Fr. Nicolaus Polisanus pro gvardiano 
Pyrrham. Fr. Honofrius de Sulmona pro gvardiano Antiberi (sic). Fr. 
Joannes de Arbo pro gvardiano Allexii. Fr Donatus de Hyadra pro 
discreto Bobinii. Fr. Baphael de Sibinicho pro discreto Antiberi. Fr. Fntn- 
ciscus de Arbo pro discreto Pyrrhani. Fr. Joannes de Sibinicho pro 
discretto Allesii. 

Tabular. v&tican, Cod. maa. armar. II, nr. 23 fol. 65. 

MXC. 1464, 8 Septembris, Pasmani!. 

Fr. Marcus a Bononia, vicarius generalis, hortatur fratres reipublicae 
ragusinae, ut consentiant actis capituli pasmaniensis , quod si vero con¬ 
sentire detrectaverint eos, servatis de ture servandis, excomunicandos et a 
familia omnino praescindendos declarat. 

Venerabiles in Christo patres et fratres dilectissimi cum commenda¬ 
tione salutem in Domino sempiternam. Ad sedandum nonnullas discordias, 
que inter familiam vestram et bosnensem hactenus fuerunt, recolende 
.memorie Pius papa H breve quoddam capitulo generali presenti anno in 
sancta Maria de Angelis celebrato direxit, in quo fratribus capituli pre- 
.cipitur, quatenus de duabus provindis una fiat, voceturque provincia 
Bosne et Dalmatie, et quod unus vicarius Italicus proficiatur eidem per 
vicarium generalem et diffinitores capituli genendis, quodque omnes 
fratres presentes et futuri dictarum familiarum huic unioni consentiant, 
contradicentes vero ipso facto sententiam excommunicationis incurrant. 
Fratres vero capituli generalis mandato summi pontificis parere volentes, 
venerabilem virum, fratrem B er nardinum aquilanum in huiusmodi vica- 
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rium degerunt, determinarunt que, quod, qui huic unioni non assentirent, 
a familia precidentur (Bic); item quod dispositio quatuor locorum vide¬ 
licet conventus Stagni etc. in dispositione vicarii generalis ponentur. Idem 
vicarius denique ad vestram provinciam se conferrens omnes fratres 
utriusque familie in loco Pasmani, custodie s. Hyeronimi, per obedientiam 
convocavit; vos vero prefato vicario et mihi vobiscum presentialiter con¬ 
stitutis nec non et consilium ragusine civitatis nonnullas rationes alle¬ 
gantes hanc nnionem differre et ad dictum capitulum non adstringere 
postulastis. Ego vero precibus postulantium annuere volens, quo ad vos 
dictam unionem suspendi et ad dictum capitulum vere non adstrixi. Nunc 
vero, ut faciam, quod ad meum pertinet officium, vos pateraali affectu et 
amore precor et exhortor et mando per obedientiam salutarem, quatenus 
hanc unionem eum multa pace et caritate utriusque familie executioni 
mandatam in presenti capitulo amplecti et acceptare velitis; quod si 
feceritis, tanquam veros et bonos filios nostre familie accepto et amplector 
ut olim. Sin autem, quod absit, predictam sanctam unionem acceptare 
nolueritis et in vestra pertinacia persistere volueritis, tunc iustum vobis 
terminum assigno, unum mensem pro primo termino, secundum pro se- 
eundo, et tertiam pro tertio et peremptorio; quo elapso ex nunc aucto¬ 
ritate summi pontificis vos excommunicatos esse declaro per presentes et 
auctoritate familie mihi hac in parte commisse, a nostra familia declaro 
esse precisos; nullum conventum, nullum adiutorium, nullum favorem, 
nullamque protectionem in nostra familia ulterius habere sperantes. 

De quatuor vero predietis locis, que per summum pontificem in dispo¬ 
sitione generalis capituli posita sunt, et per capitulum generale in po¬ 
testate mea redacta, quod mihi visum fuerit iustum et honestum vobis 
prefatam unionem non acceptantibus suo tempore faciam. 

Datum Pasmanii ut supra die vm Septembris 1464. 

Insuper terminum supremum superius vobis appositum declaro a die 
harum receptionis debere inchoari. 

(A tergo): Venerabilibus in Christo patribus et fratribus dilectissimis 
ord. minor, in conventu s. Francisci de Ragusio et in ceteris locis circa 
Ragusium et custodia Stagni tam guardianis quam subditis commorantibus. 

T&bular. vatiam, cod. mss. ann&r. II, nr. 28 foL 64. 

MXCL 1464, 22 et 28 Septembris item 8 Octobris, Bidae. 

Orator venetus Gerardus de Collis refert, iuxta litteras in Jajce datas 
Tureum eum magno sui damno recessisse. 

Idem litteris 28 Septembris refert, regem Mathiam cum 17.000 equi¬ 
tum, 6000 peditum et 7000 crucesignatorum transiisse Savum, expedi¬ 
visse 20000 militum in Bosnam contra Tureos, ipsum vero cum residuo 
exereitu profectum esse ad Smederevo. 

Litteris 8 Octobris nundat, tria castra in Bosna regi semet sponte 
dedisse; imperatorem Tureorum cum suo exereitu stare medium inter 
Bosnam et Serviam. 

Makulev: Hcr. cnoxemopi jyxann. CUoBeju II, 161. 
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Mxcn. 1464, 8 Octobris, Venetiis. 

Respublica veneta „summo pontifici" notam facit, quod pecunia, 
quam pontifex regi Mathiae in subsidinm miserat, via Jaderae trans¬ 
posita fuerit; refertque victoriam a rege reportatam „apud Jaizam, ubi 
truculentissimus Christiane fidei hostis, Tureorum tyrannus, turpissime 
reiectus et fugatus" est. - 

iQubit: Listine X, 316. 

MXOm. 1464, 29 Decembris, Budae. 

Orator venetus Antonius Guidoboni refert, iuxta litteras e Slavonia 
acceptas, regem Mathiam occupasse in Bosna castrum Jajce et totam ferre 
Bosnam; ducemque Stephanum recepisse omnia loca sua exceptis tribus 
castellis; ipsius ducis Stephani oratorem, Antonium de Prioli, advenisse, 
qui refert, quod ante recessum suum fatus dux perceperit a suo fratre 
litteras, in quibus ipsi annunciant cladem eiusdem bassae in confioio 
Bosnae cum eiusdem basse et 3000 Tureorum captura. 

Maku§tv: Hct. cnoMeHHipi jyacmix CUoBeHa II, 159. 

MXCIY. 1464. 

Mathias, rex Hungariae, cuidam cardinali scribens eonqueritur, quod 
Ferdinandus Neapolitanus Bosnam turbare tentet; qui a filiis ducis Ste¬ 
phani „castrum novum (Novi), ducalem ipsorum sedem (petit) sub hypo¬ 
theca quatuor suorum castrorum in regno Neapolitano, et sub spe resti¬ 
tutionis, quum regnum Boznae possidebit..." 

Katona: Hiator, critae, r. Hnngar. tom. XIV, p. 739. 

MXCV. 1464. 

Mathias, Hungariae rex, imperatori Friderico significat, „quod impe¬ 
rator Tureorum per 30 dies obsedit et vehementissime oppugnavit in 
regno Boznae castrum Jaicza; pariter et omnia castra in nostris mani¬ 
bus habita". 

Katona: Hiator, critic. r. HungaT. tom. XIV, p. 723. 

MXCVT. 1465, 17 Februarii, Venetiis. 

Committitur collegio, ut oratori „Ladislai, filii illustris comitis Ste¬ 
phani s. Save", qui „nonnulla8 res" petit, respondeat. 

Ijubic: Listine X, 320. 

MXCVH. 1465, 18 Februarii, Budae. 

Mathias rex Venetiarum duci scribit, ne sinat se a Tureo seduci, 
qui teste Joanne Aymo pacem cum Venetis praetendit Turea simulat 
pacis amorem, sed n sub tegumento pacis commune bellum parat, auget, 
coemit, atque etiam, ut omnino recuperet Boznam, multa ad hoc et 
magna molitur ...” 

Katona: Hiator, erit. XV, 43—6. 



MXOVUI. 1465, 1 Martii, Yenetiis. 

Quum .capitula compositionis" inter ducem Stephamun et filiam eias 
Ladislaum .nullam penitas executionem habuerint", immo sint .omnia 
in maiori discordia, qaam unquam fuerunt": eligatur orator, qui utrumque 
adeat et .differentias" componere tentet. 

Idvbii: Lis tine, X, 308. Eidem oratori 10 Maii assignantor expensae. Ib. p. 324. 

MXCII. 1465, 30 Martii, Novesolii. 

Mathias rex suo apud Venetos nuntio notificat, Tureas bellum pa¬ 
rare; suis ducibus mandasse, ut .partes inferiores Hungariae vastent et 
in reditu castrum Nandoralbense (Belgrad) obsidione cingant". In Servia 
prope Zenderov (Smederevo) nuper castra metati sunt; „ sequi eos velle, 
dicitur, propediem Tureus (sultanus) in penona propria et filius maior, 
ea intentione ut Nandoralbam hac aestate expugnet, Serviam totam occu¬ 
pet, et castrum Jayza Boznamque recuperet. Taedet, inquiunt, vitae 
suae, nisi daobus his loeis, Nandoralba et Jayza, e vestigio potiatur, 
quorum primum ad Hungariam, Bohemiam et Poloniam, alterum ad Dal¬ 
matiam, Istriam, Italiam et Alemaniam sibi ianuam futuram putat*. Nan¬ 
doralba munitur. „Ad Boznam, propter occupationem magni Emerici guber¬ 
natoris in partibus superioribus, alios capitaneos disposuimus, et eos 
cum gentibus armigeris illuc propediem missuri sumus". 

Katona: Hiator, erit XV. 47—9. 

MG. 1465, 3 Julii, Venetiis. 

Jacobo de Bona Raguseo respondeatur, quod non posset tuta pax 
cum Tturco concludi, .nisi haberemus Amoream et Mithilenas, et regi 
Hungarie daretur, quod sibi restat de Bossina". 

Igubii: Liatine, X, 316. 

MCI. 1465, 16 Septembris. 

Stephanus dux s. Sabae foenora a Bagusinis se per vojvodam Ste- 
phanum Sracinovid et et diae. Sanko accepisse fatetur. 

Dr. Fr. Mtkloiii Monam, aerbica, p. 492. Alia percepit per chriatiannm Tvr- 
diaav et Badoje Srdevid et diae. Badoje DobroSerid die 6 Dec. Ibid. 

Mcn. 1465, 17 Septembris, Venetiis. 

Scribitur Stephano duci s. Savae: .Audito hoc die, castellum Novum 
excellentiae vestrae in maxima angustia reperiri, et non parum pericli¬ 
tari, ne in alienas manus deveniat", ne hoc fiat, subito missam fuisse 
„ad illa maria triremem". 

Ijubii: Liatine, X, 336. 

MCIII. 1465, 2 Octobris, in vado Savl. 

Mathias rex Paulo PP. II rescribit* se ipsius litteras per Marcum 
hininiensem episcopum percepisse. .Nescio, unde illa fama Romae in- 
rebuerit, Tureum primo vere Boznam et illyricos fines ingressum; ego, 
ui vicinior hosti sam, affirmare ausim, Tureum ipsum hoc anno.in hunc 
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usque diem ne alterum quidem pedem Constantinopoli protulisse; in 
Bozna vero non alios Tureos fuisse, quam qui fere continuo et ab antiquo 
esse solent; in Illyrico autem ne unum quidem, nisi forte captivum... 
Anno sequenti Mabometum ipsum, ubicunque circa Hellespontum reperiri 
poterit, vestigabo.. 

Katona : Hiator, erit. XV, 35—40. 

MCIV. 1465, 2 Octobris, in vado 8avi. 

Mathias rex Venetiarum duci exprobrat: n quomodo se fraternitas 
vestra de quibusdam terris seu locis, in regno nostro Boznae constitutis, 
intromittere vellet, vel iam de facto intromisisset", quod fit „contra 
mutuas conventiones nostras et foedera". 

Katona : Hiator, erit. XV, 54. Feria 5 post festum oo. as. idem rex morabatur 
»prope villam Maalino in descensa nostro exercituali». Ibiil. p. 93 cf. Ljuhic ; L i? tine 
X, 343. 


MOV. 1465, 12 Octobris, Venetiis. 

Jacobo Marcello, comiti Spaleti: „De negotio Narente et Craine, cre¬ 
dimus, vos accepisse loca illa scitu et voluntate illustris ducis Stephani"; 
verum ut illa conserventnr, „sit praesto Cbristopborus de Priolis, qui 
reperitnr in mari catharensi"; „de negotio castelli Novi* proxime deci¬ 
dendum; quae sit de hocce „mens ducis Stephani", scitu opportunum 
foret; „oblatio Xarcbi Vlatcovich interficiendorum 600 Tureorum", placet, 
„si effectum habuerit". 

Ljubic : Listine X, 337. 

MCYI. 1465, 13 Octobris, Ragusii. 

Yladisav, dominus terrae chlmensis, testatur se a Ragusinis medio 
vojvodae MiloS RaSkovid et diae. Yladisav accepisse creditum mille hyper- 
perorum. 

Dr. F. MikloSit: Monum. Serbic. p. 493. 


MCYII. 1465, 2 Novembris, Brod ad Mavnm. 

Mathias, rex Hungariae, fratri Alexandro Ragusino, ord. s. Bened. 
quosdam pagos in terra Chlmensi, Supis Lukti, Trebinje, Dracevica et 
Popovo, donat. 

Dr. Fr. MihloH6: Monum. serb. p. 494. 


MCVIU 1465, 25 Novembris/ Venetiis. 

Eligatur orator „ad Stephanum ducem s. Save“. Oratoribus N&rentae 
respondeatur, quod ut in subditorum venetorum numerum recipiantur 
incolae Narentae, necesse sit, „ut in boc concurrat voluntaB et expressus 
consensus illustris d. ducis Stephani". 

Ljubi6 : Listma X, 345. Jam 6 Decembris annonciatur oFrancisco Venier in 
Ungaria, ducem Stephanum suum assensum dedisset Ibid. p. 343. 
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MCIX. 1466, 1 Januarii, Ragusii. 

Comes Ylatko PopoviC, propinquus comitis Brajlo TezaloviC et filiae 
eius Elafcae, testatur, se accepisse quoddam tributum, quod Ragusini olim 
dictae Ela$ae, qua haeredi comiti Brajlo pendere solebant. 

Idem Vlatko Popovid fatetur se 25 Aprilis 1466 et 3 Februarii 1468 
accepisse competentes proventus. 

Dr. Fr. MikloHd: Monam, serbica, p. 496. 


MCX. 1466, 27 Jannarii. 

Gerardus de Collis Venetiamm duci scribit de discordiis inter ducem 
Stephanum et filium ipsius seniorem Vladko, qui .per sdegno de una 
femina fugi dal padre, et and6 con lo Turcho, et conduxi li Turchi in 
Bosna, et fece rebelare quasi tutto lo stato dei padre**. Vedando lo ducha 
non potere resistere, essendo reducto in Castelnovo a canto Ia marina, 
fece uno accordo con il re d’Ungaria de darii quello pocbo stato, gli era 
restato, e 100.000 duc. con questo, chel predetto re gli daresse Isagabria 
et lo acceptasse per suo barone. E per sicurtk di questo dede al dicto 
rd lo suo figliolo minore. E con questa speranza lo rd havea mandato 
Paniano con 5000 Ungari per piglare quello suo stato". Ast Stephanus 
promissis non stetit, Bed Narentam cessit Venetis, reconciliatus cum filio 
dedit ipsi nonnulla castra, misso regis solummodo certas summas inviando 
ipsum Ragusium. 

Makuiev: Hct. cnoMemupi jjschhx C.ioBeHa II, 165. 

MCXI. 1466, 4 Februarii, Yenetiis. 

Ad .capitula** Vladislavi .primogeniti ducis s. Save“, porrecta per 
eius oratores, Manolum Cathacusinum et Petrum de Fortis abbatem 
8. Mariae de Rotedo, respondeatur: Vladislaus sit capitaneus venetus 
adveraus hostes dominii veneti cum annua provisione 500 duc. familiae 
providebitur „de habitatione in lods Curzule aut Liesne; conceditur 
.fustis**, .ut in opportunitatibus suis illa uti possit". 

Ljubic: Listine X, 347. Decreto 17 Februarii proclomatur Vladislaus ia capita* 
neum .generalem in partibus illis*. Ibid. p. 348. 

MCXn. 1466, 13 Februarii. 

Vladisav, regionis Chlmensis dominus, fatetur se pecuniam per voj- 
vodam Milofi RaSkovid missam accepisse. 

Item idem testatur, se pariter pecuniam a Ragusinis accepisse eius¬ 
dem anni diebus: 20 et 27 Februarii, 1 et 22 Aprilis. 

Dr. Fr. Mikloiii: Monum. serbica, p. 493. 


MCXHI. 1466, 17 Febrnarii, Venetiis. 

Stephanus .ducha s. Save" offert Venetis .duo castella ad marinam 
t buccam Catari sita, ne ad Tureorum seu aliorum manus veniant". 
ljubic: Listine X, p. 349. 






MOXIV. 1466, 10 Martii, Veuetils. 

Stephaniis dux s. Savae per oratores suos notum facit dominio ve¬ 
neto, quod omne ferre territorium suum a Turea occupatum ait, qui ipsi 
eiusdem restitutionem appromisit, si ipsius vasallus esse vult, in quod 
tamen non assensit. Regi Hungariae miserat 12000 duc., ut ipsi milites 
in auxilium daret, quod tamen, licet promiserat, non praestitit Eidem 
regi iuvit cum sua gente occupare castrum Jajce; qua re adhuc magis 
excitavit iram sultani. Obtulit regi per filium Vlatko quinque castella, si 
illis succurreret, quorum tria, Millesevac, Samobor et Prilip, perdita 
sunt. Constrictum senserat se tradere regi castella duo „in Cunischa 
semglia", occupata dein per „Pan Jan“. a In Castelnovo" (Novi) fere 
obsidione cinctos fuisset. Petit Venetorum protectionem. Offert duo castella 
in limitibus Bochae Cattari, si ipse illa retinere non posset; ita etiam 
praeter Narentam et Crainam, quas comes spalatensia Jacobus Marcello 
iam appropriavit, alia loca, quae in manu Tureorum vel regis Hungariae 
devenire possent. De uno tantum conqueritur, quod dictus comes aures 
praebuerit rebelli ducis, 2arko. Commemorat, quomodo oratores veneti 
tentaverant reconciliare ducem cum filio Vladislavo, qui peccavit non 
solum contra se, patrem suum, sed et contra christianitatem ducendo 
Tureos in Bosnam. 

Ijubii: Liatme X, 360. 

MGXV. 1466, 17 Martii, Venetils. 

Oratoribus ducis Stephani respondeatur: „esse contentos, ea duo 
castella (Novi et aliud ad buccam Catari sita) in nostram protectionem 
accipere", iliaqne ducis. „ nomine snmptibus nostris conservare, ne ad 
Tureorum seu aliorum manos perveniant"; quae tamen .positis rebus 
status sui et partium illarum", duci restituentur. Duci offertur domus 
Spalati „aut qualibet alia civitate" veneta. Comiti Spalati demandabitur, 
nt ducis propinqnnm castellum .nomine Visuichi" contra Tureos defendat. 
Qratiae aguntur duci, qui se obtulit „1 vanum Cemoevich ad devotionem 
dominii veneti reducere". 

Ijubii: Lifitme X, 358. 


MCXVI. 1466, 12 Mali, Venetiis. 

Dud Vladislavo, qui per suum oratorem „ petiit sibi subveniri de 
pecuniis, ut tueri possit locum Glivaschi, quod non vadat in manus 
Tureorum aut aliorum", assignantur „de presenti ducati 300". 

Ijubii: Liatme X, 364. 


MGXVH. 1466, 17 Mali, Budae. 

Mathias rex ad petitionem duds Stephani, qui per oratores rogsr ; 
mitti sibi 3000 militum in subsidium, committit Nicolao de Bona et m 
gistro Gregorio de Manay, ut in illis partibus circa Ragusiuni quaera ; 
milites pro duce Stephano. 

Ijubii: Lia tine, X, p. 865. 



MCXVm. 1466, 30 Hali, Novi In Drafeviea, In llttore. 

Stephanus dux s. Savae condit testamentum, in quo instituit haeredes 
suam coniugem Caeciliam, filiosque suos Stephanum, VIadislavum et 
Vlatko. Testes, eius familiares: gost Radin, metropolita (in MileSevo) 
David et comes Pribislav Yukotid. 

Pud 6 : Chom6hmi|m cb6ckh II. 124. Acta testamentum concernentia ibid. p. 127—130. 
A. 1470 Vlatko et Stephanus fatentur/ se a communi ragnsino percepisse omnia, 
qoae vi testamenti ibiaem deposita erant Ib. p. 130. Ijubtc: Lis tine X, 396—7. 

MCXIX. 1466, 26 Hali, Ragusii. 

2arko chulmensis fatetur, se titulo provisionis percepisse 600 den. 
hyperperorum. 

Dr. Fr. MikloHi: Monam, aerbica, p. 495. 

MCXX. 1466, 5 Junii, Ragusii. 

Comes et nnbiles Ragusii fatentur se ab duce Stephano accepisse per 
eiusdem camerarium c. Pribisavum Vukotid depositum. Testes: metro¬ 
polita David, christiani Tvrdisav et Cerenko, item alter camerarius eomes 
Radoje Vraniinovid. 

Dr. Fr. MikloHi: Monam, serbica, p. 495. In deciso 18 Septembris e. a. fit me¬ 
moria .quondam docis Stephanii. Ljubii : Distine X, 876. 

MCXXI. 1466, 1$ Septembris, Ragusii. 

Comes, nobiles et totum commune Ragusii promittunt se filiis ducis 
Stephani, Vlatko et Stephano, decem millia aureorum esse soluturos. 
Testis Radivoj DobriSevid, scriba ducis Vlatko. 

Dr. Fr. MikloHi: Monam, serbica, p. 499. In litteris regis Mathiae 17 Septem¬ 
bris .Joannes Tboz de Laak Boane et regnorum Dalmacie, Oroade et Sclavoniae 
bannos. dicitur. ljubii: Lis tine X, 375. 

MCXXn. 1466, 11 Decembris, Venetiis. 

Accepto a comite Spalati nundo, „ reginam olim Bossine monasterium 
& Stephani prope moros istius civitatis inhabitare, compluresque Bosnenses 
nee non Hungaros visitationis gratia ad illam sepe accedere, que ree et 
saepkioea et periculosa videtur", committitur dicto comiti, ut reginae 
dicat, cum Spalati „non babeat illas eomoditates et maxime victus, quas 
ilhun (respublica) habere vellet, et in aliis civitatibus et locis (venetis) 
haberet, ideo pro commoditate sua aut Sibinicum aut in quamlibet 
aliam insularum seu locorum maritimorum se recipiat". 

ljubii: Listine X, 884. 


M0XXTTI. Post an. 1466. 

Vlatko dux, Stephani ohm duds filius, queritur de comite 2arko et 
J eo requirit 900 aureae, quos ipse dux mutuo dederat vojvodae IvaniS, 
trat hicce iuramento affirmavit in eeclaua s. Deminid prope Spalatam. 
Dr. Fr. MM 0 H 6 : Monam, serbica, p. 500. 
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MCXXIV. 1467, die 24 Maii, Mantate. 

In capitulo generali, praeside Fr. Marco a Bononia, commissario apo- 
stolico, vicario generati ordinis fr. Baptista a Levanto , interim in vica¬ 
rium Bosnae et Dalmatiae eligitur fr. Dominicus de Oonissa , et quoad 
conventus fit nova dispositio. 

Item inxta tenorem brevis apostolici (decisum est, at) mittatur vica¬ 
rios Bosne et Dalmatie a congregatione generali, qui utrique familia 
presit, quoadusque per Bosnenses fratres simul et Dalmatinos obtineatur 
ab apostolica sede licentia, ut una queque familia vicarium sibi possit 
eligere. Qui quidem vicarius predicta obtenta licentia pro conservatione 
pacis inter utramque familiam, auctoritate congregationis generalis, habeat 
applicare tria loca circa Jadram existentia, scilicet: Oclanj, Pasmani et 
sancte Katherine cum pertinendis suis, libris et utensilibus, fratribus pro- 
vincie Dalmatie, ipsi provinde ea incorporando. In dictorum autem re¬ 
compensatione locorum teneatur pariformiter conventum Yegle, et locum 
extra Veglam in insula et locum Cersath et locum Lesne eum pertinen¬ 
dis eorum, libris et utensilibus fratribus ... vicarie Bosine resignare, 
locaque ipsa ipsi vicarie incorporare. Et si aliqua distractio interim facta 
fuerit, in pristinum Btatum omnia reducantur. Si quidem hesitatio aliqua 
forte continget circa mobilia antedicta, cui loco habeant pertinere vel 
aliquo alio bono respectu contingente, per patrem vicarium antedictum 
quid flendum debeat iudicari, cuius consciende stetur et determinationi. 
Hoc addito, quod si qua partium ab hac nostra ultima decisione quocunque 
quesito colore per viam curie romane, per se vel per interpositam per¬ 
sonam quomodolibet discrepare presumpserit vel aliquid in contrarium 
attemptare, eo ipso a corpore familie, pars que contravenit, preeisa sit 
et intelligatur. Precepit quoque utriusque familie vicariis, ne fratres ab 
una familia ad aliam declinantes, sine licentia inscriptis obtenta et reci¬ 
pere presumant, sub pena privationis officiorum, quam incurrant ipso 
facto. Consimili coherdone mandamus, ne una familia in alterius familie 
terris aut questis loca recipiat ullo modo in posterum. Item quod loca 
Baguseorum a familia sint preeisa curaque reverendissimi patris vicarii 
generalis, declarando quatuor loca a fratribus bosnensibus olim possessa, 
quantum in nobis est, apostolico rescripto aliud non decernente, eisdem 
bosnensibus pertinere. Si tamen fratres Kagusei ad r. p. vicarium gene¬ 
ralem, aut patres vicarios provinciales declinaverint zelo existendi in 
familia, conceditur r. p. vicario generali ac provincialibus eos posse reci¬ 
pere et collocare de familia. 

Vicarius Bosne et Dalmatie (sit) vererandus pater fr. Dominicos de 
Gonissa, et hoc donec praemissa super his decisis effectum sortiantur. 

Tabnlar. vatican. cod. mas. armar. 2 nr. 23 fol. 88 et 89. 

MCXXV. 1467, 28 Maii. 

Caecilia, duds Stephani vidua, fatetur, se edentibus filiis Vlatko et 
Stephano a Ragusio mille aureos mutuo accepisse. Subscripsit diae. Ivko. 

Dr. Fr. MtUoiii: Monumenta aerbica, p. 601. 
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MCXXVI. 1467, 22 Junii, Romae. 

Paulus PP. II. sententiam excommunicationis pronuntiat in eos, qui exe- 
cutionem testamenti a Martino, comite de Frangepanibus, in favorem 
fratrum minorum vicariae Bosnae in Trsato et Novi , conditi quoquomodo 

impedire tentaverint. 

Paulos episcopos servos servorum Dei. Dilecto filio nobili viro Mar¬ 
tino de Frangepenibus, Veglie, Signie Modrossieqoe comiti salotem et 
apoetolicam benedictionem. Constantis fidei integritas et sincere devotionis 
affectos, quibus ad romanam ecclesiam, quam Dei filias Jesos Christus, 
anetor ipee pietatis, instituit, revereris, non indigne promeretor, ot vota 
tua, ex quibus divini cultas aagmentum s&lusqae provenire sperator ani¬ 
maram, pii patris affectione prosequamur, et ut optatam sorcian- 
tor effectam plenis favoribus confoveamus. Sane pro parte nostra nobis 
noper exhibita petitio eontinebat, quod to, qui ad minoreB de observantia 
nuncupatos et s. Pauli primi heremite sub regula s. Augustini ordinum 
fratres, propter fractus uberes, quos eorum exemplari vito et admonitio¬ 
nibus circa salutem animarum Christi, fidelibus afferunt, specialem geris 
devotionis affectam in eo, qaod condere proponis de bonis tuis in tua 
oltima voluntate testamento dictis fratribus pro ampliatione et fabrica 
suarum domorom s. Marie extra Trsati prope Flamen et eiusdem s. Marie 
sub Noui, oppida modrusien. diocesis, et ad alios licitos eorumdem fra¬ 
trum usus, nec non aliis ecclesiis et piis locis ac alias ad pias causas, 
et pro renumeratione tibi fideliter servientium quedam pie legare, ac 
alias disponere et ordinare pro divini coitus augmento ac tue et proge¬ 
nitorum tuorum animarum salute proponis, vereris tomen ne heredes et 
successores tui, qui pie disposueris seu hactenus disposuisti, exequi mali¬ 
tiose seu negligenter omittant aut ipsi et aliis tuum laudabile proposi¬ 
tum huiusmodi, quod Dei et gloriose virginis prefate laudem et anima¬ 
rum salutem concernit, effectum sortiri sine rationabili causa propria 
eorum temeritate de facto impendiant Quare pro parte tua nobis fuit 
humiliter supplicatum, ut talia presumere tentantibus resistere, et ne id 
faciant sub pena excommunicationis ipso facto incurrenda inhibere aliasque 
in promissis opportune providere tibi de benignitate apostolica dignare¬ 
mur. Nos igitur votis tuis in hac parte favorabiliter annuentes huiusmodi 
supplicationibus inclinati volumus et apostolica auctoritate decernimus, 
quod quieunque heredum et successorum tuorum ac aliorum quorum¬ 
cunque ad implendum ea, que de bonis ad te legitime pertinentibus va¬ 
lide et servato forma iuris in ultima voluntate tua ad commodum pre- 
dietarum domorum et ecclesiarum quarumlibet ac aliorum piorum loco¬ 
rum seu pro deeenti renumeratione premissa quomodolibet pie disposueris 
et ordinaveris pro tempore obligatorum per fratres predictos vel alios, 
quorum intererit, desuper debitis loco et tempore requisitus infra tri¬ 
ginta dies tunc immediate sequentes, vel si qualitas negotii longius tempus 
sxposeat infra tempus, infra quod arbitrio boni viri id fieri poterit, ea, 
ad que tenetur, efficaciter implere studiose vel negligenter distulerit, et 
quicunque alius, qui quominus dispositiones et ordinationes huiusmodi 
debitum sociantur effectum, directe vel indirecte impedire presumpserit, 
rt requisitus, ut desistat ab impedimentis ab infra triginta dies imme- 
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diate sequentes non destiterit, cqiuscunqae dignitatis, status, vel condi¬ 
tionis existat, sententiam excommunicationis incurrat, a qua, nisi que pie 
disposueris et ordinaveris, ut tenetur, impleverit, et ab omni impedi¬ 
mento et molestia cessaverit cum effectu ab alio, quam romano pontifice, 
preterquam in mortis articulo constitutus, neque absolutionis beneficium 
obtinere. Non obstante si heredibus et successoribus ac obligatis et aliis 
impedientibus predictis vel quibusvis aliis communiter vel divisim a aede 
apostolica indultum existat, quod interdici, suspendi, vel excommunicari 
non possint per litteras apostolicas non facientes plenam et expressam, 
ac de verbo ad verbum de induito huiusmodi mentionem et qualibet alia 
dicte sedis indulgentia generali vel speciali cuiuscunque tenoris existat, 
per quam presentibus non expressam vel totaliter non insertam effectus 
earum impediri valeat quomodolibet, vel differri, et de qua cuiusque toto 
tenore habenda sit in nostris litteris mentio specialis. Nulli ergo homi¬ 
num etc. Si quis autem etc. Datum Home apud s. Marcum anno incar¬ 
nationis dominicae millesimo quadringentesimo sexagesimo septimo, tertio 
decimo kalendas Julii, pontificatus nostri anno tertio. A de Vrbino. 

Ex original. in tabnlar. convent. fratr. minor. Trsaten. in Cro&tia. 

MCXXVII. 1467, 9 Augusti, Romae. 

Paulus PP. II. laudat fratres minores, „qui publicis praedicationis et 
secretis suasionibus et aliis diversis mediis populum et incolas... oppidi 
(Jajce), ut eosdem Tureas inde eiicerent... et. .. Matinam ... Hun- 
garie regem ... in eorum dominium reciperent.. .* egerunt; „in quibus 
pugnis multi etiam ex iisdem fratribus perierunt, et quatuor... crude¬ 
lissimo martyrii supplicio dediti“. 

Votis Domino... Dat. Romae apud s. Marcum an. incarnation. Domin. 
iiocccLxvn. v idus Augusti, an. m. 

Reg. yatic. an. m. libr. I. fol. 189. Wadding : Annal. minor, tam. XIII, p. 406. 

MCXXVm. 1467, 10 Octobris, Ragusii. 

Balfla dux s. Sabae, filius ducis Vladisavi, fatetur se a communi ragu- 
sino certas summas percepisse. 

Dr. Fr. MMoSii; Monnm. serbic. p. 502—3. 

MCXXTX. 1467-1470. 

Vlatko, dux s. Sabae et eius frater Stephanus fatentur, quales nam 
summas perceperint a communi ragusino e deposito ducis Stephani. 

Dr. Fr. Miktoiii: Monnm. serb. p. 502—3. 


MCXXX. 1468, 13 Januarii, Romae. 

Paulus PP. IL episcopo Veglensi et archipresbytero Arbensi, ut inqui¬ 
rant, an Martinus, comes de Frangepanibus , a vicario generali episcopi 
sagrdbimsis ob denegatas decimas, ut dicitur , iuste sit excommunicatus 
nec ne, et cetera ex iure decernant, 

Paulus episcopus servus servorum Dei. Venerabili fratri episcopo 
VegUen. et dilecto filio archipresbytero ecdesie Arbensis salutem et apo- 
stoticam benedictionem. Humilibus supplicum votis libenter annqimus, 
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e&que favoribus prosequimur oportunis. Exhibita siquidem nobis nuper 
pro parte dilecti filii nobilis viri de Frangapanibus comitis Segnie zagra- 
bien. dioecesis petitio continebat, quod licet ipse comes semper preteritis 
temporibus decima ratione possessionum et terraram in dioecesi prodicta 
consistentium, et ad ipsum comitem legitime spectantium, episcopo ex 
capitulo zagrabien. de iure vel consuetudine debitas, singulis annis prout 
tenetur integraliter solvisset, tamen dilectus filius Mathias, modernus pre¬ 
positus ecdesie casmensis eiusdem dioecesis, pro vicario venerabilis fratris 
nostri Osvaldi episcopi zagrabien. in spiritualibus generali se gerens, 
falso protendens, quod ipse comes huiusmodi decimas singulis preteritis 
aonis non solverat, quin ymo locis et temporibus debitis per eundem 
OsvaMum episcopum et dilectos filios capitulum ecclesie zagrabien. requi¬ 
sitos illas solvere denegaverat, eundem comitem non citatum neque mo¬ 
ratum saltem legitime sed absentem, non per contumaciam, de facto 
excommanicavit et excommunicatum publice nuntiari fedt processusque 
desuper habitas iteratis vicibus aggrauauit, nec non dicti comitis terras 
ecclesiastico posuit interdicto, Inachium secnlare contra ipsum comitem 
requirendo, a quibus quidem excommunicatione, publicatione, aggraua- 
tione, interdicto et requisitione brachii secularis pro parte dicti comitis 
sentientis exinde ab eodem preposito indebite se gravari, quamprimum 
pr es siss e ad eius notitiam pervenerant, fuit ad sedem apostolicam appel¬ 
latum, et deinde nobis humiliter supplicatum, ut ipsum comitem ab eadem 
excommunicationis sententia ad cautelam absolvi et interdictum huius- 
modi relaxari mandare, nec non dicte appellationis et nnllitatis processus 
et principalis negotii cansas aliquibus probis viris in partibus illis com¬ 
mittere et alias sibi super promissis opportune provideri de benignitate 
apostolica dignaremur. Nos itaque huiusmodi supplicationibus inclinati 
dilectioni vestro per apostolica seripta mandamus, quatenus vos vel alter 
vestrum vocatis episcopo et capitulo prodictis, ac aliis, qui fuerint vocandi 
comiti profato, si hec humiliter petierit, accepta tamen prius ab ipso 
cantione ydonea, super eo, quo forsan excommunicatus habeatur, quod si 
dictam excommunicationis sententiam in eum fore iuste latam invene¬ 
ritis, nostris et ecdesie mandatis parebit, absolutionis benefidum ab eadem 
excommunicationis sententia, ad cautelam, si et prout i ustum fuerit, aucto¬ 
ritate nostra hac vice dumtaxat, impendatis et interdictum huiusmodi 
relaxetis. Super aliis vero auditis hinc fode propositis etiam de princi¬ 
pali negotio cognoscentes legitime, quod iustum fuerit, appellatione remota 
decernatis, quod decreveritis, ab episcopo eadem auctoritate et ab aliis 
per censuram ecclesiasticam firmiter observari. TesteB vero, qui fuerint 
nominati, si se gratia, odio vel timore subtraxerint, censura, similli appel¬ 
latione cessante, compellatis veritati testimonium perbibere. Non obstante 
si episcopo et capitulo predictis vel quibusvis aliis communiter vel divi- 
sim ab eadem sit sede indultum, quod interdici, suspendi vel excommu¬ 
nicari non possint per litteras apostolicas non facientes plenam et ex- 
treseam ac de verbo ad verbum de induito huiusmodi mentionem. Datum 
apud s. Petrum anno incarnationis dominice millesimo quadringentesimo 
sexagesimo octavo, id- Januarii, pontificatus nostri anno quinto. 

(sigillum sub plumbo ex filo canabino pendens). 

Ex originali in tabular. conventus fratr. minor. Trsaten. in Croatia. 
spom. xxm. 


18 
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MCXXXI. 1468, 1 Martii, Ragusii. 

Joannes Franciscus de Mafleis marchionissae Mantuae scribit, quod 
Ragusium pendat Tureo tributum 1500 duc. sed quod idem nunc ab ipso 
exigat 5000 duc. secus missurum se, minatur, „Essebeg Bosnae cum toto 
exercitu, qui territorium ragusinum ferro igneque devastabit". 

MdkuSev: Hct. cnoMeHHqii jyacHHx CUoveaa II, 31. 

MCXXXn. 1468, 1 Aprilis, Neapoli. 

Rex Ferdinandus I Petro de Monopoli suo oratori apud ducem Vladko: 
n De la optima disposicione et volunth de dicto illustr. duca verso nui 
et cose nostre non fuymo may in dubio, ma certissimi, et speramo, che 
sempre quella venera megliorando, come fSt la nostra verso lui et cose 
sue. Nui haveriamo summamente cara la sua visitacione, che dicite Ini 
ne desidera fare; accioche lo potessemo accarizzare presentialmente ... 
ma in vero considerando nui molti inconvenienti, che poriano facilmente 
in lo stato suo in sua absencia, non ne pare per cosa alcuna debea venire, 
et cosl volimo ii lo dicate de nostra parte, persvadendoli, voglia reser¬ 
vare la dicta veneta per tenpo pih disposto..." 

3anHCKn Hun. SBa^eidH Haym. XIX, 2 Btr. 18. Rex Ferdinandus miserat plores 
milites ad ducem »per la guardia della persona sua«, praeterea assignationem 
3000 duc. Ragusii levandorum. 

MCXXXIII. 1468, 12 Augusti, Trsati. 

Mar tinus, comes de Frangepanibus, plurima legata testamento reliquit 
fratribus minoribus, vicariae Bosnae, conventus s. Mariae Trsatensis, 
quos, ut ea acceptent, auctoritate s. sedis coegit ; dictorum vero legatorum 
proprios haeredes instituit dominum Jesum Christum et beatam virginem 

Mariam. 

Nos Martinus de Frangepanibus, Veglie, Segnie, ModruBSieque comes. 
Ad perpetuam rei memoriam tenore presencium, quibus spectat universis. 
Quod nos considerantes futura premia bonis temporalibus redimi et etema 
supplicia evitari posse, etiam integre fidei et sincere devodonis affectum, 
quem actenus et in antea, ad minorum ordinis de observantia nuncupatos 
fratres propter fructus uberes, quos eorum exemplari vita et admonitio¬ 
nibus circa salutem animarum Christi fidelibus afferunt, gessimuB et ha¬ 
buimus, ac de presenti gerimus et habemus in eo, quod ad honorem Dei 
omnipotentis et eius gloriosissime matris virginis Marie et s. Francisd 
locum et claustrum ecclesie ipsius b. Marie virginis prope castrum 
nostrum Tersati Modrussiensis dioecesis, per annuentiam sanctissimi in 
Christo patris et domini domini Nicolai pape quinti in eius vera bulla 
plumbea, dictis fratribus de observantia condere et construere curavimus, 
et quedam pie, de bonis nobis a Deo concessis et largitis, in nostra 
ultima voluntate testamentaliter dictis fratribus de observantia, pro 
ampliatione et fabrica suarum domorum predicte ecclesie beate Marie, 
(pro) ipsorum fratrum necessitate vite legare, pro divini cultus augmento 
et nostre anime nostrorumque genitorum et heredum salute animarum 
proposuimus, quod ob meritum consequendum ex admissione et speciali 
gratia ipsius summi pontificis, predictum claustrum et ecclesiam, que 



275 


antea capella fuit, cum paramentis, calicibus, libris, crucibus, thuribulis, 
ornamentis et reliquiis et omnibus aliis predicte ecclesie, ipsis fratribus 
sancti Fr&neisci de observantia vicarie Bosne dedimus et contulimus, ymo 
per presentes damus et conferimus, ipsosque fratres vicarie Bosne in 
ipe claustro posuimus, ut possint et valeant in ipso residere et de ipso 
daustro vivere et disponere, sicuti faciunt de aliis conventibus sibi anti¬ 
quitas collatis. Preterea considerantes quod in dies crescente furia et 
invasione Tureorum adeo sunt provincie circumquaque desolate et spo¬ 
liate, quod elemosinis, ut moris est, vivere, et ipsum claustrum pro debito 
cultu divino, absque alio subsidio, gubernare officiareqne nequeant: ideo 
ne temporibus nostris, aut nobis ab hac luce decedentibus, ipsum claustrum 
beate Marie virginis propter defectum rerum necessariarum ad hoc deve¬ 
niret, quod sustentari aut reformari, cultusque divinus exerceri non 
posset, pro sustentatione predicti claustri, de bonis nostris tale fecimus 
sublevamen. Primo: proventus et emolumenta omnium apotecarum fieri 
solitarum in circuitu ipsius ecclesie beate Marie, in omnibus ipsius vir¬ 
ginis gloriose festivitatibus, simul cum medietate totali proventuum et 
emolumentorum nundinarum celebrandarum annuatim sub predicto claustro 
penes mare in festo assumptionis virginis Marie indifferenter; item unam, 
capellam s. Laurentii sub predicto claustro penes mare constructam, cum 
horto, pergulis, prato et ipsius cunctis utilitatibus, elemosinis et emolu¬ 
mentis; item totalem medietatem provenientem ex duobus molendinis et 
una stupa vulgariter nuncupata, consistente super fluvium dividens Recam 
et ipsum castrum nostrum Tersath; item unam villam nostram Cothor 
vocatam in pertinentiis Vinodoli habitam cum omnibus illius ville ces¬ 
sionibus, iobagionibus, possessionibus, pratis, silvis, terris arabilibus, cultis 
et incultis, vineis, rubetis, agris, aquarumque decursibus, molendinis et 
eorum locis ad ipsam villam Cothor pertinentibus et ex ipsa provenire 
de iure debentibus, nihil ituris nihilque proprietatis in ipsa villa et eius 
attinentiis medietate quoque duorum molendinorum et stupe predicte ac 
pertinentiis ipsius capelle s. Laurentii et emolumentis omnium apoteca¬ 
rum fieri solitarum in ambitu ecclesie beate Marie, in omnibus festivi¬ 
tatibus ipsius, nec (in) medietate totali et indifferenter prefatarum nun¬ 
dinarum, pro nobis et posteris nostris successoribusque ipsorum reser¬ 
vantes, neque reservamus (sed) omne ius et omnem auctoritatem, quod 
et quam in ipsis in antea habuimus et imposterum habere speraremus, 
ipsis frrtribus de observantia vicarie Bosne predicte ad vestitum et ha¬ 
bitum predicteque ad victum eorum(que) sustentationem dedimus et do¬ 
navimus et assignavimus jure perpetuo et irrevocabili; medietatem autem 
provenientem ex medietate nundinarum prefatarum ad habitus ipsorum 
fratrum, aliam autem medietatem ex preinscripta medietate provenientem 
ad auxilium lampadum et provisionem olei et librorum ecclesie beate 
Marie virginis predicte. Item de pertinentiis et reditibus castri nostri 
Bachar centum libras solidorum et decem spodia vini mensure ipsius 
loci una eum quatuor domibus Morlachorum, per nos eis constitutorum, 
que quatuor domus ipsis conventui et fratribus hiis, eum quibus nobis 
et castro nostro Bachar fideliter serviebant, servire teneantur et de cetero 
sint obligati. Nosque nec quempiam officialium nostrorum et heredum 
«spiciant, nisi ipsos gardianum et fratres ipsius loci beate Marie. Item 

* 
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de pertinendis et reditibus castri nostri Bribir dicti sezaginta libras soli¬ 
dorum et decem spodia vini mensure illius loci. Item de pertinentiis et 
proventibus castri nostri Nouigrad dicti centum libras solidorum et viginti 
spodia vini mensure ipsius loci cum duabus domibus duorum Morladho- 
rum de pertinentiis ipsius castri Nouigrad, per nos com hiis servietis, 
cum quibus ipsi castro et nobis serviebant, constitutorum et ad servitia 
ipsius claustri et ecclesie ac fratrum predicti loci cum omni fidelitate 
deputatorum. Item de pertinentiis et proventibus castri nostri Othoqaq 
quantum ad partem nostram sezaginta staria tritici, decem milii et alia 
decem staria ordei. Item de pertinentiis et proventibus castri nostri Olric 
decem porcos annuatim. Item de pertinentiis et proventibus castri nostri 
Costagnica decem porcos. Cuius quidem donationis noetre has ducentas 
et sezaginta libras solidorum omni anno provenire debent ez insecta 
assignatione castrorum nostrorum prefatorum, assignamus et volumus eas 
assignari et dari ad cooperatorium et reformationem claustri et ecclesie 
prodietorum. Victualia autem ez proscriptis castris nostris provenientia 
et hic consignata, videlicet: vina, blada et porcos damus et assignamus 
annuatim prefatis fratribus, pro victu eorumdem et aliorum pauperum 
inibi Deo famulantium perpetuo et irrevocabiliter et pleno iuro, quo uri 
semper sumus in aliis donationibus ez bonis et possessionibus nostris nobis 
a Deo collatis possidendas extrahendas, pariter et habendas, damus, do¬ 
namus, assignamus et tenore presentium fundamus. Et quia predicti 
fratres, cum sint de observantia, nobis pro huiusmodi testamento resiste¬ 
bant nec volebant acquiescere nt acceptent, nos, quod zelus domuB Dei 
concedit et presertim ipsius ecclesie sancte Marie, ubi et sepulturam 
preelegimus. eis fratribus litteris apostolieis silentium imposuimus ac eos 
consentire fecimus, prout eisdem litteris et bullis, videlicet sanctissimi 
patris et domini, domini Sizti pape quarti expresse continetor, volu- 
musque, quod ipse pecunie et victualia, provenientes et provenientia et 
proventibus castrorum nostrorum, qui redditus vulgariter nuncupantur 
bir per ordinarios, quos pro tunc videbitur ipsis fratribus procuratores, 
congregentur et recolligantur ad manusque prodictorum gardiani et fratrum 
realiter et cum effectu, absque omni subterfugio et dilatatione, deponan¬ 
tur. Et quia confidentes de salvatoris promissione, qua hiis, qui tempo¬ 
ralia ob sui amorem relinquunt bona, policitus est etiam insuper vitam 
se daturum e ternam, et ut ipse nos coeredes facere dignaretur, eum ipsum 
salvatorem nostrum dominum Jesum Christum et suam benedictam matrem 
virginem, rerum omnium profatarum atque legatarum, tenore presentium 
heredes constituimus et fecimus iure perpetuo et irrevocabiliter. Impre- 
cantes omnibus et eorum conscientias onerantes, quod huic nostro volun¬ 
tatis et testamento ausu temerario contraire, aut de hiis quid minuere 
usurpando vel infringere, vel Christum dominum nostrum et eius matrem 
benedictam hiis quoquomodo exhereditare presumperint, ac ipsi .tales 
temerarii persumptores respondere coram tribunali eiusdem domini nostri 
Jesu Christi in die iudicii cogantur, Beque noverint iusto Dei indicio 
exhereditandos de regno celorum. Quoniam in omnes tales cuiuscunque 
status, conditionis vel proheminentie extiterint vel ezistant, qui hanc 
nostram largitionem, voluntatem, et testamentum infringere studuerint 
vel operam dederint efficacem, excommunicationis sententiam et an&the 
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matis ultionem a Christi vicario, qui quod solvit in terris, solutum est 
in celis, et quod ligat in terris, ligatum est in celis, per bullas plumbeas, 
uti expresse in eis litteris patet, procurauimus. Quam largitionem, volun¬ 
tatem, legationem et testamentum, nostri maioris sigilli roborauimus et 
firmavimus appositione. 

Datum in castro nostro Tersati xii mensis Augusti anno domini mcccolxviu. 

(Sigillum mag. rubrae cerae impressum). 

Ex nriginal. in Ubnlar. conveni, frafer. minor. Trsaten. in Croatia. 

MCXXXIY. 1468, 28 Decembris, Venetiis. 

Christophorus Mauro, Venetiarum dux, Antonio Venerio comiti et 
Marco Oornario capitaneo Jadrae iubet, ut fratres vicariatus Bosnae, 
•suspectissimi et statui nostro Dalmatie periculosissimi", qui versantur 
in locis Dalmatiae, et „presertim fr. Mannus de Corzula et fr. Fran- 
ciscus Slatarich*, ammoveantur et licentientur, nec ,ullo pacto rever¬ 
tantur*. 

Itfubii : Liatine X, 420. 

MCXXXV. 1469, 15 Jaiuarii, Venetiis. 

Respublica veneta medio sui oratoris Romae, Francisci Sanuti, depre¬ 
catur summum pontificem, ut succurat populis in confiniis Italiae contra 
Tureos; nam ..immanissimus Christiani nominis hostis Turchus post regni 
Bossine stragem et ruinam, statum ducis Stepfaani eadem expeditione 
subvertit et occupavit, postea banatum Citine et universam Croatiam fre¬ 
quentibus incursionibus et pmdis exinanivit, Corbaviam depopulatus est, 
in Dalmatiam usque descendit et territoria nostra Jadre et Sibenici ex 
improviso adortus ingentem illis proximis diebus cladem intulit; postremo 
in ditionem usque comitum Segne penetravit..“ 

Ljwbii: Liitine, X, 428. 


MCXXXV1. 1469, 10 Februarii, Romae. 

Pius PP. II. iubet, ut „ summa pecuniae*, quam ..dilectus quondam 
filius Stepbanus dux s. Sabbe in Bosna inter alia in suo testamento ad 
pias causas reliquisse* dicitur, detur „ad omnem requisitionem et ordi¬ 
nationem* regis Mathiae in subsidium belli contra Turchos. 

Gt&dch: Diplomatarium p. 629. 

MOXXXVII. 1469, 20 Februarii, Venetiis. 

Oratoribus ducis s. Savae n Viatico* respondeatur: committetur capi¬ 
taneo maris, quod in itinere divertat Ragusium, et ut communitatem 
hortetur ad, restituendum duci depositum: svadetur duci, ut propositiones 
regis Ferdinandi „de permutandis castellis et locis suis* non acceptet, 
verum „castra et loca sua, que hereditario nomine possidet*, conservet; 
providebitur ipsius requisitioni quoad „favores pecuniarios pro defensione 
passus Narente ac ponenda custodia ad os Narente pro impediendo 
•ursu mercatorum raguseorum ac Turchorum; consilium datur duci, ut 
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Venetias non veniat „sed potias domi stet ac defensioni et conservationi 
statas sai prospiciat*. 

Ljubtd: Liatine, X, 431, 433, 454. 

MOXXXVIII. 1469, 12 Junii, Bulseni. 

Capitulum generale rescribit Joanni comiti Frangepano , quod fratres loca 
ipsis oblata nullo modo acceptare possint. 

Magnifice domine recommendatione premissa. Audito ambasiatore do¬ 
minationis vestre taliter respondemus: fratres provincie s. Anthonii insi¬ 
mul et fratres provincie Marchie locorum abundantiam et fratrum penuriam 
babentes nuUo modo vestra loca tenere posse testantur. Fratres Dalma- 
tini locum insule tantum, si libenter et absque omni onere, sicut cetera 
sue provincie loca et totius nostre familie scilicet dare velletis, libenter 
acceptarent, alias nullo modo; conventum vero nullatenus acceptare 
volunt et dominatio vestra unum sine reliquo nullo pacto concedere eon- 
tentatur. Quo fit, ut res ista locum habere non possit, nec nos aliter 
providere possumus. Valeat dominatio vestra ad secula felix. Data iu 
loco nostro insule Bissentine loci Bulseni 1469 12 die Junii; eiusdem 
magnifice dominationis vestrae oratores: Fr. Jacobus de Corneto, ordinis 
minorum totius familie cismontane commissarius apostolicus. Fr. Marcus 
de Bononia eiusdem familie vicarius generalis novitus electus ceterique 
diffinitores capituli. 

(A tergo): Magnifico domino domino Johanni de Francbapanibus, 
Segnie, Vegle atque Modrusie comiti dignissimo, singularissimo bene¬ 
factori nostro. 

Tabular. vatican. cod. mas. armar. 2, nr. 23, fol. 97. 

MCXXXIX. 1470, 16 Junii. 

GerarduB de Collis nuntiat: „Et anno di novo certa novella, cbe a 
Modruxa, terra de Schiavonia presso a Signa, sono giA congregati pifi 
di 20 milia Turchi; et omni die cresce il numero de Zingam, Morlachi, 
Bosnesi et altre connatione, che fanno una adunata et coluvie de gente 
per andar a robare; et dicesi, che anno 10.000 guastadori, et non si 
sa che voglino fare...“ 

MakuSev : Hct. cnoMeHHqn jyacHnx Caob6h& II, 166. 

MOXL. 1469, 17 Junii. 

Vladisav, Bosnae magnus vojvoda, fatetur, se residuum patris sui 
Stephani depositum a communi ragusino percepisse. Scripsit diae. Vukman. 

Dr. Fr. MikloHi: Monum. serbica, p. 407. 

MCXLI. 1469, 20 Jnnii, Venetiis. 

Antonius de Marliano refert: „Dapoi s’ & abuto, chome le intrado 
in la Bosina de Turchi 20.000, e ne venuto cercha 14.000 fino suxo 
quelo de Segna al confin delo imperio, e 4 menato via aneme asai“. 

MakuSev ; Hct. cnoHe&nqH jyacHHx CUoBena n, 208. Idem fere in litteris 24 Juniii, 
ln quibus dux exercitus nominatur »Sabez, el primo sobasj, abia el S. Turcho«. 
Ibid. 
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MCXLII. 1469, 11 Julii, Romae. 

Paulus PP. III. monet episcopoB aliosque praelatos, curent, ut qui libros, 
calices, vestes, ornamenta sacra, instrumenta privilegiorum, indulgentiarum 
alisrumve litterarum, a Tureis cuncta diripientibus emissent, vel penes se 
deposita quoquomodo haberent, eadem restituenda deferant ad conventus: 
-Jayza, Jezero, Greben, Varchrioc (Vartchrica), Tinimi (Tinini), Viss- 
buacz (Yisovac), Garini, Gorbavie, Bihigy, Othoc, Cethyn, Tersati, Stini- 
znacb (Stiniinjak), Jim... in Spalaten. Tinien. Nonen. Corbavien. et 
Zagrabien. dioecesibus consistentes". 

Sacre religionis ... Dat Rome ... mccoolxix. v. id. Julii an. v. 

Ex reg. orig. an. V secr. libr. IX, fol. 171. Theiner: Monum. Hung. tom. n, 
p. 409. 


MCXLni. 1470, 26 Julii, Ragusii. 

Vlatko, dux s. Sabae et frater eius Stephanus fatentur, se medio ora¬ 
torum suorum c. Georgii Cemerevid, c. Radid Grubkovid et c. Radivoj 
BogdenoviC percepisse a Ragusinis pecuniam a patre Stephano et Sandal 
vojevoda sibi relictam. Scripsit diae. Radona. 

Dr. Fr. MUdoiii: Monam, aerbica, p. 507—509. 


MCXLIY. 1470, 26 Julii, Ragusii. 

Ali beg, filius ducis Ivau Vlahovid, fatetur Vlatko et fratrem eius 
Stephanum pecuniam accepisse, quam eorum pater dux Stephanus olim 
apud Ragusinos deposuerat. Testis: Emam sdavus Ali-beg. Scripsit diae. 
Sifiman Bodk. 

Dr. Fr. MtkloSii: Monumenta aerbica, p. 511. 


MCXLV. 1470, 21-30 Julii. 

Ali beg et Hamza beg a sultano iussi cognoscunt litteras a Ragusi¬ 
nis datas ad ducem Vlatko. 

Dr. Fr. Mikloiii : Monum. aerbica, p. 513. 


MCXLVI. 1471, 9 Novembris, Ragusii. 

Michael de Resti Siciliae regi Ferdinando inter caetera refert: „come 
Arasbeg, governatore dei paese, che ib dei r& de Bossina, questi dl 
passati se nC andato in Coracia, et intende descendere in Istria, et ba 
menato con se circa xx mila Turcbi...“ 

Mdkuiev: Her. cnoMempt jyacaaz CUoBeaa II, 93. De »Aiaabeg« vide ibid. p. 97. 

MOXLVII. 1471, 10 Novembris, Ragusii. 

Rector et consilium ragusinum notum faciunt Siciliae regi Ferdi¬ 
nando: s come ia maesta dei rO de Hungaria con consenso de tutti pre- 
iati et baroni ha creato rb de Bosina lo illustrissimo signor voyvoda 
Nicolo de llloch, el quale se expecta, che venga ad Jaiza ad coronarse. 
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EI dicto signore 6 possente in Hungaria, et etiam la maesti regia gli 
ha aggionto el priorato de Aorana et tutto lo bannato de Slovigoa et 
de Croatia". 

Maku&ev: Hct. cnoMeHH^a jymxmx CUosesa II, 95. 

MCXLVTII. 1471, 25 Novembris — 4 Decembris. 

Mohammed II sultanns iubet Hamza beg diruere castellum a Ragu- 
sinis ad Narentam conditum et cognoscere litteras de pecunia a duce 
Stephano apud Ragusinos deposita. 

Dr. Fr. MikloHd: Monam, serbica, p. 515. 

MCXLIX. 1472, 8 Februarii. 

Hamza beg testatur Ragusinos reddidisse Ylatko omnem pecuniam 
a duce Stephano depositam. 

MikloHii: Monum. eerbic. p. 515. 

MCL. 1472, Octobris, Ragusii. 

„Duo capitani Turchi di Bossina di continovo sono a ch&vallo cor- 
seggiando in fino a Pola et a Parenzo.. . Questa volta Isabech usd in 
campo con passati 30.000 persone — La gente d’Alibech et di Isabech, 
che passarono la Sava et andarono in Seremio, feoono gran preda... 
Bossina 0 sana". 

Maku&ev: Hct. chomchhi^h jyacHiax C^oBesa II, 38. Aliis litteris 13 Octobris re¬ 
fertur, Aisabech «capitaneum Bosnae« cum magno exercitu «versus terram germa¬ 
nicam*, Foroiulium progessum esse. Litteris 23 Octobris nuntiatur, Tureos proces¬ 
sisse usque ad Utinum, unde reversos cum magna praeda in Bosnam el Smn. 
Ibid. p. 39—41. 


MCLI. 1473, 12 Augusti, Tibure. 

Sixtus PP. IV. concedit fratribus vicariae Bomae facultatem quasdam 
possessiones, vineas etc. recipiendi et retinendi. 

Sixtus episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis Franrisco de Ra- 
gusio vicario et universis ff. ordin. ff. minoram provinciae Bosnae secan¬ 
dum morem eiusdem ordinis salutem et apostolicam benedictionem. Ro¬ 
manus pontifex Christi vicarius et beati Petri apostoli, coi et eius 
successoribus idem redemptor pascendas oves commisit, nonnunqnam ea, 
quae circa regularis castimoniae normam et religionum observantiam per 
eius praedecessores provide instituta fuerunt iuris rigorem temperando 
casibus fortuitis propter hominum peccata supervenientibus causautibus, 
ne religiones ipsae ob temporalium defectuum tepescant, mitigat atque 
modificat et alias disponit, temporum et rerum qualitatibus debite pen¬ 
satis, prout novit in Domino salubriter expedire. Sane nobis nnper pro 
parte vestra lacbrymabili voce expositam fuit, quod cum vestra fere 
omnia loca infideliora Turearum invasione combusta et destructa et illo¬ 
rum locorum partes desolatae existant et saepennmero Chiistifideles 
partium illarum vobis et locis vestris possessiones, vineas et bona quae¬ 
cunque alia recipere et retinere et in eventum, quod vos et singuli 
vestrum ab aliquibos dominis temporalibus ad divini cultus augmentum 
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et donationis causam essetis vocati ad eoromdem dominorum terras, 
oppida, eastra et ruralia loca in Oroatia et Sdavonia, nitra flamen Savoy, 
(tomos et loca eiusdem ordinis aedificare, vel si aedificata fuerint, in illis 
stare et domino famulare possitis, etiam si eorum dominia- vel terrae 
usque ad flumen Dravoy et alias se extendant, et quod populo per vos 
converso ecclesiastica sacramenta ministrare ac etiam ob fratrum ordinis 
predicti diminutionem, per dictos infideles Tureas factam, quousque fratres 
dicti ordinis in vestris domibus et conventibus ac locis recipere possitis, 
concedere et alias in praemissis opportune providere de benignitate apo¬ 
stolum dignaremur. Nos igitur vobis more pii patris compatientes affectu 
ac vestris et quorumlibet vestrum calamitatibus indigentiis, molesta tio- 
nibus et periculis, qnibns in dies subjicimini, occurrere cupientes, vobis 
et vestrum quibuslibet, domibus et locis ac conventibus vestris, nulla alia 
Heentia desuper alias obtenta, ut possesiones, vineas et bona alia quae¬ 
cunque vobis pro tempore largita recipere et retinere; et si vos ab ipsis 
dominis ad eiusdem divini cultus augmentum devotionis causa vocari 
contingerit, ad eorumdem dominorum civitates, terras, oppida, castra et 
toea ruralia in Croatia et Sdavonia prodictis nitra hujusmodi flumen 
8avoy domos ot conventus aedificare, vel si aedificata fuerint, illa reci¬ 
pere et in illis stare, etiam si dominorum hniusmodi terrarum fines 
usque ad flumen Dravoy vel alias se extendant et eisdem locis perpetuo 
altissimo famulari, nec non populo per vos converso ecclesiastica sacra¬ 
menta ministrare et de consensu praelatorum fratres dicti ordinis in 
vestris domibus, conventibus et locis redpere, nec non qu&ndam ecde- 
siam quam dilectus filius Philippus presbyter aedificavit, cum, nt asse¬ 
ritur , ipse Philippus ordinem ipsum ingredi et eandem ecclesiam 
etiam cum pertinendis vobis et ordini vestro praedicto dare paratus 
existat, redpere et domum circa eandem ecelesiam aedificare, et ex ipsius 
ecclesiae coemeterio, quod ab huiusmodi domo ultra qHindedm passus 
non distat, pro usu vestro unum hortum facere et quod fructus redditus 
et proventus ecclesiae santae Mariae de Ghersato Corbaueiensis (sic) 
dioec. per procuratorem vestrum accipere possitis pariter et valeatis, 
authoritate apostolica tenore praesentium concedimus pariter et indulge- 
mus. Et insuper, quia frequenter, ut subiungitis, evenit, quod partium 
praedicturam ecclesiarum praedictarum reetores et plebani aliique praesby- 
teri saeculares Christi fideles ad vos gratia confitendi peccata sua et 
charitativas eleemosynas vobis dandi accedentes, eosdem Christifideies, ne 
id faciant, retrahunt et sub excommunicationis poena eisdem inhibent, 
universis eisdem rectoribus, plebanis et aliis praesbyteris saecularibus, ne 
Christifideies ipsos ab huiusmodi confessionibus et cbaritativis eleemo¬ 
synis quomodofibet directe vel indirecte retrahant seu contrarium svadeant, 
snb excommunicationis poena districtius inhibemus. 

Ceterum concessionem vobis de conventu seu domo Segnien. olim 
obis faetam nec non illius possessionem per vos adeptam et quaeennque 
ide secuta dicta auctoritate approbamus, confirmamus et praesentis 
iriptis patrocinio communimus, supplentes omnes et singulos defectas, 
: qui intervenerint in eisdem, vobisque concedimus, ut bona, frnctns, red¬ 
itus et proventus eiusdem domus seu conventus Segnien. per procura- 
rrem ve strum praedictam vel alium per vos constituendum percipere et 
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babere et in vestros usus convertere libere et licite possitis atque va¬ 
leatis, non obstantibus constitutionibus et ordinationibus apostolicis et 
presertim felicis recordationis Bouifacii Papae YUI. prodecessoris nostri 
prohibentis, ne fratres mendicantes in civitate, villa, castro seu loco 
quoque ad habitandum domos, vel loca quaevis de novo recipere prae¬ 
sumant absque sedis apostolicae licentia speciali, faciente plenam et ex¬ 
pressam ac de verbo ad verbum de huiusmodi prohibitione mentionem, et 
quibusvis aliis litteris apostolicis etiam prohibitoriis, ne fratres de obser¬ 
vantia dicti ordinis nuncupati domos et conventus fratrum conventualium 
nuncupatorum dicti ordinis sub excommunicationis et aliis poenis reci¬ 
pere praesumant, nec non eiusdem ordinis etiam juramento confirmatione 
apostolica, vel quavis alia firmitate roboratis statutis et consvetudinibus 
caeterisque contrariis quibuscunque. Nulli ergo omnino hominum etc. 

Datum Tibure anno incarnationis dominicae millesimo quadringentesimo 
septuagesimo tertio, pridie idus Augusti, pontificatus nostri anno secundo. 

Haec bullae pontificiae copia desumpta est ab originali in membrana 
appenso solito sigillo plumbeo confecta, mihi exhibita, eidemque additis 
verbis „ad flumen" per omnia correspondet. In quorum fidem me sub¬ 
scripsi et sigillum signaturamque notariatus apposui. Actum Labari 29 
mensis Septembris 1681. 

(Sigillum rubrum). Carolus de Georgio u. i. doctor, autoritate apo¬ 
stolica et caesarea notarius publicus. 

Apographum servatur apud dariss. virum Radoalav LopaSid, cui quod descriptum 
huic collectioni illatum est, gratias habeo maximas. Alia exempla longe posteriora 
adsunt: Budae in advers. P. S. JakoSid libr. III. Vukovarini in archivio conventus. 

MCLH. 1473. 

Sixtus PP. IV. scribit Mathiae, regi Hungariae, se eerto rescivisse, 
ab eodem rege oratores ad Tuream, Christi hostem, missos esse, nempe: 
„ Antonium Catharensem, ordinis minorum, abbatem certi monasterii... 
et Joannem Hunischi Bosnensis originis ...“ 

Pro consvetudine ;.. Dat... 

Wadding: Annal. minor, tom. XIV, p. 69. 

MCLIH. 1474, 20 Januarii, Ragusii. 

Commune ragusinum regi Mathiae inter caetera scribit: „Fertur in¬ 
super, quod hoc anno, si ipsa pax (inter Ussuncassanum et Tureorum 
imperatorem) sequitur, ipse personaliter sit otio operam daturus; quodque 
novum Romanie bassam, qui est quidam Bosnensis natione, Suliman 
begb, eunuchus, ad partes Albanie expediturus..." 

Gelcich: Diplomatarium p. 681. 

MCLIV. 1474, 22 Februarii, in oppido Bakar. 

Johannes de Frangepanibus ratihabet omnia ea, quae olim Martinus 
comes de Frangepanibus, concesserat et donaverat fratribus s. Francisci 
vicariae Bornae et ecclesiae beatae Mariae eorum conventui Trsatensi 

adnexae. 

In nomine domini Arnen. Nos Hans de Frangepanibus Vegle, Segnie, 
Modrussie comes, memorie commendamus tenore presenrium, quibus 


1 



283 


incumbit universis: quod consideratis anime nostre progenitorum et pa¬ 
rentum nostrorum salute edam hiis, quibus tempore vite ipsorum pa¬ 
rentes et apatrui nostri tostamento ecclesiis et de bonis eorum pie lega¬ 
runt, manutenere et adimplere pro posse velle. Proinde ad universorum 
noticiam harum serie volumus pervenire, quod spectabilis et magnificus 
dominus Martinus de eadem Frangapan, similiter Vegle, Segnie et Mo- 
drussie comes, apatruus noster, existens sanus tam corpore quam mente, 
pro salute anime sue ad honorem Dei omnipotentis et gloriose eius geni¬ 
tricis Marie et beati Francisd, de bonis et possessionibus sibi a Deo 
collatis, tam in Yinodolo quam alias dedit, donavit et concessit, ymo 
dat, donat et perpetuo concedit, auxilium quoque et adiutorium ecclesie 
beate Marie virginis prope castrum Tersati dictum, super Recham, et 
fratribus sancti Frandsci de observanda vicarie Bosne inibi commoran¬ 
tibus per annuendam summi pontificis prestitit et fedt, prestatque et in 
posterum fadt, prout plenius continetur in litteris suis autentids super- 
inde confectis; pro quibus quantum ad ea, que nobis ipse magnificus 
comes Martinus apatruus noster adhuc tempore vite sue post mortem 
suam assignavit, sive que edam post decessum suum ad manus nostras 
quoquomodo devenire possent et succedere, ubi prenotatus comes Mar¬ 
tinus aliquos proventus et reditus sive servicia prefate ecclesie beate 
Marie virginis et fratribus sancti Francisd testamento et in sua ultima 
voluntate dimisit, aut in posterum dimittet, affirmamus, concedimus et 
de omnibus, sicut per ipsum comitem Martiuum, apatruum nostrum, pie 
legatis contenti sumus, ita quod omnia et singula per iam fatum domi¬ 
num comitem Martinum predictnm ecclesie beate Marie et fratribus 
sancti Frandsd de observantia vicarie Bosne pie, ut premittitur, pro sue 
et heredum suorum animarum salute, ad honorem Dd et eius gloriosis¬ 
sime matris Marie legata, donata, atque concessa sive in posterum con¬ 
cedenda, tam in pecuniis, vinis, bladis, jobagionibus, villis et possessio¬ 
nibus quam edam aliis bonis mobilibus, argenteriis, ornamentis et gene¬ 
raliter quibusvis rebus aliis et bonis suis et de suis possessionibus pro¬ 
venientibus manutenere, conservare et preservare, ac ipsam ecclesiam 
beate Marie virginis et ipsos fratres sancti Francisd de observantia 
vicarie Bosne ab omnibus impetitoribus toto posse nostro et contra quos¬ 
vis hanc ultimam donadonem infringere nitentes se sublevare, defendere 
et protegere volumus; pecunias autem et victualia, quas et que prenotatus 
dominus comes Martinus apatruus noster pro reformacione predicte 
ecclesie et sustentatione fratrum ibidem Deo famulandum super Bachar, 
Bribir et aliis castris suis dimisit et assignavit ac perpetup fundavit et 
potissime in hiis, que iam ad manus nostras assignata sunt post mortem 
suam, aut casu quo devenire possent, volumus et promittimus per nostros 
officiales recoligi et adunari et ad manus ipsorum guardiani et fratrum 
prodictorum, aut ipsorum procuratorum, deponi et assignari annuatim 
realiter et cum effectu, spondemusque Deo et eius gloriosissime matri 
Marie et sub anime nostre salute, fide quoque nostra diristiana mediante, 
Bompromittimus omnia et singula sicut per ipsum magnificum comitem 
Martinum aut alios apatruos et fratres nostros concessa aut in posterum 
concedenda prescripte ecclesie beate Marie et fratribus absque subter- 
'ugio et occasione adinventa, per nos et nostros observare et tenere; 



omnesque heredes et successores nostros petimus propter Deam «t eias 
gloriosissimam matrem, ut hanc fandacionem et donationem toto’ posse 
manuteneant, ipsos fratres defendant, et n in contrariam, suggerente 
maligno spiritu, qaod Deas avertat, eontraierint aliqui heredum et suc¬ 
cessorum nostrorum, maledictionem et indignationem Dei, glorioeisume 
virginis Marie, beatornmque Petri et Pauli apostolorum eius et noefeam 
ac totius celestis corie nec non excommunicationem summi pontificie eo 
facto incurrant Datum in Bachar vigesima secunda die mensis Februarii, 
anno domini millesimo quadringentesimo septuagesimo quarto, sub sigillo 
nostro impendenti consueto. Stephanus Francigna cancellarius in prae¬ 
missis ex speciali commissione ipsius magnifici comitis Hans. 

(Sigillum parvum rubrae oene impressum.) 

Ex original. In tabnlar. conventus fratr. minor. Trsaten. in Croatia. 

MCLV. 1474, 14 Hail, Ragnsii. 

Commune ragusinum regi Mathiae nunciat: .Bassa Romanie (Suli- 
man beg, Bosnensis) cum numeroso et valido exercitu dimissus est in 
loco dicto Nagoricino, distante a Cossovo itinere dierum trium, expecta- 
batur in Schopia, et deinde ad Sithnizam transiturus erat; inde quo se 
conversurus, ignoramus. Sithniza locus est, ex quo sibi ostenditur iter in 
Albaniam, in Bosinam et ad Danubii partes. Posset quoque inde ad nos 
et ad loca nostra recta se via convertere." 

Oelcich: Diplomatarium, p. 681. Litteris 12 Junii referant, quod fatas bassa 
Scutarim obsidione cinxerit, sed, uti litteris 14 Augusti nanciatur, reppulsam passus, 
Sophiam rediit, ubi >quanto maiorem potest congregat exercitum*. Ibid. p. 628—8. 
Makuiev: Hct. caoxeHmm jyssHx C-iobum II, 44—8. 

MCLYI. 1474, 17 Decembris, in castro Novi. 

Martinus comes de Frangepanibus legat villam Orizane monasterio fra¬ 
trum minorum, vicariae Bosnae, olim a se aedificato. 

I. N. Nos Martinus de Frangapanibus divina miseratione 8egnie, 
Vegle, Modrussieque comes. Ad perpetuam rei memoriam. Per prenentee 
significamus quibus expedit omnibus, quod nos drrina gracia existentee 
in bona sanitate mentis nostre, considerantesque quod mundus fete transit 
concupiscentia sua, consequenter divino eternorumque tracti amore, pro 
eorum quibusdam, que bono modo iustoque iure, ut homfiues, in terris 
possidemus, celestia mercari cupientes, ut profertur sana mente, ultima 
nostra volnntate testamentaliter legamus et legavimus monasterio, quod 
nos edificauimus pro salute nostra sancte Marie virginis, genitricis Dei; 
prope castrum nostrum Tersati, villam Grisane, de qua annnatim quoa¬ 
dusque, Deo donante, vivimus, centum libras profate eoclerie et mona¬ 
sterio beatissime virginis dedimus et damus, postque nostrum ex hac 
luce decessum dietam villam Grisane totam ac integraliter cum veru 
terminis et metis eiusdem sibe aliqua diminutione cum omnibuB servi 
dis, proventibus et utilitatibus, que de ipsa villa ad nos spectabant 
Quam villam, ut magis Hberum et lucius ac efficacius hoc testamentum 
nostrum fieret, emimus a generosa domicella Margareta, sorore quondam 
magnifici comitis Bartholomei, nepteque nostra, prout in eiusdem littari 
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expresse continetor ; et quia ipsi fratres vicarie Bosne, cum sint de ob¬ 
servantia, habentes scrupulum conscientis nolebant nobis in hoc mentire 
nee acceptare, nos eam villam et alia quecunqoe legavimus, ita fecimus, 
ut dotnimuni aedi apostolice immediate subeat, per eiusdem sedis litteras 
bullatas; usus vero salum, tum ipsiUB ville tum monasterii tum aliarum 
verum legatarum quarumcunque, ipsis fratribus prefatis etiam per pre- 
sentes legatnmus, dedimus et contulimus. Et quia confidentes de Salva¬ 
toris promissione, centena que hiia, qui temporalia ob sui amarem relin¬ 
quunt, bona pollicitas est, etiam insuper vitam se datnrum sternam, ut 
ipse nos sibi coeredes facere dignaretur, eum ipsum salvatorem nostrum 
dominam Jesum Christum et suam benedictam virginem matrem ville 
profate Grisane tenore presencium heredes constituimus et fecimus iture 
perpetuo et irrevocabiliter. Imprecantes omnibus et eorum conscientias 
«ner&ntee, qui huic nostre voluntati et testamento ausu temerario contra¬ 
ire, aut de hila quid minuere usurpando, vel infringere, vel Christum 
dominum nostrum et eius matrem benedictam, hiis quoquomodo exhere¬ 
ditare presumpserint, quod ipsi tales temerarii prasumptores respondere 
ceram tribunali eiusdem domini nostri Jesn Christi in die indicii cogan¬ 
tur; seque noverint insto Dei indicio exhereditandos de regno celorum. 

Quoniam in omnes tales euiusconque statas, conditionis vel prehemi- 
nentie extiterint vel existant, qui hanc nostram largitionem, volnntatem 
et testamentum infringere studuerint vel operam dederint efficacem, ex¬ 
communicationis sententiam et anathematis ultionem a Christi vicario, 
qui quod solvit in terris, solutum est in colis, et quod ligat in terris, 
ligatum est in celis, per bullas plumbeas, uti expresse in eis litteris 
patet, procuravimus; quam largitionem, voluntatem, legationem et testa¬ 
mentum nostri maioris sigilli roboravimus et firmavimus appensione. 

_ Datam in castro nostro Noni die xvn mensis Decembris anno Do¬ 
mini MOOCCLXXIV. 

(Sigillum maius rubrae cerae impressum sed admodum vitiatum). 

(Ia dorso): „Balla, qua comes Martinus reliquit fratribus villam 
Qrisane". 

Ex original. ia tebohur. eonwnt. fratr. minor. Tenuten. in Creatis. 

MCLYn. 1475, 17 Juli, Budae. 

Mathias rex praecipit capitaneis civitatis Segniensis, ut fratres minores 
conventus Segniensis, vicariae vero Bosnensis, in suis turibus contra 
quosvis competitores et turbatores protegant. 

Mathias Dei gratia rex Hungarie, Bohemie etc. Fidelibus nostris ca¬ 
pitaneis civitatis nostre Segnien. de regno Croatie presentibus et futuris 
presentium notitiam habituris ipsorumque vicesgerentibus salutem et gra¬ 
tiam. Quia nes tum propter singularem devotionem, quam erga beatum 
.e seraphicum patrem Franciscum et consequenter venerandam religio- 
em (et) ipsius de observantia a teneris annis nostris gessimus continuo, 
tque gerimus, tum vero propter iustitiam et equitatem, quarum nos 
«eoe fautores et indubitatos case coguoecanus dispensatores, cupienteB 
osdem fratres sub felicis nostri ditione regiminis et tutela quantum fas 
st, ab omni inquietudine fieri immunes, ut eo liberius regi famulari 
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valeant sempiterno, idcirco fratres pretitulate religionis s. Francisd de 
observantia, in ipsa civitate nostra Segniensi commorantes, vice maie- 
statis nostre personis vestris commisimus committimueque per presentes 
protegendos. Idcirco fidelitati vestre serie presentium firmissime prori¬ 
pimus et mandamus, quatenus amodo in posterum prenominatos fratres, 
videlicet vicarie Bosne, presentes et futuros ac ipsorum claustrum de 
Segnia contra quoslibet impetitores et turbatores protegere, tueri ac 
indemniter manutenero debeatis et teneamini; signanter autem in domibus 
et censibus earumdem domorum, quas videlicet fratres ipsi in illa civi¬ 
tate nostra ex induito sanctissimi domini nostri pape tenent et habent, 
quos census eisdem fratribus solvi debendos nulli omnino hominum tur¬ 
bare aut se ad ipsos quomodocunque ingerere permittatis, nec permiti 
faciatis, sed integraliter eis administrari procuretis. Si quid autem per 
quemquam adversus prodictos fratres eorumque claustrum occasione 
domus et censuum buiusmodi contra formam nostri mandati qualiter- 
cunque foret aut fieret attentatum, talium damnosam impetitorum licen¬ 
tiam per omnia opportuna gravamina compescatis, auctoritate nostra regia 
presentibus vobis in hac parte Bpecialiter attributa mediante. Presentes 
autem, quas secreti sigilli nostri appensione communiri fecimus, post 
earum lecturam semper reddi volumus et mandamus presentanti. Datum 
Bude sabbatho proximo post festum beati Barnabae apostoli. Anno do¬ 
mini millesimo quadringentesimo septuagesimo quinto, regnorum nostro¬ 
rum anno, Hungarie scilicet decimo octavo, Bohemie vero septimo. 

Ex originaL in tabular, conventus fratr. minor. Trsaten. in Croatia. 

MCLVm. 1475, 26 Junii, Romae. 

Sixtus PP. IV. praecipit vicario Bosnae, ut si qua loca generali vel pro¬ 
vinciali ministro Dalmatiae subdita receperit , ea intra quindecim dies 

restituere debeat. 

Sixtus PP. IUI. Dilecte fili salutem et apostolicam benedictionem. 
Post concessionem per nos de recipiendis locis tibi factam per alias 
nostras in forma brevis litteras declaravimus, mentis nostre nunquam 
fuisse, quod aliqua loca generali vel provinciali ministro subdita reci¬ 
pere posses aut deberes extra tenorem litterarum fel rec. Pauli 11 nostri 
immediati prodecessoris super fratrum concordia editarum. Quocirca vo¬ 
lumus et sub excommunicationis latae sententiae poena apostolica aucto¬ 
ritate mandamus, quatenus si qua loca generali aut ministro Dalmarie 
subdita propter formam litterarum dicti prodecessoris recepisti, infra xv 
dies a receptione presentium computandos, restituere et libere dimittere 
ipsi ministro penitus debeas omni mora et exceptione cessante conces¬ 
sione profata et aliis in contrarium facientibus non obstantibus quibus¬ 
cumque. Datum Rome apud s. Petrum sub anulo piBcatoris die xm 
Junii mogoclxxv. Pontificatus nostri anno quarto. 

Superscriptio: Dilecto filio vicario provincie Bosne ord. minorum de 
observanda. 

Ex exemplari synchrono in tabular. conventae fratr. minor. Trsaten. in Croatia, 
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MCLIX. 1475, 20 Julii, ModruSiae. 

Stephanus de Frangepanibus et eius filius Bemardinus confirmant dona¬ 
tionem, quam fecerat Martinus comes de Frangepanibus cedendo posses¬ 
siones Kotor et Belgrad, in districtu Vinodol sitas, monasterio Tersa- 
tensi et Novigradensi, ordinis s. Francisci vicariae Bosnensis. 

Nos Stephaniis de Frangepanibus et Bemardinus filius eius, Segnie 
Veglie et Modrussie comites. Memorie commendamus tenore presentium 
significantes quibus expedit universis. Quia spectabilis et magnificus do¬ 
minus Martinus de eadem Frangepanibus, similiter Segnie, Veglie, et 
Modrussie comes, frater noster carnalis ob honorem intemerate et glo- 
gloriosissime Dei genitricis virginis Marie et ob spem salutis anime sue 
et progenitorum nostrorum, quasdam possesiones suas, vidilicet Kothor 
et Belgrad vocatas, in districtu Vinodol existentes et habitas, cum uni¬ 
versis et singulis earumdem pertinentiis, proventibus, utilitatibus, metisque 
et confinibus, ad easdem possessiones ab antiquo et de iure spectantibus, 
monasterys ecclesiarum beate Marie Virginis in Tersat et Sub Nouigrad 
fundatis in perpetuam elemosinam inscripsit et donavit. Quare et nos 
ipsum pium et saluberimum opus considerantes eidem inscriptioni et do¬ 
nationi nostram benevolum prebuimns consensum, imo probemus pariter 
et assensum, promitentes bona fide nostra Christiana, quod nos nullo un¬ 
quam tempore dicta monasteria in ipsis possessionibus vel ipsarum per- 
tinentijs proventibus, confinibus et metis impediemus et neque heredes 
nostri impedient; sed pro posse nostro contra ipsorum impetitores de¬ 
fendemus; ubi vero nos dicta monsteria in ipsis possessionibus vel ip- 
Barum pertinentijs, proventibus, confinibus ac metis impediremus, mole¬ 
staremus vel turbaremus, sive heredes nostri impedirent aut turba¬ 
rent; ex tunc nos in quinque millibus florenorum auri contra sere¬ 
nissimum dominum regem nostrum, vel suos succesores, reges scilicet 
Hungarie, ac dicta monasteria et fratres in eisdem pro tempore degentes, 
convincamur et heredes nostri convinci debeant ipso facto, de quorum 
quinque millium florenorum auri sua medietate serenissimos dominus rex 
noster vel sui succesores reges Hungarie immediate Bolum vigore pre¬ 
sentium, sine strepitu alicuius iudicij iuxta probabilia tamen documenta 
ipsorum fratrum irremissibiliter sue Maiestati sive fisco regio satisfacere, 
et de altera medietate dictaram pecuniarum eisdem monasterijs ac fra¬ 
tribus ex parte nostri et heredum nostrorum valeant atque possint In 
cuius rei robur et testimonium presentes litteras nostras sigilli nostri 
maioris appensione fecimus communiri. Datum in nostra civitate Mo- 
drassia die 20 Julii anno 1475. Praemissa omnia et singula ex genuino 
originali mihi exhibito descripto in membrana cum appensione sigilli in 
forma capsulae per modum privilegii aliena fide digna manu extracta 
eum eodem contuli, et quia de verbo ad verbum concordare inveni me 
ubscripsi in fidem et solito sigillo munivi: Ego Joannes Simon Tudo- 
ovic sacra imperiali auctoritate notarius publicus. 

Nos indices et rectores civitatis Fluminis 8. Viti fidem facimus et 
m> rei veritate attestamur, supradictum dominum Joannem Simonem 
"'udorovich esse talem, qualem se facit, eiusque scripturis publicis his 
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et similibus subscriptionibus bic plena adbibetur fides et ubique locorum 
merito adhibendam fore. 

In quorum fidem etc. Datum Flumine s. Viti die 19 Julii 1679. 
Geocgius Grohovacz notarius publicus de mandato etc. 

Ez exemplo in tabular. conventus fratr. minor. Traaten. in Croatifl. 

MCLX. 1476, 31 Aprilis, Romae. 

Sixtus PP. IV. confirmat praedecessorum suorum bullas, quoad metas 
et divisiones inter provinciam ss. Salvatoris Hungariae et vicariam Bosnae. 

Sixtus episcopus servus servorum Dei, ad perpetuam rei mem ori a m . 
Sedis apoetolicae gratiosa benignitas piis quarumlibet et presertim subli¬ 
mium personarum ac aliarum sub regulari castimonia militantium votis 
libenter annuit et illis, quae ab ea pro huiusmodi religiosis personis pro¬ 
cessisse comperit, uberioris interdum apostolici numinis vinculum adjicit, 
ut eo firmius allibata persistat, quo frequentiori suo fuerint praesidio 
pro tempore stabilita. Dudum siquidem felicis recordationis Nicolaus 
papa V. praedecessor noster quasdam litteras piae memoriae Eugenii 
papae IV, etiam praedecessoris nostri, per quas tunc vicario ministri 
generalis et tribus ordinis minorum vicariae Bosnae secundum morem 
dicti ordinis, praesentibus et futuris, certa privilegia, facultates, gratiae 
ac indulta concedebantur, et nonnulla alia privilegia et litterae apoete- 
licae nonnullorum aliorum romanorum pontificum etiam praedecessorum 
nostrorum innovabuntur et ad vicariam Bosnae extendebantur eisdemque 
vicariis Bosnae et fratribus quod illis uti possent, concedebantur ad tres 
dicti ordinis de observantia in regno Hungariae consistentes extendit, ac 
voluit dictus Nicolaus praedecessor, quod tres Hungariae huiusmodi iUas 
pariformiter et absque ulla differentia uti, et gaudere possent, ac debe¬ 
rent in omnibus, ac per omnia, prout dicti tres Bosnae utebantur et gau¬ 
debant, nec vicariam Hungariae a vicaria Bosnae totaliter divisit et 
separavit, ac inter eos certos limites pro vicaria Hungariae deputavit et 
nonnulla alia fecit, constituit et ordinavit, prout in litteris dicti Nicolai 
plenius continetur. Quare pro parte charissimi filii nostri Nicolai regis 
Bosnae et vicariis fratrum Hungarie, huiusmodi nobis humiliter fuit sup¬ 
plicatum, ut litteras dicti Nicolai praedecessoris quoad metas et divi¬ 
siones dictorum fratrum Hungariae et Bosnae innovare, confirmare et 
approbare, ac viribus perpetuo subsistere debere, statuere et decernere 
de benignitate apostolica dignaremur. Nos igitur huiusmodi supplicatio¬ 
nibus inclinati, litteras dicti Nicolai praedecessoris huiusmodi cum omni¬ 
bus et singulis in eis continentiis (et) elausuhs, quoad metas et divi¬ 
siones in dictis litteris contentas, auctoritate apostolica et ex certa 
scientia innovamus, confirmamus et approbamus ac viribus perpetuo «ab¬ 
sistere debere decernimus et declaramus, non obstantibus constitutionibus 
et ordinationibus apostolicis, ac omnibus illis, quae dictus Nicolaus prae 
decessor in suis litteris non obstare voluit, caeterisque contrariis quibusr 
cunque. Nulli ergo omino hominum liceat hanc paginam nostrae innova¬ 
tionis, confirmationis, approbationis, constitutionis et declarationis infrin¬ 
gere, vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attentare prae¬ 
sumpserit, indignationem Dei omnipotentis ac beatorum Petri et Paul' 
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apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Romae apud s. Petrum 
anno incarnationis dominicae millesimo quadringentesimo septuagesimo 
sexto, pridie kalendas Maii, pontificatus nostri anno quinto. 

Ex original. in tabular. provinc. sb. Salvatoris Gybngyosien. 

MCLXI 1476, 17 Augusti. 

Vlatko, dux s. Sabae fatetur se per suum legatum c. Ralul Paskarid 
percepisse a Ragusinis tributum anni 1476 pro Eonavlje. Scripsit VukSa 
Vukovid 

Dr. Fr. MikloHt : Monam, serbica, p. 517. 


MCLXII. 1478, 26 Jilii, Budae. 

Mathias rex confirmat exemptiones et privilegia, a regibus Ludovico 1. 
et Sigismundo, nec non et Ladislao de Chak, Transilvaniae vojvoda, fra¬ 
tribus ord. s. Francisci vicariae Bosnae concessa. 

Nos Mathias Dei gratia rex Hungariae, Bohemiae etc. Memoriae 
commendamus tenore praesentium significantes, quibus expedit universis, 
quod pro parte et in personis religiosorum fratrum minorum ordinis 
b. Francisci confessoris in claustris oppidorum nostrorum Hatsak, Chery, 
Sebes et Orsova vocatorum constructis degentium exhibitae sint nobis et 
praesentatae quaedam litterae magnici condam Ladislai de Chak olim 
wayvodae Transylvaniae et comitis de Zolnok in pergameno patenter 
confectae sigilloque eiusdem consignatae tenoris quarumdam litterarum 
felicis memoriae serenissimi principis condam domini Sigismundi, impe¬ 
ratoris Romanorum ac dictorum regnorum Hungariae, Bohemiae regis, 
super quibusdam annuentia et concessione ac libertatibus et constitutio¬ 
nibus emanatarum transumptum in se continentes tenoris infrascripti, 
supplicatumque extitit maiestati nostrae in personis praedictorum fratrum 
humiliter, ut easdem litteras ipsius Ladislai de Chak ratas, gratas et 
aceeptas habere, litterisque nostris privilegialibus verbotenus inseri et 
transummi facientes pro eisdem fratribus innovando perpetue valituras 
confirmare dignaremur. Quarum quidem litterarum tenor talis est: 

Nos Ladislaus de Chak, waivoda Transylvanie et comes de Zolnok 
memoriae eommendamus tenore praesentium significantes, quibus expedit 
universis, quod venientes nostram in praesentiam religiosi viri fratres 
ordinis s. Francisci confessoris minorum de claustro de Hatsak exhibue¬ 
runt nobis quasdam litteras serenissimi principis et domini, domini Sigis¬ 
mundi Dei gratia Romanorum regis semper augusti ac Hungariae, Bo¬ 
hemiae, Dalmatiae, Croatiae etc. regis, domini nostri naturaliter gratio¬ 
sissimi patenter emanatas, petentes nos humili precum cum instantia, ut 
uos tenorem earumdem litterarum dicti domini nostri regis in transcripto 
litterarum patentium dare dignaremur. Quarum tenor per omnia talis est: 

Nos Sigismundus Dei gratia Romanorum rex semper augustus ac 
Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae rex etc. Ad cunctorum praesentium pa¬ 
riter et futurorum notitiam cum sempiternae memoriae digna commen- 
latione volumus pervenire etc. (Y. nr. DCLXXIX, p. 127.) 

spom. xxm. 
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Nos igitur iustis et legitimis petitionibus praenominatorum fratrum 
ordinis s. Francisci confessoris minorum favorabiliter inclinati tenorem 
praescriptarum litterarum eiusdem domini nostri regis de verbo ad verbum 
transumi et transcribi facientes eisdem fratribus duximus coneedendas 
iuris ipsorum uberiorem ad cautelam. Datum in oppido Hatsak in vigilia 
festi b. Petri ad vincula. Anno Domini 1429. 

Nos igitur supplicatione praefata maiestati nostrae in personis, quorum 
supra, porrecta, exandita clementer et admissa praescriptas litteras ante¬ 
lati Ladislai de Chak non abrasas, non cancellatas, non in aliqua sui 
parte suspectas, sed omni prorsus vitio et suspicione carentes, praesen¬ 
tibus nostris litteris privilegialibus de verbo ad verbum, sine diminu- 
tione et augmento aliquali insertas et transumptas, quoad omnes earum 
continentias, clausulas et articulos eatenus, quatenus eadem rite et legi¬ 
time existunt emanatae, viribusque earum veritas suffragatur, acceptamus, 
approbamus et ratificamus, easque nihilominus ac omnia et singula in 
eisdem contenta pro eisdem fratribus innovantes perpetue valituras con¬ 
firmamus praesentis Bcripti nostri patrocinio mediante. In cuius rei me¬ 
moriam firmitatemque perpetuam praesentes litteras nostras sigillo nostro 
impendenti consignatas eisdem fratribus duximus concedendas. Datum 
Budae in festo b. Annae matris Mariae, anno Domini 1478. regnorum 
nostrorum Hungariae anno 21, Bohemiae vero decimo. 

Ex original. in tabular. provinc. ss. Salvatoris Gy6ngy6sien. 

MCLXin. 1478, 16 Augusti, In castro Novigrad. 

Martinus comes de Frangepanibtis monasterio fratrum minorum, vicariae 
Bosnensis Tersatensi donat totales possessiones Grizane et Kotor, cum 
cunctis earumdetn pertinendis, terris etc. 

Martinus de Frangapanibus Segnie, Veglie Modrusseque comes etc. 
Omnibus christifidelibus presentibus et futuris, presentium notitiam habi¬ 
turis, salutem in salutis largitore. Licet plasmator omnium, de cuius mu¬ 
nere venit, ut sibi a fidelibus digne et laudabiliter serviatur, a iuven- 
tutis nostre primiciis illam cordi nostro benigne infuderit gratiam, que 
ad sui nominis gloriam et honorem cunctas in dominiis nostris constructas 
ecclesias favoris continuatione duxerimus confovendas, taliter ut ipsius 
diligentie nostre studio eis provisio fructuosa et salubris condecenter a 
nobis provenire videatur. Cum igitur videamus progenitores nostros pro 
remedio animarum suarum in diversis locis comitatuum nostrorum diversa 
monasteria fundasse et ea possessionibus, libertatibus aliisque bonis do¬ 
tasse, nos tum eorum exemplis imbuti, tum eciam proprie devotionis 
voto moti, ad monasterium beate Marie virginis, ordinis beati Francisci 
fratrum minorum de observantia, in districtu de Vynodol prope castrum, 
Czerzath vocatum, in honorem intemerate et gloriosissime Dei genitritii 
virginis Marie, ob spem et devotionem, quam ad eandem gerimus, pei 
nos denuo fundatum et constructum. Ut igitur ipsi fratres in ipso mona¬ 
sterio degentes temporalibus subsidiis sufficienter adiuti liberius Deo 
vacent, ipsique serviant et ipsius misericordiam in districto examine nobii 
assiduis eorum orationibus valeant impetrare, illis pro anime nostre re 
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rtedio et oninium progenitorum nostrorum totales possessiones nostras: 
Grysane et Eothor vocatas in prefato districtu de Vynodol existentes et 
labitas simul cum cunctis earundem pertinendis, terris videlicet arabi¬ 
libus, cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, fenilibus, silvis, nemoribus, 
vineis, vinearum promontoriis, aquis, aquarum decursibus, molendinis, mo¬ 
lendinorumque locis, ac generaliter quarumcunque utilitatum integritati¬ 
bus, usibus, fructibus, fructuositatibus, proventibus, emolumentis quibus¬ 
cunque et qualitercunque vocatis, sub earum veris et antiquis metis de 
iure et ab antiquo ad easdem spectantibus et pertinere debentibus pre- 
fato monasterio ecdesie beate Marie virginis prope dictum castrum nostrum 
Czerzath fundato et fratribus in ipso Deo famulantibus in perpetuam 
elemosinam dedimus inscripsimus, donavimus et contulimus. Addidimus 
insuper dicto monasterio quamdam eapellam b. Laurentii sub dicto castro 
nostro Czerzath sitam cum uno orto, una vinea, que volgo Brayda nun¬ 
cupatur, ac uno fenili ibidem penes vineam existente, nec non unum mo¬ 
lendinum et unam stuppam in fluvio Reka decurrentem. Preterea unam 
planitiem terre, incipiendo extra dictum monasterium et terminando penes 
hospitale, dedimus, donavimus et contulimus, ymo damus, donamus, in 
perpetuamque elemosynam inscribimus et conferimus iure perpetuo et 
irrevocabiliter tenendi, possidendi prout et habendi. Nil iuris nilve pro¬ 
prietatis et dominii in eisdem possessionibus, portionibus ac omnibus 
sopradictis pro nobis, fratribus, fratruelibusque et cognatis nostris reser¬ 
vando, sed totum ius omnemque iuris et dominii proprietatem, quod et 
quam in eisdem quomodocunque et qualitercunque hactenus habuimus, 
in prefatum monasterium beate Marie virginis de Czerzath ac fratres 
ordinis beati Francisci de observantia, in eodem commorantes, transtuli¬ 
mus pleno iure. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam pre- 
sentes sigillo nostro maiori et authentico in pendenti communitas me¬ 
moratis fratribus duximus concedendas. Datum (in) castro nostro Nowygrad, 
secundo die festi assumptionis virginis gloriose, anno domini 1478. 

Comissio propria domini comitis. 

(Sigillum maius integrum rubrae cerae impressum). 

(In tergo). Donatio comitis Martini fratribus minoribus conventus 
beate virginis super possessionibus Grysane et Kothor. 

Ex originaL m tabular. convent. fratr. minor. Trsaten. in Croatia. 


MCLXIV. 1478, mense Augusti, Daska. 

Vladisav, dux s. Sabae testatur, se accepisse a Ragusinis tributum 
anni 1479 pro Konavlje. 

Dr. Fr. MitdoHc : Monum. serbica, p. 619. 


MCLXY. 1478, 20 Octobris, Romae. 

CathariUa „ ducis Stephani filia, regina Bosne, nunc in alma urbe, in 
£one Pinee, in domo sue solite habitationis prope ecclesiam s. Marci 
urbe, „nisi Sigismundus et Catharina eius filii, religionem mahome- 
sun professi, ad cbristianam fidem redierint, ex testamento „romanam 
teshun, sedem apostolicam ac ... sanctissimum dominum ... Sixtum 
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... papam nn et suos Successores, heredes et successores (regni Bosnae) 
instituit... et ordinavit". 

In nomine elc. Dat. ut supra. 

Ex Cencio camerario fol. 347. Odoric. Raynaldi: Annui, eccles. tom. X, p. 594. 
Theiner: Monam. Slavor. meridional. tom. I, p. 509. 

MCLXYI. 1480, 9 Januarii, Kagusii. 

Rector et consilium regi Siciliae scribunt, gentes regis Ungariae, 
prout notum reddiderunt prioribus litteris 13 novembris, reipsa in Bosnam 
ingressas fuisse, et „loca illa nuncupata Verchosavia ferro et igne" de- 
yastasse. 

MakuSev: Hct. cnoMeHHqii jyacazx CxoBeHa II, 94. 

MCLXYII. 1480, 11 Martii, Ragnsii. 

Vladisav, dux s. Sabae, fatetur se a Ragusinis mutuatum esse lx 
hyperperos. 

Dr. Fr. Miklosii: Monam, serbica, p. 522. 

MCLXVm. 1480, 14 Junii, Zagrabiae. 

Mathias rex cardinali Aragonio scribit, quod non suscepisset bellum 
contra Tureos, si non fuisset spem subsidii a pontifice nactus; „ acceptis 
enim litteris istis (a papa) protinus transito Sava Bosnam intravimus; 
deinde usque Verbozaniam et Serbiam ac usque in terras ducis Stephani 
excursiones fecimus . .. Quum destructum laceratumque maximo labore 
et magnitudine imbrium exercitum nostrum refecissemus, et iara expecta- 
remus iuxta spem nobis datam promissum saepe ad hoc opus subsidium, 
cognovimus, frustra nobis spem in aliorum subsidio collocatam ..." 

Katona: Hiator, critic. XVI, 283—5. 

MCLXG. 1481, 2 Junii, Ragusii. 

Rector et consilium ragusinum regi Sicilie scribunt: „ Bosnam Vlatchus 
dux, Albaniam Nicolaus Ducagynus ingressi sunt. In motu omnia sunt 
confinia; modicus favor si presto adsit, e Bosna et Albania Turchos ex¬ 
terminare posset, cupientibus populis res novas de eorum naturae, et 
quia duram tyranidem defuncti diu perpessi sunt, si mora adhibeatur, 
VIatchi et Nicolai Ducagini conatus, iudicio nostro, innanes erunt.. .** 

MakuSev: Hct. cnoMeHHqH jyxcHnx CUoBeHa II, 101. Litteris 14 Junii Paladinus 
de Gondola scribit, quod rex Hungariae mittat exercitum in Bos nam. Ibid. p, 103. 

MCLXX. 1481, 15 Junii, Ragusii, 

Rector et consilium ragusinum regi Siciliae referunt: n Viaticus dux 
Bossinam ingressus, nullius auxilio, nullius consilio fretus, nisi Vlachis 

1 a) Fr. Henricus o. Praedic, epistola contra fratr. Andream episcopum *Crai- 
nen.« anno 1482 scripta haec adnotavit: » Reginae Bosnae expulsae de suo regno .. 
ad dies vitae quolibet mense in quinquaginta floren. de camera {Sixto IV) opus erat 
providere. Cod. mss. Ottobon. 736, fol. 7. b) Joannes »Marnavitius* dissertatione 
„De coronis Hungaricis* anno 1627 scripta, ait: Denique de regum Bosnensium 
corona nihil tale suspicandum (videlicet quod Stephanus Bocskay tempore regia 
Rudolphi illa fuisset incinctus) cum illam a Catharina ultima regina . . . Romam 
delatam et Sixto IV pontifici consignatam noscamus ... Cod, mas. vatiean. 9026, fol 2. 



293 


eum vocantibus, dum inconsultius res suas gerit, in loco, qui Menesa- 
gite (?) dicitur, (ab) Attaut-bassa, qui Verchbosanie preest, profligatus 
fuit; et vix ipse, perditis omnibus, que secum habebat, manus Tureorum 
effugit, et in castrum Novum se recepit. Omnia in Bossina novitatibus 
fervent. Hinc pauci illi Turchi, qui in ea sunt, deserient inde. Bosnenses 
ipsi alius alteri rapiunt, laniant, trucidantur; sed omnibus est in ore 
Mathias..." 

Mdkuiev: Hct. cnoneHHHH jyacmix CjioBeaa II, 104. 


MCLXXI. 1481, Budae. 

Matbias rex duci Venetiarum nunciat, se „ne opportunitatem hanc 
recenti Tureorum obitu obiatam negligeret, constituisse mittere gentes 
et necessaria ad quaedam castra illa, que illustrissimus princeps Sabae 
novissime nobis assignavit". Rogat galeas sibi suppeditari. 

Katona : Hiator, erit XVI, 379. 

MCLXXH. 1482, 29 Aprilis, Ostervicae. 

Ladwlaus de Egervara Dalmatiae , Croatiae et Slavonie banus scribit 
Michaeli Kerhen vicebano, ut prohibeat Petrum Melutinech, ne in posses¬ 
sione Vulaca in praesidium fratrum minorum innovationes facere praesumat. 

Ladislaus de Egervara, regnorum Dalmacie, Coruacie ac totius Scla- 
vonie banus. Egregie, nobilis, dilecte. Exposuerunt nobis venerabiles et 
religiosi patres fratres ordinis s. Francisci, quod quedam publica via 
antiqua et per prodecessores n siros banos legitime probata protendisset 
de possessione Vulacha ad torrentem inter villas Dobrauicam et Culisich 
pro adaquatione tam animalium, quam hominum, quam viam quidam 
Petrus Melutinech cum aliis sequacibus suis quibusdam applantationibus 
et septuris ipsis precludisset, et in usum suum proprium convertisset, in 
preiudicium dictorum exponentium satis grande. Unde nos huiusmodi 
insolentiis assentire nolentes committibus vobis et mandamus, quatenus 
dom per dictos fratres fueritis requisiti, personaliter ad ipsum locum 
accedere debeatis et ipsam viam antiquam usque ad dictum torrentem 
in statum pristinum, in quo tempore predecessorum nostrorum fuit, et in 
quo statu introducti fuerunt per mandatum regie maieStatis dicti fratres, 
redigere debeatis. Et eidem Petro et cuiuslibet status et conditionis ho¬ 
minibus sub pena centum florenorum mandamus, ne ipse occasione dicte 
vie vel aque deinceps aliquid innovare et attemptare presumat. Insuper 
quod si intellexeritis vobis de predicta via aliquid damni, convocatis 
ambabus partibus. . . satisfactio fiat. Secus non facturi. Ex OBtervica 
feria secunda post festum Vitalis martiris, anno domini moccolxxxii. Et 
perlectis exhibentibus restituatur. 

(Sigillum cerae viridi impressum, sed vitiatum, pendet). 

(In dorso): „Egregio Michaeli Kerhen vicebano nostro nobis dilecto" 
aliena manu saec. 16. „littera pro aqua Vlacha bani". 

Ex originali in tabular. convent. fratr. minor. Trsatan. in Croatia. 
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MCLXXIII. 1484, 29 Februarii, 29 Martii. 

Bajazed II sultanus scribit sand2ako Hercegovinae Mustafa bego et 
k&diis de sale Ragusinorum. 

Dr. Fr. MikloHc : Momun. aerbica, p. 629. 

MCLXXIV. 1484, 5 Julii, Segniae. 

Tempore fr. Francisci a Ragusio guardiani Segnien. et fr. Ludovtci 
vicarii Bomensis ex consensu etiam ceterorum conventus fratrum compro¬ 
batur venditio vineae cuiusdam , salvis fratrum iuribus in instrumento 

expressis. 

In Christi nomine Amen. Anno nativitatis eiusdem millesimo quadrin¬ 
gentesimo octuagesimo quarto, indictione secunda, die quinto mensis 
Julii, Segne in domo mei notarii et cancellarii infrascripti, presentibus 
domino presbitero Baiasso Juanzolich, canonico Segne, Bartholo Banicb, 
Joanne Tertcich, Joanne Soldatich, Georgio Borovina et Jacobo Ocho- 
chlasich prestauo dato in presenti instrumento per nobiles viros Drascum 
et Donatum hyadren. ad presentiam honorabilis iudicis segnien. testibus ad 
hoc infrascriptis habitis, vocatis et rogatis. Cum sit, quod dominus frater 
Franciscus de Baguxio, guardianus conventus s. Francisci Segne, cum 
voluntate domini fratris Lodouici, vicarii provincie, ac aliorum fratrum 
dicti conventus, nec non cum scitu et auctoritate iudicis Gregorii Aboh 
et Georgii Zuancicb procuratorum dicti conventus, dederit, cesserit et in 
perpetuum contulerit magistro Georgio de Drescnico pelipario et eius 
heredibus unam suam vineam dicti monasterii desolatam et derelictam, 
positam in vale Bescbe, in loco dicto Podcoxio super vineam Joannis 
Tertcich cum omnibus suis iuribus, confinibus et iurisdictionibus ac pro¬ 
prietatibus, ad huiusmodi tenendum, plantandum, donandum, vendendum 
et alienandum pro anima et corpore iudicandum, cum pactis et conven¬ 
tionibus, quod teneatur plantare dictum terrenum vitibus ac bene et dili¬ 
genter ligonizare ac laborare et dare dicto conventui s. Francisci Segne 
septimam partem vini tantum, ut de predictis omnibus constat publico 
instrumento, rogato per me, notarium infrascriptum sub anno domini 
millesimo quadringentesimo octuagesimo primo, indictione decima quarta, 
die decimo sexto mensis Augusti. Nunc voco dictum magistrum Geor- 
gium .. . huiusmodi eum voluntate et scitu dicti domini fratris Francisci 
guardiani ac fratris Antonii et aliorum fratrum, nec non cum licentia 
dictorum procuratorum per se suosque heredes et successores dedit, cessit, 
tradidit et vendidit Georgio de Stagno famulo Joannis Tretcich presenti, 
pro se et suis heredibus et successoribus stipulanti et accipienti dictam 
vineam cum omnibus suis iuribus, honoribus et pertinendis ac predictis 
pactis observandis ad habeodum, tenendum, vendendum et donandum, 
pro anima et corpore iudicandum et quidquid dicto Georgio de Stagno 
et cum heredibus amodo perpetuo placuerit faciendum sub conditione 
alicuius persone vel natiB dicte partis superius anotate. Et hoc proprio 
et nomine precii ducatorum novem auri, quos dictus Georgius venditor 
habuit et recepit manualis in auro a dicto Georgio emptore, presentibus 
dictis testibus et me notario infraacripto omni exceptioni iuris et facti in 
predictis et infrascriptis penitus renuntians dictus venditor, qui contra- 
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dicere posset vel se tueri; promittens insuper dictus Georgius venditor 
per se suosque heredes et successores ipsi Georgio emptori pro se suisque 
heredibus et successoribus stipulanti ei vel eius heredibus de dicta vinea 
litem, questionem vel molestiam ullo tempore non infere nec infere vo¬ 
lenti consentire. Sed dictam vineam ei et eius heredibus ab homine, 
persona, communi, collegio et universitate legitime defendere discalum- 
pniare et discusare et auctorizare in iudicio et extra, et dictam veDdi- 
tionem et omnia et singula suprascripta et infrascripta perpetuo firma et 
rata habere et tenere et nunquam contrafacere vel venire per se vel 
alium aliqua radone, causa vel ingenio de iure vel de facto sub pena 
dupplid stipulacione premissa refeccione omnium dampnorum, expensarum 
et interesse et sub obligacione omnium suorum bonorum mobilium et 
immobilium presencium et futurorum ... 

f Ego Joannes Saccus de Laude, imperiali auctoritate publicus nota¬ 
rius ac iudex ordinarius et cancellarius iuratus communis Segnie, omni¬ 
bus predictis interfui... scripsi.. . publicani signumque meum tabel- 
lionatus apposui et me subscripsi. 

Ex original. in tabul&r. conyent. fratr. minor. Trsaten. in Croatia. 

MCLXXV. 1486, 8 Novembris, Segniae. 

Judices regii pro audiendis querimoniis deputatiauditis testibus et visis 
instrumentis productis , decernunt, ut Petrus capitaneus segniens. fratres 
monasterii trsatensis in dominium et possessionem Grizane auctoritate 

regia introducat. 

Nos Caspar Bodo de Giurgii, magister ianitorum reginalis maiestatis 
et comes Tolnen. ac magister Joannes de Korathna, comes Simigien. et 
protonotarius palatinalis et in regniR Sclavonie, Dalmatie et Croatie pro 
exaudiendis providendisque, complanandis et distinguendis querimoniis 
cunctorum incolarum dictorum regnorum per regiam commissionem iudi- 
ces cum plena auctoritate deputati, memorie commendamus et tenore 
presendum significamus, quibus expedit universis: Quod nobis sabatho 
proximo post festum omnium sanctorum in civitate Segniensi ad audien¬ 
dum et discutiendum querimonias coram nobis querulando sedentibus 
Martinus Croata de Rachoviza pro religiosis fratribus custodie guardiano 
ac certis fratribus ordinis s Frandsci de observantia in ecclesia seu 
daustro beate virginis Marie, in districtu Vinodol, prope castrum Ter- 
sath vocatum, fundato degentibus, cum procuratoriis litteris eorumdem 
de medio ceterorum querulantium in iram exurgens contra Hieronymum, 
Soniko dictum, personaliter comparentem proposuit eo modo, quomodo 
superioribus temporibus quondam Martinus, similiter Soniko, generalis 
capitaneus Segniensis Noui et Bribir, ceterorumque castrorum regalium 
tempore sui capitaneatus, quandam possessionem seu villam predieti 
laustri beate virginis, Grisane vocatam, in districtu Vinodol habitam, 
• nm suis cunctis utilitatibus et pertinentiis quibuslibet iniuste et indigne 
>ro se ipso occupasset occupatamqne, quamdiu supervixisset, illicite te¬ 
nuisset, tandem vocatione divina ipso e seeulo decedente, idem Hiero¬ 
nymus Soniko, frater dicti Martini, sic indebite occupatam teneret et 
onservaret de presenti in preiudicium et damnum predieti claustri et 



fratrum in eodem degentium valde magnum. Quo andito iam fatos Hiero¬ 
nymus Soniko, ut prefertur, personaliter in eandem iram exurgens puram, 
respondit ex adverso, quod prefatus quondam Martinus Soniko, frater eius, 
possessionem predictam Grisane iniuste non occupasset, nec ipse Hiero¬ 
nymus eandem indebite observasset de presenti. Nam eadem possessio 
Grisane simul cnm castro Bribir et eiusdem pertinentiis per serenissimam 
et invictissimum principem dominum Mathiam, Dei gratia Hungariae, 
Bohemie videlicet regem, dominum nostrum gratiosissimum, pro certa 
pecunie summa ipsis Marino et Hieronymo Soniko fuerat oppignorata, 
sicque ipse eandem ex huiusmodi impignoratione regia conservaret et in 
totali premissa actione et acquisitione dictorum actorum innocens esset 
et immunis. In contrarium prelibatus Martinus propter dictos fratres in 
personis eorumdem subiunxit hunc modum: quomodo preattacta possessio 
predicti claustri beate virginis et fratrum in eodem degentium Grisane 
appellata per quondam magnificum dominum Martinum de Frangepanibus 
ob remedium salutis anime eiusdem memorato claustro et fratribus in 
eodem degentibus ex promissione, bona voluntate et consensu dictam 
domum regis in perpetuam elemosinam donata et ex eiusdem donatione 
consensuali per fratres eiusdem claustri per nota tempora pacifice pos¬ 
sessa extitisset, et ideo idem dominus noster rex, ex cuius consensu 
dicta possessio Grisane eidem claustro donata extitit, eandem per fratres 
Martino et Hieronymo Soniko aut alteri nunquam impignoratam vel aliter 
quoquo modo donatam videlicet habuit, neque de iure potuit ab eodem 
claustro alienare. Et ibidem in horum verborum suorum declarationem 
et verificationem quasdam duas litteras, unam ipsius domini Martini co¬ 
mitis et aliam capituli ecclesie zagrabiensis, ambas privilegialiter ema¬ 
natas, nostrum produxerunt in conspectum, quarum prima, scilieet dicti 
Martini comitis, littera privilegialis maiori authentico Bigillo eiusdem 
impendenti communita hunc tenorem continebat: Martinus de Frangepa¬ 
nibus Segnie, Veglie Modrussieque comes omnibus Christi fidelibus etc. 
Licet plasmatorum omnium etc. Dat. in castro nostro Novigrad, secundo 
die festi assumptionis virginis gloriose, anno Domini 1478. (Vide idem 
instrumentum comitis Martini pag. 290.) 

Altera vero ipsarum, videlicet dicti capituli zagrabiensis littera simi¬ 
liter privilegialis, quam verbatim servabat continentiam: Nos capitulum 
ecclesie zagrabiensis notum facimus, tenore presentium significantes quibus 
expedit universis: quod frater Martinus, guardianus conventus ecclesie 
beate Marie virginis in Tersath ordinis s. Francisci, in sua et suorum 
universorum fratrum eiusdem conventus personis nostram personaliter 
venerit in presentiam, exhibuit et presentavit nobis quasdam litteras 
pares in pergameno conspectas serenissimi principis donum ac gratiam, 
Dei gratia regis Hungarie et Bohemie, videlicet domini nostri naturalis 
gratiosissimi, sigillo eiusdem ab intra impresso, uti prima facie appare¬ 
bat consignata, tenoris ipfrascripti, petens nos debita cum instantia, ut 
tenorem earumdem de verbo ad verbum in transcripto litterarum nostra¬ 
rum privilegialium similiter patentium eidem dare et concordare digna¬ 
remur, iuris sui ad cautelam, quarum tenor talis est: 

Nos Mathias, Dei gratia rex Hungarie, Bohemie ... Memorie com¬ 
mendamus per presentes, quod nos consideratis in primis fidelitatibus et 
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fideliam servitiorum gratuitis meritis fidelis nostri spectabilis et magni¬ 
fici Martini de Frangepanibus Segnie, Veglie, Modrussie comitis, tum 
vero gratum habentes responsum ad illam dispositionem, quam nobis cum 
super devolutione sex castrorum suorum post mortem suam ad nostram 
maiestatem fieri debentium, vigore litterarum suarum inscriptionalium 
fecit, quorum pretextu cupientes ipsum comitem Martinum favore nostro 
proeequi gratioso, ut eius humillime supplicationis instantiam nobis 
propterea oblate, id ei gratiose duximus annuendo imo annuimus et con- 
cedimos praesentium per vigorem, ut temporum in processu, si quid do¬ 
nationis, fassionis vel collationis ipse de bonis et possessionibus suis, que 
iosto iuris titulo possidet, cuipiam familiarium suorum pro servitiis ipso¬ 
rum fecerit, vel etiam si aliquid de bonis et possessionibus suis ob refri¬ 
gerium anime sue in perpetuam elemosinam ecclesiis et altaribus largitus 
fuerit, demptis solummodo prefatis sex castris, que nobis simul cum 
omnibas eorum pertinentiis per litteras suas inscripsit et sine praeiudicio 
iuris nostri regii, libere fateri, donare et conferre valeat atque possit. 
Cui quidem fassioni, collationi et donationi sive largitioni per dictum 
eomitem iuste atque rationabiliter fiende eximit, et ex tunc sicut eximit, 
nostrum regium consensum prebuimus. imo prebemus benevolum pariter 
et assensum, salvis semper iuribus alienis, harum litterarum nostrarum 
vigore et testimonio mediante. Datum Bude feria secunda proxima post 
dominicam Quasimodo (13 Aprilis), anno Domini millesimo quadringen¬ 
tesimo septuagesimo septimo; regnorum nostrorum Hungarie anno vige¬ 
simo, Bohemie vero octavo. 

Nos igitur petitionibus dicti fratris Martini guardiani annuentes, pre- 
dictas litteras serenissimi domini nostri regis de verbo ad verbum sine 
diminutione et augmento aliquali transsumi et transcribi, presentibusque 
litteris nostris privilegialibus inseri fecimus, dicto fratri Martino guar- 
diano ac universis fratribus supradicti conventus duximus concedendo 
iuris ipsorum ad cautelam. Datum feria quinta proxima post festum beati 
Mathie apostoli (29 Februarii) anno domini 1481. 

Ipsis itaque litteris presentatis tam prefato possessore antelatorum 
fratrnm ordinis predicti eisdem, quam etiam prenominato Hieronymo 
Soniko, sibi per nos in premissis iudicium et iusticiam preberi postulan¬ 
tibus, cum nos per eundem Soniko litteras regales impignoratitias in 
facto impignorationis pretacte possessionis Grisane, quam per regiam cle¬ 
mentiam sibi et dicto fratri suo impignoratam fore asserebat, si quas 
pro sui parte haberet emanatas coram nobis exhiberi voluissemus et legi¬ 
time requisivissemus. Item ad nostram iuridicam requisitionem nullas 
litteras impignoratitias superinde coram nobis producere et exhiberi posse, 
sed ipsam impignorationem dicte possessionis Grisane Bibi factam fore, 
solummodo simplici verbo referebat. 

Quibus perceptis tenoribusque pretactarum litterarum pro parte et in 
personis dictorum fratrum modo premisso productarum presentibusque in 
superioribus verbaliter insertarum tenoribus et continentiis perlectis et 
sane, videlicet sepe tactam possessionem Grisane, applicamus in dicto 
districtu Vinodol habitam ex premissa donatione quondam domini Mar¬ 
tini comitis consensu regio roborata tanquam merum et sincerum ius 
pretacti claustri beate virginis et fratrum predictorum claustro in eodem 
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degentium eisdem cum cunctis suis utilitatibus et pertinentiis quibuslibet, 
iure eis ex premissis incumbente, adiudicamos et decernimus, reliquimus 
et commisimus perpetuo ac in sempiternum possidendam, tenendam, pa¬ 
riter et habendam, imo relinquimus et commitimus, ipsosque fratres per 
dominum Petrum capitaneum Segniensem in dominium et possessionem 
eiusdem ville introducere et eandem eisdem restituere commisimus, pro¬ 
missa auctoritate regia, nobis in bac parte attributa et iustitia mediante. 

Datum in dicta civitate Segniensi, quarto die termini prenotati, anno 
domini 1486. 

Ex exemplo in tabular. conv. fratrum minor, tersaten. in Croatia. 

MCLXXVI. 1485, die 19 Julii, conventus s. Angeli apud Cremonam. 

Facta est obedientia fratribus provincie seu vicarie bosnensis in forma 
(consveta), ut nullo modo obediant fr. Petro, neque alicui prelato vigore 
cuiusdam obedientie sibi facte, que nulla est, eo quod dolose ad me 
(Joannem de Sigestro, vicarium generalem) et apportata fuit in ipsa obe¬ 
dientia ista clausula quod si sic erat. .. 

Item 1486, die 16 Madii, conventus s. Bernardlni apud Claras. 

Facta est commissio fratri Francisco de Soimiris in forma consveta, 
ut accedat visitaturus loca Bosnensium, que scilicet sub directione est 
infidelium Thureorum, si commode et sine periculo id poterit, et deferat 
in scriptis ad capitulum generale, si que invenerit merito deferenda, cum 
licentia ducendi aliquem ex fratribus illis, ut clarius et melius possint 
suas dicere necessitates, capitulo generali. Factaque est obedieatia ve¬ 
niendi ad capitulnm generale, si non esset eleetns per discretos vicarie 
Ragusine vel non esset vicarius .. . 

Item ex eodem loco misse sunt littere obedientiales accedendi ad 
generale capitulum vicariis in scripto provinciarum: Dalmatie, Austrie, 
Bobemie, Polonie, Bosne .. . 

Tabular. vatican. cod. mss. annar. 2 nr. 23 fol. 119. 

MCLXXVII. 1487, 1 Junii, Asslsii. 

Capitulum generale decernit, ut ea pars Bosnae, quae Tureis sub est, in 
custodiam Bosnae erigatur, additis quibusdam iuribus, ita quod eadem a 
reliqua vicaria Bosnae quodammodo iuridice separata videatur. 

In Christo sibi charissimis, venerando patri vicario et fratribns uni¬ 
versis vicarie Bosne, frater Johannes de Sigestro, ordinis minoram ob¬ 
servantiae, vicarius generalis cum universo capitulo generali, pacem et 
salutem in Domino sempiternam. Ad pacem servandam et tollendas occa¬ 
siones dissensionis inter fratres et custodiam Bosne et Crovatie determi¬ 
namus et volumus: Primo, quod custodia bosnensis sit custodia secundum 
ordinationem ordinis; item quod patres et eorum discreti dicte custodie 
teneantur nominare tres patres, quos voluerint de dicta custodia vel de 
tota vicaria et eos presentare vel per se ipsos vel per scriptum capitulo 
provinciali. Quod quidem capitulum una cum vicario teneatnr eis unum 
ex tribus predictis dare in custodem cum omnimoda auctoritate super 
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dictos fratres prodicte custodie. Qui custos visitet et faciat omnia in dicta 
custodia, sicut (et predictos) pater vicarius pariter, excepto quod pater 
vicarios, si sine periculo potuerit, visitare eos possit sicut reliquos totius 
vicarie, sed non punire sine consilio et consensu custodis et aliquorum 
patrum deputandorum ab ipsis patribus dicte custodie. Item quod dictus 
custos teneatur ire ad capitulum provincie, quando sine periculo poterit 
accedere et in ipso capitulo facere sicut alii custodes. Item casu quo ad 
capitulum accedere non possit sine periculo, tunc et eo casu congreget 
guardianos et discretos totius custodie et cum ipsis vel maiori parte 
ipsorum faciat guardianos et reliqua disponat sicut in eapitulo fieri con¬ 
suetum est Qui guardiani nominentur et presententur capitulo provin¬ 
ciali simul cum predictis tribus patribus et eos capitulum teneatur insti¬ 
tuere in guardianos nisi, ex aliqua manifesta causa aliquem eorum refu¬ 
taverint, in quo casu alium instituant loco refutati de consensu custodis 
predicte custodie et aliquorum patrum. 

Item quod non possit pater vicarius provincie aliquem punire de 
dicta custodia de commissis ante visitationem patris Francisci de Soy- 
miris, commissarii patris vicarii generalis, missi anno domini 1486. Item 
quod vicarius predictus non possit aliqua bona a dicta custodia auferre 
sine consilio et consensu predicti custodis et guardianorum cum discretis, 
vel maiori parte eorum. Item quod non possit extrahere fratres de illa 
custodia sine consensu custodis et predictorum vel maioris partis eorum. 
Item quod fratres predicte custodie non possint retinere aliquem fugiti¬ 
vum de dicta vicaria, nec scilicet vicaria fugitivum de dicta custodia, 
sed teneantur eos remittere ad prelatos suos corrigendos. 

Mandatum quoque vobis omnibus tam prelatis quam subditis custodie 
Crouatie et Bosne, ne recipiatis fratrem Franciscum Slatarich, nisi se 
subiiciat discipline et correctioni debite pro suis excessibus, nec sic etiam 
receptus promoveatur ad aliquam prelationem seu officium inter vos, nisi 
de licentia r. p. vicarii generalis vel capituli generalis. 

Item quod nullus tam prelatus quam subditus ex vobis omnibus dir- 
recte vel indirecte procuret de cetero, quod fiat aliqua divisio in illa 
vicaria, seu quod custodia Bosnae fiat vicaria pro se; aut quod vicarius 
illius vicarie non possit ire ad Bosnam, vel quod custos bosnen. non 
possit ire ad capitulum provinciae. 

Quicunque autem aliquid premissorum contrafecerit scienter, ipso facto 
actibus legitimis se noverit esse privatum 

Tabul&r. vatican. cod. mas. annar. 2 nr. 23 fol. 121—122. 

MCLXXVHI. 1487, 15 Septembris, conventus s. Mariae de Jesu prope 

Messanam. 

Fr. Joannes de Sigestro, vicarius generalis ordinis, fr. Michaelem vica¬ 
num Bosnae, quomodo in quibusdam negotiis pertractandis se gerere 

debeat, instruit. 

Littera responsiva fratri Michaeli de Grovatia vicario Bosnae. Recepi 
i fratre Jacobo, presentium latore, litteras tuas, ex quibus cum rela¬ 
tione ipsius fratris Jacobi plene intellexi, quod fecerit frater Petrus de 
Wchic, quem, ut asseris, officio illius custodie, cui preerat, privasti iuxta 




300 


sanctiones ordinis nostri; iste namque frater Petrus ad me venit com¬ 
pleto generali capitulo multa narrans de perplexitate illius vicarie. Cui, 
verum est, quod dedi etiam litteras, semper tamen mecum referens si 
sic erat, ut mihi exponebat. Igitur nunc, quod si sic est, ut scribis, volo, 
quod possis contra eum exercere officium tuum et eum punire, si quid 
privatione dignum egerit, sitque valida privatio per te contra ipsum 
facta de predicta custodia, non obstante prefata mea littera eidem tra¬ 
dita. Semper si sic est, ut a te sum informatus. 

Attendas nihilominus omnia cum maturitate peragere et si alia pri¬ 
vatio propter predicta ei fuerit imponenda, volo quod differas illam 
usque ad sequens venturum vicariale capitulum, et tunc cum consilio 
capituli privatur (privetur). 

Preterea vigore aliarum tuarum percepi, illum fratrem Frandscum 
Slatarich apostatam impetrasse quamdam bullam, ut esset vicarius uni¬ 
verse provincie Bosne sub Tureis, de quo valde doles; et pro opportuno 
remedio scribo commissario curie, quod velit tibi et fratribus tuis, Romam 
propter hoc a te mittendis, omne adiutorium impendere et viriliter sata¬ 
gere, ut obtineatur revocatio ipsius bulle. Ex quo poteris mittere fratres 
tuos ad eum, qui ipsum ad plenum de hac re informent, ut, domino 
concedente, compescatur audacia ipsius apostate. 

De adventu meo ad vos visitandos nunc est impossibile, tamen altis- 
simo favente, intendo visitare provinciam Dalmatiae tempore suo, et tunc 
aliquod bonum remedium dabo pro consolatione vestra. 

Karissime, vale et ora Deum pro me, quia in presentiarum aliqualiter 
fui infirmus. 

Ex loco nostro s. Mario de Jesu prope Messanam, provincie Sicilie, 
die 15 Septembris 1487. Fr. Johannes de Sigestro, vicarius generalis. 

„Littera recommendationis fratri Jacobo de vicaria Bosne sacerdoti 
et socio per loca (data est) eadem die ut supra". 

Tabular. vatican. cod. mas. armar. 2 nr. 23 fol. 123—124. 


MCLXXIX. 1487, 27 Octobris, Ragusii. 

Vladisav, dux s. Sabae, fatetur, se medio IvaniS Ohmufcevid a Ragu- 
sinis provisionem percepisse. 

Dr. F. MikloSii: Monum. Serbic. p. 537. 


MCLXXX. 1488, 19 Aprilis, Ragusii. 

Thomas Elinid testatur se accepisse a comite et nobilibus Ragusii 
quadraginta hyperperos, provisionem Zarko et Thaddaei Vlatkovid. 

Dr. Fr. MikloSii: Monum. aerb. p. 538. 


MOLXXXI. 1488, 19 Aprilis, Ragusii. 

Augustinus Vlatkovid Chlmensis fatetur, se a Ragusinis provisionem 
200 byperp. percepisse. 

Dr. Fr. MikloSii: Monum. serbica, p. 537. 
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MCLXXXII. Circa 1485—89. 

Quidam nobiles ducis Vlatko testantur, Georgium BogiSiC esse nepo¬ 
tem comitis Brailo Tezalovid. 

Dr. Fr. MikloSid : Monumenta serbi ca, p. 544. 

MCLXXXin. 1490, 8 JbbH, Pestlni. 

Proceres Hung&riae, Croatiae et Slavoniae „pro electione futuri novi 
regis" congregati concludunt, „quod si contingeret, quod illustr. d. Johan- 

nes dux.in regem Hungariae non eligeretur, ne regis honore et 

titulo careat, in regem Bozniae eligatur; et quamprimum alius quicunque 
in regem Hungariae eligetur et pronuntiabitur, statim et incontinenti 
atque in eodem loco idem d dux in regem Boznae eligi, nominari et 
pronuneiari, atque post illius futuri regis coronationem tertio aut quarto 
die immediate sequenti infallibiliter et ipse honorifice ac solemniter per 
eundem futurum regem, ut moris est, coronari debeat". Praeterea dabitur 
ipsi duci banatus Sclavoniae, Dalmatiae et Croatiae. 

Katona : Hiator, erit XVII. 28—25. 

MCLXXXIV. 1490, 16 Julii, Segniae. 

Capitulum segniense ad preces fr. Martini de Birsacho (Trsato ?) guar- 
diani segnen. transumit Sixti IV. bullam B Romanus pontifex' 1 editam Ti¬ 
bure 12 Augusti 1473. 

Nos capitulum ecclesie segnien. tenore presentium memorie commen¬ 
damus significantes universis, quibu3 expedit, qualiter accedens nostri ad 
presentiam personaliter venerabilis pater fr. Martinus de Birsacho guar- 
dianus conventus s. Francisci de Segna. ordinis minorum de observantia 
et exhibuit nobis quasdam bullas in pergameno sanctissimi in Christo 
patris quondam domini nostri Syxti, divina providentia pape quarti, cum 
bulla plumbea pendenti in cordula syricea, more sacrosancte romane 

ecclesie, sanas quidem et integras non viciatas, non maculatas. 

Quarum quidem tenor talis est: „Sixtus episcopus servus servorum Dei 
dillectis filiis Francisco de Ragusio vicario et universis fratribus ordinis 
minorum provincie Bosne secundum ordinem (sic) morem eiusdem ordinis 
salutem et apostolicam benedictionem. Komanus pontifex Christi vic trius 
etc.. . Datum Tibure anno incarnationis dominice millesimo quadringen¬ 
tesimo septuagesimo tercio, pridie idus Augusti pontificatus nostri anno 
secundo." (Vide eandem bullam nr. moli pag. 280.) 

Harum nostrarum vigore testimonio litterarum mediante, quas cum 
appensione nostri capitularis sigilli, quo utimur, duximus communiri. 
Datum Segne in ecclesia nostra cathedrali beate Marie virginis die xvi 
mensis Julii anno salutis millesimo quatrigentesimo nonagesimo, indictione 
octava. 

t Ego Marinus Maromanus Arbensis, publicus imperiali auctoritate 
notarius, iudexque ordinarius nec non capituli segnien. cancellarius, hoc 
presens publicum transumptum ex originali bulla fidedigne transcribo et 
transumptum describo ad verbum, nil addendo vel minuendo preter vir- 
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gnlam vel punctam ... In cuius robur me proprio nomine subscripsi et 
signum tabellionatus officii apposui consvetum. 

(Sigillum desideratur, cordula, ex qua pendebat, adest). 

Ex exemplo io tabular. conveni, fratr. minor. Trsaten. in Croatia. 

MCLXXXV. 1490, 1 Septembris, Neapoli. 

Orator florentinus Antonius Sodefini „octoviria practicae" scribit, 
Joannem Corvinum, defuncti regis Matbiae filium naturaleto, eum regina 
reconciliatum esse, quae ipsi omnia a patre relicta confirmavit, concessit 
praeterea regnum Bosnae cum reditu 12.000 duc. 

Makuiev: Monumenta hiator. Slavor. merid. I, 584. 

MCLXXXYI. 1491, 10 Hali, Florentiae. 

Priores libertatis etc. populi Florentini supplicant Bajeeetho sultano, vellet 
sua auctoritate permovere rempublicam ragusinam , ut brachium s. Joannis 
Bapt. sinistrum , quod fr, Georgius bosnensis tulerat, eidem civitati Flo¬ 
rentinae tradat. 

Gloriosissime princeps et excellentissime salutem. Jure forsan quis 
nunc mirabitur, quod nos a te religiosum munus expectamus, sed erunt 
nimirum, qui ita mirentur, indocti naturae tuae et magnitudinis animi et 
religionis. Cor enim nos ad eum principem, qui semper pro religione 
sua pugnat, dubitabimus beneficium petere, quod ad nos pertinet ad 
amicitiam nostram; adde consvetudinem tuam gratificandi nobis, quae 
omnia faciunt, ut in maximo quodam desiderio nostro et Florentie geniis 
ad tuam operam confugiamus, ut quod iure, nisi nosmet fallimur, petimus, 
tuo munere consequamur. 

Res est huiusmodi: Rediens ab Hyerusalem frater Georgius Draghi- 
scich Ja(i)censis, homo UngaruB, religione divi Francisci clarus, secum 
afferebat brachium Joannis Baptistae sinistrum, ut ad nos perduceret ac 
dono daret, quod novisset ita rem etiam nobis gratissimam facturum, 
Ragusiam cum advenisset, incidit in egritudinem et venit in vite sue 
dubitationem. Quare brachium apud Nicolaum et Bartholum de Gozziis, 
raguseos cives, deposuit et quidem ea conditione, ut si mori eum con¬ 
tigisset, ipsi possessionem brachii liberam inirent, sin superviveret, morbo 
liberaretur, redderent illi depositum, ut, quod animo intenderat, posset 
perficere atque huc ad noB Joannis Baptistae brachium deferre. 

Quod ita esse publicis etiam quibusdam Bcriptis ad id factis decla¬ 
ratur. Cum deinde convaluisset huc se contulit et cum rem omnem, ut 
sese habuerat, narravisset, tamen se donare civitatem florentin&m eo 
munere velle asseruit, et adhibitis notariis publicis ea mandari scriptis 
voluit. 

Nos ex ea donatione in ins eius brachii legitimum venimus, egimus 
vero nostram causam cum Raguseis eosque pro nostra amicitia sumus 
hortati, ut inducant tandem nos in eius brachii possessionem; sed sunt 
adhuc in abnuendo pertinaciores, putavimus tua auctoritate, que omnibus 
in rebus atque in universo orbe maxima est, facile illos commoveri posse. 
Te igitur maiorem in modum plurimum rogamus, invicte princeps, nt 
nomen atque auctoritatem tuam cum Raguseis interponas, nt nos s. Joannis 
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brachium nobis debitam recuperemus. Nos (sic) Certe nihil est, quod 
maiu3 a quoquam petere possimus beneficium; vivit nostra civitas sub 
numine potissimum Joannis Baptistae et certe is magnus propheta fuit; 
si effeceris opera tua, nos isto munere perpetuo atque eterno beneficio 
obligaveris tibi istam urbem, que tamen tot tantaque merita a te iam 
consecuta est, ut vix addi ad cumulum quidquam possit. Vale. Ex pa¬ 
latio nostro die x Maii 1491. Priores libertatis, vexiliferi justitiae, populi 
Florentini. Barth. Scala. 

Extra: Gloriosissimo principi et excellentissimo domino domino Ba- 
yasit Octoman, Constautinopolis totius Asie et Grecie imperatori, domino 
beneficentissimo. 

Videtur autographum. Adest sigillum parvum, locusque apparet ma¬ 
ioris sigilli, quod desideratur. 

Biblioth. fratrum minor, fi&gusii. Cod. mas. nr. 204 (371) pag. 145. 

MCLXXXVII. 1491, Zatha, in comitata de Valko. 

Petrus archiepiscopus colocensis regi Vladislao ad ipsius litteras, quibus 
ei significaverat „de casu et infortunio nonnullorum castrorum in regno 
Boznae et de periculoso statu castri Jajca, si non communi omnium 
concursa et succursu illi succurratur ...“ rescribit. 

Katona: Hiator, erit. XVII, 275. 

MCLXXXVIII. 1493, 31 Maii, prope Florentiam. 

Decretum capituli generalis fratrum in controversia inter fratres Dal¬ 
matiae et Bosnen. circa quasdam possessiones. 

Jesus Maria. Notum sit omnibus praesentes inspecturis, quomodo nos 
fr. Evangelista de Perusio, familiae cismontanae vicarius generalis imme¬ 
ritus, una cum venerandis patribus definitoribus capituli generalis, visa 
quadam contentione inter patres Dalmatiae et vicariae Bosnae, de qui¬ 
busdam quatuor sortibus terrae sive obaglionibus positis in villa vocata 
Ghraschievich et examinatis omnibus hinc inde, declaramus et statuimus: 
quomodo, ex quo Dalmatini fratres sunt in tenuta dictarum quatuor sor¬ 
tium terrae, ipsas gaudeant (sic) et teneant secundum modum, qui potest 
nobis fratribus minoribus competere, usquequo aliud non appareat de 
iure meliori ipsorum fratrum provinciae Bosnae, quibus apparentibus 
teneantur dicti fratres Dalmatini reddere terras cuin fructibus. 

Datum in loco nostro sancti Salvatoris iuxta Florentiam, ultima Maii 
mcccclxxxxiii. Fr. Evangelista, qui supra, manu propria. 

Ex original. in tabolar. provinciae s. Hieronymi Jadren. nr. 26. 


MCLXXXIX. 1494, 19 Febraarii, Ragnsii. 

Commune ragusinum regi Ladislao inter caetera refert: „ Tureorum 
operatorem ad bimestre Sophie constitutum iri ferunt; conceptum virus, 
(pressis totis viribus suis in civitatem Albanander (Belgrad) ad Danu- 
ium, aut Jaizam, evomiturum aiunt“. 

Qelcich: Diplomatarium p. 653. 
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MCXC. 1499, 23 Julii, Ragnsii. 

Gondula comiti Altaville: „Lo sanzaeco di Bosna e tornato con preda 
di 3000 anime et bestiame assai. Lo subassi dei loro sanzacco era an- 
dato in qoello di Sibenico et Spalato; et non fece preda alcuna; brusao 
cajsali et frumenti assai. . 

MakuSev: Hct. citomchiii^h jyacHBX C.10B6H* II, 109. 


MCXCI. 1501, 18 Novembria, Budae. 

Orator venetus refert: „ Questo 6 vero, per aversi per bocha di questa 
maiestate, chel duce Zuan Corvin cum parte delle zenti dei conte pa- 
latin 6 intrato nella Bossina .. 

MakuSev: Hct. cnoiieHHqii jyacHnx CaoBeHa IJ, 61* 


MCXCII. 1510, 8 Novembris, in civitate arbensi. 

Antonius Briccius canonicus arbensis et pro controversia inter fratres 
minores Segniae et quemdam Hieronymum Francii commissarius aposto¬ 
li cus delegatus , visis videndis declarat: gitardianum dicti conventus per 
prefatum Hieronymum non potuisse ad indicium t?ocari aut quoquomodo 

molestari , 

In Christi nomine amen. Nos Antonius Bricitis canonicus arbensis ac 
iudex et commissarins apostolicus in hac parte delegatus. Volentes deci¬ 
dere litem et controversiam . . . inter Jeronimum de Frantiis ex nna et 
venerandos fratres ordinis minor, s. Fr an risci de observantia conventas 
s. Francisci extra muros Segnie ex altera, intuentes occasione quorum¬ 
dam iniuriarum dicto s Jeronimo per prefatos fratres s, Francisci ac 
quosdam alios, ut dicitur, illatarum prout in rescripto. Visa itaque pro¬ 
batione rescripti nobis per prefatum Jeronimum facta, visa dein rescripti 
receptione et admissione per nos facta etc. , . visa compositione venerandi 
fr. Antonii de Hrastovica guardiani segncn ... et eius nomine spectabitis 
il. doctoris d. Bartholomaei q ... ac productione chirographi emanati a 
reverendo patre domino fratre Petro de Bosna, etusdem ordinis vicario 
Bosne, signato vero et non viciato sigillo dicti ordinis s. Francisci . . . . 

Nos Antonius Bricius per hanc nostram sententiam dicimus, declara¬ 
mus ac definimus terminorum supradictorum, Jeronimum de Franciis non 
potuisse neque posse coram nobis ipsum guardianutn et fratres ordinis 
ac monasterii s. Francisci a Signia molestare aut Quoquomodo ad iudiria 
evocare seu aliter inquietare vigore antelati rescripti. 

Acta, lata et promulgata fuit prefata sententia per antelatum reve¬ 
rendum dominum Antonium Bricium canonicum arben. ac eommissarium 
apostolicum in hac parte delegatum pro tribunali sedentem in \ domo 
habitationis sue die vni Novembris mdx indictione xrn. 

Ex exemplo in tabular. conveot. fratr. minor, trsaten. in Croatia. 
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MCXOIIL 1511, 23 Januarii, Romae. 

Julius PP. II. innovat Sixti PP. IV. bullam „Botnanus pontifex*, die 
12 Augusti an. 1473 Tibure in favorem vicariae Poenae editam, iniungitque 
archiepiscopo colocensi, episcopo quinqueecdesiensi et praeposito dasmensi, 

ne dictos fratres in suis iuribtts per saeculares molestari permittant. 

Julius episcopus servus servorum Dei. Venerabilibus fratribus archi¬ 
episcopo Colocensi, episcopo qninqueecdesiensi ac dilecto filio praeposito 
ecclesiae chasmensis. Hodie emanarunt a nobis litterae tenoris subsequen- 
tis: Julius episcopus servus servorum Dei. Ad perpetuam rei memoriam. 
Plantatus in militanti ecclesia ordo fratrum minorum et uberes fructus, 
quos ipsius ordinis professores sub religionis iugo ad regularium insti¬ 
tutionum ordinis eiusdem observantiam viventes promerentur, quaeque 
pro locorum et temporis qualitate et necessitate provida moderatione per 
sedem apostolicam concessa sunt, firma et inconcusa permaneant pro 
illorum substantia, favore sedis eiusdem et auctoritate saepius innoven¬ 
tur et approbentur. Dudum siquidem a felicis recordationis Sixto papa 
n r praedecessore nostro emanarunt litterae tenoris subsequentis: 

Sixtus episcopus servus servorum Dei. Dilectis Frandsco de Ragusio 
vicario et universis fratribus ordinis minorum provinciae Bosnae secun¬ 
dum morem eiusdem ordinis salutem et apostol. benedictionem. Romanus 
pontifex et Christi vicarius ... Datum Tibure anno incarnationis domi¬ 
nicae millesimo quadringentesimo septuagesimo tertio, pridie idus Augusti, 
pontificatus nostri anno secundo. (Vide nr. MCLI, pag. 280.) 

Et deinde pro parte dilectorum filiorum moderni vicarii et provinciae 
praedictorum nobis fuit humiliter supplicatum, ut litteris Sixti praede¬ 
cessoris huiusmodi pro illarum subsistentia firmiori robur nostrae appro¬ 
bationis adiicere ac alias in praemissis opportune providere de benigni¬ 
tate apoetolica dignaremur: nos igitur eosdem, modernum vicarium et 
fratres ac eorum singulos, a quibusvis excommunicationis etc. ... abso¬ 
lutos fore censentes huiusmodi supplicationibus inclinati, litteras prae¬ 
dictas et in eis contenta ac inde sequuta quaecunque apostolica aucto¬ 
ritate tenore praesentium approbamus et innovamus ac praesentis scripti 
patrocinio communimus, illas inviolabiliter observari debere decernimus 
atque mandamus. Et nihilominus praemissa omnia et singula, prout eisdem 
vicario et fratribus per dictum Sixtum praedecessorem concessa sunt, aucto- 
ritative et tenore (praesentium) de novo concedimus et indulgemus, ac uni¬ 
versis rectoribus, plebanis et aliis presbiteris saecularibus parochiarum par¬ 
tium illarum, ne Christifideles praefatos a confessionibus et charitativis elee- 
mosinis eisdem fratribus faciendis quomodolibet directe vel indirecte re¬ 
trahant, seu contrarium svadeant, etiam sub excommunicationis senten¬ 
tiae poena districtius, ut prefertur, inhibemus, decernentes irritum vel 
i ne quidquid secus super his a quocunque quavis auctoritate scienter 
v ignoranter contigerit attentari, non obstantibus constitutionibus et 
o Imationibus apostolicis ac dicti ordinis iuramento, confirmatione apo- 
s hca vel quavis firmitate roboratis statutis et consuetudinibus, nec non 
o nfbus illis, quae dictus Sixtus praedecessor praeinsertis litteris voluit 
i i obstantibus ceterisque contrariis quibuscunque. Nulli ergo etc. Si quis 
a *u attentare etc. Datum Romae apud s. Petrum anno incarnationis 
voh. xxm. 20 
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dominicae millesimo quingentesimo undecimo, decimo kalendas Februarii, 
pontificatus nostri anno nono. Quo circa discretioni vestrae per apostolica 
scripta mandamus» quatenus vos, vei duo, vel unus vestrum, per vos vei alium 
seu alios singulos etiam per scriptas litteras praedictas, ubi vel quando opus 
fuerit,ac quoties pro parte vicarii et fratrum praedictorum seu alicuius eorum 
fueritis desuper requisiti, et soiemniter publicantes eisque in praemissis 
efficacis defensionis praesidio assistentes faciatis eos concessione, indultu, 
inhibitione, approbatione, innovatione, communitione, decreti mandato et 
aliis praesidiis in eisdem litteris contentis pacifice gaudere, non permit¬ 
tentes eos desuper per quoscunque contra litterarum earum tenorem 
quomodolibet molestari seu perturbari, contradictores quoslibet et rebel¬ 
les censuris ecclesiasticis et aliis iuris remediis, appelatione postposita, 
compescendi, invocato et ad hoc, si opus fuerit, auxilio brachii saecularis, 
non obstantibus omnibus supradictis; et si aliquibus communiter vel di- 
visim ab apostolica sit sede indultum, quod interdici, suspendi vel excom¬ 
municari non possint per litteras apostolicas, non facientes plenam et 
expressam ac de verbo ad verbum de indultu hujusmodi mentionem. 
Datum Romae apud s. Petrum armo incarnationis dominicae millesimo, 
quingentesimo undecimo, decimo kalend. Februarii, pontificatus nostri 
anno nono* 

Ex exemplo Id tabular. convent. fratr, minor* tre&teu* in Croatia. 


MCXOIT. 1511, 30 Januarii, Romae. 

Julius PP 1/, archidiacono, archipresbytero ac primicerio ecclesiae Mo - 
drusiensis praecipit f ut in causam inter fratres conventus Seynietms et 
Hieronymum Fran£ie vertentem inquirant et fratribus praedictis satis¬ 
factionem procurent 

Julius episcopus servus servorum DeL Dilectis filiis archidiacouo ete, 
archipresbitero ac primicerio ecclesie Modrusiensis salutem et apostolic&m 
benedictionem. Sua nobis dilecti filii guardianus et fratres domus s, Fran- 
cisci extra muros segnien. ordinis fratrum minorum de observantia nun¬ 
cupatorum petitione monstrarunt, quod licet alias, postquam ipsi super 
quadam domo in civitate Segniensi consistente domui dictorum gu&rdiani 
et fratrum per certam mulierem pie relicta coram certis indicibus in 
partibus illis ordinaria seu etiam apostolica auctoritate deputatis, contra 
Jeronimum de Franci, laicum civitatis seu dioecesis Segniensis litigando, 
tres successive pro se et contra dictum Jeronimum eiusdem domus relicte 
adiudicatorias sententias reportaverant et illarum vigore professionem 
domus huiusmodi relicte assecuti fuerant, illamque per triennium vel 
circa possederant, dictus Jeronimus super domo huiusmodi quasdam apo¬ 
stolicas, nulla tamen in eis de sententiis huiusmodi mentione facta, i 1 
certum indicem in dioecesi Arbensi sub certa forma surrepticie litter i 
impetravit; et cum ultimus iudex litteris predictis, sibi forsan presentati t 
earum pretextu in causa huiusmodi procedere recusasset, dictus Jeroi * 
mus falso pretendens, exinde inter aUa indebite se gravari, ad sed* \ 
apostolicam, ut dicitur, appellavit, sed quia appellationem, legitimo a 
sante impedimento, prosequi non curavit, appellatio huiusmodi desei \ 



remansit. Quare pro parte dictorum guardrani et fratrum nobis humiliter sup¬ 
plicatum (fuit), ut sententias huiusmodi robur faceremus firmitatis debitum 
obtinere, aliaaque eis super hiis opportune providere de benignitate apo¬ 
stoli ea dignaremur. Quocirca cum, ut dicti guardianus et fratres asserunt, 
in dicta civitate et dioecesi Segni en. aliquis iudex competens, cui causa 
huiusmodi committi possit, non resideat, de presenti discretioni vestre per 
apostolica scripta mandamus, quatenus, ei vocatis dicto Jeronimo et aliis, 
qui fuerint evocandi, de tribus sententiis huiusmodi vobis legitime con¬ 
stiterit, sententias ipsas, sicuti rite prolate sunt, faciatis auctoritate nostra, 
appellatione remota, firmiter observari; ac expensas, in quibus dictus Je- 
ronimus condemnatus fuit, si taxate non fuerint, provida moderatione 
previa taxare curetis, et si taxationem ipsam per nos fieri contigerit, 
faciatis eisdem guardiano et fratribus per censuram ecclesiasticam, appel¬ 
latione cessante, de expensis ipsis debitam satisfactionem impendi. Quod 
si non omnes hiis exequendis potueritis interesse, duo aut unus vestrum 
ea nihilominus exequatur. Datum Hornae apud g. Petrum anno incarna¬ 
tionis dominice millesimo quingentesimo undecimo, tertio kalendas Fe¬ 
bruarii, pontificatus nostri anno nono. 

(Plumbeum sigillum ex cordula eanabina dependens). 

Ex originaJ. in tabular. conventus fratr. minor, trs&ten. in Croatia. 


MCXCV. 1514, 29 Janil, Assisii. 

Ficaria Bosnae dividitur in provinciam Bosnae (Croatiae) et Bosnae 

Argentinae. 

Notum sit universis, qualiter ego fr. Christophorus de Forlivio, vica¬ 
rius generalis qu(a)d fratres observantiae cismontanos, una cura definito¬ 
ribus et patribus: venerando Bernardino de Senis, Francisco Licbeto de 
Brixia, Jacebo de Porcavia, in capitulo generali in S. Maria de Angelis 
apud Assisium anno domini 1514 die Junii conclusimus: patres (eri¬ 
gendae) provinciae Bosnae retinere sigillum et titulum Bosnae, eo quod 
omnia loca, excepto uno, in Groatia habent Et patres Bosnae (Tureis 
sublectae) possent eligere vicarium provinciae, et quod deinceps dicatur 
provincia distincta, et habeat sigillum distinctum a provincia Bosnae; 
similiter et titulum, qui sit titulus videlicet: provinciae argentinae Bosnae, 
titulus cum hac conditione, quod si casas evenerit, quod sui domini re¬ 
vertantur, de facto sit una provincia, et provincia Argentinae Bosnae col¬ 
ligatur sub provincia Bosnae. Ego fr. Christophorus, qui supra, manu 
propria, subscriptione et sigillo minoris vicariatus impressione omnium 
supradictonim indubiam fidem facio. 

P. Franc. G2amni6: L’ origine della provincia di Bosna Croazia maa. quod ser- 
tur in tabulario conventua traatensifi fratr. minor. — Adeat exemplum et apud 
irm virum Radofilavum Lopa&itf. 
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MCXCVL 1514, 4 Octobris, in clanstro Bribirensl. 

Nicolaus comes Zrinii ceterigue nobiles de genere Subii declarant: se 
fuisse ei in futurum quoque velle permanere patronos, procuratores et 
conservatores omnium monasteriorum , quae antenati eorum aedificarunt 
fratribus vicariae Bosnae. 

. Nos Nicolans comes Zrinii, Georgins Kriwchich, Cristoforue Kriw- 
chich, Stephanus Vgrinouych, Petras Obradich, Georgius Ztoysich cete* 
rique nobiles de genere Sabiich. Memorie commendamus tenore presen- 
tium significantes, quibas expedit universis: Qualiter ab eo tempore, quo 
predecessores nostri et nos in tenutis et possessionibus nostris monasteria 
fecissemus edificari, fuimus et extitimus semper procuratores et eonser* 
vatores fratrum in eisdem monasteriis nostris degentium et domino fa¬ 
mulantium. Et posteaquam fratres dictos de observantia vicarie Bosne 
ad ipsa monasteria per nos, ut prefertor, constructa et edificata, intro¬ 
duximus et intromisavimus, nunquam ipsi fratres de quibusvis proventi¬ 
bus per nos (et) per predecessores nostros ipsis monasteriis donatis et 
ad m inistratis deputatos se intromittebant; veram solum ea, que per nos 
seu nostros substitutos per modum elemosine eisdem fratribus offere¬ 
bantur et administrabantur, humiliter (percipiebant et percepisse) noscun¬ 
tur usque in hodiernum diem. Quare per presentes fatemur et recogno¬ 
scimus, nos et quemlibet nostram dictorum nostrorumque monasteriorum 
in praefatis possessionibus et tenutis nostris edificatorum ac bonorum 
eisdem monasteriis pie donatorum veros legitimos et immediatos patro¬ 
nos, procuratores et conservatores existere, paratos quoque fore omnibus 
et singulis cuiusvis status et conditionis hominibus praefatis monasteriis 
ac fratribus in eisdem degentibus gravamina quicunque inferentes seu 
inferre volentibus respondere et bona, eisdem monasteriis per nos et pre- 
decessoros nostros donata et quomodolibet attributa, tanquam nostra 
ptopria manntenere, tueri, protegere et defensare. Iu quorum fidem et 
testimonium has presentes litteras nostras nostris sigillis consignatas du¬ 
ximus exarare. Datum in claustro nostro Breberii in die s. Francisci 
anno dominii 1514. 

(Quatnor sigilla parva cerae impressa.) 

Ex originali in tabular. convent. fratrum minor. Trs&ten. in Croatia. 

MCXOVn. 1515, 1 Qctobris, Romae. 

Leo PP, X. omnia privilegia, indulta etc. olim concessa vicariae Bosne». 
extendit etiam ad provinciam Bosnae Croatiae, quae ex conventibus olim 
vicariae Bosnen. nunc coaluit. 

Leo episcopus servus servornm Dei. Dilecto filio vicario provinciae 
Bosnae et Croatiae vicariae nuncupatae, ordinis fratrum minorum de ob¬ 
servantia nuncupatorum, secandum morem eiasdem ordinis Balutem e 
benedictionem. Cum a nobis petitor, quod iustnm est et bonestun 
tam vigor aequitatis quam ordo exigit rationis, ut id per sollicito 
dinem officii nostri ad debitam perducatar affectum. Eapropter, dilecti 
in Christo fili, tnis iostis postulationibus grato concurrentes assensi 
omnes libertates et immunitates a felicis recordationis Nicolao 



et Nicolao V., Urbano etiam V., Urbano VI., Martino V., Joanne 
iXIL, Eugenio IV, et aliis praedecessoribus nostris romanis pon¬ 
tificibus sive per privilegia, indulgentias vel alia indulta ordini fratrum 
minorum de observantia nuncupatorum quoad domos et fratres eiusdem 
ordinis in provincia Bosnae et Croatiae vicaria nuncupata, tibi commissa 
et concessa degentes, nec non libertates, exemtiones secularium exactio¬ 
num, a regibus et principibus ac aliis Cbristifidelibus dicto ordini, quoad 
in eadem provincia, vicaria nuncupata, domos et fratres rationabiliter 
indultas, sicuti ea omnia iuste et pacifice possides, tibi et per te dicto 
ordini quoad domos et fratres provinciae buiusmodi vicariae nuncupatae 
auctoritate apostolica confirmamus et praesentis scripti patrocinio com¬ 
munimus. Nulli ergo etc. Si quis autem etc. Datum Romae apud s. Pe¬ 
trum anno incarnationis dominicae millesimo quingentesimo quinto decimo, 
kalendis Octobris, pontificatus nostri anno tertio. Joannes de Radicibus. 

Ex exemplo tabalar, couvenfc, fratr. minor, Tersaten. in Orasti». 

MCXCVH1 1518, 11 Julii, Budae. 

Ludovicos IL rex Hungariae pontificem rogat, ut „ Benedictum lecto¬ 
rem et canonicum ecclesiae Bachiensis* episcopo Bosnensi in „ episcopum 
eufffaganeuxn" et coadiutorem daret. 

Ex originali. Theiner: Manum, Skvor. meridional, tom. I, p. 568, 

MCXCDL 1526, 8 Aprilis, Romae. 

Clemens PP. VII, concedit gratiam Jubilaei fidelibus «oppidi Clisse* 

.., precipueque in Poglize et Bossine „ provinciis ** commorantibus. 

Pastoris eterni ,, , Dat, Romae vm Aprilis mdulyi ., an, in. 

Ex originali, Theincr: Monum, Slavor. meridional. tom. I, p. 592. 


MCC, 1533, 10 Martii, Bononiae, 

Clemens PP. VII. „Bemardo Gentili electo Boznensi" indulget, ut 
munus consecrationis a quocunque catholico episcopo recipere valeat. 
Cum oos ,. , Dat. Bononiae. ,. x. Martii unxxxm. an. x. 

Reg. an. X. Brev. tom. &3, p, 472. Theiner : Mouum. Slavor. meridional. tom. I, 

p. 620. 

MCCI. 1544, 30 Mali, Romae. 

Gemens PP. VII. confirmat concessum fratribus Bosnensibus privile¬ 
gium suscipiendi ordines sacroB unica die solemni. 

Dudum felicis.. . Dat. Romae mdxliv die m Haii, an. x. 

YunaL minor, tom, XYUI, p. 381, 

MCCII. 1544, 4 Junii, Romae. 

Clemens PP. VII. fratrem Blasium Fabritium (Kovafcid) de Cressevo 
j eficit in pastorem et episcopum ecclesiae Samandriensis. 

\postolatus ,, , Dat, Romae . -. mbxliv pridie nonas Junii. 
naL minor, tom. XVIII, p. 382, 


MCCm. 1551, 27 Aprilis, Romae. 

Julius PP. II. fr. Tbomam „Seoroevo“ praeficit ecclesiae Saman- 
driensi, „cui bonae memoriae Blasius Fabri arifl (Kovafid) CresseTus epi¬ 
scopus Samadrien. dum viveret, praesidebat". 

Apostolatus . . Dat. Romae apud s. Petrum acu, rsvu Aprilis . . an. n. 

Ann al. minor, tom, XVIII, p. 500. 

Mccrv. 1551, 11 Decembris, Romae. 

Julius PP. II. fr. Danielem Rocensem ord. minor, praeficit ecclesiae 

Duvnensi. 

Apostolatus . . . Dat. Romae hdli, xi Decembris. 

Annal. minor, tom. XVIII, p. 510. 

MCCV, 1565, YII kah Novembris, Romae, 

Pius PP. V, fr. Nicolaum Ugrinovid ord. minor, provinciae Bosn&e 

Argentinae praeficit ecclesiae „Samandriensi.cui bonae memoriae 

Thomas . . * dum viveret, praesidebat, 

Apostolatus officium *.. Dat- Romae .. . vn kal. Novembris, an. tu 

Annal. minor, tum, XX, p, 42L 

MCCVI. 1566, 18 Junii, Sufava. 

Alexander, Moldaviae vojevoda, Ragnsinoe orat, ut pronepotibus et 
proneptibus ducis Stepbani, nimirum fratribus Georgio, Paulo et Ste- 
phano, item sororibus Catharinae et Mariae, solitam eleemosynam per 
legatum eorum Lazarum SebiSaniti mittant. 

Dr. Fr, Miklo&ic: Monum. aerbic. p. 556. 

MCOYII. 1571, 25 Januarii, Romae. 

Pius PP. V. fratrem Ronifacium Drakolica episcopum Stonensem in 
provinciam Bosnae Argentinae fratrum minorum ire. et ea, quae ibi refor¬ 
matione indigere cognoverit, corrigere et reformare, controversias tollere, 
capitulum celebrare etc. iubet 

Cum sicut. * . Dat Romae . . , xxv Januarii an. ti, 

Annal. minor, tom. XX, p. 516. 

MCCVm. 1573, 27 JMartii, Romae. 

Gregorius PP. XIII laudat diligentiam fr, Bonifaeii Stephani circa cor¬ 
rectionem fratrum minorum adhibitam, et commendat sedulitatem in redu¬ 
cendis papulis circa Savum et Danubium locatam „ 

Multum rever(ende) domine tanquam frater. Gratum valde et iucundum 
fuit summo pontifici ex litteris d(ominationis) tuae die ultima novembris 
datis ea cognoscere, quae mandato sanctae me. Pii papae quinti super r - 
formatione et correctione fratrum egisse te scribis, piumque laborem t 
diligentiam tuam summopere commendavit Quod vero ad eos populos, ip* - 
rumqne errores attinet, qui ultra fluvios Danubium et Savam habitai , 
intellexit s. s(ancti)tas ex illustrissimo cardinali Cribello ea, quae 1 
eum scripsisti Sed cum ii populi Turearum tyrannidi subiecti sint, i i 
tempore illorum infirmitati (nil) adhiberi posse constat, nisi id, quod tu - 
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cisti, in quo ut diligenter perseveres et quantum potes ex eorum animis 
errorum tenebras expellere, illosque ad lucem veritatis reducere coneris, 
eiusdem sanctitatis nomine te vehementer hortor Haec sunt quae s. 
sanctitas tuis litteris rescribenda mandavit. Quod reliquum est dominatio 
tua bene valere opto atque ei me ex animo commendo. Romae die xxvn 
Martii hdlxxul 

Tabulaj, iecret vaticac. Gregorii XIII . et Sixti V. Brevia epirt, XXXXIV., 
p. 474, 


MCCIX 1578, 14 Angusti, Ragnsii. 

Fr. Bonifadus Stepkanus 8iivani6 ? episcopus Stonensis, catholicos BuF 
gariae Gregario FP r XI1L commendat, rogatque fratrem Bernardum de 
Ragusio y ord, s, Dominici, ipsis in episcopum dari. 

Beatissimo patri et domino domino nostro Gregorio XIII Bonifacius 
Stephaniis Stagni episcopus et olim terrae s* gubernator. Dum his elapsis 
annis Tradae regionem pertransirem et Sardicam civitatem nane Sophia 
dictam, pervenirem, ille catholicas et copiosissimus populus, supplex ad 
me venit in templo et humillime postulabat pastorem animarum suarum, 
ne eo privatus ab eo, qui eum gratia adoptavit filium et haeredem regni 
constituit, discederet vel propter infidelium immanitatem vel haereticorum 
falsam persuasionem, quae omnia plena cbaritate felicis recordationis 
papae Pio V suae sanctitatis praedecessori manifestavi; qui mihi iniunxit, 
ut nomina idoneorum fratrum harum regionum et idiom&tis ad munus 
episcopale ad suam beatitudinem transmitterem; quibus libenter parui, 
inter quos nominavi vita probum, exemplo religiosum, doctrina clarum 
praedicatorem catholicum et eximium patrem fratrem Bernardum de R&- 
gusio, ordinis praedicatorum, aetate annorum quinque et triginta, legi¬ 
time honestisque parentibus natum* Rogo ergo sanctitatem tuam, ut hunc 
tam pium religiosum catholicam et doctum patrem illi catholico et co¬ 
piosissimo populo pastorem et episcopum preficiat, qui eum confirmabit, 
consolidabit in fide catholica ad laudem Dei et augmentum regni Christi 
et tui. Vale diu felix, pater sancte, et Bonifacii, cultoris tui, memor sis. 
Datum Ragueii sub die xnn Augusti, anno Christi MDnxxm. 

Tabular. vatiean. Vejovi vol, 2 fol. 3, 


MCCX. 1573, 26 Augusti, Romae* 

Consultatio in consistorio secreto super episcopatu bosnensi. 

Die 26 Augusti, feria 4. 1573 fuit consistorium secretum . * (in quo) 
. . * Deinde cardinalis Moronus proposuit ecclesiam Bosnae Argentinae 
provinciae et omnes probarunt, exceptis cardinali M, Alciano, qui dixit 
rem esse novam creari episcopum provinciae et non certae civitatis et 
ecclesiae et plura ad haec; et sanctissimus dominus noster (s. Pius V.) 
lixit: fuisse civitatem Bosnam in illa provincia et ecclesiam, ut in pro¬ 
vinciali romano, sed nane esse destructam et ideo posse ita apellari; et 
ta Moronus; et alii dixerunt: non referre, quia alias fuit ecclesia. Car- 
linatis s. Severinae cum tunc audivisset in privato colloquio quod acar- 
linali de Montalto (postea Sixtus V), quod alias sibi dicebatur Veneriis* 
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se audivisse, quendam episcopum Bosnensem pueros Christianos Tureis 
venditasse, ita dixit: consultius agetur, beatissime pater, si hoc neces¬ 
sitas sacramentorum per episcopum praestandorum urget, providere illis 
populis de viciniori aliquo episcopo, qui ea agere et exercere valeat; 
nec constituamus episcopum, ut proponitur, sine redditibus, sine certa 
ecclesia, sine certa civitate, sine propria sede, qui et mendicare cogetur, 
vel suum ministerium venale habere, aut gravia alia admittere, prout 
circumlatum alias esse audivi de quodam episcopo Bosnensi.... Cardi¬ 
nalis de Montalto, qni dixit, ne incerta sede vagetur, videri sibi, ut unum 
ex Ulis quindecim monasteriis erigatur in catbedralem, ubi posset resi¬ 
dere. Dixerant autem aliqui, quod Tureae non patientur, sed tantum 
illos fratres, qui pauperes sunt et medicant, in partibus illis commorari. 
Unde sanctitas sua expedivit cum potestate etiam ministrandi sacramenta 
et pontificalia non solum in provincia Bosn&e, sed etiam in omnibus locis 
infidelium in illis partibus existentibus, in quibus proprii episcopi non 
habentur et gratis 1 . 

Biblioth. Barberini cod. mss. XXXVI, 20, fol. 48. 

MCCXI. 1575, 9 Mali, Romae. 

Fr. Daniel, episcopus Dulmensis, transfertur ad ecclesiam Muranam i» 

regno Neapolitano. 

Die m. Maii feria 2. 1575. Fuit consistorium secretum in qno .... 
Tum cardinalis Ursinus proposuit translationem Julii Ricci, episcopi Mu- 
rani ad ecclesiam Gravinen. iam vacantem et fuit expedita. Sanctissimus 
dominus noster proposuit translationem fr. Danielis Mi nor ita e Dalmatae 
episcopi appellati Dalmatien. ad ecclesiam Muranam, sic per translatio¬ 
nem illius episcopi ad Gravinen. vacantem, de qno est informatus, quod 
a tempore Julii III. missus Neapolim in libertatem asseruit multos cap¬ 
tivos Dalmatas seu Sclavonos Morlaccos Christianos usque ad 500, et 
quod a Tureis est multa mala passus, et ab ecclesia pulsus, et quod 
accessit ad Philippum regem, per cuius nominationem obtinuit monaste¬ 
rium quoddam in regno Neapolitano, omnes annuerunt, sed et cardinalis 
Sirletus et de Monte Alto gratias egerunt. Cardinalis autem s. Severi- 
nae, qui noverat eum, dixit animadvertendum esse, quod ecclesia, cni 
praeerat, et a qua diutius abfuit, habebat populos Christianos et curam 
ac latam dioecesim usque in Bosnam et Serviam, ut ab eo audivit etc. 
et fuit expedita. 

Cod. mss. biblioth. principum Barberini Romae, XXXVI, 5 fol. 133. 

MCCXU. 1576, 7 Januarii, Romae. 

Gregorius PP. XIII per cardinalem Ptolomeum Novocomensem fedt 
scribi ministro et ceteris Bosnae fratribus , ne moleste ferant, quod mi¬ 
nister generalis ordinis visitatorem miserit , id enim exigit officium eius. 

Reverendis in Christo Simoni a Ponte minis tro et aliis fratribus ordi 
nis minorum de observantia in loco s. Catharinae Cressevi degenti bm 

1 »1573. 26. Aug. providit ecclesiae Bosnae argentinae... de persona religio* 
viri fratris Antonii Polr de Matthaeis ord. s. Franc,« apud Pray-um Specim. hieraren 
Hungar. P. II, p. 422. 
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provinciae Bosnae Argentinae. Reverendi in Christo patres* Quod sanc¬ 
tissimo D, N. litteris vestris duodecimo calen. Novembris datis signifi¬ 
castis de pace et concordia, quae hoc tempore inter vos servatur, eontro- 
versiisque compositis et scandalis sublatis a visitatore olim episcopo sta¬ 
gnensi, id sanctitas eius libenter admodum intellexit, et cupit esse ita 
ut scribitis. Sed tamen nullam causam videt, cur adeo moleste feratis, a 
superiore vestro missum esse ad vos novum visitatorem. Nam cumprimis 
generalis vester creatur, ex officii sui debito tenetur, vel praesens ipse 
loca omnia sui ordinis perlustrare, vel alios, qui vice sua fungantur, mit¬ 
tere. Et ideo si ad vos visitatorem misit, recte atque ordine fecit, nec 
ad id cuiusquam detractionibus contra vos sanctitas sua, ut quam eae- 
teri ordinis vestri obedientiara prompto animo praestant, vos quoque ei 
exhibeatis, visitatore benigne recepto. Qui si ree vestras eo, quo scribitis, 
loco esse inveniet, magna vestra cum laude, et non minore ipsius lae¬ 
titia istinc discedet; si vero quidquam, ut est vitium humanae naturae, 
correctione dignum repererit, aequum erit, vos alacri et libenti animo 
salubribus ipsius monitis et consiliis parere, ut famulatus vester Deo, et 
hominibus gratior et probatior sit, gravisque iugi liberatione facilius 
vobis impetret Valete in domino* Romae die vn Januarii 1576, 

Tabular. vadeaa. secret, Gregorii XIII et Sisti V Brevia voL 28. 

MCCXIII. 1580, 15 Decembris, curia Banl (Sutjeska). 

Fr. Bonifacius Stepkani a Bagusio , episcopus Stonensis et visitator apo- 
stolicus f significat summo pontifici Bosnam et Hercegovinam iam visitatas 
esse f commendat episcopum Semendricnsem* 

Beatissimo padre co 1 ogni termin 7 di humilta prostrato in terra do¬ 
mando la sua santa benediezion. Trovandom' per ordin’ et mandato di 
vostra beatitudine in quest regni et provineie visitator' et delegato suo, 
usque in hanc diem non fuit satan neque malus occursus, ma sono le 
cose Iddio in gratia sua ha prosperato; di gia ho visitato il regno di 
Bosna et duquato di Santo Sabba detto Hercegovina, dei che Y appor¬ 
tator della presente, reverendissimo veseovo di Samandria, Ii dara pieno 
raguaglio, Iddio signor nostro in sun’ le altre cose secondera gli pii 
santi e catholici desiderii vostri. Et dico in verbo et verita, che se queste 
parti non agiutate, in tutto sera obliterato il nome santo et la salvifica 
croce; et prosiquo meggio sera alevar delli giovani di questi regni et 
provineie nelli collegii et rimandarli in qua in ministerio evangclico; 
I sudetto reverendissimo di Samandria di questo potra esser ottimo me¬ 
diator, quia vir potens est in sermone et opere, (e) sera, quando sua 
beatitudine ii concedera (che) sia amministrator di un certo vescovato 
di Scardona, ii quale da molti anni non ha veseovo, cosi sera sublevato 
ne la poverta sua et molti beni seguitar potranno^nellaichiesa di Dio. 
mandria e citta nobile, ma possessa dalli imperiali, in essa non vi sono 
:ro che sette case delli catholici, ne jn essa puo viver un veseovo; 
n qualche agiuto, che li sera dato, et la sudetta Scardona, potra tradur 
seramente Ia sua vita. Questo reverendissimo al tempo di goerra mol- 
jime dtta isole, provineie et communita ha persvaso, che non siano 
aredate co 1 ogni daono de Christiani; merita che sia abbraciato e favo- 
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rito com’ meritera dei dritto et dei onore die facio, et a vostra beatitu- 
dine chino et prostrato in terra chiedendo la sua santa benediction. Da 
curia Bani il di 15 Dicembre 158(0). Di V. B, Humile servo Boni- 
facio Stephano vescovo di Stagno et visitator in queste parti di vostra 
beatitudine. 

Tabular. vatican. secret mas. Lettere di Vesco vi e prelati voL 10 fol. 27. 

MCCXIV. 1581, 2 Mali, Sarajevi. 

Mercatores catholici Sarajevenses intimas agunt gratias Gregario PP. XIII, 
quod eos per fr. Bonifadum a Ragusio visitando in fide confortaverit et 
in spiritu consolatus fuerit, orantque insuper ut Alexandrum Romulo vic 

sibi procuratorem det 9 pro negotiis ecclesiasticis Romae tractandis* 

UpncBeTH h CBHeTJiH ©nne, BeicapS HcSwpcxa csfna d©3itn(e)ra) n 
IleTpa anoniTO^a raneroBa Hac^HeAHHne, nani (rojcno^nne) nosApann enite 
h n©HnaceH© HorS rjmSdjieHiie. Ca^a ©cxamo s Hamnex n s 

BHepn noKpnenjiemi, Be^e K©HTeHbTH 8 c.i(s)>Koax n b pnemi 6©Hcnex, 
Kti>neM HacB n®Kpneira n©nT©BaHH rocinii r \tmi> dncsSnb ct©kckh, ds- 
A8bn nocjiaHB sa n©x©AHTe.iifa CBerarmie TB©ne, umi ce wet>8 h&mh 
8Ka8a (sic), h n©Hece kek©h© apSrn anije© 6©xtn, sa k©it 8 CTBapb 
xbba8 Ss^aBaMO r©cn©^HH8 6©r8 HameMS m saxua-iBiiciu© camepH© ti 

n©HH8H© CBeTHTHH TB®H®H, K©Ha Ce He CU©MeHg,ia H©X©A H ™ HaCb H 

8THemHTH HacB 8 ^8max Hanraex. n bhikiitai© CBeTurHHS tb©h 8, 
Hact He8a6©paB^aTe necT©KpaT hecb th^uihth h ii©x©a ht11 ? nacrap 
(sic) CBeTe E^apKBe 6©acne h ^8ma Haninex. He^pSr© np©CTapBuitf 
ce npeA cBemrH©MB tb©h©mb TAH86HM® d^aaceue H«re Taune cbh mu 
K apcTHaHH dwcaHBCKH h TaprwBijH capaneBCKH, h hht&m© d»iar©c©Ba 
n np®nrreima ©a CBeTurmie TB©ne, Mimichu A a eauB ^©nscTEmB ea 
Hame n©Tpede i^apK©BHe h aSxwbhc sa np©K©paxSpa r®cn©Anea A.ieic- 
caH^pa K8M8A©BHba /^uMaTHHa, k©h ct©h 8 UJtdjuS JjepatamiKS; e pe 
teMO rHHeMS necT©KpaTb nncaBaT, A a ©hb ds^e sa narae n©Tpede 
©npaRiaTH npn CBeTHrHH tb©h©hb. h ea nebe BiiepuBanne micaia 
©B©ra n®^nn(c)8HeM® ce ©a s^ajia HamneMa pSKaMii n 
r©cn©AHHa d©ra, A a nact Ss^apam 8 mh©f8 xchb©ts h s dApanus npn- 
CT©jufa CBeT©ra. nucaiia 8 CapaneBS Ha 24 Manna (sic) 1581 namera 
cnacHTejia. 

Cji8re h chhobh CBeTrae (sic) tb©hc: 

Ego Antonius de Matheis indignus episcopus Bosnae Argentine devo¬ 
tissimus servus. Io Baldasau Ciganti mercaute in Sarglio di Bosna. Io 
Giovanni di Busni da V(enezi)a mercante di Bossina. Io Jac(omo) de 
Natal mercante in Sarajevo et Bosna. Ha IHhmshb MaroBiibb xptro- 
Bai^b ©a CapaeBa ©a BocHe. Ha ranmapb Hypeeubb (sic) Tpbrosanb 
©A CapaneBa ©a BocHe. Ha HeTap HanodosimB xproBai^b Capaneae 
BocHe. Ha Maraa MapnoBatb TproBaip» oa Eochg CapaeBa, Ha Mapici 
r E8p^eBnfe TproBai; oa CapaeBa. Io Nicolo di Piero mercante in Sara 
ievo di Bosna. Ha Mh-aodib MapKOBntB xaprosai; oa Capaeea. Io Pier, 
di Marco mercante in Saraio ai Bosina, Io Nico di laco mercante d 
Bosna. Ha MapBTHHB 'EspB^eBnbb Taprooai^i. Eocne. Ha 
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(CJts^obhIil xproRaijL 04 Eocse Capaiieoa, Fr, Antonius Mathens epi¬ 
scopus Bosnie, 

„ Adeat et versio latina interprete d. Simeone canonico Jadreosi^ 
Tabnlar. vatican. aecrsi. Armar. VII- capsa VII, nr, 9* 


MCCXV, 1581 , 11 Jnnfi\ in loco Olovo in Bosna. 

Fr. Antonius MaikovU episcopus Bosnenfr, Gregarius Masnovic t mini¬ 
ster provinciae cum patribus definitoribus ceterisque fratribus religiosis 
et christianis habitantibus in regno Bosnae , Hercegovina t in parte Croa - 
tiae y in Serbia et in partibus Danubio adiacentibus 7 pro misso visitatore 
summo pontifici Gregario XIII gratos animi sensus remonstrant, seque 
sanctae sedi devotissimos praebent ; veniam impetrant ab eodem summo 
pontifice^ ut Alexandrum Komutovic apud se ipsorum procuratorem 

confirmet L 

npncBHex ah h euem h rncno^tme rr faebo io f \h esae npKana, 
noK.ioteeBHe tc6h k&kq HaMwecxmiKB RcSftaphcxoBB h eBeTora Jlerpa 
anomxoAa h nacxtrpS cbhcxb ,)8 ma Hamnext; nouuuceno w npHKAoeo 
« 4 t recb cnHona npaBORepimexb KapcTHaim CTape miepe pn mkckc 
npasexB 6 hck8ob doeaHbCicirx l h MnnticxapL TebepL nponiTHL^ne c ocxa- 

AH6MH «Tbipi ^H^HHffTOpMETXb, H Ca CtiHCMH 4>paxpH H KapbCTIiaHH 

npif^HBaiiafenMn 8 k p&Ae bbctbB 6ocaHbCKOM8 0 8 EpbneroBHHit h 8 4Ma 8 
«4i> Xpiraxa m eaptihctce s emkXJie h Ilo^BHaBHa. a hotomS xnaA8 Sarra¬ 
ne mo rocno^miB 6orS HamenS m cMnepbHo aaxEaABiiSfeH SabMHOjKBxtm 
CBex^feBR TRoa (sic), Koaa ce 4ocxonziAa noc-iaxa iiaiwb osora non^osa- 
Bora noxo^Hoi^a h AeraTa rocno^HHa Eonn-^auiia ftncKSuaxb CTOHbCKora 
8 4pSttCHROMb, KOH RaCb Iie CMWepHOXh H STBCninO 8 CTRapH 48XUBLH0J 
koh ce no^LHHO Mel>8 H3MH krko 4p8rn anhijeo tioHCit npiinouwe^anStiH 
n noKpHenKAShn pnennB rioacnoMb cne npaBOBHepbne arapb peoemiexb, 
3 a koctB cxBapb Rete cmo 4apbHcaHEt 8 nanpHe^aKb hoahth rodio/titua 
6ora sa npjjecTo CBeTirkHe tbohb. /^a h 8 68flexb 4ocTOHaxrice npo^SJKHTH 
rocno^HH 6orb 8 48r8 rcwbotB u 8 rua^annB ainepa cBeTHexb qaphKBRa 
ncBKpbCTOBHexL ii Tuowexbj h icone hh&cS no^b KpnatOMb cFerwe.Mb 
TBOHeMb; 6848^0 ziobbhiibbxiih HCbXHHS n CBnexbAOcrb nerterbKB (sic) 
Hcsca cuna 6oattiera^ cBttexbAoCTb «ab eBPiexAocTHj 5 orb 6ora 

ncxHHora ? h MOActiif cBeTHxeS TBOM8 fiOHHStiHft, H&cb Hena^opaFibAa{tm>) t 
eero 6AarociiBbAanib ei STememieMb ^BxoBBHBewb xEieinBinbj «aico cxape 
h nocASnibHHKe chbobb cBexutrie xoone n qapKeexb Kaxo-ianftHBOKe h 
anomocKe (sic). Homb moahmo nofruabuo 0 Bmhacho CBeTuteS tbokS, 
KftKo cmo moahah h noxo4Hona munera rocno^HHa EoHH^a^iva 6wcK8na, 

Kon iraMb we ^onBcxuo AACKbcaHb4pa KtMBAOBirKa ^ajibMaTHiia* Kon 

~roH 8 KOAeKiis IjepbMamfKB, aa naoiera np^>KapaT8j>a ? h&mb ra 6 a&- 
rocouwmb h noTBap^nniB, neKa narae ct sapii npomitja 0 onpa(ri)jft npn 
CBeTIlliRH TBOHOH* A Ca4a CB0KOAEIHEI npOCTapbllinCe Ha SBMbAS 1CAR“ 
naMo ce npiiCTOAHB ceexora ncTpa ? h eore taS^hmo cnexuiiHe xsotie, 
Etaxo HBMiieebnEiKa HcSKpbcxa cuna ^omnera. Amch. 


1 Datum est notatum secundum The io er Annat eccleskst. tom. 3 pag. 272. 



8 MaHacTHepS qpsKBe CBere ro(e)none, 8 MneobTS Oaobj micaua 

roAniqa h. <t>. n. a. 

Mh BHepBHH O IIOHHBBHH U0C.l8lirbHIl CHHOBH H C,l 8 r>: CB* rnlillc 

TBone ^arae ©Ab CBe npoBHHBqne noABniicSneivio ce: Ego Antonius epi¬ 
scopus Bosne Argentine confirmo supra scripta. Ego fra Gregorius Mas- 
novich minister provincie Bosno-Argentine confirmo ut supra. Ha -i>pa 
Hbshb KpHacoHR^b ©Taq h ©a upwaiieHqiie naTBpijBiieaib nucnw 
r©pHe. Ha ©Taq Hmcuaa II«noinM;iHHii ©Taqb ©a np©BneBqjae tiw- 
TBapi)8neM ropHe iihcmo. Et ego Barth. Sfondratus Societatis Jesu prae¬ 
sens fui etc. confirmo ut supra. 

(Sigillum minus episcopi) (Sigillum maius provinciae.) 

Ha <x>pa ramnapb KHeaoBnii: Apse uqa Mnnncxpa no sanoBHCAn 
©qa MHHHCTpa h CBe npoBHHqne 8nnea n cirhn.ia cuhii.ioMb ©Ab npo- 
BHHBqueXB, 

Tabular. vatdean. secret armar. VII. capsa VTI. nr. 8. 

MCCXYI. 1581, 18 Augusti, Quinqueecclesiis. 

Michael parochus quinqueecclesiensis civitatis et duo vicini describunt 
tristem statum ecclesiae in dicta civitate et dioecesi Quinqueecclesiensis. 
Gratias agunt summo pontifici, quod eos per fr. Bonifacium legatum visi¬ 
tando consolatus erat , rogantque ut et deinceps per episcopum bo mensem 
se spiritualiter visitari et in fide confortari procuret; addunt insuper, ut 
dicto parocho quinqueecclesiensi conferat ordinem episcopalem, quo ipse 
alios ad sacros ordines promovere posset. 

Beatissimo D. D. Gregorio sacrosanctae romanae matris ecclesiae 
papae m sedis apostolicae pontifici, domino inquam clementissimo. Sancta 
mater ecclesia catholica et apostolica, existens inter tot et tantas hae- 
reses et sectas varias intra Dravum et Danubium, divinam obedientiam 
sanctissimo domino domino Gregorio 13. Papa beatissime, domine domine 
nobis in Christo, pater amantissime. Exbortae a Transiluania heraeses, 
quae negant aeternitatem filii Dei, sive generationem aeternam, et sic 
distinctionem personarnm divinitatis et sacrosanctam trinitatem; Turea 
autem, (inter quos agimus) ait: unum sese Deum adorare, nostra uera mater 
ecclesia confitetur utrumque; hinc enim cum a Turea tum etiam ab iis 
infidelibus Arrianis multum molestiae et persecutionis patimur. Utrique 
dicunt, nos tres adorare Deos et sic idololatrae. Caetera omnia reveren¬ 
dissimus dominus Bonifacius Stephanus episcopus Stani, delegatus vestrae 
majestatis, omnia portabit et ore reserabit et narrabit vestrae maiestati, 
quae oculis uidit, auribus audiuit, in quanta miseria et calamitate intra 
Danubium et Dravum ecclesiae catholicae constitutae sunt, quae omuia 
sine lachrimarum profusione rememorari non possunt. Lutheranos susti¬ 
nemus, manifestam catholicarum ecclesiarum pestem, qui quotidie deba- 
chantur novis (sed falsis) inventionibus contra nos et ecclesiam sanctam 
Dei, cuius ministri sumus; principes autem nostri tamquam leones insur¬ 
gunt in nos volentes nos deuorare nostraque et nostrorum uolentes diri¬ 
pere, sed spiritus sanctus nostrorum consolator ipse consolatur nos pei 
te, pater et domine sanctissime, quia misit ad nos vestra majestas conso¬ 
latorem, praedicatorem, visitatorem et legatum vestrae majestatis, qu' 
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vita, verbo et opere ostendit, se v. maiestatis missum, indulgentia et alia 
dona spiritualia nomine v, maiestati distribuit, cui immensas agimus 
gratias, perpetuam memoriam tanti doni retinentes; petimus etiam, ut fre¬ 
quenter inviset sanctitas vestra nos, quia visitatio vestrae maiestatis cu¬ 
stodiet spiritum catholicum in nobis. Et nos commendet pariter domino 
episcopo Bozne, quia apud Tureas potens est in sermone et opere, ut 
nos aliquando spiritualiter consoletur, nam noster episcopus quinqueeccle- 
siensis non audet descendere ad nos propter Tureas. Clericorum autem 
verorum, qui administrarent sacramenta ecclesiae, paucitas inter nos est, 
nec audent a Turea venire ad nos, ai ubi qui invenirentur. Suffraganei 
autem, ubi habentur, ad eos petere non possunt, propter multos grassa¬ 
tores, qui assumerent sacros ordines. Hic olim Quinque ecclesiis trecenti 
et plures ministri in sacerdotali dignitate constituti Christo catholice ser¬ 
vientes, nec inter eos aliquis degens erat; nunc uero omnibus dispersis, 
aliis occisis, aliis suffocatis, ecclesiis diruptis, altaribus destructis, ego 
Stepbanus plebanus Quinqueecclesiis relictus sum minister indignus capti¬ 
vorum Christianorum pauper, egens vix pane saturatas, afflictus quotidie 
nouis muentionibus animam meam, quam pro Christo cupio dare, quae¬ 
runt interficere. Quapropter rogamus vestram maiestatem, misericordie 
oculo nos respiciat et audiat supradictum visitatorem et legatum vestrae 
maiestatis, qui nobis gratus ut angelus Dei fuit, nuntians nobis pacem 
conscientiae. Igitur pater sanctissime, obsecrat mater ecclesia vestram 
maiestatem, existens io diocesii Quinqueecclesiensi, per amorem divinum 
ind algere uelit vestra maiestas in his periculosis temporibus huic nostro 
catholico Stephano et sanctae theologiae professori Jesu Christi ovium 
pastori, (ut) si qui inter nos digni seu apti possent inveniri, ad sacros 
ordines et clericatus iuxta ritum et cousvetudinem sacrosanctae romanae 
matris ecclesiae et sedis apostolicae eos ordinare posset tute ad sacros 
ordines clericatus ex permissione vestrae maiestatis. Si autem is exces¬ 
serit e uniis, successori eius in hac urbe nostra metropolitana Panno¬ 
niae, recte quinqueecclesiensi, ad extirpandam hanc sectam luteranam 
elue potius beraeticam, ad ampliandam autem matrem ecclesiam, quia 
ipsi, s. lutfaejrani, fide mediante nulli baptisma nec alia sacramenta (si 
possent dici sacramenta) administrant. Conseruet maiestatem vestram divina 
clementia, invocatio divina cedat in salutem. Datae ex urbe nostra quinque- 
ecclesiensi 15 cal. Septembris a. d. 1581. Dominus Michael plebanus 
Bichierdli idem confitetur. Similiter et nos Georgius Berperosdiensis ple- 
b&nas, salutem in Christo exoptamus vestrae maiestati. Relationem a 
vestra maiestate et litteras confirmationes exoptamus. 

Tabular. vatie au. aecret. armar. VII. capsa VII. nr, t>. 

MCCXVIL 1581, 30 Augusti. 

mis sirmiensis saecularis ex synodo^ sub praesidio fr . Bonifacii a Ba¬ 
sio t ad sistente vero episcopo bosnensi, in loco n Ba»iad u habita f summas 
ztias exhibent summo pontifici pro spiritualibus beneficiis per visitato¬ 
rem apostolicum toti clero collutis. 

Beatissime pater, sanctissime et illustrissime universalis papa, salus 
fc et vita in Jesu Christo. In istis regionibus, occupatis ab inimicis 
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ecdesie Christi et tue, relicti Sumus nos tanquam parvum lumen in den¬ 
sissimis tenebris lucens, quoti fere exstinctum est, et pre antiquitate 
nostra et erresibus, que cum infidelitate nate creverunt usque ad infer¬ 
nalem et gehenalem messem, nos vero inter tot et tanta nefanda et con¬ 
fusa , quia neque pastor neque visitator aliquando vonit ad nos, tanquam 
ad suos, tanquam ad oves sine pastore errantes, forte incidimus in aliquos 
errores, non pertinaciter, quia sanctitas vestra metnor gregis sui, ovium 
suarum, (quae) Christi filii Dei sanguine (sumus) redempti ad nos mi¬ 
sisti legatum et pastorem, visitatorem et ductorem ac apostolicum predi- 
catorem episcopum Stani, Bonifaciutn Stephani, qui nos maximo labore 
et studio quesivit in tam densis tenebris, et invenit, vocavit, ut nos ad 
magnum pastorem aduceret; nos vero agnoscentes vocem episcopi et tuam 
beatissime, non ob auditores, sed in Christo Jesu agnoscentes, ut filii te 
patrem, et quecunque nomine tuo dixit nobis fecimus et in posterum 
faciemus, que Deo et ecclesie sue sancte, in cuius puppi saedes catolieos 
regens. Gratias igitur tibi, pater sancte, quas posumus redimus, quia nos 
de tenebris ad lucem, de morte ad vitam reduxisti; reductos* rogamus, 
fove, rege et custodi; oves enim tue et greges pascue tue sumus, spon¬ 
dentes semper fidem catolieam apostolicam (et) omnia, que in ipsa sunt, 
servare, ut idem visitator et (d)elegatus reserabit tibi, sanctitati tue. 
Vale semper, omnium universalis et pastor, decus et lumen orb(is). Ex 
sancta congregatione et sinodo, quam abuimus vigesima octava et vige¬ 
sima nona Augusti apud sanctam Mariam in Bajiachia 1 (sic) supra fluviu(m) 
Danubii, m. 5. 8. 1. trigesima Augusti. Ego predicator et bresbiter atque 
op(pidi) plebanos Caspar in provincia et in Ungarie ducatu propria 
manu. Ego frater Norius plebanus Ivancoui. Ego (M)ateus plebanus de 
Morouig. Et ego Cbristoforus plebanus de Dragotino. Ha <i>pa Faprsp 
Kaneaae ToMaSenaq. Ha -i»pa Hepo*?niMe dancicu icaneAaim. Ego fr. 
Nicolaus plebanus di Gorriani. Io fra Marcho de Harae plebanus. Ego 
Antonius episcopus Bosnensis presens fui in omnibus istis et rogatus ab 
illis* ut meo sigillo munirem has preeentes, sic et feci. Ita est ego Gaspar, 
qui supra, manu propria as conscribsi. 

Tabuiar. vaticau. secret. armar. VH. capsa VII. nr. 5. 


1 Theiner AnnaL ecclesiast. tom. IIL p, 275* legit »Bazyachi«. Quo loco *Ba- 
ztecbi* vel Bazia£ exstiterit, nihil certi asseri potest. Si vero secundum indicia, in 
epistola notata, coniectura uti liceat, tunc verosunjle dici posset sub voce »Baziachi* 
(Bnziafi) fora latere hodiernum praedium iPajfcoS*; nam a) Est in ducatu i. e. * Lau¬ 
rentii ducis*, h) Est prope Danubium; c) Prope *Fajzo5* adhuc existit ecclesia 
b. Mariae virg., quae ut formae architectonicae testantur saeculo XIV extructa fuit, 
in qua theumaturga imago sanctissimae virginis adhuc crebris claret miraculis, quae 
dem s. Maria Bap^kensi* vulgo dicta est. d) Id etiam insinuare videntur parochi et 
capellam ex vicinis pagis, qui synodo intererant, subscripti, e) Ultimo conveniebat, 
ut iu loco tali, inter silvas sito, a via publica, qua miles turcicus meabat, aliquanto 
remoto, et a catholicis circumdato, sancta synodus sirmieusia habeatur. 
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MCCXVIIT. 1581, 6 Janii, Salinis Id Bosna. 

Fideles catholici Salinarum superiorum et inferiorum ac ceteri in vicinis 
locis habitantes testantur se magna cum veneratione excepisse fr. Bonifa- 
cium apostolicum visitatorem t qui ut alter apostolus Paulus inter eos 
instruendo et consolando conversatus est f agunt propter ea Gregor io PP . 
XIIL maximas gratias et rogant Alexandrum Komulovid sibi in procu¬ 
ratorem ecclesiasticum Romae designari . 

IlpHCBeTii, ca&bhh h cbhtjlh wie, onteira BHKapS ucskphctgb (sic) t 
h cserora Ilexpa anon^oaa naMnecamiej taubo h cbht4qctii 8 upKBH 
KaTOAinan(c)KaH (h) anomocKo(H). mh cbh, nBK «04& ppuse c>4 ropt(H)HX 
h ^oferax coah, h 04 cbhx ceaa, koh es okojio o6hs ccmm, oko.io ne- 
4ecex Mii.ia «apCTiiarm CJiaBHO pHMCKe BHpe 014 Hcsicpexa ^aae, to t \ 
csexora IleTpa u IlaBaa npHno(D)n^aHe, comiario 1 1 CMnpno noKaoneHHe 
t e 6 vi> koh 8 npHCToan8 chahui ca^a XBa**8 Ba^aae&jo roenoAuns dorB 
cseMorBteMB n 3&x(B)aaSH8tu CBexHtHn tbobo(h)j kohb ce AoexoHaaa 
Uoc^aTH h 'd m oBora noxo^Hxe^a, nen^OBaHora roeiio^naa Bonaca t;ii a 
dticKSna CTOecKora ? koh nae ne noxo^uo *oa expaae TBOne, h sthiuho 
nae 488 xobbo (sic) 8 flsuiax naniHX hs (sic) HcStcpcTonoai h 406pnM 
JKHBOxa ceora, kbko ApBru cbcth naua anonjo, ca^a cacMa 
ucxaustH cMiipenn h Sxhjiichh, nche ApmaHHH uecMo chukh Hac x(H)a- 
-iHT h h Mo-uixH rocnoAnea 60 ra eeeMurstera a a cb exuta 8 tb(o)hS, Aa 
ns 6s^e rocno^uu don» CBeMoratu Miioro upEMena h Aodpux ro^m^a 
Ba^pasaTH 8 mu^octh 8 ASrS jkhbotB, KaKono npauora nacxtipa onteHOra 
cBerux qpKaBa doxcuex, koh ce cnaMeuBo u) Hac, u mo^ihmo ce nauion 
CserjutHu, ae Hac h 8 Hanpu^aK hc aadopaBHxe thihmth h pasroBopuTu 
8 a8xbh 6 (sic) CTBapu osapH (sic) H hocmbhhkom h noxo^nxe^.CM, kbko 
te b&m tHeroBo rocnoi^Tuo 8 A(p}8iKHHOM cbohom ese Kaaaxu T koh e 11 e- 
BO^e TpnuMo aiei)8 TspHH HeBupiiHUH uupe Hame, kako c 8 oim 406 po 
bhawah. u mojihmo Bam8 crctubhs, Aa hem noTBpAmu (sic) rocuoAiraa 
noHTOBaHora A^eKcau^pa KSMSaoButa cnAuliauuHa aa npoKa- 

paxSpa, aam;o ra cmo cbh onteno nuxa^ut »4 pe^enora rocno^iraa £0- 
Hn^arttia; u oh ua^t ra ne ^ao. ca^a cBexiituS tbohS MDJiuofo, 4a naM 
ra nOTBp ; ;nni (sic), u cspxoM 04 one KHure, kou8 Hape^ucMO mime 
oxaij PBap^eaH opa Cxhubh Mulctu t (sic) 8 umc cbhx <04 srop pene- 
imi t Moaetu room^nua dacKSna docaHCKora, 4» ce oh noAiiume c oexa* 
,uim u, koh c.B noAHifcaHH* h xaKo cbh mh Hima aewau na^HSBniu 8 
i^pKBti esexora Fferpa 8 40I1HHX ciuex ua h, <&. n, a H qShHa ea .s. 

Ita est ego Antonius de Matheeis episcopus Bosne Argentine (peEat 
biskupoT), Ego Bartolomaeus Sfondratus, societatis Jesu, fui praesens. 
Ha Esui^a r £cH4UcaBHhB npoKapaxSpB u eniHHi> ciocku uecaMb CLie^OKb 
ropeeai iimcmS, Ha Mnxa Abhcmib ecaM cbh4ok ropHCMS iihcmS, Hba 
hko KHeab ©4 HacttHHue Hoxeap^sueM rwpbne nueMO. Ha khcc Bpa- 
em Heanomit khcs m 4 KajiaTue ca cbcjjm miiUIuim i-:iieacua>M noxaap- 
8ueMO) i fflpue nucMo, Ha iipa Heatib Kpimamtitb noxuap^BHeai ropHe 
hcmdl». Ha 4»pa CxHiian Miuiemiit rBap4wan <04 Aotnnx co ah, koh h 
ucax obo hhcmo. Ha AHbKift h Maro BceoeacbqH co4bXBap^BueMo 

jpHR OH CMO. 

Tabnlar. vatican. «ecret, armar* VII, capaa VII. nr, 7. Transtulit m latiuum 

icon Baschievich. 



320 


MCCXI3L 1582, 6 Februarii, Temeavariul. 

Mercatores Ragusm, habitantes in civitate Temesvariensi, summas agunt 
gratias sanctissimo patri Gregario PP, XIII. pro visitatore ipsis misso 
et gratiis spiritualibus; significant mortem ipsius visitatoris fr. Bonifacii 
u Ragu&io t describunt desolatum ecclesiae statum in partibus Hungariae 
meridionalibus , et orant 7 velit sua sanctitas scholam Temesvarini erigere, 
in qua possent iuvenes instrui et ad sacros ordines promoveri . 

HesSeb u Mapna. na 6 4'peaapaj 8 TeMHinnapS 1582 . CserrH ©ne. 
o*ii iiuHv.iajrnefmB h n© ^eBiOTS ne^iiBanuS H©ra CBerneiL 

noK*i©Hb h Tinipi> g rocrmft^nes HameaiB neaSeg ©a ceaexb Hacb Bwep- 
BnexB vl n©Amra;emiexL Toone eae-ruree TaproBaqa, koh npti6iiBaaio 8 
rpa^S TeMHiuBapB, a lim t©m T©ra A^iaM© Ha anaime cBexnrHH nam©!!, 
kbk© ©Be r \Hii MimSTB K HaMH noBTiiiBaHii 8 HcstcapcrS n»cn«- 

Ahhb EoHH^an^o 6nctc8nb ct»fhckh b hmb csexora npncTo^ura, a ©a 
uarne CBeTHrHe u ©c^iant, koh roen©A a P B ne©Ma ©6{b)ece^H ne cawo 
Haca, na ea cb rojlhkb n8Kh Ka p ct h a h ckh , h ue eaai © 8 ©Q©aie MnecTS, 
Ma n© cBnexb MHecTiiexh ©a ©ne eeaibjie, 68A8tn a^hh© woiune msi- 
■iocth h A a p^se a bx <«> I3H ^ ©a tbohb cBSTHme. h tbjihko ©6(B)ece*tH H 
pam©ii©pn MH©rti 08Kb ^Bxobhhbmii hr t ihhoml na takh iiaquHb, A a 
M©rax8 mieuaTH c hcthhomb sane ah© c nSR©Mb iKifA©KCKii€Mb: 0 A°~ 
mhhBcb jjHCHTaBHTb njie6eMb cBaaib 11 , 11 c Usait©Mb np©p©K©Mi>: „n©~ 
nsasct, kbh aiu6B.ia6aTb hh TeHe6pnci> 5 bhahtl .iBqeMb ch6h amcaMb a 
c8a ^eaTHTSAinie**. jwa «nue, 3arqo BeceAHe nani e u eeera nSKa ne ce 
©6paTiuo 8 c8ae u s ibianh b&ihkh, tiBAgbn peneim rocB©AHm* < 5 hcksol 
h BHCtiTaTgpt» uaiue CBCTumo npHMifHBo h (na) acUB©Ta 6peMemiTOFa 
n©ina© na bhbbhh, a h&cb ©cTarni ciipwxe 6eab paar©B©pa, kmh 8 <&a- 
x©m© ©a sanie CBeTHme n© rHer©nS rocn©qTB8 Ha nSno upra- 
mhth ; H&Bjianprr© nepe tfuenie ©6petea© nates u ©unnqaMb ea me 
CBeTHrHe, A a hmb nmaxe n p© bh ahct h naexiipe A a x©BHe, naB.* anxuro a& 
8 cb©h ©b©h Beidum, n ©navum ©a 4 8Hatia A® EpAekia, h euax© a a 
nete Heroam iieAaHb ©xaqb ^pa ^wmhhhk r B HgpbeBwhb, P©sna hhh bj 

pe^a caerora 4 fi,IVIHI!H Ka ©rai^b, BpneAaH t©ahko 8 jitiiB©T8 kwahko 8 
paagMS, k©h nenpecTane tojhko 8 npeAnicaxb kqjihk© 8 A^nSTaxb np©- 
r©HHTu nenpHaTefejie cneTe BHepe; h ©a ab^ r©AHmTa ©bam© ne ce 
©tipaxH.i© CBex©H MaxepH npKBH epeTHHKe A H ^^( e ) MeijwS mBujkw 0 
nceHBK© A canai ^cb, K©ne neA a H a h <* KapCTHCMO 8 eiieqe 6©3KHbrHe, 
©CTa^e KaK© kbaa A^^^bnaxB. Hfiqepa, k©h A aa nexH ©e©ra Mae- 
ceqa T upHMHCM© neAHora eperHKa Kii^BHimcTB, u© HMen8 Facnapb, h 
ns6aHK© npHA Bpaxn ©a qapKBe ae ce ©(a) pena caiiexb ep©pa, Kone 
iiecTL A^p^ia® n© fjptieme mhhyt©, 8 pyxaxb n©BTOBaH©ra r©cn©AH»a 
6 ncK8oa 6 oceh exora AnTSHa MaTK©BHba, u ©a rnera necb (sic) 6 h© 
©Apnemeiib ©a np©K.iexHa. TaK©bepb 0 ©a captiabaa ©A abhh necs 

A©niae Tptf ncene h 6 AaHb H©BHCKb. 

C&Aa mma sbeth Bciiua CBexiirHAj KiiK© 6sAybH biiau© penemi ro- 
cn^A^Hb ducKSn n©xpe6s A 8x <* BiI ® Bamnexb OBaqa, k©h 8 xapne 
pa^ii snepe, HeiiManS nacmpa 6neme «(aJ^S^bo c ho¬ 

mo tu 8 u c MiiJi©eTii8 ea me CBeTHrne 8 nummi 0 saBapnn hcabS cK8a8 



xihck( 0 jiiikg) AHehiaqe, c k®h 6 h nane timin peAfi>BHJmn m nacrupa 
ABxwbhii «Bar^a weaSceBnexb u nanie cBeTHrHe, Karna cxBapb ama 
68 ag 8*111 mena c nUMrokiiS nocnfflflHHa dura, /\toMaao> Bpeuena (sie) 
ne6n ce sHajun umicaaexn epexmca HenpHaxeACTBa dwnuiexi. h cnexe 
i^pKBe. a Damuit CBexurmi npane^HH irjLaxaq xa>he ^axti nuentia n*iaTS 
na He6s, h ca r ia pejera (OTai^B rianib npe^HKa*ianb 8*ui HHettaMHK© 
■jneqe; iuh HMe^am» eemroHce CK8ae CBpniHTH pa^H sdwn^ea B&AHKa - 
Ma KaKro 40K118 Ha .icxa nmrs Kp8xE ^touiiBam, Tama ck 8 .iS n(a)nseTe, 
xep h^S Mwr8 xpaes ^tadnnaTH. ©so necMtt kthojiix a^HTttBaTH BannoM 

CBeTHTHHj KaKUl fflHttMg, KGHT HMa UM&TH OOMPaS 01^ CBHHCXb 1 ^Bma 

KapCTnaHCKnexb. a rocno^MfiL 6 hck3hl tittcatiCKK, rocnoAHHb AhtShii 
M aTKwflntE., xfflke n 6«k*re icasaxH nttrpede nSKa samera, Kiora mo* 
AHMH ^a he hm 6 Hame ds^e jjeJiiiBaxii cneTe Hiare* ne «une suem» 
©cxaiieMoi Mo^efen dora aa 8a b umerme u nanpe^aicB aame cBexume, c*a 
E rone »cb,xhmw d^arrocron 6 (i>jKu. 

A di detto jo Natali di Saracca, nobil d* rag* (ragusa) afermo quanto 
d(i) sopra, Ha Maxero. A di detto jo Crisostomo di Joannis afermo come 
di sopra manum (sie) propria. Ha Trowa ilaxueBub neJiHBaM esexe H«re 
u mrraM Kaicro <oa arapa. Ha An^pna L^aicajuxk qe^HBaai uro re n nnxa(M) 
Ku.ixiKM a rapa. Ha FurSpa IlHKro.mtib. Ha Parocan MaxKromrk i^e.uiiiaM 
CBeTe nrore h imxaM KUMKfii ro^ narapa, Ha Btn;eHi;o) MuxaiuaiBiik 
, A di detto jo fiorio di Bernardo Jellich afermo quanto di 
sopra, A di detto jo Marino di Nicolo basciando glli sacri piedi domando 
quanto di sopra, A di detto io Stefano di Jacobo basciando ii sacri piedi 
domando quanto di sopra. Ha lispo Hm:ro.uitib ueammM cnexe mare n 
imxaM Koamcro ro^ naropa. Ha Hana B^axBimih i^emHBflUb nrore cnexe 
ii imxaME» fvCUHKO) ro^ narropa. Ha H&KOBb naBAonuh . . . Ha CxnenaH 
SlapniHWBiih , , 4 Ha Cxnenan IlacKueBitk , . # Ma Ilanao TIsp^eBiibb 
. ... Io Giorgi di Dimitri bascando , . * * Ha TiSpa Alarttemife.. . . 4 Ha 
MapTHHB , . , Ha peneeHj na Mapimn HnaHOBiibi» ^l6pon- 

naHHHH a^epManawb rwpae rmcMOi ne^iiBauabii cnexe Hiare a naxaMb 
komhk*) o>A srapa, 

(In dorso); XIpHCBeToiMS roana,iFiH8 rocnw^HHS HameMS caoS h na* 
errrps cnexe tjapKse nanii TprapS XIIL 

(In dorso): „ Adest versio latina interprete d. Simone canonico Jadrensi*. 
Tabular, xatican, aecret, armar. VII. capsa VII, m. 4. 

MCC3X 1582, mense Februario, Romae. 

Gregarius PP* XIIL instruit fr . Bonifacium a Itagusio > episcopum Sta - 
gnmsenij ad visitatoris apostolici mimus in Dalmatia f Hercegovina, Bosna, 
Croatia, Slavonia, Serbia et Hungaria australi rite obeundum . 

Molto reverendo monsignore, Poich6 V, S. per sua caritA et per amor 
Dio ei 6 offerta di pigliar questa fatica di visitare li poveri Christiani, 
^ ne le parti settentrionali, et di Europa sono in mano d T infideli et 
S, per la sua pastorale providentia desiderando far fare questo officio 
1 ['occasione de la volontA et prontezza sua, inspirato da Dio, ha de- 

1 U izvoni je ta rie6 izpraTljena, te E*e zato oeraoie ajeguroo rasiabrati, je li pi- 
1: connexi, ili cBeTUBaxL, 


mu. xxm. 


21 
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putata la persona eoa a tanto peso, «Ha sia contenta «bferaemrie et 
exeguirio volontieri, et eon la benedizkme, cbe S. 8. 4e da nel prime 
tempo opportuno metterai in viaggio, et andsr nel nome dei signore. 

1. Ma prima cbe dia si parta, kscierh ben provista laeoa otienadi vicario 
et persone idonee et sufficienti per la cora et governo di quella et di 
tntto quello che bisogna, acoib die in sua absentia non patisea detri¬ 
mento aleone; et mentre ella procurer^ la salute delle altre ohiese, la 
sua non resti defraudata de la debita sollecitudine pastorale. Onde ee<le 
par era potrebbe anco lasdarla raccommandata per le cose oocormnti et 
pih importanti a qualche bnon veseovo de vicini. 

2. Appresso considerari et ramineri bene, di qnanta importansa per 
servitio di Dio et de la salute de le anime et di qnanta satisfattione 
possa et debba essere a S. Santiti et a questa santa «ede questa eoa 
missione veramente spostolica per le bone opre, che vi ei hanneda fare 
et per il frutto spirituale che se ne spera. 

3. Per il che conviene ch’ella habbi accurato pensiero. et facci raolta 
diHgenza in eleggerei alcuni sacerdoti religiosi et spirituali per compagai 
et auditori in qnesto viaggio, cbe siano di vita exemplare et di costumi 
sobrii, di spettata fede, di timorata conscienza, assidui nel oratione, di 
eonosciuta integrit^ di snifidente dottrina et atti a predkare et -dotari 
di bonta et di altre quali tA, desiderabili et degni de la compagnia ana 
in un tanto ministerio, et siano di consigUo maturo da potersi ooneaei 
ne le deliberationi consultare et risolvere, et particularmente che siaae 
atri et idonei ad ascoltare le confessioni tra di loro <et de peniteati, et 
a bene instruire li Meli et ad insegnare gli infedeli seconde le eceor- 
renze, ripieni di oarith et di «more -verso 11 prossmm, prenri, sal bt* 
sogno lo portasse, a porre la vita in servitio di Christo, alieni -da agni 
sospettione d’ineontinenza, vinolentia et avaritia et <da ogni attro Inero 
inhonesto et illecito, accifi li pusilli et aneo gli infedeli non si ecanda- 
lizzino, ma che lueeant tanquam lnminaria in medio nationis ete. cm ae 
diee 1’apostolo, et siano di edifioatioue a tutti, aneo a queUi che aono 
fuori di noi. 

4. Et nel’ eleggere et pigliar quegli buomini et religiosi, che a 
V. S. pareranno, a proposito per condurli seco in questa morione et 
che verrebbono volontieri, se le da’ autorittt di poterii-pigUaro di ogni 
ordine, ancorchd li superiori doro non gli volessero darelicenza. 'Ito gih 
il pre miniBtro generale de frati minori osservanti ha fatta 1’ obedientia 
rimettendosi a lei circa le persone, et si contenta anco dei padre fira 
Antonio de Mattei, ch6 e venato qu& a sollecitar questo .negotio, che 
vien commendato tanto da lei di zelo et di pieth, et che reporta la pre- 
sente speditione; perd ella lo potrst menar seco secondo le parer A 

5. A questo effetto 6 stato considerato di qn&, se vi fosse a propo¬ 
sito qualche padre religioso, intelligente et di bnona vita di eoteeta n~ 
tione, che si potesse mandar seco in eoa compagnia et-per suo eoop 
ratore; et essendo da questi Dalmati et da altre persone religiose stat 
proposto il padre Bartholomeo Bfondrato Baguseo de 'k compagnia < 
Jeeh, penitentiario ne la santa casa di Loreto, come persona mdlto fi 
et da bene, et che fosse atta a servire in questa opia, et poi per ese 
suo compatriota, et per havera linga (sic) et esser litterato ebeaercifc 
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nei cui di conscienza, se ben non nel predicare. Et cosi di ordine espresso 
di N. S. con difflcultA si A fatto levar di 14 et venire a Roma, donde 
hora si manda con an sao compagno laico de la detta compagnia da 
V. 8. accid ch’ella lo meni seco per uno di qaelli che per suo aiato et 
compagnia ha da menar con lei. Per6 ella oltre 1’accettarlo volontieri, 
come siamo certi che farA, sia anco contenta di trattarlo bene et amo- 
revolmente con usargli caritA et carezze, accid che tanto pia allegra- 
mente faeci il servitio di Dio, et di questa santa sede et eua lo possa 
adoperare. 

6. Pare necessario che V. S. debba portar seco qualche paramento et 
fornimento sacerdotale, altarello portatile, messale et calice, per poter 
ella et saoi compagni haver pih facilmente commoditA di celebrare le 
messe dovonque si troveranno, et oltre questi sacerdotali haver anco an 
paramento pontificale con le calige, sandalii, tonicella, dalmatica, cro- 
cetta, guanti, anello, mitra, gremiale et pieviale con un bacolo pastorale 
piegatore per potere dove occorrerA celebrare pontificalmente, far le ordi¬ 
nationi, dare il sacramento de la confirmatione et riconciliare solenne- 
mente et fare altri officii pontificali, che se le concede potere esercitare 
in virth dei breve dele facoltA che se le manda. 

7. Et a questo effetto A necessario in ogni modo portar seco on pon¬ 
tificale romano per poter exeguire 1’ officio suo debitamente. Pare anche 
neeessario portar seco per uso sao o de’ compagni un libro sacerdotale 
o qualche altro libro appartenente a sacerdoti inferiori per le admini- 
strationi dei battesimo, de Ia penitentia, dei matrimonio, de la commu¬ 
nione et de 1’ estrema untione et altri ufficii divini. 

8. Vene (?) anco, che ella et i suoi compagni portino seco qualche 
volume dei concilio tridentino per le cose de li dogmati, sacramenti et 
di riforme, et dei catechismo romano ad parochos per istruttione de’ sa¬ 
cerdoti et oltre la Bibbia et qualche sermonarii oltre loro libretti, alcuna 
somma di casi di conscientia come la Silvestrina, et Armilla overo 
1’Angelica, et anco la somma piccola Caietana, la quale A utile, se ben 
in aleone poche cose non A communemente ricevuta, o simile per potersi 
risolvere in alcuni dubbii, et ancora li testi canonici in quarto foglio per 
qnello che oecorresse vedere, et una somma de concilii per potersene 
servire contra gli heretici o scismatici ne le occorrenze, et qualche altro 
libro contra 1’ heresie et errori di questi tempi. 

9. SarA di pitr necessario, che V. S. porti seco Ii ogli benedetti dei 
ehrisma, de 1’ oglio santo detto de Cathecumeni per servirsene ne li sacra¬ 
menti dei battesmo (sic), de la confirmatione, dei’ 1’ordinatione de Preti; 
et anco l’oglio de gli infermi per li casi che potranno occorrere ne la 
eoa compagnia, et anco per potersi ministrare a poveri Christiani di 14. 
Et se ella nel Giovedi santo si troverA in luogo commodo et in chiesa, 
dove habbia il numero sufficiente de sacerdoti secondo 1’ordine dei ponti¬ 
ficale, annoverandovi i compagni, che si troverA haver seco, potrebbe con- 
■ecrali secondo il rito de la santa chiesa per distribuirli a sacerdoti di 
luelle parti 

10. Per poter fare questa santa visita se le mandano alcuni brevi 
ipostolid. Il primo breve e de la sua delegatione et deputatione in visi- 
atore con molta auttoritA et ampio diretto a lei. 11 secondo generale 

* 
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hortatorio a tutti i Christiani di qnei paesi. II terzo di publicare ii ple¬ 
nario ginbileo in tutti i luogbi, o paesi, dove ella arrivera o manderit. 
H quarto 6 de le amplissime facoltA che se le danno, accio possa con 
maggior servizio di Dio et frutto a salute de le anime, et con maggior 
dignitA et honor suo exequire questo officio apostolico, che con tanta 
confidenza da S. SantitA se le commette. 

11. Et se bene per il breve de Ia detta delegatione sua se le di 
molta auttoritA et giurisdittione, non per questo la debbe per tutto indif- 
ferentemente exercitare, maxime dove potesse nascere scandalo 5 peri- 
colo, 6 cansarsi impedimento di quest’ opra appresso quei che governano 
il dominio temporale, a quali non si deve dare sospetto alcuno, benche 
minimo, anzi se essi 1’ havessero, si deve espressamente dir loro, che 
la religione Christiana insegna principalmente obedire ne le cose tempo¬ 
rali a le potestA et principi secolari, et che questa visita non risguarda 
se non le cose spirituali. Ma ha da procedere con molta prudenza et 
drconspettione, et havendo consideratione ai luoghi et ai tempi et altre 
circonstanze exeguire quei che potrA con desierit A et eoi miglior modo 
che sia possibile, adoperando tutti i buoni mezi et principalmente le virtii 
de la mansvetudine, piacevolezza, patientia et caritA per aiutare i divoti 
et ridorre gli erranti et peccatori a penitenza et a la via de la verita, 
et confirmar loro et gU altri ne la fede. 11 che 6 maggiormente neces¬ 
sario dove 1’auttoritd et disciplina ecclesiastica non si puo liberamente 
exercitare. 

12. Similmente ancora quanto a le altre facoltA, che Be le coucedono, 
b necessario di avertire di servirsene discretamente et con pari prudentia 
et consideratione dove bisogna et dove h espediente havendo riguardo al 
luogo et al tempo, accib che bene et opportunamente usate senza inter- 
esse humano risultino a gloria et honor di Dio, a beneficio et salute di 
quei poveri Christiani; et per edificatione et non in offensione o scan¬ 
dalo loro. 

13. Di pih se le dA la facoltA di poter absolvere et riconciliare gli 
heretici et quei che errano contra la santa fede catoliea con una parti- 
colar commissione a parte de s. cardinali inquisitori generali, accio che 
possa ricevere a penitenza nel grembo de la santa cbiesa et riconciliare 
apostati, heretici et scismatici in foro conscientiae tantum, o vero in 
utroque foro, et anco se quelli sono persone ecclesiastiche di dispensare 
con esse sopra la irregolaritA per tale occasione da loro incorsa 6 con- 
tratta secondo la forma di detta commissione, la quale V. S. sia contenta 
di legger spesso et considerar bene per poteria mcglio exeguire. 

14. Sia V. S. vigilante in scoprire, se in quelle parti fossero heretici 
lutherani, confessionisti, Calvinisti, sacram en tari i. trinitarii i> daltre settc 
6 vero anco atheisti procurando quanto A possibile, che non vi Bi&no et 
se vi fossero et non si volessero emendare, si lia almeno da far opr? 
non potendosi far altro, che siano conosciuti, tenuti et schivati per tali 

15. Et perchA s’ intende, che gli heretici delle provincie vicine vanno 
spargendo 1’ heresie non solo in bocca, ma con libri stampati, mandan- 
doli per 1’ Illirico et Dalmatia anco in lingua schiavona et Ciurula, nel 
visitare ella si facci mostrare et vegga tutti i libri, che tengono et tro- 
vandovi libri o scritti heretici, superstitiosi et prohibiti, li vieti, guast' 
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et abbrugi mostrando loro Terrore per questo commeseo et T escommu- 
oica, ne la quale sono incorsi. Et a questo fine dal santo officio se le da 
anco facoltii di poterii assolver’ et sirailmente dispensare sopra V irre- 
golarita incorsa, se sono persone ecdesiasticbe, come in detta commissione 
si coutiene, 

16, Et trovando simili libri heretiei in quella 6 in altra lingua ne 
mandi quk in Roma fidatamente uno di ogni sorte per farti vadere et 
anco confutare, se bisognert. Si intende anco, che in quei paesi sono 
molti de nostri di questi degni Christiani di quk, i quali lasciate le loro 
mogli qui, lianno pigliate se altre di la; pero procuri di haverne infor¬ 
matione et emendari! facendogli conoscere il loro grave errore, b vero 
non si emendando publiearli per tali. 

17, Di piti prenderit diligente informatione et nota di tutti Ii reli¬ 
giosi 6 persone eeclesiastiche o secol&ri di queste nostre parti d’ Italia 
et degni Christiani d T Europa, che son apostati, heretiei, scismatici et si 
trovassero fuggiti in quelle parti, per dame poi relatione quii; et in 
tanto con essi potril fare ogni bono e pieioso officio di carite per ridurli 
a penitentia et al grembo de la santa ehiesa. 

18, Visi teri V. S, in tutte le cittk et luoghi, ove anderft, principaE 
mente tutte le chiese cathedrali, parochiali, collegiate, curate et eenza 
cura sottoposte a la giuridittione de gli ordinarii, et ogn’ altra quantun- 
que essenta; et in detta visita fariL diligenza d’informarsi bene de Ia vita, 
qualit& et sufficienza de li vescovi, ordinarii curati et altri superiori, 
come sono vigilanti ne la cura et salute de le anime de 7 subditi et dei 
loro gregge; et se sono residenti ne le loro chiese et cure; et partico- 
lannente come attendono a fare il debito loro, notando quelli che non 
fanno residenza et eshortandoli a farla et signifieandoli le pene incorse 
per non haver riseduto, Come in essa chiesa si essercita il culto divino 
et si osservano i sacri canoni, et i decreti dei sacro concilio tridentino ? 

19, Et se il detto concilio b stato in esse sin horra osservato, et se 
vi si pub far osservare insieme eon altre bolle di riforme rimanate da 
questa santa sede. Se conforme al decreto dei concilio sudetto le chiese 
curate Bi daono per concorso o almeno a persone atte, et gli altri bene¬ 
ficii eon essaminar 7 quelli che li hanno da ottenere. Come Ii santissimi 
sacramenti sono dccentemenfe custoditi ne loro tabernacoli, custodie et 
vasi, come decentemente sono portati 6 amministrati quando occorre, 
Come le chiese et loro saeristie sono tenute et instrutte di paramonti et 
cose necessarie al culto divino. Notando partieolarmente tutti quei luoghi, 
che sono ben tenuti et quei prelati et sacerdoti, che sono diligenti et 
attendono al officio et cura, che b loro commessa, et a tener bene instruite 
le lor chiese; come a Tiucontro quelli, che in cib troverii negligenti et 
stracurati, pensando il modo che s' havera da tenere per dar rimedio a 
u negligenze et disordini da loro eommessi, infomandosi diligentemente 

tutti gli abusi che ritroverfu 

20, In oltre visiteri tutti i monasterii, chiese et luoghi, che troverft 
ato di huomini, quanto di donne religiose, sottoposti a gli ordinarii b 
nuperiori regelari. Et sopra tutto baverk occhio di vedere, come in essi 
vive regolarmente* come si osserva la clausura et le loro constitutioni 
'o poste iu essecutione, Visitando anco, se fari bisogno, le persone 
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istesse, et ii govemo et vita di ciascuno; et ritrovando alcnna cosa de- 
gna <U emendatione o correttione, procari di emendarla piti presto per 
via di correttione fraterna et ammonitione con carite, che per altra strada, 
riservando per altimo il venire ad atto giudiciale, et massime quando 
non giovino gli amorevoli suoi awertimenti et ammonitioni, provedende 
alhora nel miglior modo che conoscete essere espediente. Del che anco 
poi se ne ha da dar relatione a li ss. cardinali protettori et a li supe¬ 
riori de li ordini et religioni loro, a quali ai ritorno suo se ne dovete 
dar quel conto et raggnalio che conviene, accit) che con 1’ auttorite loro 
possono fare quelle provisioni, che sono possibili in quei paesi. 

21. In tanto ella non manchi con ogni efficacia et caldezza eshortare 
li detti regolari, che quanto piu possono da essi si attenda a vivere 
christianamente, poi che si trovano in paesi, ne quali coi buono esempio 
et Christiane attioni et opere loro possono giovar tanto un gregge dei 
signore cosi copioso che d fuori de la strada et meritar tanto appresso 
sua divina maeste. Onde importa assai il persuadergli et il mostrar loro, 
quanto convenga, che essi vivano nel osservantia de la regola et consti¬ 
tutioni loro. 

22. Se le mand&no ad effetto di questa visita in lingua latina alcuni 
capi di quelli, che per istruttione si sogliono dare agli altri visitatori 
mandati da questa santa sede apostolica in diverse provincie et parti. Et 
se bene in essi si contengono cose, le quali nel termine et stato, in ehe 
si trovano li paesi, ove andete V. S. vi si hano pih presto da desiderare, 
che vi si possano pienamente esseguire come in essi si contiene; non 
dimeno se le mandano, accio che ella ne cavi quel che conoscete, che sia 
espediente o vero opportuno. 

23. Tra 1’ altre cose che V. S. haverit da fare in questa sua missione, 
dovete con molta destrezza et accortezza pigliar informatione di molti 
bene ecclesiastici, che si trovano in quei regni et paesi occupati etiam 
da Christiani, de quali alcuni, per quanto si intende, li possedono per 
beni di chiesa et non li restituiscono, perche non ci £ stata sin hora per¬ 
sona, che habbia fatta instantia di recuperargli; et che essendo ricercati 
finalmente si indurrehon a restituirgli; pete facci ne quegli officii, che le 
pareranno potersi fare, portandosi in modo et con tal destrezza, che per 
le cose temporali non si perda quel frutto spirituale, che si spera et per 
il quale principalmente ella 6 mandata; per cid che se si ricuperasse 
alcuna cosa d"entrata, se ne potrebbe constituir provisioni per vescovi et 
rettori da deputarsi a la cura et salute di quelle anime ne gli istessi 
luoghi o altri vicini. 

Sopra ogni altra cosa V. S. fate diligente consideratione, dove 6 mag- 
gior bisogno d’operarii per aiutare et indrizzar quelle povere anime et 
che via si haverebbe a tenere per provederli pih facilmente et in qual 
luogo pih commodamente si havessero a deputare rettori et sacerdoti ; 
questo effetto, et che modo si havesse da tenere per dar loro da vivere 
et ella potendo farlo lo esseguiesca. 

24. Ne si scordete di far pensiero, come in quei paesi si potesse con 
stituere alcuna scola, ne la quale i fanciulli potessero essere insegnat 
de la dottrina Christiana et altre cose spirituali da maestri letterati e 
fedeli, accioche coi tempo si rendessero sacerdoti idonei da poter moBtrart 
la verite et insegnar gli altri. 
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26. Oronta cwa d’insagaar i ftmexnlU doverebbono haver in (sic) pa¬ 
redri et curati se potessero 6 sapessero ferio, massimamente per &Ue- 
T»r gli divoti et amarevoti de le ebiese parochi ali et fergK prattichi negK 
officii et eoae eccleaiaatiche. Ma se non si puo, si potr& dare ad aknni 
prori seeoiaii per li medeaimi riapetti, cbe nei luoghi si trovassero idonei, 
iaerodo eho a li detti feaeiulli s' inMgnasse a leggere et seri vere et la 
grammatica et h dettrina ebriati ana; et quando non vi sia cemmoditit 
& preti, aeeieehe li putti Christiani non vadano a scuola di sdsmatici, 
comae b avvenuto per il passato, si potria vedere, ehe li frati di s. Fran- 
ceeeo oaervanti 6 altri ehe vi fassero, lasci assero andar ne le senole 
Iero li detti fendnlli per inaegnarii li principii di lettere, dettrina Chri¬ 
stiana, et timer di Dio. 

26. Di pttt a li detti frati si ba da dar ordine, die leggano i casi 
di conscientia et prediehino le domeniebe et H giomi festivi et a questo 
effetto ogni monasterio b luogo lore habbia soggetti idonei per la detta 
kttione et predica. 

Proeuri V. S. ohe a le ebiese parocbiali et curate et ai loro rettori 
et sacerdoti secolari sia, anco dai religiosi et frati, portato quel rispetto 
et riverenza, ehe si «enviene, et cbe a le dette chiese si ano conservate 
le raggioai et preeminentie loro; et che al ineontro da qnelli si porti 
il shndde rispetto et bonore ai nati; et ai luoghi et persone loro siano 
osservati i loro privilegii et essentioni, et che con reciproca charitit et 
heuevolenza m conservi no insieme amorevoli et congionti per servitio dei 
signore et salute de 1’ anime. 

27. Et perche eUa troverk alcnne difierentie et dispareri tra 1’ vescovo 
de la Boana et li sodetti frati mineri osservanti, proeuri con paterna 
charita di ammonirli, et contorre tra loro qnella santa pace et nnione, 
che oonvkne tra prekto et persone Christiane et religiose, poste ad 
eeampio, institutione et edifieatione d’ altri mostrando loro con quanto 
danno de k propria salute et con quanto scandalo di quei Christiani, che 
hau da easer aiotati et inatnitti da loro coi meso dek dottrina, buon 
esempio et vita loro, essi nutriscono simili contentioni et dispareri; fe- 
eendo ia modo, cbe 1’ vescovo torni ne k na cura et provincia et vi 
faeci k debita retriklenza, essortandolo a portarsi bene et paternamente 
coo 1 detti frati, dei quali egli 6 stato. Et ammonendo essi frati, che essi 
aimilmente portino a Iui quel rispetto et faccino quell’ osseguio, che con- 
viene almeno per k degnita pontificale ehe tiene. 

28. Similmente, poichb i detti frati si dogliono dei medesimo vescovo, 
che egli habbia occnpati alcuni luoghi loro, 6 necessario informarse ne 
bene, et esaeudo vero, essortarlo et fare ogni opera che li restitoisca; 
se bene egli potrh habitare tra loro nei monasteri de k Bossina per far 
vi k residenza et tener cara dei qnelli popoli a lui cotnmeeei. Et am- 
monirlo aneo per l’awenire, cbe non faeci quelle cose, no si usnrpi alcuno 

onaataro di essi frati, ma si contenti di stare et habitare con essi in 
jrvitio di Dio et salute di quell’ anime. 

29. Et perchd se 1’ 6 data facoltt di poter ordinare ai ordini saeri 
«none coei regokri come secolari extra tempora, vedrt secondo k qua- 

k de le persone et necessik delli luoghi nsarla rettamente, die siano 
’ ordinandi quanto 6 possibile atti al essercitio de li detti ordini et 
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che non siano persone diacole, ma piti. presto virtuose et honeste, die 
possano dar buon esempio et non scandalo. Et li chieriei in minoribus 
procuri depntarli in alcuno servitio di chiesa et che siano ben instituit! 
ne le lettere et Costumi. 

30. Intendendosi che fin hora per caristia de preti 6 stato solito 
dar la communione ai laici, fatta li fare solamento la confessione publica 
et generale senza essersi confessato prima ciascuno particolarmente in 
segnito de snoi peccati a sacerdote alcuno, vedr& di toglier in ogni modo 
questo abuso ordinando, che non sia data, se non a quelli che prima 
haveranno fatta la confessione sacramentale in secreto dei suoi peccati 
particolarmente ai sacerdote, non prohibendo poichd si facd la confes¬ 
sione generale ne le chiese curate nei giomi de le domeniche et feste 
prindpali tra le solemnith de Ia messa, et anco avanti 1’ atto de la com¬ 
munione, come si suole et 6 notato nel sacerdotale essendo cosa buona. 

31. Nel publicare il giubileo et conceder Tindulgenza sarh bene che 
V. S. et i vostri compagni faccino sempre qualche breve sermone al po- 
polo dechiarando ben 1’ efficacia et valor loro, il modo come si hanno 
da conseguire et 1’auttorita dei papa che tiene in concederli. H che 
anco 6 espediente farsi nel amministratione di ciascuno de’ sacramenti, 
conforme al concilio tridentino nella sessione zxn de sacrificio missae 
cap. m. et nella sess. xxnn de reformatione generali cap. vn. et i) ca- 
techismo romano. 

32. Trovando che ne la cura dei’ anime siano tenute persone non 
atte o scandalose,. facci opera, che si proveda d’ altre persone idonee o 
sufficienti per dottrina et bonth di vita et d’essempio, secondo meglio 
puo farsi, 6 ella li dih coadiutori atti per esercitar la cura. 

33. In oltre trovando, che le chiese curate o altre siano servite, o Ia 
cura sia tenuta da preti secolari o regolari heretici, scismatici, apostati 
et publici peccatori et incorrigibili, farh ogni opera di rimoverli da detta 
cura et servitio, deputando in luogo loro altri idonei et de pih atti, che 
si potranno trovare nel paese usando in cid quella circonspettione che 
conviene, et lontana da ogni proprio afietto, non facendo appresso di se 
eccettione di persone, ma regolando et provedendo il tutto a gloria di 
Dio et salute di quei fedeli. Et trovando in ci6 difficolth da non poteria 
superare con distrezza et con servirsi de le facolth et armi spirituali, 
che se le danno, procuri d’averter, in quei meglio modo, che potri, il 
popolo de 1’heresie, errori et peccati di quei tali accib siano evitati et 
non si tenga communicatio con loro. Et fatto questo non potendo far 
altro rimedio per provedere a tanto male.. 

34. Di piti essendo le stata data facolth di far tutti quelli ordini et 
decreti, che conforme a sacri ordini et al sacro concilio tridentino le pare- 
ranno necessarii ad emendatione de gli abusi et corruttele et per intro- 
durre Ia disciplina ecclesiastica tanto ne laici quanto ne preti et altri 
religiosi, habbi awertenza, che facendoli siano a proposito et convenient' 
al luogo et al tempo usando in ci6 ogni riguardo et discretione, mostrandc 
in tutte le attioni sue d’ haver persona, quale fatica d’esser mandato i 
loro visitarli per carith et desiderio di profito spirituale senza speranzr 
d’altro fine o commodo particolare. 
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35. Haverii principal cora d’ informaro in che eoae prineipalmente 
quei paen hano patite et che ordine et rimedio puo esser dato loro ne 
termini in che stanno le cose. Sopra tutto vedrh di trovar modo, che li 
poveri christiani, che si trovano schiavi, siano confirmati ne la constantia 
de la sancta fede et che d sia sacerdote, che possa ascoltare le loro con¬ 
fessioni et ammioistraiii, almeno nei tempi debiti, il sacramento de la 
santiseima eucharistia. 

36. V. S. noterit et in scriptis dark relatione di tutti li vescovadi et 
ehiese, che troverh, et come stano ben ordinate in tutte le provincie, che 
virnterh et particolarmente ne la Servia, cosi nel temporale come nel 
spirituale. Et di tatte qaelle citth et terre, dove altre volte sono stati 
vescovadi, che hoggi non ri sono, et ne le quali vi si potriano institnire 
et di alcnne altre, ne le quali fossero ehiese atte et opportnne ad eri- 
gerle et instituirle in cathedrali, advertendo ancora che modo potrebbe 
havere il vescovo da vivere, che fiuse si curo et stabile. 

37. Et se ben ne le parti, ove ella anderh, non. si crede che parti- 
colarmente siano stati publicati i decreti dei sacro concilio tridentino ne 
la sessione xxrm de reformatione matrimonii et massimamente al capit, 
primo; et per questo i matrimonii fatti senza 1’intervento dei proprio 
parocho, o d’ altro sacerdote di sua licenza, o vero di testimonii secondo 
la forma dei decreto dei detto capitolo primo, non siano invalidi ne nulli, 
non essendo stata la publicatione dei detti decreti de reformatione matri¬ 
monii ne le proprie parochie, come « rieerca al effetto d’ irritar o annui- 
lare i matrimonii contraiti senza il detto intervento dei parocho o vero 
de testimonii, et render i coniugi inhabili a contraher in tal modo senza 
loto. Non dimeno se pur forse dopo 1’ obligo de 1’ osservanza dei detto 
concilio, che commincia al primo di Maggio KDLxira, fusBero anco stati 
publicati i detti deereti de reformatione matrimonii sessione xxnn in al- 
cune parochie de paesi, che da lei sarano visitati, et in quelle istesse 
parochie, dove fuessero stati publicati i detti decreti o per trascuraggine 
o per mancamento de’ sacerdoti, tra quei poveri christiani si trovasse 
esser stato contratto qualche matrimonio senza 1’ intervento dei proprio 
Bacerdote o de testimonii contra la forma di quel decreto nel detto capi¬ 
tolo primo de reformatione matrimonii publicato ne le proprie parochis 
di essi contrahenti, come si d detto, et per questo fusse nullo o invalido: sark 
bene, ch’ ella ne adverta i sacerdoti et i popoli, che in quelle parochie, dove 6 
fatta tal publicatione, non si faccino per 1’ awenire senza intervento dei 
proprio sacerdote et de testimonii insieme. Et quanto a li matrimonii 
gi& contratti dopo quella publicatione de detti decreti fatta ne le proprie 
parochie, come si g detto, senza il sacerdote o senza testimonii o senza 
Puno, et gli altri, per convalidarli potrebbe di nuovo farti contrahere 
in presentia dei parocho, o d’altro sacerdote di sua licenza et di testi¬ 
monii capite i (1°); et cosi di nuovo solennizarti et legitimarti. Et in de- 

jtto dei proprio sacerdote potrh intervenire V. S. o alcuno de saeerdoti 
roi compagni, ai quali N. Signore in tal mancamento da facolU d’ in- 
tarvenir* in essi matrimonii come proprii parochi et di benedirti. 

38. Ma se sono contratti avanti la detta publicatione de decreti o 
aro che tal publicatione ancora non sia stata fatta ne le proprie pa- 

;Me, i matrimonii sono validi et buoni et per tali si hanno da tenere, 


i 
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pof die il detto decreto non obliga, se non dopo la publicatione fatta ne 
le proprie pafochie de contrahenti seeondo la mente dei allegato decreto 
dei deto capittolo primo. 

39. Per il che considerandesi la r&rita et penuria de parochi et sacer¬ 
doti in quei popoli, che ella visiterh, et die per tal causa sarebbe gran 
difficulta et impedimento nel far de matrimonii seeondo la forma dei 
concilio tridentino, pare espediente, che in quelle parochie, dove sin ora 
non sono stati publicati i detti decreti de reformatione matrimonii, non 
si publichino altrimente per hora, ma si sopraeeda insino ad altro ordine, 
per non gravar quei Christiani di cosa difficile o impossibile et aspett&r 
la relatione di V. S. nel suo ritorno, di quello che intorno a questo havri 
eonosciuto et giudicherh potersi fare et oeservare. 

40. Et perchO si potriano facilmente trovare matrimonii iilecid eon- 
tratti in gradi prohibiti da i neri canoni, N. S. per liberar 1’anime illa¬ 
queate da peccati et da censure ecclesiastiche et pene, et per zelo de la 
salute loro, tra le altre facolta, che da a Y. 8. i questa, che possa dis¬ 
pensare sopra li matrimonii, che fusSero gia stati contratti et consumati, 
o contrati solo scientemente o ignorantemente nel terzo et quarto grado 
di consanguinith o vero affinith assolvendo prima li coniugi da la sen- 
tetiza de la scommnnica et altre censure et pene incorse senza pigliame 
danari o premio alcuno. 

41. Ma se per 1’ awenire in quei paesi occorresse contrahersi matri¬ 
monii tra parenti in Bimili gradi per cause rationabili et urgenti Y. 8. 
patrii arvisar et lasclar ordine ai veseovi et ai sacerdoti et religiosi di 
quelle parti, che in tal caso ne scriv&no o ne awisino quii in Roma per 
bvlona strada con la nota de le persone, dei luogo et diocesi, dei grado 
dei parentado, de le canae de la dispensa et dei’ altre circonstanze ne¬ 
cessarie, che se li procnreranno le dispense da N. Signore senza dispendio 
alcono et se 1’invieranno. 

42. Di pih intendendosi che in molti di quei paesi li preti hanno 
introdotto un gravissimo abuso di usar 1’ oglio commune in luogo de gli 
ogli benedetti per il mancamento che non hanno, ella non manchi di 
toglier in ogni modo questo et ogn altro abuso, che vi trovasse mo- 
Btrando loro, quanto cid sia mal fatto et da non tolerarsi in maniera 
alcuna ordinando che ne siano provisti ogn’ anno da i veseovi loro, o altri 
piu vicini, avvertendoli che ricevuti che li banno mantenghino bene con 
rifondervi dei’ olio commune innanzi ohe manchi il benedotto sino al 
giovedl santo, che procureranno di havere il nuovo et che tratanto in 
c&bo di necessith solamente possano usare 1’ olio santo o de catecumeni, 
et la cresima vechia dei’ anno procedente. 

43. Et perchh puo essere di gran giovamento a le chiese et a le 
anime di quelle povere nationi saper con certezza et con la testimoni- 
anza di V. S. le necessita et bisogni loro per provederle et sovvenirle in 
quei che Bi puo coi tetnpo, paro espediente, che questa visita, che si ft 
da lei, sia posta in iscrittura per mandarsi poi qua, et esser vista e 
considerata bene, se pur a lei non occorre cosa in contrario, che potes si 
dare impedimento a questa opera. Ma si haverebbono da scrivere e 
notaro in un libro o quintemo a parte le cose piu principali et neces¬ 
sarie app&rtenebti a la detta visita et principalmente il stato de le chiea 
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et monasterii, che beni et facolto tengono; et come siano instrutte di 
saere vesti et paramenti, di vasi sacri et altra suppelletile ecclesiastica; 
la vita et costumi et altre qu alito de prelati, sacerdoti, religiosi et mi¬ 
nistri; di che religione, rito et vita sono quei Christiani che visiterh, et 
i decreti, ordini et riforme, che ella fato o lascieto che siano osservati, 
et altri atti occorrenti. Et in altri quinterni a parte si potrebbono rice- 
vere le dispositioni o testimonianze o processi, che havesse a ricevere o 
fare contra qnalche vescovo o prelato o altri superiori o sudditi di cose 
gravi et importanti secondo che occorreto. Et a quest’ effetto potrebbe 
deputer ano o due de snoi compagni, di qaelli che mena atti a questo 
mestiero. che ne le bore quiete rimotamente scrivessero et pih piena- 
mente cne potessero; oltra che se le da facolto di deputare notarii 
poblici. 

44. Perche N. Signore con ogni paterna carito et vigilantia, non per- 
donando a spesa alcana, tiene sollicita cara di procarar in tatti qaei 
modi che puo il bene et la salute universale di tatte le nazioni Chri¬ 
stiane; et a questo eftetto a Roma et fuori in diverse provincie ha insti¬ 
tuti molti collegii di gioveni et figli di varie nationi, non ha mancato 
aneo di far il medesimo per le nationi, che ella ha da visitare, bavendo 
gi& instituito fl collegio hungarico per la natione et lingua hungara et 
ordinato anco il collegio illirico per la lingua et natione illirica. Onde 
la Santito Sua si contenta, che de U regni et provincie soggette al im¬ 
perio dei Tureo, si ricevano aleoni gioveni et figli per imparare et essere 
instituiti ne la religione, lettere et discipline et poi ritoraarsene a le 
patrie loro per servitio di Dio et de le chiese et beneficio di quei po- 
poli; porche li detti gioveni et figlioli siano di baona indole et di baono 
ingegno, docili, et di honesti costumi, nati di legitimo matrimonio et 
habili ad essere persone ecclesiastiche o religiose, di eto d’ anni quin- 
dici insino ad anni ventidae, che sato conveniente per poter imparare et 
intirodotti se 6 possibile a la grammatica, o almeno atti ad impararla 
presto. Per qaesto V. S. fato opera, che se ne mandino et faccino venire, 
eiod di diverse regioni, citto et luoghi de 1’ Yngaria, et natione et 
lingua Yngara da dieei per il collegio Ungarico in Roma; et da la 
Schiavonia, Croatia, Bossina, Servia et altre provinciae et paesi de la 
natione et lingua Schiavona da dieci 6 dodici altri per il collegio illi- 
rico a Loreto, ne quali collegi si alleveranno religiosamente ne la pieto 
et ne le lettere con gll altri det’ istesae nationi et lingae soggette a 
Christiani. Ma qaesto bisogna farsi con molta destrezza et prodentia per 
tt pericoli, che possono succedere, et per schivarli potrebbono esser o in 
habito di religiosi, o come garzoni di mercanti, o in altri modi, come 
ella giudicheto piu espediente, che saranno benignamente ricevuti, ben 
trattati et instituiti et poi, come s’ e detto, rimandati a le case loro. 
D arebbe anco molto a proposito, che Y. S. esshortasse qaei Christiani, che 
e li loro se ne facessero frati et religiosi massimamente dei ordine suo 
e minori osservanti per il ministerio dei sacerdotio et de la predica- 
ione a beneficio loro et havendose ne Bi potrebbono allevare ne luoghi 
1 la Dalmatia maritima o vero farli venire in Italia, percito N. S. ha 
dinato et ordineto, ehe siano ricevuti ne principali monasterii et luoghi 
yro, dove possono essere bene instrutti et eruditi. 
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45. V. S. con tutti quelli, che menerh seco in sua compagnia, stia 
awertita, che per 1’ amministratione de’ sacramenti et per 1' as sol uti otii 
e dispensationi, che concederh et altre cose spirituali occorrenti non 
ricevano denari in modo alcuno, ne altra sorta di premio, in che S. Bea* 
titudine grava la conscientia di lei. 

46. Sarit bene, che V. S. et ii snoi compagni awertano, che in 
questa visita sianno quanto b possibile manco gravi a quei popoli conten- 
tando si per 1’amor di Dio di quella poverth, che le sarit somministrata, 
accioch6 veggano piu volontieri et lei con Ii snoi compagni et poi gli 
altri, che vi baverrano a tornare per il medesimo effetto, dando in questo 
et ia ogni cosa esempio di vera humilth, modestia et parsimonia. 

47. Et perch£ s’ b inteso, che in un luogo dei regno di Bosna de 
frati minori osservanti si b scoperta questi anni prossi mi una imagine 
de Ia madonna, che volgarmente la chiamano santa Maria dei Piombo, 
dela quale si ha relatione, cbe si fanno molti miracoli etiam a Turchi 
et infedeli, che vi ricorrono, haverit pensiero de prenderne diligente et 
vera informatione per riferirci la veriti, come la cosa sta. 

48. Di piti ella sia contenta di leggere spesso questa instruttione per 
ricordo et memoria sua et cosi anco b necessario vedere, legere et con¬ 
siderare spesso li brevi de la sua deputatione et de la facolta concesse 
le et dichiararle a li suoi compagni, accio che siano bene inteBe, et che 
ne le occasioni se ne possa insieme con essi servire et awalere, et che 
ne 1’ esseguirle non si facci errore. 

49. Se le mandano gli infrascritti libri nuovi consegnati al padre 
Bartholomeo Sfondrato posti dentro due cassette, ben serrate, coperte 
et impegolate per conservatione loro et notati in una lista, che vi S 
dentro, accioch6 V. S. possa portarii seco et distribui rli secondo conosceri 
il bisogno a quei monasterii de frati et a sacerdoti seeolari, che usano 
la lingua latina, per i quali possano servire ad illustratione et a salute 
de le anime: 

50. Breviarii romani deciotto, nove in ottavo foglio et nove in sesto- 
decimo. Messali romani riformati in quarto foglio legati in corame diece. 
Pontificale romano, un in foglio legato in corame. Sacerdotali romani in 
quarto legati in corame diece. Rationale divinorum officiorum di Gn* 
glielmo Durando con Giov. Beleth de divinis officiis in foglio ottavo, 
stampato in Lione uno. Gatechismi romani otto in foglio ottavo, quattro 
latini et quattro volgari. Concilii Tridenti ni con 1’ indice de libri prohi¬ 
biti diece in xvi. foglio. Somme de concilio in ottavo foglio due. Somrne 
angeliche in qnarto foglio due. Somme silvestrine in quarto due. Somme 
caietane in sestodecimo foglio quattro. Somme armille in sestodecimo 
quattro. Somme di confessione di s. Antonino dette il defecerunt stam- 
pate in Lione in sestodecimo foglio dodici. Confessione dei medesmo 
s. Antonino volgare in ottavo foglio dodici altri. Direttorii de confessarii 
dei Polanco in duodecimo foglio dodici. Alfonso di Castro contra heres» 
in ottavo foglio due, di due tomi 1’ uno. 

51. Et per poter anco far qualche giovamento ai Christiani dei rit 
greco di quelle parti, se ben generalmente non tutti hanno la lingua, m 
solamente il rito greco, pure si sono consegnate al medesmo padre Bai 
tholomeo Sfondrato le infrascritte dottrine Christiane greche et altri lib 1 



pure in lingua greca, posti anco ne le dette eassette et notati in detta 
lista per poterii distribuire a persone intelligenti o yero a qualche loro 
Caloiro, o sacerdote, o nei monasterii loro, et non se ne mandano molti, 
non sapendoai di certo, cJie vi siano popoli che usi no quella lingua et 
quei caratteri, eccetto ne la Macedonia et Albania. 

52. Volumi dei concilio Florentino con i trattati di Gennadio Sco- 
lario, patriarca constantinopolitano, in di tensione dei detto concilio tre, 
Gennadio tradotto in latino volumi due in quarto. Dottrine Christiane 
ducento. Compendio de la regola di s&n Basilio in lingua greca volumi 
dodici et in lingua italiana altretanti, per poterii far tradurre piu faeil- 
mente ne Ia lingua illirica per servitio di quei monasterii, se pure essi 
non banno le regole di san Basilio ne la propria lingua loro. Alcune 
lettere apostoliche stampate et authenticate per saper meglio gli abusi 
de Greci et toglierli et emeudarli, dove si puo senza scandalo, o tumultu, 
non derogando per6 al rito eatolico et antico, usato da s. padrh 

53. Et perch£ se le da facolta di erigere et instituere alcune con- 
fraternis e compagnie di quelle, che sono approvate da questa santa 
sede per aumento dei culto divino et essercitio de l 1 opere pie, come son 
quelle dei santi&simo sacramento, dei nome di Dio, de la dottrina Chri¬ 
stiana, dei Rosario et de la chaiitft, o simili con le medesime gratie, 
indulgentis et perdonanze, che a quelle sono state concesse da i sommi 
pontefici passati et da la santitA di N, Signore, per questo V. S. putri 
erigerne et instituire alcune di questo variamento in diversi luoghi, se- 
condo le parera piu a proposito, considerando prima la devotione, qua- 
liti et numero de popoli et i bisogni et necessita loro, et de 1* opere, a 
fine de le quali rinstituiscono, et tutte le altre eirconstanze convenienti 
provedendo con prudenti et debite eautele, accioche ne 1’ essercitarle 
possano esser giovevoli ct fruttuose, come sono in se stesse, et non por- 
tino sospetto al governo temporale de Turchi, ne pericolo k Christiani, 
ma si conoscano esser instituite per il servitio di Dio et per salute et 
beneficio dei prossimo. 

54. Et per intender bene non solo il fine de Y institutione, 1’ obligo, 
V opere et essercitio de le dette compagnie, ma anco le gratie et indul- 
gentie comesse loro, si sono consegnate al sopradetto padre Bartholomeo 
Sfondrato le bolle et i sommarii de le dette gratie et indulgenze et 
opere, et gli statuti o eapitoli de le dette confraternita et compagnie, 
stampati e molti di cia&cuna sorte, che si sono posti dentro le medesme 
casse te, notati similmente ne la medesima lista , accih che ella ne 1'eret- 
tione et ordinatione di esse o simili si conformi a gli instituti di eia- 
scuna disponendo pero le eoee retinniente secondo che comportano i luo^bi, 
i tempi et la natura de gli huorami et de ! paesi, traducendo con Taiuto 
et opera de 9 suoi comp&gni ne la lingua propria loro le dette bolle et 
^«unarii o eapitoli et statuti, cbe ella fari ne le fondationi di tali corn¬ 
ei, accioche siano bene intesi da essi, et sapino quello che se li con- 
e, et quello che fermamente hanno da osservare. 

■>5. Et perch6 ne i sopradetti capi cavati da 1’instruttione solita darsi 
Statori in lingua latina, si fa mentione di alcune bolle et lettere 
stoliche de la fel. me. di Pio Quarto et Pio Quinto, et de la santiti 
^ Signore concernenti il concilio tridentino et la riforma, de le quali 



se bene alcnne si trovano stampate nei volumi dei concilio tridentino, 
non tutte impresse et autenticate si sono consignate al medesmo padre 
Sfondrato et poste dentro le medesime cassette et notate ne la sopradetta 
lista, acciochd ella et i suoi compagni occorrendo sappiano almeno quello 
che in esse si contiene, le quale anco si possono communicare o lasciare 
a vescovi o prelati o altri sacerdoti in alcune cbiese o monasterii, dove 
si giudicherii cbe possano giovare o in qualche parte esser a proposito, 
6 servire. 

56. Me non se gli sono gih stati consegnati, ne a Iei si mandano 
alcnni sumpti de la bolla in die caenae domini, come quella che non 
pare espediente che ne i paesi da visitarsi sia publicata, ne posea esser 
totalmente osservata. 

57. Li sopradetti, padre Sfondroto et frate Antonio da Bosna, portano 
seco due operine scritte a mano, una di un breve catechismo per i sa¬ 
cerdoti semplid, et un’ altra de Ia dottrina Christiana per le persone 
religiose et pie, che intendono la lingua, acciochd coi giudicio di V. S. 
et di persone dotte et anco perite de Ia medesima lingua siano reviste, 
purgate et diligentemente tradotte ne la lingua ciurula et con 1’occasione 
de la visita vedendo et scorgendo i bisogni di quei popoli, in esse si 
possa aggiungere o porre qualche cosa di piti per la necessaria loro 
instruttione ne la santa fede et vita Christiana, ond’ ella nel ritomo de 
la detta visita, cbe havrh fatta con gratia dei signore, ne potii mandar 
qu& di ciascuna de le dette due opere doi essemplari doppii in dette 
lingue illirica et ciurula emendati et ben corretti, et di pih un altrp 
essemplare pur di ciascuna in lingua italiana o vero latina, per vedarsi 
et sapersi chiaramente quel che si contiene in esse opere da chi non 
intende quelle lingue a fine che da la paterna sollecitudine di N. S. si 
possano far stampare ne le istesse lingue a beneficio et salute de le 
chiese et popoli di quelle provincie. 

58. Per consolatione anco et edificatione di quei poveri fedeli, che 
saranno visitati da lei, si sono consegnati a detti padri et si mandano 
dentro le dette cassette una scatola d’ Agnus Dei et circa venti dozzine 
di corone et da cinqnanta mila grani benedetti da S. Beatitudine con 
molte gratie et indulgentie et piii de le imagiui et figurette de’ santi, 
accibche si distribuiscano a quelli discretamente secondo la divotione et 
bi 80 gno loro. 

59. Del resto Y. S. non manchi con Ia gratia et aiuto dei signore 
sforzarsi, che questa visita rieschi utile, fruttuosa et salutare per le anime 
et di servitio et gloria a s. d. m. secondo si desidera; et in somma con 
ogni caldezza et efficacia si attenda maxime con 1’ occasipne dei giubileo 
et indulgentie, che si publicherano a fare che quei popoli siano conti- 
nuamente eshortati et s’ induchino a penitenza et a conoscimento de i 
loro peccati et abusi et a 1’emendatione de la vita, et si accendano al 
studio de la santifA et assidua oratione et la frequentatione de sar 
sacramenti et ad altre opere buone et pie in beneficio et salute loi 
che coi meglioramento de la vita et ricorso a Dio, potranno da la si 
divina misericordia et potente mano sicuramente sperare. Et cosi sia. 

(In dorso): frbr 1580. Instruttione mandata al vescovo di Stagno. 

Tabular. yatican. aecret. mss. cod. (inscriptas) Instruttioni (in cataL Ganun 
inscribitur: Politicorum) signat. C XXTX. foL 195—210, 
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MCCX3X 1582, 29 Jiiii, Son»e. 

Instruttione a mons. Agostmo Quintio vescovo di Corzuia visitatore apo- 
stotico ne le provincie dela Dalmatia , Schiauoma, Oroatia, Ungaria , Bos- 

sina, Servia etc. 

Molto reverendo monsigpore. Havendo N. S. questi anni pes sati per 
divina inspiratione, per la sua universale cura, che tiene di tutte le cbiese, 
mandato mons. Bonjfacio vescovo di Stagno di bno: me. a visitar li po- 
veri Christiani, che si 'trpvano ne le parti settentrionali et di Epropa 
soggetti a Turchi et il detto vescovo pavendo visitato alcupe provincie 
et paesi con molto desiderio, beneficio et satufattiqne di quei popoli, et 
per le sua infirmit* et morte dopo snccessa nop si essendo potuta finire 
la detta uisity, anni essendo rimasta » farsi la maggior parte di essa { 
et S. Sentit* intendendo 1’ infinito desiderio et instaqza di quei ppven 
Christiani d’ esser visitati et consolati et le infinite necessit* et bisogni 
loro spirituali, et volendo per 1’ officio de la sua paterna carit* et Bolle- 
eitudine satisfare a questo debito ha deliberato, cfie Ja detta visita per 
servitio dei signore et per aiuto et salute di quelle anime sia continuata 
in quelle provincie et servirsi jp questo offiqo doli* persona di V. S. 
come di prel&to religioso et da bene et prattico in paese di Turchi et 
intoitigente di motte Ungue et particularmente de la turchesea, si come 
gi* risonosciuta et vista anco di presentia la vostra prontezea et obbe- 
iiewsa ad aeeetar questo peso, ha fatto diputandola suo apostolico visi¬ 
tatore et delegato. Per tanto ella sia contenta abbracciarlo et eseguirlo 
«ofeotiori et nei nome di Dio et «on la beneditione di S. Santit* le ba 
data partirsi quanto prima et passato il sicare, mettersi in viaggio per 
qpella .volta sqguitando Ja visita comminciata et de quelle parti, che ne 
tengcmo maggmr bisqgnp ,«t spconda conoscer* esser piu espediente etc. 

(Sequantur momenta instructionis huius, in quantpm differunt ab iis 
instructionis ad fratrem Booifaciujp datae et quidem secundum ordinem 
numerorum). 

Ad 4. Et pare a : proposito, che mano de la sua nazione et lingua 
Ulirica o di quella intelligenti et bene instruiti. Pare necessario etc. 5. 

Ad .8. E bene anco questi tempi come Alfonso da Gastrp adversus 
baresee o altro simile auttore. Sari di pi* 9. 

Ad 27„ 36. in instructione data Aug. Quintio non signantur i. c. de- 
nnt <ita quod a .26 popeto fit transitus, ad punct. 29. 

Ad 44. Qase loro, per servitio de le chiese et beneficio de fedeli di 
qnelle parti. Parrebbe anco etc. 45. 

.Ad 45. D4 frati minori osservanti et anco dei suo de frati predica- 
tori per il ministero ,etc. 

.Ad. Post, ponet 46. .immediate sequuntur punct. 48. Itaque punct. 
A 1 doest. 

Ad 40. De libris missis ad fr. Bonifacium. Si mandarono gi* al ve- 
»vo.di Stagno gl’ infeascritti libri nuovi per il pre Bartholomep Sfon- 
cato, s aerii» che potasse psrtargli seco «t distribuirli secondo bavesse 
'gnoscinto : il bisogpo, a qpelli monasterii de frati e sacerdoti secolari, 
e USMO Ia .lingua latina ... nen sapemo se gli bavesse distribuiti tutti, 
* tanto olla aar* contenta d’ intondere che sen’ * fatto,.et se si tro- 
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vano in essere, farsegli dare et farne il medesimo effetto massime inten- 
dendosi, cbe ia Temisu&re si conservano in una cassa alcuni pocbi libri 
et Bcritture lasciate dal detto vescovo di Stagno dopo Ia ana morte, come 
ci ha detto msr. vescovo di Bossina. Breviarii romani 18 etc. 

Ad 51. Macedonia et Albania et di questi manco sapemo, cbe si a 
iatto, se non che il sopradetto vescovo di Bossina dice, credere che ve 
ne sia qualcheduno (qualco) eon quelle cose dei detto vescovo di Stagno 
rimaste in Temisvare dopo la sua morte, per il cbe se si poBsono tro- 
vare et ricuperarsi V. S- se ne esseguirfc il medessimo. 

Ad 52. Hora di nuoyo si dano a lei dottrine cbristiane stamp&te in 
lingua illirica con caratteri lati ni mille et direttorii de confessori stam- 
pati ne la medesima lingua et caratteri ducento, per distribairli a cbi et 
dove le parerk et appo se ne manderanno degli altri in maggior quan¬ 
tilli in carattere serviano stampati che siano, per distribairli similmente. 
Et perch6 etc. 53. 

(In fine:) Di Roma a Ii xxix di Giugno mdlxxxii. 

Po s. cardinalis comentia. 

MCCXXII. 1584, 25 Julii, Simandrae. 

Fideles catholici „Scimamlrae et Pegliae u aliorumque vicinorum locorum, 
inter Marusium et Crisium sitorum, ubi lingua s lavonica viget, suppli¬ 
cant sanctissimo patri, ut eorum spiritualibus necessitatibus succurat et 
mittat aliquem visitatorem et consolatorem in locum defuncti (fr. Boni~ 
facii a Ragusio episcopi Stonensis), habeatque fidem fr. Dominico Romam 

venturo. 

Il popolo et fedeli in Scimandra et Peglia. AI santissimo trono pace, 
gratia et essaltatione da n. s. Dio, con humilth, et summissione debita 
basa li santissimi piedi. Havendoci insegniato Tunico et altissimo pastore 
figliuolo di Dio vivente, il quale solo per se si 6 degniato venire in questo 
mondo per trovare la centesima pecorella, che si era persa dei ovile suo, 
che dobbiamo cercare et domandare a esso stando et chiedendo alia 
porta sua aiuto in ogni nostra necessitd et havendoci promesso, cbe 
cliio nque domandard, riceveri, et quello che cercari, tro verti, et chi pie- 
cbiarit, li sarh, aperto. Onde noi fedeli christiani, che ci troviarao nelle 
parti de Ongaria nel loco di Scimandra et di Peglia con li altri casad, 
che sono a torno di noi di lingua sl&vona, peeorelle dell’ ovile suo, sopra 
il quale per gratia et bont& sua ha elletto et posto in loco suo sopra 
di noi et tutto il resto dei grege de fedeli suoi V. Santiti. 

Trovandoci in grandissima necessitd di fame et sete, di cibo et poto 
spirituale, dobbiamo per il commendamento di colui, nel cui loco V. Bea- 
titudine resiede, ricorrere et domandare alie porte della santa sede, che 
si degui essaudirci et essaudiendo farci parte dei abundante spirituale 
pane, dei quale 6 dispensatore et ne fa partecipi li fedeli. Per tanto 
santissimo padre, li anui passati vene a noi un vescovo, il quale Vostri 
Sautit4 baveva mandato per visitarci et da parte di S. Beatitudine con- 
solarci; ma prima che havesse essegnito quello, perche era veuuto, i 
signore Dio lo chiamb a se et qui in Temi8faro passo di queBta vi*' 
con grandissimo dolore dei miseri christiani, li quali restorno dei tnt 
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dolenti et sconsol&ti, quaniumque ci sia stato piu volte fatto intendere 
che Y. Santita mandari uu altro in loco suo, ii che sin hora non hab- 
biamo visto. 

Non dimeno per cib il popolo di Dio con il pretiosissimo et santis- 
simo sangue di Jesu Cristo redento ogni giorno si perde inordinamente 
non havendo dottrina ne pastore fra di loro. Per tanto vedendo li pove- 
retti di tutte le parti, cbe sono in questo ducato di Temisfar, nel quale 
ei sono casali et lochi senza numero et noi sopradetti in Sci mandra et 
Pegli eon tutti !i christiani dei rito romano subditi della santa sede apo- 
stolica, li quali ci troviamo fra Ii dui fiumi, cioe fra Morisc et Chirisc, 
habbiamo pregato li signori mercanti di Temisfar, cbe ci trovino un padre 
spirituale et pastore; ma non banuo potuto. Hora intendendo che il padre 
predicatore dei detti mercanti va per adimpire il voto alia santa cbiesa 
della beata madona deiT Oreto (sic) habbiamo pregato sua paterni 
che per amor di Jesu et per Panima sua arrivassi aJli santissimi piedi 
di parte nostra a portare e presentare queste nostre indegne e rozze 
lettere alia E, V. Ia quale bumilmente et con debita riverenza tutti da! 
piccolo al grande baceiando li santissimi piedi preghi&mo, si degni risguar- 
darci con Pocchio pastorale, accio in tutto non ci perdiamo nelP anime 
nostre; per questo tempo una o al piii due volte Panno siamo stati visi* 
tati dal supradetto padre predicatore di Temisfar padre fra Domenico 
Raguseo; et hora non essendo lui non habbiamo altro in nessun loco. 
Onde supplichiamo S. SantitA, cbe in uiun modo vogli abondare tanto po¬ 
pulo di Dio a perdersi disordinatameute, et quello cbe noi non sappiamo 
esprimere V. Santitft si degni intendere con Ia sua prudenza, con la quale 
regge et govema et custodisce tutto il populo fedele. Et detto padre 
per parte nostra per ordine esporrft tntte le nostre necessiti et tribula¬ 
tioni, le quali V. SantitA si degni consolarli dandoci il buono et iusto 
pastore. Et per non darii piii tedio coi nostro scrivere rozzo facciamo 
fine pregando V eccelso Dio per la conservatione et essaltatione della 
santa sede apostoliea et longa vita di V. B. Data et scritta in Scimandra 
25 Lugiio 1584. 

Noi figliuoli et populo dei grego di V* SantitA: Io Nicolo di Drago 
in Scimandra in nome mio et di tutto il populo sottOBcrivo et supplico 
quanto di sopra con la mano propria. Io Andria in Scimandra sotto- 
scrivo in nome mio et di tutto il populo come di sopra con propria 
mano, Io Lazaro di Gregorio in Scimandra con propria mano sottoscrissi 
supplicando domando come di sopra in nome dei populo. Io Martino di 
Luca in Scimandra in nome mio et dei resto dei populo supplico et do¬ 
mando come di sopra di mano propria. Io Marino di Giovanni scrissi 
ia presente lettera per parola di sopranominati seniori et sottoscrivo tosti- 
moniando cib essere loro voluntb vera et di tutto II resto dei populo. 

Tabui, vatie, cod. principi 32 foL 108. 

MCCXXHL 1584, 4 Decembris, Sophiae. 

'exander Komulomd de bello per s ico item et de rebus turcicis in pm- 
mia balcanica desolatis scribit^ hortatur ad bellum in Tureas movendum. 

Molto illustre et reverendissimo signor mio colendissimo! La visita 
manda a sua santitfr in compagnia di questa, per Ia quale la raccom- 

22 


spuar, sxm. 
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mandamo a v. s. rima, che se non sera lei, che s adoperi ealdaraente 
presso il n. signore et quelli illustrissimi, non si sperava la provisione! 
che se desidera per aiuto di queste anime eatoliche ce ne centinaia di 
migli&ia, poste tra cani e lupi rapaci. Supplicamo dunque et pregamo 
v. s. reverendissima in visceribus Christi* mostrassi zelante in tal negotio 
di Iddio. 

La nova, che qui do a v. s, reverendissima, la prego voglia mostrarla 
a questi illustrissimi della congregatione, sendo ella importante a tutta 
la republica Christiana, qual 6 questa: 11 paese dei Tureo sino Conetan- 
tinopoli 6 vacuo senza i Turehi, anci e minato in tutto, ridutto in gran 
povert& per causa della guerra di Persia; la quale se ancora durer& 
alcuni anni* senza dubio verrino il Tureo a fatto serii destrutto, II detto 
paese di modo 6 romaso (sic) senza gente, che per esso non si vede ne 
trova un Tureo per miraculo, che fusae buono per condursene alia guerra* 
percho non ci sono altri rimasi, che asteffici* gente imbella. Mi vien 
esser detto d^alcuni nostri, qui dei paese huomini di conto, Tistesso anco 
confirmato daili spahi dei gran Tureo, ma Christiani nostri et ancora 
d’ istessi Turchi, che iu Persia, di poi che la guerra e comenciata, sono 
manenti di Turchi tra amazzati et ivi morti cento millia ogni anno. In 
Constantinopoli questo anno passato di peste sono morte persone ducento 
millia; nel regno di Bosna, di Servia e nel ducato di Hercegovina pur 
questa estate altro tanto numero., cio& 200 millia, di maniera che in spacio 
questi otto anni 6 maucato al Tureo un niillion di soldati, Pensi v, s. 
reverendissima, come estenuato di gente hora si deve trovare- Li mesi pas- 
sati hebbe una gran rotta in Persia, et vedendo che il suo esercito £ 
mancato pur assai di gente, mando per tutti questi paesi quatro di ciausci 
con gran commandamenti per raccoglier la gente pel Persia, ne mai fu 
possibile, che li detti ciausei potesseno raccogliere tre millia persone. 

Consideri ... qui v. s. reverendissima , .* che da quelli paesi delli 
quali prima raccoglieva ordinariamente almeno cento millia persone, hora 
nemeno puo tre millia, in che stato ... si deve al presente trovare. 
L’ altro dl passb per qua un sangiaco, il quale haveva havuto il eornman* 
damento dei gran Tureo di venirsene con tutti i suoi a Constantinopoli, 
per andarsene alia guerra di Persia, il quale sangiaco soleva haver 
sempre prima tre e quatro millia persone dei euo sangiacato, e non di* 
meno ha vendo hora fatto tanto il sforzo se ne andava solamen te con 
vi uti tre persone, che tutti questi di Soffia per miraculo gli numeravano, 
et per tal puoco numero di tal maniera si maravigliano, che restavano 
tutti spaventati. Per conclusion di questa dico a v. s, reverendissima, 
che mai fit simii occasione alii principi chmtiani d 1 unirsi contro questo 
commun uemico et non solamente ptr raquistare questi regni de quk, 
ma etiamdio per ricuperare la Terra Santa et con ogni felicita piantare 
il primo anno il standardo di Christo nostro signore su le mura di Con- 
stan tinopoli, che Dio nostro signor a fare grin&piri; con che fo fine b 
ciando le mani di v, e. reverendissima pregandole da nostro signore Idd 
longa et santa vita per servitio della sua santa ehiesa. Da Soffia a 
4 di Decembre 1584 . Di v. e. molto illustre et reverendissima servito 
Alessandro Comuli. AJ molto illustre et reverendissimo mio colleudissir 
monsignore Graeiano. 

Xubular. varicam cod. maa. principi 32 fol 55 . 
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MCGXXIV. 1584, 30 Novembris, Romae. 

Epistolarum ac relationum Alexandri Komulovid et socii, de statu eccle¬ 
siae catholicae Albaniae , antiquae Serbiae et Bulgariae, summa , 

Bisogni proposti dalli reverendi i , Alessandro Gomuli et padre To- 
masso Ragi, visitatori apostolici nelT Albania et luoghi adiaeenti, con 
lettere scritte ali 30 di Novembre 1584 et nella visita, che essi man- 
dano ridotti in sominario. 

Per li vescovi di Albania eon lettere a monsig, illustrissimo di Como, 
Che nostro signore conceda loro facoltA semel in anno poter asaolvere i 
loro subditi ineorsi nei casi contenoti nella Bolla Caena Domini, perchA 
non si vogliono asportarsi a si lungo e pericoloso viaggio di venir a 
Roma per rassoluzione. 

Con esempi della concessione fatta alii vescovi di Dalmatia, in parti- 
colare il vescovo Allessienae, et altri ianno instantia, che sia loro concessa 
facoltA di dar licenza a bottegari et altri mercanti di poter vender chiodt 
et altro ferro non lavorato tanto a Christiani, die coltivano terreni di 
Tnrchi a gli istessi Torehi, cbe Io eomprasssero per far istrumenti da 
cnltivar terreni sino a certa quantitA di libre, conforme alia concessione 
fatta alii vescovi Dalmati, che ban questa facoltA non solo per una certa 
quantitA di ferro ma dei altre cose prohibite. 

Nella Servia, ove si paria schiavo. Visitate Scopia principale cittA della 
provincia con 60 anime sotto la cura di un eapellano, che aiuta Ii schiavi 
Christiani, 

Montenegro di Scopia con 4 ville con cinquecento anime sotto ta cura 
di un eapellano. Questo saria luogo commodo da fard una schuola in 
forma di collegio per aiuto di tutta la christianitA di Servia, perchA 
commodo a tutti gli altri nel mezzo della provincia et non vi habita ne 
capita mai Tureo et sono libere dal tributo che putte per farli gianizzeri. 

Jagnevo terra rieca per le miniere d* oro et argento, mille e piu 
anime, gente amore vole, di vota e trattabile, desiderano un primate (sic), 
che lo trattarebbero bene; sono sotto Ia cora di un eapellano. 

Nuovomente, cittA commoda et nominata per la bontA dei aere, mi¬ 
nier di argento et fortezza; dei tutto qui fu sedia episcopale et non 6 
tnolto, che sta senza vescovo. Ha un eapellano e due ehiese, 600 anime, 
la maggior parte orefiei. Li primi della cittA dimandano aiuto in haver 
un maestro da poterci mandare li loro figli, che lo tratteriano bene eon- 
oorrendo a mantenerlo, 

Trepe, ricca di miniere di oro et argento; vi sono da 400 anime, un 
eapellano con un oratorio; et fuori Ia terra una bella chiesa, due ville 
con 100 anime et un eapellano. 

Visitati Pristina, NoYobazzarm, Crusevazzo, Procupia, Nissa et Vidin. 
v "lle cinque primi sono anime 250, tra quali sono 50 Albanesi, gli altri 
o Ragusei mercanti. 

Pristina A loco assai commodo, s’ intende di’ altre volte fu voscovado, 
*a non ha chiesa alcuna, e si A ordinato si facci un oratorio. 

Pristina e Novobamrro stavano senza eapellano, dei quale pensavano 
er provisti con due alluni dei collegio illirieo, che hanno finito il 
dio, se non si pentiranno di andare. 


4 
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Alii tre altri luoghi serve ii vicano di Servia, Raguseo, andando hor 
ia imo et hora in trn altro di detti luoglii; et sono vicini et vi 6 poca 
gente. 

In Vidin, cfoe sono due viile Unghe(re)ssi, transferitivi da Turchi, a 
questa supplisce un sacerdote di quella natione, huomo da bene con tutto 
che in quel popolo siano molti infetti di heresia* 

Ornsevaz con cinque ville vicine con 1500 anime di Albanesi, tre 
preti, de quali uno in una commoda cbiesa attende alia cura; di quei 
della terra gli due nelle ville, tra quali 6 una ehiesa antica et uno 
oratorio, 

Soffia, cittk con 200 anime di Ragusei, con 4 famiglie nobili et 100 
altre tra native della cittk et delli contorni; hanno bont& et pietA Chri¬ 
stiana et un buou et ben provisionato capellam 

Bibliotk* vatie, cod, rasa. vatie. 6533 foL 101—106, 

MCCXXV. 1586, 13 Martii, Romae. 

Sixtos PP. V, fratrem Georgium de Salinis ord. minor, cum quibus¬ 
dam sociis presbyteris io partes „Possaviae et Possemiae 41 mittit, ut po¬ 
pulis ibidem in spiritualibus assisterent. 

Cum sicut. . * Dat. Romae apud s* Petrum die 13 Martii ... an. n. 

Ex reg. aecret. brevium in menae Martio p. 136. StaniaL Melchiorri Annal 
minor* tom* XXII, p. 160. 

MUCXXYI. 1587, 15 Decembris, Romae. 

Sixtus PP. V. fratrem Bernardinum a Ragusio cum soeiis ad partes 
PoEegae et TemeSvarii mittit, qui ibi rem catholicam sub „obedientia et 
superioritate venerab. fratris Nicolai episcopi Samandriensis . . . admi¬ 
nistratoris et visitatoris in regno Bosnae 8 promoverent 

Cum sicut * *. Dat. Romae apud e* Petrum die 15* Decembris, an. m. 

Ex reg, aecretarfce breviam in menae Decembr. p. 350. St Melchiorri Annal. 
minor, tom* XXIL p. 432. 

MCCXXVII. 1595, mense Julii, Romae. 

Clemens PP. VIL fratri Lucae JurisiO, sacerdoti ord. minor, prov* 
Bosnensis in locis «Vallis Diacobi (Diacovae) et Cernae et aliis finitimis 
regionibus * , . in partibus regni Hungariae operanti multa largitur ad 
triennium. 

Cum sicut.. * Datum Romae apud s. Petrum die * - * Julii, anno iv. 

Regeflt. eecretar. Brevium in menae Julio p. 2G6. Stan. Melchiorri Annal. minor, 
tom. XXUI* p* 453. 

MCCXXVIIL 1594, 22 Julii, Komae- 

Frcdres Bosnemes per suum delegatum quaedam gravimina contra p 
Franciscum BalUemc episcopum Bosnensem cardinali protectori enar 

rari curant * 

(Subscripti erant:) Li humili figlioli et servi indegni: «Ego fr. Mr 
rianus Aiinich ministro della provincia Bosna Argentina. Ego fr* Greg 
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rius Maanovid olim minister affirmo ut supra. Ego fr. Marcus de Alto 
(Visoko) p{a)ter actualis confirmo ut supra Ego fr. Stephanus di Scopia 
confirmo ut supra. Ego fr. Antonius custos provinciae confirmo supra* 
dicta. Fr, Simon Turbich affirmo ut supra. P. Stephanus Slatarich P. 
actualis confinno ut supra. Ego fr. Petrus Salinatus olim minister con¬ 
firmo ut supra. Ego fr. Joannes a Ostrusniza confirmo quanto supra. Ego 
fr. Michael de Albis affirmo supradicta. Ego fr. Benedictus a Rama con¬ 
firmo supra dicta. Ego fr. Lucas, commissarius in capitulo generali Val- 
lisoletanae (nominatus) confirmo ut supra. (Sigillum provinciae). 

P. S. L J originale di questa scrittura, etfera diretta all T illustrissimo 
signore cardinale Mattaei, fh scritta in Roma a di 22 di Luglio 1594 da 
fra Franeesco Ser^jlich da Lasfa, cura(to) di Voinitza, mandato aposta di 
1 k et io sua compagnia era fra Gio ..... 11 vescovo fa residenza nel 
convento di Voinitza discosta da Argentina tre o quattro giornate. Parti 
i! padre da Woinitza a di 2 di Maggio 1594, sbarco a Ancona, venne 
in Roma ali 20 di Luglio. Scritto al vescovo cou lett delli 26 di 
Luglio 1594. 

Bibiioth. vatie, cod. men. vatican. 6533 fol. 96. 

MCCXXIX. 1603, 20 Angusti, OIovo. 

Fr, Stephanus Zlataric, minister provinciali8 Bostiae, mittit fr. Lucam 
Jurisii ad colligendum eleemosynas, ut numeratis Tureo tribus nummo¬ 
rum millibus, concentus denuo inhabitare possent. 

Fr. Stephanus Statarius, ordinis minorum s. Francisci de observantia, 
provinciae Bosne Argentina e minister et servufl. Dilecto nobis in Christo 
r. p. fr. Lucae Jurisichio eiusdem ordinis et provinciae sacerdoti, con¬ 
fessori, condonatori egregio, ac olim commissario apostolico, salutem. 

Cum in tantnm nos tyrannorum crudelitas oppresserit, qaod scriptoris 
magni Tureae vinctos, carceri mancipatos, flagellatos, spoliatos, ac tres 
ex nostris vix semivivos reliquerit.... minime permittentes nos mona¬ 
steria inhabitare nisi prios persoluta tria millia nummorum; idcirco ne 
scintilla fidei in his partibus omnino extinguatur, non habentes nos 
unde ista dare, ad summum pontificem, reges, prindpes, duees et ba¬ 
rones, cunctosque Christianos humiliter recurrentes auxiliumque postu¬ 
lantes, te ut capta temporum opportunitate ... cunctos adire valeas ad 
hoc opus cum merito salutaris obedientiae destinamus mittimusque etc. 
Datum Plumbi in aedibus s. Mariae gratiarum mense Augusti xx. mdciu. 
P. Marcellia o da Civesza bibliografia aanfrancescana Prato 1879 p. 214. 

MCCXXX. 1609, 28 Novembria, Romae. 

•Jnanni Telegdino electo episcopo Bosnen. facultas promovendi ad ordines 

sacros extra tempora. 

.Joanni Telegdino el(ecto) Bosnensi*. Perillustris et reverendissime 
mine! Efflagitavit dominatio vestra a sanctissimo domino, ut vobis 
^naretur concedere facultatem ordinandi extra tempora tam in patria, 
am in ceteris regionibus et provindis, in quibus versamini. Idque quam 
■ditati suae visam est, cum propter iustas illas rationes, quas in me- 
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diam attulistis, tum ob afflictum istarum provinciarum statum; dictamque 
facultatem vestrae dominationi ad duodecim usque annos prorogandam 
impertitur. Datum Romae 28 Novembris 1609, 

Tabui ar, seerel, vatican. Litterae ad principes viros et alios ab 1609—14 aub 
Paulo V. fol 52, 

M0OX5XL 1611, 1 Septembris, Kiprovadi. 

Primores Eiprovacenses rogant cardinalem Borghese vellet eo agere , ut 
fr, Petrus a Soli } episcopus Sophi ensis, iterum ad eos redeat. 

Reverendissimo ac illustrissimo cardinali Burgeso patrono nostro ad' 
modum colendissimo et d, d. nostro Romae. Sanctissime pater ac domine! 
Ego Petrus comes kiprovicensis cum omnibus procuratoribus et univer¬ 
sali plebe, cum omni humilitate proni usque ad tellum adoramus vestram 
serenissimam illuatrissimamque paternitatem ac suavi fixione vestrorum 
pedum humillime indigentia nostra, admodum ab inimicis crucis Christi 
afflicta, breviter enarrando vestrae felicitati ac sublimitati, quomodo illu¬ 
strissimus praesul noster frater Petrus Salinates bosnensis, postquam ab 
illa sacratissima sede catholica ac apostolica fuit transmissus, eximie egre- 
gieque nos illuminavit ac condimento divini eloquii educavit et in nostris 
perturbationibus, ne deficeremus, consolatus est. Quocirca suppliciter ro¬ 
gamus vestram sapientiam ac misericordiam Illustrissimam, quin suggerat 
pontifici musimo, ut remittat eum ad nos formosi Jesu (sic) ex parte et suas 
lupis indicibilibus undique vallatas oves defendat. Quia testem adhibemus 
Christum dominum, quod omnes flentes ac merentes post ipsum reman¬ 
simus, Et nisi quam festinatissime redierit, maxima miseria ac tenebro¬ 
sitas circumdabit nos et natos nostros, conversos pariter ac convertendos. 
Vale illustrissime pater viveque feliciter semper catholicae ecclesiae pro¬ 
futurus, vobisque salutem plurimam toto ex animo desiderantes eamque, 
ut Deus cunctipotens impertiat, enixis precibus contendimus. Datum Ki- 
provaeii anno virginei partus u , d, c. undecimo, kalend(is) septembris. 
Ha KHea MapK<ac chh nucax, Ha A$k& MapKairmim>. Ha Plbuniua Fap- 
KHHUHn, Ha Hexap Horni unm». Pia J1 sk& TiepKUHb, lia IlcTap Maiuniet. 
Fr, Geor(gius) Hor. arch. indignus manu propria* 

Sigillum rotundum, cerae rubrae impressum cum sequenti inscriptione: 
S1GILLVM COM. . * . M. D. CHIPROVAZ. 

Tabui* vat. Principi 56 fol* 497* 

MCCIXXIL Aim. 1612—1618. 

P* Bartholomaei KaSi6 S . /. sacerdotis et misswnarii , nec non et Petri Katic, 
episcopi Prwrenemis etc * apostolici labores in Serbia , Sirmio et Sclavonia. 

Caput I. De missione pontificia in dominium turcicum prima • 

Anno igitur ab orbe condito quinquies millesimo sexcentesimo duo¬ 
decimo acceptis litteris patentibus a p. Claudio Aquava, praeposito s< 
cietatis Jesu, cum diplomate pontificis Pauli quinti praeparat se Bartbu 
lomaeus Cassius Dalmata nondum quatuor votorum in societate profei 
sus ad missionem pontificiam in dominatum turcicum per provincias da' 
matico idiomate utentes a Constantinopolitaua urbe principe orientali 
imperii. Finis autem missionis erat, ut verbi Dei praedicatione atque saer 
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mentorum administratione et fideles catholici in catholica fide confirma* 
rentur et schismatici haeresibusque infecti Christiani ad fidei catholicae 
romanae, sicut oves errantes a vera salutis via, ad rectam semitam revo¬ 
carentur atque erudirentur Diploma autem pontificium erat hujusmodi; 

Paulus PP. V. Universis christifidelibus in civitatibus Budae, Quinque- 
ecdesiarum et aliis locis Europae sub Turcharum dominatu constitutis, 
praesentes has litteras visuris salutem et apostolicam benedictionem. 
Ecclesiae universalis regimini in beati Petri sede divina dispensatione, 
nullis licet nostris meritis, praesidentes ad omnes universi orbis nostrae 
curae commissi partes pastorab m sollicitudinem libenter intendimus, prae¬ 
cipue vero, quae nostris facientibus peccatis infidelium potestatis iugo 
sublectae variis spiritualibus et temporalibus necessitatibus pressae pa¬ 
ternam opem et auxilium implorant Quamobrem et dilectus filius Claudius 
Aquaviva societatis Jesu generalis aliquot religiosos, nobis mandantibus, 
mittet, nos eorumdem religiosorum et Simonis Joannis pietatis zelum et 
operam et omnium Christi fidelium illarum partium, ad quas illos decli¬ 
nare contigerit, religionem promoveri et confovere cupientes, ut fructuo¬ 
sius eorum ministerio uti ae frui illi possint, huiusque sanctae sedis donis 
et gratiis per eos participes facti et coelestis gratiae rore recreati et 
divinae virtutis presidio communiti, fortius tentationibus resistant ac praes* 
euris et romanae ecclesiae matris suae charitatem agnoscentes in unitate 
spiritus ambulent in viis Domini, donec ad aeternam perveniant quietem 
et gloriam. Itaque de omnipotentis Dei misericordia ac beatorum Petri 
et Pauli apostolorum eius etc. Datum Romae apud s. Mariam maiorem 
sub annulo piscatoris 1 Septembris 1612, pontificatus nostri anno octavo, 
Scipio Cobelutius. 

Cetera porro continebant facultates pro una vice tantum cum indui* 
gentia plenaria in forma iubilei patribus concessa absolvendi ab omnibus 
casibus, reservatis ordinario ac etiam flanetae sedi apostolicae, etiam con¬ 
tentis in litteris bullae Caenae tam catholicos quam haereticos atque 
schismaticos vere poeuiteutes atque contritos et hoc tantum in foro con¬ 
scientiaque sacramentali. 

Ragusium ad patrem Bartholomaeum Cassium, Dalmatam, cum in¬ 
structione, de modo se gerendi tam cum catholicis ceterisque Christi¬ 
anis quam Tureis, transmissa omnia a p. praeposito generali Claudio 
Aquaviva cum litteris patentibus de more solito pro duobus patribus 
suae religionis sacerdotibus. Hisce omnibus superiori missionis p. Bartho- 
lomaeo traditis a p. Stephano Szine socio obtulit idem eidem pecunias 
pontificiae eleemosynae expendendas pro rebus necessariis comparandis 
in itineribus pro duobus patribus et reverendo domino Simone Jannis 
Matkovich, sacerdote bosnensi, qui hanc patrum missionem in illas partes 
a summo pontifice efflagitaverat diligentissime ac benevolentissime, ut 
mfisent patres societatis Jesu esse oculati testes omnium necessitatum 
iritualium, in quibus omnes Christiani sub iugo turcico versabantur, uti 
ie dominus Simon sanctissimo domino papae exposuerat 

p. II. P. Bartholomaei Kalii per Hercegovinatn , Bosnam et Serbiam 
iter ; adventus et commoratio eiusdem Belgradi . 

Mense igitur Novembri duo patres depositis vestibus clericalibus 
umpserunt vestes, quibus Ragusini mercatores in dominio turcico de 
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more utuntor, quin etiam et annis ad se tutandos contra praedones sibi 
recurrentes forte in locis silvisque desertis, consulentibus id ipsum do¬ 
minis mercatoribus, cum quibus comitibus in itinere versus Biogradum 
seu Taurunum patres conscensis equis profecti sunt. Verum enim vero 
novum genus vestium valde incommodum patribus accidit ; pro galero 
suo nigro calpakum rubei coloris oblongum, more orientalium, imposue¬ 
runt, interius pelle vulpina benetirmatum, ut caput a frigidis auris, plu¬ 
viis nivibusque, tutari possent. Vestem dalmatieam ad infra genua et 
alteram servianam longiorem usque ad crura, pellibus assutis interius 
agninis manicisque longioribus ad protegendum brachia et abunde totas 
manus ultra digitorum extrema eum chirotecis, et pelle intus vulpina et 
foris lupina, ut possent esse manus pro tutae a frigore, pluvia et nivibus, 
dum continerent ad regendum equorum habenas. Desuper porro lias 
vestes erat omnibus pallium longius, quod japunge vocant, quodque posset 
cooperire crura equitantis ocreata; ocreas autem, cismas nominant, ad 
genua productas, quarum plantae claviculis parum extantibus erant fir¬ 
matae senis aut septenis; calcaneum autem ferreae lunulae firmabant, ut 
possent pedes fortius in stapitibus contineri propter gelu vel ambulantem 
per viam glaciatam peditem in lubrico a lapsu detinere et confirmare. 
Neque vero deerat ad protegendum caput super calpakum eapucium, quod 
prope collum adsutum protendebatur, primum super humeros deinde ca¬ 
dente pluvia aut nive conectebantur partes conficiebaturque supra caput 
caputium. Patres itaque vestiti profecti atque bis omnibus onusti vix 
poterant incedere aut in equum conscendere, verum tamen tandem con¬ 
scendunt equum singuli cum comitibus, cum domino Simone Matkovic et 
quatuordecim Ragusinis mercatoribus, qui pro tutela in itinere seeum 
degerant armatum Janitsarum inter Tureas insignem ac nobilem ipsique 
omnes armati acinacibus et selopetis ad defensionem necessariis, si illis 
opus foret; neque patres erant inermes ita volentibus comitibus, quamvis 
neuter pater esset aptus ad stringendum acinacem aut explodendum selo- 
petum, experientia enim comites eruditi asserebant, omnino necessaria 
esse arma omnibns in comitatu, ne praedones conspectis omnibus armatis 
sclopetisque munitis in eos irruere et invadere auderent. Primo igitur 
die non parum defessi ac defaticati putres, equitationi non assveti, multa 
millia passuum cum comitatu confecerunt usque ad vesperam, sole iam 
prope occasum cadente, descendentibus autem de equis singuli suas sar¬ 
cinulas omnes composuerunt in quadam domuncula diruta prorsus sub 
caelo dioque conspicuo, ibidemque consederunt ad summendum cibum cum 
comitibus, atque postmodum ad decumbendum in secum delatis stragulis, 
vestiti eo prorsus modo, quo equitarunt. Dormientibus igitur omnibus fri¬ 
gidissima nocte perpessa summo mane ad aurorae lucem conscenderunt 
equos; neque minus molesta equitatione circa meridiem sumpto levissimo 
cibo ac potu rus Gacko dictum ad domum Janicari prope solis occasum 
praeparatam hospitibus vacuamque indigenis Tureis devenerunt, ac unus 
quisque suis rebus compositis sub tecto bene cenati quieverunt, Caeni 
autem ex proxima domo, in qua erat ipsius domini tota familia cum 
domina cadunna uxore, honorifice, opipare optimeque cibis coctis condi¬ 
tisque ab ipsa cadunna, delata est a servis ad hospitum domicilium cum 
amplis patinis. Praeibat turcico habitu filius domini, indutus ingenutu 



adolescens nomine Mehmetns, servusque ipse oblaturus hospitibus nomine 
patris matrieque tantum ciborum apparatum absque ulla vini amphora; 
noverat enim hospites habere apud se vini Ragusio delati copiam non 
parvam pro omnibus comitibus in diuturno itinere. Nocte autem illa 
ferine tota maximus imber eopiosaque pluvia e caelo decidit implevitque 
magnopere torrentis alveum aquis, quem pridie siccis equorum ungulis 
transierunt mercatores, ut transvadare equites nullo modo non possent * 
neque redire ad viam regiam, a qua ad mille passus declinaverant pridie, 
Quamobrem adhuc post ortum solis pluviae non cessabant, torreusque 
augebatur amplius, ita ut iter carpere progredique ulterius nemo sine 
gravi incommodo ac molestia posset, pluviis toto triduo noetnque diuque 
decidentibus, magno omnium moerore ibidem omnium consilio hospitandum 
fuit. Primo igitur mane non cessante pluvia consultis comitibus practieis 
p. Bartholomeus cogitare cepit de praeparando altari, verum componere 
illud non licuit. Venit enim cadia index turcicus cum aliquot amicis ad 
visitandos dominos mercatores sibi notos, aliquaque munuscula ab ipsis 
recipienda atque expiscanda. Colloquium longius protraxerunt fere ad tem¬ 
pus prandii, tandem abierunt non sine munusculis; idcirco non licuit pa¬ 
tribus nec praeparare altaris necessaria neque celebrare, ne forte aliqui 
alii Tureae importuni conturbarent divinum sacrificium. Pluvia ergo inter 
prandendum non ceBsante sed usque ad noctem totaque nocte ingrave¬ 
scente, sperabant viatores postero die se iter aggressuros, quod tamen 
neque eo die propter imbres perennes non potuerunt ullo modo. Tertio 
tandem die venit dominus Janicarus ad suos hospites ad consultandum, 
qua nam via commodiore iter prosequendum esset, cum aquae torrentis 
vadare non possent, neque ipsi comites equitare; decretum ergo fuit equi¬ 
tandum esse ad caput ipsum torrentK unde aquae detinebant per semitam 
lapidosam dexteramque aquarum profluvio, nullibique vadum invenerunt, 
nisi prope ipsum fontem, ex quo decurrebant aquae. Igitur circa meridiem 
sumpto cibo parciori devenerunt ad suum iter regium, ante triduum omis¬ 
sum in gratiam domini Janniceri, cuius coniugi dominae Cadunnae mer¬ 
catores in discessu ex hospitio suo digna et non contemnenda munuscula 
miserant. Duabus autem horis ante noctem sese in domum regiam, quam 
Carvasariam nominant, pro iter agentibus opportunam in byeme, ne co¬ 
gantur sub dio et homines et equi quiescere. Omnia vero necessaria ad 
victum ex villa viciniore coemuntur mediocri pretio. Ligna quoque ad 
ignem succedendum, calefaciendi se cibique coquendi gratia; foeni etiam 
copiam ad cubandum equosque nutriendos noctu iuxta ipsos pedes equi¬ 
tum dormientium; est enim per circuitum domus totius ultior murus a 
pavimento, in quo sunt equi colligati, quinque palmis, latus autem a 
pariete domus septem pahnos quantum extendere se homo et grandior 
possit decumbendo. Porro primi ingredieutes singuli sibi eligunt tantum 
inter duos caminos ignitos, quantum unicuique ad cubandum neces- 
rium sit. Pro cervicali non pauci utuntur ephippio supperposita, ne 
iqua molliori atque ad caput opponunt arma ad defensionem sui delata, 
ve sibi ab aliquo suffurentur; itaque noctu quiescunt caute, prius eir- 
mspectis omnibus, qui domum publicam ignoti ingressi sunt ad per¬ 
standum. Tunc demum Carvasarius clausa porta a foris cavet diligen- 
r, ne quid molestiae aut iniuriae inferatur alicui. Quod si quis velit 
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exire ante auroram, pulsata porta circumspecta a custode foras emittitur, 
ut abeat quo velit siue strepitu. Locus autem seu rus proximum erat 
Bahore, in quo pernoctarunt. 

Illucescente aurora inde discesseruut et ante meridiem refecti escis 
frigidulis processerunt, equis hordeo bene pastis, ut celerias equitarent 
transcenso monte numine Cemerno, hoc est venenoso, nivibusque onusto 
ac frigore buro aquilonis asperrimo, in quo saepe opprimuntur viatores 
et veluti pulvere niveo suffocantur* In cuius vertice plano sepulcrum 
Tureae cuiusdam audacioris, contra ventum et nivium mechiavam seu 
turbinem contendentem visebatur obruti. Transvadatis non sine pavore 
nivibus vesperi sese receperunt equites in Carvasariam nomine Tim 
tiscte (sic), non longe a villa Sutisca. 

Die sexta ad Drinae fluvii pontem quieverunt in Carv&saria longius 
a rure Foccia, ne ab aliquo Turea molestiam paterentur, mane orantibus 
in suo Mecetto orationem consvetam celerrime per mediam viatores villam 
pertransierunt, sine molestia, deinde per pontem alium evaserunt in pla¬ 
nitiem, per quam iterum ad ripam eiusdem fluminis devenerunt, unde ad 
transitum non erat pons propter alvei latitudinem et aquarum defluen¬ 
tium vehementiam, neeesse fuit ab alia adversa ripa expectare lintrum 
seu Laniam dictam, in quam et equites et equi sarcinis onerati ad quin¬ 
quaginta poterant conscendere, atque in partem alteram evadere non e 
regione directe oppositam, sed longe inferius, uno remige remigante altero 
quasi gubernaculo dirigente in puppi impetum aquarum lintre infringente 
et pervincente, ne ab aquis secundo fluvio a ripa impelleretur, ad quarn 
accedere conabatur, atque ita eisdem aquis paulatim deducentibus ripae 
concupitae adhaerebat, omnesque equites et onusti equi commode e lintre 
exibant, sicut et commode ingressi erant. 

Verum Turea, skelegia dictus, morari (non) fecit equites et equos cum 
sarcinis, sed acceptis munusculis omnes dimisit liberos; quare hora diei 
22. die septima ulterius progressi sunt ad planitiem adiacentem sylvae, a 
cuius arboribus contra aquilonares auras frigidiores protecti consederunt, 
congregataque magna congerie et aridorum et viridium lignorum excita¬ 
runt maximum ignem, A!> , . . parte caenula peracta omnes equites sub¬ 
stratis ramis viridibus suppositisque sibi quisque stragulis atque pro cer¬ 
vicali ephippio capiti supposito, longius ab igne, pedibus tamen in ipsum 
ignem obiectis, ut possent non nihil calefieri, non aduri, convenienter 
vestimentis aliis cooperti, singuli procubuerunt; ex altera vero parte rogi 
accensi, quo ventus lenior vapores calidos deferebat, erant equi omnes 
calefaciendi apposita singulis sua foeni parte ad comedendum et ad cu¬ 
bandum aliquantulum dia tantius ab igne, ne foenum calorem conciperet 
ignemque* Frgo ita rebus undequaque dispositis custodibusque vigilanti¬ 
bus et inambulantibus per circuitum, ne quid detrimenti paterentur dor¬ 
mientes, ceteri omnes dormitaverunt dormieruntque pacifice septima nocte 
itinerationis usque ad auroram, qua excitati omnes sumpta aquavit 
propter frigidiores auras, epiphiatis frenatisque equis regio itinere equi' 
tarunt usque ad meridiem diei octavi. Tunc vero una hora quieverunt 
sumptoque cibo atque equis pabulo hordeoque confirmatis progressi sunt ac 
montem dictum Korrin (Korjen), qui disterminat ducatum magnum Herze- 
govinae a regno Bosnensi dicto. Vere enim Dalmaticum regnum erat a* 
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ipso Noe Dalmatae suo abnepoti consignatum in divisione orbis terra¬ 
rum, postquam omnipotens Deus divisit unam linguam in aedificatione 
Babilonieae turris in Unguas septuaginta duas, de quo alias dicendum 
erit, favente Deo Optimo Maximo, nunc satis est dicere, hoc enim modo 
ab ipso Noe Dalmatici regni terminos ex parte orientali fecisse a Bo- 
yane lacu, uti imminet in altlori colle urbs Scuttaris, quasi nidus aquilae, 
unde ducta linea recta ad Istrum seu Danubium dividitur ab Illyrico 
regno, ex parte vero occidentali babet Jaderam eum insulis adjacentibus 
quamplurimis maioribus et minoribus in mari Adri&tico, a quo duci a 
linea recta ad Istrum versus polum arctieum discriminabatur a regno 
Liburniae Atque hoc fuit regnum Dalmaticum Dalmatae suisque Dalma¬ 
tis a Noe abavo circumscriptum, quod saepius a barbaris fuit gentibus 
dilaceratum, atque a quatuor fere annorum millibus conculcatum usque 
ad dies hodiernos. 

Ingressi ergo domini mercatores Ragusini in dicti regni Bosniae par¬ 
tem orientalem quatuor dierum itinere in ipso equitarunt, quod vocatur 
Bosna Argentina ob fodinas argenti. 

Primo igitur die conscenso monte Korrino prope limpidissimum fontem 
aliquantulum dato potu equis, ipsi quoque omnes de fonte biberunt, 
sumptoque ex vini pleno cyatho pane madefacto refecti aliquantulum descen¬ 
derunt de monte ad pontem Proeeiae (Prafca), fluvii parvi, quo pertransito 
hora meridiana pervenerunt ad celebre (Selebi) Pazarum, ubi equis dato 
pabulo, ipsi quoque frigidulo cibo servato pridie, vesperi confortati sunt, 
et propterea equitatione ante vesperam ad Carvasariam, die secundo Poee- 
pyem (PodEeplje} dictam perstiterunt illa nocte, misereque ut fere semper 
dormitaverunt Crastino die 3 mane illucescente in Coldermae petrosae 
collem gelu concretum ascenderunt, de vertice vero lubrico vix incolumes 
evaserunt in viam lapidosam silvamque desertam, Cirea meridiem una 
hora quieti concessa, ciboque frigido accepto properarunt ad monasterium 
fratrum s. Francisri, quod situm est ad radicem collis, in quo arx Argen¬ 
tina ab argenti fodinis ibidem antiquitus effossis. Praeterfluit propius 
fluvius Jadro nominatus, eui adiacet Car vasaria, in qua nocte illa, 
more solito, depositis sarcinis, equisque compositis quieverunt post cae¬ 
na tionem. 

Die autem quarto mane ad ecclesiam religiosorum profecti P. Cassius 
sacrosanctum sacrificium Deo 0. M. cum gratiarum actione pro accepta 
usque ad illum diem servataque incolumitate totius comitatus. Atque 
statim leviori esca potuque corroborati omnes conscensis equis plana 
meliorique via iterum ad Drinae fluvium, inibi latio» e Tyberi Romano, 
pervenerunt. Igitur in amplum latum que lintrem impositis equis onustis 
simul que omnibus equitibus exceptis, ex altiore parte ripae transversis- 
" : mo per fluvium ad alteram ripam multo inferius adnatarunt uno tam 
jm remigante, altero dirigente, non clavo sed alio remo in puppi contra 
ipetum aquarum defluentium fortiter ob ai tente non recta linea in aliam 
)&m sed multo inferius evaserunt* 

Relicto regno Bosnensi in Sangiakatum Smederovensem eodem die 
lierunt in villam Boborram, ubi illa nocte in tugurio domiemnt qui- 
ique. Unde die crastino abeuntes inciderunt in parvum fluvium per 
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quem duodeties equites ad equorum genua toties transvaderunt in Iocib 
diversis quinque aut sex miHiaribus distantibus. Tandem ante vesperam 
ingressi sunt in Car vasariam, sitam iuxta Vaglievum, terram seu villam 
populosam. Emptis de more rebus necessariis omnibus, illa nocte ibidem 
manserunt. 

Mane conscensis equis iter per planitiem ad transvadandam vice de¬ 
cima tertia Colubarram aliquanto profundiorem, atque multo ampliorem 
Iatioremque. Equi itaque ventre contingebant aquam fluviis defluentis 
velociter, ita ut monitore opus fuerit ductoreque praeeunte, ne oculis 
aquam in tuentibus capitis vertigo contingeret, aut ab aquis profundiori¬ 
bus equi eum equitibus abriperentur, quod tamen contigit Janiciaro, qui 
non sequebatur ceteros, equo eminentiore confisus, quo natante alteram 
in ripam vix madidus evadit, vino antea epoto intus madidior. Ergo esca 
sub meridiem sumpta, comitatus equitum ad collem Sfete Petbae dictum 
ante vesperam pervenerunt, prope quem in loco planiore in villam deso¬ 
latam Beroscieam scse receperunt omnes casamque ingressi (tecto quidem 
paleario protectam, parietibus tamen ligneis non bene undique materiatis 
et constipatis ventoque perviis) sese composuerunt atque omni meliori 
modo protexerunt se a borea, itaque tota nocte post caenam dormi¬ 
taverunt. 

Mane conscensis equis usque ad meridiem equitarunt, sumptoque cibo 
frigido aridoque devenerunt in silvam praedonibus obnoxiam, laxatisque 
habenis, cursu festino manu dextra elatis sclopetis, sinistra moderantes 
currentium equorum frena velociter pertransierunt pavidi, ne a praedo¬ 
nibus contineri possent, viso singulorum equitum scio peto. Tandem ante 
solis occasum sub arboribus prope villam quamdam, procuratis equis pa¬ 
bulo, illa nocte quieverunt, custodibus vigilantibus, nivibusque de caelo 
levius decedentibus, magnoque rogo accenso circumquaque armis ad caput 
adpGSitis ad repellendos praedones, si forte necessum. Mane die illuces¬ 
cente omnes equos conscendunt, armis bene muniti, atque ita circa me¬ 
ridiem de more cibo refecti equisque pabulatis paulatim procedentes, post 
solis occasum ad suburbium Biogradensem sexta feria, illa prorsus hora, 
qua Tureae in suos Mecettos ad orandum se se recipiunt, equites sine 
molestia in suam . . . sua domicilia ingressi sunt in suburbano trium civi¬ 
tatum , quae vero gentis nomine Biograd Alba urbs vocitatur, non Alba 
Graeca, in qua nunquam Graeci sed Serbilii dominati sunt; ut alieni¬ 
genarum scriptores antumant, Taurunum enim apud latinos antiquitas 
nominabatur. 

Est autem Biograd, in collis vertice munitissima muris atque turribus 
urbs altis circumdata, ex una parte habens amplam planitiem, ex altera 
vero parte arcem etiam munitissimam attine inexpugnabilem propter suam 
eminent i am atque imminentem prospectum versus defluentem fluvium 
Savum in Danubium, cum quo ita permiscetur sub inferioris tertiae arbie 
moenibus turribusque, at non amplius Savus sed Ister Danubiusque voci 
tetur, qui paulo inferius tantum Savi aquarum copia dilatatur, ut fert 
quatuor millia passuum naviculae superare debeant quo possint ad alte¬ 
ram boreae ripam non sine periculo vento turonoto (buronoto?) flante 
evadere remiges. 



Mercatorum porro domicilia atque artificum dictis tribus urbibus adja¬ 
centia sunt in suburbano, cuius longitudo et latitudo in planitie dilata¬ 
tur ad quatuor millia passuum per circuitum. In hoc suburbio excepti 
sunt humanissime a Marko Burkio in suam domum ut hospites: duo patres 
P* Stephanus Szini et P. Bartholomaeus Cassius religiosi societatis Jesu 
atque missi summi pontificis Pauli V felicis memoriae iussu in dominium 
Turcicum per Europam ad universos ehristifideles praecipue catholicos in 
fidei dogmatibus confirmandos atque ab haeresibus schismateque graeco 
protegendos atque etiam ad catholicam fidem revocandos, si qui forte 
aherassent. Magna igitur cum libertate proximo die dominico in capella 
dominorum mercatorum Ragusinorum ac Bosnensium catholicorum coram 
duobus capeHanis religiosis s. Fraucisci de observantia inter missae cele¬ 
brationem P. Cassius protulit in omnium conspectu diploma summi ponti¬ 
ficis, quo conspecto magna cum devotione ac pietate attente auscul¬ 
taverunt praecipua, quae in ipso continebantur, de fine missionis patrum 
in illas provincias cum commendatione eorumdem eandem omnibus appro¬ 
bantibus. Deinde jubilaei amplissimi declarationem cum facultate absol¬ 
vendi ab omnibus casibus quomodo cun que reservatis, etiam in bulla caenae 
contentis, atque a quibuscunque ordinariis, exceptis tamen Italis a fide 
catholica apostatis, maxima cum laetitia animique alacritate atque ap¬ 
plausu exaudierunt. Postremo brevem semihorae concionem de sacra¬ 
mentis poenitentiae atque eucharistiae dalmatico idiomate, auditoribus 
utri usque sexus notissimo, libentissime, attentisque auribus exceperunt. 
Publicato iubiiaeo omnes per octo dies ad poenitentiae sacramentum acce¬ 
debant, dnminicoque die sacratissimo Christi domini corpore refecti sunt 
fere octingenti, amplissimaraque indulgentiam consequuti sunt, quod sacram 
eucharistiam susceperunt digne reeteque praeparati, ut pie credendum est. 

Manserunt autem patres ibidem cum catholicis per duas fere hebdo¬ 
madas, semper benignissime de more mane et vesperi a dominis merca¬ 
toribus ad mensam ipsorum cum capeHanis invitabantur, uno quidem die 
ab uno, altero vero ab aliis, suo cuique die praescripto a communi omnium 
consilio, quod ipsi columnam vocitant. Moderato quidem apparatu varie¬ 
tateque ciborum trium quatuorque ferculorum optime reeteque praepa¬ 
ratorum, tractabantur cum quatuor aut aliquando eommensalibus sex 
familiaribus, variis autem colloquiis moralibus, indifferentibus, spiritua¬ 
libus condiebantur ciborum varietates; nonnunquam a patribus ad parsi¬ 
moniam omissis lautioribus hortabantur 

Cup, IIL P. Bartholomaei KasiS per Sirmium et Slamniam iter atque 

labores apostolici. 

Praeparatis porro omnibus necessariis ad itinerationem versus Sir- 
™iium directore horta toreque domino Simone Joannis nonnuUisque mer¬ 
ioribus ultra Savam. Primam profectionem in Pannoniam inferiorem 
itres aggressi sunt in nomine Domini tempore summi frigoris Sirmii 
danitie universa nbibus contecta atque concreta. 

Devenerunt igitur a quatuor equis tracti in sohanna (saone) seu traha 
i quasdam habitationes subterraneas, quarum tecta parum supra terram 
levata, a propius accedentibus videbantur fumum evaporantia et in aerem 
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efiundentia. Erat autem descensus ad caminum ignis accensi quasi quidam 
gradus, prope vero ignem in circuitu quasi murus ad calefaciendum se 
egrediebatur tota familia a caveis subterraneis excavatis in solidiore terra, 
quasi lapidea, cubiculis, in quibus omnes et dormiebant et diu noctuque 
morabantur eum matribus infantes ceterique domestici atque viatores 
hospitio suscepti, ubi patribus cum comitibus quiescendum fuit. 

Erant autem Christiani Serblii in ritu schismatico graeeo educati ab 
infantia, nihil tamen scientes se tales esse, neque quidnam sit schisma, 
neque quaenam sint rudimenta fidei Christianae aut articuli fidei, aut 
decalogi praecepta, aut orandi formula dominica, neque sacramentorum 
poenitentiae et eucharistiae frequentia, quam sub utraque specie vix 
semel annis singulis sumunt Sacerdotes autem iu quadragesima audita 
confessione poenitentem tunc non absolvunt, sed imposita poenitentia post 
aliquot dies hebdomadasque, illa adimpleta, paulo ante eucharistiae sum¬ 
ptionem stantem poenitentem ipsi stantes imposito supra caput rituali 
libro, in quo lectis verbis absolutionis, dimittunt absolutum. Perfecta tali 
ceremonia accessit ad absolventem parochum P. Cassius modeste illum 
rogans, ut sibi diceret quid nam dixerit ex libro capiti imposito? Res¬ 
pondit, se dixisse legisseque, quae ibi erant scripta. Sed instat pater: 
quid nam significant illa, quae legerat? Ille vero nihil aliud respondit 
praeter praedictum. Ostendit se legisse verba, quorum significationem, 
et fortasse neque ipsam lectionem sciebat, sicut oportet. Jam vero quid 
fecerint patres ad ignem sese calefacientes cum domesticis utriusque 
sexus illuc e suis caveis congregatis? P. Cassius cepit omnibus prima 
fidei rudimenta proponere a sacro crucis signo inchoando. Intelligebant 
omnes et pueri et iuvenes et senes, quae suo idiomate docebantur et 
magna omnium admiratione aiebant: Quid est quod audimus? nunquam 
talia a nostris popis audivimus; dicunt enira nobis, si nos istiusmodi ad¬ 
disceremus, ipsos popos nihili penderemus aut contemneremus. Itaque 
ostendunt nihil scire sese, nisi se esse Christianos, quam inscitiam obiqne 
P. Cassius apud fauiuscemodi rusticanos animadvertit et experimento co¬ 
gnovit Colloquio completo sumptaque caenula cara comitibus pater, sup¬ 
posito foeno aut palea, apud ignem decubuit illaqne nocte dormitavit 

Die illucescente inde discedentes Sirmium seu Mitrovizam, sic enim 
Sir mi enses aiunt, mutato nomine, dictam a S, Demetrio martyre, per¬ 
venerunt in hospitium catholicum mercatores, ubi escis refecti sub me¬ 
ridiem ad casas rurales catholicorum a via regia patrem Cassium dominas 
Strnon Joannis deduxit Domi suae excepti sunt a quodam sene magnae 
familiae patre catholico. Hic habebat plures filios cum coningibus et libe¬ 
ris ipsorum, quemlibet in suis casis per circuitum in vicinia simul habi¬ 
tantes more antiquo patriarcharum cam suis suibus, capris, bobus, cete- 
risque armentis, equis, iumentis, asinis, volatilibus vero omnium generum, 
gallorum, gallinarum, pullorum, anserum, palumborum, columbarum et 
si quae sunt alia. Sunt autem omnes casae paleares liberorum quasi mur 
sepibus arboribus que bene fortiterque compactae atqne corroboratae, it 
ut furibus latrouibusque nullus additus sine magno labore per spinet 
patere possit: ergo quasi in urbe moenibus cincta pacifice sine molestii 
dominis suis Tureis solvendo tributum, sub uno camino senior pater no 
mine Gregorius cum suis liberis eorumque familiis habitant atque rornan 
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catholico sub ritu vitara asque ad senium traducunt; quam vivendi ha- 
bitandique rationem cum familiis fere omnes catholici separati a Tureis, 
in castris munitioribus habitantibus, atque etiam disiuncti a schismaticis 
inter flumina Savum et Danubium non longe ab ecclesiis, quae aut in¬ 
tactae servantur aut dirutae reficiuntur. 

Apud hunc pium optimumque Gregorium diebus aliquot commorati 
sunt p. Cassius et dominus Ssmon, auditisque ferme omnium confessio¬ 
nibus post solis ortum ad (coemeterium) profecti sunt, hoc ad sepulchra fide¬ 
lium (arboribus consita, ad capita singulorum defunctorum plantatis ipso- 
met die depositionis ex antiqua consuetudine) sub una ex arboribus in 
campo delatis ad extruendum altare, omnibusque necessariis ad cele¬ 
brandum uterque sacerdos fecit sacrum pro animabus fidelium ibidem 
sepultorum. Enimvero sine aI3a equitum turearum illae non longius 
transeuntium prospectantiumque molestia sacra perficiebant magna cum 
admiratione libertateque fidelium. Dictis autem cum cantu ordinario catho¬ 
licis responsoriis suos ad hospites redierunt. 

Post meridiem profecti sunt ad templum beatissimae Deiparae as¬ 
sumptae dicatum prope Morouichium (Morovic 1 ) a Tureis munitum in- 
habitatumque contra invasiones praedonum, ex fiosnia vicina adventan¬ 
tium per (Savum) fluvium. Habet hoe templum porticum parvum duasque 
turres, aliquantulum altiores ipso templi tecto coneam erato, supraque 
porticum extractas. Expurgato altari unico toto intus pavimento die se¬ 
quenti redierunt ad sacrum faciendum comportatis omnibus necessariis 
pro divino sacrificio, quae omnia semper secum deferebant, quotiescunque 
alicubi esset celebrandum, praecipue diebus festis praemonitis per vici¬ 
nias ruralibus catholicis, qui plurimi ad locum indictum concurrebant 
piissime laetissimeque utriusque sexus, quorumdam autem pro temporis 
opportunitate confessiones excipiebantur, aliommque confessiones in alium 
diem aliamque ecclesiam differebantur invitatorum atque rogantium. 

Altera die iverunt in ecclesiam sitam ad Savi ripam, quae longius 
aberat ruralibus integram quidem, intactisque muris, in quam tunc sunt 
ingressi sacerdotes, praepararuntque in alia nuperrime restaurata ligneis 
tecto et parietibus, ubi antiquitus fuerat lapidea, in qua etiam altare 
erat lapidibus constructum aptumque ad celebrandum sacrum, in eaque 
celebratum est ea die mane. Huius autem restauratio fieri non potuit 
sine indicis (Cadiae dicti) libello, in quo declarabatur ab ipso superio¬ 
ribus saeculis ibidem fuisse Christianorum templum, posseque de novo 
instaurari. Verum multa pecunia collecta a vicinis Christianis fuit soluta 
pro iuridieo isto libello iudici. 

Inde prope Iliacium rus pertransierunt versus Marineium in media 
silva positam habitationem, in qua cibo sumpto sub vesperam parochum 
adierunt apud oppidum Nimtium dictum, apud quem illa nocte dormitum 
A "t. Hic monuit rurales parochiae fideles, ut die dominico ex proximis 
tribus convenirent ad ecclesiam ex lignis asperibus constructam in ampla 
anitie, ubi antiquitus fuerat lateritia lapideaque satis opportuna pro 
reum vicinia quatuordecim ruribus seu villis catholicorum. Die igitur 
iminico p. Cassius concionem habuit publicavitque populo indulgentiam 
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jubilaei pontificii pro illis, qui illis octo diebus recte et sicut oportet 
sua peccata confessi fuerint, sacramque Christi corporis eucharistiam pie 
susceperint. Celebrato sacro nonnullorum confessiones excepit monuit que 
ceteros, ut accederent ad confitendum singulis tribus diebus illius hebdo- 
madae quicunque commode possent Octavo autem die post offertorium 
missae concio fit, ac sumpto sacramento a sacerdote, ad eucharistiam 
sumendam, qui parati erant accesserunt, deinde celebrante altero ac 
tertio sacerdote p. Cassius audiebat reconciliationes eorum, qui missae 
ipsius non interfuerant omnesque communicati accepta benedictione dis¬ 
cedebant 

His peractis Nimtii, inde profecti sunt Glubam parochiam, unius diei 
itinere distantem, ubi erat pius sacerdos Georgius curam gerens ecclesiae 
s. Catharinae, virginis et martyris 1 , ad quam fideles catholici concurre¬ 
bant festis diebus. Verum necesse fuit instante vespera ea nocte decli¬ 
nare ad casam cuiusdam schismatici, ibique miserrime caenitare ac som¬ 
num super foenum cubando capere prope focum. Non fuit tamen inutilis 
toti illi familiae patris ibidem nocturna illa commoratio. Convenerunt ad 
ignem omnes utriusque sexus, quibus rudimenta prima nostrae fidei 
ignaris omnino proposita deelarataque sunt breviter a patre admiranti- 
bus omnibus dicentibuaque, se nunquam a suis sacerdotibus talia audi¬ 
visse. Dalmatica autem lingua, auditis simbolo fidei, oratione dominica, 
salutatione angelica ac decem decalogi praeceptis, maximas agebant gra¬ 
tias, omnia enim bene inteHigebant, quae utinam memoriae retinere 
potuissent. 

Summo mane properaverunt ad ecclesiam, ut possent a parocho con¬ 
gregari fideles ad sacrum et ad concionem confessionesque pro indul¬ 
gentia iubilaei consequenda, Itaque post ortum solis hora circiter secunda 
convenerunt, dato signo, ad sacrum fideles in ecclesia s. Catharinae, vir¬ 
ginis et martyris, quo celebrato, multi confessi sunt, non tamen illo die 
sed sequenti, ad eucharistiae sacramentum de more sub una pauis specie 
sumpserunt, latino ritu semper utentes, ut omnes Dalmatae assolent, ab¬ 
horrent enim a rito graeco Serblianorum, 

Triduo ibidem dominus Simon cum patre manserunt sacramenta con¬ 
currentibus administrando, gratiasque Deo agentes de ipsorum sacerdo¬ 
tum adventu in illa loca remota Sirmiensibus catholicis inter rura schis¬ 
maticorum, quos catholicae fidei praeceptis dominus Georgius parochus 
erudiebat, atque ab schismaticis haereticisque Luteranis defendebat 1 . 

Igitur rebus catholicae (fidei) rite recteque peractis in sacramentorum 
administratione ac verbi Dei praedicatione profecti sunt die festo, praemo¬ 
nitis catholicis ad ecclesiam perantiquam beatissimae Deiparae, lapideis 
parietibus ex tructam intaetamque in planitie campi sine vicinis accolis 
bene tamen clausam obseratamque, qua a parocho clavigero aperta super 
altari lapideo coram trequentissimo populo fideli celebrarunt omnes sacei 


1 Chronie. BosDen. p. 

* Sepnltus est in ecclesia a, Catharinae liodie parochia!] oppidi 8ot, ubi visitu* 
epitaphium, in quo leguntur verba; Georgius Pubica*.* Ita nuper Vukovarini mihi 
narrabat A. R, D, Mathaeus Marinkovi^ vieearhidiaconua et parochus iu ftot vigi¬ 
lanti ssimus. 
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dotes, babitaque concione a p. Cassio, pnblicatoqae iubilaeo, multi con¬ 
fessi sunt, invitatique sunt ad aliam ecclesiam alioque die ad suuunen- 
dam eucharistiam, in qua tutiori, commodiori, frequentiorique ruralium 
ricinorum concursu, solemnior sacramentorum celebratio et apparatus fu¬ 
turus erat, admonitis fidelibus de certo die. Itaque auditis nonnullorum 
utriusque sexus confessionibus, loco modoque satis incommodo inde dis¬ 
cesserunt. 

Die porro indicto profecti sunt ad casam ruralem parochi, ibique prae¬ 
paratis rebus necessariis pro die festo auditisque multorum confessioni¬ 
bus, illo aliquot dierum interstitio in vicinam ecclesiam multitudo rura¬ 
lium convenit, in qua multis sacramento poenitentiae expiatis, factaque 
a patre concione de more intra missae celebrationem, quotquot recte pa¬ 
rati erant sacro eucharistiae sacramento refecti (laetificatique?) sunt 
Porro abeuntibus omnibus ad sua ruralia domicilia dominus Simon 
cum patre Cassio bene defessi ad parochi casam se se receperunt, ibique 
diebus aliquot defaticati quieti operam dantes permanserunt; quotidie ad 
divinum sacrificium vicinos convocabant. Postmodum circularunt visita 
runtque plurimas ecclesias ruraque iisdem proximiora condonando cete- 
raque sacra de more administrando, uti superius narratum est, cum fructu 
non mediocri gaudioque fidelium animarum ad audiendum sacrum con¬ 
currentium. 

Transactis autem non paucis diebus visum est domino Simoni dedu¬ 
cere patrem Cassium versus Yukovarium, ubi in colle eat arx turcica 
nunc non contemnenda prope viam regiam, et ad radicem arcis est regia 
Carvasaria, ad quam libere omnes iter agentes se se recipiunt ibique et 
diu et noctu morantur. Ad sagittae iactum inde projectae Ister seu Da¬ 
nubius aut dictus illirice Dunav seu Donari, latus et profundus satis 
praeterfluit, in quem parvus fluvidus nomine Yukka a sinistro arcis la¬ 
tere sub ponte non parvo ligneo descendit e collibus, infiuitque per pla¬ 
nitiem; in qua quasi greges pecorum plurimi anseres eum suo custode 
visuntur, volitantque in Istrum, natantque per ipsum et forte piscibus 
ipsius deliciantur. 

Jam vero dominus Simon ultra pontem Vukke patrem Cassium de¬ 
duxit peditem ad quosdam heremitas dictos s. Eliae, qui more turcico 
vivunt vestibusque laneis albis cum pallido utuntur variis superstitioni¬ 
bus auguriisque super areola in horto medio constructa oblectabantur. 
Dominus Simon cum quodam seniore ipsorum turcice et illirice locutus 
est, ipso ad omnia perhumaniter respondente, narranteque sibi mirabilia 
de nescio qua lapillorum numeratione et auguratione facta per quandam 
rotulae rotationem; de modo vivendi inter ipsos heremitas nihil dictum 
est neque quaesitum; inde exeuntes in silvam parvam profecti sunt ad 
contemplandum e colle Istrum ipsisque prospicientibus versus pontem 
vident turbam deferentem in capsa Tuream mortuum ad silvam illam sub 
[ua arbore de more suo sepeliendum. Unde statim ipsimet sacerdotes 
esserunt in viam regiam, ne forte ipsis praesentibus circa cadavera 
Ium Tureis augurium contingeret, eontraque sacerdotes Christianos 
3mone instigante excandescerent, aliquodque incommodum inferrent, 
que Tureis in gilvam abeuntibus sacerdotes pertransito ponte in Car¬ 
inam sese abdiderunt. Sepulto cadavere universa turba ad sua dorai- 
0 FOM. xxiii. 23 
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cilia reversa est. Liberum itaque fuit domino Simoni cum comitibus, 
impositis supra currum sarcinis, iter suum prosequi per pontem viamque 
regiam Esekium seu Ossikum versus; haec autem dieta non sine alicuius 
periculi metu propter praedones fuit; saepe enim contigit, ut quibusdam 
in locis a ruribus dissitis occursus et depraedationes fiant Kessegiarum, 
qui si forte viatores inermes prope aliquam silvam invenerint, spoliantes 
eos illorum sarcinis mereibusque, quas ad Panaiurura seu mercatum de¬ 
ferre assolent, atque cum praeda in silva profugiunt. Quod si forte qois 
audeat se suasque merces defendere ipsum gravius vulnerant et nonmm- 
quam etiam interficiunt illa in solitudine, longiusque inde profugiunt, ne 
prodantur a ruralibus accolis a vulneratis et expoliatis. Viatores porro 
nostri sine ullo malo occursu Ossi cum ingressi atque incolumes suscepti 
sunt in domicilia, catholicis Ragusinis mercatoribus inibi commorantibus. 

Jam vero erat proximus dies festus sancti Georgii martyris, quem 
magno cum honore ac veneratione colunt in illis partibus catholici omnes 
et novum calendarium atque vetus observantes, haeretici quoque schisma¬ 
tici et Tureae iuxta veteris formam viventes non (cum) oblatis diebus 
decem die Inventae sanctae Crucis, nobis sacro, secundo mensis Maii 
noBtro catholico more descripti, celebrant, qui dies ipsis est vigesimus 
tertius Aprilis. Hac igitur die incipiunt dies mercatus, quem ipsi nomi¬ 
nant Panaiur octo dierum spatio sine ullo gravamine. Verum tamen sin¬ 
gulis annis in isto mercatu Ossikieuses Tureae adhibent ad propulsandas 
praedonum rapinas et furta armatorum cohortes eqaitesque, ut tutiores 
sint eo tempore mercatores in comportandis mercimoniis variarum rerum 
magno etiam praetio aestimabilium. Construunt autem isti sive Christiani 
sive Tureae domunculas bene munitas tabulatis, retro et ante habentes 
calles pervios plurimos, quare efformant quasi novam urbem extra moenia 
Ossiki in planitie; igitur emptores quicumque possunt accedere pacifice 
ad coemendas cuiuscumque generis merces sive palam expositas sive in 
capsulis conclusas, comparantur venales vestes sericeae, laneae, lineae 
variorum colorum, imo vero omnis generis pannos omniaque genera uten¬ 
silium atque instrumentorum, quae sunt necessaria artificibus sive viris 
sive feminis eferendas suarum artium factiones* Tandem uno verbo dicam 
omnia rerum omnium genera, quibus in civitate cives utuntur, in merca¬ 
tum undique comportantur, consarcinantur, convehuntur in equis, in cur- 
ruculis, in minentis, asellis, pro cuiusque habitudine et potentia. Sacer¬ 
dotes autem cum catholicis in domibus honesto decentique loco sacrum 
faciebant atque ad consequendum jubilaeum eucharistiam optime paratis 
praebebant, brevi verbi Dei praedieatione praemissa. Postmodum exibant 
bini aut terni extra portas Ossikii in planitie mercatus, ut si quos catho¬ 
licos invenissent invitarent ad susceptionem sacramentorum iubilaeique 
consecutionem, ut sese sequenti die ad assignatam domum convenientes 
praepararent, sicut oportebat Praeterea monebantur, ut sibi notos fidele 
secum ad sacramenta, quocumque die libuisset, advocarent eauteque d 
ducerent, uti fecerunt non pauci. 

Ad rurales autem suas casas revertentes praemonebantur, ut suis d< 
mi ciliis vicinos fideles commonefacerent, in quam paroebiatem ecclesia 1 
summo mane absoluto mercatu festo die dominico, aut alio quocunq 
festo die, ad divinum sacramentum et divinum sacrum rite praepai 



utriusque sexus convenire debeant, ut verbo Dei paneque vitae aeternae 
digne reficerentur. 

Mirum profecto erat conspicere per omnes semitas, quae ducebant ad 
designatam ecclesiam virorum ac feminarum ruralium concursum, quasi 
formicarum ad colligenda grana tritici aliaque victui suo pernecessaria 
eundo et redeundo ad suas fossulas subterraneas. Igitur absoluto mer¬ 
catu rebusque Ossikii confectis profecti sunt sacerdotes die dominico in 
parochiam Krizevciam seu sanctae Crucis ecclesiam, in qua concurrentes 
rurales undique expectabantur, et eorum, qui iam advenerant, confessio¬ 
nes sacrainental es auricularesque excipiebant sacerdotes sedendo super 
lapides aut lapidum maceriam ad latus genufiexorum poenitentium satis 
incommoda Erat autem ecclesia in campo, in cuius circuitu plurima se¬ 
pulcra fidelium visebantur, quae cadaveribus in terra altius defossis, ne 
a lupis canibusque effoderentur, ab incolis ubique vocabautur Grobija. 
Imponunt vero supra singula aut gravissimum arboris truncum aut gra¬ 
viorem saxorum congeriem quantumcunque possent. At mulieres praecipue 
panes, poma aliosque fructus super sepulcra suorum defunctorum impo¬ 
nunt pro pauperum esca non animarum (more ethnicorum), sed ut cibo 
refectis corporibus vivorum pauperum fundant ad Deum preces pro de¬ 
functis fidelibus pauperes vivi. Congregata autem multitudine ruralium 
multisque confessis p. Cassius celebrabat divinum officium, concionem ad 
populum faciebat breviter, ac postmodum rite recteque dispositos sacro¬ 
sancta eucharistia sub una panis specie corporis et sanguinis domini refi¬ 
ciebat sacramento, eum publicatione plenariae iubtlaei indulgentiae; atque 
ita refecti lacti et alacres benedicentes laudantesque dominum cum gra¬ 
tiarum actione ad suas rusticales casas revertebantur. Sacerdotes autem 
ad casam parochi cibo reficiendi proficiscebantur non mediocriter defati¬ 
gati atque defessi, illaque nocte ibidem quieverunt. 

Summo vero mane vale dicto hospiti ad parochum Cusmiciensem 
abierunt Hic monitis fidelibus de adventu sacerdotum invitavit omnes 
ad suam ecclesiam dedicatam ss. martyribus Cosmae et Damiano, illam 
quidem lateritiam intactamque ab infidelibus in sua antiqua integritate 
extantem, minime vero paratam intus, altaribus sine mappis omnino de¬ 
nudatis propter fures et latrones, qui si aspicerent altaria de more 
mappis ceterisque necessariis ad celebrandum ornata, confringerent fores 
omniaque abriperent et auferrent, ('ircum enim ecclesiam nec parochi 
habetur casa, nec domicilium rurale in vicinia conspicitur. Enim vero 
prope viam regiam extructa est, a qua remotius sunt rurales in silvis 
domunculae casaeque fidelium, ne viatores praetereuntes gratiarent illosque 
quotidie molesti usque hospitando, victualia continue a pauperculis extor¬ 
quere possent, aut aliquid deterius contra domesticam familiam factita¬ 
rent homines improbi vagique. 

Crastino die iterum versus Ossekum reversuri ibidem duobus forte 
ebus commoraturi iis domunculis catholicorum atque praestolaturi e 
linqueecclesiis reverendum senem Hungarum patrem Gregorium Vasa- 
11 um missionarium in illis partibus ultra fluvium Dravum ad Quinque- 
clesias ..... advenit tandem bonus senex ad Dravi fluminis pontem, 
dloquio igitur cum p, Cassio habito de variis missionis suae di fli cui ta¬ 
bus, sed praecipue de sui socii discordi secum animo, Peciuvium rever- 
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sos est. Porro sibi acciderant et quotidie contingebant disputationes cum 

Arianis, Calvinianis etc.-— ----- — -- 

Essechii seu Ossichi porro cum catholicis paucis rebus spiritualibus.. * 
peractis visum est opportunum tempus redeundi Taurunum Biogradiumve. 
Biduum ia reditu consumptum est, prima dieta non sine periculo in locis 
silvestribus a ruribus remotis tum ante meridiem usque Vukovarnui, tum 
etiam post usque Sirmium seu Mitrovieam propter Kesegios seu sicarios, 
qui saepe simulate secum quasi comites iter aggrediuntur, aliquando re¬ 
licto te in Karvasaris noctu discedunt et per silvam semitamque vagantes 
inane illucescente die occurrunt viatoribus, nihil tale opinantibus, ignoti 
quidem sed in equis bene armati srimitaraque ad latus siniferum accincti, 
dextrum tibi per speciem honoris callide concedunt, ut si forte comi¬ 
tando solas cum solo in loco se ab hominum aspectu remoto solitarioque 
habere opportune potuerit, inopinata et exagitata seimitara, te percutiat, 
unoque ictu obtruncato capite ex equo deiciat, et equum ceteraque omnia 
rapiat, nudumque abreptis vestibus derelinquat, seseque cum spoliis ra¬ 
pinaque per silvae invia a via regia longius recedendo ac in loco tutiori 
constitutus impositis sarcinis super trucidati equum absedendo, aliaque 
remotiori via quocunque libuerit evadendo, ne propaletur tanquam sica¬ 
rius nefarius ac hominum pessimus trucidator, innoxiam declaret. 

Verum enim vero p. Cassio comitibusque suis nihU illo biduo mali 
contigit, nuilusque malus occursus, protegente se Deo optimo maximo, 
ac bono Dei angelo, in vitae discrimen adduxit Atque ita salvi et inco¬ 
lumes quotquot erant comites Sirmium ingressi sunt, in quo pernoctarunt 
apud Christianum hospitem amicum benevolumque. 

Sirmium autem illa perantiqua urbs, altera Roma, Romaeque aemula, 
imperatorum sedes amplissima, olim ad Savi dominis ripam constructa, 
nunc autem tota diruta, moenibus urbis solo coaequatis, cuius fundamen¬ 
torum moeniumque lateres conspiciuntur sanguinei coloris, illi inquam 
lateres satis (duri), ne temporis edacis iniuria minime consumpti, tenue 
inconsuraptibiles apparent. 0 Dei aeterni iudicia inscrutabilia! Drba 
amplissima, laetissima atque ditissima, imperatorum sedes olim universa, 
nunc diruta, destructa ac fere in nihilum redacta a Sia vis, ab Hunnis, 
atque postremo a Tureis, sub quorum dominio extincta gemit, solis vesti¬ 
giis tantae urbis extantibus, in quibus ne una quidem Christianorum 
ecclesia extans conspicitur. Quare necessum fuit pro fidelium consolatione 
sacerdoti catholico in domo privata hospitis Christiani sacrosanctum missae 
sacrificium omnipotenti Deo non sine lacrymis offere, quo absoluto Bio- 
gradium versus profecti sunt sacerdotes pacifice incolumes. 

Cap. IV. De negotiis p, Bartholomaei Kasi6 cum summo pontifice Paulo V 
et cardinalibus ab ipso deputatis Romae. 

P. Claudius (Aquaviva praepositus generalis societatis Jesu) 
deduxit ad pontificis pedes osculandos dominum Simonem ac p, Cassir 
missionarios . * , Deputati porro fuerunt a sua sanctitate duo cardina! 
Mellinas et Serra! cum quibus pater Cassius magno studio ac lab* 
saepius adeundo illorum palatia deferendoque memorialia, in quibus pr. 
cipue postulabatur episcopus creandus Sirmii, illocii, T&unmii, aut i 
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Semendriae. Postulatus fuit dominos Simon sacerdos propugnator accer- 
rimus catholicorum, honestate morum notissimus omnibus hdelibus et 
infidelibus, ferventissimus zelator fidei catholicae, saerarumque ecclesia¬ 
rum destructarum restaurator, atque ex haereticorum manibus eripien¬ 
darum propugnator in tribunalibus turcicis, turcico idiomate satis dissertus, 
contra cuius dicendi libertatem haeretici coram Tureis non audebant 
hiscere (?). Constantmopolim profectus obtinuerat a principe Turearum 
magna privilegia pro catholicis Christianis illarum partium. Quare p. 
Cassius proponebat Olam dominis cardinalibus conscriptis variis memo¬ 
rialibus pro informatione, ut a pontifice promoveretur ad aliquem epi¬ 
scopatum in illis provinciis, in quibus fortiter feliciterque propugnaverat 
pro catholicis, sed obtinere nihil potuit. 

Fratres enim Bosnenses absoluto capitulo apud Aram Caeli relique¬ 
runt acerbissimum memoriale suo cuidam procuratori contra dominum 
Simonem, offerendum summo pontifici, si forte ageretur de illo promo¬ 
vendo ad episcopatum, in quo quinque infamatoria capita gravissima de¬ 
scripta erant a fratribus inimicissimus domini Simonis. Ergo delatum 
oblatumque memoriale summo pontifici transmissum fuit dominis cardi¬ 
nalibus, cum quibus p. Cassius agebat pro domino Simone. Porro domini 
cardinales p. Cassio nihil dicebant de oblato perleetoque memoriali, sed 
benigne cum patre agentes, variaB difficultates obiiciebant de non promo¬ 
vendo domino Simone, quas pater ore tenus et novis memorialibus res¬ 
pondendo repellere ad nitebatur, nihilque proficiebat, curisque angebatur, 
quid sibi agendum esset in tam implicato obscuroque negotio. Tandem 
itaque ad patris aures pervenit de pessimo memoriali, in quo quinque 
capita infamatoria continebantur. Oderant enim dominum Simonem fratres 
Bosnenses eo, quod ipse adversaretur quorumdam pravis moribus ac 
factis atque praecipue illis exosus erat, quia a summo pontifice impe¬ 
traverat missionem pontificiam patrum societatis Jesu, qui missi visita¬ 
rent in dominio turcico Christi fideles catholicos, illorumque spirituales 
necessitates inspicerent ac juvarent verbo et exemplo moribusque bonis, 
caute autem intra infidelium statum politicum. 

Verum prosequamur acta cum dominis cardinalibus de domino Si¬ 
mone, qui clare dixerunt ipsum non esse idoneum ad episcopatum, cum 
sit illiteratus et propter varias informationes de ipso habitas aliunde. 
Hinc p. Cassio novae molestiae a domino Simone, ac si ipse esset, qui 
nollet promoveri eum a summo pontifice, quod omnino erat falsum, uti 
pallam facere possent omnia, multaque memorialia oblata et summo ponti¬ 
fici et dominis cardinalibus pro illius promotione, ad quam faciendam 
iam omnia parabantur, sed pessimum memoriale supradictum a procu¬ 
ratore Bosnensium tofum negotium domini Simonis pessum datum est. 

Praeterea p. Cassius obnixe pro re tanti momenti obsecraverat do¬ 
lium cardinalem Bellarminum, ut dominum Simonem commendare digna- 
ur summo pontifici et cardinalibus, neque renuit, sed magno zelo com¬ 
tus se facturum verba eum ipsis spopondit, quod ingenue fecit, sed 
iponsum accepit non iudicari idoneum ad episcopalem dignitatem do¬ 
tium Simonem, imo vero potius cogitasse summum pontificem et ipsos- 
t cardinales de promovendo p. Cassio. Quo verbo audito p. Cassius 
■turbatus dixit, se non esse aptum ad ferendum tantum onus et velle 
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se in societate mori. Subiuuxit humilis cardinalis Bellarminus, se etiam 
esse societatis professum, nec egressum sed extractum a summo pontifice. 

Tum p. Cassius: „in me, inquit, non sunt tantae causae virtutum et 
merita** Ad haec verba rubore fere subfusus ae capite demisso secessit 
intra cubiculum; p, Cassius autem cum accepto responso minime sibi 
grato domum adiit magna cum moestitia .... quare gravissimis verbis 
rogavit patrem (procuratorem generalem), ut pontificem ab hac voluntate 
removeret.... * quod ille (procurator) efficassime confecit liberavitque 
omnino p. Cassium. 

Coeptum igitur est tractari pro domino Simeoue, ut facerent com- 
missarium aut vicarium illic apostolieum ipsumet io illis partibus, quousque 
a summo pontifice idoneus et lltterat episcopus eligeretur. Yerumtamen 
multis oblatis memorialibus nihil confectum est Quare dominus Simon 
valde conturbatus dies protrahebat et adversus p. Cassium et quorumdam 
malevolorum suggestionibus agitabatur suspitionibus et quotidie variis 
quaerimoniis cum ipso lamentabatur, sibique suggesta contra patrem 
ipsime t obiiciebat magna que molestia afficiebat. His molestiis pater agi¬ 
tatus magna cum patientia volebat atque revolvebat animo quid tandem 
illi honorificum posset impetrare a summo pontifice, ut quietus ex urbe 
discederet; erat enim prae iracundia impotautior et in suis negotiis sibi 
pro voluntate non conjungentibus vehementer angebatur acerbioribusque 
quaerimoniis lamentabatur contra quoscunque mentem ipsius occurrentes. 

Ergo postremum consolationis levamen et ipsimet et ipsi p. Cassio 
venit in mentem, ut ipse mitteretur impetraturus cum domino Petro 
Cakhio, arcbipresbitero Montis Potundi Sibenicensi Dalmata, novum privi¬ 
legium a principe Turearum Constantinopoli (adiutus favore et potentia 
cuiusdam eunuchi sui consanguinei apud principem potentissimi). Sumina 
autem privilegii esset, ut ipse cum eligendo episcopo atque cum patribus 
societatis Jesu possent omnes libere vivere christiano more atque omnia 
ministeria Christianorum sine ulla molestia Turearum exercere. P. Cassius 
ergo tale memoriale obtulit summo pontifici, ut bi duo muniti bono via¬ 
tico Constantinopolim proficiscerentur et duo saltem tunc patres abirent 
societatis Tauricum (sic, pro Taurunum) ac Sirmium pro iuvandis illarum 
partium catholicis. Beatissimus pater annnit animo lubentissimo quidquid 
in memoriali postulabatur. Itaque profecturis duobus Conatantinopolim 
dati sunt pro viatico aurei ducenti, duobus vero patribus ituris Sirmium 
versus aurei centum. Laetior ergo dominus Simon cum domino Petro 
suo comite ad iter agendum rebus suis bene compositis sese accinxerunt 

Cap. V. De secunda missione p . Bartholomaei Ka§\£ in dominium 

turcicum . 

P. Cassius acceptis litteris a p. Mutio, praeposito generali societa* 
opportuna navigatione Laureto Anconam proficiscitur, ubi expectabatu^ 
duobus patribus comitibus p. Marino de Bonis et p* Marino Drago L 
gusium navigaturis. 

Anno igitur 1618 die 26 Martii post festum diem ab Angelo Virgi 
Annunciatae vesperi ex portu Aneonitano in altum navi educta hora noc 
secunda secundis auris vela tria expanderunt nautae feliciter illa no- 
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dieque sequenti semper eodem flante favonio, ita nt ad conspectam Ra- 
gusinae insulae Meledae pervenerint. 

Ragusium patres ingressi — — ---- —- 

Et quoniam in dominium turcicum proficisci sine Ragusinorum mer- 
catorum comitatu atque fido Janiciaro patribus sine periculo non licebat, 
expectandus fuit comitatos usque ad diem 20 Sextilis, quo die conscensis 
equis mercatorio habitu et armis instructi patres Ragusio discesserunt 
Taurunum, Sirmium, Temisvarium. in itineratione dierum fere octodecim 
multas molestias, caeli pluvii inclementias, solares interdiu ardores, sub 
dio nocturnas super paleas aut foenum (si haberi poterant) cubationes 
&c dormitiones alacriter omnes perferebant patres cum amicis comitibus. 
Tandem Taurunum omnes incolumes divino beneficio pervenerunt atque 
in suburbana sua domicilia singuli ex comitibus sese receperunt. Patres 
vero in domunculam (paucis ante annis sibi coemptam a quodam amico 
mercatore taleris septingentis maiori ex parte acceptis ab illustrissimo 
domino Gratiano gratis et amore) patres .., ingressi sunt. ., 

P. Cassius rogatus a quibusdam Christianis catholicis ei haereticis, 
qui apud Pasciam Caracassium suas quaerimonias contra suos spahias, a 
quibus gravabantur in multis, deposuerant et obtinuerunt postulata, ne 
in posterum novis gravaminibus onerarentur. Itaque cum his obsecranti¬ 
bus et ad suas casas revertentibus profectus est pater (Cassius) Sirmium, 
Oseckium, Valpovum ac demum Viglevum commoraturufl in tugurio cuius¬ 
dam catholici, secum clericum quemdam Ragusinum deduxit, qui cele¬ 
branti inserviret et iuvaret se in victu pauperrimo praeparando. Ergo in 
comitatu quatuor carularum conscendit in illam, quae erat catholicorum 
. , . Descendens de carucula collectaque nive oris gutturisque ardorem 

(a salsedine carnis productum) refrigeravit.tegumento coopertam 

nulloque sedili aptatam nisi parva casula cum libris nonnullis conclusis 
ad sedendum compositam habuit, ceteri supra suas sarcinulas sedebant. 
Hoc modo ieiuni omnes Sirmium in carvarsariam vespertina hora per¬ 
venerunt. 

Quisque cibum sibi quaerendum abivit. Re cognita a quibusdam catho¬ 
licis mercatoribus patrem sibi bene notum sedere ieiunum in Carvasaria 
amice parata caena cum oriza bene cocto et amphora vino plena ad illum 
cum panibus accurrerunt. Egerat enim paulo ante gratias invitatus ab 
illis in domicilium ipsorum cum non posset ipse suos derelinquere, cum 
quibus post mediam noctem discessurus erat ad prosequendum iter suum. 

Contigit autem post inde discessionem nocte illa magna aberratio a 
via regia usque ad auroram aurigis minime expertia viarum sirmiensium, 
cum ipsi essent Valpovienses, sed illucescente die laboriose cognito errore 
ad viam regiam per invia vix post aliquot horas pervenerunt rectaque ad 
Carvasariam, Tovarmcam (Tovamik?) circa meridiem ad quiescendum 
equisque pabulum praebendum pertingere potuerunt. Captaque quiete 
boque refecti properarunt Vucovnm (Vukovarum?) in Carvasariam usque 
l vesperam, in qua cibo somnoque confirmati non nocturno itinere sed 
>st aurorae lucem inde discedentes E&echium ante meridiem conspexe- 
mt, io quo nonnulli ingressi ad negotia et ad coemenda victui neces- 
iria, diu patrem extra moenia prope ripam Dravi fluminis expectantem 
r e ieiunum in carrucula repererunt, satis mora molestissima nonnihil 
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contristatum, eo quod ipse causam morae diuturnae nesciret. Condixerant 
autem invicem ipsi diutius ibidem immorari, ne ante duas horas occasus 
solis per pontem Valpovium transire cogerentur inciderentque in sues 
dominos spahias, contra quos causam egerant Biogradii apud Fasciam 
Caracasium. Quamobrem recte illis contigit seritis quam volebant illuc 
pertiansire pontem, secumque in earrucula habere patrem, quem Tureae, 
qui sedebant ante Valpovi portam, in ipso ponte putantes illum esse 
chiauBsum a Pascia missum. Consurrexerunt omnes manuque supra pectus 
more turcico imposita sibi ipsis salutarunt patrem, quasi chiaussum, 
pater quoque eodem modo assurgens manuque supra pectas posita civili 
more consalutatis ultra pontem pacifice quatuor caruculae pertran sierunt, 
nullaque molestia affecti ad villam Tiburiantiam .... villa porro Tibu- 
riantia ab ecclesia s, Tiburtii nomen acceperat, in quam cum comitibus 
pater delatus in domo cuiusdam Austriaci senis divitis illa nocte quievit; 
qui quidem dicebatur catholicus, habebat autem filium Petrum nomine 
Lutheranum Praedicantem uxoratum, quem in scholis Lutheranorum eru¬ 
diendum in grammaticis litteris miserat pater nonagenarius, non advertens 
veneno haeretico imbutum iri, atque ita pessime in haeresim seductum 
praedicantem fecerant diabolici magistri in s. Tiburtii parochia, in qua 
partim erant catholici, partim Lutberani... Ad galli cantus sub auroram 
comites experrecti omnes vale dicto Petro hospiti ceterisque eius dome¬ 
sticis ad villam Viglievo prope ecclesiam s, Andreae apostoli constitutam 
profecti sunt io domicilium viri catholici ac pii ab ipsius fratre ad hospi¬ 
tandum, a quo humanissime acceptus semper ad quatuordecim villas eundo 
et redeundo p. CaBgius inorabatur circa duos menses... 

P, Cassius expurgato templo s. Andreae, aptato altari, aqua bene¬ 
dicta sacrum celebravit, sub quo post offertorium ad contionem dixit. 

„Multaque dixit contra haeretica dogmata designando praedicantes 
ministros, qui pervertebant eircumvicinos populos et cantilenis ad hae¬ 
res seducebant persuadebantque multis, „qui (Lutherani) persuadebant 
multis carnes feriis soxtis praecipue concedendas in contemptum catho¬ 
licorum, „qui illa die ex antiqua consuetudine seu voto in Panoniis ab¬ 
stinent a carnibus et catholico more ieiuniant“, ne ova quidem aut lacti- 
cinia degustando in memoriam dominicae passionis. Diebus vero sabbatis 
in honorem virginis Deiparae eodem prorsus modo ieiunium pientissime 
observabant. 

Absoluta autem concione sacrum canonem usque ad finem sacrificii 
prosequebatur pater, non pauci vero utriusque sexus libera et spontanea 
voluntate de more antiquo multos triticeos panes super altare impone¬ 
bant (nemine petente) aereosque obolos proliciebant per modum eleemo¬ 
synae. Collecti porro panes in saccum tot erant, ut tota septimana et 
patri et clerico et domesticis domus satis superque ad victum essent 
oportuni. Hospes enim domi dolia vini nulla habebat, cuius familia siti f 1 
aqua frigidula extinguere satagebat aceto diluta .. . 

In omnibus quatuordecim villis, quas invisere potuit (p. Cassius) noi 
invenit in vicinia nisi duo templa profanata, unum s. Andreae superiu 
iam descriptum, cum tecto, alterum sine illo discopertum cum suis alta 
ribus lateritiis lapideisve sed dirutis, in quibus satie incomade ara pote 
rat apparari. Saionusa (?) autem hic locus ab accolis appellatur, atqr 
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non longe ab templo hoc profluebat fons aquae potabilis, descendebatque 
aqua sensim planitiem atque sic fluvium nomine Car&sciz&m confidebat, 
atque circumdabat arcem Valpovam circumquaque aquis non altioribus 
bino cubito limpidissimis. Jam vero in aliis ruribus necessitas cogebat 
patrem congregare ntriusque sexus catholicos in domum aliquam paulo 
ceteris ampliorem ,, * 

Crastino die (Lunae) ad Gregoriantium rus, ad domum amici cuius¬ 
dam Ragusini (profectus est p, Cassius ex S. Andrea). 

In Gregoriantio rure ante domum amici VincenciI, -* * e currucula 
(descendit p, eum clerico). * * Amicus autem Vincentius coniugatus mere 
laicus domi prae caena praeparata patrem ut cibum sumeret invitavit... 
Caenautibus autem ipsis multas pater interrogationes hospitis proposuit: 
praecipue vero de statu s* Gregorii parochiae, in qua ipsemet (Yincen- 
tius) quasi parochus morabatur et catholica dogmata praedicabat (excepto 
novo errore ab ipso invento, ut a Lutheranis praedicantibus ab audiendis 
abstraheret illius parochiae Christianos rusticos et idiotas, quorum bene¬ 
volentiam praedicando consecutus erat, nullumque Lutheranum ad ipsos 
publice accedere patiebatur)* 

Ergo ipse novo illos errore imbuerat, ut azirnum panem ab ipso prae- 
paratum in paschale sumerent ac si eucharisticus corporis domini panis 
esset* Exhorruit pater ad idololatricum errorem coarguitque hominem 
alioquim amicum gravissimis verbis manifestavi tque erroris pravitatem, 
populique deceptionem ab ipso patratam* Porro ipse nulla ostensa perti¬ 
nacia verborum confessus est, se errasse, atque eo fine, ut populum ab 
haereticis ministris avocaret, errore buiusmodi lapsum esse neque unquam 
tale quidquam facturus accusans suam crassam ignorantiam. Quare illa 
nocte diligenti examine suae conscientiae facto, postridie saeramentalem 
confessionem apud patrem integerrime contritus confecit. *. 

Porro illucescente die dominico hospes Vincentius ad s, Gregorii 
templum invitat patrem cnm suo clerico, ad quod frequens populi con¬ 
cursos advenerat. Mixti erant semicatholici cum haeretica labe infectis, 
nihilominus concionem audire non detrectabant, ad sacrum vero sacrifi¬ 
cium accedere renuebant* Audita concione silentes a longe steterunt mi¬ 
rabundi de sacro ritu nunquam autea viso. Illorum uxoratus parochus 
Vincentius suo more decantavit cantilenas quasdam pietatem redolentes 
non errore aliquo baerotico infectas* 

P, Cassius revertitur Eesekum inde petit Biogr&dum et transit ad 
P. Jaeobum Tugolinum Temesvarium. 

Solus enim bonus pater Jacobua (Tugolinus) laborabat inibi cum ca¬ 
tholicis illyricis et hun garis * -. Nullus enim parochus cum illis pauper¬ 
rimis Christianis neque religiosus neque sacerdos saecularis voluit sine 
lucro ae competenti proventu ibi commorari .. 

Pater vero (Cassius), cum commoratus esset integro mense solus The- 
iesvarii, villas visitante p* Jacobo accepit litteras a p* Marino de Bonis 
: domuncula Biogradensi et aurigam cum cami cula, in quibus scribebat 
venisse ex Austria reverendissimum dominum Petrum Cathium episco- 
jm Biogradiensem et Prisrinensem cum illustrissimo Gratiano, qui fuerat 
rcicus apoclissarius (sic) apud imperatorem Christianum Viennae. Quare 
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p. Cassius compositis rebus domesticis, clausa ecclesia atque domuncula 
traditisque clavibus Patri Jacobo conservandis amico mercatori in car- 
rucula conscendit... discessitque Themesuario (Belgradum)* 

Cap. VL Petrus Kati6 f episcopus Prizrenensis et Belgradmsis comitibus 
domino Simone Matkovi6 f sacerdote saeculari et Bartholomae Cassio S. L 
catholicos per Sirmium dispersos visitat } consolatur et in fide confirmat 

Igitur cum constituto tempore advenisset dominus Simon cum alio 
parocho reverendissimus episcopus Petrus ducto seeum p, Cassio versus 
Sirmium profectus est cum his comitibus. In hac sua prima ingressione 
Moroviciensea in primis antea de suo adventu admonitos invisit eodem 
modo, quo usus erat P. Casius, quando aliquot annos vice prima fuerat 
missus a summo pontifice in turcicum dominium, hospitioque optimi catho¬ 
lici Gregorii exceptus fuerat prope oppidum Morovieium, in quo bene 
munito moenibusque septo soli tureae habitatores dominabantur ia omnes 
Christianos rurales, qui iu silvis, proximis alicui ecclesiae territoriisque 
sua domicilia incolunt Proxima autem isthic erat ecclesia B, Deiparae 
virginis assumptae, in quam ad missae sacrificium circumvicici catholici 
conveniunt* In hac ergo ecclesia dominus episcopus cum comitibus sacer¬ 
dotibus sacrum divinumque sacrificium obtulit, quae erat Sirmiensis 
dioecesis. 

Postridie invisit duas sitas ad ripam Savi, tertiam que Illaciensem tunc 
solummodo a longe pertraneiit, ut ante occasum solis posset pervenire in 
Marincium rus ad hospitem Georgium. Saepe enim e Bosnia latrunculi 
aggredientes Savo fluvio in naviculis pertransito spoliant illae pertrans- 
euntes; quod ne accideret sacerdotibus etiam armatis praepropera festi¬ 
natione earruculae auriga concitatis equis accersit non sine pavore* 

Georgius autem praestolabatur hospites sacros ad portam atrii, a suo 
domicilio suorumque domesticorum casulis non longe positam, atrio do¬ 
miciliisque, sepibus sepimentoque fortiter connexum, condensatum que com¬ 
pagine, ita ut nonnisi per portam pateret accessus ad domicilia. Ergo 
paterfamilias bonus catholicus Georgius maxima cum laetitia admissos 
hospites in suum domicilium deduxit sole occidente* Sacerdotibus consi¬ 
dentibus divinum officium singulatim singulis persolventibus, mulieres 
domesticae pro sua tenuitate opiparam (eduliorum varietate condimentoque) 
non rurali sed civili profecto caenam apparatu confecerunt mira admodum 
celeritate alacritateque benevola ut Martham sororem Lazari imitari .. * 
viderentur. Cum autem omnes consedissent ad mensam, invitarunt quoque 
ad consessum sodalitiumque dominum ipsius domus, hospitem suum, qui 
modeste excusatione facta: meum, inquit, est sacerdotibus meis dome¬ 
sticis ut fiant gratiosa. Brevi igitur benedictione a reverendissimo epi¬ 
scopo facta, caenaque alacriter confecta, gratiarum actione Deo persoluta 
ad quiescendum supra pavimentum foeno paleisque congestis, non i n 
aliquo alio lecto, quisque sibi prope reverendissimi decubitum omni nn 
liari modo stratum composuit. 

Ad orandum divinumque officium persolvendum confessionesque exc 
piendas multorum fidelium sacerdotes surrexerunt. 

Interi m altare ante parietem domus sub dio satis frigido et terr 
nivibus cohoperta midequaque, a vento tamen ara protecta, sacram hostia] 
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Deo optimo maximo primus p. Cassius comptento acre gelido placide 
patienterque spectante per circuitum populo genuflexo utriusque sexus 
supra intectas nivibus paleas, perferentibus frigoris algorem non medio¬ 
crem omnibus usque ad sacrosanctae eucharistiae sumptionem missaeque 
totius absolutionem. Ergo feliciter omnibus confectis populoque dimisso, 
praemissa cohortatione, ut unusquisque suos rurales ad Nimptium in 
ecclesia pro proximo die dominico invitarent; inibi enim reverendissimus 
episcopus et divinum sacrificium facturus erat et accedentibus collaturus 
sacramentum chrismatis ad confirmandos in fide catholicos, qui post bap¬ 
tisma non dum confirmati erant, nullus enim episcopus a multis annis 
sacramentum administraverat. Sacerdotes igitur domum ingressi, parato- 
que ientacnlo refecti aliquantulum quieverunt, donec equi ad carruculam 
colligati ab auriga ad iter capessendum Nimptium sese composuerunt 

Conscendente itaque reverendissimo ceterisque comitibus auriga loris 
laxatis equisque flagello percussis percurrerunt celerrime in viam regiam 
et paucis horis post discessum per pontem Nimptium pacate ad parochi 
domunculam pervenerunt, quae constructa erat prope fluvioli Bossuti 
ripam, cuius aquae ex Savo fluvio excrescente influunt in alveum et de¬ 
crescente Savo in ipsum iterum defluunt. Ingresso ergo reverendissimo 
cum comitibus in parochi Vincentii Mariuascii Ragusini domicilium post 
aliquantulam quietem, ut pranderent ad mensam paratam omnes acces¬ 
serunt more Ragusino, facta prius benedictione; sumpto autem cibo et 
potu ad vespertinum officium dicendum unusquisque se recepit, atque 
illo die ac nocte conquieverunt. Mane autem illucescente postridie in 
beatissimae Deiparae ecclesiam reverendissimus cum sacerdotibus ad po¬ 
pulum undique confluentem profecti sunt, ut confessiones volentium in 
primis audirent, saerumque altare cum aliquali apparatu exornarent, ce- 
teraque omnia ad celebrandum necessaria componerent. Completa vero 
gente ecclesia p* Cassius surgens e sedili accessit ad altare, ut sacrum 
faceret et condonem ad populum . * ■ Concione ae sacro sacrificio ex¬ 
pletis .reverendissimus episcopus indutus episcopalibus indumentis 

mitratus cum sacerdotibus ministris solenme sacrum decantavit, sacerdo¬ 
tibus cantantibus ad ipsos spectantia Gregoriano cantu. 

Igitur sacris omnibus expletis (tam adultis quam pueris confirmatis) 
reverendissimus laetantem populum gaudio maximo (propter sacra epi¬ 
scopalia ministeria antehac nunquam aspecta) denuo benedixit atque ad 
sua domicilia dimisit pacifice atque placide sine ullo malo occursu tur¬ 
cico ex Nimptio proximo castello; nunnunquam enim solet aliquis aut 
insolens aut ebrius aut improbus praedo Christianos conventus contur¬ 
bare imprudenter ut pecuniae aliquid (extorqueret) praecipue a sacer¬ 
dotibus. 

Ad parochi ergo domicilium sacerdotes cum reverendissimo humaniter 
ad prandendum invitati sunt, in quo domicilio etiam dominus Sefer 
?gus amicus hora prandii ad bibendum interfuit et ter aut quater parvo 
bo contentus, sed potu copiosiore stomaco impleto, domum suam bene 
rius a suis servis adductus fuit alacrior sine rumore. Post prandium 
atiis Deo actis et domino reverendissimo vale dicto ad rurales amicos, 
lituri crastina die, abierunt sacerdotes- 




364 


Convenerant enim omnes aliam invisere beatissimae Deiparae virginis 
ecclesiam natalitiam, quae ab antiquis temporibus exaedificata erat in 
ampla planitie multum distans a villis Christianorum, quae ferme ubique 
sunt sive in silvis, arboribnsque silvestribus circumquaque circumdatae, 
munitae septaeque ita 5 ut ad illas per parvas strictasque semitas diffi¬ 
cilis equitibus pateat accessus (et propter spineta senticetaque et propter 
arborum ramos praecisos per semitam transversim), per quas tantum ru¬ 
rales undique utriusque sexus summo mane festini ad sacrum in ecclesia 
quasi formicae concurrebant; monebantur autem ubi sacrum futurum 
esset quocunque die festo.*. 

In ecclesia altari praeparato concederunt omni meliori modo sacer¬ 
dotes, primum quidem ad praebendas aures confitentibus spatio horae 
unius, donec plurimi concurrerent ut et sacrum et concionem p. Cassii 
frequentes audirent Reverendissimus enim episcopus postmodum celebra¬ 
turus et chrisma collaturus frequentissime coram populo sacrosanctam 
hostiam Deo offerebat, ceteraque sacra perficiebat, uti superius dictum 
est in aliis ecclesiis factitatum. 

Reverendissimus autem cum sacerdotibus invitatus ab amico rurali 
sumpto prandio post aliquantulam quietem ad proximi castelli Cadiam 
properarunt, ut principis Zarri diploma in suum codicem transcriberet, 
de more autentico, quo si forte illud excideret alicubi possent sacerdotes 
a Gadia descriptum denuo autenticum recipere, atque ut a se repelleret 
ipsemet Cadia, si qui ad ipsum contra sacerdotes accederent, qualescunque 
calumniatores vana aliqua concinnata fictaque. 

Negotio autem cum Cadia confecto feliciter takroque illi oblato pro 
transumpto in codicemque descripto ad villam proximam ecclesiae s. Ca- 
tharinae virginis et martyris in domicilium amici catholici ante solis 
occasum admissi sunt benevolentissime ab ipsomet villae epahia, qui tunc 
aderat in domicilio et comparaverat se ad discedendum. Factoque cum 
sacerdotibus brevi colloquio humanius civiliusque quam putaverant vale 
dicto discessit, illosque domino domus commendavit. 

Absoluto porro officio divino caenaque non mediocriter praeparata, 
hospes invitavit ad mensam quotquot aderent Excusationem praemisit si 
forte cibi atque edulia minus grata, mirius recte condita fuerint: in locis 
silvestribus sumus, mulieres nostrae domesticae de more suo, ut norunt, 
praeparant Profecto excusatio non petita non fuit accusatio manifesta. 
Verum enim vero omnia fuerunt et edulia et condimenta civico modo 
et pergrato condita non sylvestri et gratissima convivis. Confecta caena 
Deo gratiis actis quisque supra stratum suum in solo paleis foenoque 
congestis sub stragulo seu decubuit vestitus, consopitusque usque ad auro¬ 
ram dormivit suavius quam in lecto intra linteamina et pulvinaria dor¬ 
mitare solent milites delica tuli et religiosi tenelluli. 

Reverendissimo domino ceterisque experrectis ad s. Catharinae tem¬ 
plum omnes ad sua celebranda profecti sunt, quibus peractis sumptoqui 
ientaculo ad Asam Saniakum Sirmiensem Illokum cura munusculis rusti 
canis ipsimet Asamo offerendis concitata quadriga properarunt, ut ipsun 
domi, hoc est in palatio olira episcopali, invenire possent, quod quiden 
contigit opportune adventu sacerdotum ipso tunc ibi commorante quie 
scenteque, Post meridiem dominus Simon Matkovich peritus in agend 
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cum Tureis dominis advocato uno ex famulis interrogatoque dominus 
Asam esset ne domi ? ipse respondit: domi quiescit; tunc admonitus Chie- 
haya, domini secre tarius, advenisse episcopum cum sacerdotibus cupien¬ 
tibus colloqui cum domino Asamo munusculaque ipsi offerre benevole 
atque ab ipso postulare nonnullas gratias, ut sacerdotes liberius agere 
possent cum ebristianis, qui sunt in suo (sandiacatu) et dominio. Secre* 
tarius ergo negotio bene intellecto conspecdsque munusculis domino 
Asamo narravit rei totius tractatum. 

Dominus autem Asam cum libentissime adventum sacerdotum audisset, 
praecipit secretario, ut ipse ad suum conspectum deduceret cum honore 
non vulgari. 

Igitur introducti in cubiculum audientiae invenerunt dominum seden¬ 
tem supra strato tapete insidentem pulvello purpureo more turcico, et 
parum a tergo dextrorsum sedit secretarius et scriba prope capsellam 
scriptoriam in specie pulcherrimam. Dominus autem erat honorifice pur¬ 
puratus et in capite gestabat magnum candidumque turbantium in ver¬ 
tice purpuratum. Tabulatum vero elatius altiusque erat semihominis sta¬ 
tura ultra mediocritatem proceri. Conspectis igitur sacerdotibus veste 
mercatoria vestitis ae tecto capite, manu tacto sibi pectore benevolentis¬ 
sime salutavit, praecepit que sederent supra scamnum oblongum pro omni¬ 
bus praeparatum e regione domini in parte inferiori prope parietem. 
Turcico sermone nonulla verba dominus elocutus est, quorum sensus se¬ 
cretorius sic est interpretatus: magna dominus voluptate propter adven¬ 
tum vestrum aflectus est, tum quia diligit Christianos vestros, suos colo¬ 
nos, tum (quia) videt vos esse homines ingenuos sine fastu et pacificos 
in vultus vestri specie. Tum ipsemet dominus dalmatica lingua (erat 
enim natus in illa Dalmatiae parte, quae a Tureis ante centum annos 
occupata fuerat): scitote, inquit^ boni viri, a me reductos iu eum (hunc) 
dueatum seu sanciacatum omnes vestros Christianos Sirmienses, qui annis 
superioribus, tempore belli Pannonici, profugerant quoque versus, in sil¬ 
vestria et montium loca tutiora propter tartaricaa praedationes, Tartari 
enim nemini parcebant, neque ipeis colonis nostris, Zar autem noster 
princeps finito bello, propter res a me gestas bellica virtute fortiter libe¬ 
rum dominum huius sanciacati, militem que emeritum constituit. Ego 
itaque, quotquot sunt Christiani in his coloniis, qui erant dispersi ac 
profugi, illos benevolentissime revocavi atque reduxi, ut liberrime Chri¬ 
stiano more sine ulla molestia vivere possent. Quod quidem vos videbitis 
et experiemini illos visitantes; et quoniam scio optare vos a me vobis 
liberam facultatem concedi ut in lege Christiana illos instituere possitis, 
enim vero concedo amplissimam libertatem et facultatem. Hortor autem 
vos, ac si essem omnium pater, ue in aliquod vitae periculum incidatis, 
ut semper iter agatis via regia, quantum fieri poterit; praeterea cavete 
vobis a Janicerorum nostrorum familiaritate, nolite cum ipsis cibum po- 
mque sumere, nisi necessitate cogente, ne vos molestiis rixisque con* 
usiosis gravent et affligant post potationes alacriores amplioresque; 
rii enim multa mala laciunt etiam amicis. Memores estote huius mei 
usilif et non vos poenitebit 

Hic auditis maximas gratias illi egerunt dalmatico sermone sacerdotes 
* tanta ipsius humanitate et benevolentia, tacto pectore et civili capitis 
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inclinatione discesserunt. Senex profecto septuagenarios prolixa barba, 
canitie venerando atque decoro dignus imperio, venustissima faciei specie 
spectabilis, colloquio suavissimus erat. Verum deerat ilU vitae Christianae 
professio atque confessio fidei, quam parvulus a parentibus io sacro bap- 
tismatae susceperat. 

Porro prope episcopale olim palatium Hlociense viderunt, magna cum 
moestudine ac contristatione templum satis amplum pro equis foeno re¬ 
pletum, in quo tectum fulciebatur columnis non minus crassis quam sunt 
columnae exteriores in porticu vaticaoo principis apostolorum sancti 
Petri. Situs autem oppidi lUocei non multum a ripa Danubii visebatur 
in loco eminentiori. 

Ascendentibus, negotio optime cum domino Asamo confecto, in qua- 
drigam sacerdotibus cum reverendissimo episcopo, auriga percussis equis 
suo flagello, concitato cursu, reversi sunt ad parochum Nimtiensem salvi, 
illaque nocte in suo domicilio dormientes a domino amico Sefer bego 
suum currum impetrarunt, in quo possent proficisci Biogradum .. * Sirmio 
pertransito Zemunum, Belgradumque concitata festinatione ante noctem 
pervenerunt. 

Hunc itaque finem habuit prima excursio seu visitatio sirmiensium 
Christianorum a reverendissimo episcopo facta cum p. Cassio, domino 
Simone ceterisque sacerdotibus, quam in suo libro descripsit reverendis¬ 
simus atque in ea omnia in dies gesta consignavit singillatim, quae tamen 
in meas manus non pervenit. 

Ex autobiogr&phia mas» quae sub numero 3£5 in bibliotheca fratrum minorum 
Eagusii custoditur, 

MCOXXXm. 1616, 31 Angusti, Romae. 

Paulus PP* V litteris suis, paternae charitatis refertis ^catholicis in civi¬ 
tatibus Buda, Quinqueecclesiis, Posega, Albagraeca (Belgrad), Sirmio, 
Tamisvar ac in omnibus aliis locis sub ditione Turearum in Europa de¬ 
gentibus indulgentiam plenariam elargitur. 

Tabularium vatie, secret, Brevia Pauli V, tom, III p, 37, 

MCCXXUV. 1618, II Aprilis, Romae. 

Qmedatn circa nominationem parochorum in Bosna decernuntur . 

Ad instanza dei vescovo di Bosna. Primo: Che non possano i provin¬ 
ciali dei Irati minori osservanti della detta provincia conferire parochie 
a frate alcuno senza il consenso et approvazione dei vescovo, e quando 
occorre di rivocarli sotto pretesto delle loro congregazioni et altia causa 
non possono farlo, se per6 non vi sarra Bostituito altro sacerdote idoneo 
coi consenso dei vescovo. 

Sacra congregatio probavit et mandavit omnino servari 11 Aprilia 1618 nr. 17. 
Bibi, caaanat. Romae cod. X, 3 fol. 92. 

MCCXXXV. 1618, 26 Haii, Romae. 

Tkomas electus Bosnen. episcopo et capitulo Jaurinensi commendatur 

Venerabili fratri episeopo Jaurinensi Paulus PP. V. Venerabilis frate 
salutem et apostolicam benedictionem. Cum dilecto filio Thomae elecl 
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Bosnen si istius ecclesiae custodi et canonico, paternae charitatis officia 
impendere nostri muneris esse intelligamus, fraternitatem tuam hortamur, 
ut quem in Domino habere te non dubitamus, eum nostra etiam causa 
complectaris ac quacunque re poteria iuves; nam praeterquam quod tuae 
pietatis opns feceris, nobis pergratum erit- nostram vero iu fraternitatem 
tuam voluntatem tuis meritis parem, ubicunque cum Domino licebit, ut 
agnoBcere possis praestabimus. Interim nostram apostolicam benedictionem 
tibi peramanter impartimor. Datum Romae apud s. Mariam maiorem sub 
annulo piscatoris die xxvi Maii udcxvui. pontificatus nostri anno sin. 
S. card. sanctae Susanae. 

Dilectis filiis capitulo et canonicis ecclesiae Jaurinensis Paulus PP. V. 
Dilecti filii Balutem et apostolicam benedictionem. Et si non ambigimus, 
qnin vos dilecto filio Thom&e electo Bosnen. collegae vestro fraternam 
charitatem impendatis, ita ut quibuscunque rebus in domino vobis con¬ 
ceditur iuvare, sponte vestra parati sitis, tamen pro nostra in eum pa¬ 
terna voluntate eum vobis libenter commendamus sperantes in domino, 
nostra hujusmodi illud Thomam consecuturum, ut vestra in se officia, 
qua estis in nos et hanc sanctam sedem devotione multo promptiora ex- 
periatnr, quod nobis pergratum futurum pro comperto habeatis. Datum 
Romae apud s. Mariam Maiorem sub annulo piscatoris die xxvi Maii 
MDcxvm. pontificatus nostri anno im. S. card. sanctae Susanuae. 

Tabular, vatiean. eecret. Pauli FP. V. epistolae ad principes viros, ad hunc, 
anu fol 328. 

MCCXXXVI. 1822, Romae. 

Simeon Joannis Matcbovich Bosnensis et in partibus Serbiae, Slavo- 
niae et Hungariae australis, Tureae subiectis, missionarius rogat, con¬ 
cedi sibi parochiam Bunjevci, archidioecesis Colocensis, cum antiquis fa¬ 
cultatibus; item adiuvari ut quaedam privilegia, a Tureis concessa, pro 
bono ecclesiarum recuperare possit. 

Idem petit recommendari legate» Galliarum Constantinopoli residenti 
et episcopo Zagrabiensi, ut possit obtinere testimoniales, quae apud epi¬ 
scopum Pristinensem novissime mortuum servabantur. 

In tabuL vat vol. memoriali 382, foL 93 et 114. 

MOCXXXVII. 1622, 19 Novembris, Romae. 

Fr. Antonius episcopus Scardonensis deputatur in administratorem eccle¬ 
siae Bosnensis. 

Georgius PP. XV. Venerabilis frater etc. Gum, sicut accepimus, vene¬ 
rabilis frater Joannes episcopus Bosnen. a suis civitate et dioecesi Bosnen. 
po rtis de causis praepeditus absit: nos ne propterea dicta ecclesia Bosnen. 
qua in spiritualibus et temporalibus detrimenta patiatur, pro nostri 
istoralis officii debito munere, quantum cum domino possumus, provi- 
'te volentes ac de tua fide, prudentia, doctrina et religionis zelo plu- 
lum in Domino confisi, tibi qoi ecclesiae Scardonen. praeesse digno- 
sris, ut ad triennium proximum dumtaxat Joanne episcopo praedicto 
tente et interim donec alius episcopus ad infrascripta ab eodem Joanne 
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episcopo deputatus fuerit, munus et officium episcopale perinde ac epi¬ 
scopus in sua dioecesi potest ac debet, exercere libere et licite possis et 
valeas, apostoliea auctoritate tenore praesentium facultatem concedimus 
et impartimur. Mandantes propterea dilectis filiis clero et populo civi¬ 
tatis et dioecesis Bosnen. ceterisque ad quos spectat, ut tibi in praemissis 
et quae eis in Domino mandanda duxeris pareant, obediant et assistant 
alioquin sententiam sive poenam, quam rite tuleris seu statueris in rebel¬ 
les, ratam habebimus et faciemus auctore Domino usque ad satisfactionem 
condignam inviolabiliter observari. Non obstantibus apostolicis ac in uni¬ 
versalibus, provincialibus et sinodalibus conciliis editis generalibus vel 
specialibus constitutionibus et ordinationibus ac dictae ecclesiae Bosnen. 
etiam iuramento, confirmatione apostoliea vel quavis firmitate alia robo¬ 
ratis, statutis et consuetudinibus, privilegiis quoque induitis et litteris 
apostolicis in contrarium praemissorum quomodolibet concessis, confir¬ 
matis et innovatis. Quibus omnibus et singulis eorum omnium tenores 
praesentibus pro plene et sufficienter expressis habentes, illis alias in 
suo robore permansuris hae vice duntaxat specialiter et expresse dero¬ 
gamus, ceterisque contrariis quibuscunque. Datum Romae apud s, Petrum 
sub anmilo piscatoris die xvnn Decembris mdxxji pontificatus nostri anno 
secundo. S. card, s, Susannae. 

A tergo: Venerabili fratri Antonio episcopo Scardonen, et admini¬ 
stratori Bosnen. 

Tabui ar, s, congregationis Brevium. 1624 volum. mensis Augusti fol. 352. 

MCCXXXVIIL 1623. 

Fr, Paulus Papie a Samjevo annunciat beatam mortem fr . Petri Salini 
episcopi Sophiensis contigisse die 4 Aprilis anni 1623 . 

Beatissimo Padre. Fra Paolo Papich, dei ordine di s. Francesco de 
minori osservauti della provincia di Bosna Argentina nella Turchia, 
espone a pie della Santitfr Vostra, come alii 4 d\Aprile passi» a meglior 
vita 1'anima dei Padre fra Pletro della medesima provincia vescovo di 
santissima vita, come si puo argomentare dalle innumerosissime buone 
operationi sue e conversioni di tante e tante anime gi h smarite in quelle 
parti medesime della Turchia, ove prima non si nominava il santissimo 
nome di Gesti, per6 essendosi ridotta colla delle predicationi e eon essem- 
phritA di detto padre e santo vescovo la gloriosa pianta della santa 
fede; si supplica Ia S. V. che voglia provedere di nuovo pastore per il 
medesimo luogo d T un frate della medesima nostra religione non essendoci 
coI4 altri religiosi che amministrino gli sacramenti, acci£> nou si disse- 
ehino quelli pretiosi frutti deir anime convertite, ma s' augmenti sempre 
pifr per gloria d 1 Iddio e della santa chiesa, il che ricevendo k singola** 
favore vi ver k perpetuo oratore per Ia conservatione della S. V- Qua 
Deus ,., 

Fr. Paulus Papich et fir, Georgius Bosnensis, ex alma urbe in patria 
reversuri rogant aliquod subsidium sibi dari tt poiche per le gramf anga 
rie che quotidianamente gli sono daF istesso Tureo imposte non por 
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sono quaai piii supplire et resistere senza qualehe aiuto particulare, 
come gik gli b stato esposto piii diftusamente in un altro memoriale ... 

[In dorso): Die 24 Octobris 1623. Sacra congregatio ad relationem 
cardinalis decrevit litteras quaesturias ad principes pro patribus Bosnen- 
sibns, e as que mandavit expediri. 

Tabularinm e. Congregationis de propaganda fide, Vol. 384 foL 74. 

MCCXmx. 1623- 

Fr. Mias MariniS significat s. sedi r fr. Petrum Salinum Bomensem epi¬ 
scopum Sophimsem > Bulgariae apostolum , mortem oppetiisse sanctissimam; 
describit statum ordinis franciscani in Bulgaria, mdicat privilegia ab 
aula Constantinopolitana in favorem ecclesiae catholicae obtenta et non¬ 
nullos favores orat , 

Illustrissimi e reverendissimi S. S- Sendosi compiaciuta Ia Beni- 
gnita dei Padre delle misericordie di euegliare piante della religione 
cattolica nel grande regno di Bulgaria, ottocento anni sono indurato nello 
seisma et heresie, citra le particolari delli Paoliniani, antiehissima peste 
di qnel regno, eccib per apostolica opera di frate Pietro, veseovo Sar- 
dicense, primo prelato cattolico alii tempi di Clemente VIIE; et essendo 
detto prelato p&ssato ai felice godimento delle sue cattoliehe faticfae 1 ) e 
percid nmasovi quel grege non solo privo dei suo prelato ordiu&rio, ma 
E quattro conventi et nove case paroehiali, nelli quali egli vi ha lasciato 
30 sacerdoti et 20 cbierici dei suo ordine di frati minori oeservanti, senza 
alcun superiore che Ii rega, vesta et accetti al habito, come egli faceva 
con an terite apostolica: Fr. Elia Marini^ Bulgaro dei medemo ordine et 
pae&e, mandato al fonte della pietA romana dalli cattolici et religiosi di 
quel regno, sottoposto tot&lmente al Tureo, a nome delli suoi paesani 
et come quello che non solo dal principe della vicina Valachia & stato 
ricerc&to a voler pigliar la cura di 3 conventi occupati dalli heretici 
per mantemmento di frati, ma personalmente trasferitosi V anno passato 
a Constantinoppli ha ottenuto da quella corte privilegio amplissimo per 
chiese, religiosi e predicatori cattolici nella Bufgaria e Valachia, unite 
insieme, siano erette in una provincia della religione dei minori osser- 
vanti di s. Francesco con quelli privilegii et ordini, che godono altre 
provincie della medema religione, dovendo cio risultare a gloria dei 
signor Iddio et propagatione della santissima religione ehristiana- Che 
della gratia etc. 

Tabulan cougreg. de propag. fide, yoL 384 foh 263. 

MCCXL, 1624, 27 Februarii. 

Minister provincialis orat summum pontificem, ut oratorium s. Petri Bel- 
idii t quod ab immemorabili sub iurisdictione episcopi Bmnmsis erat , 
tanquam dicto episcopo sublectum confirmet 

Beatissime Padre! II provinciale de frati minori ossorvanti della pro- 
cia dl Bonna sapone humilmente alia SantitA Vostra, come in detta 


1 Die 4 Aprilis Salinis m Bosna. 
Spom. xxin . 


24 
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provincia vi & 1’oratorio di e. Pietro vel alterius in Belgrado, nel quale 
si radonano i mercanti et altri fedeli per ricevere li es. sacramenti della 
Santa chiessa; e da che 1’imperio de Turchi s’ impadroni di detta pro¬ 
vincia 6 stato sempre sottoposto detto oratorio al vescovo di Bosna, nel 
quale anche esercitava la giurisditione et pontificalia per spatio di cento 
anni con quiete et pace di quel popolo; ma da cinque anni in qua ha 
preteso dello oratorio il vescovo di Samandria con dire d’haver un breve 
della sede apostolica, et perrhb nna volta detto vescovo voIbc venir a 
prender il possesso et fax li atti giurisditionali, messe sotto sopra tutto 
quel popolo Christiano con pericolo di perder molte anime et di far pagar 
grandissima quanti t i di denari ai Turchi, essendo forastiero di natione 
et lingua diversa et sospetto ai Turchi non essendo sotto la loro giuris¬ 
ditione. 

Per6 1’ oratore in nome di questa christianith supplica humilmente a 
V. Santith a degnarsi confermare la consvetudine immemorabile uoendo 
detto oratorio al vescovato di Bosna, cosi si quieteranno le anime, si 
augmentari il culto divino, saran tolti i scandali et sospetti. Et per tal 
gratia etc. 

(In dorso): Die 27 Februar 1624 S. congregatio iUBSit in huiusmodi 
negotio snpersederi usque ad adventum Petri Masarechi, visitatoris apo- 
stolici Bosnae; et ad relationem ementissimi card. Valerii die 12 Martii 
1624 episcopo Bosnensi et eius successoribus, ut continuent suam posses¬ 
sionem, donec aliud a sanctitate sua ant s. congregatione de propaganda 
fide determinator. 

Tabular. congreg. de propag. fide toI. 384 fol. 204. 


MCCXL1. 1624, 27 Februarii, Romae. 

Fr. Paulus Papii, ut capella Belgradiensis tnaneat sub iurisdictione epi¬ 
scopi Scardonensis. 

Illustrissimi et reverendissimi signori. Nella citti di Belgrado in 
Tnrchia vi 6 una capella delli mercandanti Kagusei e Bosuesi sotto la 
diocesi di Samandria, il quale sta in Vugaria sotto 1’ imperio di Chri¬ 
stiani, et non si cura ne meno di questa capella esBendo in Turchia, la 
quale da cento anni in qua 0 stata sempre offitiata dalli frati minori 
osservanti dei ordine di s. Francesco, et suffragata dal vescovo di Scar- 
dona dell’ istesso ordine con quiete et pace senza scandalo alcnno. 

Poi da sei anni in qui venne il vescovo di Prisdreno con dire di 
baver un breve apostolico sopra quella capella, il quale per pigliare ivi 
il possesso fece grandissimi rumori e scandali, ma da un anno in qui e 
morto et spirato il suo breve, per6 si desidera, che detta capella resti 
come i stata per il passato sotto il governo dei sopradetto vescovo J: 
Scardona, il quale 6 hora il Padre fra Antonio Bosnese. Che il tut 

Fr. Joannes Bapt. de monte Corvino, procurator generalis ordin 
testatur: quod fr. Paulus BosnenBis sit a populis illarum partium Boma 
missus, ut negotium capellae Belgradensis pertractet. In Araceli 0 
Febraio 1624. 

Tabular. congreg. de propag. fide voL 384 f. 203, 205. 



MCCXLII, 1624, 31 Hali» Romae. 

Antonius, episcopus Scardo?iensis et episcopatus Bosmnsis administrator t 
rogat quasdam facultates pro fidelium bono innovari, 

Beatissimo Padre! 11 vescovo di Scardona supplica humilmente V. S. 
a degnarsi far Ii gratia dell’ infrascriLti capi per poter proveder alii bi- 
gogni e necessitA de fedeli posti ira tante nationi infedeli schismatiche 
st heretiche in cosi loatani paesi. 

L Che si confermi la determinatione de confini della sua dincesi gih 
stabiliti da Gregorio X11L e Sixto V in persona dei suo antecessore, 

2, Che si confermi Pamministr&zione di Bosna e d’altri luoghi gotto 
il Tureo concessa li da Gregorio XV, ad triennium, e questo donec epi¬ 
scopus Bosnensis Joannes nuncupatus absens fuerit. 

3, Che si confermi il Breve concessoli dal Papa Gregorio XV, ad 
biennium continente varie facolt& circa gli ordini, purrochie, irregularia, 
matrimonii, assoluzioni da casi reservati et altre, e questo ad decennium, 
stante che li paesi souo lontani sen/.a corrieri ordinarii e con pericolo 
de Turdii, 

4- Che poasa elegere per sua residenza qual monastero de frati osser- 
vanti di Bosna pareri al oratore, 

5. Che detti frati in materia delle parochie et administrationi de 
sacramento siano sudditi al vescovo conforme al s, concilio di Trento,'e 
la Bolla di Gregorio XV, de regularibus, 

6. Che il guardiano di s, Spirito di Huogoniza (Hvojnica) non poasa 
elegere da detti fratri senza haver il Placet dei vescovo, e questo per 
maggior sua quiete. 

7. Che posea conferir tutti li ordini sacri uno die per il pericolo che 
corrono gli ordinandi, che vengono da luoghi lontani, 

8. Che possa far Polii santi e Ia cresima in aliquo festo infra annum 
con 6 o 5 sacerdoti per Ia penuria d'essi, 

9. Che dicendo Tofficio de regolari con Ii frati di Bosna in choro 
satisfaccia. 

Die 31. Mali 1624. Sanctissimus in congregatione de propaganda fide 
iussit pro praedictis omnibus adiri reverendissimum Vulpium, qui de iis 
aget cura Sanctitate Sua. Qctav, card, Bandinus, Franciseus Ingolus a 
secretis. 

Tabular, a, coDgregationis Brevium, an. 1624 volam, mene. Augusti fol. 844. 

MCCXLIII. 1624, 23 Julii, Romae. 

Vmcentius a KobaS rogat: vellet sacrum cardinalium collegium aliquem 
locum Romae eidem assignare , ubi litteris studere posset, 

Vmeenzo di quondam Francesco di Cohas in Turchia, di rito latino 
■ holico et parenti medemamente catholici, delli quali da paniculo 
( mdo restato privo, fti da Turchi in diversi modi etiam con minacie 
i cato a ri negare la fede di Christo, nella quale egli stando constante, 

sfugire Ie diaboliche persuasioni et minacia di detti Turchi, lascifr la 

ia, et quanto havea ritirando si nelle Bossina, dove havendo dimo- 
alquanto tempo occulto in un convento et sotto Ia disciplina di 
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Padri di s. Francesco, in detto tempo non m&neb di imparare lettere, 
nelle quali si trova alquanto inetrutto; finalmenta per opera di detti 
padri essenda stato inviato secretamente alia volta di Traii in Dalmatia, 
di dove poi eoi aiuto di quel vescovo, dei quale aneo tiene fede di 
quaqto ha narrato di sopra, si ha transferito qui a Bosna; sapendo dunque 
quanto le signorie loro illustrissime sono facilmente inclinate di aintare 
fi poverelli et massime li Christiani, che stanno sotto la tirazinide tur- 
chesca, le supplica in visceribus Jesu Christi, che si degnino provederio 
di loco et trattenimento, dove possa studiare et mettere in essecutione 
il buo Imon pensiero, che b di diventar sacerdote, che resterk obligato 
di pregare if S. Dio per la felice conservatione et easaltatione delle 
signorie loro illustrissime. 

In dorso: Die 23 Julii 1624, 8. congregtio iussit commendari orato* 
rem cardinali Borghesio pro loco in collegio Clementino. Vincent. Romae 
existens libellam supplicem, ut supra, porrexit. 

Tabular. congreg. de propag, fide vol 334 fol. 410, 

MCCSLTV, 1624, 30 Julii, Romae. 

Fratri Antonio , episcopo Smrdonmsi , prorogatur facultas administrandi 
ecclesiam Bosnetmm , data etiam potestate seligendi sibi pro habitatione 
unum e conventibus fratrum ordinis s , Francisci provinciae Bosnensis etc. 

Urbanus PP. VIII. Venerabilis frater salutem et apostolicam bene¬ 
dictionem. Cum, sicut accepimus, venerabilis frater Joannes episcopus 
Besnen. a suis civitate et dioecesi certis de causis praepeditus absit, nos 
ne propterea dicta ecclesia Bosnensis aliqua in spiritualibus et tem- 
poraHbus detrimenta patiatur, pro nostri pastoralis officii debito munere, 
quantum cum Domino possumus providere volentes, ac de tua fide, pru¬ 
dentia, doctrina et religionis zelo plurimum in Domino confisi, tibi, qui 
ecclesiae Scardonensi praeeese dignosceris, ut ad triennium proximum 
duntaxat Joanne episcopo praedicto absente, et interim donec alius epi¬ 
scopus ad infrascripta ab eodem Joanne episcopo deputatus fuerit, munus 
et officium episcopale, perinde ac episcopus in eua dioecesi potest ac 
debet exercere; nec non pro tua habitatione quamcumque regularem 
domum ordinis fratrum minorum s. Francisci de observantia nuncupato¬ 
rum inibi existentium tibi bene visam eligere, libere et licite possis et 
valeas, apostolica auctoritate tenore praesentium facultatem concedimus; 
quod divinum (officium), horas videlicet canonicas, cum eisdem fratribus 
recitare, sicque recitando obligationi idem officium recitandi in omnibus 
et per omnia satisfacias, auctoritate et tenore praesentium concedimus et 
indulgemus. Mandantes propterea eta (ut in Brevi Gregorii PP. XV. 
Cum sicut. Dat Romae die xvim. Decembr mdcxxh.) Datum Romae apud 
s. Mariam maiorem die xxx Julii kdcxxiv pontificatus nostri ann. 1 . 
Theatinus. 

(A tergo): Venerabili fratri Antonio episcopo Scardonensi et adiXL ■ 
stratori Bosnensi. 

Tabular. a. congregationis Brevium 1624. vol. mena. Augusti fol, 351. 
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MCCXLV. 1624, M JnlU» ftDBM. 

Fr. Antonio episcopo Scardonensi et administratori Bosnensi conceditur 
facultas specialis sacra olea conficiendi. 

Venerabili fratri Antonio episcopo Scardonensi. Urbanos PP. VUI. 
Venerabilis frater salutem et apostoli eam benedictionem. Coni, sicut nuper 
exponi fecisti, in provincia sen regno Bosnae et finitimis regionibus Tur¬ 
earum tyrannidi subiectls, ubi commorari consuevisti, pauci admodum 
sacerdotes pro sacro chrismate et oleo catechumenorum et infirmomm 
benedicendo reperiantur et periculosum sit admodum chrisma et oleum 
huius modi de uno ad alium locum propter iHorum distantiam transferre, 
nobis propterea humiliter supplicari fecisti, ut tibi de opportuna licentia 
sacra olea conficiendi providere de benignitate apostolica dignaremur: 
Mos igitur te Bpecialibus favoribus et gratiis prosequi volentes et a qui¬ 
busvis excommunicationis ete . .. censentes, tuis hac in parte supplica¬ 
tionibus inclinati, tibi, ut, quamdiu in illis partibus fheris, chrisma et 
oleum cum numero quinque in die Caenae Domini, servatis in reliquis 
servandis, consecrare et benedicere libere et licite valeas, apostolica 
auctoritate tenore praesentiam licentiam concedimus et impariamur. Non 
obstantibus apostolicis et in universalibus provincialibusque et sinodalibus 
conciliis editis generalibus eonstitutionibns et ordinationibus ceterisque 
contrariis quibuscunque. Datum Hornae apud & Mariam maiorem die 30 
Julii 1624, pontificatus nostri an. i. V. Theatinus. 

Tabuiar. a. congregationis Brevium 1624 volum. mensis Angusti fol. 892. 

MCCXLVI. 1624, 9 Novembris, Aoniae. 

Urbanus PP. VIII. non obstantibus impedimentis vult, Ut collegium Illy¬ 
ricum in oppido Loretto erigatur. 

L’ ambasciatore Contarini hier mattma prese a dire tanto per impe¬ 
dit ia deliberatione f&tta della congregatione de propaganda fide di ri- 
metter a Loretto 11 collegio illirico, die N. S. fo necessitate a dirgli, 
che asse luta mente voleva, che cosi si facessi; e passando d’una cosa in 
un' aitra S. SantitA si dolse ancora dell’ haver fatto vtenir costa 1’inqui¬ 
sitor de Ceneda, a segno che replicando il veneto, esser solita la repu- 
blica di coBi fare per buon governo, S. Sanlith fini con dire, che: sa¬ 
pientia huius mundi stultitia est apud Deum. 

Bibi, vatie. Ottobon, cod. msc. 3221 fol. 69. 

MCCXLVII, 1625, 17 Martii, Romae. 

Petro JHesarrecchio, archiepiscopo Antibarensi , conceduntur facultates pro 
administranda ecclesia in partibus Serbiae et vicinis, Tureo subiectis. 

Decretum s. congregationis de propaganda fide habitae die 17 De¬ 
cembris 1624. Sacra congregatio, annuente sanctissimo domino nostro, 
consuit dicto Petro Mesarechio, archiepiscopo Antibarensi, concedendas 
>se facultates, quae conce-sae fuerunt fr. Eliae, episcopo Sopbienai et 
liscopo Bosnae Argentinae. Octav. cardin. Bandinus. Frandscns Ingolus 
Secretis. 

Urbanus PP. VIII Brevi „Cum sicnt“ edito Romae die 17 Marti 
ni 1625 rogatas facultates concessit. 

Tabolar. a. congregationi! brevium. An. 1625. voL mena. Martii foL 210. 
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MCCXLVni 1625, 1 Junii, Romae. 

Decreta quaedam s. congregationis ad preces episcopi Semmdriensis. 

Nota delli negotii spediti in congreg, de propag. fide Ii 23 Maggio 

1C25 per haver i] placet di N. S. 1.2, S* £ decretato, che U veseovo 

di Samandria possa haver dal Generale de minori osservanti frati di 
lingua illiriea per assegnarli le cure deir anime nelle diocesi d 1 Ungaria 
eotto il Tureo a lui asaegnate stante la penuria de sacerdoti. 3. II me- 
desimo decreto s T e fatto per il veseovo di Catharo, per un frate dello 
stesso ordine e lingua, da metter alia cura d 1 aleune parochie deUa detta 
diocesi per vi esser sacerdoti. 

S. D. N. Praefata decreta s. congregationis de fide propaganda pro¬ 
bavit die 1. Junii 1625. Odav. card. Baudinus. 

Supplicat, ut supra, episcopus Samandriensis, cuius supplex libellus 
lectus fuit in s. cogreg. 23 Maii 1625. 

Tabul&r, congreg, de propag. fide vol. 305* fol. 111—117, 

HCCXLIX. 1625, 12 Junii, Romae. 

Urbanus PP. VIII. fr. Alberto Rengjid, episcopo Samandriensi, com¬ 
mittit curam fidelium „ inter flumina Dravi, Savi, Danubii, Tibischi, ac 
in specie Ba£ke usque ad Temisvar regni Hungariae.^ 

Tabularium congregationis Brevium a. 1625, vol. mensis Julii, fol. 532. 

MCCL. 1625, 22 Augusti, Romae. 

JJt episcopus Samandriensis Belgradi residere possit. 

Decretum s. congregationis de propaganda fide coram sanctissimo ha¬ 
bitae die 22 Augusti 1625. Sacra congregatio iussit, ut in Brevi facul¬ 
tatum concessarum fratri Alberto, episcopo Samandriensi, addatur clau¬ 
sula, quod ipse possit suam ordinariam residentiam facere in oppido 
Belgradi, vel expediatur novum Breve continens huinsmodi facultatem. 

(L. S.) Card. Ludovisius praefectus. Francisc. Ingolus a Secretis, 

Summus autem pontifex Brevi: Christifidelium inter flumina Dravi 
etc. edito Romae apud s. Mariam maiorem die 23 Septembris 1625 an. 2, 
praefatum decretum apostolica auctoritate confirmavit. 

Tabular. s. congregationis Brevium an. 1625 vol mena, Septembria fol. 595. 

MCCLL 1625, 5 Septembris, Romae. 

Fr. Benignus a Genua, eommmarius generalis, proponit s . sedi ad digni¬ 
tatem episcopalem in Boma eligendos „ 

Beatissime Pater! Ilavendo mi dato ordine la s. congregatione de 
propaganda fede, che dovessi significare a V. Santitk akuni religiosi 
della provincia di Bosna Argcntina . . . idonei per esser promossi al vesc 
vato Bosnese, notifico a V, SantiUl, che quivi ai trovano molti Pad 
buoni religiosi e sufficienti, perfi in particulare vi 6: 1. 11 fra Toma 
Hivckovich al presente ministro di detta provincia (Bosna Arg.), d' e 
di anni 52, di religione 32, buon predicatore; ba studiato teologia 
Breseia, nella religione have bavuto molti officii e dignitA, cio6: diffin 
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tore, eostode, capellano otto anni & (Banjaluka) ove risiede il bassa, e doe 
volte ministro provinciale, quali officii ha lodevolmente esercitato con 
bnon essempio e dottrina. 2. Vi d il Pre fra Nicolo Braicovich, d’ et& anni 
50, di religione 30, predicatore, ha stadiato teologia in Ferara, nella 
religione 6 stato gaardiano e definitore. 3. Vi si trova il Pre fra Giro- 
lamo Bogoslavichi, d’ et& anni 50, di religione trentadue, predicatore; ha 
stadiato a Bologna, nella religione 6 stato gaardiano e diffinitore. 4. Vi 
6 il Pre frate Andrea di Gamengrado, 45 anni d’ etA, di religione 25, 
predicatore, ha stadiato in Pernggia, nella religione 6 stato definitore. E 
tutti questi qoattro Padri banno sostentato conclusioni publici di sacra 
teologia; che 6 quanto con verita m’ occorre significare a V. SantitA. 
Quem Deus 

In dorso. Die 5 Septembris 1625. S. congregatio censuit, si placue¬ 
rit Sanctissimo, ad ecclesiam Scardonensem in regno Bosnae, per obitum 
fr. Antonii illius ultimi et immediati pastoris, vacantem promovere fr. 
Thomam Hivchovich Bosnensem ministram provintiae. 

Tabularium congTeg. de propag. fide, vol. 385 foL 610. 


MCGLU. 1625, 25 Octobris et 19 Novembris, Romae. 

Fr. Thomae Ivkovii , episcopo Scardonensi, committitur cura et admini¬ 
stratio ecclesiae Bosnensis. 

Decretum s. congregationis de propaganda fide coram sanctissimo 
habitae die 29. Octobris 1625. Ut populi Christiani Bosnae pastoris et 
episcopi residentis solatio frui possint, nihil(que) eis desit, quod per 
curam pastoralem ministratur, s. congregatio, S. D. N. comprobante, ad 
relationem illustrissimi domini cardinalis s. Susanae censuit fratri Thomae 
Hiukovich, electo episcopo Scardonensi, curam ecclesiae Bosnensis, uti 
sedis apostolicae delegato, esse committendam, donec Joannes Tigledinus 
ad eam ab imperatore nominatus, post canonicam promotionem et con¬ 
secrationem creatus episcopus, ad residendum in ea ecclesia se transtu¬ 
lerit, ceterarum vero ecclesiarum eiusdem regni Bosnensis, episcopis ca¬ 
rentium, administrationem ad sanctitatis suae et eiusdem sedis benepla¬ 
citum esse concedendam. Card. Ludovisius praef. Franciscus Ingoli secret. 
(L. S.) 

Sanctissimus vero Dominus Urbanus PP. VIII. Brevi, quod incipit 
„ Commissi nobis", Romae apud s. Mariam maiorem die 19 Novembris 1625 
edito, praefatam decretum pro solatio ecclesiae Bosnensis pastore desti¬ 
tutae confirmavit, „donec illi de persona dilecti filii Joannis Tigledini 
(Telegdi) Bosnen. seu alterius dioecesis, quem eidem ecclesiae Bosnensi 
in episcopum praefieri intendimus et pastorem, per nos apostolica aucto¬ 
ritate provisum fuerit, ipse Joannes sic provisusj et munere consecra¬ 
tionis huiusmodi suscepto, ad residendum in ipsa ecclesia Bosnensi se 
ontulerit..." 

Tabular. s congregationis Brevium, an. 1625, voL mens. Novembris foL 45, 46. 
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MCCLUL 1625, 5 Novembris, Belgradi ia Serbia. 

Fr t Albertus Bengii Ragmimis, episcopus Semendriensis , significat secre¬ 
tario s. congregationis suum in dioecesim adventum> 

Reverendissimo signore, Padrone collendissimo! 11 giomo di s. Simone 
d Giuda dei passato giunsi a Belgrado con hau er speso quindici giomi 
per il viaggio da Ragusa, che se bene iu altri tempi bast&no dodici e 
anco manco, tutta via in questa staggione per rispetto delle rotture di 
ponti, che passano Ia aque, li ha bisognato plgliar le strade di monti e di 
boschi con moito pericolo e di gente di mal fare e di precipitii ha biso¬ 
gnato slangare, per gratia di Dio e mediante T interventione di deuoti 
Christiani siamo giunti senza alcun incontro, e eiam stati riceauti con 
gusto et allegrezza di tuiti questi Christiani, con 11 quali prneorarono 
passaria in s. pace agiustarli !e nostre attioni con meglio indrizzo, che 
li sar& possibile- Qui mi tr&tenerei per qualche settimana per d&r indrizzo 
a quello, che sarft d espediente per ii govemo della diocesi, e per che 
s* auuicina Panno santo, che da oro signore m’ 6 concesso, bisogna tra- 
tenersi per le feste di Natale a pro malgusto {?), dal tutto dar6 raguaglio 
alia giornata a v, rm. e alia s. congregazione. La cura £ grande e 
moito ai ostende, e vuole tempo, le spalle mie sono debole, non dimeno 
la gratia di Dio h sopraabon dante, sopra la quale appogio tutti U miei 
pensieri. Pregarh V. S« rma resti di fare, che il Achile Venere fad li 
mandati a tempo, quando bisognerft per s. Gioanni di Xbre, e quetlo di 
Giugno, accii!) che io mi possa preualere dei denaro per li miei bisogni, 
per che m’ ha bisognato indebitarmi per molte spese occorse in cosi 
longo e fastidioso viaggio, dove sono occorse spese da non eredem e 
per trovar presente e per pagar il Gianniciaro, e altre, che son occorse 
nominare. In somma altro non addiuvatolo, se non quello, che mi si 
dene, mi sarft dato a tempo debito per meglio preualermi per Ii quo¬ 
tidiani bisogni. In questo vs. rma mi sia favorevole, che per hora non 
scrivo al signor Achille Venereo, ne occorrendo mi altro per fine 1 -.. 
Da Belgradi il di 5 di Novembre 1625. Di vs, rma servo humilissimo 
obligatissimo frat 5 Alberto vescovo di Samandria, 

Tabularium congreg. de prop&g* Ude, voL 5G fol. 210« 


MCCLTV. 1625, 19 Novembris, Romae* 

Provincia Bosnensis supplicat S . Sanctitati f concederet } ut hac vice soli 
patres definitores et exprovmciales possint convenire ad eligendum novum 
ministrum provincialem in locum fr. Thomae Ivkovid ; nominati iam 

episcopi. 

Beatissimo Padre! La provincia di Bosna Argentina de minori osser- 
vanti di s. Francesco, paesi soggetti al Tureho, espone: come havendo 
V. S. promosso al vescovato di Scardona il P. fra Thomaso Ivcovicb, 
ministro attuale di essa, hor resta senza ministro, non solo per esser 
govercata conforme alia regela, ma per venire alia congregatione gene¬ 
rale ali’ elettione dei commissario generale secoudo Ia bolla di Leone X. 
di fel. memoria. E perche il congregare nuovo capitulo per far nuova 
elettione sariA di moito disturbo per la lontananza de paesi, ove stanno 
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dispersi i conventi e frati, quali devono convenire; et anco per Ia spesa 
non solo per Y istessi frati, ma per Ii Turchi, quali vogliono essi dar la 
licenza non senza molto tributo, volendo come sospettosi saper quel che 
si deve trattare nei detti capitoii: stipplicha detta provincia V, S. per 
evitare tanti disturbi, incomodita e spese, essendo di pochi mesi cele¬ 
brato 1’ altro capitulo, si degni concedere, ehe 1' elettione dei nuovo mi¬ 
nistro si possa far per questa sol volta da padri definitori attuali, e da 
quei, che sono stati ministri provinciali deir istessa provincia, m come & 
stato solito di concedersi in altre provincie in simili occorrenze da V. S, 
et altri pontefici. E di pih cbe il detto padre fra Thomaso, o prima o 
dopo consecrato, sia presidente coi suo voto in detta elettione, accio sia 
eletta persona idonea. Che Y havera a gratia da V* S. Quam Deus etc, 

Nro. 17, Die 17 Novembris 1625, In consistorio secreto. Ad relatio¬ 
nem illustrissimi cardinalis Bandini Sanctissimus Dominus N. definitoribus 
modernis provinciae Bosnae Argentinae et aliis fratribus, qui eiusdem 
provinciae hactenus ministri extiterunt, iustis de causis, facultatem et 
auctoritatem concessit, ut possint, pro hac vice tantum, sine capitulo pro¬ 
vinciali eligere ministrum eiusdem provinciae in locum fr. Thomae Hiu- 
covich. 19 Novembris 1625, Expeditum per Cardinal, Bandinum. 

Tabularium congreg. de propag. fide, vo3. 385 f. 469. 

MCCLV, 1625. 

Episcopi Macariensis et Scardonemis rogant s. sedem } ut in quibusdam 
disciplinaribus quoad parochos Bosnae provideatur . 

Beatissime Pater! In regno Bosnae inter fratres, qui curam anima¬ 
rum habent, inter alia hic viget abusus, videlicet: dum parochi in pa¬ 
rochiis delinquunt et postea ad monasteria se transferunt, dictorum 
fratrum superiores, prout est minister provinciae, eorumcjue guardiani 

sine licentia episcopi, et non facto praevio examine, immo ob solum odium 
contra tales conceptum, dictos parochos de erroribus in parochiis com¬ 
missis puniunt. Quod cum fiat in contemptum iurisdictionis episcoporum, 
supplicant episcopus Macariensis et episcopus Scardonensis, ut huic etiam 
ineonvenienti provideatur et in hoc stricte prohibeatur. Quam Deus etc. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 390 f. 236. 

M00LYI. 1625, 10 Decembris, in Bosna. 

Fr. Thomas IvkoviS ^electus episcopus Bosnae et Diacovi u patribus ex 
societate Jesu Quinqueecclesiensibus facultatem administrandi sacramenta 

concedit. 

Nos fr. Thomas a Fojniza, ordinis minorum de observantia in pro- 
vintia Bosnae Argentinae minister, et Dei gratia ac sedis apostolicae 
r~*dem Bosnae et Diacovi episcopus electus. Dilectis nobis iu Domino 
f is, reverendo patri Matthaeo Vodopie et reverendo patri Georgio et 
i J s patribus ex societate Jesu salutem. Cum charitatis officium postulat, 
t omnibus, quibus possumus, Christi fidelibus iuvemus, in his, quae ad 
t item animarum pertinent, maxime pacem seminantes et iurgia evel- 
1 es, his nostris vobis facultatem concedimus, ut in dioecesi Quinque- 
i Kiensi animarum curam habeatis et omnia sacramenta ecclesiastica 
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administrare possitis, simulque condonato res, quos idoneos indicaveritis, 
instituere, ineptos vero destituere, et nullus omnino audeat hoc officium 
exercere absque nostra licentia; haec omnia et alia ad nos pertinentia 
cum nostra plena auctoritate facietis, dom eritis almae religionis socie¬ 
tatis Jesu. Valete, Denmqne pro nobis exorate. Datum Bosne die X De¬ 
cembris 1625. Fr. Thomas qui supra. (L. S.) 

Omnibus, in quorum hae manus pervenerint, fidem facio, esse verum 
exemplar litterarum, quas dictus eleetus reverendissimus nostris patribus 
Quinqueecclesiarum, non petitas misit, quarum originales apud dictos 
patres remanserunt, in quorum fidem propria manu subscripsi. Marinus 
de Bonis societatis Jesu. 

Archiv. s. congreg. de fide propagand., voL 56 foL 218. 

MCGLVIL 1626, 16 Junii, Romae. 

Favores fratribus Bosnensibus concessi. 

Die 16 Junii 1626. n. 9. Fuerunt concessa fratribus Bosnensibus 
quatuor loca pro quatuor fratribus eiusdem provinciae, assignanda in 
conventibus s. Bartholomaei de Insola et s. Petri de Monte Auro de Urbe 
vel in aliis conventibus, studiis deputatis, ut in illis dicti fratres instrui 
et instructi in patriam ad curam catholicorum ibi existentium suscipienda 
reverti possint. 

Biblioth. Caaanaten. Cod. msc. X. V. 5, foL 2. 

MCOLVUL 1626, 7 Septembris, Romae. 

Rescriptum s. congregationis episcopo Scardonensi. 

Rescriptum s. congreg. de propaganda fide 7 Decembris 1626. 3. 
Petente episcopo Scardonensi et Bosnensi administratore facultates: 
Primo conservandi olea cum quinque aut sex sacerdotibus et in casu 
necessitatis in oratoriis privatis. Secundo: Conferendi in eisdem oratoriis 
ad evitanda Turearum pericula ordines sacroB usque ad presbyteratum 
inclusive. Tertio: Conferendi sacramentum confirmationis sine mitra et 
in eisdem oratoriis. Sacra congregatio respondit ad primum et secundum 
oratoris petitioni esse annuendum. Ad 3. Posse privatim conferre sacra¬ 
mentum confirmationis sine mitra sola tantum adhibita stola. 

Biblioth. C&sanaten. Cod. msc. X. V. 4 p. 15. 

MCCLIX. 1627, 5 Novembris, Romae. 

Altaria privilegiata conceduntur Bosnensibus. 

Die 5. Novembris 1627. Representante illustrissimo domino cardinali 
Cornelio petitionem fratrum Bosnensium ordin. minor, de observantia ac 
aliorum ecclesiasticorum tam saecularium quam regularium degentium in 
locis, in quibus haeresis, schisma et infidelitas grassatur, circa alh i 
privilegiata cum minori numero sacerdotum illis concedenda, sacra o ■ 
gregatio censuit, si sanctissimo placuerit, altaria privilegiata in praedir i 
locis concedi posse cum infrascriptis conditionibus: 1. Pro uno die i 
qualibet hebdomada ab episcopo seu provincialibus, guardianis, priori s 
seu superioribus regularium invariabiliter determinando. 2. Si in eo J i 
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loro fuerint diversarum religionum regulares aut etiam sacerdotes saecu¬ 
lares cum regularibus et omnes altaria privilegiata petierint, alternati ve 
cedi posse, ut scilicet in die unius hebdomadae sacerdotes unius reli¬ 
gionis altare privilegiatum habeant, et in die alterius hebdomadae sacer¬ 
dotes saeculares vel regulares alterius religionis X Cum clausula, dum¬ 
modo iu ea ecclesia, pro qua petitur altare privilegiatum, adsint adminus 
duo sacerdotes. 

Bibliotheca Caaanaten, Cod, mae, X. V. 4 p, 21, 

MCCIX 1628, 15 Februarii, Fojnieae, 

fk Thornas episcopus scribit ea t quae intuitu kalendarii Gregariam prae - 
dpiuntur t se facturum; fratres Bosnenses in negotio oratorii Belgra- 
diensis defendit et commendat 

Illustrissimo Signare! Ho ricevuto una della s. congregatione li 24 
di Decembre, la quale scritta li 15 di Settembre, nella quale mi da 
ordine, cbe faeci a 1’esame intorno dei calendario Gregoriano, il che roet- 
terro in ordine, quanto prima sarii possibile, e come verri a Roma il 
Padre provinciale di questa provincia, portarii il tutto. Quanto poi al mio 
officio non manco d’ affatigarmi continuamente et per Dio gratia li miei 
negotii passano bene, pereb6 son in pace con li Turchi et con li Chri¬ 
stiani et li Christiani per Dio gratia si moltiplicano ognidi; della pro¬ 
vincia poi in Yeritk poveri padri patiscono continuo dalli Turchi, ma piii 
dalli Ragusei. Et veramente quello serivono in materia di Belgrado, tutto 
& vero, anzi nou scrivono millesima parte; per6 V* S. illustrissima potr& 
dare piena fede alii detti padri, che, son certo, non diranno quello, che 
non k, ne manco possono dire tutto quello, che fanno a loro i Ragusei 
con che fine ... Da Foinizza li 15 di Febraio 1628, Di V. S. illustris¬ 
sima e reverendissima, Fra Tomaso vescovo di Scardona, 

Tabular. congreg, de propag. fide, vol. 147 fi 78. 


MCCLXL 1628, 26 Februarii, Fojnieae. 

Idem episcopus p< provincialem et fr. Andream de Camengrad commendat 

Illustrissimo et reverendissimo Signore! Con occasione dei Provin¬ 
ciale di questa provincia, il quale parte per Ia congregatione generale, et 
in sua compagnia il Pre frat' Aodrea di Camengrado nottaro auctoritate 
apostoliea, il qual porta seco il processo gk\ fatto, cbe stato ordinato 
della sacra sacra congregatione di propaganda fide, qual Padre darii 
tutte le relationi dei resto pertinente al bene commune et della santa 
chiesa, a cui si potr& dar piena fede dei tutto. Raccomando poi a V. S. 
Illustrissima et reverendissima i miei negotii e di questa povera pro- 
ici a, la quale non basta, che sia travagliata dalli inimici infideli ma 
>co dalli fedeli, volendo intrare nella vigna gi& eoltivata con molto 
lore et sudore di sangue. Con questo finisco - , - Foinizza, nostro con- 
ito, alii 26 di Febraio 1628. Di V. S. illustrissima affmo servo fra 
imaso vescovo di Scardona. 

Tabui, eongreg* de propag. fide, vol. 147 fi 78—9, 



MCCLXII. 1628, 22 Angusti, Romae. 

Conceditur gratia altaris privihgati ecclesiae s. Augustini in Velika Sla- 
voniae et ecclesiae s, Nicolai oppidi Visoki in Bosna. 

Beatissimo Padre! 11 ministro et altri padri de min. osserv. della 
provincia di Bosna Argenti na supplicanno bumilmente V. Beati tudi ne di 
voler conceder altar privilegiato ali' altare delle stimmate di e. Frao- 
cesco posto nella chiesa di s, Agostino luogo di minori osservanti nel 
luogo di Velica, nella dioeesi di Bosna, detta Diacovensi; accib ivi per 
modo di suffragio coi sacrificio delle messe si possino aiutar lan ime de 
fedeli, che sono in purgatorio; che in quei paesi degli infedeli possi 
esser altar privilegiato, ove stanno due sacerdoti; et in questo luogo ne 
habitano in maggior numero quattro, cinque, sei et taivolta ptb. Ivi si 
pregarA per la conservatione di V, SantitA et ogni cosa si riceverA in 
gratia particolare da Beatudine V Quam Deus. 

Et un altro (altare privileg. domandano) ali' altare di s. Croce nella 
chiesa di s. Nicold nel castello di Visoehi, diocese di Bosna, quale gli 
fA anche concesso dallo santa memoria di Gregorio XV. non os tante 
che non vi siano piA di due sacerdoti , ,, 

22. Augusti 1628... Eodem die sanctissimus dominus decreta sacrae 
congregationis approbavit. 

Tabui, coogreg. de propag. fide, vol 358, fol. 258, 264. 

MCCLX1II. 1628, 

Fratres Bosnenses supplicant imperatori, ut curaret ipsis dari conventum 
Labacensem ad instruendos ibi triginta clericos in studiis philosophicis etc . 

Sacra imperialis caesareaque maiestasl Vestrae gratiosissimae maie- 
statis amplitudinem, erga religiones liberalitatem et virtutis devotionem 
ac nostrae maximae calamitatis necessitudinem considerantes cognoscen- 
tesque oratores infrascripti, fratres provinciae Bosnae-Crouatiae vestro 
dominio subiectae et Bosnae Argentinae, tirannico Turearum dominio 
subiectae, multas ob incommoditates, praesertim extremae paupertatis 
studia bonarum ac liberalium artium habere non possunt, sustentareque 
minime valent. Ideo submisse in caritatis visceribus supplices rogant, 
atque instanter petunt, velit Vestra sacra maiestas caesarea solita de 
benignitate ac Uberalitate ad hoc praesertim concedere Labacense mo¬ 
nasterium ordinis nostri minorum de observantia iu provincia Crouatiae, 
attribuens eidem aliqua bona temporalia ad sustentandos triginta fratres 
studentes ex dictis provinciis cum suis lectoribus, ita quod decem sint 
semper clerici humanis studentes litteris, reliqui sint sacerdotes, quorum 
decem logicae arti intendant. Nec eorum aliquis remittatur ad aliud ante 
completum suae artis triennalem cursum, nisi forte provincialis minister 
de consensu lectorum aliquem adeo sufficientem probaverit Qui vei 
studentes de ordine et auctoritate b, congregationis de propaganda tid 
et vestrae sacrae caesareae maiestatis cum consensu reverendissimi patri 
generalis nostri post completum triennalem cursum philosophicum poesin 
a reverendo patre ministro et lectoribus, ac debeant destinari duo i 
nostrum generale studium Aracaelitauum, duo yero ad s, Mariae Nova 
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Neapolitanum, duo ari Perusinum, duo ad Bononiense, duo vero ad Me¬ 
diolanense. Ducti spe benignissimae liberali Catis vestrae omnia petimus 
ad maiorem Dei gloriam, exaltationem et propagationem fidei catholicae, 
celebrationem vestrae a maestatis caesareae, quae ab incunabulis extitit 
eiusdem accerrimus propugnator. Quam ut Deus complete et pacifice, 
ut speramus, imperare permittat, instantissime die noctuque orabimus. 

TabuL congreg, de propag. fide, vol. 388 foL 70, 

MCCLXJV. 1628, mense Augusti, 

Fr . Marcus BandulaeviS a Skoptye de sua missione in Karasevo diocesis 

Usanadiensis. 

Reverendissimo signore et padroue mio collendissimo. Credo cbe V. S. 
ha notizia molto bene di quel luogo di Carassevo; come ii molto reve¬ 
rendo Pre provinciale mio della Bosna Argentina mi ha mandato alia cura 
di quel] 1 anime, posso dire, perse, per predieargli, et con ajuto di sua 
divina maestft convertirle ad viam veritatis, et da quelle far qualche 
firutto spirituale; dove che pih hora spero di haver fatto non puaco, m’ 
assai, havendo baptezato piu di 180 puti fra tutto, insierae con il mio 
compagno Pre fra Elia, et aneor piu di 6 persone heretiche, et aneor 
ne habbiamo con ... fra tutto piii di 80 persone incirca, le quali non 
si hanno mai confe>sate ... da ottanta et nonanta anni in circa, cio£ 
dalla nativi t& loro, ne manco .. . che sia Ia sancta confessione, instru- 
endogli aneor (i divini precetti et predicando . . . santo Evangelo di 
Christo N. Signore secundum nostram pusilanimitatem. Di. . . incominciato 
fabricar Ia chiesa et la casa; impetrando gli danarl . . . culari hawendo 
Ia speranza ne la promessa della sacra congregatione a tanto ■ . . qua: 
ma tuttavia finhora la promessa non 6 posta in esecutione, ma * . ■ se 
sapevo cbe fosse stato cosi, non haveria incominciato a fabri . ,. non 
potiamo haver vitto et il vestito per noi, ma moriamo di fame aenza -,, 
provisione da quella gente; ne manco delle altre bande, et se non . . , 
dalla nostra povera madre provincia, gia haveressimo lasciato ogni.... 
pregiamo humillissimamente V. A. revereodissima comme un prelato 
zelantissimo de ... di quelle povere anime: perdie da questa gente, 
non dimandiamo . . . per ad esso ac di piii non habbiamo ii paramenti, 
calice, paiio .., viario; ma haveyo portato tutte le cose necessarie, per 
la messa . . . monasterio tra tanto che saremo aggiutato dalle signorie 
v* illustrissime, sacra congregazione. Averia aneor gran bisogno di haver 

licenza per poter bened.et tutte le cose {a me convenienti) per 

la chieaa et le cose sacre ta , . * quantum in Caransebis et in aliis locis 
circumadiacentibus; ob carentia . * . et eorum licentiam habentium; pro 
rebus ipsis spectantibus et mihi .... Non oceorrendomi altro per hora 
"U bacio humilmente le vesti et le s . * . * augurandogli ogni felice eon- 
mto dalla sua divina maesti in ... . di Agosto 1628 Uumilissimo et 
idegno servitore fra Marco Bandulaevich da . . . della provincia di Rosna 
Lrgentina. 

Tabolar. eongreg. di propag. Me, vol. 57 foL 27. 
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MCCLXV. 1628, Belgradf. 

Er. Marcus BandulaevU missionarius in Karasevo tristem statum catho¬ 
licorum circa Temesvar, Jmo t Lippam, et suas necessitates describit 
Illustrissimi ac reverendissimi domini et padroni mei collendissimi. 
Aliquo divino ac spirituali zelo como tus, et summa necessitate constrictus, 
non neglexi et tertias litteras vestris ili. dominationibus scribere, pro 
certo sciens, nec ad istas me habere posse responsum^ et ideo praesentes 
cogor latino idiomat exarrare, dubitando illas anteriores Italice non bene 
scriptas, eo quod sim lingua italica ignarus, sicut et latin, ignarus. 
Propterea cum hiis villibus vado narrando et notificando miserimum 
statum et conditionem multarum animarum in potestate diabolica absque 
pastore ac coelesti duce a multis temporibus et annis positarum. Ideo 
aliquod spirituale coeleste iuvamen eorum saluti providere et procurare 
cupiens, videndo tot ac tantas animas a principe tenebrarum et a fau¬ 
cibus infernalibus devoratas, et (si non providebitur) devorandas in Caras- 

sevo, et in pagis eireumiaeentibus; quam.et iu Lippa, et ejus 

territorio, nec non in territorio Tamisuariensi, Jennensi et in quam plu¬ 
ribus aliis locis, quibus inter illos homines diu derelictos a sacerdotibus 
catholicis, orte sunt et oriuntur sismata, heresiae ceterique quam plu¬ 
rimi errores, et hoc ob carentiam sacerdotum catholicorum; quia post 
alios pastores errarunt et estraneoa . * , Lutheranorum Calvinistarum, ae 
Scismatieorum. Et ego quidem una cum socio meo patro Elia, nos illuc 
contuleramus ad praefatum locum Carassevum, ad promulgandam doctri¬ 
nam evangelicam et administranda caetera sacramenta , .. Prout vestrae 
illustrissimae dominationes ordinaverant reverendissimo domino Alberto 
episcopo Samandriensi, promitten(do) se daturos patribus in Carassevo 
degentibus GO ducatus per anni circulum, de quibus usquemodo nuil... 
tres continuos annos; sed audivi, quod v. illustrissimae dominationes 
facile promittunt... prout vidi etc. Nos vero vestris promissionibus con¬ 
fisi, su natibus mutuo acceptis aedificare * *. ac templum in Carassevo, 
modo autem nobis non habentibus unde debitum reddere . ... quesitura 
eleemosinas ad debitum dandum et solvendum, quo dato ae soluto, etiam 
. . . sunt relinquendo, si aliquod salarium, sive aliqua eleemosina nobis 
non dabitur, et hoc est vic . . . . - et calices usui altaris necessaria, ad 
minus sex Patribus, nec possunt sex satisfacere, quia san ...... loca, 

quibus desunt catholici sacerdotes, sed aliqui baptizzantur, a pastoribus 
Valachorum, aliqui . . *. . Calvinistarum, et quam plurimi fidem negant; 
propterea humiliter rogatas esse volo vestras illustrissimas d(orainationes 
dignen)tur nobis aliquem ordinem dare, ut ibi possimus habitare, dent nobis 
responsum qualiter debe . , * relinquere, vel non. In illis partibus non eunt 
episcopi nec eorum vicarii, et aliquando repe . , . benedicendae ecclesiae 
violatae, pararaenta et similia, nec non quam plurimi casus, et p .... , 

copula lacta in tertio gradu et in quarto, et de calendario antique 

propterea dent n.debeamus facere, et talia dispensare. Ego adi 

multa debuissem scribere, sed causa tr . , . , . Illustrissime dominationi 
nauseam contrahant, volentes et dignantes nobis responsum dare mitt. 
ad manus reverendissimi Patris Jaeobi capellamii loci hujus etc. Valet' 
Datum Albae Graecae die . .. V. Illustr* dominationum humilissimus 
indignus servus frat. Marcus Bandulaevich de Scopia min. observantia 
Tabular. congreg, de propag. fide yol. 57 fol* 25. 
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MCCLXVL 1628. 

Quaedam de ecclesia Belgradiensi per Petrum Kati£ ) episcopum Prizre - 
nensem occupata t enarrantur . 

Factum armo 1618 inter episcopum Prizrenensem et p. Vincentium 
Stepancich curatum Belgradi. Anno dei sign. 1616 nella capitulare con¬ 
gregatione della nostra provincia (Bosn, Argent.) dal monsig. di bona 
memoria frat 1 Antonio vescovo di Seardona e di Bosna e dal p, reve¬ 
rendo fra Thomasso ministro provinciale, hora vescovo, suo successore, 
fui mandato per parocho in Belgrado, come appare di questa fedel copia 
sua patente, ove essendo stato dei 1616, 1617 et 1618 governando quelle 
anime conforme le regole datemi dal prefato pastore • ,. 1' istesso anno 
1618 sopravenne Y ultimi di Ottobre e primi di Novembre, prefissamente 
non mi ricordo, detto monsiguor di Prisrena con due arabasciatori, uuo 
cesareo et altro di gran Tureo. Con le sue bolle, che lo investiva vesco- 
vo di Prisrina, loco lontano da Belgradi 10 giornate, in fin delle quali 
vi era aggiunta Ia infrascritta clausula: Tuis petitionibus inclinati con¬ 
cedimus tibi, ut in Alba Greca possis residere et ibi pontificalia exer¬ 
cere. Super quam incidit mihi dubium luris: an sua ordinaria vel dele¬ 
gata auctoritate, cum non derogabat specifice, nec nominatim illustris¬ 
simi ac reverendissimi mei iostituentis, qui ante hunc insolitum inopi- 
natumque adventum eius duobus nondum elapsis annis exercuerat ibi 
pontificalia necessaria; et eo magis dubitavi, quia multos episcopos vidi 
in alienis dioecesibus residere et ibi pontificalia exercere non sua ordi¬ 
naria sed delegata auctoritate. Altro breve havea, uel quale gli (si) con¬ 
cede^ cbe nella provincia di Servia e di Srim, fin che gli sarA pro- 
visto dei pastore, possi visitare, reformare e correggere clericos saecu¬ 
lares et regulares citra praeiudieium ecclesiarum, e cresimare, quando 
sark chiamato da popoli, et altri indulti, cbe Ii si concedevano: cum non 
obstantibus compescendo contradictores per censuras. Tutto di sopra per 
fondamento e maggiore chiarezza della ragione dei detto monsignor di 
Prisrina e la mia. Hora vengo al fatto suo e mio, Detto monBignor ne 
primi dei suo arrivo . . . si consiglio con V ambasciator di Tureo ... in 
cbe modo ha da publicar le (bolle), e mandarno da me, cbe gli spetassi 
con la messa. Cio io iuteso, li parrechiai sedie e scabelli con i tapetti 
e cusini honorati ai possibile, si per il vescovo come per ambi due am- 
basdatori. Quali essendo venuti senza detto monaignore, e fattagli pos- 
sibil accoglienza m^apparai e disei la messa; in fin della quale postomi 
a sedere cosi apparato inanzi altare, gli feci recitare da miei discepoli 
aleuni versi in lode; e per honorarii maggiormente, io li feci una breve 
oratiuncula, e fatta ti Ia riverenza mi vottai verso 1‘altare per ispararmi, 
et eceo che per ordine di detto vescovo et ambasciatore turcico, senza 
rt1 ™un aiuto ne consenso mio, si comminciorao sotto leger le det te bolle. 
che da me inteso .,, hebbi Ia patientia ... e mi cosl apparato aseol- 
le fiuo che si legessero. Et interim feci dal mio compagno portare 
npendium privilegiorum mendicantium, dove Ii mostrai alcune imam- 
A nostre contro quelli, che fanno violenza alie persone nostre e chiese, 
:he havendo loro fatto cosa simile coi detto monsig. di Prisrina sono 
^ati nelle bolle. La qual attioue fu malamentc sentita dal ambasciatore 
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cesareo illustrissimo signore Ludovico de Molost, che cift bavessero fatto 
senza awiso et consenso mio, il quale egli credeva vi fusse interveuuto; 
et si commincib turbare come buon cattolico et rest& moito in colera 
contra detto ambasciatore dei Tureo detto Gasparo Gratiani e contro anco 
Io stesao vescovo dicendo, ehe la sua maesta ceaarea non haveva man¬ 
dato a far affronti si fatti alia religione seraphica, ne che era saa inten¬ 
tione, essendo li devotissimo, che Tiste&so Gratiani si trovb pentito ha- 
verlo fatto, 

Tabukr. congreg. de pn>pag. fide voL 388 f, 73, 

MCOLXVH. 1629, 21 Martii, Komae, 

Fr< Albertus Rengjii, episcopus Samandrtensis, t tisUaior apostolicus cum 
amplissima potestate mittitur ad Uskokos sive Valachos in partibus Car- 
nioliae , Croatiae et Slavoniae habitantes , 

Venerabili fratri Alberto episcopo Samandriensi Urbanus PP. V1IL 
Venerabilis, Onerosa pastoralis officii cura, nullo licet meritorum suffragio 
nobis es alto commissa, postulat, ut ad ea vigilantiae nostrae partes se¬ 
dulo impendamus, per quae ecclesiarum, monasteriorum ac locorum pio¬ 
rum quorumlibet, ac personarum in eis altissimo famulantium prospero 
felicique statui et directioni opportune consulatur, prout conspicimus salu¬ 
briter in Domino expedire. Cupientes ad animarum salutem et spiritua¬ 
lem consolationem dilectorum filiorum Vallachomm seu Uschoccorum in 
locis provinciarum Carniolae et Croatiae ac Sclavoniae vulgo Bouisehia 
et Metlink et Gomeriae Montis Feletrii existentium, eosdem Vallachos 
seu Uschoccos in predictis provinciis degentes auctoritate nostra visitari, 
idcirco de venerabilium fratrum nostrorum S, R, E, cardinalium negotio 
propagandae fidei praepositorum consilio te, de cuius fide, prudentia, 
integritate et religionis zelo plurimum in Domino confidimus, nostrum 
et apostolicae sedis ad Vallachos vel Uschoccos lmiu&modi visitatorem 
auctoritate apostolica tenore praesentium facimus, constituimus et depu¬ 
tamus, tibique, ut in oppidis et locis eorumdem Vallachorum dumtaxat 
quascunque ecclesias nec non monasteria, domos, conventus et loca regu¬ 
laria quaecunque et loca pia etiam quomodolibet exempta ac sedi apo¬ 
stolicae subiecta, vel alio quocunque privilegio suffulta, eorumque capi¬ 
tula, conventus, universitates, collegia et personas tam saeculares, quam 
regulares, cuiusvis gradus et conditionis existant, etiam ut praefertur 
exemptas et subieetas semel tantum auctoritate nostra visitandi ac tam 
in capite quam in membris reformandi, et in illorum statum, vitam, 
mores, regulas, instituta, regimen, statuta, consuetudines, ritus et disci¬ 
plinam tam coniunctim, quam divi&im diligenter inquirendi, nec non evan- 
gelicae et apostolicae doctrinae, sacrorumque canonum et generalium 
conciliorum et praesertim Tridentini decretis et sanctorum patrum tra¬ 
ditionibus, regularibusque monasteriorum et locorum regularium prae¬ 
dictorum institutis apostolica auctoritate confirmatis inhaerendo, quae¬ 
cunque mutatione, correctione, emendatione ac etiam ex integro editioni 
indigere cognoveris, reformandi, mutandi, corrigendi ac etiam de nove 
condendi ■ condita sacris canonibus et concilii praedicti ac constitutionibus 
apostolicis non contraria reformandi, abusus quoscunqne tollendi, bonaj 
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ac laudabiles institutiones ac in primis divinum cultum ecclesiasticamque 
disciplinam, ubicunque illae exciderint, modis congruis restituendi et 
reintegrandi; si quos in aliquo delinquentes repereris, eos iuxta canonicas 
sanctiones et regularia instituta huiusmodi respective puniendi et corri¬ 
gendi, aliaque in praemissis et circa ea necessaria seu quomodolibet 
opportuna faciendi, dicendi, gerendi et exequendi; nec oon etiam ponti¬ 
ficalia officia in locis praedictis exercendi facultatem apostolica auctori¬ 
tate tenore praesentium concedimus et impartimur. 

Volumus autem, ut si quae graviora in huiusmodi visitatione repe¬ 
reris, illa nec non informationes omnes desuper sumendas sub tuo sigillo 
clausa ad cardinales praedictos quamprimum diligenter transmittas, ut 
quid in illis statuendum sit, matura consultatione adbibita decernatur. 
Mandantes propterea omnibus et singulis personis supra expressis, cete- 
risque, ad quos spectat, in virtute s. obedientiae, ut tibi in praemissis 
omnibus prompte pareant et obediant, tuaque salubria monita et man¬ 
data suscipiant humiliter et efficaciter adimplere procurent, alioquin sen¬ 
tentiam sive poenam etc. inviolabiliter observari Non obstantibus etc. 
Datum Romae apud s. Petrum die 21. Martii 1629 an. 6. 

Archiv. s. congreg. Brevium. Anu. 1620, vol. mena, Martii Ibi. 77. 


MCCLXVIL 1629, 12 Augusti, in Popovo. 

Catholici locorum Neretva t Popovo et Gradac scrihunt de controversia 
inter episcopos Marcanensem et Macariemetn , multaque ad traditionem 
suorum antenatorum enarrant in favorem episcopatus Narentani. 

Illustrissimi e reverendissimi signori padroni nostri, sempre colendis- 
siml Noi d T unanime consenso et volontA affiitti popoli catholici di Na- 
renta, Papue et Gradaz et tutti altri della diocesi Stefaniense o vero 
Naretense sotto Ia dura servitii turcica, senteiulo molti contrasti et liti 
infruttuosi, a noi di molto danno et travaglio, cusi corporale come spiri¬ 
tuale et di molta admiratione a tutti V infideli, causato dalli vescovi di Mar- 
cana et Machsrsca protendenti li luochi di questo vescovato sudetto indu- 
bitatamente tra di noi antico, si per la nobilta della cittA Naratense, si 
anche per essere stata republica, capo e padrona di tutte queste parti, 
sl anco per essere vescovato antico secondo la traditione di nostri antichi, 
si anche per la moltitudine di cattolici, che passano per fermo quindici 
milia anime, le quale son state govemate dalli proprii pastori, n6 mai 
per quanto si ha la memoria di molti vecchi di vescovato di cento anni, 
et di quel che havemo visto et sentito delli nostri padri, avi et bisavi, 
huomini cattolici degni di fede et credito, come mai ne vescovi di Mar- 
chana o vero Tribuna, ne vescovi di Macharsca, mai doppo che questi 
popoli son stati veduti alia cognitione della s. fede cattolica, delli frati 
s. Francosco, die sono appresso 300 anni, da quanto si puo haver 
emori a, nG di vescovi, ne lor antecessori si sono visti ne sentiti in 
jesto vescovato Stefanense, ne esercitato mai alcuna funtione vescovale, 
a noi nfe a nostri progenitori, aono visti solo vescovi, come Nicholo 
grinovich, al quale fu raccomandato questo vescovato dalla f. (m.) Papa 
^egorio XID; per essere primo vescovo di Samandria; et poi governato 
esto vescovato 30 anni appresso con sudetto vescovato di Macharsca, 
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qual non ha havuto proprio vescovo, doppo che Ii Turchi occupomo 
questi paesi, et anco peravanti, et il presente vescovo 6 primo in quel 
vescovato da 200 anni apresso et ottenuto nominatione della f. m. Cesare 
Matia, ma il vescovato sempre ts stato administrato d T a!tri vescovi, come 
infimo d’altri vegeo vi di queste parti et doppo vescovo Dominico An- 
driassi presente proprio et legitimo; et prima di questi vescovi altri quelli 
di Stagno, quali molti anni hanno havuto cura di questo vescovato; et 
poi arci vescovo di Anti vari Tomaso Vrsini, li quali asaissime volte, se- 
condo che noi (sic) erano chiamati et condotti, venivano a far le fon- 
tioni vescovili e consecrar le chiese molte, corae si vede oggidi neUe 
istesse chiese; et sudetto arcivescovo Vrsini stette tra di noi otto anni 
con molto fnitto, senza che nesuno li fosse contradetto, ne meno ad 
altri vescovi da noi condotti con insta nza, solo al presente da noi rice- 
vuto con molio giubilo come propio vescovo; et questo e vero con quello, 
che segue, et non quello, che li usurpatori sudetti vescovi affermano; 
non havendo vista noi rnai presenza loro, ne sentito utile, se non tra- 
vagli con le narrative false apresso Turchi in favor loro et contra nostro 
vescovo; et quando havessimo noi li archivii et eangellarie, come T hanno 
christianesmo (sic), di poter authenticare e far legalita, poteressimo dare 
iuformatione d' altro tenore et prolessita; et non li havendo fariamo 
come pupili senza padre autentichando e sottoscri vendo la presente di 
mani proprie in carattere Illiricho overo serviano raaggior parte di noi, 
che semo in questo vescovato di Narenta, il quale non depende ne da 
Tribuna, n& da Macharsca, ma de essa Narenta dependono insieme con 
Papua e Saosabie (SacrabieV) con tutli altri luochi circnmvicini, cusi in 
spirituali come in temporale, non corae fu sotto li christiani ma etiam 
oggidi sotto li Turchi, e essi con veritii si troverk. Et per questo sup- 
plicamo humilmente. V* S. illustrissime a degnarsi prestar Ia fede a questa 
nostra et liberarci dalle oppressioni et invasioni delli sudetti vescovi, a 
noi de fatto necessario, vedendo che maggior parte di questi eattoliri son 
trabucati nella scisma et turcismo per non haver proprii vescovi, tanto 
piti che non habbiamo altri religiosi, che pretareUi tanto ignoranti, che 
non sanuo dir Ia messa, li quali per ogni correttione, li fa il suo pre- 
lato, ricorso alii tribunali delli infideli, con presenti in mano contra 
proprio vescovo, et noi altri. Et se bene siamo fidelissimi alia santa sede 
apostolica, non di meno le sudette no vita di prefati vescovi, come eose 
nove et a noi di danno corporale et spirituale, non Ii possiamo accet- 
tare, per il che da loro benigna mano aspettano di esjsere consolati in 
iustitia et in persona dei nostro sudetto vescovo; et con tal fine humi* 
linsimamente li baciamo le mani. Da Papovo alii 12 Agosto 1629. Delie 
V. S. illustrissime et reverendissime. 

Tabularium cougreg. de propag. fide, vol. 248, f. 217. 

MOCLXIX. 1629, 7 Septembris. 

Anomjmus franckcanus orat sanctissimum patrem , ut permittat erigi co* 
ventum fratrum minorum Bosnensimn in dioecesi Sibenicensi ad instrum 
dos eosdem fratres in sacris disciplinis. 

Beatissimo padre. Non potendosi introducere clero seeolare nel regn„ 
di Bosna, occupato totalmente dal Tureo, conservando si p^ro queli 
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christianlUt cattolica con la cura delli Padri osservanti di s. Francesco, 
residenti in 16 monasteri, bnona parte de quali sono educati nelli studii 
d’ Italia, nelli quali per molti, che vi capitano, pochi perd profitano per 
nou haver lingua italiana, alcuni persa la semplicitA nationale in luoco 
di virth apprendono vitii, e gran parte remangano morti per la diver- 
sit& dell’ aria; perd a fine d’ oviare simii inconvenienti e formar buoni 
operarii per quella cbiesa, si potrebbe fondare un seminario in Dalmatia 
vicino alia patria loro sotto il governo et institutione delli buoni padri 
pie qualificati, per sostegno de quali mentre la SantitA Vostra si degnava 
per spatio d’ alcun anno applicarvi 1’ una delle Badie di Sibenico, o vero 
dei monte di Zara, che sono le minori di quel paese, che Giovanni 
Tomco s’ obliga di provederli a spese delli propria povertA di chiesa, 
casa et orto sofficiente appresso la cittii di Sibenico, dominio della sere¬ 
nissima republica di Venetia. La christianith di Bosna. 

(In dorso:) Ad illustrissimum card. Caetanum. Die 7 Septembris 1629. 
Congreg. 114. Referente illustrissimo d. cardinali Caietano negotium 
erectionis conventus minor, de observantia in dioecesi Sibenicensi ad 
instruendos in eo fratres Bosnenses eiusdem ordinis in philosophia ac 
theologia disciplinaque regulari, sacra congregatio mandavit de illo ad 
commissarium generalem scribi, ut eius sententia prius habeatur ac eidem 
domino Tonco iniungendum esse, ut diligentius dominos cardinales con¬ 
gregationis informet. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 389 fol. 296. 

MCCLXX. 1629, 17 Septembris, Sarajevo. 

Fr. Paulus Papii exponit cardinalibus s. congregationis suos labores in 
parochiis Bai et Belgrad exantlatos , enarrat existentes Belgradi contro¬ 
versias , rogat fratres Bosnenses , in hac ultima parochia ab an. 1521 ser¬ 
vientes, adversus Ragusinos defendi. 

% 

Illustrissimi e reverendissimi signori, padroni miei sempre colendis- 
simi! Havendo lor signori illustrissimi e reverendissimi a me imposto 
carigo a Backa della cura delle anime Christiane nelli confini d’ Ungaria 
superiore e inferiore, dove habitano diversi sorte d’infedeli, con man- 
d&rmi Breve insieme con la patente, nell’ quali ci contenivano diverse 
gratie, dove quanto 6 stato possibile non ho mancato d’ affatigarci di 
modo, clie d’ Ariani, Luterani, Rasciani et altri nemici son stato gran- 
dissimamente perseguitato, sforzandosi loro d’ impedirmi publiche pre- 
diehe, processioni e celebrationi, poi a un prete di Luterani, il quale 
fra gli altri era pnncipal nemico, per voler divino gl’ intrd diavolo adosso 
e lo strasciando fra' 1’ otto di fini maledetta vita, delle quali cose qualche 
"rticella ha veduto monsignore reverendissimo frat Alberto, si di tra- 
gli tolerati, si di indemoniati tanti liberati, si anco di profitto et ac- 
listo di tant’ anime, per questo io non pretendo alcuna lode o vero 
remio humano, ma ogni cosa dedico a sua divina maesth. 

Poi nell’ anno 1628 havendo ricevuto quel decreto, mandato da co- 
ita s. congregatione, acci6 di predetta cura mi levi, et vadi ad Alba 
eca attender alia salute di quelle anime e far osservar i capitoli con- 
•H in esso decreto. Io come quello, chi non ha favella da proferir che 

* 
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verso suoi superiori, subito son vomito da monsignor reverendissimo fra 
Tamaso vescovo di Bosna, il quale delle sue proprie mani mi diede detto 
teret», et soluto me parteti (sic) per 1’ Alba Greea, e trovandola infet- 
tata della peste, havendod raccomandato alia sua divina maesta non ho 
voluto ritimrd indietro, ma volendo, quanto in quel decreto d cariea 
sopra Ia consdenza mia, subito son entrato fra Ii amalati. poco o nulla 
curandoei della mia vita a comparation deiia salute delle pecorelle di 
nostro dgnore, et non 6 veruna passata di questa vita senza confessione, 
raceomendatione et accompagniatione alia sepoltora. Et ho tollerati qualli 
signari 1’ uni e 1’ altri sperando che faranno pace fra di loro, al fine 
signori Ragusei, per mezzo di lor imbasdatore, hanno procurato da Gran 
Turcho totalmente levari frati Bosnesi di detto luogo, come pro hora 
pur hanno fatto, a me rispondendo, che non sono tanto sottopoeti alii 
illustrissimi e reverendissimi signori cardinali, quanto alia illustrissima 
republica di Ragusa; aneor m’ hanno detto che loro risponderanno a quel 
decreto. Hora hanno eondotti doi frati ddla provincia di Ragusa, i quali 
non monstraao alcuna patente, chi 1’ habbia tal facolti concessa et esser- 
dtano munera paatsnhfadia, disprezzando noi altri insieme con la patente 
et decreti, quali havemo nelle mani di a Madre chiesa, essendo loro pro- 
tetti da signori Ragusei per mezzo 1’ autorith di gran prencipe. Hora 
beatissimo padre et sacra congregatione, non che io recuso labore, ma 
rieorro alia a madre chiesa per far debito mio et awisare come passa 
negotio, si 6 vera volontt, che ci lassi detta cura et ehe 1‘altri entrano 
racoglier frutto della vigna da noi piantata, ma irrigata tante volte da 
109 anni, coi proprio sangue di tanti nostri frati, sia ringratiato il 
signore; si vero no, aedd ricognosdate i vostri veri figli, quali d affa- 
tigono gioroo e notte, per 1’ honor di Dio e gli favorite come sempre fa 
la s. madre chiesa; et se mi cognoscono in alcuna cosa (idoneo) per 
1’ honor di Dio et esaltatione di sua santa fede et per 1’ utilitA delle 
anime redente con pretiosissimo sangue di nostro signore, mi comandino, 
che non mancard servir si mi bisognasse etiam spargor il proprio sangue, 
quel che bramo sopra ogni cosa piacendole consolarmi con risponder a 
questo, havendo da prima due volte scritto, et d’alcuna mai ho rihavuto 
alcun contracambio; et con questo fine baccio le sacre vesti di V. V, S. 
illustrissime e reverendissime offerendod sempre per minimo di Y. S. 
obligati servizi a pregare il summo datore per ogni lor felidth, pace et 
quiete. Da Saraglio li 17 di Settembre 1629. Delle signorie Y. V. illu¬ 
strissime reverendissime vermis atque dnis fra Paolo Papichi. 

Tabular. oongreg. de propag. fide, voL 148 foL 333. 

MGOLXXI. 1629, 17 Septembris. 

Fr. Paulus Papii scribendo notat, qualiter multi in curia romana ipsum 
in episcopum Sophiensem optaverunt. 

17 SepL 1629 ad secret s. Congr. Noi altri (religiosos intelligit), 
quali sempre siamo stati grati figli e operari nella vigna di nostrt 
dgnore et particolarmente in quel luogo d’ Alba Greca, hauendola and- 
nitrata da cento e nove anni... Hora reverendissimo signore ho pre 
sentito, che monsignore reverendissimo frat. Alberto ha da renondar : 
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suo vescovato Samandria. Credo che V. S. reverendissima ci ricorda, 
anzi sa bene, quando morse di buona memoria fra Pietro di Salina, 
vescovo di Sofia, quanta instantia mi facevano illustrissimi et reveren¬ 
dissimi signori, principalmente il monsignor signor Bandino e Zollerani, 
reverendissimo p. fra Benigno da Genua, particolarmente V. S. reveren¬ 
dissima (trouandoci costi presentialmente) d’accettar quel vesconado di 
Sofia... 

Tabular, congreg. de propag. fide, vol. 148 f. 334, 

MCCLXXII. 1629, 6 Novembris, 

Fr. Bartholomaeus Kacii episcopus Macariensis instat, ne sepulckra, anti¬ 
quitus sub altaribus extructa, removeri debeant. 

Beatissime pater. Cum multa in ecclesiis dioecesis Macariensis sub 
altaribus antiquitus exBtructa reperiantur sepulchra, et haec vel fratrum 
minorum de observantia vel illorum locorum primatuum, quae cum remo¬ 
veri non possint, eo quod non consentiant ii quorum sunt, nec expur¬ 
gari ob eandem causam et praeterea ob scandalum, quod ille rudis po¬ 
pulus conciperet, petit episcopuB Macariensis: ut talia altaria, quae iam 
de facto sunt, si consecrata non BUnt, consecrari possint, et in ipsis et 
aliis missae sacrificium peragi. Cum ob angustiam ecclesiarum, seu verius 
capellarum, nam tales sunt, et earumdera dispositionem, alio transferri 
huiusmodi altaria sit impossibile. Quod si etc. Quam Deus etc. 

Archiv. s. congreg. de fide propaganda, vol. 389 fol. 347, 350. Lect. die 6 No¬ 
vembri» 1629. Congreg. 116. 

MCCLXXm. 1629, 29 Decembria, Tragnrii. 

Episcopus Traguriemis quaedam refert contra P. Mathaeum Poljakomi 
circa quandam parochiam suae dioecesis. 

Fra 1’ altre parochiali della diocesi di Trau una ven’ 6 de Morlacchi 
sotto la tirannia dei Tureo, Ia qnale da Preti fii ridotta alia vera fede 
della setta Arriana, e governata per io spatio di cento e piri anni; et 
il moderno curato, doppo haveria servita oltre 25 anni, viene hora a 
ricevere qualche impedimento da ministri ottomani. E perche non 5 suc- 
ceduta noviti alcuna, ch’ habbia potato dar occasione a questi impedi¬ 
menti, si congettura, cbe siano procurati da frati minori osservanti della 
Bosna, e particolarmente da eerto fra Mattco Pogliacovich, il quale s' 5 
fatto ardito d' assistere a matrimonii et essercitare altre funtioni paro¬ 
chiali nella detta cura contro il volere e prohibitione dei parocho, la 
onde essendosi ine&minato il detto Padre a cotesta volta, ricorre alia 
protettione delle sign. VV. illustrissime il vescovo di Trait e supplica 
reverentem ente di non pigiiare alcuna risolutione in proposito pregiudi- 
ale alia sua giarisdittione etc. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 148 f. 237. 
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MCCLXXIV. 1629—30. 

Quidam anonymus , qui Slavoniam et meridionalem partem Hungariae 
visitaverat , de statu ecclesiae earum partium multa refert, et Ignatium 
Alegretti episcopum illis catholicis dandum proponit. 

Illustrissimi et reverendissimi signori. Nel 1607. Don Antonio Veli- 
slavi abbate di ss. Sergio e Bacco in Albania et Don Ignatio Alegretti 
forno mandati dal s. offitio nel regno di Ungaria nelle provincie intorno 
al Danubio, di Posega, Srieni e Temisoari et altri luoghi circonvicini, a 
visitare quelli religiosi e popoli cattolici con autorita di assoluerli et 
procurarU di bisogni spirituali dalla sede apostolica, nelli quali Inoghi 
si trovano molte migliara di Christiani et per Ia maggior parte fidelis¬ 
simi e devotissimi et obientissimi alii commandamenti a posto lici; ma per 

10 piii ignoranti delle eose pertinenti al Christiano, per non bauer chi 
loro insegni, li quali si confessanno et communicano una volta 1’ anno, 
et molti non sanno ne „Pater noster", ne ,,Ave Maria", ne „ Credo*. 
Yi sono molte donne streghe, le quali imparano dalle Turche, anchorche 
siano in quella soggettione di Turehi, sono pero constantissimi nella fede. 
Hanno costumi antichi di digiunare ogni venerdi et tutte le vigilie della 
Madonna sino alii putti. In tutti li detti luoghi non yi e alcun mona¬ 
sterio di sorte nisuna, ne vi son sacerdoti, se non podii parochia ni preti, 
et alcuni frati minori osservanti pure parochiani preti, et alcuni frati 
minori osservanti pure parocchiani, venuti dal regno di Bosna; Ii frati 
sono odiati per esservi dissoluti, et per cib desiderano piu tosto preti; 

11 detti frati non si volsero lasciar visitare, ma accusarono detti visita¬ 
tori come spioni dei Papa, quali visitatori furono per cib preai da Turehi, 
et fatti prigioni, et co 1’grande aiuto, che hebbero da mcrcanti Chri¬ 
stiani, scamporno la vita. Dui di detti frati parrochiani si sono fatti 
Turehi, uno in Samandria nella provintia di Srieno, et 1’ altro al Barca- 
riccio nella provincia di Possega per la libertb di vivere, li quali da 
Turehi sono stati fatti cavalieri. Li detti frati parrocliiani danno ad inten¬ 
dere a quelli popoli d’ bauer maggior autorita di Preti, et nelle feste 
solenni concedono indulgenza di 500 et 600 anni a chi vede la messa 
loro. Tanto li detti frati quanto li preti assolvano delle casi tanto riser- 
vati al vescovo, quanto alia sede apostolica. Detti parrochiani sono per¬ 
sone ignoranti, quali non tengono sacerdotale, solo tengono il missale et 
un libretto da battezare molto mal fatto. Adoprano 1’oglio santo di tre 
e quatro anni per rispetto, che li bisogna mandarlo a pigliare da Ra- 
gusa o Dalmatia, quali luoghi per essere 25 e 30 giornate lontani, costa 
molto la portatura. La maggior parte delle chiese sono scoperte, tutte 
con mura vecchie et antiche, senza campane, senza altari et senza figure, 
non tengono fonti Battismali, ne sacrarii. Battesaoo li putti con 1’ aequa 
benedetta la Domenica, o vero la benedicono ali' hora; li battezano tutti 
per le case, et per le campagne, per non haver commodith delle chiese. 
Sonno trent’ anni e pifi che in quelli luoghi non ui C stata chresima per 
non esserui vescovo, ne persona che habbia hauuta tale autorith. Li 
parrochiani non tengono ne libro, ne nota di Batteaimo, ne di matri¬ 
monii. Li calici et le patene sono di stagno e di rame, li corporali et 
par&menti tutti stracciati et sporehi. H sacramento di estrema untione 
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non sl usa, o per negligenza o per ignoranza di parrochiani. II Giovedi 
et Veuerdi santo non si dieono messe, ne si ripone il sacramento, ne 
faimo altri solennitA eccetto in alcuni luogbi; nel Venerdi santo dieono 
Ia messa della croce o vero dello spirito santo, Nella provincia di Te- 
misuar, do ve b Ia maggior parte cattolici, non ui 6 nisun sacerdote et 
pero vivono et muorono senza sacramenti, et li figliuoli senza battesimo. 
Nella provintia di Possega nel Daeato Zerni ui e un arbore chiamato 
Lippa 1 , in un luogo deserto, dove ogni prima Domenica della luna nona 
concorre gran numero di Turdi i e Christiani con uoti et candele et altre 
cose et ii parrochiano ivi vicino per Y elemosine, che tii racoglie, ui 
dice la messa, et adorano Cfoeir arbore, baseiandolo come fossi un corpo 
santo con dire, che fa miraculi, et sana quelli, che fanno voto a detto 
albore; et alcuni ne sanano, et ad alcuni ritorna il male con progresso 
di tempo, et a li detti disordini parte nascano per tirannia di Turchi, 
parte per ignoranza di rettori; tna per lo pifi perdie non hanno vescovo, 
cbe gl 1 indrizzi qualehe poco; onde la diiesa di santo spirito di Posega 
insieme con tutti i popoli de quelle provintie hamio fatto procura in 
persona dei detto abbate a procurare da nostro signore a dar li per 
vescovo il detto d. Ignatio Alegretti, il quale e stato molte volte visi¬ 
tatore apostolico in quelle parti, et sono 20 anni che sta al servitio di 
queir anime senza nesun provisione; quale b homo di 45 anni in circa, 
letterato, di uita buona et essemplare et molto amato, conosciuto et ben 
uoluto da detti popoli e sin da Turchi, come appare per molte fedi della 
sua bont£; il che oltre che narebbe di grau consolatione di quell’anime, 
risulta anco in utile della sede apostoliea; per cbe non vi sarebbe mandar 
cossi spesso visitatori con pericolo della lor uita. Et anche sarft bene 
trattare con Ii signori di Ragosa, che con mezzo di loro imbasciadori et 
mercanti ottengbino dal gran Tureo un privilegio al vescovo di poter 
essercitare il suo offitio et lusitare quelle provincie senza travaglio et 
impedimento. Et questo b quanto riferisee alie ss* vv. illustrissime per 
ordine di n* signore. Quod Deus. 

Biblioth* cuanaten. Romae mse* cod. X, Vt, 22. 

MCCLXXV. 1030, 30 Januarii, Fojnicae* 

Fr t Andreas a Kamengrad , minister provinciali* Bomae, scribit secre¬ 
tario $. congregationis, se continuo laborare, ut controversiae inter Bo- 
menses et Ragminos tollantur, et nonnulla addit de missionariis Bosnen- 
sibus in partibus Karasevo, 

Reverendissimo e illustrissimo monsignore. Ho havuta una di V. S. 
reverendissima, nella qaale mi comanda, che solliciti li mercanti Rosnesi 
in Belgradi, accio faccino una nuova capella; e nelP istessa mi dimanda 
P informatione dei Pre fra Marco Bandulavieh e di suoi compagni a Ca- 
raseevo e nelli confini di Temesvar . *. Quanto al Belgrado, io son stato 


1 De hae arbore Lipa (tilia), eius miraculis, populi concursu ete, scripsit Joannes 
Tomcua Mrujftvitf, episcopus Bonnensis in vita beati Augustini, e pine opi zagrabiensis, 
qui asserit eandem a b. Augustino implantatam fuisse. Vide: Sigismundi Ferrari, 
Appeudic, ad commentarios de rebus Htmgaric&e provinciae ordin. praedicatorum* 
Viennae 1637. 



392 


primo a essortarli, che si facda nuova capella vedendo, che non se ne 
trova altro rimedio; et havemo promesso in aiuto una casa nostra in 
Belgrado, che ne consta einquecento cechini. Et la cosa era in buon ter- 
mine, ma ii diavolo, disturbator di buone opere, ha . * ■ Quanto dei fra 
Marko Bandulauich e delli suoi compagni e vero, che sono passati piii 
di tre anni, ebe si ritrovaoo in quelle parti di Carascevo e di Temesvar; 
il detto Pre fra Marco, ii suo compagno Pre frat Elia da Posegha, e 
questo Agosto passato domandd un altro compagno, et li havemo dato 
un certo Pre fra Giovanni d’ Imotta, tsl che adesso sono tre in quelle 
parti; hanno fabricato una chiesa di Basso; fanno frutti assai realmente, 
e si affaticano, ma dei vitto e vestito stanno molto male, per easer quella 
gente troppo selvatiea, pereh6 doppo che it Tureo ha preso quel paese 
non hanno mai visto un religioso, fuor che qualche heretico; ma loro 
sogliono dire : la nostra bella fede & a Roma, ebe voglieno inferire: il 
capo della nostra bella fede £ a Roma, a paco a poco in breve tempo 
spero, che si un populo benissimo, Quanto dei stato nostro, dei stato 
nostro stiamo molto male e in continui pericoli per essere si i Turchi 
multiplicati, e sempre deventino peggiori, continuamente mangiano e be- 
vano nei conventi, e quando si partano, vogliono tanti presenti, impon- 
gono avanie; dovunque trovano qualche firate per la strada lo battono, 
lo spogliano sin dei abito, con quale poi fodrano le coperte di cavalli, 
et alcuni ammazzano con archibusi, come fu fatto al P. fra Matteo da 
Jaicza e al P. fra Gabrielle da Pogliana pochi giorni sono. I conventi 
sono indebitati a usura, tal che semo in ultima ruina, et anco per esser 
patrone questo cane arrabiato Abaza Pascia, inimico crudelissimo della 
nostra s. fede; da tutte le bande viene il male e travagli e da nisune 
agiutori e consolatione, sola la speriamo dal signor Iddio, il qual sola- 
mente puo saper e intender le nostre calami tk e miserie. Molte altre 
eoae doveria scrivere, ma per non tediarla lascio* Con che . .. Da Foi- 
nizza li 30 di Gennaro 1630. Fr. Andrea da Camengrado ministro di 
Eosna Argentina de Minori asservanti* 

Tabular* s. congregat, de propag- fid. originaL voL 148 foL 323. 


MCCLXXVL 1630, 3 Februarii, Sarajevo. 

Fr. Paulus Papid enarrat } qualiter significaverit quibusdam inobedientibus 
mercatoribus Bosnmsibus , quod nisi resipuerint, incurrent excommunica¬ 
tionem in antiquo missali slamco contentam; hinc a fr. Andrea a Kamen- 
grad multa perferre debuit, rogat ergo adversus eundem defendi. 

Illustrissimi e reverendissimi signori e Padront colendissimi. Ha vendo 
piii volte seritto alie signorie vostre illustrissime e reverendissime, mai 
ebbi alcuna risposta. Hora di nuovo 1’ aviso, come ho tenuta la briglia 
di questi signori Bosnesi dura cervice, accifr fussero obedienti di s. Madre 
chiesa et alie lettere apostoliche, le quali particolarmente li constringe- 
vano, che tutalmente non debbino ricorerci alii tribunali d* Infideli; et 
per la gratia dei Signore, quasi tutti acconsentivano obedire et acquie- 
tarci, ma il signor Lorenzo di Marcho, U signor GabrieI di Tomaso, il 
signor Pietro Milinieh, et altri doi o tre furono contrarii, et sono inge¬ 
nti sproporzionatamente andar alii tribunali gi£i nemati, et io amoneih 



doli, pregandoli, proponendoli inanzi quanto il decreto tanto la lettera 
mandata li di cotesta sacra congregatione et sentendo parole atravagan- 
tissime in disprezzo delle vostre signorie di cotesta sagra congregatione 
delle lettere et li decreti apoBtolici, cominciai minacciarli procurar la 
scomunica di s. Madre chiesa, si non cessarrano della sua patia; loro 
nulla curandoci fecero venir il nostro r. p. ministro, il qual’ principio 
e capo dei tutto perturbo; veniendo per la prima mi prohibbi sotto obe- 
dienza di non celebrare in detto luogo, poi con tanta persecutione et con 
tanto biastemie impertinenti mi lev6 di detta cura, et pose un altro per 
modum Jason fratrem Oniae, et tutto questo fece senza saputa dei mon- 
Bignore reverendissimo vescovo di Samandria. Volendo io poi andar alia 
mia prima cura di Backa, conforme alia bulla mandatami di cotesta 
sacra congregatione 1625, non me permette, ma mi commandi) star in 
nn convento appresso Sarraglio, chiamato s. Nicolb d’Alto (Visoki), ove 
ferroandoci nella libraria trovai un messale anticho in nostra lingua, il 
quale non si adopera, e per la sorte in esso trovai una scomunica, la 
qual prima facevano contra fures, et ricopiandola, mostrai a certi Bosnesi 
d’ Alba Greca, li quali erano venuti per certi servitii a Sarraglio dicen- 
doli: figli, non disprezzate i statuti et i prelati di s. romana chiesa, 
partieolarmente il vicario dei nostro signore, perche cascarette in simii 
scomunica, et io procuraro licenza d’ eseguirla contro di voi, particolar- 
mento ha vendo fatto voi certi divortii et altre offese nella lege doppo la 
mia partita. Et loro con tanta furia pigliandola la mandorno al reverendo 
padre ministro (appresso dei quale nulla stima fanno di vescovo alcuno 
persuadendo Ii esso lui), il quale trovandoci vicino a questo convento, 
venne da noi, et dimandando donde bavemo cavata quella scomunica, non 
bebbi 1’ ardire publicarli, percbe so certo, come 6 Iui furioso, che strac- 
ciarebbe tutto quel missale. Illustrissimi signori, delta mia vita e della 
mia religiositb. sono ben pr&tichi tutti li reverendi padri della Marcha 
d’ Ancona, alcuni d’ Vmbria et li superiori, quali ci trovano in Araceli 
in tempo dei generalato dei reverendissimo P. fra Benigno; et in pre- 
senza di cotesta santa corte son stato piti volte, si con monsig. reve¬ 
rendissimo di buona memoria frat’ Antonio vescovo di Scardona, si anco 
con altri religiosi per li servitii della provincia; et meglio di tutti mi 
eonoscono li rev. mons, signor frat Alberto vescovo di Samandria et fra 
Tomaso moderno vescovo di Scardona; percio la prego per la passion 
dei nostro signore, che ci degnino in qualche maniera defenderme di 
tanta tirania di questo provinciale, perche m' ha detto, che lui ha levati 
di buona memoria reverendissimo Don Pietro Catich e reverendissimo 
frat Alberto vescovo di Samandria et m. r. p. fra Gerolamo Bogoslavaz, 
il qual e archa della scienza et Bpechio della religiosi t&, et altri, detto 
i ha levati d’ Alba Greca vitupsrosamente, et a me promette primo rader 
la corona e levar 1’ habito e poi privarme della vita .... Di Sarraglio 
di 3 di febraio 1630. Pulvis et cinis scabellum sacr. pedum vestror. 
v. Paulus Papich manu propria. 

labular, congceg. de propag. fide, voi. 148, f. 335. 
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MCCLXXm 1630, 20 Febriarii, Fojnicae. 

Fr. Thomas lvkovii pauca significat de missione KaraSoviensi . 

.... II detto Pre (Bandulavid) coi suo compagno Pre fra Elia da 
Possega stano a Carascevo; et in quelle terre gik sono passa tre anni, 
et questo Agosto dimandano un altro compagno, et gli fii dato dal Pre 
Provinciale; la loro mansione £ necessaria in quelle parti, perehe non 
vi b altro religioso cattolico; e veramente fatigano assai poveretti, ma 
stentano dei vitto e dei vestito, perciti quella gente non ha usanza di 
far eleemosina; et tiene ii calendario antico; ma par sono cattoliei et 
saranno in poco tempo boni, et si attenderit e starano i irati; quanto 
dei resto io non so, perchfe e lontano da noi. . . Di Foinizza li 20 di 
Febraio 1630. 

Tabular. de propag. fide, vol. 148 f. 314. 

MCCLXXVIII. 1630, 6 Martii, Banjalukae. 

Fr. Thomas Ivkovic , episcopus Scardonensis de capella Belgradensi, indul¬ 
gentiis et persecutionibus pauca scribit secretario s. congregationis. 

Illustrissimo et reverendissimo signore Padrone colendissimo. Ha vendo 
ricevute due vostre, nelle quali prima tratta, ehe Ia s. congregatione 
habbia considerato, per maggior quiete, Ia erettione di capella nuova a 
Belgrado, credete mi, illustrissimo signore, clie da tre anni in qua have- 
vammo 1’ istesso considerato e di piu ammonito alcuni principali cogno¬ 
scendo ii fine di negotio, quantumcunque per allora non toccava a me, 
ma hora essendo mi stato rimesso per 1’ avvenire attendero molto piti, 
si acconsenteranno al mio consilio etc. L’ indulgenza universale mandata 
mi subito 1’ ho posto in essecutione per la tutta mia diocesi con tutte 
circonstanze di s. m. chiesa, in quanto 6 stato possibile. Circa la vita 
nostra sia ringratiato il signore, il quale non manca continuam ente da 
visitar suoi' con Ii timori, travagli, persecutioni et tirannie d' infideli, et 
tutto cio supportiamo volontieri per 1’ amor di que! ch’ eombattemo; e 
con questo fine resto bacciandoli le sagre vesti etc. Di Bagnalucha li 6 
di Marzo 1630. Fra Tomaso vescovo di Scardona. 

Tabular. congreg. de propag. fide. vol. 148 f. 315. 

MCCLXXIX. 1630, 6 Martii, Ban,jalukae. 

Fr. Thomas lvkovii episcopus Scardonensis, scribit se nullum a s. ecclesia 
habere subsidium, licet fuerit semper pauperculus religiosus etc . 

... Dal patrimonio non possedo cosa veruna, dalla mia cathedrale 
manco si sa il fondamento, e di s. chiesa non ricevo alcun sussidio, e 
son stato frate povericello. Tanto desidero che V. S. reverendissima mi 
tenga nella sua gratia et che gli siano raccomandate le mie insieme cor 
la mia persona, perch6 io facio particolar oratione per sua sig. reveren¬ 
dissima. Bagnalucha li 6 di Marzo 1630. Fr. Tomaso vescovo di Scardona. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 148 f. 316. 



MOCLXXX. 1630, 12 Aprilis, Viennae. 

Ferdinandus rex fratrem Hmrieum Fastroyer t cui episcopatus Saman- 
driensis, per mortem fr ■ Alberti Rengti vacatis, conferratur , proponit. 

Beatissime in Christo Pater, domine nobis reverendissime! Post offi¬ 
ciosam commendationem et filialis observantiae nostrae continuam incre¬ 
mentum- Religiosi fratris Hernici Fastroyer, in spiritualibus vicarii ge¬ 
neralis exercituum nostrorum, merita, quae maiestati nostrae in diversis 
expeditionibus bellicis penes exercituum nostrorum duces, quos ad repri¬ 
mendos hostes sanctae matris ecclesiae, resti tuendamque et constabilien¬ 
dam salvificato religionem catholicam, cultumque divinum olim per ne¬ 
farios sectarios plurimum labefactatam, constitueramus, summo cum 
fructu, divinorum officiorum exercitiis et aliis ministeriis functionibusque 
ecclesiasticis, exhibuisse commendatur; (quem) de meliori nota commen¬ 
datum , . . non dubitavimus sanctitati vestrae proponere, cum perspectum 
sit nobis sanctitatem vestram eiusmodi personas discretas et qualitatibus 
sufficientibus conspicuas, omni parterni affectus propensione et promo¬ 
tione prosequi, ut eum, ob virtutum et scientiarum merita {quibus claret) 
etiam promotionum gradibus ornet: quocirca tanto maiori nos quoque 
fiducia ducimur, fore ut sanctitatis vestrae benedictionem obtineat in con¬ 
ferendo eidem titulum epiteopi Samandriensis, qui per decessum ex hac 
vita reverendi patris fr Alberti Regnich, ordinis s, Fiancisci, proxime 
praeteritis temporibus hic Viennae defuncti, vacare dicitur; quo in dicto 
statu episcopali maiori cum fructu in vinea domini, regnorum et ditionum 
nostrarum, quarum maiorem copiam fidelium necessitates exposcunt, col¬ 
laborare possit- Gt casu quo ob aliquod impedimentum vel collationem 
dicti Samandriensis, eo potiri non posset de aliquo, Nazianzensi videlicet 
vacante per obitum reverendissimi Caroli, vel alio sub infidelibus exi- 
itenti a vestra sanctitate sibimet (providere dignetur). Quam sancti ta¬ 
tis vestrae sanctam et zelosam religionis catholicae iu hisce plagis apo- 
Btolicam coram nos quoque debita observantia obsecuturi sumus* Datum 
in civitate nostra Vienna Austriae die 12 mensis Aprilis anno domini 
MBcxxx etc. Obsequens filius Ferdinandus. 

Archiv. b. congregat- tle fide propag, Vol- 72 fol- L In cbarLulaj huic documento 
adeexa, aequentia a quodam cardinati notantur; Non ai deve proveder questo vesco- 
vato per parte di Dtm Simou Maticbovieh prati.ico miBsionario delP Uugaria e Knsnn, 
ie peru non si accomodano le dissensioni de Boaneai ed Ragusei - . 

MCCLXXXL 1639, 10 Mali, Fojnicae* 

F. Thomas IvkoviS scribit pacem inter Bosnmses et Ragusinos mercatores 
esse revectam i tamen illuc iturus non est , nisi obtenta facultate in scriptis r 
additque nonnulla de visitatione s , liminum. 

(Ai mercanti Bosnesi, i quali nr invitarono di venire da loro risposi) 
- - Mandatemi in scriptis della erettione d' un altra capella in Belgradi; 
avemo atteso cou il Pre provinciale con tuito il potere, e glk eosa & in 
non termine, Ie liti per Tddio gratia sono gbt finite, li Bosnesi hanno 
itto altare in una casa grande, la quale ha verno compmta per il ser- 
itio della provincia; molti anni sono et gli Ragusei, quali pochi che 
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sono, stanno largamente in capella. Delia visita delli limini gi& il tempo 
s’ avicina, e 1’ anno passato m’ havete scritto che non venghi; hora sari 
a Roma il reverendissimo monsignor Macbarienae per me, perchfe io non 
ho commodit& di fare il viaggio, et ancora son occuppato continuamente 
nolle visite. Da Foinizza li 10 Maggio 1630. Fr. Tomaso, vescovo di 
Scardona. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 148 f. 317. 

MCCLXXXn. 1630, 15 Mali, Fojnicae. 

Fr. Andreas a Kamengrad, minister provincialis Bosnae, secretario s. con¬ 
gregationis comendat fratrem Serapkinum, e comitibus de Kun, clericum, 
ut Philosophiae in apto loco Romae studere possit. 

Molto illustrissimo e reverendissimo signore. Con 1’ occasione di questo 
nostro chierico Transilvano gii al secolo conte di quelle parti qui in 
questa nostra provincia vestito e professato vengo con questa mia a far 
la riverenza a V. S. reverendissima con riccomandarle il sudatio giovane, 
che gli pocuri un buon studio, perche spero iu Dio, che coi mezzo suo 
si fari buon frutto in quelle parti, dove sono quasi tutti heretici et pochis- 
simi cattohci, et i) giovane 6 molto atto ad imparar le lettere. con che 
le baccio Ie mani. Da Foinizza li 15 di Maggio 1630. Di V. S. molto 
illustre et reverendissima affettuosissimo servo frat Andrea da Camen- 
grado ministro di Bosna Argentina di min. osserv. 

In dorso: Die 5 Augusti 1630. Congr. 127. nr. 20. Referente emen- 
tissimo card. Gaetano litteras provincias fratrum minorum Bosnensium 
de fratre Seraphino Eun Transilvano ex nobili comitum de Kun familia 
... (debere) praecipi commissario curiae ord. minor, de observ: eundem 
fr. Seraphinum in aliquo studio collocare, ut logicae et philosophiae ope¬ 
ram dare possit... 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 148 fol. 326. 

MCCLXXXm. 1630, 1 Junii, Fojnicae, 

Fr. Thomas Ivlcovii, episcopus Scardonensis et administrator Bosnae, 
scribit, Don Lucam a Salina mortuum esse; cuius bona temporalia more 
suo arripuerunt Tureae. Dicit in sua diocesi vigere spiritum catholicum; 
addit quaedam de Don Simone et episcopatu Semendriensi. 

Gli giorni passati passb da questa a meglior vita il signor Don Luca 
de Salina, dove che dopo la sua morte subito Ii hanno tolto i Turchi 
tutte Ie sue robbe e facolth, ch’ ha potuto havere, cosi fanno sempre 
quando moreno i Preti; perche per la ragion di Turcbi nisun altro puo 
hereditar le spoglie e facolth d’ essi, se non loro; cosi non fanno alii 
frati, perche si defendono con la ragion della vita commune. Hora con 
certa occasione trovai nelli scritti di detto Don Luca le lettere di V, S. 
illustrissima, che li scrive da parte della s. congregatione rispondend 
alie sue lettere et a certi articuli, che lui s' ha imaginato. Io vedo pe 
Iddio grazia, che nella nostra diocesi si vive cattolicamente, e che gl 
religiosi e Christiani sono in bonissimo essere, obedientissimi alia santi 
chinsa; vdesse Iddio, cbe fosse cosi nel paese d’ Ungaria et altrove, dov* 




non arrivamo noi.... Di piu £ partito da quh mi certo Don Simone 
verso Roma per farsi vescovo di Samandria con sottoscrittione d' alcuni 
Preti e RagnBei, tra Ii quali sono certi preti Calvini d 1 Ungaria, come 
mi £ stato detto, vedano bene - ,. scrivo questo solo per scaciar Ia mia 
conscienza *... Io facio il mio debito e mi affatico quanto via possibile 
nel amministrare pontificalia, come appare, cbe in hora ho cresimato 
vechi e giovani 34.870 persone e pili vechi cbe giovani, come dissi, per 
qoesta r&gione, per che da 50 anni in qua niun delli miei antecessori 
non si ha moseo in tanti pericoli d’ andar nelle terre piu periculose di 
Turchi cbe Y bo fatto io piti volte coi gran perieolo della vita; il simile 
farti per rawenire quanto sari possibile, purdie non habbia tr&vaglio 
da qualchedun indiscreto; se farete pero qualche vescovo di Samandria 
prego V. S. illustrissima, che stiano quelli termini gi£ stabiliti dalla 
s. congregatione, acib che ai viva in pace et carite, Con che humilmente 
bacio le s. vesti. Di Foinizza il primo di Giuoio 1630. Fr. Tomaso ve¬ 
scovo di Scardotia, 

Tabul&r. congreg. de propag. fide voL 146 f, 322. 

MCCLXXX1V, 1630, 2 Junii, Fojnicae. 

Fr. Andreas a Kamengrad minister provincialis insinuat guardianum Sa - 
linmsem a Tureis occisum, ceteros fratres dirissima pati oh crudelitatem 

Ahassae Bossae . 

.. . . Altro giorno fii amazato dalli Turchi il Pre Guardiano della 
Salina inferiore a morte, tuiti stanno in perieolo da questo tiranno Abassa 
Passa, tanto neurico di Christiani. Continuamente sono pregioni i frati, e 
si perde tutto quello, che si puo havere, che Ji conventi sono indebitati 
a usura alii Turchi, che non piu Bi rifTaranno; aspetto 1 J aviso della s. con¬ 
gregatione per quel negotio de fra Paolo Papicb , . . Di Foinizza li 2 di 
Giugno 1630. Fr. Andra da Camengrado ministro provinciale di Bosna. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 148 f. 325. 


MCCLXXXV. 1630, 12 Junii Romae. 

Fr m Bartkolomaeus Kacid episcopus Macariensis et fr , Dominicus Andreassi 
episcopus Stephanensis alias Narrmensis, rogant s . congregationem de 
propaganda fide, ut fluvium Neretva, prout inter ipsos conventum est , 
ianguam communem limitem inter utramque dioecesim t videlicet Maca- 
riensem et Stephamnsem, confirmet 

Vertendo lite tra noi vescovi infrascritti, Macariense et Stefanense, 
nelle parti delT Illirico sotto la tiranide dei Tureo, sapra li confini delU 
nostri vescovati nella sacra congregatione di propaganda fide in Roma, 
J ppo essersi venuto in detta lite a diversi atti, finalmente considerando, 
.e questa lite eedeva pregiuditio delle anime alia cura nostra commesse, 
riccoreva perieolo di gran scandalo tra gli c&ttolici di detti vesco vati, 
rcando ciascuni di essi di tenere et aiutare la parte dei proprio pre- 
o; dagti scandali poi potevano succedere molti et intollerabili aggravii, 
sie et oppressione da Turchi, di comune consenso et accordo siamo 
ivenuti in sieme, che il hume Karona alias Narrenta overo Neretua 
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sia il perpetuo confine di sndetti nostri vesco vati di maniera, cbe Ii po- 
poli cattolici dalla parte di ponente a detto fiume siatio sotto la cnra et 
governo dei vescovo Macariense, et gli altri, cbe sono dalla parte di 
Levante a sudetto fiume, siano sotto la cura et goveruo dei vescovo Ste- 
fanense alias Narronense; et perch& questo accordo habbia vigore et 
forza, et si babbia da osservare non solo da noi vescovi infrascritti, ma 
ancora in perpetuo dalli nostri successori in detti vescovati, preghiamo 
la s. congregatione de propaganda fide, che con suo decreto confermi il 
presente accordo et per maggior cautela si degni supplicar nostro signore, 
che cou la sua autorita apostolica lo confermi, accio inviolabilmente si 
habbia da noi e da nostri successori in detti vescovati da osservare con 
ogni puntnalita. Dato in Roma li 12 Giugno 1C30. Io Bartolorneo Cacicb 
vescovo Macariense afferam et prometto quanto sopra. Io fra Domenico 
Andreassi vescovo Stefaniense confermo quanto sopra. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 148 f. 216, 

MOCLXXXVI. 1630, 14 Junii, Novobrdo in Herbia. 

Petrus Massarechi, archiepiscopus Antibarmsis, orat s. congregationem, 
ne. se inaudito aliquid determinet quoad successorem defuncti episcopi 
Semendriensis, additque nonnulla de ecclesiae Prizrenensis iure mittendi 
aliquot iuvenes in collegium Lauretanum. 

Molto illustrissimo e reverendissimo signor mio colendissimo. latendo, 
ch’il vescovo di Samandria 6 morto; se e vero, molto mi dispiace, direi, 
ch’in questi tamolti massime e sdegni cbe vi sono fra Bosnesi e Ka- 
gusei, 1’ habbi consideratione sopra il successore, e se non mi sara notato 
per presumtione, vorei che Bi ricercasse il mio parere in questo conto, 
e non farne fretta, ne rifiuterei in questa vacanza an dare in quelle parti 
con ordine perd e lettere della sacra congregatione. 

Delii giovani mandati ali’ collegio di Loretto uno e stato ricevato, e 
1’ altro no, per non esser ancora luoco per li Prisereniensi, ma come mi 
scrivono, se non havessi detto, ch’ 6 di Scopie, sara ricevnto. Bisogna 
dnnque, che la bolla si porti in saccoccia per caminar puntualmente se- 
condo il prescritto d’ essa; e cosi si deveria fare quando 1’ istessa bolla 
non erasse nei assegnamenti dei luochi. Scopie non ha se non cinque 
case, doi d’ Ermeni e tre di Christiani di Servia, e se non vi fosse Ia 
mia diiigenza per non perder quella capella in luoco molto celebre, non 
vi saria sacerdote in quel luoco, e Prisren con li suoi villaggi e terre 
nel intorno ha migliaia de cattoUci, che per mancaraento di sacerdoti si 
vanno perdendo. E quando da Scopie vi volessimo mandar giovani, non 
li trovaressimo, ne vi sono se non Turclii, Ebrei e Greci. Dunque se per 
non dir buggia, se ancora perche Preseren per la sua estrema neeeasita 
non solo non doveva mettersi in quel numero, ma doveva esser preferit 
a tutte le cbiese, onde io e per non haver Ia bolla appresso, quandi 
mandai detti giovani e perche haveva la mira ai bisogui delle cbiese 
feci le dimisorie, ch’essa di Priseren, e per esser trascorso hormai se 
anni, non gi& sei mesi, si poteva metter in quel luoco, ch’ e assegnai 
per i Scopiani, cosi aneor cb’ occorreva che si facesse mentione di Niasi 
se a Nissi non v’ d nesun Christiano cattobco, ne v’ e stato da cbe li buo 



mini di queste parti si ricordano, direi, oh’ quella bolla haverebbe molti 
errori circa V assegnamenti dei luoebi massimamente della mia provincia, 
se per aggionta non mi fosse prima detto, si Praelati neglexerint mittere 
etc. e poi nihilominus habita ratione ecclesiarum praefatarum etc. Dunque 
prego V, S. illustrissima, ch' in evento, ebe detto giovane non fosse per 
ancora ammesso, pro curi per amor li Dio etc. Di V. S. illustrissima e 
reverendissima devotissimo servitore Pietro arcivescovo d’ Antivari. 
Tabular, congreg. de propaga fide, voL 148, f. 204. 

MCCLXXXVIL IfiiiO, 20 Junii, Romae. 

Relatio historica de Magdalena Andanovib alias Venosovic a Jelaska^ 
scripta a Joharme Se ver ano secundum relationem, quam de eadem Magda¬ 
lena dedit P, VirgilxuB Spada, congregationis oratorii s. Philippi Nerii 
presbyter t et eiusdem confessorius. 

Magdalena Anfcanovi^ Hielaschae, oppido Rosnensis provinciae sub 
turcico imperio, ex honestis parentibus nata, virgo virgini Deiparae a 
pueritia addictissima, virginitatem adeo coluit, ut annum agens unde vi¬ 
gesimum anno Doraini 1624 terrenas naptias primo recusaverit, deinde 
declinaverit, et una mulier christiana confusionem fecerit in Turearum 
regnis. Cum enim a Christiano quodam frustra fuerit adamata, qui ger¬ 
manum fratrem habebat, a septem huius asseclis comprehensa et coram 
dictis duobus germanis per vim adducta, adstante parocho in minorum 
observantia professo, dixit Mahometanus: vel mea uxor esto vel fratris 
mei; ipsa undique se angustiis vallatam cernens, ore non corde dixit, se 
Christianum eligere. Dum igitur sponsus ad coniugalem torum accederet, 
irruit in eam spiritus Domini, ita ut non solum viriles amplexas facile 
declinaverit, sed si necessitas exegisset, velut alter Sampson in mandi¬ 
bula asini mille Philistaeos interfecisset. Sed arreptam a daemone depu¬ 
tant, quam spiritus repleverat; tredecim ita elapsis diebus ex templo 
fugam arripiens, per triduum in vicino nemore latitavit, mox se ad pa¬ 
ternam domum conferens diu latere non potuit; quapropter ter a Tureis 
invasa, et per biduum tandem in eorum redacta potestatem semper tamen 
quoad castitatem invicta; post tres menses a prima fuga, denuo tugit, et 
virilem induens animum et habitum, gladio accincta, crinibus et mulie¬ 
ribus ornamentis resecatis, a domo paterna in proximum nemus se con¬ 
tulit, ubi per octiduum absque ullo prorsus cibo, quod non semel con¬ 
tigit, minorem experta est feritatem in lupis, quibus dictum nemus ma¬ 
xime pervium est, quam in hominibus. Abiit tandem in regionem lon¬ 
ginquam, sed non voluit dissipare substantiam proprii corporis ad effu¬ 
giendum meretricium, neque iemniis, neque feris, neque veneno, neque 
gladio, quae omnia inaniter experta est, et sibi licere putabat semper 
"rino occurrente praesidio. Sed quae licitas nuptias recusavit, ad illicitas 
evocatur, quae coniugium abhorruit, uti sponsa, vix esse sponsus evasit; 
m invenit dominos paterna viscera habentes, qui cum provectioris 
&ti& et absque liberis essent, eam in titium adoptare cupientes, nuptias 
rarunt, Servandae castitatis stimulus primi m fugam s vasit, servandi 
['reti post tres menses ad secundam induxit. Fit octo equorum custos 
anni dimidium, quae aeque bene omnia custodiebat, et tandem in 
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fratrum coenobium minorum observantiae servua efficitur, et quam cano¬ 
nicae leges ab altari arcent providentia divina eidem annectit, cum ibi 
per octodecim menses altaris ministerio devotissime inservierit Quae 
igitur religiosis exemplar erat, ut religiosus fiat ab omnibus peroptatur; 
trepidat ipsa vivens aut monens detegi, ideo fugit Fit auriga per quinque 
menses in Turearum castris in Budae bello, sed ibi morbo laborans alio 
cogitur transmigrare, et cuiusdam episcopi consilio et ope Dalmatiam 
appulit; cum nobili muliere annum integrum muliebri habitu permansit. 
Sed quae angelorum conversationem in coenobio experta fuerat, foemi- 
narum huius saeculi consortium ferre non potuit, ad beatae Virginis eccle¬ 
siam, quae miraculosa dicitur, in Boans se contulit Cum autem absque 
sacris ecclesiae sacramentis vitam diu (agere) non posset, in Dalmatiam 
regressa, a quodam religioso nepotis sui curae fuit deputata, qui frumen¬ 
torum mercatori seu duci Veneto eam insciam pro milite vendidit et 
tradidit. Venetias perveniens se captivam agnovit, indeque Brixiani missa 
in castro, quod dicitur deir Orro, excubias militares per sex menses co¬ 
acta est peragere. Hic primo in agone contendit pudicitia virginis cum 
libertate militum, at praesto adfuit providentia divina. Cum Gallo milite 
fugam paravit, arripuit et Mediolanum primo, deinde post varios casus 
tendit in Latium, semper in itinere sub dio cubans, semper solas herbas 
vescens. Romam ingressa ex virili habitu egressa, consilio et ductu cuius¬ 
dam Dalmatae poeuitentiarii in basilica s. Petri et unius ex nostris, 
patris Jaeobi Baccii, honestae foeminae per septem iam annos ©Bt famu¬ 
lata, tanta morum compositione, tanta sacramentorum frequentia, et tanta 
in infimis operibus occupatione, ut omnium benevolentiam sibi concilia¬ 
verit. Sed quae fabulosa videri poterant per testes comprobantur. Prae- 
tenBus sponsus de hoc certior factus obsecrat religiosum virum, qui 
Romam petit cum episcopi documentis, ut eam ad religionem compellat 
vel ut dispensationem obtineat, nubere ille vult et vagantem mulierem 
dedignatur. Ipsa nubi non vult et iniuriosum virum aversatur Quaesitum 
fuit quid agendum? Haec ex R. P. Virgilio Spada eius confessorio, ab¬ 
sente BaceiOr hac die 20 Junii 1639, qua patruus eiusdem minoris ob¬ 
servantiae, qui ad comitia seu capitulum generale advenit, eam reco¬ 
gnovit, et ab ea recognitus, de singularis eius devotione teBtatus est, et 
summo animi gaudio, quae illi eontingerunt, audivit 1 . 

Bibliothec, Vallicell, Cod. mec. H. 29, fol, 46. ex quo habetur haec relatio de¬ 
scripta i eodem codice vero foL 440 est: M Magdalenae Ancsovich aeu Wenoaovich 
vita scripta"; item ia altero codice eiusdem Biblioth, mac. I, 12. habetur incoepta 
solum ,/vita di — Maddaleoa Weoosovich — detta la Schiavona, distincta in 1111 
libri in folio** non vero contiauata. 


1 Capitulo generali anno 1639 Romae habito nomine provinciae BoBnen. ob 
graves causas neque provincialis fr. Marianus Maravid, neque custos fr. Marinus 
imbri&imovitf, interfuerunt; sed tempore capituli Romae praesens fuit fr. Mani mu 
Brguljanin senior provinciae. (Tabutar. s. cougreg, de propag. fide, Orig. vol. 12^ 
fol. 74—5} qui et testatus est de virtutibus Magdabnae. 

lUustrias. dominus Cm6i6 in erudita dissertatione ,,Imena Slovjema" (Starin 
knj, XVIII, p. 17} notat quod „Franceeca sckvona quondam MichaeJis de Viceso 
rovich nella Bosna Argentina' 1 mortua sit 3L Octobris Romae et in ecclesia ss. D< 
minici et Bixti se pulta. 
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MCCLXXXym. im t 10 Julii, Belgradi. 

Jacobus Tuhglino S. I. secretario s. congregationis de propaganda 
Me ad ipsius litteras datas 21 Maii respondet, fr. Marcum Bandulavich 
esse in Carascevo et non Temisvarini missionarium; fr. Iliam ipsius 
sociam exmissum in civitatem Lippa, aufugisse in Transjlvaniam; fr. 
Paulum Papieh nullam cum mercatoribus Bosnensibus Belgradi fovisse 
discordiam. 

Tabular, cougreg. de prop&g. fide vol. 148 foL 223. 

MCCLXXXIX. 1030, 20 Septembris, Novobrdo in SerMa. 

Petrus Mtissarechi , archiepiscopus Antibar ensis, respondet ad quaedam 
contra fratres Bosnenses oblecta, laudat eorum zelum , addUque in prae¬ 
sentiarum non expedit exigere novum episcopatum inter flumina Savuni 

et Dravum t 

Eminentissimi e reverendissimi signor i, II dupplicato della copia dun 
altra se non circa Ii vesco vi di Samandria e Bosna, e come poco o nesun 
frutto hanno fatto dopo esser vescovi, non molto tempo b ra' e capitata 
per mio sentire, si puo rispondere in questa maniora: 1. Che frutto 
hanno fatto? Se egli per frutto intende conversione, questa e molto diffi¬ 
cile, ne si deve per questo alcun vescovo in queste parti biasimare, eccetto 
pero i Pauliani, do ve si puo far frutto. Ma se per frutto (intende) augmento 
nella pietii Christiana, io nella visita di Sirmio e territorio di Pos&ega 
scopri raulta divotione in quelli popoli, onde non mi pare ch' habbi ra- 
gione d’ incolparli, tanto ben vero aleuni villaggi attoruo a Diacovo osser- 
vavano il kalcndario yecchio, e mi raaravigliai molto, ch’ i frati o altri 
non havessero potuto persvader loro il novo. 2, Che il vescovo di Bosna 
va esigendo quasi tributo. Queat e ordinario de frati a far cerche, e direi 
che non meritano tanto biarimo ancorche paia estorsione; et essi faranno 
lor scusa con dire, questo faciamo per vivere e per mantener i monasterii, 
de quali (bisogna pur con genuitk confessar il valor d ? altri ancorche ci 
fosse poco amico) sono tanto ben in ordine aleuni, che vanno al pari di 
quelli d’ Italia, vedendo si in essi la molta cura e diligenza dei frati e 
la pietu dei Christiani infervorirli invenirli. Vale per il vero assai, che si 
proponga alia posteri tk Y antica devotione di quelli devoti Christiani, che 
con tanta devotione e splendezza d' animo banno fabricato monasterii e 
ehiese in quella provincia sotto Y gioco dei Tureo, le quali per manta- 
nerlo in parte nel antico splendore e proporre alii Christiani di questi 
tempi T antica devotione b necessaria qualche spesa considerabile, la quale 
provedono i frati con le cerche, che paiono estorsioui, che se sono inique 
e da riprendersi, giudicht la santa Sede. Io dico solo, che quest 1 e la 
scusa dei frati, e mi pare ch" si ha qualche fondamento di ragione. 3. E 
)oi vanno a sempre il capo a questi Signori. Di questi vescovi io non 
o dir altro .... ne credo ch' T habbia fatto il vescovo di Samandria. 
. Che dicano poi in quello stratio sentimento^ ch 7 espona la lettera quid 
etrus coram Franeisco ete. et habetur tanquam Luteranus etc. Io non 
rederei. Ma dubito, elT Y interesse de frati et ancora de Preti, massime 
uando si trovano inter foecundos calices ... Pero la s, congregatione 
io avvertire il vescovo et il ministro, che aspramente riprendano e casti- 

26 
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ghiao quelli talli. ... 5. Et se Ia Possavia non ha preti, non credo, che 
sia colpa de frati, ma perche non vi sono Preti, se bene difficilmente 
lasciano dalle mani i frati quelle cure, che da molti anni h&nno haruto 
in governo, come s’ £ visto quanto ne feccero per Ia capella di Belgrado, 
che adesso tanto dispiace haver presso non tanto per isteBsa capella, 
quanto per emolumento delle lemozine, che proveniva loro, se bene tira- 
rono seco bona parte d’ esse con Ii Bosnesi, che li seguitorono et hanno 
dirizato un oratorio a parte, e pare, che si sono aquietati essendo hora 
mai stanche le borse, che si votavano nei tribunali dei Turchi. 6. La 
Podravia con Sirmio haveva 16 preti. 7. Che si crea un vescovo fra li 
duoi fiumi. Se egli non vuol per tale se stesso presentare, (perche in 
questo baverebbe qualche scusa ambitione ductns) direi non fa che si 
dica; perche appresso Diacovo v’ 6 Nascizza monasterio, et verso i con¬ 
fini della Croazia v’ £ Posega, appresso la quale cittA v’ 6 B monasterio 
chiamato Velilta molto celebre, et in luoeo assai delettevole per il sito. 
Doye per doi capi non puo esser altro vescovo per adesso. Uno per ris- 
petto delli doi monasterii gi;\ detti, i frati dei qnali havendo le cure 
delle chiese 150, notate d&H’ autore della lettera; et li doi monasterii 
sono annessi di quelli di Bosna et sotto la direttione dei ministro di 
quella provincia et per consequenza vengono a eBsere sottopoBte le dette 
cure ali’ amministrazzione di Bosna alieno di quelli monasterii e nativo 
di Bosna, che non verrebbe eoinpagnia, ne me no i frati permetterebbono. 
Onde per il secondo rispetto, essendo Posaega non molto lontano dai con¬ 
fini di Croazia, oltre che per adesso non si vuol altro vescovo. Ii Turchi 
per un tantin di mal sestio de frati la passarebbe molto male, come s’ £ 
visto con fra Alberto vescovo di Samandria et 1’ istessa lettera 1’accenna, 
il quale monsignor perche si voleva ingerir nelle cure di Nascizza e 
Posega, oaquero tanti disturbi e scandali, che la santa Sede, se non 
m’ inganno, si ebbe parte dei avvisi con qualche disgusto, ne potessero 
giovare le bolle, che dicbiaravano fra Alberto per vescovo fra i fiumi 
Sava, Drava etc. 

Per conclusione duuque il vescovo di Samandria govemeri Sirmio 
sin a Drawo et Podravia, e di la dei fiume Draua resto le Cinque Chiese, 
lasciando per schivar li disturbi ali amministrator di Bosna la Posega 
sin a Nascizza, finche a Dio proveditor d’ ogni bene piacerA fare muta¬ 
tione di piii felice governo... Monte Nouo li xx Settembre 1630. Delle 
V. S. eminentissime e reverendissime humilissimo devotissimo servo Pietro 
archivescovo d’ Antivari. 

Tabul&r. congreg, de propag. flde, vol, 148 fol. 304. 

MCCXO. 1630, 1 Octobris. 

Fr. Seraphinus e comitibus Kun scribit, religionem franciacanam non 
posse in partes Transylvaniae sine magna cautella introduci, licet ibi iai 
S fratres, cum duobus Jesuitis in civitate Karansebes, laborent, inte 
quos fratres Bosnenses: Marcus Bandulavich, Elias de Posega, Joarnie 
de Imota et Nicolaus de Bagnaluka. 

Tabularium congreg. de propag. fide, vol. 119 f. 401. 
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MCCXCI. 1630, 20 Novembris, Belgradi. 

Fr, Marcus Bandulaeuich a Scopia, Bosnensis, secretario s. congrega¬ 
tionis de propaganda fide significat, veritate non niti, prouti archiepi- 
scopo ragusiensi et s. congregationi delatum est, missionem Karasevensetn 
esse derelictam; se tantum valetudinis reparandae gratia profectum fuisse 
„ad partes superiores Hungariae atque Austriae"; informationem de se 
daturum Bartholomaeum episcopum Macbariensem. 

TabnUu. congreg. de propag. fide, vol. 72 fol. 277. 

MCCXCn. 1630. 

Episcopi Macariensis et Scardonensis rogant summum pontificem, ut 
facultates quaedam absolvendi quoscunque a quibusdam criminibus, fra¬ 
tribus minoribus Bosnae concessae, renoventur. 

Tabul&r. congreg. de propag. fide, vol. 390 f. 235. 

MCCXCm. 1630. 

Episcopus Macariensis summum pontificem rogat, antiquissimam con- 
svetudinem Bosnensium, cuius testem fuisse Breve, „quod „in monasterio 
Zutiska, otim Bani Bosnae“, ante 40 annos incendio conflagrasse dicitur, 
indulgentiam certis diebus promulgandi, vel confirmari vel limitari. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 390 f. 524. 

MCCXOIY. A. 1630. 

Summanum relationis Petri Masserechi, archiepiscopi Antibaren. etc. de 
zelo religionis et laboribus fratrum minor. Bomen. in vinea Domini occu¬ 
patorum, deque cura quarn de ipsis habuit habetque s. Sedes. 

. . . Quoad statum praedictarum ecclesiarum arcbiepiscopus Antiba- 
rensiB, qui fuit visitator quatuor regnorum: Serbiae, Bosnae, Bulgariae 
et Hungariae Bub Tureis scribit: Quod fratres Bosnenses, qui sunt in 
magno numero, habeant curam Christianorum Bosnae, Scardonae et Ma- 
carschae, habentque ibi ecclesias ita excultas, ut ecclesiis Italiae parum 
aut nihil cedant. Item cum sint ordinis minorum de observantia prae¬ 
dicta fadunt cum eleemosynis, quas colligunt a Christianis in dictis locis 
degentibus, et cum eisdem se sustentant, et duos episcopos ex eorum 
ordine assumptos et reliquas functiones pontificales exercent. De his fra¬ 
tribus sedes apoBtolica rationem peculiarem habet et praesertim haec 
Bacra congregatio, nam cum his Christiani illi in fide conservantur, ita 
ut in illis locis ad multa millia numerentur, quod non licet videre in 
aliis regnis a Tureis occupatiB, ubi non fuerunt dicti fratres nec epi- 
‘iopi Praeterea eadem sacra congregatio curavit, ut fratres Bosnenses 
LUiiores 30 et interdum 40 mittantur ad conventus Italiae, ut in disci- 
lina regulari et litteris instruantur, ut habilioreB redditi christianitatem 
! lam conservent et aliorum locorum sacerdotibus carentium curam susci- 
iant; nam cum illi sint noti Tureis, (interdum) sine magna difficultate 
ia exercent munia in salutem Christianorum. Expedit etiam conservare 
os fratres ob res politicas, nam si respublica Turearum inclinaretur, plu- 
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rimum possent illi in restitutione regni Hostiae sedi apostolicae, cuique 
illud ex testamento reginae Bosnae* collatum est. Quoad rationes facul¬ 
tatis petitiae duae sunt: Primum est quod cum his indulgentiis Chri¬ 
stiani 11 , qui inter Tureas facile in moribus depravantur, libentius ad audi¬ 
endas missas et contiones fratrum veniunt Secundo. Quod cum antiqua 
consuetudo illas largiendi iam inoleverit, sine scandalo aut minima Chri¬ 
stianorum illorum displicentia aliqua et incuria circa res sacras (haudj 
aboleri potest Addo quod sublata frequentia ecclesiarum, quae continget, 
si indulgentiae non concedantur, deficient eleemosynae, et consequenter 
fratres et episcopi sustentandi erunt sedis apostolicae provisionibus vel 
eorum numerus minuetur* Et haec sunt . * * 

Tabuiar. s, congregationi» de propag. fide orig. vol 390 fol, 523. 

MOCXCV. 1631, 15 Januarii, Zsfdovar. 

Jacobus Resti, parochus in ^Sidovar^, diocesis tanadiensis, scribit arehi* 
episcopo ragusiensi, fi\ Marcum Bandulovid, provinciaebosnensis, aquatuor 
annis munus parochi in Carascevo cum zelo et fructu obire; ab ipso 
aedificatam fuisse capellam, in qua sacra peragit; ob fatigia incidisse in 
gravem morbum, ad quem curandum adierat priori aestate thermas in 
Iiungaria, sanitati restitutus continuat laborare; pro sustentatione ipsius 
et unius magistri missum luisse subsidium a s. congregatione de propa¬ 
ganda fide. 

TabuL eongreg, do propag. fide, vol. 72 fol 280, 

MCCXCVL 1631, 20 Januarii, Karansebes. 

Fr, Marcus Bandulavich a Scopia, Bosnensis, s. congregationi de pro¬ 
paganda fide suum e Germania reditum annuntiat; provocat se ad p. 
Stephani S, L parochi in Madio de sua persona relationem; refert de 
abusibus populi circa nuptias, quae etiam prohibitis ab ecclesia tempo¬ 
ribus „cum cantionibus, phistulis, coreis, instrumentis rusticis, poculis, 
ebrietatibus ac varietate ciborum solemnizantur"; matrimoniaque facile 
dissolvi. 

Tabular. congreg. de propug. lide vol* 72 fol* 270. 


M 00X0VII. 1631, 3 Februarii. 

Rogantur cardinales s* congregationis de propaganda fide r ut ecclesiam 
satnandriensem, quae post obitum ft\ Albor ti iam a duobus annis vacat, 

provideri curent. 

S. congregatio commendat pontifici, ut ecclesiae samaodriensis admi- 
nistrationem tradat Petro archiepiscopo antibareusi cum onere, ut sex 
mensibus resideat in Servia et aliis sex mensibus in Ungaria, donec inve¬ 
niatur „persona idonea, quae ualleat linguam Illyricam vel ungarican 
et non sit neque ragusina, neque dalmatina, nec denique bosnensis^ 


1 Aon. 1478, testamentum vid. ap. Theiner Slavor. meridion. I, p. 509. 

1 Episcopus Macariens. fr. Bartholomaeus Ka6i<5 petiit, ut consuetudo el&rgiend 
saepissime amplissimas indulgentias, cuius facultatis instrumentum inveniri nequi 
aut de navo approbetur aut vero abrogetur. 



ratio, quare non Itaguseus, quia cum Bosnensibus contenderet ob capel¬ 
lam Belgradi; non Boanensis, ob eandem contentionom; non Dalrnatinus, 
ne trahat merces, quae solent exportari Anconam ad loca Venetorum \ 

Archivum b. cocgreg, Brevium a, 1631. m. Martii, fol. 24* 

MCCXCVIIL 1631, 14 Martii, Belgradi, 

Fr. Clemens terra nova“, provinciae ragusinae, rogat s. congre¬ 
gationem de propaganda fide facultatem remanendi in missione meridio¬ 
nalis Hungariae, ubi iam duobus annis commoratur; circa informationem 
de se provocat ad episcopum steffanensem Dominicum Andriasri et reve¬ 
rendissimum Petrum Benessa. 

Tabularium congreg. de propag. lide, vol. 72 fol, 269. 


MCCXCrx. 1631, 13 Mali, Waidlioven in Austria. 

Thomas Drexelius, parochos in Waidboven ad Theyam inferioris 
Austiiae, ir. Jacobo de Bonis a Carpo, parocho Sighoras, ordinis min, 
conv. natione Italo, ad episeopatum semendriensem postulato, testimonium 
exbibet de eius in cura animarum re monstrato zelo. 

Aliud testimonium a I. Chr. Wanetzky equite de Gemnicz et civibus 
oppidi Kanitz, ubi fr. Jacobus prope quadrfemum parochum egit. 

Tabui, congreg. de propag, fide, vol. 80, fol. 258, 46. 

MOCC, 16)!I, 7 Junii, Fojnieae. 

Fr, Murtinus Ban/uljanin, minister provinciae, dirissimam persecutionem 
quae in fratres Bo&nae in dies movetur describit mananda attracta facta; 
rogat ne inimicis pro vinciat fides habeatur etc. 

Molto illustrissimo e reverendissimo signore mio osservantissimo. U altro 
giomo scrisse a V. 8. III. qualmente io son stato fatto ministro alii 24* 
di Giuno, e la pngai, come anco la prego, che me protegesse, defen- 
desse et aiutasse nelle occasioni e occorenze cbe mi possono oceorrere, 
cosi confido nella sua bontu. In oltre mi sopragiunse una delle sue uera- 
mente affectuosa di questa pouera Provintia, ma dal altra parte assai 
afiigeuole, intendendo cosi molte infonnationi da quelle diverse e diverse 
parti alie Signorie loro; e si marauigliano aesai, che non li informano 
delli beni e opere tante, die si fanno, ne meno dei maitirij e travagli, 
patiamo diu noctuque in questi bcnedetti paesi delli infideli, come oggidi 
stamo per le selve a guiza di animali selvatid, liauendo lasciato, et ab- 
bondanato cinque conventi principali della Provinda, non potendo piu 
suplire a mangiar e bevere ali Turchi. Di piU noti V. S, cbe P anno 
passato il Gvardiano di S. Piedro a Saline fu amazato non liauendo 
r irgli a mangiar e beuere; cosi ancora alii 25 di Aprille nel anno curente 
. batuto un Padre fra Marco, in luoco che si cbiama Possega, dico che 
j i fumo date settecento e tredeci bastonate dal Bassa di Chanissa, per 
I in ha ver potuto portar un agnelo una sera in monasterio a dui homini 
i detto Bassa. E sempre semo batuti, trauagliati, tiranizati, e uanie che 
in pongono senza numero. Ilo bone Deus, a che termini semo uenuti, 
^ hor mai semo sforzati a lasciar V habito quanti si trouiamo, e possi- 
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bile che nisu no ci intenda. Noti questi solo V. 8. che in provincia non 
si troua, chi volessi accettar il guardianato, che quasi tutti sforzati dalla 
provincia sono stati fatti; consideri V. S. se li nostri emoli tronano al- 
cnni tristi, che sono fugitivi da noi, e altri Bchaciati non si potendo li 
dar altro castigo in questi paesi, ascoltano e si informano da loro, e poi 
danno relazioni tali alie signorie loro; se non cesarano di darii simili 
relazioni, saremo sforzati di aintar se ne con Ia ragione dei paese per 
Ieuar tal occasion fra di noi, e poco manco acorgiamo, chi sono; in quanto 
puti, non £ di marauigla se si trova qualched un illiterato non hanendo 
commoditii ueruna, ma si trouano anco con tutto questo quelli insegna- 
rebbeno, quelli che fanno simili relationi, e ben si cognosce Ia loro aienza 
adimpiendo ogni giorno 1’ horechia aUe signorie loro comutando nostre 
actioni e opere forte in ehatiue relazioni. Di Foiniza 7 Jnglio 1631. Fr. 
Martino Barguglianin ministro della prov. di Bosna Argentina. 

Tabularium s, congregationis de propaganda fide. Orig. vol. 73, foL 163. 

MGCGI. 1631, 28 Augusti, Belgradi. 

Catholici mercatores Belgradenses rogant sanctissimum Patrem, ut loco fr. 
Alherti, qui episcopatui abdicaverat, in administratorem Semendriensetn 
nominet episcopum Bosnae. vel alium ex fratribus Bosnensibus, ut fiat 
sicut olim et ne multorum fides vaccilet. 

Sanctissimo padre! Noi infrascritti Christiani Bosnesi con tutto il 
populo, che hora si ritrova nella cittA di Belgrado, faeciamo la suplica 
a sua Beatitudine per gli nostri presenti bisogni. Giit sono passati forse 
cento anni, che gli christiani mercadanti Bosnesi hanno cominciato ad 
habitare nella sudetta citi, e sempre si hanno servito di vescovi e di 
frati Bosnesi; e mentre sono stati sotto k cura di Bui parochi ani, non 
6 nata mai nisuna sisma, ne divissione, ne diBturbo nel populo; come 
sa ognuno non solamente Christiano, ma etiamdio gli stessi Turche fanno 
certa testimonianza a questo. Ma doppo che sudetto luogo £ cominciato 
govemare dagii vescovi stranieri, ci 6 nasciuta tanta scisma, tanta divi¬ 
sione, e tanto diBturbo e scandalo in questo popolo, che hormai non 
sappiamo, che farci, sforzati a lasciare le nostre case proprie con gli 
nostri beni, doppo che non possiamo vivere in questa maniera. Peri 
beatissimo Padre! ricorriamo ad S. 8. come al vero vicario di Obruto, 
nostro Signore, e lo preghiamo e supplichiamo tut.. . viscere di Geeh 
Christo, con gli ginochi nudi in terra, che doppo che habbiamo inteeo... 
(che) frA Alberto ha renunciato questo vescovato e ci 6 an dato in altro 
luogo, come si dice .. . piacendo a Sua Santitii, non facciate altro vescovo 
straniero in questo luogo, ma . .. tore; il vescovo di Bosna, come ci 6 

stato per il passato, o veramente se lo volete f.beatitudine, die 

sia fatto un fratte di Bosna, quello che sark bono et approvato da .. 
perchfe altrimente facendo nascerix maggior confusione, che non d stat 

per il passato e mo.sotto la cura dei preti greci, e forse foi 

della santa fede catholica Deh, Santo Padre, vede... ne siamo ridott 
essendo stati tanto tempo tra gli infedeli, e mantenuti sempre la fed> 

d.esso; quando dobbiamo essere pih fermi e stabili in quella, 1 

perdiamo per Diente.Padre, iu quel modo che a lei sari pi 
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espediente, aedocMi non 8i perdino tante e tante (anime)... per interesse 
mondano, ehe per 1’altro etc. Anchora debbiate sapere, omne il decreto 

.dato, che la chiesa aia comune tanto a noi come a loro (Ragusei) 

e non 1’ hanno.pigliato, o procurato un breve dal gran Tureo, e 

con authoritA di quello.fuora dalla chiesa, e coti andiamo ogni 

S orno per la case e botege per .... messa e per confessarsi, e ci hanno 
tto venir doi fratti Ragusini, li quali (non sanno)... la nostra lingua 
nativa, peri» a nessun modo volemo essere suggetti alii altri (se non a 
frati) di Boena, con li quali tiamo sempre stati per il paasato, e cosi 
aneor vogliamo.... e con questo faedamo fine baciandogli bumilmente 
li santis8imi piedi.per lo felice stato di S. SantitA etc. In Bel¬ 

grado a di 28 Agosto. Di S. SantitA humilissimi servi etc. f Io Lorenzo 
di Marco confirmo ut supra. Ja Petar IUnovid spoviedam da je... Ja 
Ravko Tomid sviedodim. Ja Gjuro Pavlovid sviedokuem. Ja Stepan 
Tomid svedochim gornemu pismu. Ja Martin Radmanovid svedokqjem 
kako je ozgor. Io Georgici confermo chome di sopra. Ja Mito Ivanovid 
spovidam kako Sgora. Ja Nikola Tomid. Ja Macto Tomich spoviedam 
daie tako istina. Ja Gjuro Franid svidotim. Ia Dano Stiepanovid svedoch 
gornem pismu. Ego Stephanus de Georgio testificor. Ja Marin Stiepano- 
vich spovidam da daie ovo isti. Luka Simunovid, Ivan Gjurgjevid, N. 
Tomasovid, Mattia di Martini. 

Tabular. s. congregationis de propag. fide vol. 57 fol. 23. 

MCCCII. 1631, 14 Novembris. 

Fr. Clemens a terra Nova, provinciae Ragusinae, qui Belgradi et in loco 
ViSnica dioecesis Semendriensis circa salutem animarum multa operatus est, 
rogat a s. congregatione ad eandem missionem, servatis servandis, remitti. 

Eminentissimi e reverendissimi signori. Fra Clemente di Ragusa Mi¬ 
nore osservante esposse bumilmente alie eminenze loro, qualmente l’anno 
1629. fii mandato dal padre ministro della provincia di Ragusa ad istanza 
di mercanti Ragusei di Belgrado, a fine che con un altro compagno ser¬ 
visse nelle cose spirituali et amministrasse i sacramenti a quelli mer¬ 
canti, ove alhora icome al presente anco vi sono grandissime discordi® 
fra H Bosnesi Christiani e detti mercanti; et havendo ivi dimorato qualch’ 
anno, vennero li Christiani d’ una villa detta Visnizza, discosta dalla eitti 
di Belgrado sette miglia, a dimandare 1’ aiuto spirituale, e perchd si tro- 
vava in quel tempo U d. Simone, vicario di quella diocese, havendo lui 
e quelli mercanti udita la dimanda mandomo 1’oratore coi consenso dei 
suo compagno e de tutti li mercanti, accib U facesse la carite. Arri- 
vato dunque 1’oratore dimorb in detta villa per tre giorni confessando 
e communicando tutti queUi, ch’ erano di etk e celebrando messa. Si tro- 
vavano in detta villa cento sessanta anime di fedeli di Christo. Ritomb 
poi a Belgrado, e desideroso d' aintare quella anime andava una o dui 
volte il mese in detta villa et ivi insegnava il Pater Noster, 1’ Ave Maria, 
e dieti commandamenti con altri principii della dottrina Christiana, della 
quale havevano gran bisogno, e coti li servi per un anno havendo com¬ 
unto d’ un Tureo detto Mffttiudiana luoco per 50 ducati(?), ove si potessi 
fabricare una chiesa ottenendo detta somnia da benefattori et amici. Ma 
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o per invidia o per malignite il compagno dei oratore impedi a prose- 
guir 1’ impresa con dire, cbe a Ini non risnltava alcuno utile da detta 
villa per suo interesse; onde accordando si con 3 o 4 mercanti suoi 
amici prohibi, che non vi andasse piu. Per il che 1’ oratore fii necessario 
venir seco piii volte a parole et perchA 1’ oratore pratticava con li padri 
e Christiani Bosnesi, il detto suo compagno commincto a persegnitarlo a 
dir publicamente, che era traditore della colonia di mercanti R&guSei, 
per cbe pratticava con li Bosnesi, che sono al parer loro scommunicati; 
e non voleva che potessi ascire di capeUa senza sua licentia; e di ci6 
non contentando si scrisse contro di Iui al P. ministro di Ragusa, e tinal- 
mente il medesimo ministro li mandb un’ obedienza stretissima, aceto 
dovesse partirsi et andare alia sua presentia. . . Onde con suo grandis¬ 
simo disgusto fu necessitato il sudetto partirsi; e percito prima haveva 
havnta 1’ obedientia dal Padre commissario generale di andar a Livorno, 
avvisando per di d6 il detto Padre ministro, con l'obedientia dei Padre 
commissario A venuto a Roma.... Il sudetto oratore . .. Ia carite di 
somministare li sacramenti a quei poveri cattolici, et anco (pianto) una 
chiessa in detto luogo chiamato Visnizza, dove per 130 (anni) in circa 

non vi b stata mai chiesa.Hora snpplica humilmente 1’ eminenze 

loro, si degnino rimandare 1’oratore nella provincia di monsignore arci- 
vescovo di Samandria delegato come missionario di questa s. congrega¬ 
tione a detto prelato et arcivescovo, che trovando 1’orat re babbia com- 
messa cosa alcuna per minima che sia, lo castighi; et easendo vero che 
1’oratore habbto si ben servito quei poveri cattolici e con suo detto luogo 
edificarvi la nuova chiesa, li conceda licentia di proseguire detta missione 
et opera di carite ricevendo il tutto a gratia singolare dell' Eminenze 
loro ricevnto. Quas Deus. Die 14 Novembris 1631. Sacra congregatio 
iussit agi cum commissario generali de observantia. 

Tabular. s. congregationis de propag. fide, vol. 391 fo!. 311. 

MCCCHI. 1631, 25 Novembris. 

Provincialis minister bosnensis rogat summum pontificem, antiquam 
consuetudinem approbari, nt urgente necessitate nnico sacro duabus inten¬ 
tionibus, videlicet pro uno vivo et altero defuncto, expresse assignatis, 
fieri possit satis. 

Tabularium congreg. de propag. fide, vol. 391 fol. 346. 

MCCCIV. 1631. 

Pro parte Vncosai et Magdalenae rogatur dispensatio super impedi¬ 
mento publicae honestatis ex contractis inter Vncosai fratrem et Magda- 
lenam sponsalibus, ob periculum, „ne Tureae puellam iuxta consvetudi- 
nem ipsorum t&nquam concubinam in captivitatem deducerent u . 

Tabularium congreg. de propag. fide, voL 391 fol. 131. 

MCCCV. 1632, 3 Novembris, Budae. 

Comes Elias Paleologus alias Pranich cardinalem Antonium Barberini 
nomine suo et comitum atque gubernatorum civitatis Budae rogat, ut 
filium suum fr. Georgium de Vidagna cardinalem min. prov. Bosnae no- 



minari curet episcopum Budensem vel Belgradensem, provocatque ad 
persecutionem, quam a Tureis et schismaticis patitur, „dopo maneato il 
nostro vescovo de ottant’ anni in circa, che fii la buona memoria di 
mons. Giovanni 1’alcologo, fratello dei mio avo“. Id ipsum petunt catho¬ 
lici Budenses, item Martinus Sarajlia. 

Tabular. congreg. de prop, flde, vt>L 75 foL 418* 

MOCCVI 1683, 26 Februarii» Banjalnkae. 

Fr. Ihomas Ivkouic, episcopus Scardomnsis et administrator Bosnae, 
proponit modum defigendi limites partium suae iurisdictioni subtectarum, 
ut Semendriensi ea y quae suae sunt iurisdictionis, pateant. 

Emmentissimo e reverendissimo signore. Mi ha serito V* S. emminen- 
tissima, che si aspetta costi V arcivescovo d T Anti vari per agiustar raeglio 
li confini di questi vescovati con la sua informazione; et io vi dico, 
emi nentis Bimo signore, che sono gi& seorsi otto anni, che io prattico per 
diversi luochi in questi paesi administrando li sanlissimi sacramenti, et 
ho pigliato a pieno la conoscenza di tutte le terre, castelli, ville, fiumi 
et montagne, di tutto questo piu volte havemo dato la vera informatione 
alie loro Signorie eminentissime, e pure non sono loro contenti delle 
nostre piu pratiche informationi; duuque non 6 douer che noi temarno 
le sue essendo molto manco pratico di noi in questo* e cosi havemo 
pensato ancora noi questo, eminentissime signore, che sarebhe cosa santa 
e spediente che trovino loro tre preti, h nomini da bene e di buona con- 
scienza, e cosi noi trovaremo tre frati similraente pari a loro, e cbe va- 
dino a v edere quelli gih stabiliti confini da cotesta s. congregatione; e 
quello che farano. vederano e agiust&rano loro, che sia ben fatto, noi 
saremo contenti dei tutto, etiamdio se faeeese di bisogno per maggior 
quiete due di quelli termini, ci6 e Bosut e Touarnich, lassar per loro, E 
cosi crediamo, che si vi veru in pace per Favenir tra noi; et anco se 
sara di bisogno faremo la scrittura autentica uu ad altro, acci b si estir- 
pino affatto 1 T inimicitie e discordie principiate dal Demonio* Et noi tene* 
remo due altri termini remanenti, cic6 Draua et Osiech. Et quanto poi 
dei nostro titolo dei vescovo di Scardona, 6 tari quam rimbalum tiniens, 
benehe sia tenuto appresso qualeheduno, che sia qualche cosa; ma non 
c’ & niente, per eho e occupato da Maumetani e scismatici, do ve non hanno 
bisogno ne di vescovo ne di sacerdote alcuno; et noi si manteniamo da 
questa poca administ ratione di Bos na e Posegba, do ve 6 la nostra solita 
residenza» e di nostri antecessori. li dove che dice V. S* eminentissima, 
che io non babbia Fautori ta nesuna fuori dei nostro vescovato di Scar¬ 
dona, gja ho esplicato eosa e, ma per maggior credenza pongo qui qudF 
che ho nella Bolla: „ApostoIica auctoritate providit praeficiendo ipsum 
illi in episcopum et pastorem, ut illi et Bonnensis ecclesiae et aliarum 
on nullarum vicinarum ecclesiarum pastoris gelatio destitutarum admini- 
trationem committat 11 (sic)* Ancora ch 3 dice V* S* eminentissima, che io 
on ho da far nel vescovato di Belgradi, questo & Ia verita; perehe posso 
•ire il vero, che sono passati 16 anni, che io non ho visto ne Belgrado, 
ae anco il suo territorio, essendo da Posegba, dalla nostra residenza, 5 
iornate sin al Belgrado, come 6 possibile, che io la administri e le epi- 
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scopali fnntioni esserciti? .... ancora do altri vescovati fra il mlo e 
quelli primi dei ano proprio pastore, cioc Sirmiense e Quinqneecclesiense, 
grandissimo paese, dove sono loro administratori et non io; e con tntto 
cib non sono aacii, non hanno piu di 20 sacerdoti computando li Padri 
Gestiti e Preti, come b possibile, che possino administrare tanto paese? 
bisogna considerar anco questo, ementissimo Signore; e se non fosse 
questa povera provincia, non ao come pasaarebbe aneor quella loro ad- 
ministratione, perchb dovonque manca un sacerdote nella parochia, aempre 
recorre il populo alia provincia per havere ii suo curato et pastor proprio, 
per che non hanno altro appoggio se non questa povera provincia con 
il eno veaeovo. £ con questo fine me gli raccomando di totto cnore 
facendole humil riverenza. Di Bagnaluca li 22 di Febraro 1633. D. V. 
eminentiasima humiliasimo servo fra Tomaso vescovo di Scardona. 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 75 f. 265. 

MCCCVII. 1633, 1 Aprilis, Perusti. 

Fr. Joannes a Pozega scribit de limitibus dioecesium defixis . 

Illustrissimo e reverendissimo monsignore. Tengo avisi della determi¬ 
natione de i confini tra il vescovo e arcivescovo d'Anti vari, e che sia 
tutto al pregiudizio dei vescovo di Scardona e contrario alia dimandata 
da populo; pero dico, vi nb riusciranno molti e pegiori inconvenienti, 
peggio che prima, et erunt novissima etc. Quell’ che non si doveva fare, 
poiche io son restato e me rifermato aposta per tal negotio, altrimenti 
sarei andato con la mia compagnia, et io sriverb a quei populi avanti 
che me porto, com’ b stato fatto; gia hanno detto che questa venuta 
sari ultima in Roma; non dico altro, se non prostrato in terra bacio 
humillissimamente le sacrate vesti. Dal monte di Perugia il primo 
d’ Aprile 1633. D. V. S. reverendissima. Humillissimo et deuotusimo 
servitore fr. Giovanni da Possegha Bosnese. 

Tabui ar congreg. do propag. fide v. 75 f. 233. 

MCCCVin. 1633, 26 Junii, Fojnicae. 

Fr. Martinus a Bergula , minister provincialis, notum facit congregatio¬ 
nem definitorii sub praesidio episcopi Macariensis haberi; fratrem Tho- 
mam Ivkovii in oppido Lucna (Luena ?) mortuum esse, fratresque dum 
eius funus efferretur captos a Tureis et ad solvendam mulctam coactas; 
refert et multa, quae fratres huius provinciae pro bono ecclesiae patiun¬ 
tur, licet ab aemulis atro colore notati, apud superiores parum compas¬ 
sionis et consolationis reperiant. 

Ementissimo e reverendissimo signore, Padrone colendissimo. Per ordine 
di sua Signoria eminentissima mi comandb il monsignor reverendissimo 
vescovo di Scardona, che nel convento piu opportuno congregasti li Padri 
della Provincia per la festa di pentecoste, ove anco aua sig. reverendis¬ 
sima mi scrisse per ritrovarse presente per esaminar alcuni frati d’ an 
certo memoriale presentato alii Turchi contro il monsg. reverendissimo 
d’ Antivari; io come bramoso d’eseguir quei tanto, che le desiderano, feci 
congregar il deffinitorio per la festa di Pentecoste nella terra di Foinizza 
nel convento di s. Spirito con gran spese e pericoli di Turchi. 11 sud- 
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detto monsignor trovandosi lontano quatro giornate da Foiniza si pose 
in viaggio et arrivando a Laena, villa diseosta di Foiniza due giornate, 
per 1’ incommodi dei pessimo tempo s'ammal6 gravamente, talche non fii 
possibile, ch* venisse alia congregatione; perb li Padri diffinitori con la 
intervenuta dei monsignor reverendissimo veseovo di Macharsca fecero le 
diligenti esami di quei frati, che alia parte contraria erano di sospetto, 
come Ia vedr k nel qui allegato processo. In tanto il suddetto monsignor 
di Scardona audo sempre peggiorando et alii 17 di Lugno, ornato di 
santissimi sagramenti e con gran edifieatione di quei Padri e dei populo, 
che ini era presente, se ne passd di questa ad altra vita, di cui il cada- 
vero portando nella chiesa diseosta 4 miglia dalla prefata villa con il 
populo li duoi Padri diffinitori con altri quatro sacerdoti furono assaliti 
dalli Turcbi, presi, e vergognosamente menati nella cittA di J&yze dal 
Cadi giudice per incarcerarli dicendo, che da noi 6 restato il suo gran 
tesoro mandato di Rim-Papa, cio6 di sua santiti; onde furono sforzati 
per non tener il cadavere nella strada pigliar a grave usura 160 scudi 
e sborsarli al Cadi giudice solo per sepelirlo. E ancora non siamo sicuri, 
poich& trattano di assalire il principal convento delia Provincia; e questo 
6 quasi niente rispettive ad altri naufragi, che patisse la nostra Pro¬ 
vincia per li vescovi e V interesse di s, fede catolica. E pur la sacra 
congregatione ci tiene per disobedienti, ignoranti e tristi religiosi. Lau¬ 
detur Deus meret? alii nostri emuli, quali mai hanno fatto alcun frutto 
nel gi&rdino di s. chiesa; ma hora ch’ i poveri irati con tanto sudore 
dei sangue hanno coltivata questa pocha vigna, la qual coltivando sono 
stati 15 amazzati, altri impalati, alcuni bastonati crudelissimamente su le 

E tante; e non vi 6 frate da dieci anni nel habito, che non habbia hauto 
i parte sua; et hora havendo riparati piu di 60 cbiese, conventi 17 e 
con aver raantenuti cfa 200 anni in quA il nome di Christo in queste 
parti, et hora loro vorebbero goderla. Facino pur le signorie loro quello 
le piace; noi vedendosi tanto malamente trattati di s. chiesa, siamo sfor¬ 
zati abandonar le chiese, li conventi e li ebristiani; anzi dei tutto che 
le vorano, se le darA piena sodisfattione, subito che li duoi nostri Padri 
verano costi deputati dal deffinitorio, purch6 resti contenta la sacra con¬ 
gregatione, E con questo le bacio humilmente le sacre vesti. Di Foinizza 
dalla provincia di Bosna Argenti na li 26 Gugno 1633. Di V, S, eminen- 
tissima e reverendissima. Devotissimo servitore fra Martino da Bergule 
ministro di Bosna Argentina. 

FoL 249—251, Acta processus seu inquisitionis, ex quibus nota sequentia: Io 
Mariano di Piombo, guardiano nel convento di sudetta terra (Piombo) sacerdote 
<F anni dieci aetatis vero 35 *, * son stato a Belgrado per certi negotii dei convento 
(et dinu) discostandome tre giornate dalla sudetta cittk^ cio h nella parochia di Backa 
*„.. serisei al Fre fra Lorento parocho in Belgrado , .. steti vinti giorni in quella 
parochia *., (et nihil scit de + Il P, fra Faulo Papich de Seraglio, aa^rdote di 15 
anni, aetatis vero annos quadraginta r , il predetto illustrissimo d' Antibari venendo 
a Backa distante di Belgrado tre giorni, ove m quei tempo mi ritrovavo, Il P, fr. 
Giovanni di Solina Tusla, sacerdote di 12 anni aetatis autem annor 87 ,, ,. in quei 
tempo (quando citabatur ad definitorium) io mi trovavo a Moravich parochia dis- 
costa dne giornate di Belgrado. Tabular, congreg, de propag. fide v. 75 f. 245, 
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MCCCIX. 1633, 6 Angusti, Peras». 

Fr. Joannes a Pozega annuntiat mortem episcopi Bomensis, quae evenit 

die 17 Junii. 

Illustrissimo e reverendissimo monsignor. Non ho risposto subito alia 
gratiosissima di V. S. reverendissima, perche spettava le lettere da Ve¬ 
netia, le quali venute di provincia, per ci6 havendole ricevute hoggi per 
questo ordinario, non manco far obligo mio a dar la risposta a V. S. 
reverendissima. II Pre ministro mi scrive et per ii primo dice, come 6 
morto monsignor vescovo di Scardona ai 17 di Giugno; secondo, come 6 
stata gran ruina per la provincia la morte sua, per ch6 6 morto fuora 
ai suoi poteri; terzo come ba ricevuto tutte le lettere di V. S. reveren¬ 
dissima coi il decreto di confini, e ch6 si mandaranno duoi frati dopo 
Ia congregatione, che si fark a 15 di questo alia madona di Piomho, a 
cotesta sacra congregatione per respetto dei vescovo. Quel che dice V. S. 
reverendissima dei Padre fra Girolamo Cacich 1 , non si trova tal Padre 
in provincia, per ch6 della casata d’ Cacichi non ce altro se non mon¬ 
signor fra Bartolomeo, vescovo d’ Macarsca, ma quel Padre si chiama 
fra Girolamo Bogoslauicb, il qual sta in buon concetto apresso il mon¬ 
signor arcivescovo e i mercanti Ragusei; e questo istesso io ho racco- 
mandato a V. S. reverendissima, quando fui a Roma, per ch6 lui d un 
Padre atto a tal officio, piii che nesun altro per le virtfi sue e bonta, 
perchh esso sigurissimamente attendere alia pace e quietudine. Il Padre 
fra Nicolo Celignovich 6 un buono frate, ma ha pocbe virtti, dico poche, 
quasi niente; lui 6 un frate semplice, ma 6 un religioso bono, per ci6 
per lui non h tal offitio, io dico e concludo a V. S. reverendissima, se 
non si dia al sopradetto Pre fra Girolamo o vero fra Martino ministro, 
chi 6 oggi, mai non sarit cosa buona, per chd non ch altro suggetto piti 
che sia atto a tal offitio; non pario quanto alia scienza, ma quanto alla 
pace e modo di governare. E questi duoi suggetti saranno tutti giusti 
a satisfatione non solo a quei populi ma aneor a cotesta s. congregatione. 
Del resto facciano le Signorie loro quello che vogliono. Io per fine pro¬ 
strato in terra baccio humilmente le sacre vesti e con saluto della parte 
di monsignor reverendissimo vicario generale di questa cittil etc. Da Pe- 
rugia li 6 d’ Agosto 1633. Di V. S. illustrissima e reverendissima. Hu- 
milmo servitore fr. Giovanni da Possega Bosnese. 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 75 f. 243. 


MCCCX. 1633, 18 Angusti, KreSev». 

Fr. Hieronymus Luite scribit secretario s. congregationis, se in congre¬ 
gatione in conventu Olovo habita a fratribus et populo propositum esse 

pro episcopo Bosnae. 

Confidato nelle bonti di V. S. illustrissima, che fin hora mi ha pro- 
tetto ..... in questa provincia gia morse mons, vescovo di Scardona 
amministratore di Bosna, e nella congregatione, che si fece alia Madonna 


1 In epistola ad fr. Joannem a PoZega data erronee erat scriptum >Gacdch< 
loco Lucii. 
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di Piombo il populo e la provincia fecero 1’ elettione defla persona mia, 
e che io venissi in Roma per questo negotio. Hora fr. Andrea de Ca- 
mengrad si 6 levato e per via dei provinciale mi ha impedito, che io 
non possi venire alia s. congregatione, perche fr. Andrea pretende questa 
dignith.... 

Tabular. s. congreg. de propag. fid. orig. voL 75 foL 344. 

MCCGXI. 1633, 5 Octobris, Sarajevo. 

Populus catholicus Sarajeviensis , Banjalucensis et Pozeganus, rogat s. con¬ 
gregationem sibi in episcopum dari fr. Hieronymum LuM6, cuius labores 
pro ecclesia et merita recenset. 

Eminentissimo e reverendissimo signore. La fama defl’ Eminenza 
vostra, che per diverse parti dei mondo si predica con stupore di chi 
sente 1’ attioni dei animo suo signorile et heroico, e la magnanimith 
eccelsa, congiunta con incredibile pieth nel petto di un tanto prencipe di 
s. chiesa, quale hora intendiamo ha constituito capo della 8. congrega¬ 
tione de propaganda fide, ha ancora noi inanimato a ricorrere alia sua 
clemenza ritrovandoci oppressi d’ ogni intomo da nemici, quali tanto in 
temporale quanto in spirituale cercano di spiantare la fede cattolica et 
il nome di Gesu Christo, perb noi desideriamo di haver il suo successore. 

Et per tal prelato e pastore non conosciamo meglio, che il Padre fra 
Gironimo Luccichi (LuCiC), religioso di gran perfettione e virtii, quale ha 
fatto molto opere pie e sante predicando la fede di Christo n. Signore, 
e particolarmente oltre dei fiume Saue, ove 6 stato quasi il primo a 
seminare la fede cattolica convertendo tanto populo a Christo, e parti- 
cularmente a Nassizze, quale hora si trova in bonissima osservanza della 
lege di Christo. Questo Padre e stato lapidato due volte, prima dalli 
Donatisti per amor della santa fede. 2. da Zoci 1 per l’unione dei calen¬ 
dario. Questo Padre ha restaurate molte chiese in quel paese et un mo- 
nastero, che si chiamo s. Antonio di Nassizze, dove che habitano adesso 
i Padri in buon numero. E queste et altre virtii, che giornalmente si 
esercitano da esso con gran zelo e carith verso di noi, lo domandiamo 
a V. E. instantamente per nostro pastore e prelato. E perche il monsgr. 
Ingoli dice, che la sacra congregatione non vuol far questo (Girollamo 
Lucich) per un pezzo, noi siamo afflitti e disgustatissimi non sapendo la 
causa, perche ci voglia trattare in questa maniera, sendo noi figlioli et 
obedienti alia romana chiesa, e mentre qui non v’ e pastore, Dio sa come 
passano le cose, pigiiando ardire i scismatici et altri nemici^ per ammi- 
nistrare quel che non devono e disprezzarci maggiormente. E vero, che 
siamo oppressi per i peccati de nostri passati dalli nemici dei nome di 
Gesti Christo, nientedimeno habbiamo fidanza nell’ infinita pietA e mise¬ 
ricordia di Dio grande, che in qualche tempo sia per restituire anco a 
noi la nostra quiete. Veniamo prostrati a piedi di V. S. con ogni bu- 
milth, accid prenda la nostra protettione e si muova a compassione ancora 
di noi concedendoci il detto P. fr. Girolamo Luccich per nostro pastore; 
e per queste ragioni che ci muovono a cbiederlo supplicandola in visce- 
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ribus Christi ad ascolt&re e rimediare a danni, che possono accadere, e 
raccomandandoli questi tirannegiati e disgratiati paeai. £ se V. E. si 
degneri, fari gratia della risposta per mano dei fra Giovanni di Pob- 
sega, habitante in Perugia, ci potri sicuramente capitare. Con che pre- 
ghiamo a vostra E. la felicit i maggiore che desidera; e con profonda 
riverenza gli baciamo le sacre veBti. Dal Saraglio li 5 di Ottobre 1633. 
D, V. S. eminentias ima e reverendissima. Colonelli delle quatro citti di 
Bosna, di Possegha, di Bannialucca e di Saraglio. Humilissimi servi: 
Matthco Micheli, Antonio Bameichi, Agostino Stefani, Marco Dundi, 
Matthco Strisiman. 

Tabular. congreg. de propag, fide v. 75 f. 288. 

MCCCXH 1633. 

Petrus Massarechi, archiepiscopus antibarensis, duos libellos suppli¬ 
ces, quibus fr. Georgius Paleologus, ord. minor, prov. Bosnae, episcopus 
nominari rogatur, interpolatos esBe opina.ur. 

Tabular. coagreg. de propag. fide v. 75 f* 417» 

MCCCXni. 1634, 4 Maii, Sarajevi. 

Confraternitas coloniae catholicorum Sarajeviensium enarrat, quomodo 
Gabriel Matievic Solinensis, tanquam temerarius , inobediens capellam 
loci et contumax atque contetnptor legum poenitentialium in excommuni- 
cationem ceciderit, neque ullo modo resipiscere voluerit. 

Jesus Maria 1634. die 4. Maii in Saraevo. Noi colonieri sottoscritti 
attestiamo con tutta Ia confratemiti, si come tutto questo, che quivi si 
scrive, 6 la veriti, cioi quando Gabrielle Matievich da Soglino radunb 
la congregatione U 8 di Decembre 1633 contro il r. p. capellano dicendo 
a noi, cbe non Io voleva assolvere, ma che lo mandava a suoi superiori; 
e dimando da noi Ia fede. £ perchi non volendo noi proceder piit avanti, 
li colonieri di quel tempo con tutta la confratemiti di li diedero, pero 
secondo la parola d’esso Gabrielle, cbe dovesse andar dove p. capellano 

10 mandava, e che noi lavavamo le nostre mani di tal fatto. Li 8 d’ 
Aprile 1634. udimmo, quando il P. capellano chiamb sudetto Gabrielle 
avanti 1’ altare in tempo della messa, accii venisse avanti d' esso per 
spatio di tre braccia della terra, et egli non volse andare ne obedirlo, 

11 disse il capellano: „se mi conosci per tuo pastore spirituale, obedis- 
cimi, se non, giudichi il Signor Iddio tra noidue"; et egli non gli obedi. 
Li 12 detto, disse il capellano ai vespro al popolo: „se il Gabrielle mi 
obediri et verri per la prima disobedienza con le bacchette, con piedi 
ignudi e discinto secondo il costume della penitenza, gli voglio dare li 
s. sacramenti “; ne qui vi egli obedi. Ll 15 detto Io chiamb il capellano 
d&ll’ altare: „vieni, riconosci me per capellano, e rendi mi 1' obedieuza; 
vien solamente qui, e di ch’ io sia tuo capellano, e fa honori a questo 
altare ne lo metteri in disprezzo et fatto a questo parameuto, se non lo 
voi far a me et il tutto si pacificberi; e tanto pii che ancbe i miei 
superiori ti hanno pregato, che mi cognosceasi per pastore 1 *. Ma il Ga- 
brielle saltando in piedi commincib a contrastare e miuaciare. Et il 



capellano gli disse: ,o riconosci mi per tuo pastore o veraraente va 
fuora". Et egli piii tosto volse useir di capella e da popoio, cbe andar 
alia presenza dei capellano avanti T altare. Li 19, detto disse il r, 
capellano dal altare: se il G&brielle non mi rendera 1' obedienza o lui e 
la sua casa restari io errore; e ne quivi egli lascolto. Li 22 detto ci 
fece restar il P. capellano con tutti li fratelli doppo la messa» e c’ in* 
tenrogb: „Sono io il vostro capellano?* E noi rispondessimo: cbe si,** 
Et egli: fl ma qnello, cbe non obedisce al proprio pastore et alia chiesa, 
se egli & buon Christiano, e se & vostro fratello Et ali* hora rimettes- 
simo ai voti, o siano 1e balle, le quali uscirono, cbe questo tale non 
era ni buon Christiano, ne nostro fratello, e quivi si scuopri la disobe- 
dienza di Gabrielle. Di nuovo nelta resurrettione disse il capellauo stando 
al vespro: n vi prego, popoio mio, e miei christiani, esortate Gabrielle, 
cbe venga a ricoooscermi et a far V obedienza; e cbe dimani s* accom¬ 
modi ; che se non s 1 aggiusterk, cascher£i da se medesimo nella scommu- 
nica*; ne quivi egli fece 1' obedienza. E cosi Ia mattina seguente Io di* 
chiarb il capellano, ch T eri caseato in scommunica per il dispreggio e 
contumacia. E disse di nuovo il capellano: che s' egli si penterebbe sino 
la festa di s, Filippo e Giacomo, per esser ali hora il perdono e l in- 
dulgenza di tutti ii peccati, cbe sarebbe benedetto e buon Christiano, se 
non, che non pigliasse a male. 

II primo di Maggio, che 6 la festa di s. ITilippo e Giacomo, occorse 
ch" il R. P. guardiano di Visoca, detto per nome Steffano, disse Ia prima 
messa et in quella annntib: che tutti quelli che si trovassero fuor della 
legge o sia in errori, o veramente nella disobedientia dei capellano, se 
verrano alia messa grande, confessandosi e communicandos i, b&veri&no 
r indulgenza come gli altri Christiani. E qui ascoltd sudetto Gabrielle, 
si come di questo 6 testimonio 11 popoio. Per il che noi damo si come 
egli b per un cattivo ebristiano detto Gabrielle nelle opere cosi fatte, e 
lo manifestamo, che non sia nostro fratello. Io Giorgio Milich con altri 
compagni della colonia son testimonio della sopradetta scrittura, in tutto 
questo, cbe ella dice. 

Tabul&r. coDgreg. de propag. fide t. 152 f. 416. 


MOCCXIF. 1634, 22 Junii, SarajevL 

Georgius Milii, nomine totius religiosae confratemitatis coloniae Sara- 
jeviensis catholicorum , enarrat originem controversiae inter fr, Franciscum 
Budimirovii, capellanum Sarajeviensem et Gabrielem Matievid mercatoretn 
Bolinenseni exortae ; exponitque eiusdem societatis sollicitam curam circa 
tollendam controversiam; aliaque rogat ei promittit. 

Jesus Maria. 1634, 22 juoii in Sar&evo. Al Illino. Monsignor Vescovo 
eletto fra. Tomaso (Mmjavid) et al M. R. Padre ministro. Salutandovi e 
con badarvi le mani rispondiamo alie due da voi ricevutte, et in parti¬ 
culare sopra la differenza, che & tra il P. Capellano e Gabrielle Sogli- 
anino, della quale cercate di saper 1 origine, Ia quale habbi&mo investigato 
e trovato per testimonii nel vero modo che siegue: Trovandosi P. Ca- 
pellano alia cena in casa dei quondam Marciuko Marinovich, e pariando 



41G 


dei quondam vescovo fra Pietro e della sua Santa e buona vita, dissero 
li testimonii, che a questo rispose Gabrielle a! P. Capellano, che non 
gli hauno (voluto) confessare n£ communicare detto fratello fra Pietro, 
ne sepelirlo in sepoltura, ma die 1 T hanno sepelito in un letamaio, perch&, 
disse, non lascifr tutto il suo, C haveva, alia chiesa. II cbe udito disse ii 
capellano: non sar& questo la veriti Gabrielle; et il Gabrielle saggionsi, 
che haverebbe dimostrato queste sue parole con tesrimouianza. Dovepoi 
a tutti noi inc&ricate, che in conscienzia v edi amo chi e piii colpevole, 
cib b o il P. Capellano o suddetto Gabrielle, habbiamo lette le medesime 
vostre in presenza di tutto il popolo, havendolo a posta tratenuto in 
capella dopo la messa, a fincbb ogniuno dicesse secondo Ia eonscienza 
sua, quanto ha visto e udito sopra di questo, E non sapiamo dir altro, 
nb potemo scriver altro, se non quello, cbe sta scritto nel processo, che 
b appresso il P. Capellano, Nel quale si vede, quante volte li ha chiatnato 
avanti Dio con ogni misericordia et non ha voluto venire, et corae V ha 
dichiarato per escommunicato; e come doppo di questo andb Gabrielle 
da voi in Foinizza, e ci disse, che le signorie vostre havevano scritto al 
P, Capellano, che F assolvesse dalla scommunica; si come quando di- 
mandassimo di questo il P. Capellano, ci m ostro la vostra lettera e disse, 
che essortassimo detto Gabrielle a venir alia assolutione, che egli Y 
aspettava con altre tanta allegrczza, quanta tristezza senti vo per Ia sua 
ostinazione. Aggiungiamo, che noi chiamammo detto Gabrielle dicendogli: 
K Va, che il capellano ha havuto Y autorita, e ti aspetta a misericordia 
e beneditrione 11 ; ma egli ci rispose: „io mai voglio andar da lui w . Ri- 
mandammo per tanto noi al P* Capellano. che V assolvesse P* fra Tomaso 
da Olovo, cbe quivi si trovava; et egli disse; „gia che non vuol venir 
da me, vada, che io mi contento, pur cbe sia assolto“. E noi mandando 
due dc fratelli a significar ad esso Gabrielle et a dirii, cbe pregasse P* 
fra Tornaso per Y assolutione; ma lui sentendosi a dire che preghi, tanto 
egli come il suo tigliolo eommineiorno a dir delle brutte e dishoneste 
parole, intennettendo parole, che noi si vergognamo di porle in earta, 
quantumque egli non ha rispetto di dirle, ne si vergogna avanti di Dio 
e degli huomini. Concludiamo per tanto, che s T alcuno vi fosse, di’ in 
questo fatto ci citasse contra il P. Capellano, egli 6 peggiore dei Gabrielle, 
nb vi e volontfi di questo nostro popolo, che Ii capellani non siano obe¬ 
dit! e rispettati nelle cose di loro oflitio. Finalmente dove dicete, cbe in 
questo modo non possono stare tra di noi li capellani, et che non li 
volete mandar pii i: Voi dite il vero, quando peri» tutti fossemo a pari 
di Gabrielle e di quelli, che Y aiutano; ma perehe noi desideramo, che 
Ii capellani siano honorati et riveriti, e che habbino ogni bene, si come 
anco le ss. vostre, e queli i quali vengono a noi mandati detti capellani, 
e pero si come sin at presente d tiavete abbraeeiato e mantenuto con 
una perferissima, cosi vi preghiamo elr anco per Y awenire vi siamo 
raeomandari* Io Georgio Milich con altri cotnpagni della Colonia e con 
tutto popolo della confraternita afferrao questa scrittura. 

Tabuhir. eongreg, de propag. fide v, 152 f. 415. 
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MCCCXV. 1684, 30 Jnnll, llokini in Sirmio. 

Catholici Sirmienses parochiarum Ilok-Ljuba etc. mittunt tres oratores 
Romam, rogantque , ut s. sedes concedat curam animarum suarum fra¬ 
tribus minoribus Bosnensibus. 

Illustrissimi e reverendissimi signori Patroni ossnti, salute. Veniamo noi, 
ciob la parochia di Iloch detta Gliuba con suo territorio, tutti unita- 
mente quanto gioveni tanto vechi, quanto maschi tanto femine, da Iloch, 
Gliuba, Sot, Barkasovo, Bacinczi, Seleus, Kalotinczi, Gibara et Higge, 
con questa nostra semplice quantunque rozza a salutar V. V. Ss. illustris¬ 
sime et avisarli dei nostro stato travaglioso, et per la prima delli curati 
delle nostre anime afflitte. Eminentissimi signori, havendo piu di noi chi 
ottanta, chi nonanta anni et essendo ben pratichi dei progresso di tutto 
tempo tanto passato quanto presente et considerando il danno et utile 
della salute delle nostre povere anime, et havendo esperimentato per il 
passato alie opere di altrui, non volessimo in simii modo costare. Per 
la prima ci haueuamo ricorsi alii prelati della chiesa, come dirotta si 
dir&, et non havendo di loro alcuna consolatione nb edificatione... per 
cid ora ci nunciamo alie signorie illustrissime con questa nostra; e desi¬ 
deranto, che questa sia tanto accetata e ualida, come se noi possimo 
tutti personalmente fossimo venuti; per che tutti unitamente essendo di 
accordo facciamo scrivere come quelU, che siamo stati sempre obedien- 
tissimi figli a santa matre chiesa romana. Primiermente ogni dno sa, 
che ci erano qui appresso Dloch dui conventi dei fratti zoccolanti di 
s. Francesco della provincia di Bosna argentina, quali sono anchora senza 
i frati e la copertura, uno e chiamato Yocino et altro Colostar; e doppo 
Yodno per un passo hanno mantenuti i fratti in quel angustissimo tempo, 
quando i Tartari depredavano e guastavano questo paese; i frati prima 
abandonarono Colostar e doppo Yocino, per un pezzo hanno mantenuti; ma 
de giorno in giorno multiplicandosi travagli e le persecutioni delli infe- 
deli, finalmente appreso infedeli il guardiano dei detto convento fh accu¬ 
sato, che lui accettb i soldati dal imperio, i quali vengono depredare il 
paese turchesco, che non fu vero; e per questa causa il detto padre 
guardiano, quale si chiamava fra Gaspare Piombese, per la fede di 
Christo fit qui a Iloch decapitato; e cosi morto per mezzo impalato; il 
che vedendo i detti frati abandomo il detto convento, ma nulla dimeno 
i poveri frati nascostamente de villa in villa andavano visitando i poveri 
ehristiani, et administrandogli i santissimi sacramenti. Fra tanto arri- 
varno certi preti per impadronirsi di questo paese giudicandosi di esser 
habili alia cura delle anime Christiane, il che vedendo i frati sono riti- 
rati alia sua provincia al’ convento di Piombo. Ma poi i preti attendendo 
alii solacii secolareschi per la negligenza di loro andarono pitx di dodeci 

uniglie Christiane alii riti Rasciani, non essendo da loro serviti. 

',t a questo tutto noi semo testimonii avanti il tribunal di nostro signore 
esti Christo. Et quanto fh intorno in calendario Gregoriano, essendo in 
losna vescovo fra Francesco Bolicievich, mandb in questo paese per il 
jao vicario fra Yincenzo Bosnese, il quale con grandissima fatica e peri¬ 
culo della propria vita qui in tutto questo paese reformb il calendario 
'regoriano. Dopo questo hor havemo havuto per li nostri curati frati, 
spok. xzm. 27 
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hor preti, al fine havemo havuti doi preti, uno era Dou Gregorio, altro 
Don Giovanni, i quali hanno reso la ragion alia sua divina Maesti; e 
per cid di loro non 6 bisogna parlar; solamen te questo dici amo, che 
pochissimi da loro semo sposati e pochissimi battesatti, e tanti senza il 
numero sono passati da questa vita senza i tantissimi sacramenti non 
potendosi investigar in qual taverna . . . Noi piii vecbi di 80 et 90 per 
sonalmente andassimo da mousignor archi vesco vo d’ Anti vari nostro de¬ 
legato pregandolo, che ne desse uo parochiano, il qual rispoBe di non 
haverlo, e poi comandd un certo Don Biaggio nostro convicino, acid lui 
qualche volta da noi venisse, il quale cinque mesi continui aspettassimo, 
6 mai volse venire, e morirno puti senza battesimo, et tanti huomini 
senza i sacramenti, et vedendosi giii gabati dai preti, tutti d’ accordo 
andasimo con tante pregiere a chiamar i frati ebe siano tra noi come 
prima son stati, gia carichi.... Perit vedendo noi da tutte Ie parochie 
di sopra nominate adunati si insieme havemo determinato di mandar doi 
huomini da noi deputati alia provincia di Bosna Argentina dai Padre 
Gvardiano di Piombo, et con la licenza dei suo superiore si contenti di 
mandare doi frati per li nostri curati, come ha fatto, cosi aneor com- 
mandando e volendo i nostri prencipi dei Paese; il che vedendo mns. 
arcivescovo di Antivari comincio di far le scomuniche; ma non Bappemo 
la Bcomunica, qual non meritavamo per Iddio gratia, e cosi se ne andd 
al suo paese a piena bocca min&ciaudone. Mentre che stava male Don 
Gioanni arivt» da lui a Niemiri il detto monsignore. Se ad esso illustris¬ 
simi signori non saremo da voi consolati, sapiate che da vero saranno 
alcuni constretti abracciar altre religioni non sottoposte alia sede apo- 
stolica, come giA hanno fatte piu di 10 ville, come qui oominaremo non 
potendo piti supportar i nostri preti. Sono andate al rito liasciano, cioe 
Suglian, Velike Remete, Dobrioazi, Cralieuzi, Golubinzi, Ruma, Vogninzi, 
Pangelos, Mitrouiza magior parte e fra tutto saranno case 200 e piu. 
Dovesimo scrivere molte altre cose; ma non volendo con le lettere atte- 
diarle, mandiamo in loco di tutti noi soprascritti questi tre homini con¬ 
stretti da tante ingiurie dei preti, et se fusse possibile persona! mente 
tutti veniressimo. Pero a VV. Signorie tutto quel, che sara detto dai 
latori di questa, gli potrano credere tanto quanto se havessero dalla bocca 
propria sentito dagli sopra detti di dette parochie, come molto ben sa 
monsignore il arcivescovo d’ Antivari, si vorii dir la verita, E per fine 
tutti noi sopradetti humilmente baciamo le vostre sacre vesti grandissi- 
mamente bramando la risposta consolatoria da loro et la santa bene¬ 
dictione dai santissimo etc. Scritta a liocb ultimo di Giugno 1634. Tutti 
noi Christiani da Iloch, Gibara, Soth, Pakledino, Bacinci, Barkasovo, Se- 
leuse, Kalotinczi, Giuba et Iligke. 

In dorso: Die 28. Februarii 1635. Congregatio 201. (i e. ea die in 
congregatione fuit relatum.) 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 152 f' 394. 
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MCCCXVI. 1634, 14 Julii, Romae. 

Responsum s. congregationis mercatoribus Sarajeviensibus quoad pecunias 

pupillorum. 

Die 14. Julii 1634. Referente eminentissimo d. cardinali Spada in- 
stantiant mercatorum Seragli in Bosna Argentina, ut liceat eis mutuo 
accipere pecunias pupillorum et viduarum, soluto fructu ad rationem 
septem pro centenario, ne cogantur illas a Turris summere ad rationem 
viginti, s. congregatio respondit: negative, cum huiusmodi contractus 
manifestam contineat usuram contra Evangelium. 

Biblioth. casanaten. mac. cod. X, V, 5. foL 27. 

MCCCXVH. 1634, 15 Julii, Romae. 

Urbanus PP. VIII. cardinali Pazmanio, super visitatione fratrum ere¬ 
mitarum s. Pauli, per Joannem Tomcum, episcopum Bosnensem , habita. 

Dilecto filio nostro s. r. ecclesiae cardinali Strigoniensi. Dilecte fili 
noster salutem. Audivimus perlibenter, quae venerabilis frater Joannes, 
Bosnensis episcopus, de visitatione s. Pauli primi Hereinitae nobis nar¬ 
ravit, speramusque fructum, qui ex illa perceptus est maximus, Deo adiu- 
vante, fore diuturnum. Quod ad visitationem patrum, qui in Polonia ver¬ 
santur, atque ad totius ordinis disciplinam attinet, recte admonet. Con¬ 
siderabimus proinde diligenter, quid expediat, quaeque magis utilia vide¬ 
buntur, exeeutioni mandari curabimus; apostolicam benedictionem etc. 
Datum Romae apud s. Mariam maiorem die xv Julii mdcxxxiv anno xi. 

Tabular. vatie. Secret. epistolae ad principes a. XI. f. 196b. 

MCCCXVIH. 1634, 20 Angusti, in Olovo. 

Catholici parochiarum Ljuba et Vukovar supplicant s. sanctitati , ut per¬ 
mitteret eos in spiritualibus gubernari a fratribus minoribus Bosnae, 
prout antiquitus erant gubernati. 

Beatissimo padre! E ben vero che siamo troppo tiranegiati dal prin¬ 
cipe di questo nostro afflitto et infelice paese, ma assai piti siamo per- 
seguitati e crudelmente govemati, poiche il principe ci lascia viver se- 
condo il rito di santa romana chiesa ma... Percio noi tutto il popolo di 
queste parti di Gluba e di Lasz mandiamo dalla sua santitii questi tre 
cattolici persone religiose e timorate di Dio per domandar questa gratia; 
accid 1’ anime nostre siano governate dalli frati di Bosna Argentina, 
prout fuit antiquitus, e non dalli preti; come speriamo che per suo pa¬ 
terno afletto la consolara questi suoi troppo dolenti ma ben fedeli figlioli, 
quali con debita riverenza li domandano la sua santa benedittione. Di 
Piombo alii 20 d’ Agosto 1634. flumilissimi figlioli: Thomaso o Dobossa 
da Gliubba ho fatto seri ver. Gionisio di Vuchouar ho fatto scriver con 
tutti li altri. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 152, f. 392. 


* 
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MCCCXIX, 1635, 2 Martii, Kre§evo. 

Fr. Hieronymus Lucii a Vores, episcopus Drivastensis, conqueritur f quod 
provincialis omnia necessaria pro consecratione sui et decenti susten¬ 
tatione se praestare renuat ; immo et intendat dominum Joannem Tomcum 
invitare, ut Fojnicae sedem suam figat, Bosnamque gubernet >etc* 

Illustrissimo e reverendissimo signore. E vero, ctr ho accettato il 
vescovato di Bosna oftertomi contra ogoi mio merito dal sommo Pontifice 
et suoi fratelli cardinali, come gli ho signato nelle mio due, epedite 
Funa per via di Rausa, Paltra per via di Sibenico. Em. ne anco la mia 
fortuna vuol cessar di travagliarmi, quando che desiderarei piu cbe mai 
star in paco. Quindi e armando il Pr6 Provinciale a Foinizza, essendo 
per avanti stato oltra Sava a Velidia, andai da lui per termine di creanza 
et religiosita mia, quantunque in questo non m* obligava nesuno, et nelP 
abbocarmi con esso lui, et coi Pr& fraC Andrea da Camengrado, gli 
mostrai il decreto mandatomi da sua santitd et della sacra congregatione 
di propaganda flde, accio vedessero et eognoscessero, quanto mi scrivono 
et quanto in esso si contiene, et mi porgessero qualebe aiuto per la 
futura coosacratione et altri miei bisogni, come si costumava per Tadietro 
nella provincia di aiutar i vescovi nelle conservationi et altri bisogni 
loro, massime essendo io un frate, cbe sempre ho vissuto nel vigore della 
mia professione. Sentendo queste parole il Pre Provinciale coi il Pre 
frat* Andrea da Camengrado piu che mai s’alterarono contro di me (alia 
presenza dei It. P, fra Paulo Mosugnanin et P. fra Filippo Commissario, 
che furono a Roma questo autunno passato): n voi havete procurato 
questa dignita senza saputa nostra; senza saputa nostra dunque conse- 
erarete, et quelli, i quali vi banno favori to in questo, vi provedano anco 
il modo di consecrarvi, et il vostro bisogno, che noi non vogliamo saper 
altro, ne farvi alcun sussidio, manco si curamo niente dei vostro vesco* 
vato; chi vi ha assunto a questo grado, vi porgi anco 1’aiuto, cbe noi 
vogliamo saper nulla**. Di piu dicono voler invitar in Bosna il monsignor 
Tomeo a far residenza nel monasterio di Foinizza; et tutto questo & per 
far piii fronte a me; et veneudo Iui io gli sard obedientissimo sudito, et 
della persona mia non occorre far altro, per che io non vorrei guerra 
coi nesuno. In oltre si 6 saputo qua il titolo Drivieuse, cbe Iungi da 
Bosna 20 giornate; et io non ho pratica alcuna in quello paese, ne meno 
di pariare quella lingua. Pero Ia prego et supplico volendo me favorir, 
si come ha incomminciato a non poner quel titolo, per che gia mi mi- 
nacciano di volermi cacciar dei paese, si come fecero a buona memoria 
frat Alberto; ma ponete, se sia possibile, il titolo Dalma o vero Uocensis, 
ch’ £ 1’ istesso; e questi titoli sono verissimi e sono propriamente in 
Bosna; et spendendo mi il breve di gratia ordinate al Pre frat Andrea 
da Camengrado, che mi eonsegni tutte le cose dei morto vescovo, per¬ 
tinenti alia funtion episcopale, peroche tutte appresso di lui si trovano: 
il tutto rimet to alia multa prudentia di V. S, illustrissima, ala quale 
humiimente baeeio le sacre mani. Di Crescevo alii 2 di Marzo 1635. 
Di V. S. illustrissima e reverendissima affmo servitore fra Girolamo 
Luucich d’ Vares. 

Tabui ari udi congreg. de propag. fide, vol. 152, f. 320. 
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MCCCXX. 1635, 15 Aprilis, In loeo Niemci in Sindo. 

Petrus Sabbatim, sede Semendriensi vacante vicarius generalis , significat 
se proxime visitaturum KaraSevo, Temesvar et Sebes ; describit diram 
persecutionem in christianos motam , guardianum Nasicensem cum duobus 
religiosis in vincula coniedum, et Don Simonem cum aliis duobus sacer¬ 
dotibus saecularibus multos cruciatus sustinuisse , quorum malorum causa 
est Cyrillus patriarcha etc. etc. Addit et nonnulla circa regimen parochia¬ 
rum sui vicariatus. 

Eminentissime e reverendissimo signore! Sentita, che fh in queste 
parti la morte dell monsignore d’ Anti vari 1 , si adunorno qui in Niemce 
tutti li parochi, tanto pretl quanto li frati, sottoposti a quest ordinario; 
e dopo celebrate che gli fur l’essequie si trattb di fare un nuovo vicario 
per questa sede vacante; e bench6 io da tutti richiesto facessi molta 
resistenza accettar questo carico ricordandomi molto bene, quanto sinistro 
fine hebbi sortito la fatica, che usai Panno passato per sopire li tumulti 
commossi dalli frati bosnesi contro la buona memoria dei monsignor 
d’ Antivari, havendomi essi contracambiato 1’ amore con tanto odio et 
persecutione appresso la sacra congregatione, come intendo. Non dimeno 
pervalse finalmente la commune richiesta et desiderio di ciascun di loro 
al particolare mio dispiacere. E desiderando io in quanto mentre che la 
chiesa cl provede d’un sufficiente pastore scorere questo tempo con qualche 
frutto, mi sono messo a visitare alcuni luochi sottoposti dia cura di 
questo vescovato, non mai d’altri vescovi visitati; et hora m’ invio verso 
Garass, ch’ 6 alii confini della superiore et inferiore Pannonia, appresso 
Temisuar et Sebis, ch’ 6 principio di Transilvania, e di quello ch’ ivi 
trovarb, quanto prima daro rdguaglio alia sacra congregatione. 

Questa chiesa al presente si trova in una persecutione puoco inferiore 
a quella della primitiva chiesa, commossa dal heretico Cirillo, patri arca 
di Constantinopoli, e suoi vescovi scismatici per mezzo d’un Vezirio, ch’ e 
vicer6 di Buda, piii crudel huomo et inimico dei nome Christiano, che 
mai sia ascito a tal regimento; e pare che non habbi altra intentione 
che distrugere la religione Christiana, come hora ha dato principio dal 
monastero di s. Antonio di Nassice di frati zoccolanti, havendo condotto 
in catena il guardiano di quello con doi altri frati, nb di loro si spera 
alcun buon fine, in che noi altri ancora di giorno in giorno aspettiamo. 
Ma il primo di tutti ha patito questa persecutione il nostro Don Simone 
con doi altri sacerdoti, quali nelli piii crudel freddi circa il natale di 
N. S. con dopie catene al collo et a piedi nelle prigioni humide e piene 
di giaccio sono stati tormentati piti di duoi mesi, alia fine liberati dalla 
morte ad intercessione d’un Raguseo dottore medico d’esso Yezirio, ma 
con una taglia di doi milia tallari, quale hora va elemosinando per queste 
parti a guisa d’ un schiavo, et tratta quasi d’ impossibile trovar tanta 
somnia di denaro; e perch£ Y. Eminenza intenda meglio la rabia di 
questo vicerd, le mando una lettera dei sudetto scrittami in Buda questi 
giomi a dietro. 


< Petras Maasarechi. 
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Non so, se Ia s. congregatione faabbi ricevuto !e mie lettere coi pro¬ 
cesso formale <T ordine dei monsignor di b. memoria d' Antivari contro 
fra Michele da Piombo, per eh6 desidero, die dichi&ri, se le doi paroehie 
di Oliuba e la parte superiore di Laz, cioe Jankovce, sono ai presente 
ben poss edule dalli frati, e se Ii sacramenti dei matrimonio e penitenza 
siano Ieciti e validamente amministrati in contemptum episcopi per 
levare la perturbatione agli animi et scandalo conceputo per cib da 
questi Christiani. Finalmente circa lelettione di questi vesco vi aministra- 
tori di Bosna et Sirmio averta bene V. S. eminentissima di non dar 
facilmente orechio al monsig. Tonco e Marco S pudeo, per chS loro non 
sanno li bisogni de queste cbiese, ne ban patito quello (che) tollerano 
li sacerdoti, che le servono. E si ricordi ancora, che qui sono doi popoli 
tra loro divisi, per la qual forse divisione Iddio ci manda il presente 
flagello; onde per ben si dovrebbe haver riguardo per ambe le parti. E 
dall 1 oppositione, che li irati fanno a fra Girolamo 1 , da tutti stimato per 
huomo da bene et approvato dalla b. memoria dei monsignor d* Anti- 
vari, consideri che pensiero habbino loro dei govcrno ecclesiastico. E 
per fine raccomandandomi liumilmente prego a V. E. ogni contento e 
felicitd. Niemce li 15. Aprile 1635. Di V. 3. erauientissima e reveren¬ 
dissima humilissimo e devotissimo servitore Pietro Sabbattini. 

Tabu3. congre g. de propag, fide, vol. 152 f. 302, 

MCCCXXL ie;i5, 14 Maii, SarajevL 

Simon Matkomi sacerdos saecularis enarrat tormenta, quae cum duobus 
sacerdotibus sociis a perfidis Tureis sustinere debete rogat a sacra con¬ 
gregatione subsidium, ut se, socios et ceteros catholicos captivos elibe* 

rare possit. 

Pax Christi. Prisvitli gospodine! Mnogokrat otio sam pisati vaSemn 
gospostvu, ali mesam mogao od velika progona i napasti i . . . nrnka, 
kojem (sic) nas rauGe, i strava, koje patimo od Cirila patriarke vladike; 
hako bude ova persekution durati ioSte do tri godiSta, znajte vaSa go- 
spostva, da se neCe mori katolik u bosni i u slavoniji i ungarij odarZati. 
Sadanji vesir, koji posadi Cirila patriarku, na to ufati nas tri sacerdota 
i liar/a nas od mladoga bolida do kandelore^ na ledu i sniegu, da nam 
su spali nokti od prsta od nogu, gvozdje na ruku i na grlu; po jedan- 
put s ledom vode pismo i po malo kruha erna (uzesmo); (jesmo) gdi 
nabijaju na kolje Ijude, a druge pod palicama more, a trede sieku* koje 
sam podpomagao pred smrt ispovedju i ponukovao da umrn veselo; i 
sam sam bio odlucio karvuhu prolitij, alii ne ktiSe nas gubiti, nego na- 
opako saopace konopeem svezalij, biudi strangom po sijla pod kolliena 
govoredi: ti si obratio od Uunava do Kanize kamoti, kamoti popovi i 
biskup od Uim pape? cieniSe: daj blagol Vetie smo bili mrtvi nego Ii 
Sivi, a i£tu gto nemoremo datij, inako nemoguri bitij, trieba bij da &i- 
ntmo volju nji, i dadosmo ono Sto i5tu: dvie tisoce i petnaest Skudi. I 
sada u Sarajvu od turaka uzimamo na kamatu i zalafcemo bra£u i rodike; 

1 Fr. HieroDymuB LuGiG. 

a Purificatio B. Marine Virg, % Februar. 
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a popovi i fratri iz Sriema pobiegoSe, a mi tri popa se nahodimo; pri- 
vlaie nas Turei kakono vvuei hovee. Eoi od tuda (iz Bima) dogju, ode 
da su gospodari 1 ; a kada vide suprotivStinu, tako bieJe. Koju korist ufiini 
Dalmatin Petar Katid, biskup od Prisrina, s koga izgubi tisudu fikudi, 
a on obogati svoje rodiake; a takodjer fra Alberto i ovi od Antibara, 
koii uiinio bogate svoie nepute? i tamo su niki od fratara (za) biskupat 
na vieru, a ko ga (ne) miti, vezir orna de (ga) na kolac; neznate Sto se 
ovamo fini, koje persekutioni ako ie ovako finio Dioklecian. Zato molimo 

s velikiem suzama, da biste nam poslali pomod.i kongregacio i 

sveti otac, to iest iednu sumu dinara, da se odkupimo i mi i mnozi kar- 
stiani, koi su u tamnici i sada; zaSto je karstianstvo sve odarto, anami 
su sve poplienili i parament, i kaleSe razkovali na sablie, i karstenia i 
Dybra i sve malo i golemo; a sada nas vode u Budim faudi, i ono nosimo 
Sto nas su zaduSili, Sto smo na kamatu uzeli od turaka i konie. Tamo 
fra Filip, tibi Lutoran, darSite ga dokle svi piSemo niegova diela i opa- 
dine i ierasie, koie ie dinio. Ne drugo Bog s vami, neimam kada pisati 
zaSto me vode dauSi u Budim, i ako dete Sto poslati, dai u vrieme i 
odpiSite nam Sto dete nam diniti, zaSto se nemoSemo dardati, ni patiti, a 
i ntedi nemoSemo. U Saraievu maia 14 1635. Dum Simun. 

Tabular. congreg. de propag. fide orig. vol. 152, fol. 371. 

MCCCXXH. 1635, 1 Junii, Serajevi. 

Antonius Matievii scribit secretario s. congregationis, baSam Bosnensem 
incepisse dirissime saevire in catholicos, sed in primis in fratres minores 
Foinicenses, NaSicenses aliosque. 

Illustrissimo et reverendissimo signore mio colendissimo. Arrivai hieri 
a Saraglio, che fu. alii 31. di Maggio havendo patito per strada molti 
travagli. . . poichd neviga per Bosna dall 24 di Maggio sino al 28.. . . 
Signor illustrissimo, da che gran Turcho si d partito da Constantinopoli, 
li Turchi hanno comminciato talmente tirannegiare, che se il signore non 
c’ aluta, semo ridotti a mal termine; et banno cominciato da fratti; 
poichd li giorni a dietro Bassa di Bosna ha voluto brugiare tutti li 
frati dei monastero di Foinicza, ma con grandissima difficoltA si sono 
riscatati per 4 milia scudi; e questo era il piu regolato monasterio, che 
era nelle nostre parti; e la cagione non d altra, se non una calunnia 
imposta a torto, che havevano ribattezzato un putto, che si era fatto da 
principio tureo, essendo tutto falso; e cid non fa per altro, se non per 
pigliare danari; da un altro monasterio, detto Nassize, hanno preso due 
milia 800 scudi; et adesso tiene molti frati in prigione d’altri mona¬ 
sterii; il stato della presente non si puol aspettare ... si dice da che d 
Bosna, non d questo una rovina tale. Supplico V. S. illustrissima, che 
vogU salutare a nome mio il sig. Biaggio et tutti l’nominatim, per che 
non ho tempo di scrivere a ciascuno in particulare; salutari sig. Don 
Fillippo e la prego che li dica, che ho trovato in Foinizza quel frate 
Bulgaro, che era costi a Roma... Seraglio 1. di Giugno 1635. Di V. S. 
illustrissima humilissimo et devotissimo servitore Antonio Mattievich. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 152 f. 356. 

1 Alludit ad Petrum Sabbatini, qui Boma venit in Sirmium et brevi factus fuit 
parochus in Niemci et vicarius generalis episcopi Semendriensis, quo munere olim 
'pse Simon aliquamdiu fungebatur. 
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MCCCXXIII. 1635, 15 Janii, Fojnlcae. 

Fr. Nicolaus Brajkovii minister provincialis annundat suum reditum in 

f rovinciam, quae est ob duram persecutionem admodum afflicta et tur- 
ata. Ut fratres conv. Fojnicensis mortem evadermt, septem mille scuto¬ 
rum penderunt BaSae. 

Illustrissimo et reverendissimo monsignor. Siamo arrivati in provincia 
per Iddio gratia sani e salvi; ma come siamo amati, liavemmo trovata 
tutta la provincia sotto sopra, che non ha patita doppo che Ia religione 
nostra 6 comminciata in queste parti, essendo stati calamitati nostri frati 
appresso il bascia di Bosna, che siamo stati in pericolo d'esser messi in 
fuoco tutti quanti che siamo sotto il suo dominio; poi per liberarsi dalli 
ferri di Turchi et dalli pericoli, che dovevano seguitar in pregiudicio 
delle vite nostre e della destruttion di s. fede catholica in queBte parti, 
siamo stati sforzati di comporsi con il detto Passa, et havendo pigl^to 
ad usura sette milia scudi da diversi Turchi, siamo liberati dalli ferri 
dei’ Passa, ma havemmo impegnato il convento e tutta la sagreBtia di 
questo solo monastero di Foinizza; et altri tre conventi banno dato 
tanto per uno, tanto die non si disdebitaremo mai, se la cbristianita ne 
lascerano senza qualche agiuto; 1’istesso fanno anco di questi poveri ca¬ 
tholici ; non so, che dirle circa questa ruina; fate quel che 1' Iddio v’ 
inspira, noi reciveremo dalle benignith loro. Poi ne havete promesso di 
lasciarci quieti e non ci piu molestar con questi missionarii; il fra Phi- 
lipo adopera un certo decreto, et non si aspetta ultro se non scandalo e 
confusione. Di Foinizza U 15 di Giugno 1635. Di V. S. illustrissima 
affettuosissimo servitore fr. Nicolo Braikovich ministro provinciale. 
Tabularium congreg. de propag. fide, vol. 152 fol. 314. 


MCCCXXTV. 1636, 12 Februarii, Budae. 

Fr. Philippus a Camengrad circa visitationem ecclesiarum ab ipso insti¬ 
tuendam scribit secretario congreg. de propag. fide. 

Modo autem Budae maneo, nec sum in provincia, nec extra provin¬ 
ciam ... Domum quidem edificavi, concionatorem haereticum et ealvino- 
rum ex ecclesia eieci, locum devotionis espurgavi, Christianos gratia Dei 
satis multiplicavi; de ceteris negotiis mihi commissis ab illustrissima 
dominatione vestra ratione visitationis ecclesiarum circa Balatinnm et 
aliorum locorum adhuc nihil feci, nec possum facere, nisi prius miserit 
mihi facultates, quas habueram ratione casuum et alias ratione visita¬ 
tionis ecclesiarum, quia aliter nihil potero efficere. Et si voluerit illu¬ 
strissima dominatio vestra mittere, mittat per manus illustrimi Domini 
ab Altan, ipse vero Vienna transmittet Comarinum; Comarino facile 
venient ad me Bndam. 12 febr. 1636. 

Tabular. congreg. de propag. fide, voL 79 f. 174. 
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MCCCXXV. 1637, 26 Junii, Fojnicae. 

Fr. Thomas Mrnjavic, electus Semendrieims et administrator Bosnae , 
cedit parochias Karasevo et Morovii conventui Srebemkensi provinciae 

Bosnae . 

Noi fra Tomaso Margnauich, vescovo eletto di Samandria et admini¬ 
stratore di Bosna, mandiamo caramente il saluto nel sigm Gesti a tutti 
quelli ehe vederano questa nostra. Faciamo saper a tutti quanti religiosi 
e Christiani, che si trovano sotto la nostra giuridittione nella Bosna et 
di Ik dal fiume Sauo, come noi per noBtra spontanea volontA hubbiamo 
donato al monastero della B. Maria Vergi ne di Srebarnizza dalle nostre 
proprie Xupe, cio6 paroehie, il luogo di Caraseevo, et anco coi tempo 
Morovich, che & oltra Savo, et per6 aleuno non habbia dir V opposito, 
ne traversare in questo, il ehe raecommandiamo al M. R P. ministro et 
al R. P. Guardiano di detto monastero. Di Voinizza li 26 di Giugno 
1637. Io fra Tomaso Marnavich. „My fra Tornas Marnavid biskup obrani 
od Smedereva i administrator od Bosne .. , - 

Tabul&r. coogreg. de propag, fide vol. 157 f, 259. 

MCCCXXVL 1638, 3 Aprilis, Sutjeskae. 

Fr. Hieronymus Ludi episcopus Drivastmsis, enarrat causam^ cur catho¬ 
lici in nonnullis pagis confinalibus cogant fratres Bosnenses ad se venire 
et parochialia administrare . 

Emminentissimo signore e padre collendissimo, Alii 29 dei Giugnio 
rieevi due scritte a 3 d 1 Aprile 1638, e mi le mando reverendo signor 
Don Antonio Bogdanovich, parocho di Morovich, quasi tutte eonsumate. 
Per riflponder prima detto, ehe il popolo di Carassevo ha grand bisogno 
d' operai ecclesiastici, ove c 1 erano venuti reverendi padri Gesuiti, ma 
non havendo vitto ne vestito sono partiti. Hora mandai il p. f. Marco 
Bandini per visitar detto luogo. Perci6 se le V. Eminenze desiderano 
salute di qaelte povere anime, bisogna proveder vitto e vestito per doi 
frati, e di pib non £ di bisogno. Nella 2. era memoriale dei monsignor 
vescovo di Trau contra i frati. Eminentissimi signori, per tutti H confini 
di Dalmatia commun il nemico s 1 e impatronito quasi fin ale mure delle 
cittA et occupate tutte iurisdittioni, tanto temporali quanto spirituali, di 
modo che niun vescovo ardisce uscir fnor della eittA s e mai far Ia visita 
per la sua diocesi et in piii luoghi» e principalniente nel Trau, li Preti 
non ci stiano per le parochie alia sua residenza, ma malamente una sol 
volta air anno, cio 6 in tempo da raccolta, compariscono per pochi giorni, 
poi ci retirano dentro le cittA; e quelli popoli vedendo che tanti putti 
senza battesmo, e tanta gente senza confessione et altri sagramenti mo- 
rono, pib volte chi&morno e pregorno i frati che venissero a viaitarli, 
piali ricusando a compiacerli, Ii istessi popoli vasciali di Turchi comin- 
iorno querelarsi alii suoi padroni dicendo, o ehe Ii procurino parochiani 
onforme alie contorne parochie, o vero che anderobbono via dalle lor 
assessioni. Venendo giA detti prencipi nelli conventi sforzatamente me- 
iono frati, minaciandoli csser capital inimici se non eseguirano, di quanto 
i commandano; i frati per hora ci ritirano e se ritirarano totalmente, 
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quoad posse; tanto che detti reverendissimi vescovi mandino curati, quali 
conti nuamente si trovarano alie sue residenze, che la gente non I' ba 
occasione lamentarei ne querelarsi alii principi; e questo £ piu chara e 
sincera informatione di quanto di sopra. e per non tediarla con la pro- 
lissita humilmente bacio le sagre vesti. I>a Suttiescha overo * . * da curia 
bani li 15. di Gliuglio 1639, Di V. S* Eminenza humilissimo servitore 
fr Gierolamo veseovo di Drivasto* 

Tabular, B. cougregalionia de propag. Ude vol 124 foL 40* 

MOCCXXVII. 1638, 14 Augusti, Olovo. 

Fr . Marianus Maravii, actuaHs provincialis minister Bosnae, et imme¬ 
diati ex definitor es testimonium exkihent p* fr. Joanni MihajtoviS a Po - 
zega ad sedem Prizrenensem postulato. 

Nos infrascripti omnibus, quibusccnque hae nostrae praesentatae 
fuerint, fidem facimus ac sincere in Domino attestamur, qualiter admod, 
rev* patrem fr Johannem Mihailovicli de Posega Bosnensera, ord. min, 
reg* obs. s, Frnneisci prov. Bosnae Argentinae alumnum, nee noo illu¬ 
strissimi reverendissimi domini episcopi Drivastensis vicarium generalem, 
sacerdotem exemplarem, theologiae lectorem, et concionatorem celeber¬ 
rimum, religiosum bonum, probum, honestum et exemplarem, virtutibus 
polentenu scimus et cognoscimus, atque a catholicis parentibus, nempe 
domino Matthaeo Mihailovicli et Aguete legitimo matrimonio coniugatis, 
natum et procreatum et in hac nostra provincia bene visura et recogni¬ 
tum. atque ad omnia officia tam ecclesiastica quam religionis aptum et 
idoneum, nec ullo crimine vitiatum, imo pro hae nostra provincia summe 
utilem necesenriumque habemus* Propterea ad quoscunque cum his acces¬ 
serit, omnes et singulos, cuiusvis gradus, status et conditionis fuerint, 
obnixe rogamus ac petimus, ut ipsi credant et pro tali habeant et reco¬ 
gnoscant In quorum fidem has nostras illi fieri i ussimus nostraque manu 
propria roboravimus, nostrique sigilli impressi t me muniri fecimus* Datae 
Plumbi in Bosna Argentina in minoritico coenobio gloriosissimae virginis 
gratiarum die U. Aug* anno Domini 1038. Ego fr. Thaddaeus Lupinus 
(VukuSic)olim custos confirmo ut .supra, Ego fr. Marcus Bandini a Sco- 
pia, olim guardianus curiae bani, diffinitor provincie et ad praesens capel¬ 
larum seu parochus Albae Graecae ut supra. Ego fr. Petrus Lipanovich, 
guardianus s. Catharinae de Cressevo olimque definitor prov. Ego fr. 
Marti nus a Bergulis olim guardianus, custos et minister et modo senex 
confirmo ut supra manu propria. Ego fr. Marianus Maravich minister 
provincialis confirmo ut supra, (Sigitl. parvum provinciae.) 

Tabuiar. eoogreg. do propag* fide, vol. 157 fol. 279* 

MCCCXXVIXI. 1639, 29 Septembris, Sutfeskae. 

Fr. Hieronymi Lucii:, episcopi Drivastemis, relatio de facta inquisitione 
super miraculo m imagine b. Mariae virginis t cui odiunguntur magni mo¬ 
menti notitiae de conventu n Zuonich u , familia n Magliascevich K et vene¬ 
rabili fr. Petro Salino, episcopo Sophinanemi. 

Eminentissimi signor i et padroni miei sempre colendissimi. Fa ul 
anno, che mandai alie vostre eminentissime reverenze la relatione della 
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'viBita fatta da me delle chiese, quali se trovano in questa mia admini- 
stratione, di lor sito e qualitk, di laoghi piti segnalati e dalia divina 
maesta favoriti, fra i quali nomina i la santissima imagine della glorio¬ 
sissima regina di celi, la qnale sta nel convento di Gradovarh; alia quale 
d’nn Tnrcho fu data una ferita nel occhio dritto, ond esse sangne in 
longezza d’ un palmo mezzano, il quale caso con le circonstanze 1’ emi¬ 
nentissime vostre reverenze mi ordinorno investigare, e metter in pro¬ 
cesso qnant’ b possibile; cuius rei gratia andai al detto Inogo di Grado¬ 
varh, ch’ d il convento di frati per far esamine, e trovai nel detto con¬ 
vento 14 sacerdoti, dove mi bisognb tratenirci otto giorni per esaminar 
i fratti et i secolari, di ci6 chiamai fratti, etc. 

Interog. Scit ne aliquis uestrum unde haec imago sanctissimae Dei¬ 
parae allata fuit et quis infelix tam crudeliter inflixit talem plagam ocnlo 
suo dextro, quod sanguis emanavit? Resp. Reverendissimo signore. Quanto 
da per noi nulla sappiamo, ma dai vecchi di buona memoria, rr. pp. 
patrioti di questo luogo havemo sentito piii volte racontar, ch’ 6 stato 
un convento di noi padri Zoccolanti assai bello nella citu di Zuo(r)nich 
fuor della sua mura, situato non distante dalla fiumara detta Drina uelo- 
cissima, ma 6 navigabile, e tocca le mura di detta citt&, e un altro con¬ 
vento era alia terra di Salina superiore; e dicono, che questa santissima 
imagine b stata prima a Zuo(r)nich, poi a Salina superiore, finchS non 
furono i frati di sopradetti conventi scacciati; ma essendo scacciati i 
Turchi delle chiese fecero le moschee. 

Interrog. Quid iudicatis: quot anni possunt esse, ut fratres ex supra- 
dictis coenobiis exulaverunt? Resp. Reverendissimo signore. Conforme a 
una citatoria, qual b stata scritta dal r. p. ministro di nostra provincia, 
ch’ era a tal tempo di buona memoria fra Georgio Diuoeuich, b mandata 
per la provincia a convocare i frati al capitolo provinciale, et essendo la 
detta citatoria scritta nel anno dei signore 1539. et indrizzata alii padri 
gvardiani di Zuo(r)nich e di Salina superiore; per questo giudichiamo, 
che non tocca 100 anni, cbe sono schacciati; et per maggior fede e cer- 
tezza Ia detta citatoria pu6 veder essendo nelle mani dal r. p. fra Ma¬ 
riano Maravich ministro provinciale. 

Interrog. Post expulsionem a Zuo(r)nich, quo miserunt fratres, et num 
quidquam permiserunt illis secum efferre de paramentis vel aliis rebus 
ecclesiasticis? Resp. Reverendissimo signore. S’ inviorno verso la Salina 
superiore e portomo poche cose di parato ecclesiastico e pochjssimi libri, 
e cid segretamente, perche infideli, al solito suo, ogni cosa diedero a 
sacco; e frati portorno seco questa santissima imagine, al punto nella 
vigilia della assontione, con la quale incontrandoci un Turcho cavaliero 
vidente a cavallo con la lancia diede questa ferita a questa imagine sui 
occhio, come vedete. e lo sangue se stillb verso il Bambino giacente 
sopra lo sieno, tanto bello, vago e gratioso, ch’ b la pieta mirarlo. L’ ima¬ 
gine 6 nati vi dei nostro signore: Quem genuit, adoravit. E quel cava- 
Sero, che diede la detta ferita alia madona, subito cascb in terra insieme 
con il cavallo e con la lanza se precipitb, e fii cangiato in una pietra 
come un simulacro. Ove ogi dl nelle vigilie defle principal feste, piii 
volte lo guardano i curiosi Turchi e Rasciani, e lo vedeno con il cavallo 
e con la lanza traversarsi tante volte tutto insanguinato per la detta 
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fiamara, et a questo miracolo fanno testimonianza christiani Rasciani et 
Turchi, quali hanno ci6 veduti con li proprii occhi. E questa imagine 
cosi ferita portomo nel convento di Salina superiore, ove stette pocho 
tempo, ii millesimo non si sa, non essendo allhora tempo attender e de- 
segnar li millesimi delli accidenti; ma tanto in qnalcbe modo, con gran¬ 
dissimi pericoli e persecutioni mantenir la scintinella dei dolce nome di 
Giesti; poi aneor da 11 essendo scaciati la portorno in questo convento 
di Gradovarh e la collocorno in mezzo della chiesa sopra questo altare, 
qnal’ 6 verso tramontana etc. 

Mentre fui li quelli otto giorni, ogni di facevo sermone al popolo, 
essendo assai frequentato di molta gente, per me stesso, et non per 
1’ altrui, et amministravo ogni di il s. sagramento della confirmatione, 
come poi la relatione riceverano, et esaminavo la gente della sopradetta 
figura, quali per la relatione sentita, mi naravano come di sopra. Poi 
mi dissero, che ci trovava li vicino nella villa detta Salina un vecebio 
grand nobile, ma per la decrepita non essendo bastante venir da me da 
per se. Snbito mandai il cavallo per menarlo, il quale venendo insieme 
con il suo figluolo, et vedendolo tanto decrepito e quasi cieco di vec- 
chiezza, hebbi gran pietq e compassione di lui, lo confortai con le parole 
spirituali e d’ edificatione e poi lo dimandai. 

Interrog. Carissime pater senex: Quot annos habes? Resp. Reveren¬ 
dissimo signore, passa nonanta. 

Interrog. Cognoscis ne patrem tuum vel etiam avum, nominaque 
eorum et cognomina atque conditionem? Resp. Reverendissimo signore. 
Conosco ben bene tutti; il padre mio haveva nome Paolo et 1’ avo Gio- 
vanni, conomi di cassata antica era Maglascevichi et erano i conti po- 
tentissimi, e questo sito, dove & hora questo convento, eia con tutto con¬ 
terno il suo; et il mio avo piii volte racontava, che ancora essendo nella 
liberiA piu volte viddero la sera sopra questa nostra possessione certi 
lumi come torci, et ci6 nelle vigilie di feste principali; e pensando di 
trovar qualche thesoro cominciorno cavar la terra, e trovorno un altare 
formato, e di simii miracolo ricevettero gran devotione e fabricorno 
questa chiesa di Gradovarh; et essendo aneor in essere, cominciorno 
fabricar il convento; ma ingrassando la crudelta et tirannia dei comun 
nemico e privandoli dal sno contado, e d’ altri beni cessorno della fabrica 
lasciandola in questo essere, come si vede non havendo ardire manco 
potendo finirlo. 

Interrog. 0 senex, potuisses ne me certiorem facere de hac sanctis¬ 
sima imagine, unde et qnando huc allata fuit, et quis percussit eam, et 
quantum temporis est quod fratres in hoc coenobio manent? Resp. Re¬ 
verendissimo signore. So certo bene, e meglio che nisun altro, di questa 
figura della sua piaga e com’ 6 stata portata tutt' e com v’ hanno detto 
cottesti V. V. Padri. E quando i frati furono scaciati da Zuo(r)nich, qnal 
6 distante da qui una buona giornata, andorno alia Salina superiore, 
ch’ 6 distante da qui due miglia taliane, ma fra poco tempo essendo 
pur da li scaciati vennero qui, e si fermorno, essendo quasi nel deserto; 
e prima non c’ era qui convento formale, quantumcumque i frati offi- 
ciarono questo luogho. 
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Pol entrando nel raggionamente con Ii frati, gli domandai della aepol- 
tura di buona memoria, posso dir rispettive dei beato, dei reverendis¬ 
simo monsignor fra Pietro {j- 1623) vechio, giA vescovo di Soffia et apo¬ 
stolo di Boigaria, i quali mi la mostrorno e racontorno, come santamente 
passo ai miglior vita; e elie e stato sepelito da frate senz alcun segnale 
da vescovo, e db essendo Ia causa i Irati dei convento, quali cosi fecero 
per la paura di Turchi, Piti augmentando il raggionamento mi disse p. 
fra Giovanni Angjelich et alti i, cbe dopo la sua morte passati doi anni 
e mezzo, morse il v, p. fra Tomaso vecchio Piornbese, religioso di buona 
vita et esemplare e continuamente si affaticb nella cura d' anime, il 
quale volendo colloear nelP istessa aepoltura aprendola trovorno il corpo 
di sopradetto vescovo intiero e tanto palpabile come d f uno dormiente 
senz alcun mancamento, solamente un poeho nella punta dei naso, di modo 
cbe i frati et i secolari accostando si, e pur toccando le mani e Ii piedi 
tanto bell' e frescbi le bacciorno con gran devotione, poi collocor no 
appresso di lui gift detto morto frate. Qual cosa intendendo gran demente 
desiderava aprir Ia sepoltura per vederlo, ma li pp. dei convento dis¬ 
sero, che non ardiscono aprirlo in publico, perchb se sentissero i Turchi 
direbbono, e’ hanno cavato qualche thesoro, e cio sarebbe guai per con¬ 
vento e per Ii frati; ma essendo possibile far secreto et a solo non inan- 
eherebbono aprirlo, E rib e fini esaminare ali i 6 di Setiembre 1639. 

Praesentibus subscriptis V. V. patribus, quali per la maggior fede 
con li siioi proprii pugni sono sottoscritti, nel originale, 11 quale conser- 
vono appresso di me. In quorum fidera: Ita est F,go fr. Joannes Gliu- 
bicich Plumbeus, gvardian huius conv. s. Mariae a Gradovarh. Ita est 
Ego fr. Nicolaus Culienouicb a Seaccava olim difinitor et commissar, 
provinciae. Ita est Ego fr. Joannes Quinqiieecclesienais difinitor actualis 
provinciae. Ita est Ego fr. Matthaeus Kovacicb a Suttiescha vicarius huius 
conventus. Ita est Ego fr. Marcus Dochgnaniensis sacerdos. Ita est ogo 
fr. Stephanus Angelich Salinien^is sacerdos, Ita est Ego fr. Georgius 
Karchocevich Croata, sacerdos. Ita est Ego fr, Joannes Simunovich Sa- 
liniensis, sacerdos. Ita est Ego fr, Joannes Angelica Saliniensis, sacerdos. 
Ita est Ego fr, Matthaeus Driencianin, sacerdos. Ira est Ego fr. Ludo- 
vicus a Bama, sacerdos. Ita est Ego fr. Stephanus Kognicbovich, sacer¬ 
dos. Ita est Ego fr, Philippus a Came n grado, sacerdos. Ita est Ego fr, 
Antonius Bielavich a Suttiescha, sacerdos. Ita est Ego fr. Stephanus 
Saliniensis, sacerdos. In quorum fidem has praesentes litteras manu pro¬ 
pria subscripsimus et maiori sigillo, nostro munimine roboravimus etc. 
Datae curiae bani die 29 Septembris 1639, Fr, I(eronimus episcopus 
Drivastensis qui supra manu, 

Tabiilar. congreg. de propag. fide, vol. 124 fol* 34. 

MCCCXXIX. 1640, 2 Januarii, Zaustrogi in Dalmatia. 

. r. Bartholomaeus Kaiic , episcopus Macariensis t iam septuagenarius, 
t gat a s . sede sibi fr . Petrum Kacid dari in coadiutorem cum i ure 

successionis . 

Beatissimo patre! Io fra Bartolomeo Cacicb, vescovo di Macharscba, 
i i ogoi humilta espongo alia Santitb. Vostra, come mi ritrovo al governo 
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di questa chiesa sono anni venticinque incirca, ne ho tralasci&to I' officio 
mio in quanto le mie forze hanno permesso, e benche povero me sia 
vissuto nel monastero de frati osservanti delT ordine di s. Francesco, 
mentre non vi si trova alam ben stabile spettante alia mensa episco¬ 
pale, essendo quello in parte tirannieamente occupato dalli Turchi, et in 
parte destrutto e rovinato; auzi ho fatto assai di campare per Ia perse¬ 
cutione delli medesimi, cbe solo Iddio m’ lia manlenuto per soecorso di 
questi fedeli, cbe con me assieme vivono sotto un tiranno di questa 
sorte; et per eho, Padre santo, non potendo piu io in persona esserci 
per tutto, dos e il bisogno ricerca, ritrovandome aggravato degi’ anni 
settanta incirca, di puoea bona complessione, anzi mal sano patendo io 
di sciatica e di dolori assidui interni dei corpo, ricorro alia benignita 
della Santita Vostra con supplicarla, che vogli darmi per coadiutore con 
futura successione Pietro Caeicb, frate di s* Franceseo deir osservanti, 
teologo, nativo in questa mia dioecesi, e persona di buona vita, il quale 
stimo che riusdri nel buon governo di questo grege, e sarit a maggior 
gloria di Dio, si come io it tutto ricevero per gratia singolarissima d&lk 
Santiti Vostra. Quam Deus ete* Da Zaostrog li 2 Gennaro 1040- Delta 
Santita Vostra devotissimo e humilissimo servo Bartholomaeus Cacich, 
episcopus Macariensis, qui supra. 

Tabuiar. congreg* do propag. fide, vol 124, f. 182. 

MCCCXXX. 164», 2 Januarii, Sntjeska. 

Fr. Murtinus Barguljattin, senior provinciae Bosnae , redux a capitato 
generali, Romae habito t scribit multitudinem episcoporum in Bosna esse 

provinciae in ruinam . 

Illustrissimo et reverendissimo signora Vengo con questa a riverirla 
con ogni debita humilta ringratiandola d' ogni sua gratia e favore* Di 
piii avisandola dei mio sano e salvo arrivo per la gratia dei signore, 
quantunqunque in viaggio non mi manco di tempi contrarii. Venendo 
neOa provincia trovai tutto in pace e concordia; ma li governatori dal 
eomun nem ico mandati, tanto crudeli barbari, cbe nei tempi nostri mai 
sijno stati simili, spogliorno It conventi e ii Christiani di tutti beni. In* 
torno ii negotii di questa povera provincia, come gli seri vera il r, p* 
provinciale, che con aiuto divino attenda similmente a ponerli in essecu* 
tione. Credimi illustrissimo, che questa pluralitA di vescovi sarA ultima 
ruina di questa provincia * * , essendo grand 1 rumore fra i popoli. . - 
Di Suttiescha di s. Giov. Battista Ii 2 di Genaro 1640, Di V. S. illu¬ 
strissima h. s + fra Martino Barguglianin vecchio della provincia di Bosna 
Argentina. 

T&bulai. congrcg. de propag. fi ile, vol. 124 f. 74* 

MCCCXXXI. 1640, 8 Januarii, Suljeska. 

Fr. Hieronymus Lucie , episcopus Drivastensis^ gratias agit secretarr 
pro fraterno affectu, quo ipsum amplectitur; enarrat sua gesta in bonun 
ecclesiae et commendat fr t Joannmn Mihajtovii Pozegiemem. 

Illustrissimo e reverendissimo signore e padrone amantissim j, Essen 
doci tornato per la gratia dei signore il in. r* p. ira Martino veccbi 



sano e salvo, ii quale mi racontb Faffettione e la fattiglia vostra intorno 
Ia persona mia, inginocliiato in terra la riverisco, ringratiandola di 
tanti stenti tolerati* Fa 40 anni, che usci fuor d' Italia c continnamente 
mi son affatigato nella vigna dei signore, predicando, insegniando, san- 
tiesimi sagramenti administrando, nelli servitii divini e communi conti- 
nuamente esercitandomi; il denaro dal signore datomi raettendo in gua- 
dagno. E che mi concesse Ia sua beatituiline, cio k Fadministratione di 
Bosna, accettai sempliei tamen te, e con tanta pace, quiete, ed dicatione e 
devotione dei tutto popolo, etiam d'infideli* i ? administrat; a la sua bea¬ 
ti tudine tutto che fa, fa bene e santamente, et io totaliter me rimetto 
nelle sue mani e nella sua paterna consolatione. Ma questi nuo vi ordini, 
temo, che cauaarano grandissimi scandali e perturbationi fra la gente, 
essendoci attacate guerre terribilissime per tutte le parti delli confini, e 
torsi sara di da far. Fra tanto la prego humi [mente, die con Ja sua 
commodita, trovando bel modo, nomine meo hu rallissimam en te e devota- 
mente bacci li piedi della sua beati tudine raeeomandando Ja mia vec- 
cbiezza alia sua prudenza e clemenzEi; e con tutto il cuore gli racco- 
mando il mio caro p. fra Giovanni (Mihajlovid), e con questo fine resto a 
pregar la sua divina demenza per la sua sanita, prosperis e felicitiL Da Sut- 
tiescha di s. Giovanni Battista li B di Genaro 1(140, Di V* S. illustrissima 
da fratello per servirla fra Gierolamo Luchic (sic) vescovo di Dri vasto. 

Tiibukr. eougrcg. de propag. fide vol. 124 foi, 75. 

MCCCXXXII. 1040, 14 Februarii; Romae. 

Fr. Jacobus Boncarpi, ordinis s. Franeisci eonventualium, aetatis anno¬ 
rum 40, s. Theologiae magmter, qui curam animarum in diversis locis 
Austri ae et Moraviae cum fructu egit, praeeonisator episcopus Himeriae, 
dein nominatus administrator Semandriae, Sirmii etc. 

Bibliotheca Barberini, cod. mac, XXXVI, 21. 

MCOOXXXLIL 1640, 8 Aprilis, Sotfeskae. 

Fr. Hieronymus LuciS, episcopus Drivastensis se admodum tribulari 
scribit in primis ub Tureorum praetentianes . 

Illustrissimo e reverendissimo monsignor padron mio collo rulissirao, 
Lodato sia il signore Id dio di ogni cosa. Li cento scudi decretatimi da 
cote sta sacra congregatione appena mi p os sono servire alii Turebi fra 
Fanno per le prementi, con li quali defendo prima F honor di Dio, e 
puoi la misera et infelice vita, cognoscendo me 1’istessi Turchi per il 
vescovo in questi paesi, e non sapendo loro piu oltra vogliono il solito. 
Vivimus inter gladios Tureorum et nonnisi datis ingiter multis pecuniis 
nos vivere sinunt, et io non potendo supplire gioco della vita . . . . Ho 
fatigato, passano piu di quaranta anni, nella vigna di Dio in maniera 
ale, che nunquam habuit requiem (anima) mea; insino adesso non ho 
iombatuto con nisuno, ne meno voglio per Favvenire; ma li popoli erano 
mi sodisfatti, e tanto in pace et in quiete, che non si poteva dir pih . . . 
Oi Sutiseha di Bosna Argentina li 8 Aprile 1640. Di V. S. illustrissima 
* reverendissima per servirla fr. Gierolimo vescovo di Drivasto. 

Tabular. congreg. de propag. Ude vol. 124 f. 32. 
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MCCCXXXIV. 1640, 14 Aprilis, Fojnicae. 

Fr. Thomas Mrnjavic , episcopus Bosnensis, invitat fr. Hieronymum Lucie, 
episcopum Drivastensem, qui inierim etiam dioecesim Bosnensem admini¬ 
strabat, ut deinceps ab omni exercitio iurisdictionis episcopalis abstineat, 
et vestes episcopales sibi restituat. 

Molto illustre e stimatissimo signore. Do avviso a V. S. illustrissima, 
come per Iddio gratia e per ordine della s. Madre Cbiesa siamo desti¬ 
nati et consacrati nella presente nuntiata per vescovo e pastore di Bosna, 
acci6 habbiamo a govemare e mantenere 1’ anime Christiane in queste 
parti secondo la lege di Gesti Christo. Per tanto congregandi tutti li 
molto reverendi e reverendi padri ho volsnto alia presenza loro avisarvi 
e notificarvi, accit) per 1’ avvenire dobbiate guardarsi et astenersi nel 
nostro vescovato di Bosna da ogni officio, che a noi spetta et al nostro 
ministerio episcopale, perchfe altrimente potresti cadere nelle lacci e cen¬ 
sure della s. Madre chiesa, le quali particolarmente noi vescovi siamo 
tenuti ad osservarli etc. Secondariamente, si vi piacesse, vi asterrete di 
non inviar ad alcun parocho 1' olio santo, dovendolo noi come vero 
vescovo di Bosna a chascheduno provedere. Appresso havendo noi ricer- 
cato li paramenti e vestiti vescovili dal m. r. p. Camengrad ci ha mo~ 
strato la nostra scrittura e ricevuta di tutto quanto quam citius; per 
tanto vi preghiamo, che ci lo mandate far la cresima et ordinationi, e 
V. S. commandi a noi dovunque saremo e piacendovi salutar tutti li 
mm. rr. pp. si da nostra come dalla parte de queBti mm. rr. pp. e Dio 
sia in nostro aiuto. Di Foinizza li 14 Aprile 1640. Di V. S. illustris¬ 
sima e reverendissima quanto fratello fr. Tomaso Mernavich, vescovo di 
Bosna. 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 124 f. 86. 

MCCCXXXY. 1640, 4 Julii, Snljeskae. 

Fr. Hieronymus Lucii, episcopus Drivastensis anunciat, quod ct publicis 
negotiis penitus recesserit etc. 

niostrissimo e reverendissimo padrone, Jeri ricevei una delle sue, et 
in quello, che mi accenna V. S. illustrissima, non ho mancato di farlo, 
et ho lasciato ogni cosa da parte, et mi son volsuto ritirare qui in 
questo convento, com’ un romito, ben che son sbeffato da tutti, rivolto 
gli occhi al cielo, e mi rimetto alia sua divina maesta. Trattai con il 
vescovo di Bosna la pace e quiete di questa provincia, quale trovai 
disposto, ma perch6 gli stanno intorno quelli, ch’ 1 hanno fatto, vedo 
che 6 sforzato nel far quello che fa, e percio io gl’ ho detto, che 
faccia quel che vuole, non ne voglio saper altro. Mi hanno promesso 
dar una parochia per il mio sostentamento, ma per ch6 li padri guar- 
diani non son contenti, non so cosa faranno; io non voglio litigare eo e 
niuno, e particolarmente con gli guardiani, per che quelli sono, che man- 
tegono questa povera provincia .... Quanto alie mie facolta. io non 
1’ ho adoprato, da che 6 venuto questo nnovo vescovo, perch6 non son 
tanto goffo, che non intendo quello che devo fare . . . . La ringrazie 
infinitamente delli cento sendi, quali ho ricevuto nel ritorno dei padre 
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Giovanni (da Possega). Lo saluta il Pre fra Marti no veechio, e cio per 
fine Ia baccio la manno. Sutisea li 4 di Luglio 1640. Di V. S. illustris¬ 
sima e reverendissima obligatissimo servo fr. Gierolamo, vescovo di 
Drivasto, 

Tabular, cougreg. de propag. fide origin. vol. 124 fol. 38. 

MCCCXXXVL 1640, 30 Junii. 

Fr. Alar tinus a Fama se in ministrum provincialem Bosnensium electum 

esse significat. 

Illustrissimo e reverendissimo. Essendo lei padrone di questa nostra 
provincia, £ obligo mio a venire farli riverenza e significari!, come fui 
fatto il provinciale di questa povera provincia; fui eletto universalmente 
con pace et unione de tutti nr. pp. et anco iu concluso l 1 unione e pace 
fra tutta la provincia, e spero nel signore a conservarla con aiuto divino 
fra tutti gli padri e frati e di V. S. illustrissima, alia quale mi racco- 
mando di ogni mie occurrenze; et io non mancherfr pregare la sua d. 
maeste per lei - . Con che fine gli bacio le mani. Di Hama li 30 Giugno 
1640. Di V. S, illustrissima aft servo fr. Martino ministro provinciale 
di Bosna Argentina. 

Ibid. v. 124 f. 133. 

MCCCXXXVIL 1640, 5 Julii, Fojnicae. 

Fr. Thomas Mrnjavcic scribit secretario s. congregationis f fr. Hieronymo 
Luci6 r episcopo Drivastmsi , pro sui sustentatione cessam esse parochiam 
optimam , ex qua sufficientes habebit proventus . 

Illustrissimo e reverendissimo signore e padrone osservantissimo. Con 
tutto che io sit poverissimo et adossato di molti debiti, nulla dimeno 
per dar segno della pace a ogni uno, e per servir V, S. illustrissima 
non bo maneato insieme con li molto reverendi fr. Andrea da Camen- 
grado, nostro vicario generale, e fra Marino di Posegha, mio guardiano 
iu Foinizza, di donare la piii nobile e richa parochia al monsignor reve¬ 
rendissimo di Drivasto, quale li fruttarit ducento scudi ali anno. In tanto 
supplico . . . persvader al detto monaignore d 1 aquietarsi et continuare 
alia pace e charite fraterna, aecift tanti Christiani .... restino edificati. 
Di Foinizza a di 5 di Liulio 1640, Di V. S, illustrissima e reverendis* 
sima prontissimo servitore fra Tomaso Mergnauicio vescovo di Bosna. 

Ibid. v. 124 f. 85. 

MCCCXXXVIII, 1640, 14 Augusti, Olovo, 

Fr. Mar tinus a Fama, minister provincialis, commendat s . congreg. p. 
Toatmem Dezmanic in negotio emendae domus Belgradiensts Romam ven¬ 
turum. 

Illustrissimo signore. Con la presente nostra vengo facendo profonda 
riverenza a V. S. illustrissima, raccommamlandogli piii che mai posso il 
negotio della compra di quella casa di Belgrado, secondo che g^ hab* 
biate trattato con illustrissimo sign, abbate Sacci, p. fra Marco Bandini 

28 
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di Scopia, et con il reverendissimo p. generale nostro passato padre 
Campagna; per qual efFetto vienne it p. fra Giovanni Desm&gnieb latore 
della presente, accib V. S. illustrissima . . . resti servita, a raccommau- 
dare il negotio come prima ai illustrissimo et excellentissimo signor conte 
Althan con le lettere dei reverendissimo padre nostro commissario ge¬ 
nerale al detto conte etc. . . Fin adesso il padrone fra Marco Bandini, 
non liavendo potuto metter in exeeutione quelle vostro prime lettere 
appresso illustrissimo et excellentissimo conte, essendo dalle continue 
gnerre frai Ragusini et Bosnesi seguite impedito; e se Ia sudetta casa 
si comprar^ si spera pace perpetua con aiuto dei signore. Con che fine 
gli raccomando humilmente questa povera provincia nostra e Ia persona 
mia. . . . Piombo in Bosna Argentina gli 14 d'Agosto 1640, D. V. S- 
illustrissima e reverendissima humillissimo servo fra Martino di llaina 
ministro provinciale. 

T&bular, congreg. de propag. fide v, 134. f. 88. 

MGCOXIXIX. 1640. 

Quidem anonijmus petit absolutionem papalem. 

Beatissimo pater. Quidam homo latens, saecularis, lucri causa falsifi- 
cavit litteras bullarum apostolicarum nec non sigillum episcopale et pro¬ 
vincialis ord. minor, de observ, in Bosna, qui usque ad mortis articulum 
suum celavit scelus ab aliquot annis, quo confesso et conditionaliter ab¬ 
soluto, convaluit; proinde humiliter postulat absolutionem 

Tabtilar. congreg. do prop. fide, vol. 157 fol. 194. 

MCCCXL. 1641, 40 Martii, Sntfeskae. 

Fr. Hieronymus Lum6 : episcopus Drivastmsis, indicat fr , Thomam epis¬ 
copum Bosnensem Pozegae appoplexia tactum f rogat ne permittatur ali¬ 
quis tertius, ut se in functiones pontificales ingerat. 

Illustrissimo e reverendissimo signore e padrone mio colendissimo. 
Piii volte d’ ultimo passato scrissi alia sagra congregatione et a V. S. 
illustrissima, e mai fu possibile rihaver qualcbe risposta, Hora V aviso, 
che il monsignor fra Tomaeo vescovo di Bosna era undato oltra Sana in 
visita, et essendo arrivato a Possega do puo le feste di Natale casco li 
di gocciolo in maniera, che dalla paite destra n£ la mano n£ meno la 
gamba puo mover, come se fossero membra morta, e la favella con 
gran difficoM, raro s T intende tantisper, e trovandoci cosi V altro giorno 
m’ ha fatto scriver pregandomij che cousegrassi Tnglio santo, come Tho 
fatto per la neeessit& grande di questo paese, con li assistenti otto sacer¬ 
doti et altro clero e popolo. Si che voglio inferire, che stantibus terminis 
lui non puo essercitare pontificalia, et io ho bavuto la patientia per man- 
tenimento della pace e concordia fra questi poveri et oppressi catholici: 
et sempre ho attcso a chiuder la bocha quanto alii fideli tanto alii infi¬ 
deli, dove conosco qualdie pericolo imminente, Perb non vorrel, che si 
intromesse il terzo, che mi potr^ebbe seapar la patientia, et risanandc 
lui mi rimetto al pristino stato. E ben vero, che m’ ha assegnato, come 
scrissi in un altra mia, una parochia, dalla quale fin hora manco m 
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qnattrino hebbi, e quando si riceve, incirca cinquanta o vero sessanta 
scudi al pib se puo haver, e dd non mi basta manco per Ii presenti 
al’ infideli e per defender la vita mia, et il vivere mio 6 da povero frate, 
com ero prima che fui consegrato. In tanto ... Quem Deus ... Di Sut- 
tiescha Ii 30 di Marzo 1641. Di V. S. illustrissima e reverendissima de¬ 
votissimo servo fr. Gierolamo vescovo di Drivasta 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 125 f. 99. 

MCCCXLI. 1641, 10 Aprilis, Velikae. 

Fr. Thomas Mmjavii scribit se coagere, ut mutua pax inter se et fr. 

Hieronymum Drivastensem foveatur. 

Illustrissimo e reverendissimo signore. Mesi passati ho ricevoto due 
defle sue insieme con le faeoltA di N. signore, che V. S. illustrissima mi 
manda .... Del monsignor fra Girolamo pol, io gli facio ogni piacere 
quanto puo lui da spettare, attendo sempre alia pace, come ho fatto per 
fl passato, e cosi farft per il awenire; e per maggior certezza V. S. 
illustrissima si pu5 informar da lui medesimo. E se in qualche cosa son 
bono, e lei mi conosce, mi favorisca di comandarmi. Mentre per fine 
me gli offero e r ac comando di vivo cuore. Di Velica alii 10 di Aprile 
1641. D. V. S. illustrissima etc. affetionatissimo servo fra Tomaso Mer- 
navitio vescovo di Bosna. 

Ibid. v. 125 f. 99. 

MOCCXLn. 1641, 14 Augusti, Olovo. 

Fr. Hieronymus Lucii, episcopus Drivastensis, scribit episcopum Bosnen- 
sem morbo impediri ad peragendas functiones episcopales; gratum sibi 
esse, quod episcopus Scardonensis sit consecratus; fr. Joannem Dezmanii 
mmionarium in KraSevo laudat, eumque una cum p. Marco Bandino 

commendat. 

Illustrissimo e reverendissimo signore. Ricevei 1’ una defle sue defli 
19. di maggio prossime passato. Per5 circa 1’ impotenza di monsignor di 
Bosna hoggidi si trova amalato come prima; dove che sarebbe molto 
necessario, che V. S. illustrissima piacendoli procurasse un decreto per 
poter liberamente in questo regno di Bosna administrare le funtioni pon- 
teficie... Circa la consecratione dei p. fra Paulo GlamoS, io son con¬ 
tentissimo per maggior consolatione di quelli popoli di Scardona, e per 
il sgravar defla propria conscienza, che sip consegrato, non potendo io 
per 1’ asprezza, lontananza et pericoli dei paese dar satisfattione alii 
sudetti popoli, perd gli sia raccomandato di gratia. La supplico, come 
mio padrone singularissimo, che resti servita di raccomandar caldissima- 
mente alia santit^ di nostro signore 1’ vechiaia e povertA dei vestro de¬ 
votissimo servitore fra Girolamo vecchio sbatuto dai quatro venti. Habbiamo 
entito dalle persone degne di fede, che il r. p. fra Giovanni Desmagnieh 
ia grandissimi frutti in quella vigna di Carassevo, e che habbia ricon- 
dliato tante case con la chiesa romana, e che in duo giorni nel primo 
ingresso habbia battezato 60 bambini, e confessb piu di 160 persone 
naschi e femine. Altri beni per hora tralasciamo, per5 per 1’ amor di 

* 
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Dio gli sia raceomandato egli, et ii servitio gratissimo a sua divina 
maesti e fruttuoso alie fideli anime ,. * perchS ha grandissimo bisogno 
delli favori et agiuto da eotesta santa corte, e per il venire si ricordi 
dei vostro devotissimo servitote Pre fra Marco Bandini. ,, Da Piombo 
gli 14 d' Agosto 1641. Di V. S. illustrissima e reverendissima humilis- 
simo servo fr, Gierolamo vescovo di Drivasto. 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 125. Joannes DeSmaoid litteris ddto 18. 
Novembria eanarat fructus suorum laborum, 

MCCCXLnr. 1641, 8 Novembris, Vieanae, 

Fr . Jacohus Boncarpi , ord. s. Franc. conventualium , episcopus Ilimeriae 
et administrator Semendriensis, rogat episcopo Bosnensi et ministro pro - 

vinci a li com men dari L 

Illustrissimo e reverendissimo signore padrone mio colendissimo. Pongo 
in consideratione di andar in paesi si strani e barbari, che haver seco 
una persona da poter confidar e travagli, pericoli e casi, che alia gior- 
nata occorrono, sia di grandissimo solle vamento la compagnia, Io spero 
. . . che farri (p. Gregorio Bazani a Modena Conventuale) per mio bene 
piti di quello io sappi desiderare. Supplico parimente, V. S. illustrissima 
vogli mandarmi alcune lettere come lei giudicherii piu expediente, dirette 
al vescovo di Bosna, e provinciale d essa, alii quali anch 1 io ho scritte 
lettere amorevoliasime, ma sin hora non ho havuto risposta . . . Giudi- 
cano . . . , questi interpreti di s, Maesta ces. che V, S. illustrissima 
scrivi e facci seri vere lettere bone e calde al sign. Viucenza medico dei 
gran Tureo . - . 

Ibid. v. 85 f. 263. 

MCCCXLIV. 1641, 10 Decembris, Januarii, 

Fr . Marcus Bandulamd scribit f se Viennae omnia lentavisse, ut ematur 
Belgradt domus pro erigendo novo hospitio Bosnensium , palatinumque 
Hungariae rei huic admodum favere . 

Ibid. v. 85 f. 420. 

MCCCXLV, 1642, 27 Januarii, Velikae. 

Fr . Bernardinus Dupovcic f Bosnensis } se pariter et collegium scholarium 
Velicefmum secretario s. congregationis commendat 

Illustrissime domine, patrone benignissime. Cum sua singularis beni¬ 
gnitas, qua nihil prestantius esse potest, multis signis mihi perspecta, 
me totum ad obsequia praestaotissima atque cultum tue benignissime 
dominationis convertisset; cumque animadverterem illos sub tutela sua 
esse, quos multis uirtutibus praeditos orbis agnoscit, hoc magnam sper 
mihi affert, quia cum probi homines ad eam undique confluerent, e* 
hisce meis et rae orphanum ac collegium hoc nostrum plurimum con 
mendo .... Dat, Veliche di 27 Januarii IG42. Indignissimus servus * 
filius f. Bernardinus Dupovcieh Bosnensis, 

Ibid. v, 60, f, 318. 
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MCCCXLV1. 1642, 28 Aprilis, Bosna, 

Fr, Thomas Mrnam£ } episcopus Bosnensis f notum reddit fratrem Jacobum i 
novum administratorem Semendrietisem necdum advenisse t advenient etn 
vero se cum omni caritatis officio excepturum. 

Eminentissime e reverendissimo signore e padrone colendissimo. Ri- 
cevei una di s. eminenza alii 23 d’ Aprile, scritta alii 10 di Decembre, 
nella quale se contieue circa il monsignor fra Giacomo vescovo di Hi- 
meria, hoggi administratore di Samandria, per hora lui non £ comparso 
in queste parti, in quanto noi habbiamo potuto sapere; giunto che sark 
V. E. eappia, che io con la persona mia e con tutti amici non mancaro 
d 1 aiutarlo, dovunque potro e sarii bisogno, e guardando confini di questa 
sacra congregatione attendero man tener pace con lui e buona corrispon- 
denza in tutto e per tutto, si come £ stata setnpre la mia intentione di 
stare in pace con tutti, come V, E. si potr& informare della mia per¬ 
sona e delli miei portamenti e adesso et di poi in avenire; perch£ non 
cereo altro, che la pace e ubedienza a quella s. sede; et ai frati della 
mia iurisdictione non mancaro neile debite amouitioni, accio facciano 
medesimo. Mentre per fine humilmente gli bacio le s, vesti Di Bosna 
11 28 d' Aprile 1642. D, V. S. E. e reverendissima hurailissimo servo 
fr Thomaeo Mergnavitio, vescovo di Bosna. 

Tabul&r. congreg* dc propag. fide v. 60, f. 328. 

MCCCXLVH 1642, 30 Junii 

Fr. Hieronymus LuciS t episcopus Drivastensis, laudat zelum fr. Joamm 
DezmanU et socii fr. Antonii Suli£ a Spalato. 

Illustrissimo et reverendissimo padrone colendissimo. Ho batmto due 
dei eminentissimo signor card. Antonio insieme con V. S. illustrissima, 
delle quali si raccomandava il vescovo, cH ha da venire a Belgrado, il 
quale non £ ancora comparso, e pure £ grandissima necessiti che venga; 
in quanto a noi, si sfbrzaremo per fare ogni servitio per augmento della 
fede cattoliea. In altro poi il p. fra Giov, Desmanich a Carassevo con 
suo eompagno frat’ Antonio da Spalatro si aftaticano nella vigna di Gesii 
Christo, come veri lavoratori d*essa r secondo ehe son informato dalle 
persone degne della fede; si che mando ancora questa inclusa a V. S. 
illustrissima, alia qualle mi di tutto dedico baciandoli le sacrate mani. 
In quanto per il tempo, cb’ £ adesso, la provincia sta in pace per gratia 
di Gesii Christo et li fauori loro. Humilmente bacio le vesti dei emi- 
nentissimo signore card. Antonio padrone nostro collendissimo. Li ultimi 
di Gitinguo 1642. Di V. S. illustrissima humilissimo servo fr Girolamo, 
vescovo di Driuasto. 

Ibid. v. 60, f. 303. 

MCC0XLV1I1. 1642, 27 Januarii, Velikae, 

?r. Franciscus Lukaievic unus ex alumnis studii Veli censis in Slavonia, 
e , suum magistrum, scholasque Veli censes secretario $. congregationis 

impense commendat. 

Illustrissime ac reverendissime domine, patrone optatissime. Ex lit¬ 
eris, quas ad humanissimum uirum r p. Joannem de Possega a S. illustris- 
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sima D., saepe me uidisse directas, magnum amorem et affectum cum 
incredibili animi mei laetitia perspexi. Unde et in mea erga ipsum ob* 
seruantia, et in sua, illustrissime domine, beneuolentia certissimum per¬ 
fugium eonstitum, et hec mea scribendi audacitas, quam diu curae mihi 
fuit huius rei maxima incitamenta sunt, cum ad teneros annos meos 
respicerem, et ad profectum doctrinae atque iudicii mei discursu agnos¬ 
cerem, dictum patrem et magistrum nostrum et litoralissimum de lit¬ 
teris, prudentissime de instituendo uitae ac morum genere, ceterasque 
bonas qualitates, quas ipsam latere non dubito, Maxime aero nullius rei 
praeterquam scientiae et virtutis cupiditate flagrans, pro quibus adipis¬ 
cendis nullos labores, nulla etiam pericula, si res ita ferret, recusaturus 
est. Nos igitur, qui s, ili. d. et protectorem nostrum et bonorum operum 
defensorem diligimus, earumque habemus, quique cupimus splendorem 
litterarum nostra tempora illustrare, plurimum commendo, et eidem s. 
illustrissime domine, suadeo, ut habeat in memoria atque in pectore nos 
pauperculos studiosos, studium, ac magistrum nostrum; ceterum aicissim 
iu omnibus nostris orationibus uigiUisque, ieiuniis ae mortificationibus 
uestri memoriam facturos esse certo sciat; equidem quecunque tum 
sanctissimo Bonnensium protectore, tum benignissimo litterarum patrono 
digna sunt semper de ipsa predicabuntur, Valeat diu felix. Dat Veliiehe 
die 27, Januarii 1642. S, illustrissime d. Humilissimus servus et filius 
fr, Franciscus Lucbaceuich Pannonus. Illustrissimo ac reverendissimo do¬ 
mino patrono optatissimo, domino Francisco Inguli, secretario s. con¬ 
gregat de propag. fide Romam. 

(In dorso): II padre Francesco Lucaceuich Vngaro min. oss. Racco- 
manda se steaso, e coi pre Gio. da Possega suo maestro la scuola. 

Tabuiar, congreg* de propag. fide vol. 60, f. 324. 


MCCGXLIX. 1642, 8 Februarii, Viennae. 

Stephanus BoSnjak, electus episcopus Quinqucecclesiensis, quaerdas movet 
adversus missionarios a s , sede ad partes Hungariae et Sclavmiae Tureis 
sublectas missos^ rogatque informari. Cardinalis profectus ad calcem addit 
causam missonis ita factae. 

Eminentissimi, illustrissimi ac reverendissimi domini et patroni colen- 
dissimi... Sunt praeterea patres Franciseani strictioris observantiae, qui 
intra Savum et Dravum fluvios per totam Posegam parochias occuparunt, 
qui a nemine dependere volunt, imo dicuntur sacerdotes saeculares per¬ 
sequi, quos, si ita est, indignum est pati; origo omnium horum est, quia 
ordinario se nunquam saltem per litteras praesentant, nec dependere 
volunt, et utinam prodessent et ad finem sacrae congregationis tenderent. 
Ut his sacra congregatio remederi dignetur, obsecro. Sacerdotes praeno¬ 
minati sunt: Dori Luca in parochia Herchegh SzoloBiensi et Nicolai 
Ragusinus in eadem parochia; don Francesco in parochia Luchensi, Petn 
Aigentinensis in parochia Mohacsiensi. Hi duo postremi dependent 
Petro Sabbati no, qui in parochia Nemethiensi episcopatus sirmiensis m 
ratur. Ab emine utissimis, illustrissimis et reverendissimis dominis vesb 
responsum optimuru expecto et eas cum suis optime valere cupio. Datu 
Viennae 8 Februarii an. 1642. Eminentissimarum illustrissimarum 
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reverendissimarum dominationum vestr&r. servus obligatissimus Stepha- 
nus Bosnyak electus episcopus quinqueecdesiensis. 

Nota in dorso a cardinali facta: .... Praefato episcopo non esse 
respondendum, cum non habeat a sede apostolica confirmationem . . . . 
et si haberet confirmationem apostolicae sedis, animas illas gubernari ab 
episcopo Himeriae, delegato apostolico in ecclesiis Vngariae sub Tureis, 
qui eos populos personaliter visitat, quod sine magno vitae discrimine 
facere nequeunt episcopi Vngariae; quum anno 1624 illi, ob dictam 
causam, noluerunt ad residentiam pergere (sic), fuit necessarium, ne tot 
Christiani sine pastore viverent, delegatum apostolicum creare. 

T&bular. congreg. de propag. fide v. 85 f. 295. 


MCCCL. 1642, 22 Februarii, Mikhaza in Trausilvania. 

P. Stephanus de Salinis scribit, se delatum vicarii generalis munus in 
dioecesi Transilvaniae acceptasse, ut membrum ecclesiae catholicae, donec 
melius provideatur , et intuitu Brevis apostolid fratrum consilio omnia 

exeeutioni dedisse. 

Tabular. a. congregationis de propaganda fide, vol. 85 fol. 295. 

MCCCLI. 1642, 18 Aprilis, Kanite. 

Fr. Jacobus, administrator Semendriensis, significat secretario s. congre¬ 
gationis , quam ingressurus est viam , ut Belgradum perveniat, rogat 

responsum. 

Illustrissimo signore. Bicevei 1’ altro ieri tutte quelle, che si degnb 
mandarmi di raccomandatione alii signori mercanti Ragusei e Bosnesi e 
sig. Vincenzo Timoni, come anche li tre brevi per la mia prima messa, 
visita e la sinodo, e di tutto la ringratio ... e me andard molto allegro, 
se bene son restato mortificato alquanto, havendomi scritto il sign. Ve- 
rusio, che scrivino di Belgrado, cbe non andando il vescovo presto si 
risolverano chiamare il vescovo di Bosna; e succedendo questo, Dio sa, 
se io haverei poi la residenza. V. S. illustrissima sa pure, che questo 
mio negotio di questo vescovato giit fii trattato quatro anni sono ... io 
non ne sono in causa... Ho havuto lettera dal p. Giov. di Possega, 
dal p. Marco Bandini, e dal padre guardiano di Velica, quali si rale- 
grano meco, e mi avvisano, che io devo far la strada d’ Vngaria et 
andarne dal vescovo di Sumeg, e di li awisarei padri, che habitano nel 
Balatino, quali glie ne daranno parte a loro, e cosi mi verrano a pigliare 
alii confini. Io con ogni prontezza andard.... quando haverd havuto il 
denaro, perchd V. S. illustrissima si raccordari... che io son povero 
frate e di casa di uiun patrimonio; stard a Vienna aspettando sue gra¬ 
tiose risposte... Kanitz li 18 April 1642 D. V. S. Giacomo Boncarpi 
vescovo Huneri(ense). 

Ibid. y. 85 f. 226. 
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MCCCLU 1642, 25 Aprilis, Fojnicae. 

Fr. Martinus Nikolii a Bama , minister provincialis Bosnae, scribit s. con¬ 
gregationi, fr. Jacobum administratorem semendriensem advenisse, pro- 
mittitque se ei omnia possibilia servitia praestiturum. 

Eminentissime» e reverendissimo signore, padrone collendissimo. Per 
ora non i qui comparso il monsignor fra Giacomo vescovo di Himeria, 
ma venuto che sari, non mancheri con tutti questi p&dri aiutarlo, favo- 
rirlo, defenderlo dalli Turchi, raccomandarlo agli amici, tanto fedeli 
quanto infedeli, concedergli di frati sufficienti per servire Iddio et la 
sua persona, et finalmente sarf» con tutta la provincia dispositissimo ube- 
dire a detto monsignore, ovunque a esso si complaceri valersene della 
mia persona et di miei poveri frati; si come richiede Ia servitu di Dio, 
pace et unione fraterna, et 1’ottimo desiderio, che ne ba V. E. assieme 
con tutta la sacra congregatione, alia quale facendo humile reverenza, 
baciogli affettuosamente le sacre vesti. Foinicza li 25 Aprile 1642. D. 
V. S. eminentissima e reverendissima devotissimo et obligatissimo servo, 
fr. Martino di Rama, ministro provinciale di Bos na Argeutina. 

Tabui ar. coDgrcg. de propag. fide v. 60 f. 316. 


MCCCLIII. 1642, 12 Junii, Kara§evo. 

Fr. Joannes Desmanic , praefectus missionis in Karaseoo, scribit, se ha¬ 
bere adhuc tres socios, A. Suglich , fr. Andream d' AI missa et fr. Petrum 
Bosnensem, quorum ope praedicat verbum divinum in KaraSevo, Lippova 

et aliis locis 

Ibid. v. 85 f. 395. 

MCCCLIV. 1642, l Julii, Belgradi. 

Marcus E abii, Bulgarus, petit dari sibi testimonia de peractis Laureti et 
aliis locis studiis spatio decem annorum. 

Ibid. v. 85 f. 397. 


MCCCLV. 1642, 10 Angusti, Sutjeskae. 

Fr. Hieronymus Lucii, episcopus Drivastensis, scribit se in maxima 
penuria esse constitutum, rogatque provisionem. 

Illustrissimo et reverendissimo padrone. Per gratia dei signore il 
tempo passato n’ habbiamo stato in pace, la qual fi* mantenuta da quelli, 
cb’ amano pace. Hora dubito, che si romperii per eBsere ondeggiata da 
quelli, che 1’odiano et disturbano. Con cid sia che io habbia cavato la 
mano d’ogni cosa, et attendo a me stesso; nulla dimeno considerande 
quanto danno porta la guerra in queste parti, da cui zelo mosso scrivc 
la presente, supplicandola, che non manchi d’operarsi per il bene com¬ 
mune et servizio di sudetta pace; la compita relazione ci Laveri V. S. 
illustrissima dal padrone provinciale e dal padrone custode, et per esser 
huomini di buona conscienza diranno la veriti. Vanno alcuni di procu- 
rar li nuovi vescovi e le dispense di poter ascender aranti il tempo alie 
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dignitt, quali meritano piii tosto esser mortificati dalle loro ambitioni. 
Del mio stato et della vita dieo, ehe vivo povero colla miseria, per non 
haver pane abastanza di vivere, e la parochia, mi fu data quest’ anno, 
fame periit, per la poca raccolta che ffi, e quello non basta alii Tarcfai 

di presente, come vivrO dunque io? V. S. illustrissima non mi abban- 

doni con supplicare S. Santiti della provisione. Con che termino rac- 
commandandole il padre custode, cbe sani p. Pietro Lipanovich; e rive- 

rente mente le baccio la santa mano. Di Sutisca li 10 Agosto 1642. Di 

V. S. illustrissima affetuosissimo servitore fra Girolamo vescovo di Drivasto. 

Tabular. congrcg. de propag. fide v. (50 f. 301. 

MCCCLVI. 1642, 15 Angusti, ex loco Olovo. 

Fr. Hieronymus Lucii episcopus Drivastensis scribit secretario s. con¬ 
gregationi. 

Raguaglio gli Sara meglio d’ ogni dal reverendissimo monsignor di 
Sofia, quale comparira costi, dei concorso, che e stato per questa festa 
dell’ Assonta, dove dimandorono piii volte la Cresima .... Sarebbe 
dunque bene, che la congregatione facesse un decreto, dove non potrA 
arrivare il moosigoor di Bosna, che facessi le fontioni io, perchA il 
sudetto Don puol caminare ma sta sempre in un lnogo. Pero etc. 

Ibid. origioai. vol. 60 fol. 320. 

MOCCLVII. 1643, 18 Februarii, KraSevo. 

Fr. Marcus B&ndulavid, archiepiscopus Marcianopolitanus, scribit, se 
ultra quatuor menses in Bosna adexpectasse ^resolutionem negotii Mol- 
daviae“, demum litteris fr. Joannis Desmagnich coactum fuisse redire 
in Carassevo; petit ocius illuc mitti iuvenein Bosnensem fr. Franciscum 
Mathiae medici in Banjaluca, gnarum linguae Hungaricae; nunciat die 
15 Januarii obiisse fr. Hieronymum episcopum Driv&stenBem. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 87 f. 188. 

MCCCLVIU. 1643, 2 Martii, Olovo. 

Fr. Marianus Maravii, ezminister, significat episcopum Himeriae adve¬ 
nisse in Olovo, fratretn Joannem de Pozeya in certis negotiis Romam 
destinari et fr. Hieronymum Lucii episcopum Drivastensem mortuum esse. 

IUnstrissimo e reverendissimo padrone. Non potendo piii sopportare 
li richiami, che fanno li p. p. di questa provincia della elettione, mi 
sono risoluto con consiglio loro di mandare costi da lei il p. fra Gioanni 
suplicandola per amor di Dio, che cou la sua prudenza et favore operi, 
reverendissimo, che siino soddisfatti questi pp. perehA la gran necessita 
questo gli fa fare.che s’aspetta un futuro male, quale sarA irre¬ 

mediabile, come gli sara detto da padre Gioanni. Mi son rallegrato della 
venuta dei reverendissimo monsignor di Himeria ... exibisco con tutto 
il cuore; ma ben mi sono scandaiezzato della proterva.. . commissione 
nel’ baverii dato termine di tre giorni, che possa stare nel cunvento, 
dove siamo tutti contentissimi, che stia quanto li pare e piace conforme 
farA . . . con il p. Giovanni sono sufficienti a darii ogni soddisfattione. 




Le fo parte .... da questa vita a megliore di monsignor fr. Girolamo 
vescovo di Drivasti. . . non solo sia stata di vota, ma anche, posso dire, 
miracolosa. Tenni . . . volendo quel titolo di Drivasto impiegar in altra 
persona, non.. . p. Giovanni per essere creatura vostra, et ancbe perchS 
merita questo et altro; piti che non si trova altro pretendente in cid etc. 
et per fine humilmente pregandoli dal n. signore ogni felicitii ... Di 
Piombo Ii 2. di Marzo 1643. Di V. S. illustrissima e reverendissima 
humilissimo servo fra Mariano Marauich. 

■ Ibid. v, 179. 


MCCCLIX. 1643, 18 Hali, Karansebes. 

Fr. Marcus Bandinus, electus archiepiscopus marcianopolitanus, narrat 
multa de zelo fr. Joannis Desmanich et sociorum, de ecclesiis aedificatis, 
de conversionibus et de statu ecclesiarum in Karansebos, Lugos et Sla- 
ti na, rogatque, ut latori praesentiam fr. Antonio Sulich in omnibus fides 
habeatur. 

Tabuiar. congreg. de propag. fide vol. 179. 

MCCCLX. 1630, 15 Mali, KaraSevo. 

Fr. Joannes Desmanich elapso suae missionis triennio brevem exhibet 
relationem suramatim recensendo, quae cum sociiB laboravit in KaraSevo, 
Lippova et in Secas. 

Ibid. vol. 179. 


MCCCLXI. 1643, 30 Maii, Belgradi. 

Fr. Jacobus Boncarpi scribit de desolato statu suae ecclesiae, et quod 
acturus sit, ut monita sacrae congregationis quoad testamenta Belgra- 
densium et recursum ad tribunal civile a fidelibus executioni mandentur. 

Finalmente dopo tanti e tanti pericoli di vita, che spiegar non posso, 
gionsi, tre settimane sono, in Belgrado, ricevuto da signori Hagusei e 
Bosnesi con tutti quei segni di riverenza ed amore, che possono deside- 
rarsi da un padre ■ ma le dico con le lagrime sui cuore, che trovo tanti 
disordini in tutte le cose, cbe aneor talbora forzano gli occbi al pianto, 
et non so come tant’ oltre . . . habbiano potuto penetrar gli occessi con 
sl grave danno deile povere anime in tutte cose po et non mi fanno 
perdere di cnore, ma ecritano a piii ferventi preghiere, accit» nostro signore 
si degni per sua infinita bonti darmi vigore di far ii suo santo servitio, 
o di s. chiesa a beneficio di queste povere anime . . . voglio piu inu- 
eramente vedere nella visita generale, et di giorno in giorno sto per 
incomminciare .. . e poi ne dard parte a V. S. illustrissima attendendo 
in questo mentre mollificar le durezze, levar 1’ ombre e radolcire 1’ acer- 
bita delli animi pur troppo internata. Per il che il giorno della santis 
sima Pentecoste cantai la mia prima messa pontificale, e communica 
tntti di mia mano, popolo assai numeroso, e dopo il pranso cresimai pit 
di 400 persone, havendo poi patito gravissimo accidente per 1’ angustia 
dei sito e moltitudine delle genti .... Per non mnltiplicar le letter? 
accuso a V. S. illustrissima la ricevuta d’ una della medesima sacra con 
gregatione sotto li 30 frenaro circa li testamenti di qnesti christiauni d' 
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Belgrad, e dei facile ricorso a! tribunale turcheseo, 1’ osservanza della 
quale mi forzarb inculcare, e quanto posso procurard sia posta in esse- 
cutione la mente della s. congregatione, se bene 6 paese molto perico- 
loso circa questo. Credo che a questa hora V. S. illustrissima havrk rice- 
vute mie dupplicate in raccomandatione dei p. f. Beroardino da Zara, 
minore asservante, che qui meco di novo lo raccomando alia sua pro- 
tettione . . . Belgradi li 30 maggio 1643. f. Giovanni Boncarpi vescovo 
di Himeria. 

Tabnlar. congreg. de propag. fide voL 87 f. 267. 

MCCCLXn. 1643, 12 Junii, Poiegae. 

Joannes a PoSega Mihajlovid, ad ecclesiam Prizrinensem promotus, 
pro sui meliori sustentatione agros a suo patre Mathaeo accipit. Coram 
dd. Haggi Marco Lalicb, M. Cattich, Stepbano Ispano, Mariano B. eius¬ 
dem civitatis Posseghae iudicibus ordinariis. Bartholo Brotcich episcopi 
Himeriae notarius scripsit. 

Ibid. v. 179. 

MCCCLXIII. 1643, 16 Jnlii, Fojnicae. 

Fr. Paulus Posilovii, episcopus Scardonensis, significat pacem inter fratres 
Bosnenses introductam, capitulum prudentia commissarii in pace peractum 
et in ministrum electum esse fr. P. Lipanovii virum gubernio maxime 

idoneum. 

Illustrissimo e reverendissimo signore padrone colendissimo. Essendo 
mi incaricato da V. S. illustrissima di adoperarsi et entrar di mezzo 
fra questi padri della provincia di Bosna Argentina per . . . parti, et 
fare una perfetta pace, B che tutto ho eseguito conforme il suo desiderio 
e la possibilitA mia, poi... una pace e unione perfettissima, et il capi- 
tolo celebrato con sodisfattione universale per Ii buoni portamenti dei 
padre Marino da Possega, commissario visitatore, come V. S. illustris¬ 
sima intend . . . altri vedrit in effetto. Per provinciale fd eletto padre 
fr. Lipanovich, persona prudente et atta a govemare .... tanto prego 
V. S. illustrissima piix pih che sia .... et che mantenghi Ia pace et 
unione gi& seguita, cosi necessaria per questa provincia, et per fine li 
bacdo humilmente ... Di Foinizza alii 16 di Luglio 1643. Di Y. S. illustris¬ 
sima devotissimo servitore fira Paolo Posiilovich, vescovo di Scardona. 

Intendo, che alcuni pretendino di farsi suffraganei dei vescovo di Ma- 
carsea, per6 Y. S. illustrissima avvertisca, che piit tosto sarh di danno 
che di utile, perchg appena noi troviamo il vitto et per grazia di Dio 
io sono sano e giovane, posso supplire per lui e altri. 

Ibid. voL 179. 


MCCCLXIY. 1643, 1 Julii, Fojnicae. 

Fr. Marcus Bandini, archiepiscopus Marcianopolitanus scribit de capitulo 
hoc anno servato, multaque alia de suis negotiis particularibus et de mis¬ 
sione Karansebiniensi. 

Illustrissimo e reverendissimo signore, padrone mio, superiore colen¬ 
dissimo. Giomi passati io ritrovandomi in Belgrado fui avisato con alle- 
grezza grande dalli molto reverendi fra Martino da Rama passato pro¬ 
vinciale e dal p. fira Marino da Possega commissario, che li negotii miei 
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in Roma gi& sonno (sic) in fine, et che quanto prima au ... . tad in 
Bosna; e cosi con questa speranza, da loro fui invitato al capitulo; 
cr .... trovar ogni cosa spedita, et portata ai capitulo, mi risolsi di 
venirsene; et non trovai alcuna nuova, se non quella sola lettera di V. S, 
illustrissima scritta ali' illustrissimo mons... Scardona, come Ia Santita 
di nostro eignorc m’ ha destinata al arcivescovato di Marcianopoli... 
illustrissimo padrone, io gik essendo qui venuto, me trattenero et fer¬ 
inam qui in Bosna, finchi non ho la nuova delli negotii nostri, pregan* 
dola bumilmente mi voglia dar 1’ ap . . . tutto, a ci6 aneor io dovessi 
attendere alie mie cose e procurare quello ci fari bisogno. Io non ha- 
vendo danari per le spese, deBidero, se i possibile, che la consecratione 
, . . . piaeendo al nostro signore Iddio et la Santiti di nostro signore 
si dovesse far qui in Bosna .... dalli due vescovi, non trovandosi il 
terno, quello di Himeria, ne manco . . . Macarsca, per la asprezza (et 
impedimento della podagra) dei paese non pote venirsene in qui, rae- 
commando a V. S. illustrissima quello, che ci scrivo al reverendissimo 
p. commi . . . particulare, quella obedienza per il p. fra Micbiele Bo- 
getich. Me trovai . . . alia celebratione dei capitolo in Bosna; il quale 
merce alia prudenza et zelo . . . illustrissima e dei reverendissimo p. 
comm. generale con tanta pace, chariti, amore et quiete p . . .. fii cele¬ 
brato; si che ogni uno bebbe compitissima soddisfattione in quello etc. 
Gli mando inchiusa fede, fattami con il consenso di tutto capitulo . .. 
Dopo che V. S. illustrissima e reverendissima con il titolo di vescovo ho¬ 
norare et appresso santissima sede apostolica, senza nesun mio merito 
(lo Ea Iddio) favorire, Ia prego et supplico mi procuri almanco com¬ 
pita speditione tanto defle bolle, come brevi, le faculti. et il pallio, accit) 
subito fatta la consacratione et havuto il pallio io me ne possi trasferire 
a governarc quello pecorelle dalla Santita di nostro signore a me con¬ 
cesse et lio trovato buoni et dotti padri per menarli seco, sarebbe dunque 
necessario, che V. S. illustrissima diresse, parendole, al reverendissimo 
padre comm .. .. a ci6 volesse dar ordine al novello padre provinciale, 
che non mancasse di darmene, per 1’ au mento della santa fede catto- 
lica et Ia religione noBtra, compitata soddisfattione, in concedere li sud- 
detti padri, perch6 dico a V. S., che ognuno per Iddio gratia molto 
voluntieri viene meco . . . Foinizza gli 20 Luglio 1648. Di V. S. illu¬ 
strissima e reverendissima. 

In luogo dei terzo vescovo con la dispensa potrebbe supplire il padre 
provinciale, come prelato et quasi vescovo di sua provincia fra i padri 
e frati suoi etc. Humilissimo et devotissimo servo fr. Marco Bandini da 
Scopia, Bosnese. 

AU’ illustrissimo et reverendissimo signore Francesco Inguli. 

Ibid. vol. 179. 


MCCCLIV. 1643, 28 Julii, Romae. 

Fr. Marco Bandulavic rescribitur, eius ad episcopatum mareia- 
nopuiitanum cum residentia Siiistriae promotionem aliis iam litteris ipsi 
indicatam fuisse; missionem de Sebes et Carassevo fr. Joanni Desma- 
nicli concreditum iri; fr. Fr&nciscum de Banjaluca illuc mittendum. 

Tabular. s. congregat, de propag. fide originaL vol. 87 fol. 188. 
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MCOOLXyi. 1643, 15 Angusti, Olovo. 

Fr. Petrus Lipanovit provincialis minister Bosnae scribit seniores pro¬ 
vinciae in congregatione i» Olovo adunati perpetuam pacem concluserunt 
cum serenissima republica Bagusina; rogat ut sacra congregatio non per¬ 
mittat Lipovam a conventu Olovo avelli , neque ut Petrus Sabbatinus 
fratres parochiis in Sirmio privet, qui eos ex Vukovar et Laz expulsit. 

Eminentissimi signori, padroni colendissimi. Non potendo ogni cosa 
determinare, ne es egui re nel capitolo prossimo celebrato determinassimo 
peri’ assonta di farela congregatione qni al Piombo, ragu nandos i Ia maggior 

parte delli p.provinciale, tanto attuali quanto habituali con tutti 

discreti perpetui della.... bisogni, e ne cessi commune, quando fu ra- 

guuato, fu determinato questo.In primis noti ii eam o alie pp. loro, 

come per la gratia e favore divino concordaseimo iu Pe 1 gradi i signori 
Kaguaei con . .. e mandando doi fratti a quell’ ecceleute seuato di Ha* 
gusa conchiudessjmo la pace stabile e perpetua, et mandassimo i nostri 
frati per li cappellani in detta cappella di Belgrado. Secondariamente, 
con ogni humiltii e riverenza preg&mo pp. loro, che alie relationi di 
missionarii non si. .. subito: m’ avisino i prelati di questa provincia 
per informare), quomodo res se habet.. . derli le gratie e privilegij. 
E che i missionarii non s’ ingeriBchino o ceu par le parochie gia di taut' 
anni convertite, come fa al presente il padre Giovanni Desmanick usurp.... 
a Lipova dal convento di s. Maria delle gratie di Piombo, ma attendi 
di convertire qualcheduno e possederlo; particolarmente havendo la pro¬ 
visione di santa chiesa. Tertio supplichiamo, che sidegnino commandare 
al m. r. d. Pietro Sabbati ni, che una volta cessi le aggravationi at per¬ 
secutioni, che fa ai frati dintorno causandoli tante perdite ... teposseder 
totte le parochie di poveri conventi talmente, che restino privi dei suo 
sostegno, et non potendo altrimente subornando la gente con diverse 
inventioni et infamie p .... i fratti; poco fa c’ ha scacc&ti da Laz e 

Vukovar, hora s 7 ingerisce ancora sc acciar! i.et per non fastidirle 

speramo ricevere la consolatione. Hora prostrati in terra ... pregando 
dal cielo ogni loro contentezza, feli citi e prosperi ti e baciando loro 
vesti etc. Da Piombo di b. Maria delle gratie li 1/ Agosto 1643. Dele 
loro pp. humilissimo filiolo ira Pietro Lipanovick ministro BoBna Argen- 
tina con tutto lo diff. 

Ibid. v. 179. 

MCCCLXVII. 1643, 15 K^ti, Olovo. 

Fr, Petrus Lipanovid, minister provincio* s Bosnae, scribit secretario de 
fr. Marino a Pozetja, et gratias refert pdem pro favore provinciae exhibito. 

Illustrissimo monsignore. Credo, 1’ in fastidi eo con le mie lettere, 
ma havendo questo carico e pes dl * ;e 1’ officio sopra le spalle mie non 
poBso di non vigilare et attende* 3 a ^ goverao... II fra Marino da Pob- 
sega attende per tutti i mod* esser suffraganeo dei monsignor fra To¬ 
ni aso, veseovo di Bosna, con t0 . k volonti sua e di tutta Ia provincia,.. 
Non possiamo giudicar ait»*, ^• S. illustrissima, che abbi in tutte le 
attioni sue assistente lo s ir lto santo nel promover alia digniti religiosi 






boni e degni d’ ogni honore, come per hora hayemo il padre fra Marco 
Bandin et il padre fra Giovanni da Possega*, per li quali veramente 
siamo troppo- confusi non sapendo in che maniera ringraziarla di tanto 
affetto e favore. Piombo li 15 d’ Agosto 1643. Fr. Pietro Lipanovicb, 
ministro di Bosna. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 89 fol. 48. 


MCCCLXVm. 1643, 23 Angusti, Belgradi. 

Fr. Marcus Bandinus scribit secretario s. congregationis ne permittat 
parochiam Lipovensem submitti conventui Olovoensi , sed maneat subiecta 
praefecto missionum, unde mullum emolumenti in fide propaganda sperari 

potest etc. 

Illustrissimo e reverendissime Bignore padrone mio osservatisaimo. Gli 
do Ia bona et felice nuova, come il p. fra Francesco Budimiri Bosnese, 
padre della sua provincia, e sin hora parocco delli signori mercadanti 
Bosnesi in Beigrado habitanti, con singolar favore et gratia divina e con 
k sua solita prudenza e destrezza pacifici) li signori Ragusini et Bosnesi. 
qui habitanti; dico, fece Ia santa pace et concordia da tanti anni bra- 
mata, et per tutti li cantoni dei mondo, posso dir, cercata, co (sic) o sei 
giorni ii padri di Bosna havranno il possesso della loro antica habita¬ 
tione non pretendendo 1 altero, se non I’ uso semplice della capella; et 
la remuneratione dei detto p. Budimiri per una cosa tanto cara et tanto 
da tutti bramata dalli p. p. Camengrado et Marino di Possega con Ii 
seguaci loro, altra non ci sarii, se non le solite persecutioni et odio 
immortale. Peri), illustrissimo signor padrone mio singularissimo, fida- 
tomi io nella solita clemenza et favori snoi caldissima mente gli racco- 
mando detto p. Budimiro, accii) V. S illustrissima scritto io habbia nella 
vostra idea tra li favoriti et meritevoli figlioli vostri, essendo padre, il 
quale merita ogni sorte d’ honore etc. Alii 14 dei presente in Olovo nel 
deffinitorio deft rr. pp. di Bosna fti grandissima contesa per la parochia 
di Lippoua, per il breve apostolico et anco il decreto della sacra congre¬ 
gatione de fide pitpaganda, giit alia cura delli padri missionarii di Ka- 
rassevo sottoposta, d; a quelli padri missionarii per agiuto assegnata; 
perche li padri della madona d’ Olovo, non gu arda mio augmento della 
santa fede cattolica, ma proprio interesse, con la autoriU dei deffinitorio 
di Bosna vorrebbero per L -utte ie vie et modi, che detta Lippoua si sotto- 
ponesse alia cura dei mo^aterio d’ Olovo e cusi gii hanno determi¬ 
nato. Pero, illustrissimo pao- 0 ne, 1’ aviso, accio sia avertita, et accio 
sappia, se la sudetta Lippoua data a queil convento d' Olovo, per- 
derii per certo tutto quel bene ncominciato non solamente in Karassevo 
raa etiam in Sechas et Varadia, villaggi grossi e di novo con gran 
fatigba et periculi aquistati, ii quaL.pian pianino dallo scisma alia ube- 
dieoza della chiesa romana si convet^^Q g^c. Di piii li padri Piombes 
non hanno mai governata quella paroc» ai 6e n( j n dopo che io nell prin¬ 
cipio della nostra missione in C arasse v, alia cura di quella mandai il 

1 Marcus fuit DOiniuatus archiepiscopus Marcik^pQm^ nua Joannes episcopus 

Priss reoen sis. 



padre fr. Elia da Possega nostro compagno, et essendo stata in quel 
tempo senza proprio parocho, e poi la piglto un prete, noi non potendo 
a quella servire, essendo soli, e poi un altra volta la pigliarno i frati et 
ultimamente la piglto un prete detto Don Stanco, dal quale la piglto il 
p. fra Giovanni Desmagnich, et la tiene al presente; sichc li padri Piom- 
besi poco ci curatio dei aumento della fede, ma dei proprio interesse, 
non volendo le fatighe ma solamente li frutti; e vi sono molti padri 
della mia provincia, li quali sentir non possono tanto e tanto bene, che 
li detti padri missionarii fanno nella cbiesa di Dio, massime p. Camen- 
grado et padre provinciale passato, li quali piii tosto fanno befe dei loro 
sanguinoso bene, et li chiamano vagabondi et quasi banditi dalla loro 
provincia; massime adesso come rabiati, vedendo cbe la chiesa santa 
nostra pientissima madre va rimunerando i suoi missionarii con le dignitH 
ecclesiastiche, come me et p. fra Giovanni da Fossega, Benza li meriti 
nostri. Nel passato capitnlo moderno provinciale nostro, per far cosa 
grata alia sacra congregatione de fide propaganda, et per accender mag- 
giormente li animi delli detti missionarii al servitio di Dio, li voleva 
connumerare fra li padri guardiani, et cbe per 1’avenire in tutti Ii capi¬ 
tuli della provincia havessero il voto attivo et passivo, et allora p. Ca- 
mengrado grido alta voce, che tutti li missionarii apostolici per 1’ avenire do- 
vessero (esser) discaciatj dalla loro provincia; giudichi dunque V. S. illustris¬ 
sima, che termini Bono questi. Da que) tempo, illustrissimo padrone, che 
io mi sono partito da Roma, mai ho avnto, una sola dal signore Giovanni 
Domenico Verusio et altra adesso per via di Sofia, alia quale non ris- 
pondo cosa alcuna non potendo in fretta. Con fine resto etc. Belgrado 
gli 23 d’ Augusto 1643. Di V. S. illustrissima e reverendissima humi- 
lissimo, devotissimo e obligatissimo servitore fr. Marco Bandini da Scopia 
Bosnese. Al illustrissimo e reverendissimo monsignor Francesco Inguli etc. 

Ibid. vol. 87 fol. 174. 

MCCCLXIX. 1643, 13 Octobris, Velikae. 

Fr. Jacobus Boncarpi requisitus communicat cum secretario s. congrega¬ 
tionis, non esse voluntatis episcopi Bosnensis accipere fr. Marinum sibi 

in coadiutorem. 

Eminentissimi e reverendissimi signori etc. Humilmente expongo ali’ 
eminenze vostro, qualmente dopo baver seorso 200 leghe di paese per 
causa della visita, nella quale ho cresimato xi milia persone e fatte 
1’ altre funtioni necessarie, toccato un poco dal ia podagra mi ritirai per 
riposare 12 o 14 giorni nel convento di Velika, do ve trovai monsignor 
fra Tom&so vescovo di fiosna, it padre ministro provinciale et altri padri 
principali della tnedesima provincia, li quali un giorno mi chiamarono 
*ra loro, ove giunto il monsignor vescovo commincto a dire: Illustris- 
jimo signore, padre ministro, voi altri padri, dovete sappere, come con- 
iecrato che fui quatro anni incirca, d’ indi a non molto tempo mi cadde 
la godolla, che mi rese inferno ed impotente, come vedono; perb mi 
itirai nel convento di Foinizza, e fui ben trattato; stando cosi il p. fra 
darino da Possega commincto a sollecitarmi, che volessi scriver per Ini 
i Roma et al imperatore, perchb fosse mio coadiutore con futura suc- 
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cessione; stetti un pezzo di non volerlo fare, finalmente.... scrissi al 
I’ imperatore per questo effetto, Hora alia presenza di v. sign. illustrissima, 
come delegato apostolico, e delli padri dico e confermo, non esser stato 
di mia volonti 1’ ha ver scritto, ma essendo nelle mani dei sodetto padre 
temevo di me stesso. Prego V. S. illustrissima, gii che io non posso, 
scriva alia sacra congregatione, che assolutamente non consento in questo. 
Detto quello il padre provinciale aneor prego che ... io scrivessi ali' 
eminenze loro .... Io ho promesso di farto .... Velicha di 13 Ottohre 
1643. Delie eminenze humilissimo servo fra Giacomo Boncarpi, vesco vo 
di Himeria. 

Tabular. oongreg. de propag. fide voL 127 f. 177. 

MCCCLXX. 1643, 28 Octobris, Velikae. 

Fr. Jacobus Boncarpi , episcopus Bimeriae , administrator Semendriensis, 
visitatis partibus suae iurisdictionis et convocaturus synodum dioecesanam, 
exponit s. congregationi desuper diversa dubia; addit quaedam de P. 
Joanne Mihajlovic, ut suspicatur, e vivis sublato, et circa indulgentias 

plenarias. 

Eminentissimi et reverendisimi signori, miei signori padroni colendis- 
simi. Volendo dopo la visita far un sinodo generale, di cui v’ 6 gran¬ 
dissima necessiti, m' occorrono aleoni dubii, la risolutione de' quali rive- 
rente chiedo da cotesta sacra congregatione, il primo S, che supponen- 
dosi nel breve apostolico, che 1’ sinodo si celebri nella cittii di Belgradi, 
essendo questo luogo molto discommodo alia maggior parte de parochi 
et a pcchi vicino compatendo alia distanza di quelli et a periculi di 
viaggi, che qui sempre sovrastano, mi parebbe bene . .. s’ elegesse un 
luogo men pericoloso e fastidioso, sia con chiesa o no, perchi alcune 
parochie non hanno chiesa, ma in campagna si fanno li divini officii 
appresso le vestigie delle chiese antiche o cemeterii, acciti i patim(en)ti 
fossero communi a tutti, perche farla in Belgradi ha quasi dei impos¬ 
sibile per la gran lontananza. Il secondo, se i regolari, li quali hanno 
cura d’ anime, massime li padri Gesuiti, che sono in Temisvar et in 
Cinquechiese, non volessero giurare d’ osservar li decreti sinodali e far 
la professione della fede conforme al sac. concil. Tridentino, in questo 
caso quid agendum sit? La cagione dei dubitare &, che havendo visi¬ 
tato buona parte della diocesi di Cinquechiese, mi feci intendere da 
padri Gesuiti di detta cittii, che i vescovi d’ Vngaria, neminati dalia 
maesti cesarea per le chiese sotto il Tureo, non habbiano faeolti di 
metter o levar parochi o predicatori, e cose tali, senza la conferma di 
sua Santiti; e li padri riBposero, che io facessi et essercitassi la mia 
antoriti come voleva et ordinava la Banta chiesa, che loro erano pron- 
tissimi ad ubbedire et aiutare, ma che avisariano li suoi superiori e 
vescovi d’ Vngaria, da quali fin adhora havevano havuta dipendenzs 
Accuso al eminenze vostre Ia ricevuta d’ un decreto di cotesta s. con 
gregatione sotto il primo Giugno prossimo passato, a favore di d. Sta 
nislav Filipovich per % parochie vacanti appresso Lipoua, e perche i 
supposto da quello cra lontano dal vero, se la pieta paterna non m 
moveva, volevo rimandarlo costi con la vera relatione; non di men 
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essendo vacata Ia parochia di Saika, V lio conferita in lui, che altri- 
menti 6 idoneo e di buona vita ma poco pratico, sopponendo vacassero 
x. parochie appresso Lipoua, non essendove ne pnr una. Dail’ ultime 
lettere della s. congregatione sotto li 15 Agosto vedo, quanto mi com- 
mandano I’ Eminenze vostre circa II p. fr. G io vanni da Possega, dei 
quale, dopo parti (sic) da queste parti verso Roma nel mese di Giugno, 
mai piu se intesa nova alcuna, anzi si tiene sia stato fatto morire. Hora 
stando questo ne v’ essendo chi chieda per Iui le scritture, che i' emi¬ 
nenze vostre m’ impongono Inscio scorrere, oltre che qui si tiene sia 
morto; io non dimeno per sapper la veritii dei’ fatto, ho esortato e con- 
sigliato il fratello maggiore di detto pre Giovanni, che vada personal- 
mente a Sebenico e Zara, dove si dubita sia mancato; et informato che 
saro, n'avisari) 1’ eminenze vostre. Trovo in tutte queste parochie, che le 
chiese anticamente li ave vano indulgenze plenarie due o tre volte 1’ anno 
per relatione de popoli nou v’ essendo sciitture, perit supplico Terni nenze 
vostre resti no servite di procurarim da N. S. indulgenza plenaria due 
volte 1’ anno per chaduna parochia, ch’ io poi nominaro le solennita non 
potendo hora sapere i titoli di tutte le chieBe, per esser finita la visita 
generale; mi dlce monsignor illustrissimo di Boena, che egli ha per tre 
volte, perit spero anch' i6 ottenerla dall’ eminenze vostre ... Velika li 
28 Ottobre 1643. Dell’ eminenzie vostre reverendissime humilissimo fr. 
Giacomo Boncarpi, vescovo di Himeria. 

Tabular. congreg. *le propag. fide v. 89 f. 36, 

MCCCLXXI. 1643, 21 Decembris, Velikae. 

Fr. Thomas Mrnjatic de fr. Marino JbriSimovic Pozegano. 

Eminentissimi signori etc. Tcngo necessario, in che stato mi trovo, 
di significare alie eminenze loro, per la gratia dei signore vivo, ma con 
quella carritii, che li piace, non perit trsd asciando le mie funtioni, dove 
fa di bisoguo; e uou mi trovo tanto aggravato dall a infirmitfi, quanto 
importunato dal padre fra Marino Ibrisimovich, il quale non mi lascia 
respirare volendo che io gli renuntii il mio vescovato di Bosna... Di 
Velicha in Bosna ii 21. di X-bre 1643. Delie eminenze loro humilissimo 
servo fra Tomaso, vescovo di Bosna Argentina (aliena manuB). 

Illustrissimo e reverendissimo signore. Grandissima consolatione ne 
sento, cbe sua beatitudine habbia ri flutato ambitiose petitioni in torno al 
vescovato mio dalcuni presuntuosi.... Nasicae Ii 15 di Mnggio 1644. 
Di V. S. illustrissima humilissimo servo fra Tomaso Margnavich, vescovo 
di Bosna (manu propria episcopi). 

Tabulariam 3. congregationis de propaganda fide. Orig. vol. 137, fui. 17.1. 


MCCCLXm 1643. 

Anonymus informat secretarium, quod mense Augusto convenientes patres, 
sub presidio administratoris Semendriensie, quatuor candidatos, ad prae¬ 
scriptum s. congregationis, elegerint pro episcopo Bosnensi proponendos. 

V. S. illustrissima e reverendissima sapia, come questo Agosto p as¬ 
sato, essendo cougregati tutti 1) pp. di provincia nel convento di Piombo, 
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trattassimo di cb i ede re un pastore dalla chiesa santa, trovandosi gik in 
ultima potenza monsignor di b. m, fra Tomaso vescovo di Bosna, e con¬ 
forme quel decreto della sacra congregatione elessimo quattro padri per 
tal oifitio, sottoscrivendosi il padre provinciale, il padre custode et ii 
padre decano in nome di tutti li padri presente illustrissimo monsignor 
fra Giacomo Boncarpi vescovo d’ Himeria, e cio bavemo mandato al 
padre fra Raffaele (Levakovid) per far noto a V. S. illustrissima et alia 
sacra congregatione supplicando humilmente si degnino favorire in cio 
la provincia; come 1’ istesso bavemo fatto appresso la sacra maesti ce- 
sarea. L’ intentione di padri V. S. illustrissima sapri dal p. m. r. fra 
Raffaele et padre fra Pietro etc. 

Ibid. t, 90 f. 297. 

MCCCLXXrn. 1644, 1 Januarii, Belgradi. 

Fr. Jacobus Boncarpi scribit quaedam circa indulgentias a fratribus pro¬ 
mulgari solitas. 

Eminentissimi e reverendissimi signori miei padroni colendissimi. Per 
proveder a questi mali (indulgenze, scommuniche, guardiani nelle pa- 
rociiie) pacificamente con mio scommodo e dispendio mi transferii a Ve- 
lika per abbocarmi coi padre provinciale, e capitarlo di quello (che) 
occorre. E quanto ai metter e levar Irati senza dovuta licenza, lui stesso 
biasimo e mi dimando copia dei decreto della s. congregatione sotto li 
12. Aprile 1633. in Quirinali, e gli lo diedi. Quanto alie scomuniche, 
rispose esser veramente introdotto quest' abuso.... Quanto ali’ indul- 
genze, disse, cbe lui non era salito veramente promulgare, ma che ulti- 
mamente havevano ottennto un Breve da N. Signore di poter abique 
annontiare le dette indulgenze comesse alta religione, come per tutto 
• fossero raonasteri. e ricercato da me di detto breve, mi rispose non ha- 
verlo per le mani; per il cbb io li mostrai la copia dei detto, e li feci 
vedero, come in quello banno supposto molte cose contrarie al vero, cio 
6 ch’ in Bosna sotto al Tureo non sia alcuna chiesa, havendo eglino 
sederi conventi formali con le cbiese ben’ ali’ ordine e libere, come tutti 
sanno in questi paesi, anzi in alcuue sono li sette altari privilegiati, e 
che pochi o nisono di quelli oratorii amovibili o capelle secrete si tro- 
vano; e li feci toccar con mano, che quelle parole dei Breve: «in locis 
et partibus hujusmodi, ubi nullo modo ecclesiae exstrui possunt®, non si 
poBsono intendere delle parochie e Iuogbi, dove non 6 convento o numero 
de frati in vece di convento ... Se bene non ho finita la visita gene¬ 
rale, io spero d' havere Sotto di me 54 o 56 parochie; e nel vescovato 
di Cinquechiese sono padri Gesuiti, in Temesvaro padri Gesuitj, in Se- 
ghedino padri osservanti riformati et hanno molte parochie e 17 preti 
secolari, e nisu no di questi promulga indulgenze havendo cura d’ anime 
e li soli padri di Bosna.. . havranno questo?... In tutte queste mii 
diocesi non sono cbe due parochie, ove non siano chiese formali, et ivi 
pure appresso gli autiebi fundamenti e nelli ccmeterii publicamente si 
celebra, e li ebristiani di quelle due m’ hanno promesso di voler cercar 
la facolta dal Tureo di fabricarle quanto prima; in tutti gli altri Iuogbi 
possono le cliiese paragonarsi a quelle, che sono nelle megliori villi 
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d’ Italia essendo libero per tutto, ove sono christiaoi, dir messa e far 
1’ altre fontioni come in Christianitii..... Belgrado il primo Gennaro 
1644. Delie eminenze vostre reverendissime humiliss. etc. fr. Giacomo 
Boncarpi vescovo di Himeria. 

Tabular. congreg. de propag. fide toI. 127 f. 20. 

* 

MCCCLXXIV. 1644. 22 Martii, Lipae in Biingaria meridionali. 

Catholici Lipenses enarrant , quomodo frater Andreas ab Omis ad em 
pro capellam missus fuerit f eumque 7 et non aMum t ultro habere volunt . 

B *Ahhqbo Mapxa ea 22 1644, Mu cbh KOJimyn TcapcTtanu KamwmH 
AHnoiwiaHK aaiwiHtHeMO ce n HamnaiH aSeuamh hoahochmo, n ea ena- 
kom y mhcxS CBifAo^HMo h o^htBubmo no obqmS jiHt r t \vi rofttt 6s^e 
SKaaaHo, npQJieraHO blak ^Sbcho, kbko (Jucmo cbh 8ne r \no ckBhachh, h 
unxanstif Hac oraj* n. <&pa An^pniia OMHmamiHj eam Kane^aa, pe- 
qeMO npaBO, Kaico e. h mh fto^yme icaMceiuo nano e hcthha: 2 

nSxa 8 bocuS Ha Oaobg aa noKOHHora <t*pa HwKoae EpaHKonitha mhhh- 
CTapcTBa^ a rsapAnaiiOM Ga^gtu oxaq <&pa Ilexap OroHKOBHh 8 OaobS. 
h nHTaCMO oa pe^eHora MHfJHCxpa n ruap^imaHa aparpa, koh ham 
o^roBopHmej ohh, koh e 6 ho, notu Hebe, a ApSrora hcaamo; saxo 
MmxHxe bsmh r t \h bbh HKora Aparo, hah nona nati <x»paxpa. h obo h 
Bete oxa^a 10 roA™a; h tbko cxaciuo 6pea peAOBHEiKa, A 0K -* e Mflulje 
hc XepAe-ia aom Cxamco Coahhhh non, wora cwo a^P^lam 6 ro^ea, 
KOH KQ^B. OTH^e, DOCjta H&M OXBi; cj*pa Hb 3H 4 0CMaHtI ^ °4 a *P a Alt- 
ApnHS, koh uaM uapKBS orpa^Mine c neanuneM ipS^OM h s6hhom, pa^n 
Koe xoAHme 8 I^apiirpa^, h aocth BaupnAHinfi, h naMw caSrae ueoaia 
Ao6po h nonrreeo, h mw AP**re neaniTeMO, hhxh tewo, KaA nasf bhoch 
6hah 8 hrboaS h 8 uoxpeda. h aa Bete nnpoBaHne h cBiiAO^aHCTBQ 
noAiiHcSneMo HamoM p8KOM h bojiom ocaoa HM6HOBamt: lia Tomam 
i^apHH eecaM cbha ok ropBHCMS hhcmS. Ha Ilexap fiKMeuiHa neeaM 
cbhaok ropueaiS na CMS. Ila 1-IjupeniKo hccrm cbha gk roptneMS hhcms 
A oASme, Ila 4>apKam iieeaM cumaok ropBHeMS dhcms. Ila Hiiau Map- 
tiihob CapanaHHA cbhaok, kbko e ocrop. mh cbh KapcxHanH mh cbh- 
A 04 H. Ha *>pa Ahaphre OuiimaHHH necau cbhao^ kbko obo peKome 

H HWHHCMO SnilCaTH. 

Nota cardinalis s. congregationis de propagauda tde. Karansebes 20 
Aprile 1644. Fr* Gio. Desmanich prefetto della missione di minori osserv. 
che li padri Bosnesi di Piombo preteodono Ia chiesa di Lippa seuza 
raggione 1. perch& gia x anni li hanno abando, . * 2* perche Lippa b iti 
Transylyania donata da Gab. Betblen al Tureo, lontana da Bosna x gior- 
nate, anete Ii padri di Bosna non possono pretenderne giurisdietione* 
3. perche li patri missionarii hano spezo 122 m. aspri che tanno 1500 
la oro nella fabrica della chiesa e nell ottenere licenza dal gran Tureo 
per conseruarla; e che per6 non 6 ragione, che la cedono a patri Bosnesi 
B6nz’ essere conpensati, che patiscono grandissimi trauagli da detti patri 
Bosnesi, come si potr& hauer informatione da mons, arcivesc. di Marciano- 
poli; che padre Andrea anche e Paolo sono stati carcerari e tormentati 
4ali Turchi per esser accusati, che convertin’ il popolo alia fede romana 
i le convenuto pagare 16 milia ciod 150 pezzi da otto (oro) per liberarli. 

Ibad. voL 127 foL 20. * 
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MOCCLXXV. 1044, 5 Hali, NaSlce. 

Fr. Thomas Mrnjavie sacrae congregationi scribit fructus parochiarum 
sibi assignatarum non dari; dein a se nomnatos esse duos patres graves, 
qui determinarent limites inter dioecesim suam et Scardonensem. 

Eminentissimi e reverendissimi signori padroni miei colendissimi. 
Delie sei parocbie assegnate a miei antecessori e consequentameote a 
me per eostenimento, hora mi trovo privo di due, ciod una posseduta 
(lalli padri di Hama e 1' altra da d. Nicolo in Carassevo, quali mi con¬ 
tento restino a quello governo, ma che corrispondino con li frutti con¬ 
forme al solito. Circa la parochia di Rama si puo Bcrivere al padre pro¬ 
vinciale, che si quietino sudetti padri, e della parochia di Carassevo scri- 
vere al detto d. Nicolo parocho di Carassevo, che simii renda li soliti 
frutti al suo Vescovo. Non possendo il vescovo pro tempore di Bosna 
intervenire alia deputatione de curati restino servite 1’ emineuze conce- 
derli licentia, che possa mandare un padre in suo luogo, acci 6 assi sta al! 
elettione de Curati etc. Havendo presentito esser stato per breve con¬ 
cesso a monsigopr fra Paolo vescovo di Scardona 1' amministratione 
d’ alcune diocesi nelli confini di Bosna, parimente supplico, per zelo di 
buon governo e pace publica si deputano uno per parte per la deter¬ 
minatione de detti confini nominando per mia parte uno dell' infrascritti 
il p. m. r. Martino Barguglianin et il pre fra Philippo Tarnovitio custode, 
della provincia. Neila mia dioeese trovo qualche abuso, che alcune ville 
non vogliono osservare il calendario novo, fanno anco li matrimonii nelli 
tempi prohibiti et nasce d’aleuni parochi, quali per 1’interesse delle ca¬ 
rit;! compiaciono a quella gente .... Nasicae li 5 di Maggio 1644. Di 
v. em. humilissimo fra Tomaso Margnavich, vescovo di Bosna. 

Tabular. congreg. da propag, fide vol. 127 fol. 111. 

MCCCLXXVI. 1644, 20 Maii, Romae. 

Innocentius PP. X. Marcum archiepiscopum Marcianopolitanum Ba- 
silio, Moldaviae principi, commendat, „quo sua exercere munera ac lati- 
nos catholicos, per ipsam provinciam dissitos, invisere ac ia vare possit L . 

Ex archivo clauiiopolitano patrum ord, a. Frauciaci, provinciae a. Stephani. 

MCCCLXXVII. 1644, 1 Junii, Belgradi. 

Fr. Jacobus Boncarpi post peractam visitationem in partibus Karan- 
sebes, KraSevo et Lipa refert inter caetera; „Dopo che e ministro di 
Bosna il p. Lipanovich, e ci siamo abbocati insieme, mai fe stato prati- 
cato di meter frati nelle parocbie a me sottoposte senza mia saputa... 
Lippova provista d' un sacerdote detto don Stanislavo Filippovich, il p. 
G io vanni Desmanich prefetto delta missione da Carassevo.... Ho ancora 
trovato, che la provincia di Bosna littiga con la missione detta (Lip 
pova) ..." 

Ibici, vol. 89 f. 15. 
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MCCCLXXVrn. 1644, 10 Junii, tnp rovacH. 

Fr. Petras Bogdan (Diodato) BakSid, episcopos Sophiensis, secretario 
s. congregationi de propaganda fide significat adventum Petri Parcbevich, 
se mortem Joannis de Posega cum dolore percepisse, Marcum Bandini 
proficisci in Bosnam consecrationis gratia. 

Tabular. congTeg. de propsg. fide voL 127 foL 387. 

MCCCLXXIX. 1644, 2 Julii, Makarska. 

Fr. Bartbolomaeus KaJid, episcopus Macarscensis, scribit, se rogasse, 
at fr. Petrus KaEid sibi in co&diutorem detur, eumque commendat 

n»d. y. 127 f. 178. 

MOCCLXXX. 1644, 10 JuM, KreSeve. 

Fr. Petrus Lipanovid minister provincialis commendat peculiari modo fr. 

Stephanum Salinesem secretario s. congregationis de fide propag. 

Illustrissimo e reverendissimo signore. Non devo 1 asciar questa occa¬ 
sione senza salutarlo e senza offrirmi a v. s. illustrissima con tutte le 
forze dei suo intimo servitore, dandoli la parte, che per gratia di omnium 
fattore tutte le cose di questa mia provinda vanno da ben in meglio; il 
cbe so benissimo, che v. s. illustrissima assai se ne gode di sentir tal 
cosa, essendo vero amatore della fede cattolica, di questa nostra pro¬ 
vinda, come anco della mia persona, suo servitore cordialissimo. Li rac- 
comando li negotii della custodia di Transilvania, cbe non vadino in pre- 
giudizio di quel p. fra Stepbano, un vechio cosl di santa vita, il qual 
mandando a queue parti 6 stata ben scomodata la nostra provincia, dalla 
quale adesso non si trova un frate, che volesse andar a far qualche buon 
frntto vedendo questo disgusto dei p. fra Stephano Salineae, un huomo 
si meritevole di questa nostra provinda e d’ ogni honore come lo sa 
benissimo.... Quanto della mia provinda tanto della mia persona, la 
quale potra favorire con honor di questa nostra provincia, come sentiri 
da r. p. Andrea giovanne assai meritevole appresso la nostra provincia 
... Di Cressevo li 10 di Luglio 1644. Di v. s. illustrissima fra Pietro 
Lipanovid ministro di Bosna. 

IbkL v. 127 foL 132. 

MCOCLXXXI. 1644, 28 Julii, Kresevo. 

Fr. Marcus Bandino scribit cuncta, quae s. sedes et s. congregatio ipsi 
praeceperit , se ad amussim executurum etiam, si necesse fuerit , cum san¬ 
guinis effusione. 

Eminentissimo e reverendissimo signore padron mio colendissimo. 

1 ggi il decreto dalla s. congregatione de propaganda fide alii 19 di 
( inaro dei 1644 al instanza della sinodo diecesana tenuta in Moldavia 
i ;to. e dalle due lettere a v. eminentia, accompagnata 1’ una alii 29 di 
1 •eembre prossimo passato e 1’ altra delli 30 di Genaro dei anno prae- 
t ite, da lei inviatemi ricevo. Le qualli con aiuto dei signore et 1’ assi- 
t nza delle lor eminenze in predetta Moldauia transferito che sarb, 



454 


attenderd puntualmente d’esseguir ii contennto in esse. Com’ ancbe qnello 
di Transilvania etiam che ci fusse cum sanguinis effusione ac ipsa morte, 
quando perd da quel principe heretico mi sarit dato passo libero di poter 
fare in essa iiberamente le funtioni pontificie. Ma stantibus terminis non 
lo credo, essendo cio immediate contro li statuti et articoli di quel regno; 
tuttavia io per 1’ amor di Dio e zelo salutifero di queile pecorelle non 
perdonarO alii pericoli, e fattigke, ma tentarb la fortuna e cerehero i 
mezzi che mai piii saranno possibili con ogni diligenza dei mio basso 
ingenio, per metter in effetto quel tanto mi rien dalla santiti di n. 
signore e 1’ vostre eminenze commandato; alie quali per fine humilissi- 
mamente bacio le falde delle sacrate purpure pregando nostro signore le 
feiiciti et prosperi di ben in meglio. Gressevo in Bosna Argentina li 28 
Luglio 1644. Di v. s. eminentissima e reverendissima bumilissimo e de¬ 
votissimo servo fr. Marco Bandino eletto arcivescovo di Marcianopoli. 
Ali’ eminentissimo cardina) s. Onofrio. 

Tabular. congreg. de prop, fide v. 87 f. 50. 

MCCCLXXXn. 1644, 29 Julii, Prokopie. 

Fr. Petrus Baksic , archiepiscopus Sophiensis, scribit se inter maxima 
pericula in Bosnam tamen iturum, ut primum socii convenerint. 

Eminentissimi etc. Adesso me ritrovo in Procopie neUa Servia haven- 
dosi inviato per andar in Bosna di consacrar mons, eletto di Marciano¬ 
poli, et mi dissero che questa consecratione non si potri far in Bosna 
per amor di certi sospetti; et adesso vado incerto et con pericolo di vita, 
lasciando iu parte le spese et altro. Li Turchi vanno alia guerra, cbe 
non si puol passar senza grandissima paura; io pero aspetto qui 1& com- 
pagnia et andarft sino in Bosna, ma se non potranno concorrere altri 
veseovi, sarti ogni cosa persa; et percib bavemo pregato tante volte, che 
s’ ottenesse di n. sig. la dispensa, cbe si potesse consecrar d’uno, et cosi 
andava tntto bene, et sui bora lui sarebbe nella sua residenza... Pro¬ 
copie li 29 di Luglio 1644. Di v. s. eminentissime et humilissime servo 
fra Pietro Diodato arcivescovo di Soffia. 

Tabular. congreg. de propag. fide orig. vol. 127, fol. 388. 

MCCCLXXXIII. 1644, 8 Septembris, KreSevo. 

fr. Thomas Mmjavii, scribit se ordinasse, ut praeter fr. Marianum Mo¬ 
rar ic adhuc tres patres seligantur proponettdi pro stto coadiutore; ille 
vero orat, sibi dari fr. Marianum dictum. 

Illustrissimo e reverendissimo signore. Altra volta ho scritto e pre¬ 
gato la s. congregatione, cbe non si facesse alcun suffragio n& coadiu¬ 
tore a me, salvo se 1' havessi domandato con il consenso della provinci; 
e la sacra congregatione mi rispose, cbe cosi sarebbe, e questo per sci 
var incontri di giovanni ambitiosi; hora mi trovo inhabile totalmente, no 
posso piii, e pero pregai p. ministro, che con li padri proponesse quatti 
soggetti, eioiS p. Mariano Mar&vich e tre altri, che volessero loro second 
la sua conscienza, accio in conformia, dei decreto della s. congregatio? 
si facesse uno di loro vescovo e mio coadiutore. II p. ministro mi scriss 
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haverlo fatto e mandato a v. s. illustrissima le scritture insieme con il 
mio consenso, che alhora Ii diedi. Non so, se cosl sani; dnbito, che, il mi- 
niBtro non habbia fatto, perch6 diede de disgueti abba sta tiza doppo detto 
concerto, e mj lev6 la servitii e secretario, cb’ era il p. Steffano da Pos- 
sega .... il p. fra Mariano voglia ottenere Ia gratia da s. santita, che 
mi sia dato coadiutore con fatura successione, o come piaceiA a lei, uno 
di loro, e se 6 possibile il p. fr. Mariano sopradetto, ai quale li suoi 
fratelli dano provisione di 300 pezzi da otto ovvero reali di Spagna e 
pagheranno loro le bolle ... Da Cresevo li 8 Settembre 1844. Di v. s. 
illustrissima e reverendissima devotissimo servi tore fra Thomaso Mar- 
gnavich, vescovo di Bosna. 

TaboL congreg. de propag. fide, vol 127 f. 170. 

MCCCLXXXTV. 1644, 8 Octobris, Ragnsll. 

Fr. Jacobus Bon carpi significat, se ob graves persecutiones Turearum 

aufugisse Bagusium. 

Eminentissimi etc. Per li motivi dei Tureo verso 1’ Vngaria e per la 
grave persecutione dall’ Alaybeg dei Sirmio contro li parochi di detta 
provincia e contra me medesimo son stato forzato parti r da Belgrado 
senza baver potuto aspettar 1’ ambasciatore di s. m. cesarea, con il quale 
era di somma necessitA 1’ abbocarmi, accib non essendo piu in Con- 
stantinopoli il s. Yincenzo Timone mi procurasse lettere piu ampie et 
sicure defle prime; ma n’ havuto tempo d’ espettarlo con molti pericoli 
e patimenti son venuto a Ragusa, e fatta la quarantena, andaro volando 
a Vienna, per supplicare s. m. cesarea finch£ 1’ ambasciatore dentro a 
commandarli, che cavi 1’ attescherie et altre lettere necessarie dal gran 
sigoore a fine che io possa con sicurezza star in Turchia, perchb hanno 
li Turchi seminato, che io sia spione dei gran Papas dei Latini, senza 
le quali non & possibile star sotto quella tirannia ... Ragusa li 8 Ottobre 
1644. Di v. s. illustrissima e reverendissima humilissimo servo fr. Gia- 
como Boncarpi, vescovo di Himeria. 

Alia quale devo aggiungere, che hoggi habbiamo avviso, che 1’ amba- 
sdatore di s. m. ces. sia morto in Adrianopoli, siche maggiori fatichi 
sarrano, vedrd ... e non partirb da Vienna, sino che non so, se sia pace 
o guerra coi Tureo ... 

Ibid. voL 127 foL 176. 


MCCCLXXXV. 1644. 

Excerpta e tribus epistolis fr. Marci Bandini. 

Illustrissimo e reverendissimo... Sento, che quel martire di Dio p. 
fra Giovanni Desmagnich per 1’ iniusta et troppo arrogante et importuna 
pretentione di Lippova dalli padri Piombesi e dal custode di Transii- 
vania, pure per la pretensione di Sebes giA. nostra missione & travagliato 
poverino... Chiprovaz 10 d’ Aprile 1644. fra Marco Bandino de Scopia 
eletto di Mardanopoli. 

Selistra li 2 Ottobre 1644.... A mia gran istanza il mons, arci- 
vescovo di Sardica s’ 6 degnato di concedermi il reverendo d. Pietro 
Parcevich fatto sacerdote dal detto monsignor arcivescovo, quali dimani 
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piacendo a Dio sarit di partenza in mia compagnia verso Moldavia . -. 

Idem p. Marcus Bandinus descripsit archidiocesim Mareianopoli tarum 
non tamen de visu, sed ex libris in bibliotheca KiprovacenBi, compilatam 
anno 1644. ubi dicit se in archiepiscop. nominatum esse anno nostrae 
salutis 1G43. die 16 Novembris.. . 

Tabular. congreg. de propag, fide v. 127 f. 412. 

MCCCLXXXVI. 1645, 18 Februarii, Viennae. 

Fr. Jaeobus Boncarpi perpendendo quantae utilitati sint et fuerint fratres 
Bosnenses ecclesiae catholicae in partibus Tureo sublectis, rogat s. con¬ 
gregationem, ageret eo, ut hi meritos in ordine et alibi experiantur favores. 

Eminentissirai e reverendissimi signori, signori padroni colendissimi. 
Uno de migliori e piii efficaci mezzi, cbe sia per ii quieto e buon go- 
vemo dell' anime Christiane sottoposte alia cura delli delegati apostolici 
nelli vescevati d' Vngaria, soggetta al Tureo, 6 1’ haver buona corrispon- 
denza con li padri Bosnesi, si per il gran bene, cbe da loro ne po riu- 
srire, come per potere rafrenare le legerezze di qualche dissoluto; pero 
essendo io stato doi anni in quelle parti, liavendo per gratia delia divina 
bontii stabilita una santa pace in Belgradi et in quei paesi; e conoscendo 
sommamente necessaria 1' amista delli delegati apostolici con la provincia 
di Bosua, si per assodar per 1’ avvenire la git fatta unione, come per 
haver veduto Ii grandissimi patimenti e travagii, cbe quei poveri padri 
sopportano giornalmente da Turchi, e 1’ utile evidente delia christianita, 
vengo mosso e stimolato dal puro zelo dei santo servitio di Dio a spiegar 
questa verita al eminenze vostre supplicandole, cbe facendosi il capitolo 
generale de padri osservanti in Spagna per Ia prossima futura pentecoste 
si degnino restar servite di raccomandare al presidente di detto capitolo 
.. .. che s' habbia il dovuto rignardo alii stenti e buone operationi de’ 
padri di Bosna Argentina honorando quella provincia d’un diffinitor ge¬ 
nerale (d ignita corrispondente al merito di quella, e di cui abondevol- 
mente sono favorite 1’ altre provincie di quella religione) nella persona 
dei padre fra Pietro Lippannouicb da Foinizza, hora provinciale di Bosna; 
il quale con tutto lo spirito ha cooperato meco et 6 stato il primo nel 
concorrere alia pace fondata colla, d’ onde sempre T eminenze vostre 
veni vano per le discordie sturbate. Che s’ a Dio piacera, che nel pro- 
vincialato succeda uno net zelo a lui somigliante, s’ assicurino Teminenze 
vostre, die mai sarit dis gusto tra Ii delegati apostolici e li frati Bosnesi, 
et il servitio di Dio gagliardamente s' aumentard. E mi protesto ali’ emi¬ 
nenze vostre di non haver in questo altra parte, che il zelo dell’ anime, 
e per chh couosco fruttuosa la correspondenza con quei buoni padri, la 
quale senza fallo durant sempre otteneudosi la gratia. Peru humilissi- 
inente supplico 1’ eminenze vostre di questo assicurandole, che Ia mede- 
sima provincia haurit in maggior rispetto li delegati apostolici, di quello 
b stato per il passato, et io restaro perpetuamente obbligato ali’ emi¬ 
nenze vostre, e con sicurezza potri» meglio servir santa chiesa in queste 
parti, nelle quali molto possono li frati Bosnesi; et con profonda reve- 
renza 1’ inchino baciando li la sacra porpora. Vienna li 18 Febraio 1645. 
Dell’ eminenze vostre luimiliss. et devotiss. servitore fra Giacomo Bon¬ 
carpi vescovo di Imeria. 
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Idem eadem die, mense et anno scribit et secretario s. congregatio¬ 
nis . .. E quella sola (provincia di Boena) per non ha ver principe Chri¬ 
stiano, che Ia protega, non ha (di ffi nitore generale) nella persona dei 
p. f. Pietro Lippanovich ministro provinciale, che fin al sangue ha fati- 
cato per cosi detta unione e radrizzate molte cose, che starannn pico- 
lando in quelle parti, in somnia, e tutto zelo.. . 

T&bular. congteg. de propag, fide vol. 90 foh 59. 

MCCCLXXXVH 1645, 4 Martii, Viennae. 

Fr. Jacobus Boncarpi supplicat s. congregationi, ut aliquem e fratribus 
minoribus ad episcopalem dignitatem Bosnae accipere velit, mullas ob 

rationes. 

Illustrissimo e reverendissimo signore, raio signore padrone eolendis- 
simo. Havra v, s. illustrissima d’ hora intesa ia morte di monsignor To- 
maso vescovo di Bosna; ma per che il padre provinciale della medesima 
provincia a me ne da parte, ben ehd le lettere siano di due mesi, come 
a questo, che ho visto, e da tutti Ii padri di quella provincia udito lo 
stato loro, e massime 1’ impotenza di detto monsignore h. m. fin quando 
fugii di Turchia 1’ Agosto passato, havendomi ali’ horra il p. provin- 
riaie et assistenti date lettere alia sacra congregatione per un coadju- 
tore di quel veBcovato, le quali dovevo meco portare e presentare, ma 
di gih che egli i morto, le mando a v. s. illustrissima, accio resti ser¬ 
vita di presentarle alia sacra congregatione sperando, che non solo per 
1'amore, unione et santa pace, che i tra Ia provincia e me, sia per testi¬ 
ficare a cotesta s, congregatione il loro bisogno, ma che ancora per zelo 
e veritit dovessi informar v. s. illustrissima, di quanto appresso le dico, 
che essendo li vescovi di Bosna frati di quella provincia, nodriti, cre- 
sciuti et avanzati coi latte della medesima, et che continuamente vivono 
ne' conventi somministrandoli Ia provincia tutto il necessario al vitto, 
vestito e viaggi per loro et per li servi, protegemloli et diffendendoli ilalle 
vanie e persecutioni dei Turchi, in fine godendo solo di quello, che la 
provincia li da, supplicano il provinciale e padri, che la sacra congrega¬ 
tione resti servita di prommovere alia dignitii episcopale qualche sogetto 
amato, stimato e conosciuto per buono della provincia e dei christiane- 
simo, che come non mi move a parlar altro, che il beneficio della pro¬ 
vincia e dei christianesimo, cosi con animo sincero espongo a v. s. illu¬ 
strissima, che essendo stato pregato dalli padri di Bosna ad informar 
v. s. illustrissima dei loro stato, come e cosi aneor m’ hanno fatto toccar 
con mani la necessith, che tengono d’ haver vescovo zelante et amator 
della provincia, accii) li Turchi con vanie non li distrugono, e li Chri¬ 
stiani per discordie non sian’ scandalizzati. Per tanto sappendo quanto 
v. s. illustrissima sia zelosa della s. fede cattolica e della quiete di quei 
overi padri, humilmente la supplico, che voglia operare appresBo la s. 
angregatione, che habbia riguardo aile preghiere della provincia, facendo 
escovo di Bosna o il p. Pietro Lippanovich hora provinciale (che per 
amilti non ha voluto nominar se stesso nella lettera alia sacra congre- 
atione) e se non sarit diffinitor generale, o il padre fra Mariano Mara- 
i ch, che i stato provinciale, huomo di grandissimo merito, zelo e pru- 
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denza, amato oniversalmente da frati e Christiani, o vero altro nominato 
dalla provincia.... Scrivo questo a v. s. illustrissima per attestatione 
della veriti e sgravio delT anima mia, inausi a tremendo gindicio di 
Dio, e li raccomando Ia povera Bosna, bora tanto afflitta da Tnrcbi. Per 
fine raccomando a v. s. illustrissima il favore per il padre Lippanovich.,. 
Vienna li 4 Marzo 1645. Humilissimo e devotissimo servo fr. Giacomo 
Boncarpi vescovo di Imeria. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 90, f. 57. 

MOCCLXXXVIII. 1645, 18 Martii, Viennae. 

Fr. Jacobus Boncarpi, commendat fr. Marianum Maravic ad dignitatem 
episcopi Bosnae evehendum. 

Illustrissimo et reverendissimo signore padrone mio colendiasimo. 
Replico le mie caldissime instanze a v. s. illustrissima per il p. Mara- 
vich, persona di molto merito, et insisto eccessivamente in questo, per eho 
so, che essendo egli vescovo sar& aggiuBtato il stato ecclesiastico e seco- 
lare Christiano in quelle parti. Hanno mandato di la un padre con un 
procuratore secolare a pregarmi in nome della provincia, ch' io voglia 
per le viscere dei signore scrivere a v. s. illustrissima, et inviarle quelle 
lettere, che mi diedero, quando partii da loro (quali a quest’ hora ba- 
ver& v. s. illustrissima ricevute), accio detto padre Maravich, cosl uni* 
versalmente amato da tutti, habia tal dignitii, non vi essendo il migliore 
per qnei poveri et afflitti paesi e Christiani. Volevano procurare favori 
e raccomandationi; ma io per obbligo mio e per non mettere in contro¬ 
versia quello, che forse non 6 di dovere, ho fatto in modo, che non b £ 
passato pih oltre, insistendo nel decreto della sacra congregatione die 
30 Jolii ref. eminentissimo cardinale s. S.vxti petitiones etc. ad tertium 
et ad quintum, ut provincialis pro tempore etc. cosi gli ho disposti a 
dipendere in tntto dala clemenza della sacra congregazione. Ben supplico 
v. s. illustrissima con tato lo spiritu ad operare per questo zelo, che 
tiene della nostra fede, che il detto padre Maravich riesca, perche mi 
rendo securo, che saranno levati gli abusi et introdotta 1’ esatta osser- 
vanza delli ordini di santa chiesa romana, e sarh di grandissimo profitto. 
E con dovuto e riverente affetto mi raccomando coi felice esito della 
gratia ai patrocinio di v. s. illustrissima mio singoiahsBimo e stimatis- 
simo signore. Vienna li 18 Marzo 1645. 

Di v. s. illustrissima e reverendissima, qua! supplico di mandarmi le 
risposte per via di monsignor illustrissimo nuncio, o farle dare &1 padre 
Bon. Ambrogio formatore da Vienna collegiate di s. Don. in s. apostoli, 
perchb lui sa come farmi haver lettere sicure. Humilissimo e divotissimo 
servitore fr. Giacomo Boncarpi vescovo di Imeria. 

Ibid. v. 90 f. 49. Recommendatione u> renovat allia de dto 8 Julii e. a. 

MCCCLXXXIX. 1645, 25 Aprilis, Romae. 

Decretum s. congregationis de vicario generali sede Bosnen. vacante. 

Die 25. Aprilis 1645. nr. x. Referente eminentissimo d. Cardinal 
Cornelio litteras p. provincialis Bosnae, et decretum editum anno 163f 
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pro provincialibus Bosnae pro tempore, ordinis minorum de observantia, 
ut mortao episcopo administratore Bosnae ipsi sint vicarii apoetolid, 
donec ecclesia Bosnensis de episcopo aut administratore provideatur, et 
denique articulum facultatum fratri Thomae episcopo Bosnensi defuncto 
concessarum circa earumdem facultatum communicationem tempore obitus 
faciendarum, sacra congregatio decrevit, ut infra: primo, decretum prae¬ 
dictum anno 1635 die 30 Julii editum observari mandavit. 2. Dixit, epi¬ 
scopos Bosnae tempore sui obitus non posse vigore dictarum facultatum 
aliquem sacerdotem deputare, qui eorum vices suppleat, cum specialiter 
per supraseriptum decretum provisum sit per sedem apostolicam. Arti¬ 
culus enim praefatarum facultatum, ob clausulam donec sedes apostolica 
provideat, non habet locum, ubi eadem sedes iam providit, et in omnem 
casum ipsa sedes apostolica per hoc decretum providit, dum inbet obser¬ 
vari dictum decretum anni 1635. 

BibL Cas&nat cod. msc. X. V, 5 f. 59. 

MCCCXC. 1645, 15 Maii, Sar&jevi. 

Saraievienses rogant sibi p. Matthaeum Benlii in episcopum Bosnensem 

nominari. 

Eminentissimi e reverendissimi signori. & ben vero, che questa povera 
navicella di questa serafica religione si trova in continui travagli e cala- 
mitA e sopporta infinite miserie con tntti noi altri poveri Christiani in 
queste benedette parti per amor di Jesii Christo 6 ben coltivata da 
questi benedetti religiosi con proprio sudor di sangue e grandissimo pro- 
fitto della salute delle anime. E perche essendo passato da questa a 
miglior vita, di buona memoria, il nostro pastore illustrissimo monsignor 
fra Tomaso vescovo di Bosna, li padri de la provincia, come intendiamo, 
propongono alia santitA sua et alie vostre eminenze per il vescoyato di 
Bosna alcuni padri della provincia, fra Ii altri proposti uno A il reve¬ 
rendo padre fra Matteo Benlich da Bagnaluca, diffinitore attuale e nostro 
parocho e predicatore da cinqne o sei anni in quA; percib tntti noi altri 
Christiani e minimi servi di Jesu Christo e della santitA sua et delle 
vostre eminenze in quanto sapiamo la veriti, in tanto la manifestiamo 
alia santitA sua et alie vostre eminenze sincerissimamente, e facciamo 
questa humile fede e supplica di questo padre fra Matteo Benlich Bopra 
nominato, il quale conosciamo per grand’ huomo da bene, religioso esem- 
plarissimo, mansueto, quieto et humile; buonissimo theologo, predicatore 
famosissimo in queste parti, canonista, et in tutte le quali tA e virtii 
raro, il quale con il suo buon esempio e le sue utilissime prediche ha 
fatto e fa continuamente gran profitto nelle anime, non solamente in 
questa eittA, ma si bene quasi per tutta la provincia; e questa veritA A 
ehiara quanto A il sole. Ben volsuto e desiderato da tutti, si come cre- 
diamo, che dall’ altre parti le vostre eminenze sarano certificate, se vo- 
rano udire la veritA; e mentre Iddio ci volesse far la gratia, e la sua 
santitA et le vostre eminenze di impore questo carico di questo vesco- 
vato di Bosna al sudetto padre Matteo, noi altri tutti Christiani non 
potessimo dir altro se non essere beati et felici in queste misere parti, 
perchd sarebbe la consolacione dei christianesimo; e la provincia tutta 
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goderebbe Ia pace et quiete perpetua, perchd in tutti Ii suoi carichi ba 
sempre atteso al servitio di Dio, alia pace, et alia conservacione dei ben 
commane e Ia salate delle anime, si come noi habbiamo vieto et espe- 
rimentato non solamento qui, ma ancora in altre parti, dovunque 6 stato, 
et in nostri travagli et incontri, i quali Bopportiamo qui, 6 stato Ia nostra 
consolacione e refrigerio et in quanto siamo obligati in conscienza tanto 
manifestiamo alie vostre eminenze la bonti di questo padre, con che 
fine humilmente vi baciamo le orbe delle sacrate purpure vesti. Di Bosna 
Argentina di Seraglio li 15 Maggio 1645. Delle vostre eminenze hu- 
milissimo et devotissimo servitore Nicolo de Nicob capo della colonia 
con tutti li Christiani de la citi di Seraglio di Bosina. 

Tabular. b. congregationis de propag. fido vol. 90 fol, 293« 

MCCCXCI. 1645, 28 Junii, Viennae. 

Imperator Ferdinandus III fr. Georgium Bielavich, a se nominatum 
episcopum Tininiensem, apostoli ea auctoritate confirmari rogat. 

Ibid. y. 90 f. 184. 

MCCCXCn. 1645, 19 Julii, Viennae. 

Ferdinandus III. nominat fr. Petrum Ka£id episcopum Almisiensem, 
eumque s. sedi pro apostolica confirmatione praesentat. 

Ibid. vol. 90 f. 183. 

MCCCXCIII. 1645, 31 Angusti, Romae. 

Decretum s. congregationis de fratribus, qui parochiis 3 int praeficiendi aut 

ab iis revocandi. 

Die 31. Augusti 1645. nr 22. Referente eminentissimo d. cardinali 
Cornelio quaerelas episcoporum Bosnae Argentinae contra provincialem 
et diffinitoriam fratrum minorum de observantia Bosnensium, qui contra 
decreta concilii Tridentini et constitutiones pontificias et praesertim s. m. 
Gregorii XV. sine consensu et approbatione praedictorum episcoporum 
suos fratres parochiis Bosnae praeficiunt, aut eos ab illis revocant, et in 
illis revocandis vel ad suas congregationes, aut per alias causas, multotieB 
parochiae sine sacerdote remanent, et multi obeunt sine sacramentis et 
praesertim baptismi, sacra congregatio decretum alias editum, ut iu di¬ 
stributione parochiarum inter. fratres Bosnenses adhibeatur omnino con¬ 
sensas episcoporum praedictorum, iliique ad parochias non mittantur, nisi 
a dictis episcopis fuerint prius approbati ut idonei ad curam animarum, 
confirmavit et innovavit, et insuper stricte praecipiendo mandavit prae¬ 
dicto provinciali et diffinitorio pro tempore, ut non revocet a parochiis 
fratres curatos, nisi in eis sit alius sacerdos ad curam animarum idoneus, 
ant prius ad eas alius mittatur. 

Bibi. Casanat cod. msc. X, V, 5 fol. 60. 
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MCCCXCIV. 1646, 6 Mali, Viennae. 

Nuntius apostoUcus Viennensis de fratre Mariano Maravit ad episcopa¬ 
tum Bomensem, cui et societas Jesu favet , promovendo; ac fr. Marino 
a Pozega, cui pariter suo modo est providendum. 

Eminentissimo e reverendissimo signore e padrone colendissimo II 
negotio dei veseovato di Bosna, impostomi da v. eminenza eoo lettera 
sua de 13. Marzo, ha sortito ii fine, che si desiderava, perchb con 1’ ag- 
giuto di questo monsignore vescovo vesprimiense, canceliere dei regno 
d’ Ungaria in questa corte, si e impedito, che ii padre Marino da Pos- 
eega min. oes. non sia stato nominato da s. m. cesarea al detto vesco- 
vato, non ostante ch’ egli vi fosse molto vicino e molto a ci6 favorito 
dal padre Gantz confessore di s. m., e da altri padri della compagnia 
di Gesti. La sndetta nomina cascheri, come si desidera, in mons, fra 
Mariano vescovo di Dulma, huomo, per quello che dicono, molto degno, 
e come tale aggintato e portato dal conte Mansfelt generale dell’ armi 
in Ungheria, ma perchd non era espediente il lasciare affatto disgnstato 
ii sopradetto fra Marino da Possega, che ha molti amici e parenti, tanto 
Christiani qnanto Torchi nella sua provincia, si 6 gindicato bene il farlo 
honorare nella sua medesima religione eon carico di provinciale; et a 
qnest’ affetto si adopera la molta authorita dei medesimo monsignor fra 
Mariano nella sudetta sua religione, il che cagioneri maggior unione 
fra questi due soggetti, et una abolitione delle divisioni, che sono pre- 
cedute. In questa forma penso, che il tutto restari ben aggiustato e v. 
eminenza ben servita, alia quale desidero sempre di ubbidire con ogni 
puntualiti et humilmente la riverisco. Vienna li 5. Maggio 1646. De 
v. e. reverendissima humilissimo et devotissimo servitore Camillo arc. 
di Capua. 

Itnd. t. 93 fol. 89. Marinus a Posega nominatur 4. Sept. 1646. a rege Ferdinando 
e]>i»coj>u8 Biduanensis et commendatur pro administratore semendnensi. Ibid. v. 


MCCCXCV. 1646, 3 Julii, Romae. 

S. congregatio decernit, ut redditus parochiae episcopo Dulmensi resti¬ 
tuantur. 

Decretum s. congregationis de prop. fide habitae die 3 Julii 1646. 
Referente eminentissimo domino cardinali Ludovisio litteras episcopi Dul- 
mensis de redditibus parochiae et pro sua sustentatione assignatis eidem 
impeditis opera fratris Marini de Posega, sacra congregatio mandavit per 
generalem minorum de observantia commoneri provincialem Bosnae, ut 
reditus praedictarum parochiarum, sublato omni impedimento, praefato 
episcopo restitui curet, eumque in eorum possessione manuteneri, sicut 
eum episcopis Bosnensibus, aut Bosnae administratoribus, hactenus fieri 
consvevit Frandscus Ingolus secret. 

T&buLar. congreg. de propag. Me toL 172 f. 386. 
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MCCCXCVI. 1646, 4 Septembris, Viennae. 

Ferdinandus III. episcopatum Bosnensem confert fr. Mariano Maravic, 
cumque pro confirmatione apostolica praesentat. 

Beatissime in Christo pater, domine reverendissime. Post officiosam 
nostri commendationem et filialis observantiae continuum incrementum. 
Episcopatum Bosnensem per mortem et decessum reverendi quondam 
Thomae Mrnyauchich, eiusdem episcopatus Bosnensis ultimi, veri et imme¬ 
diati possessoris, de iure et de facto vacantem, religioso fratri Mariaoo 
Marauich provinciali Bosnae Argeotinae, viro utpote docto et laudabili¬ 
bus praestantissimisque moribus praedito, iuris patronatus nostri autho- 
ritate, quo in conferendis cunctis regni nostri Hungariae et partium eidem 
sublectarum beneficiis ecclesiasticis, instar praedecessorum nostrorum 
quondam Hungariae regum optimae reminiscentiae, bono iure utimur, 
innixi, benigne contulimus, quem pro nostra et maiorum nostrorum cou- 
svetudine sanctitati vestrae pro consequenda apostolica confirmatione offe¬ 
rimus et praesentamus, a sanctitate vestra filiali cnm observantia petentes, 
ut huiusmodi praesentationem nostram admittere et dictum a nobis elec¬ 
tum episcopum Bosnensem apostolica sua benedictione confirmare velit. 
Confirmationem vero ipsam sine alienius annatae solutione sanctitas vestra 
eidem concedere dignabitur, eo quod episcopatus bic Bosnensis mere titu¬ 
laris existens, ac iam dudum tyrannide turcica pressus, ipse episcopus 
extra ipsum titulum nullos babeat proventus. Faciet in hoc sanctitas 
vestra rem catholicae ecclesiae proficuam et nobis gratissimam, quam 
nos de vestra sanctitate observantia officiisque filialibus omnino prome¬ 
rebimur. Qui nos reverenter offerimus et obsequenter commendamus. 
Datum in civitate nostra Vienna die quarta mensis Septembris, anno 
Domini millesimo sexcentesimo quadragesimo sexto. Eiusdem Sanctitatis 
Vestrae obsequens filius Ferdinandus. Beatissimo in Christo patri, domino 
Innocentio decimo, divina providentia sanctae romanae et universalis 
ecclesiae summo pontifici etc. domino reverendissimo. 

Tabular. congreg. do propag. fide vot. 94 f. 4. 

MCCCXCVH. 1647, 16 Martii, Romae. 

* 

P. Raphael Leva/covic, Croaia, nominatur archiepiscopus achridanus. 

Decretum s. congregationis de propaganda fide die 16 Martii 1647. 
Referente iterum eminentissimo domino cardinale Ginetto de ecclesiae 
archiepiscopalis Ocridae seu Achridae, quae prima Justiniana nuncupatur, 
provisione in persona fr. liapbaelis Cro&ti ordinis minorum de observan¬ 
tia, et ad praesens in provincialem suae provinciae electi, in curia co¬ 
gniti et ob servitium ‘20 fere annorum de sacra congregatione bene me¬ 
riti, doctrina et eruditione ecclesiastica non vulgariter praediti et simul 
referente appendicem visitationis archiepiscopi Bianchini, ex qua constat, 
in sola parte dioecesis Acrideusis, quam visitavit, reperiri latinos in variis 
locis dispersos ultra 15 millia cum duobus tantum sacerdotibus eisque 
senibus, eminentissimi patres ceusuerunt, si sanctissimo placuerit, praefa¬ 
tum fratrem Raphaolem ad praedictam ecclesiam Ocridae seu Achridae 
vel Justinianae primae esse promovendum cum provisione aiuiua sento¬ 
rum 200 monetae per s. congregationem solvenda. 

Ibid. voL 219 orig. fol, 6. 
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MCCCXCVIII. 1647, 24 Julii, Romae. 

Innocentius PP. X. fratrem Marimmm Maravii, episcopum Dulmensem, 
ad ecclesiam Bosnensem transfert. 

Innocentius PP. X. Venerabilis frater, salutem et apostolicam bene¬ 
dictionem. Homani pontificis, quem pastor ille caelestis etc. Sane ecclesiam 
Bosnensem. ad quam dum pro tempore vacat nominatio personae idoneae 
romano pontifici pro tempore existenti ad chartssimum in Christo filium 
nostrum Ferdinandum Romanorum regem illustrem in imperatorem elec¬ 
tum, ratione regni llungariae, cuius etiam ipse FerdinanduB Romanorum 
rex in imperatorem electus rex existit, privilegio apostolico, cui non est 
in aliquo derogatum, spectare dignoscitur, pastoris solatio destituta. Nos 
ad provisionem eiusdem ecclesiae Bosnen. etc. ad te Dulmensem episco¬ 
pum etc. direximus oculos mentis nostrae et de venerabilium fratrum 
noBtrorum s. romanae ecclesiae cardinalium negotiis propagandae fidei 
praepositorum consilio et apostolicae potestatis plenitudine etc. te, quem 
praedictus Ferdinandus rex in imperatorem electus nobis ad hoc per 
suas litteras nominavit, licem absentem, a vinculo quo eidem ecclesiae 
Dulmensi, cui praeesse teneris, absolvimus et ad dictam ecclesiam Bosnen¬ 
sem de simili consilio transferimus et pastorem elc. rogamus quoque et 
hortamur attente praedictum Ferdinandum regem in imperatorem electum, 
quatenus te et praedictam ecclesiam Bosnensem habens pro nostra et 
dictae sedis reverentia propensius commendatum, in ampliandis et con¬ 
servandis iuribus universis sic vos benigno favoris auxilio prosequatur, 
quod in eius fultus praesidio in commisso tibi regimine possit Deo pro¬ 
pitio prosperare ac eidem Ferdinando regi, in imperatorem electo, a Deo 
perennis vitae praemium et a nobis condigna perveniat actio gratiarum 
etc. Datum Romae apud s. Mariam maiorem sub annulo piscatoris die 
24. Julii 1647. pontifici tus nostri anno 3, M. A, Maraldus. 

(A foris;) Venerabili fratri Mariano episcopo Bosnensi. 

Concordat cum originali, quod conservatur in archivio conventus Plum- 
bensis fratr. minor, de observ. in bosna de verbo ad verbum missis ad 
rem hic non facientibus. Extractum per me fr. Joanncm Garliczicb a 
Plumbo eiusdem instituti guardi&num dicti conventus die 10. Junii anno 
Domini 1661. 

Tabular, vatio, cod. nue. Materia d’ Ungheria (Pian.) 424 fol. 201. 

MCCCXCIX. 1648, 28 Mali, Jadrae. 

P. Raphael Levakovic, archiepiscopus Achridanus, describit causam, ob 
quam non potest ad suam ecclesiam discedere, et enarrat persecutionem, 
quam Tureae in Christianos Albaniae et Bosnae moverunt. 

Illustrissimo e reverendissimo signore mio padrone colendissimo. Sono 
otto giomi, che arrivai in questa cittS, per andar poi in Ragusa, stante 
da quella sola, per quanto intendo, si puo tentare d' entrare in Tarchia. 
Con qual pericolo son giouto, di giit 1’ bo scruto a s. Giovan. pomin. e 
certo mi perBuado, sia nemico dei genere humano, che va difficoltando 
ii mio viaggio. Qui mi son abboccato coi msgnr. arcivescovo di questa 
citti, quale mi dimandb di v. b. illustrissima e de Breviarii Ulirici, et 



ancora piii volte ho raggionato con mons. Bonaldi arciveecovo d’ Anti' 
vari, et ambidue mi dano poca speranza di poter entrare, caso che non 
affrontasai caravanna de mercanti per Belgrado. Mona. Bonaldi si trova 
mal contento et si duole dei signor Batuta vicario di Budua, et in altro 
fa qnegli molto male a dispreggiare, calumniare et oltraggiare il suo 
arcivescovo, poiche ad eascmpio suo anco Ii aecolari piglano 1’ ardi re. Io 
1’ ho consolato al meglio che ho saputo essortandolo alia patienza e per- 
severanza, che Dio benedetto rimediarh. Io non scrivo particolarith, per- 
chh doverei ascoltare ambidue parti per poter dir la veriti, et pero mi 
riservo a miglior informatione ... Qui corre qualche speranza delta pace 
coi Tureo, la quale seguendo dubito grandemeute, che in Albania e Bos- 
sina non si seri affatto la strada al vangelo per essersi in questi due 
regni adoprati li ecclesiastici in sollevare li popoli cattolici. In Saraevo 
nella Bosna sono stati awisi alcuni cattolici e poste a sacco le loro 
facoltft per sospetto, che non machinassero. II guardiano di Vissovacz, 
convento de padri Bosnesi, si trova qui con tre altri frati, quale rac- 
conta, che tutti monas teri, eccetuando quel di Piombo, sono terrati e ab- 
bandonati, e frati fuggiti ehi qui chi Ii. II Bascia si trova a Hlivno, 
dove si raduna l’essercito. Monsignor Maravich i fuggito oltre il dume 
Dravo a Balaton, ministro e Ii veccbi sono appresso Possega mal siguri, 
stante li Turchi procurerano haverli neile mani. Non si possono spiegar 
le rovine fatte e da nostri e da Turchi alii poveri Christiani, chi ridotti 
in miseria e salvatisi nelie montagne, vivono con le radichi deile herhe 
e con le scorzi delli alberi. Dio benedetto consoii tutti e conservi v. s. 
illustrissima ... Da Zara li 28 Maggio 1648. Di v. s. illustrissima devo¬ 
tissimo servitore e figliolo fr. R. arcivescovo d’ Ocrida. 

'fabular, congreg. de propag. fide, vol. 178, f. 38. 

MCCCC. A. 1648, 16 Julii, Karansebes. 

Fr. Joannes Deiraanid exhibet s. congregatione de propaganda fide 
relationem de suis actis et gestis in favorem ecclesiae catholicae. A. 1641. 
mense Aprili misBionariatus munus in CaraBcevo incepit; ibi ecclesiam 
ligneam reparavit, residentium aedificavit; incolas, medietate scismaticos, 
ad unionem ecclesiae perduxit. Post triennium sui loco fr. A. Sulid ibi¬ 
dem reliquit. Locum Secasc, in quo „ presbyter valachus simplex et in¬ 
doctus commorabatur u , incolaeque omnes praeter Fr. Papuscarul schisma¬ 
tici erant, aeque ad unionem reduxit, et pro capellano fr. Paulum Heri- 
cich instituit. Tureae anno sequenti per episcopum schismaticum concitati 
pp. Sulic et Hericid expulerant, captos in Denta vinctos in Versuch 
detulerunt, quos subin vix redemit, quum etiam p. Atidream Stipanich a 
bassa Temesvariensi in carceres coniectus esset. Pagi circunivicmi Se¬ 
casc, nimirum: Crunacha, Comorisore, Varalia, Gorulia, Gerliste, Fo- 
rocich, Doman, Cuptora, Calnik, Ridcza, Bratovo et alii sunt scismatici 
attamen in illis 80 domos cum familiis convertit. A. 1644 discessit *Ca 
ransebesinum ad residentiam pp. soc. Jesu; in pago Zlatina residentiar 
penes ecclesiam ligneam aedificare coepit, impeditus a d. bano Caran 
sebiensi calvino. In pagis Trigovo, lluzka, Branichka, Haczagb conver 
siones. In Lippa p. Andreas Ztipandch residentiam habet. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 218 fol. 376. A. 1652 aliam prolixiore 
exhibuit relationem (ibid. f. 461), in qua nonnulla e priori repetit. 
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MCCCCI. 1648, 17 Angnsti, Romae. 

Instructio domino nuntio Germaniae data quoad limites dioecesis Bosnen- 
. sis et aliarum dioecesium, episcopo Belgradiensi commissarum; adduntur 
quaedam de sustentatione episcopi Bosnensis. 

Si potrA per via dei nuntio far sapere ali’ imperatore, quanto eia stato 
malamente informato dal vescovo moderno di Bosna: 1. Circa li confini 
stabiliti tra lui et il vescovo di Belgrado con ragioni e fundamenti con¬ 
cernenti il buon goveruo dell' anime, che sono sotto it dominio tur- 
chesco. 2. Circa il pregiuditio, che sua Maesta pretende ricevere da sud- 
detti confini. 3. Quanto sia lontano dalla veriti, quello gl’ 6 stato sup¬ 
pos to, che li vescovi di Bosna habbino bavuto ab antiquo il governo 
della Scbiavonia. 4. Finalmente cbe senza Diacouo ePossega non ponno 
sostentarsi. (I) E quanto alii confini, e stato necessario partir la cura di 
quell’ anime in tre vescovi, accib potes a ero essere visitate e sowenute 
spiritualmente da suoi prelati, non potendo il vescovo di BoBna per la 
moltitudiue di luogbi, che sono in quel regno, e per li Christiani sfarsi 
qui e li, supplire al bisogno di quell' anime, come Bi vede dalle visite 
de vescovi di Bosna, e tra 1’ altre di quelle di monsignor Tomaso e 
mons. Girolamo, che hanno visitato 86. luogbi, et uno di loro aggionge, 
che n’ haveva visitati ale uni. che non v' era memoria, cbe vi fusse stato 
vescovo; e si nota ancora cbe non s’ erano potuti visitare tutti quei 
Christiani per essere molto faticosi e laboriosi li viaggi. 2. Perche Ii 
Christiani di Schiavonia hanno scritto alia sac. congregatione, che non 
vogliono pi(i vescovi di Bosna, perchc non vengono a far altro, se non 
ad espilarli per arriebire con te loro sostanze li loro parenti, e questa 
lettera 6 sottoscritta da 30 principali chriBtiani di Schiavonia, dal che si 
vede quanto sia lontano dal vero, che li vescovi di Bosna non ponno 
sostentarsi, dei che si dira a suo luogo piu largamente. 

2. Quanto ai pregiuditio di s. Maesta, se il moderno vescovo havesse 
inteso la differenza, che 6 tra il dare le cbiese in titulo et il darie in 
amministratione, massimameutc con la clausola „durante Turearum tyran¬ 
nide", haverebbe anco saputo, die li confini stabiliti non fanno alcun 
pregiuditio a s. Maesta essendo per modo di provisione per supplire al 
bisogno dell’ anime, finche sono oppresse da Turchi, per che ritornando 
li suddetti luoghi alia Maesta sua, Possega e Diacovo ritorneranoo a 
suoi proprii vescovi, uno di quali e il vescovo di Zagrabia, della cui 
diocesi b Possega, e 1’ altre alii vescovi di Sirmio, che dal Savo, che 
termina la Bosna, sino al Dravo havevano giurisdittione e la chiesa di 
Sirmio era principalissima, come si vede dal condlio Sirmicnse celebrato 
al tempo di Liberio papa e di Costanzo imperatore. Circa il 3. si trova 
nelli decreti della sacra congregatione, che Diacouo e Possega erano 
soggette al vescovo di Samandria frii Atberto, che risedeva in Belgrado, 
e che per piti commoditii furono dati in cura a frii Tommaso vescovo 
di Scardona dell’ anno 1626 nella s. congregatione tenuta li 31 di Marzo, 
e questa 6 la pretesa autichitfi; e da questo decreto si vede, quanto sia 
mal notato da frati e poi «lalli secretarii dell’ imperatore il titolo di 
Bosna, raentre dicouo ecclesia Bosnensis, sive Diaconensis, poichd Diacovo 
ra il Savo e Dravo & in Schiavonia, et non in Bosna, il cui termine 
spok. zun. 30 



6 il fiume Savo; e con grand’ errore se nota ancora nella cancelleria 
d’ Ungheria sotto al arci vesco vato Collocense anche in preinditio dei 
ris d’ Ungheria, percho si fanno dei vescovati un solo, mentre sta scritto 
nel registro di quella cancelleria il vescovato di Bosna nella sequente 
maniera: „Bosnieusis alias Diacovensis sive Sirmiensis", poicho nel pro¬ 
vinciale romano delle cancellaria apostolica, e nelle sottoscrittioni de con¬ 
cilii si trovano Bosna e Sirmio come vescovati distinti, e non si trova 
che Diacovo sia vescovato. 

Finalmente circa la necessaria sostentatione, provincia di Bosna, 
quando volse, che si facesse fra Paolo vescovo di Scardona, se le fece 
oppositione, ch’ essendo giii fatto il vescovo Tommaso Toneovich di 
Bosna, non liaverebbe potuto vivere il nuovo vescovo di Scardona, ri- 
spose il provinciale, che la provincia lo poteva sostentare, e cosl se fece 
il vescovo. Di piii Ja provincia di Bosna non puo negare, che quando 
volse proporre li soggetti nelle vacanze di Bosna, la sacra congrega¬ 
tione volse, che la detta proviucia di Bosna si obbligasse di mantenere 
il vescovo con darii oltre il vitto due cavalcature e due servitori coi buo 
cappellano e 100 scudi annui per 1’ oceorrenti bisogni. In oltre il detto 
pre Mariano fatto vescovo di Dulma con 1* amministratione della Bosna 
ottenne un decretto sotto li 3 di Luglio 1646, nel quale a sua iDStanza 
s' ordina al generale de min. oss. che scriva ai provinciale di Bosna, 
che le dia la necessaria sostentatione, come si era fatto con li suoi 
antecessori, ammin i stratori o vescovi di Bosna. Finalmente il medesimo 
padre Mariano imianzi la sua promotione mando alia sacra congrega¬ 
tione un istromento do’ suoi fratelli, nel quale li obbligano di darii 200 
scudi annui per suo sostentamento, sin che viverit. In oltre essendo tant’ 
anni, che la provincia di Bosna mantiene 2 o 3 vescovi, comme ad esso 
pui) dire il detto fr. Mariano vescovo di Bosna, che nou puo sostentarsi 
senza Diacouo e Possega, s 1 ha obbligata la provincia e li fratelli per 
sua sostentatione? Si pub anche in ultimo aggiungere, che il medesimo 
fra Mariano, fatto vescovo di Bosna, ha mandato il suo segret&rio s 
Roma con una sua lettera alia sacra congregatione di credenza in ma¬ 
teria de confini et essemlosi fatto il decreto, ch’ egli pretende, che si 
revochi di consenso dei detto segretario suo legittimo procuratore, come 
appare dalla di lui sottoscritione, non ha ragione di domandare la detta 
revocatione, massimamente, che se si havesse da decidere la controversia, 
per giustitia non si potrebbe far altro, se non terminare, che li vescovi 
di Bosna non passi no il Savo, termine di quel regno, come altre volte 
fh deciso nella congregatione delli 3 di Marzo 1626, che dice cosi: „ Sacra 
congregatio mandavit scribi episcopo Scardonensi, amministratori Bosnae, 
ut de caetero in sola Bosna et Scardona suam exerceat iurisdictionem u , 
e conforme a questo decreto sempre si sono spediti li brevi delle facolt£i 
in spiritualibus alii vescovi et amministratori di Bosna. 

Tabui, coogreg. de propag. fide vol. inatruttioni 1648, fol. 318, 



467 


MCCCCU. 1649, Baccoviae In Moldarla. 

Fr. Marcos Bandulavi<5, archiepiscopus Marcianopolitanus et in Mol- 
davia administrator, a catholicis meridionalis Hungariae provocatus, rogat, 
ut s. congregatio pro ipsis nominet anum episcopum, qui in circulo mis¬ 
sionis Earasevo-Lipova penes ipsos maneret. „Ad quod etiam omnium 
patrum provinciae Bosniae argentinae consensus accedit". 

Ibid. yoL 218 f. 143. 


MCCCCIII. 1649. 

Ecclesiarum, quas episcopus Belgradiensis fr. Marinus IbriSimoviS anno 
1649 canonice visitavit, series. 

La visita di monsign. vescovo fra Marino Ibrissimovich vescovo di 
Belgrado et anco della sua amministrazione per tutta 1’ Ungaria posta 
sotto gran Tureo 1649. Crisma. Ali 6 di Marzo a Belgrado nr. 2001. 
AB 4 di Marzo nel medesimo luoco nr. 40. A di 12 Si Marzo in Sa- 
mandria nella chiesa di s. Michaele nr. 6. A di 15 Marzo in Yisnizza 
(in Serbia) nr. 14. A di 20 Aprile in Mitrovizza 56. 28 Aprile Norica 
16. A di 20 Giugno nella chiesa di s. Andrea 85. Et ivi hanno conver¬ 
tito sei persone luterane alia fede catholica. A di 21 Giugno hanno con¬ 
vertito una persona alia fede catolica. A di 22 Giugno nel Viglevo 
nr. 16. A di 11 di Luglio nella cittii di Pesta nr. 2003. A di 14 di 
Luglio nel medesimo loco nr. 18. A di 18 Luglio nel medesimo loco 
nr. 14. A di 8 d’ Agosto a Gingius (Gyonguos) nella chiesa dalli frati 
di s. Francesco nr. 355. A di 14 d’ Agosto a Birino (J&sz-Bereny) nella 
chiesa d’ Assonta nr. 82. A di 15 d’ Agosto nel medesimo loco e chiesa 
nr. 230. A di 16 d’ Agosto nel medesimo loco e chiesa 24. A di 19 
d’ Agosto nel medesimo loco e chiesa nr. 15. A di 22 d’ Agosto a Gin¬ 
gius nella chiesa delli frati di s. Francesco nr. 13. A di 29 d 1 Agosto 
neOa medesima chiesa 335. A di 30 d’ Agosto a Birinio nella chiesa 
d' Assonta doppo 1’ vespero nr. 242. A di 18 Settembre a Patacca nella 
chiesa di Nativith nr. 254. A di 27 Settembre Ceschemeto nella chiesa 
di s. Nicolao nr. 24. Nella terra di Cheschemeto si trovano le case di 
cattolici nr. 23 di persone in tutto mille, di eretici pih. A di 3 di Ot- 
tobre a Shegedino nella chiesa s. Maria della neve nr. 138, dove si trova 
una chiesa bellissima, e non si trova pitr bella in tutto dominio de 
Turchi, nella quale habitano frati di s. Francesco. A di 11 Ottobre nella 
villa di Martonos nella chiesa di s. Martino nr. 245. Nella medesima 
villa sono le case di cattolici nr. 59 di persone in tutto nr. 730, la detta 
chiesa di s. Martino 6 di legno. A di 12 Ottobre nella villa di Bai- 
macho nr. 584. A di 14 e 15 a Jancovacz nella chiesa di s. Giorgio 
nr. 325 et ivi sono le case nr. 50 le persone 1013, A di 16 Ottobre 
nella villa di Milcut nr. 129. A di 17 Ottobre nella villa di Santovo 
nella chiesa di Assonta nr. 350 nella medema villa sono le case di cat¬ 
tolici nr. 120. A di 18 nell medesimo loco e di altri circonvicini nr. 588. 
A di 20 Ottobre nella medema villa e chiesa nr. 29. A di 23 Ottobre 
a Sombor nr. 25. A di 24 d’ Ottobre nel medemo loco nr. 92. Nel me¬ 
desimo Sombor sono le case di cattolici nr. 30 non hanno la chiesa. 

* 
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Netla villa di Gazza si trovano le case di cattolici nr. 58, li quali Chri¬ 
stiani vanno alia messa et erisma a Santovo, essendo la chiesa nel detto 
loco et a Gazza no. Di piii vennero alia messa, alia predica et alia 
erisma quelli di Berecho e di Golutho, nel quale 6 una bella chiesa, ma 
ii vento li ha guastato il tetto; nel Berecho sono le case nr. 10, Del 
Golutho nr. 20. A Monester sono di case nr. 20. A di 26 Ottobre. 27 
e 28 nella terra Bach in chiesa di Assonta nr. 180. A di 30 di Ottobre 
a Buchino nella chiesa di s. Giovanni Battista nr. 428. A di 5 di No¬ 
vembre a Suglius nella chiesa di s. Giovanni Gvang. nr. 148. A di 6 
Novembre a Baloch nr. 52. A di 7 Novembre a Lezzedecli (Bezedek?) 
nr. 45. A di 11. Novembre a Lucb nella chiesa di s. Martino 129. A 
di 12 di Novembre a Baly nr. 39. A Giungios sono tre chiese, una si 
chiama la Madonna, 2 a s. Bartolomeo e 3-a Glisabeta vedova, la 4-adi 
Calvini, che si chiamava s. Urbano. Nel medesimo luogo sono le case 
120 di catholici 300. A Birino sono di case cathoiic.be 204, di Calvini 
12, di persone cattoliche nr. 1300. 

Ibid. vol. 218 f. 321. 

MCCCCIV. 1650, 7 Martii, Niemci in Slavonia. 

Sacerdotes saeculares diocesium, episcopo Belgradiensi commissarum, t» 
domo parochiali Ntemcensi congregati determinant, Petrum Sabbatbii, 
vicarium generalem, Bomam mittendum, qui sacram congregationem de 
statu ecclesiae informaret et episcopum obtineret melum Dei habentem. 

Cum morte illustrissimi ac reverendissimi domini Marini Ibriscimo- 
vich episcopi Bellogradensis concurrimus nos infrascripti sacerdotes Sir- 
mieusee, habito etiam consensu ad infrascripta a longinquioribus fratribus 
nostris, qui ob pericula itineris adesse non poterant, in domum reveren¬ 
dissimi domini Petri Sabbatini vicarii nostri, eumque omnes enixe roga¬ 
vimus, ut amore omnium nostrum laborem suscipere dignaretur romanam 
adeundi curiam, ibique coram sacra congregatione de propaganda fide 
dissidias omnes ac lites exponeret, quas a bosnensibus episcopis et mo- 
nacis, ob insufficientem informationem hactenus eidem congregationi tra¬ 
ditam, perpessi sumus, eamque perfecte, utpote peritis simus, qui per 
viginti circiter annos in illis versatus sit, informaret; nohisque episcopum 
zelutn Dei habentem, non dignitatis ambitione aut alio quocunque sae¬ 
culari fastu tlagrantem, ab eadem supplex obtineret. Quo nostris annu¬ 
ente votis tenore praesentium omnem et quameunque facultatem nostram 
tam ad lites, quam ad omnes alias causas inter nos et alios quoscunque 
uertentes, affirmandi uidelicet, negandi et subscribendi eidem concedimus, 
et quidquid ipse dixerit, vel fecerit, ac si ex uno omnium nostrum ore 
procederet . . . declaramus. Insuper fidem has nostris hisce subscriptio¬ 
nibus roboravimus die 7. Martii 1650. Ego Luras Franich affirmo ut 
supra. — Ego Nicolaus Ivanovich parochus de Cerna subscripsi, — Ego 
Autonius Bogdanovicli mp. — bigo Lucas Deodatus sacerdos affirmo ut 
supra. — Ego Simon Bogdanovich parocus s. Crucis subscripsi. — Ego 
Blasius Lukich parochus de Sumugiuar subscripsi. — Ego Joannes Ma- 
rinovich parochus de Laz subscripsi. — Ego Martinus de Captol parocus 
Ciakaniensis subscripsi. — Ego Matthaeus Suetaechouicli, parochus de 
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Chusmiee subscripsi. — Ego Lucas Franich sacerdos nomine parochi de 
Tulbet subscripsi. — Ego Lueas Deodatus sacerdos nomine Thomae pa¬ 
rochi Vileuiensis subscripsi. — Ego Nicolaus de Karasseuo subscripsi. 

Tabularium congreg. (ie propag. fide, voh 310 fol 30, 

MCCCCV. 1650, Decembris, Romae. 

S. congregatio decernit: parochiae Batkov Potok, „Coreini u , Pozega et 
Velika redeant sub cura pastorali in spiritualibus tantum episcopi Bo - 
snensis , remanente parochia Dragotin in spiritualibus et temporalibus sub 
cura episcopi Belgradiensis. 

Decretum s. congregationis de propaganda fide die 21. Decembris 
1650. Auditis iterum coram eminentissime domino cardinali Vidman in 
contradictorio iudicio partibus circa praetensiones domini episcopi Bos- 
nensis super parochiis Slavoniae, quae sunt inter tiumina Savum et 
Dravum, et quae nuperrime vigore decreti sacrae congregationis de pro¬ 
paganda fide sub anno 1648. erant commissae administrationi domini 
episcopi Scardonensis, praesentibus praedicto domino episcopo Bosnensi 
nec non secretario patris procuratoris generalis ordinis minor, de obser¬ 
vantia, nomine et vice patris procuratoris, ac patre Stephano Diacovensi, 
parocho Posegae, procuratore patris Mathaei Benlich (textus Belsich) 
episcopi designati Belogradiensis fuit per dictum dominum cardinalem, 
authoritate supradictae congregationis sancitum prout infra, videlicet:* 
Quod parochiae, quae sunt in Slavonia inter tiumina Savum et Dravum 
et quae supra trans sub administratione episcopi Scardonensis, et prae¬ 
cipue Itatko Potok, Corcini, Posegae et Velicae, redeant sub cura pasto¬ 
rali, in spiritualibus tantum, domini episcopi Bosnensis, cum obligatione 
solveodi eidem episcopo pro sua sustentatione quartam canonicam, iuxta 
dispositionem sacrorum canonum et consuetudinem illarum partium, de¬ 
clarando parochiam Dracotini tam in spiritualibus quam in temporalibus 
subiacere domino episcopo Belogradiensi, iuxta decretum a supradicta 
congregatione emanatum sub annno 1648, reservato tamen i ure domino 
episcopo Bosnensi quocunque loco et tempore producendi rationes ad 
probandum suppositam pacificam possessionem episcoporum Bosnensi um 
suorum antecessorum super dictis parochiis, etiam in temporalibus, et pro¬ 
batam reassumendi tam quatuor praedictas parochias, quam Dragotini, 
cum conditione tamen, ut dominus episcopus Bosnensis ad acquirendam 
dictarum 5 parochiarum possessionem temporalem teneatur et debeat ser¬ 
vatis servandis, ac citatis omnibus et singulis interesse habentibus, plene 
probare, duos conventus fratrum minorum de observantia, videlicet Ve- 
Ucae et Nasicae, convixisse cum novitiatu, studio et seminario sine supra- 
fiietU parochiis, v(el) aliunde, praeterquam ex fructibus earum, prout ad 
raesens, declarando: quod per hoc decretum nullum praeiudicium infe- 
atur alicui personae interesse in hoc habenti, sed salvo semper eorum 
mnium et singulorum i ure possint et valeant rationes suas producere 
t iustitia potiri. Christophorus cardinalis Vidman. A. Cat. Oapponius 
)*onisius Masarius s. congregationis seeretarius. 

Cod. mse. academiae SIavoi. raerid. Zagrab. IV. c. 10* 
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MCCCCVI. 1650. 

Fr. Andreas Stipaniic. roissionarius Lipovae, nuntiat, quod conver¬ 
tendo 70 familias ad fidem catholicam coegerit ministram Lutheranum 
ex oppido Ostrovo et vicinis pagis discedere; idcirco rogat, ut curatus 
illuc mittatur. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 118, f. 94. 

MCCCCVII. 1650. 

Fr. Gabriel Thomassi, Bulgarus, significat, loca Caransebes, Slatina, 
Tirigova, Logos, Hazag, Rusca, Lippova, Carascevo, Secas, Arscava (Or- 
sova), Cenad, s. Lorenzo, Macova, Sice, Sombor, Recas, Fericbias, Ostrovo, 
Zella, Beccherech, aliaque, quae catholici incolunt, destitui sacerdotibus, 
necessariumque esse, ut praefectus missionis nominetur. 

Ibid. vol. 218. f. 407. Lito memorat. 1650, tom. I. 

MCCCCVIH 1650. 

Catholici Lippovenses instant apud s. congregationem, ne permittat 
fr. Andream Stipaniid, antiquum ipsorum missionarium, per ministrum 
provincialem Bosnae revocari. 

Ibid. vol. 218 f. 93. 

MCCCCIX. 1651, 4 Julii, Olovo. 

Fr. Andreas a Jaice secretario s. congregationis gratias agit pro eo quod 
fr. Matthaeum Benlii ad sedem Belgradien&em promoverit • significat se 
in vicarium provincialem Bosnae electum esse. 

Illustrissimo e reverendissimo signor, padrone colendissimo. Con tutto 
ci6, che sard giudicato troppo temerario, non ho potuto perb mancare di 
non venir con queste due righe a fargli humilissima riverenza, come al 
singularissimo padrone e clementissimo protettore della serafica religione 
e particolarmente di questa povera provincia, Ia quale resta in perpetuo 
obligo di pregar s. d. Maesta, che la conservi ad muitos annos, per le 
buone relationi havute dal padre Stefano da DiaCova dei suo evisceratis- 
simo amore, il quale per Ia sua gratia ha mostrato in far tanti beneficii 
per interesse della provincia, particolarmente in aggiutar alia digni 
episcopale nostro padre reverendo provinciale fra Matteo Benlich, padre 
in vero meritevole d’ ogni honore, e dei desiderio, che ha in far di roag- 
giori in ogni occorrenza. Onde essendo io eletto per vicario provinciale 
in luoco dei reverendissimo monsignor vescovo di Belgrado, alettato dalla 
mirayigliosa relatione dei sudetto padre, vengo con ogni hurailUt a rimet- 
termi sotto 1’ ombra della sua protettione insieme con questa povera < 
tribulata provincia, sotto Ia quale vivendo spero, che tutte le mie attet 
tioni baveranuo felicissimo successo, che sarit grato a Dio e giovevol 
assfti a queste parti.. . mentre... Di Piombo li 4 di Gloglio 1651. P 
v. s. illustrissima e reverendissima fra Andrea d’ Jaizza vicario provit 
ciale di Bosna Argentina. 

Ibid. v, 218 f. 200. 
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MCCCCX. 1651, 26 Algasti, OIoyo. 

Fr. Marianus Maravii episcopus Bosnensis Petro Petretii , episcopo Za- 
grabiensi, significat , se parochias Slavoniae quamprimum visitaturum. 

Illustrissime et reverendissime domine, patrone colendissime! Non iam 
pridem accepimus gratissimas, quas scribitis, reverendissime domine, lit¬ 
teras ante annum mense Aprili, quibus tarde acceptis sero responsum 
damus; quapropter rogamus dominationem vestram illustrissimam ac 
reverendissimam, ne molestum ferat, sed excusatos nos habere dignetur 
in omnibus, in quibus defuimus, quamvis non propria malitia acciderint 
ista. Ante annum fuimus Romae usque ad praesentem annum 1651. usque 
ad feriam 5. in coena Domini, quo tempore ad residentiam appellentes 
vestras litteras accepimus, nec usque ad praesens respondere potuimus. 
Quantum ad curam et administrationem partis Slavonicae vobis subditae, 
et nobis commissae, diligentissime admonebimus dominationem vestram 
reverendissimam (sic) quamprimum illas partes visitabimus; hucusque non 
potuimus visitare ratione bellorum, quae babemus in isto regno, praeser¬ 
tim vero a tribus vel quatuor annis, quibus fuimus absentes Illud quod 
incumbit humeris nostris, adimplere conabimur Deo favente. H<s finem 
facientes recommendamus nos benevolentiae reverendissimae dominationis 
vestrae. Datum Plumbi die 26 Augusti 1651. Dominationis vestrae reve¬ 
rendissimae frater et servus in Christo fr. Marianus Maravicb, episcopus 
Bosnensis m. p. (loc. sig.) Illustrissimo ac reverendissimo domino patrono 
collendissimo Petro Petreticb, episcopo Zagrabiensi et sacr. Caesareae 
regiaeque maiestatis consiliario et domino gratiosissimo. 

Cod. msc. ac&demiae Slavor. merid. xagr. IY, c. 10. 

MCCCCXI. 1651, 30 Octobris, Romae. 

Sacra congregatio edit sequens decretum in favorem episcopi Belgradiensis. 

Decretum s. congregationis generalis de propaganda fide habita die 
30. Octobris 1651. Proponente eminentissimo domino cardinali Cesio libel¬ 
lum supplicem, porrectum pro parte d. Matthaei Bellinch episcopi Bello- 
gradiensis, petentis pro necessitate spirituali catholicorum partium Vnga- 
riae inferioris facultatem eas uisitandi, ac inibi exercendi munia episco¬ 
palia et sacramenta administrandi, sacra congregatio petitioni annuens, 
decreuit esse pro oratore breve apostolicum s. d. n. humiliter petendum 
ad instar concessi episcopo eius prodecessori. Concordat cum suo origi¬ 
nali. Datum die 1. Decembris 1651. Dion. Massarius s. c. secretarius. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 310. f. 33. 

Mccccxn. 1651, 4 Decembris, Romae. 

Fr. Matthaeus Benlic, episcopus Belgradiensis, nominatur administrator 
ecclesiae Semendriensis cum facultate visitandi fideles Slavoniae , Baikae 
et alios partium Hungariae Tureis subiectae. 

Innocentius PP. X. Venerabilis frater, salutem et apostolicam bene¬ 
dictionem. Christi fidelium inter flumina Draui, Saui, Danubii et Tibischi, 
ac in spede Basche usque ad Temisuar, regni Hungarhe inhabitantium 



472 


animarum saluti pro commissa nobis pastoralis officii debito paterna cha- 
ritate prospicere cupientes, ac de fraternitatis tuae fide, pietate et reli¬ 
gionis zelo plurimum in domino confisi, de venerabilium patrum nostro¬ 
rum s. r. e. cardinalium negotio propagandae fidei praepositorum cos- 
silio, te administratorem ecclesiae Samandrinensis, nec non vicarium apo- 
stolicum in ecclesiis Hungariae sub Tureis episcopum residentem non 
habentibus, iuxta tamen confines supra expositos, apostolica auctoritate 
tenore presentium ad nostrum et sedis apostolicae beneplacitum facimus, 
constituimus et deputamus, teque in Domiuo hortamur et mouemus, ut 
curam et administrationem ecclesiarum huiusmodi illarumque fidelium 
sic exercere studeas sollicite et fideliter, ac prudenter, ut praeter aeternae 
retributionis praemium, nostram et sedis apostolicae benedictionem et 
gratiam nberios consequi merearis, mandantes eisdem Christi fidelibns 
in uirtute sanctae obedientiae, quatenus te tanquam patrem et pastorem ani¬ 
marum suarum devote suscipientes et debita honorificentia pertractantes 
tuis monitis et mandatis salubribus prompte pareant (sic) et obediant. 
In contrarium facientibus non obstantibus quibuscunque. Datum Romae 
apud sanctam Mariam maiorem sub annulo piscatoris die 4. Decembris 
1651. Pontificatus nostri anno octavo. Franciscus Caetanus. A tergo: Ve¬ 
nerabili fratri Mattheo episcopo Belgradiensi. 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 310 f. 32. 

MCCCCXHI. 1651. 

Mathaeus BenliS episcopus Belgradensis petit de alumnis ad collegium 
Lauretanum et Germanum mittendis instrui, mtm ad exemplum littera- 
, rum, quas perceperat, sint mittendi, aut vero aliae informationes ex~ 

pedandae? 

Eminentissimo e reverendissimo signore, padrone collsndissimo. Tro- 
vandomi a Belgrado mi sono capitate due insieme scritte in un giorno, 
ambidne ali sedeci di Giugno proxime passato; iu una mi scriveno 
1’ eminenze vostre per il subsidio, che sole dare a )i missionarii la co- 
testa sacra congregazione, accib de sei me si in sei mesi la solita caritii 
procorassero di scodere continuando gli sui procuratori. Hora, eminentis- 
simi signori, in tutto questo regno di Ungaria io feriore, per do ve servo 
io, ne tam poco in tutto regno di Bosna, non si trova nisuno, che tira 
n& anco an soldo di subsidio da cotesta sacra congregatione, solo che, 
quanto stimo, quel prefatto di Caramsebes, il quale sta a Lippa, di cui 
non ho cognitione chi sia, ne tam poco lui me ha cognosciuto, con tutto 
ci6 cbe habbita nella mi administratione, niente dimeno coi la prima 
biiona occasione 1’ avisard, quanto comaudano 1' ee. loro. Nell’ altra poi 
mi ordinano, che gli giovani, i quali si devono mandare a collegio Urbano et 
altri, (non si mandino) senza expressa licenza di cotesta sacra congregatione 
per diversi rispetti, secondo che me advisano. Eminentissimi signori, gli 
giovanni alunni, cbe si soliono mandare da questi vescovati, solamente si 
mandano al collegio illirico di Loretto; et io mai non ho mandato prima 
che mi habbia scritto il padre rettore di Loreto avvisandome, che luogi 
vacavano, sicome ha fatto anco questo anuo, innanzi che mi sono capi¬ 
tate queste due di loro eminenze, il qualle contro sue lettere me stimu- 
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lava, che mandase quanto prima dui giovani, perdie per Lugto pasato 
vacavano doi luogi di questi vescovati; cosi per suo ordine bo mandato 
dui giovani, i quali sono receuti; con tutto do che anco a me 6 stato 
molto difficile di mandargli in queste gran turbolenze di guerre temendo 
di qualche mal incontro per strada; cosl anco mi active di novo un certo 
monsignor abbatte per ordine di cotesta sacra congregatione, acci6 man- 
dasi un giovane in collegio novamente eretto a Ferino; per tanto sup¬ 
plico 1’ eminenze loro, accio mi scrivessero, si devo mandare in virtii di 
questa sua lettera, 6 no; perchfe questa di eminenze loro vole, che par- 
ticolar ordine si habbia dalla medesima sacra congregatione per ogni 
collegio. £ per fine prostrato per terra bacio le sacre Porpore dell' emi¬ 
nenze loro. Quas deus. Delie eminenze loro reverendisssime observan- 
tissimo servitore fra Matteo Benlich vesc. di Belgrado. 

Tabulai. oongreg. de propug. fide vol. 305 fol. 336. 

MCCCCXIV. 1651. 

P. vicarius generalis ordinis rogat, ut acta fr. Joannis Derinaniii, qui 
10 annos cum maximo fructu spirituali in missione Lippovana laboravit, 
nunc a quibusdam false accusatus et praefectura privatus, revideantur, 
examinentur et detecta eius innocentia in pristinum statum restituatur. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 218 f. 192, 

MCCCCXV. 1651. 

Significatur mors fr. Mariui IbrisBinolvid), episcopi Belgradensis, qui 
obiit mense februario 1G50. 

Ibid, vol. 218, 288. 


MCCCCXVI, 1651. 

Index parochiarum, quae ad mensam episcopi Belgradimsis pertinebant. 

La diocesi di Belgrado e sua amministratione lia chieae parocbiali 
nro 34. cioe; 10 concesse a preti secolari, 20 a frati minori osservanti 
Bosnesi, 4 a patri Giesuiti, per quanto si sa per adesso, colli frutti delle 
quali puo vivere ii vescovo di Belgrado pro tempore ricevendo da tutto 
la quarta canonica. II medesimo vescovo e usufruttuario della chiesa 
parochiale di Luhuc sita ... in diocese di Cinquechiese sotto ii Tureo, 
quale per amministrare i ss. sacramenti parochiali ai catholici ha con¬ 
cesso ad un frate minore asservante Albanese. II detto vescovo oltre le 
predette chiese parochiali e usufruttuario d’ altre diverse cbiese paro¬ 
chiali, doti nella terra di Gyongyiisino, Segedino, s. Lorenzo, Pouda, 
Wrasacz, Denta, Temisvar. Beckerek, Ghianad et altre terre convicine. 
quali sono tutte nelli confini d’ Ongaria sotto il Tureo. 

II vescovo di Bosna supplica per Ia restitutione della parte di Sia* 
vonia, conforme alia decisione fatta dei 1626. e 1633., quale 6 stata 
sempre assegnata per vito dei vescovo pro tempore di Bosna, e senza 
questa parte assolutamente non puo vivere . .. La concessione fatta al 
monsignor fra Paolo vescovo di Scardona della sopradetta parte di Sla- 
vonia, ab antiquo pertinente al vescovo di Bosna, fu per tenere lont&no 
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il vescovo di Belgrado dall' oratore, stante 1’ inimicitia cbe era tra loro 
contrata nella Bosna, mentre era fratre esso vescovo di Belgrado, che 
percib si vede cbiaramente detto vescovo di Belgrado non viveva con li 
frutti della Slavonia, raa con gli emolumenti, che li provenivano dalle 
sue parochie, et sudetta concessione fu fatta „per modum provisionis, 
donec alind per sedem apostolicam fuerit determinatum." 

Tabular. congreg. de prop. fide, vol, 318 fol. 288. Memor, tom. 1625 tom. I. 


MCCCCXVII. 1653, 16 Augusti. OIovo. 

Fr. Marianus Maravii episcopus Bosnensis commendat nobilem virum 
Andream Bvnjakovic omnibus et singulis cuiusvis status, dignitatis ete. 

Nos fr. Marianus Marauich, Dei et apostolicae sedis gratia episcopus 
Bosnensis, alias Diacoviensis, ecclesiae Dulmensis, aliarumque ecclesiarum 
regni Bosnae administrator, nec non sacratissimae Caesareae regiaeque 
Maiestatis consiliarius, universis singulisqne hamm patentium litterarum 
lustratoribnB, lectoribus et auditoribus salutem i i eo, qui vera est salus, 
vita et gloriatio nostra. Officium munusque nostrum expostulabat, ut 
illius, quibus possumuB, favoribus personas bonore dignas promoueamus 
et ubique commendatas reddamus. Cum igitur nobilis vir dominus Andreas 
Bernacovicb Olovensig genere, nostrae Bosnensis dioecesis filius, de legi¬ 
timo matrimonio natus, patre Bernardo, matre vera Maria, omni lande 
sit dignissimus, propter eius morum gravitatem, et vitae catholicae inte¬ 
gritatem, praefatura Andream Bernacovich, tanquam de patria beueme- 
rituin universis et singulis, ad quorum nostris hisce comparuerit con¬ 
spectum patentibus commendatum facimus, ut illo religiosae charitatis 
zelo ubique eum excipiant et promovere dignetur, quem catholica una¬ 
nimis promittit nobis fides; inprimls vero clementissimae maiestates nec 
non serenissimi austriaci archiduces, deinde quicunque religiosissimi tam 
ecclesiastici quam saeculares principes, arehiepiscopi, episcopi, praepo¬ 
siti, abbates eorumque vicarii, ac alii omnes, tum generales, comites, 
vicecomites, barones, magnates, duces, iudices, assessores, consiliarii, ac 
alii quicumque, ac cuiuscumque status, dignitatis, conditionis ac praee¬ 
minendae domini, eundem nobilem virum d. Andream Bernacovicb omnt- 
bus possibilibus gratiis, favoribus et beneficiis augere et cumulare non 
graventur, expectantes beatam spem et retributionem ab illo, qui dat 
affluenter Deus Optimus Maximus, quam obsequiosissime petimus, et uni¬ 
cuique fructum centesimum ac millesimum retribuere dignetur. Proinde 
rogamus omnes, ut sinceram fidem eidem domino Andreae Bernacovich, 
quam praestare fas est catholico ac fide homini dignissimo, praestare 
velint, cum (il!e hic) maximus catholicae fidei defensor existat. In quorum 
fidem ete. Datum Plumbi die 16. Augusti 1653. Fr. Marianus Marauich 
episcopus, qui supra, manu propria. Loco f sigilli. 

Bibliot. vatican. Ottobcra, msc. 927. Compendio ete. fol. 14. 
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MCCCCXVIH 1654, 23 Februarii, Romae. 

Leguntur in s. congregatione litterae de incarcerattone episcopi Belgra- 
diensis fr. Matthaei Benlii, et editur sequens decretum. 

Decretum s. congregationis generalis de propaganda fide die 23. 
Februarii 1654. Referente eminentissimo domino cardinali Antonio litte¬ 
ras episcopi Bellogradiensis et aliquorum mercatorum Christianorum in 
regno Hungariae scribentium, dictum episcopum in actu visitationis dicti 
regni fuisse a Tureis incarceratum et propterea fuisse coactum pro recu¬ 
peranda vita et libertate solvere quatuor centum scuta, ad usuram capta, 
et proinde petentium, ut s. congregatio aliquam summam in eleemosynam 
elargiri dignetur ad solvendum dictum debitum, ut snpra contractum, 
pro vita et libertate praelibati episcopi Bellogradiensis, sacra congregatio 
dixit, de hoc agendum esse in proxima congregatione coram sanctissimo 
domino nostro. 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 310. f. 76. 

MCCCCXIX. 1655, 11 Decembris, Venetils. 

Nuncius apostolicus Viennensis exponit s. congregationi admodum utile 
fore, ut erigatur missio in Serbia. 

Eminentissimi e reverendissimi signori, miei padroni colendissimi. 
Da persone molto prattiche dei regno di Servia uengo assicurato, che 
1’ erettione di qualche missione in quelle parti sarebbe non solo utile ma 
necessaria, e che per essi i proposti da monsignor arcivescovo d’ Ocrida 
sariano soggetti tutti molto adequati per quel ministerio, come ancora 
cbe i luoghi espressi nel memoriale sono effectivamente i pih bisognosi 
di cultori spirituali, di modo che per quello, che ho potuto riintraciare 
dello stato d' un paese cos) Iontano, pare, che 1’ opera non Baria se uon 
santa, e da non ne potere probabiimente sperare se non gran frutto a 
conservatione di quei Christiani, attorniati da ogni lato da nemici della 
nostra santa fede. Che b, quanto deuo riferire in questo proposito all emi- 
nenze vostre in esecutione dei comandamento, che me ne portb la beni¬ 
gnissima loro de 22 dei passato. E li f6 in tanto profondissimo inchino. 
Venetia xi. Decembre 1655. D’ eminenze vostre humillissimo, devotissimo 
servi tore Carolo vescovo d’ Aversa. 

Ibid. v. 220, f. 647. 


MCCCCXX. 1655. 

Fr. Marianus Maravii episcopus Bosnensis brevem suae dioeceseos exhibet 
sacrae congregationi „Descriptionem a . 

Descrizione dei regno di Bosna con le sue citth e territori. II paese 
e regno di Bosna b compreso e cinto da cinque fiumi, correspondenti 
alie quattro parti dei mondo. 

Dall’ Oriente b circondato dal fiume Drino, e questo lo divide dalla 
Servia. Da mezzo giorno b cinto da Nerenta e Paona (Rama?), e questi lo 
dividono dal ducato di s. Sabba, volgarmente da Erzegovina e Dalmatia. 
Dall’ occidente b inoffiato dal fiume Sava, il quale divide la Bosna da 
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Croatia. Da settentrione £ cbiuso dal fiume Savo, e questo separa Ia 
Slavonia dal regno di Bosna. Questo regno tiene la longhezza giornate 
tre; similmente tanto £ largo, montoso ma per£ fertile di grano et 
ogni Borta di frutti. In oltre abondante delle miniere, in piu loghi di 
ferro, d’ oro d’ argento, di bronzo. di piombo, d’ orpimento e di sale. 

Le principali montagne di qaesto regno sono le scgaenti: eioo Ro- 
manin. Ravni, Stoborie, Smolino, Kogmo, Javornik, Raiska, Oszren, 
Sviesda, Jaiam, Scnieseniza, Sechez, Vittngna, Ramsctak, Motainiza e 
molte altre, le quali abbondano di diversi animali, com' a dire: orsi, 
lupi, tigri, cervi, zibilini, cignali, porci, volpi, da me, caprioli e molte 
altre sorta d’ animali quadrupedi. 

Li principali fiumi di questo regno sono li sequenti, cio£ Bosna, che 
passa per mezzo dei regno, fiume navigabile; Varbas, Lascva, Segless- 
niza, Kriva rieka, Drinavia e molt’ altri, abbondanti di nobilissimi pesci, 
e principalmente della trotta e luzzi. 

Anticamente era regno, come anche al presente, et haveva Botto di 
se altri paesi, ducati e contee, come il ducato di s. Saba detto Erzego- 
vina, contrada di Chelmo, diKnen e parte della Dalmatia, Croatia e Servia. 
L’ ultimo re di qesto regno fii Stefano Jablanovich figliuolo dei re 
TomaBO, il quale da Mahomette imperatore de Turchi fu distrutto 1’ anno 
1463 e Iui privato dei sno regno. Il medesimo imperatore de Turchi £ 
padrone sino al giorno d’ boggi dei detto regno di Bosna, e parti cir- 
convicine, il quale attende e procura con diverse arti ad destrugere il 
nome Christiano; ma per la speciale grazia di Dio e per la costanzade 
irati minori dell’ osservanza tuttavia si mantiene. 

Gli habitatori di questo regno al presente sono li Turchi, la maggior 
parte tanto nativi quanto rinegati, cattolici, e scismatici 

Gli Hebrei vi sono nella sola cittk di Seraglia, e di Zingani si trova 
per tutto. 

Questo regno viene governato dal Vicere dei Gran Tureo, detto Bassa, 
o come pih ordinariamente lo chiamano Beghlerbeghia, cio£ capo d’ altri 
Sangiac Begh, sottoposti in quibusdam a lui. 

Le cittk principali di questo regno, terre e castelli sono li seguenti; 
Seraglio, cittk anticamente detta Verbosania, adesso metropoli e capo 
dei regno, situata fra doi monti, per mezzo di essa vi passa il fiume 
detto Migliazka. Ha nella parte inferiore una bellissima campagna, nella 
quale alie radici d’ un monte scaturisce il fiume Bosna; non ti piii lon- 
tana d' una giornata dalli confini di Servia, £ senza le mura, Bolamente 
ha picciolo castello. Tiene case di Turchi nr. 20/m., moschee nr. 118, 
case di christiani nr. 100, anime nr. 600, con Ia capella della Madona; 
e questa citt£ 6 assai popolata e ricca di mercantie d’ ogni sorte, et in 
essa per lo piti risiede il Bassa, et il supremo giudice detto Mulla. 1 
Bagnaluca citth ha doi castelli, pei6 £ senza le mura et £ situata a 
canto sl fiume Verbas. Ha case di Turchi nr. 2/m., moschee nr. 15, case 
de Christiani e scismatici nr. 100. Jaize cittil fortissima per il sito collo- 

1 Nota B. In relatione altera ad snn. 1652. scrMiit Maravid > Nella citta (8eraglio) 
... aono 200 case di cattolici.... la capella della Imma colata conceptione . . . . 
\ relationi. 
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cata appresso atli fiurai Verbas e Pglieva, olim metropolis regum 
Bosnae; ha case do Turchi tir. 900, mogchee 4, case di Christiani 30. 
Svornik citta con il castello presso il fiume Drino, senza le mura, ha 
case de Turchi nr. 1000, m ischee 10. Gradiski citta fabbricata alie 
sponde dei fiume Savo; ha case di Turchi nr. 1800, moschee 8, case de 
Christiani e scismatici nr. 200, Dubiza terra con il castello tiene case 
de’ Turchi nr. 500, moscbee 3, case de Christiani e scismatici nr. 100. 
Maydan, terra presso la citth di Camengrad, ha case de Turchi n. 1400, 
case de Christiani e scismatici 200. Prusaz terra con il castello detto 
Scopie ha case de Turchi nr. 300, moschee 4. Prosor terra presso la 
Rama ha case dei Turchi nr. 80. Kogniz presso il fiume Nerenta ha case 
dei Turchi nr. 400, moschee 5. Kresievo terra ha case dei Turchi nr. 40, 
case de Christiani 23, qui vi sono le miniere d’ oro, d’ argento e d’ orpi- 
meato. Foiniza terra ha case dei Turchi nr. 90, moschee nr. 10. Baeniza 
terra ha case di Turchi nr. 300, moschee 4. Xepce terra ha case di 
Turchi nr. 180, moschee 3. Tesciagno terra con il castello ha case de 
Turchi nr. 300, moschee 3, Maghlai terra ha case de Turchi nr. 330, 
moschee 4. Derventa terra ha case de Turchi e Christiani nr. 400, 
moschee 3. Duboccaz terra ha case de Turchi nr. 200, moscbee 3. Mo- 
dravia terra ha case de Turchi e Christiani 400, moschee 4. Salina 
inferiore ha case de Turchi e Christiani nr. 550, moschee 6. Salina su¬ 
periore ha case de Turchi e Christiani nr. 250, moschee 6. Barceka terra 
ha case de Turchi nr. 150, moschee 3. Dieglno terra ha case de Turchi 
nr. 150, moschee nr. 3. Cladayn terra ha case de Turchi nr. 500, 
moschee 9. Olouo, o vero Piombo, terra ha case de Turchi nr. 44, case 
de Christiani nr. 135, moschee 1. Varesc terriciola ha case de Turchi 
nr. 100, moschee nr. 1. Kuexina terra ha case di Turchi nr. 300, 
moschee 4. Rogatizza ha case nr. 600, moschee 10. Argeutina terra con 
H castello ha case di Turchi, Christiani e scismatici nr. 400, moschee 4. 
Visoki terra ha case di Turchi nr. 700, moschee 6, di Christiani case S. 
Li castelli, che ancora sono in piedi: Dubrounik, Kusclat, Teociak, 
Srebarnik, Dobor, Vranduk, Kotor, Kgliuc e Jesero. Altri castelli e citti 
antiche, le quali vi erano in gran numero nel sudettu regno, tutte sono 
state destruite nella presa dei medesimo, 

Vesco'vato di Bosna. il vescovato di Bosna con la sua dioecesi esteso 
parte per la SIavonia di li dal fiume Savo, dove nella citta di Diacova 
anticameute era la chiesa cattedrale di questo vesco vato, come s’ lia per 
traditione, et appare hoggidi dalle ruine di detta chiesa e citta; Ia 
quale chiesa fu distrutta, quando fu presa la citti. Questo yeseovato di 
Bosna fu foodato dal re d’ Uugheria, dubium non est. E sottoposto 
ali' arcivescovo Collocense nell’ Ungaria, come sta sino ad hoggidi; ma 
poiche la potenza dei Tureo possedette la maggior parte dei regno di 
SIavonia e presa la citth di Diacovia il vescovo di Bosna non lia spe¬ 
ciale la chiesa cattedrale, canonici, ne preti secolori, ma tutta Ia sua 
dioecesi viene ainministrata dalli PP. dell’ osseryanza della provincia di 
Bosna Argentina, et gli fanno e eonstituiscouo il clero; di quali vi sono 
nel regno di Bosna conventi 12 et in questi al presente frati nr. 300. 
In tutti li sopradetti conventi vi stanno li frati dell' osservaoza, li quali 
amministrano le parochie della dioecesi di Bosna, nella quale vi sono 
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parrocchie nr. 54. sp&rtite a ciaschedan convento qaelle, che Bono piii 
vicine a proposito e commode al medesimo. Li fi ati sono ali mentati con 
le elemosiue, che danno li cattolici delle medesimo parrocchie, per che 
altrimente non si potrebbe mantenere la fede cattolica in quel barbaro 
paese e regno. II convento di s. Maria delle gratie in Olovo 1 * ha cara 
di tre parrocchie, cioe di Olovo, Jelasche e Gostiglia. nelle quali sono 
case de cattolici 391, anime 5063. II convento di s. Spirito in Foiniza 
ha cura di 12 parochie, cioe Foiniza, Lascua, Jaize, Kotor, B&gnaluca, 
Motiche, Dragocivi, Kosaraz, Oamengrad, Gliubia, Dragotino e Vodicevo, 
nelle quali sono case di cattolici nr 5654, anime nr. 12789. II convento 
di s. Gio. batt. iu Sutieska 3 4 ha la cura di nove parochie, cio6 Sutieska, 
Yaresc, Kusmadagni, Scocianiza, Derventa, Dubociaz, Vinska, Vasiglevo- 
pogle e Badugnevaz, nelle quali sono case de cattolici nr. 2228 anime 
nr. 18940. 11 convento d’ Argenti na ha la cura di Argentina e villa vi¬ 
cina, nella quale sono case de cattolici nr. 53, anime nr. 379. II con¬ 
vento di s. Catterina in Cresce vo 1 ha la cura di 5 parochie, cioO Crescevo, 
Narenta, Maglai, Sabbatu e Dubiza, nelle quali sono case de cattolici 
nr. 700, anime 5600. 11 convento di s. Nicolo in Visoki ha la cura di 
cinque parochie, ciofe delle case che sono in Visoki e Seraglio, Uradiski, 
Orugbliza, Liesue e Li e seria, nelle quali sono case de cattolici 2603, 
anime 11650. II convento di s. Pietro in Rama nel nostro vescovato ha 
solamente la cura di quelli pochi christiani, che sono di li intomo al 
Convento; nella cui amministratione sono case di cattolici nr. 60, anime 600. 
II convento di s. Maria in Gradovarh nei nostro vescovato ha la cura di 
cinque Parrochie, cioe Gradovarb, Dragugna, Biela, Barky e Coreniza, 
nelle quali sono case di cattolici nr. 829 anime 6143. II convento di 
s. Pietro nella Salina inferiore ha la cura di due parochie, cioe Salina 
e Gracianiza, nelle quali sono case de catolici nr. 160, anime 700. II 
convento di s. Elia in Modricia ha la cura di 4 parochie, cioe Modricia, 
Zarquiscte, Tremoscniza e Bastich, nelle quali sono case de cattolici 
nr. 112, anime 1342.* 

Nella Slavonia poi di lit dal Savo intorno la cittA di Diakovia della 
dioecesi di Bosna sono le sequenti parochie: Selza, Garcino, Dragotino, 


1 Anno 1655. scribit episcopus Maravifi: >Futnmo querelati appo il Baasa di Bosoa 

con un memoriale molto infame, per causa dei quale il convento della Madoona di 
Piombo ha perso piu di 600 scudi per conaervar 1’ honore nostro et il decoro della 
liberti christiana; onde il medesimo monasterio non ha con che alimentaici, eas endo 
restato e sanato delle sue entratte e delle pie elemoaine de fedeli ebriata ni.* Vol, 
Relationi. 

3 Anno 1654. 28. Septembre scribit episcopus M ara vi A: >nel paasar (da Vare ac) 
al convento di Sntieschi fuBsirau incontrati da alcuni cattivi Turchi, i quali arrabiati 
volaero ligare; dove bisogna placar la loro rabi a con danaro e pagassimo 60 ac udi 
et alii 16. Ottobre arrivassimo a Rama convento di s. Pietro di frati tn. osa. 1’ ultimo 
della nostra diocesi di Bosna*. Vol. Relationi. 

1 Idem quando fuit in Kregevo 1654. 11. Novembris scribit: tMentre facevo (la 
confirmatione) furo no praesenti alcuni Turchi et havendo viato la mitra in capo dis¬ 
sero, che porta vo la corona dei Doge, e mi fecero pagure 50 schudi, d’ onde ricuperai 
appena la vita'. Ibidem. 

4 1653. 17. Octobris facta visitatione in ecclesia conv. s. Eliae in ModriSa transiit 
ad parochiam >Radtignevaz< et scribit: >nella sudetta parochia perdessimo piii di 
50 auudi per varie avanie, inveuzioai e cattiverie dei Turchi*. Vol. Relationi. 


i 

i 



479 


Goriani, Kriscevaz, Varbiza, Bercino, s. Benedetto, Radcov potok e Po- 
sega, nelle quali vi sono Cuse di cattolici nr. 2400, anime nr. 14.500, 
le quali parimente sono aministrate in Bpecialibus delli PP. dell’ osser- 
vanza. 

Di tntte le parochie, e particolarmente di quelle di Bosna, poche 
sono, che habbino le chiese, dove si dica la messa et amministrano li 
88. sagramenti, ma la messa comunemente si dice nelli cemeterij e case 
de cattolici, le quali non sono assieme, ma sar& pib d’ una giornata 
stesa la parochia per le terre e villaggi mescolati di case de cattolici, 
Turchi e scismatid, e delle yolte si camina una mezza giornata da una 
casa de cattolid fra Turchi e sdsmatici. II popolo di questo regno e di 
questa nostra dioecesi (eccettuati alcuni pochi mercanti, che yi stanno a 
Seraglio, Bagnaluca, Piombo et altri luoghi) tutti sono contadini, li quali 
sono trattati dalla tirannia de Turchi come schiavi, massimamente nelle 
presenti guerre, tanto li mercanti quanto li contadini di questa nostra 
dioecesi. Per causa degi’ intollerabili et insopportabili aggravij in questi 
10 anni sono andati via fuori di questo regno di Bosna pitr di 2000 
famiglie de eattolici, e stanno sparse qna e la per 1’ Ungaria. 

Fine. AH’ honore di Dio. La presente visita con ajuto di Dio finis- 
simo alii 15. marzo 1655. nella chiesa della Madonna di Piombo, la 
quale finita sottoscrissimo di proprio pugno, e coi sigillo maggiore fa- 
cessimo sigillare nella nostra ordinaria residenza de Piombo propria 
patria. Cossi 6 sottoscritto de verbo ad verbum come habbiam detto di 
Bopra etc. 

Eminenti88imi et reverendissimi dominii Ommissis iis, quae proxime 
elapso quinquennio uberius sac. buic congregationi humiliter exposui ad 
ecclesiae meae statum pertinentia, nunc, ut muneri meo satisfaciam, 
sanctorum apostolorum limina de more veneratus, pauca tantum eminentiis 
vestris referam. Episcopatus bosnensis alias diacoviensis totum Bosnae 
regnum, quam et Dardaniam, seu Missiam superiorem nonulli dixere, 
complectitur, comitatumque Valeovensem in provincia Slavoniae, situm 
inter duo flumina, Savum et Dravum. Dioecesis tota Turearum tyranidi 
paret, a quibus ducentis cirdter abhinc annis occupata fuit Cathedralis 
ecelesia in civitate Diaco dicta extabat sub invocatione s. Petri; verum 
quia eadem a Tureis iam pridem profanata fuit, id circo hisce tempo¬ 
ribus episcopi Bosnenses ut plurimum resident in civitate Plumbi in 
conventu s. Mariae gratiarum fratrum minorum de observantia bosnensis 
dioecesis. Extant ad praesens in tota dioecesi xij fratrum praedictorum 
coenobia, singulaque ecclesias matrices habent, aliasque plures iisdem 
unitas, in quibus divina officia ritu. Romano, latinoque idiomate, per¬ 
aguntur, ac sacramenta ministrantur, cum parochialis cura animarum 
non in praedictis (solum) monasteriis, sed et in caeteris omnibus paro- 
dualibus ecdesiis dicti episcopatus per fratres eosdem tantumodo exer¬ 
cetur, interdicto a Tureis in regnum Bosnae sacerdotibus saecularibus* 
accessu; hanequem ob causam episcopus clerum secularem non habet. 
Nullum in tota dioecesi monialium monasterium, nullaque virorum so¬ 
cietas extat, pariterque seminarium et mons pietatis desiderantur, nec 
pacto ullo , prae nimia Turearum inmanitate erigi possunt. Catholicorum 
numeros in dioecesi tota ad septuaginta tria animarum millia et trecentas 



octnaginta tres ascendit, ex quibus anno superiori duodecim millia quinque* 
centum octaginta tres confirmavi occasione visitationis per dioecesim 
totam factae, nec non ad preetyteratug ordinem 25 idoneoB ac dignos 
viros promovi. Bosneusia regio intra Savum amnem e Dalmatiam sita 
trinm dierum itineTe in longitudinem, totidem circiter in latitudinem 
protenditur, atque in ea catholici cum Tureis et scismatids permixtam 
habitant, quorum utrorumque numerus maximus est. EpiBcopus ut tutam 
suam dioecesim invisere tnto possit, et Turearum immanitatem vitare, 
ut pinrimum clandestine ac noctu iter agit, qui saepe cum iu eosdem 
incidens, contumeliis et verberibus excipitur; utque ipsorum rabiem pla¬ 
care queat, pecuniis vexationem redimere cogitur adeo, ut pro vitae 
securitate et officii pastoralis exercitio annis singulis magnam numorum 
vim expendere teneatur. Temporibus hisce belli cum Venetis causa feritas 
Turearum eo devenit, ut episcopo vix in dioecesi manere permissum sit 
Mensa episcopalis nullos habet redditus, nullumque moderno episcopo a 
sac. congregatione de propagande fide subsidium praestatur, ac propterea 
eidem, ad victum quae sunt necessaria, desunt. Eminentiis vestris ab 
omnipotenti Deo diuturnam incolumitatem praecor ac sacram purpuram 
submisse deosculor. Humillimus et obsequentissimus servus, fr. Marianus 
Maravich episc. bosn. alias diacovien. etc. L. S. 

Ibid. vol. Relationi di varie missioni 1655. 

MCCCCXXI. 1657. 9. Julii, Viennae. 

Leopoldus I. fratrem Petrum Jurjevie, a suo genitore iani cpiscoputn sir- 
miensem nominatum, approbat, et sanctae sedi pro apostolica comjirmatione 

praesentat. 

Leopoldus Dei gratia Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae, Cro&ti&e, 
Sclauoniaeque etc. rex. Reverendissimo in Christo patri, domino Flavio 
Chisio S. R. E. Cardinali, amico nostro cliarissimo, Salutem. Proficiscitur 
Romam ad sedem apostolicam R. Fr. Petrus Jurieuich ord. min. s. Fran- 
cisci de obs. nominatus episcopus Sirmiensis in regno nostro Hungariae, 
quem illi ante duos annos praedefuncta sac. ces. regiaque maiestas ... 
genitor noster desideratissimus piae memoriae, uti rex Hungariae, se¬ 
cundum ius patronatus, quod in eo habebat, beuigne contulerat. Qoain 
collationem nos quoque, uti piam et fidei catholicae proficuam, agno¬ 
scentes ratam facimus, vestram sima) reverendissimam paternitatem super 
eo amice requirimus, atque eo commendamus, quatenas reverendissima 
paternitas vestra dictum fratrem Petrum Jurievicb. tanquam personam 
doctam, probae vitae, de fide catholica bene meritam, nobisqne gratam 
et acceptam pro sua, qua plurimum valet, auctoritate et suffragio, eo 
promovere, huicque rei omni studio patrocinari, atque id nostri gratia, 
de quo certos nos babemng, efficere conari velit, ut non obstante ulteriori 
quovis impedimento eo celerius optata et hucusque suspensa potiri possi 1 
confirmatione; idemque pater.... inde pro voto suo consolatus redir 
queat. Quod ipsutn negotium per speciales literas nostras suae quoqu. 
sanctitati peroptime commendamus, certo sibi persuadens, quod bac in 
parte rem nobis gratissimam praestiterit, regio affectu benevolentiaqut 
nostra compensandam, qua eandem nullo non tempore prosecuturi sumuf 
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Caeterum bona ip;am semper valetudine frui optamus. Datum in civitate 
nostra Vienna die 9. mensis julii anno dei 1657, Leopoldus. Georgius 
Selepcaenij aepisc. colocens. mp. Andreas Rutkai secret. 

Tabukr. congreg. de propag. fide v. 60, f. 328. 

MCCCXXH. 1657. 

Sultanus Mahometus praecipit, ne catholici Mitrovicenses et Nimcenses in 
exercitio religionis ullo modo graventur vel molestentur. 

Sultanus Mahometus clianus, filius sultani Ibrahimi chani, semper 
augustus, princeps principum generosorum et spectabilis magnatum exi¬ 
miorum potentia, honore, gloria et magnificentia praedite ac speciali 
divina gratia electe per modum superadditionis districtus Syrmiensis, 
possessor Acbmetes, permaneat tibi prosperitas tua. Praestantissimi iudi- 
cum et praesulum, fontes scientiae et facundiae locorum Mitrovicze, 
Nimce et N. iudices augeantur praestantiae vestrae, nec non honorate 
inter pares tuos et exemplar similium tibi, praefecte in Nimce N. crescat 
potentia tua. Nobilissimum ae excelsum hoc signum imperiale meum dum 
advenerit, notum vobis sit, iurisdictionis Nimeensis proiudicem Huseinum 
nobis .... retulisse, quatenus infideles subditi et patres in jurisdictione 
Nimce n si ante consessum nobilem iudicialem coraparuerint et exposueriut, 
quod cum ab antiquis usque hunc diem temporibus in ecclesia, in pos¬ 
sessione et usu illorum existente ritus suos falsos exercere ac in oppido, 
in aedibus suis infidelibus evatigelium legere soleant, absque ut infideli¬ 
tatem ullam exterius et clariori voce faciant, nihilominus tamen aliqui 
ab incolis iurisdictionis Nimeensis ex mero rancore et habendi desiderio 
illos impediaut, ita quidem ut prae injuriis et oppressione plurimi pau¬ 
perum subditorum fugiant et dispergantur, quapropter in his circumstan¬ 
tiis imperiale meum mandatum demisse sibi expetunt. Ne igitur contra 
sanctam legem et contra imperiale meum mandatum graventur et mole- 
Btentur, quousque rituB suos secundum consuetudinem illorum antiquam 
et vanam exercent, mandatum hoc meum emissum est, vigore cuius iubeo 
ac mando, ut cum advenerit, praedicti vos, statum huiusce causae plena 
iustitia et aequitate inquiratis, ac videatis, ne in posterum, in quantum 
contra sanctam legem nullos actus adhibent, dum in ecclesia ab antiquis 
temporibus usque hunc diem in possessione et usu illorum existente ritus 
suos falsos exercendo et in aedibus infidelibus suis evangelium legendo 
infidelitatem nullam exterius et clara voce faciunt, in exercitio rituum 
suorum falsorum a nemine impediri, et contra sanctam legem, nobileque 
mandatum meum, imperiale illis negotium ac molestiam fieri patiamini. 
Ita sciatis et poslqaam hoc imperiale mandatum meum ad manus illorum 
tradideritis, signo huic nobili plenam fidem praestetis. Datum in ultimis 
diebus mensis Gemaziul-achyr anno haegirae 1068 (Christi 1657). 

Apud Joseph. Briisztle Recens, cleri dloeees. quinqueeecleaiena. toni, III. p. 901. 


SPOU. XXIII. 


31 
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MCCCCXXIII. 1658, 1 Augusti, PuSegae. 

Parochi ex clero saeculari, 1« partibus Tureo subtectis, non scientes latine 
cyrillicis litteris scribunt epistolam episcopo Zagrabiensi in favorem Mat¬ 
thaei Benlic adversus episcopum Bosnensem Marianum MaraviS. 

Jesus et Maria. Posegae 1. Augusti 1658- Illustrissime et reveren¬ 
dissime domine, patrone noster et dioecesane et omnes domini canonici 
insimul ecclesiae Zagrabiensis! Offerimus humillima Bervitia. Nos Chri¬ 
stiani inter flumina Savum et Dravum in dominio et possessione Pose- 
giensi existentes iurisdictionis et dioecesis illustrissimae dominationis 
vestrae. Licet sub dominio turcico constituti, verum uti caeteri in Hun- 
garia episcopi habent et exercent hic sub turcico dominio iurisdictionem 
spiritualem et temporalem, ita etiam illustrissima ac reverendissima vestra 
cum venerabilibus dominis canonicis .. Datus fuit nobis pro administra¬ 
tore barum partium episcopus Belgradiensis fr. Mathaeus Benlich vica¬ 
rius apostolicus sub Tureis, vir laude dignus, honestus et boni exempli, 
probe doctus, Batis honeste et bene egit nobiscum per sexennium, ita 
quod in pace et quiete Deo serviverimus; modo vero iam denuo episco¬ 
pus Bosnensis (fr. Marianus Maravich).. . huuc probum virum et sanctum 
episcopum removit a nobis... cui (Bosnensi) nunquam nec in aevum 
nos consentiemus .. . (qui)... cupit... eleemosynas nostras in Bosniam 
asportare, quibus in his duris partibus intertenentur scholae pro filiolis 
nostris, et haec duo monasteria, quae inhabitantur per fratres Francisca- 
nos, qui nobis servientes verbum Dei annunciant, et non permittunt ipsum 
has partes suo appropriare episcopatui nosque in anima et corpore inquie¬ 
tari . .. suppliciter exoramus.... faciat illustrissima dominatio vestra, 
ut hic vicarius apostolicus, fr. Mathaeus Benlich, sit in his partibus uti 
et antea fuit, donec alio modo illustrissima dominatio vestra providerit 
... etc. Ct his humiliter reveremur et osculemur ... sacras vestes per 
praesentium baiulum favorabile responsum et optatam quietem (expec- 
tantes), quibus charactere CbyriUiko subscripsimus non habentes latinum, 
qui praesentes exarasset et sigillavimus ecclesiae sigillo, prout apud nos 
hactenos moris exstitit. Vestrae illustrissimae et reverendissimae domi¬ 
nationis et venerabilium dominorum canonicorum oviculae servique in¬ 
digni. Ego Joannes Illunchich affirmo supra scripta. Ego Micbael Ivano- 
vich affirmo supra scripta. Ego Bartholomaeus Vukovich affirmo supra 
scripta. Ego Michael Vikovich ut supra. Ego Marti uus Sztiphanovich ut 
supra. Ego Martinus Baricb ut supra. Ego Nicolaus Thomassevich ut 
supra. Ego Mathias Petrovich ut supra. Ego Jacobus Wiehich ut supra. 
Ego Marcus Gergurevich ut supra. Ego Demetrius Mihaliovich ut supra. 
Ego Joannes Gyurin ut supra. Ego Demetrius Mihailovieh aliena manu 
supra scripta. Ego Nicolaus Gergurevich aliena manu affirmo ut supra. 
Ego Vitus Simonovick aliena manu affirmo ut supra. Ego Georgius 
Mattievich aliena manu ut supra. Ego Marinus Luchich sum testis supra 
Bcriptis. Ego Gabrich ex Canisa facio subscribere et contentus sum e 
affirmo suprascripta. Ego Agij Pavich ex Canisa facio me subscribo* 
et affirmo suprascripta. Illustrissimo et reverendissimo domino domine 
patrono colendissimo, domino Petro Petreticb, almae zagrabiensis eccle- 
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siae episcopo etc. Zagrabiam vel ubi fuerit cito ad palmas proprias. 
(Locus sigilli.) 

De limitibus cccles. Zagrabieu. et Boanen. mse. acatiumiae scientiar. Slavor, 
meridional. Zagrabieu. IV. c. 10. 

MCCCCXXIV. 1658, 14 Angusti, Velikae. 

Fratres conventus Velicensis in Slavonia orant episcopum Zagrabiensem, 
ut, quantum in se est, faveat fr. Matthaeo Benlii vicario apostolico Sia¬ 
voniae, ne has partes occupet fr. Maravic, episcopus Bosnensis. 

Illustrissime et reverendissime domine domine patrone colendissime! 
Nostris bis supplicibus litteris serio comparere conspectibus et praesen¬ 
tiae sua urgentissima ratio et causa nos impellit et urget, nec ad alium 
recurrendum duximus, quam ad suam illustrissimam et reverendissimam 
dominationem, cuius propria fuit, est, et erit in his partibus Siavoniae, 
nimirum Posegae, Captolii, ceterorumque locorum circum circa adi&cen- 
tium, cum pertineant ad suam dioecesim, uti etiam aliorum episcoporum 
Hungariae, licet a Tureis pars oppressa, suam tamen iurisdictionem omni¬ 
modam tenent et exercent. Nos religiosi presbyteri cum omnibus catho¬ 
licis ex Posegiensi comitatu notum facimus vestrae illustrissimae ac reve¬ 
rendissimae dominationi, quod ah annis iam decem actis sedes apostolica 
ac sacra congregatio de propaganda inter Savum et Dravum pro maiori 
consolatione fidelium vicarios apostolicos administratores in spiritualibus 
direxerint, quod etiam a multis retroactis annis curavit, tandem tres 
continuos misit, ex quibus iam duo in Domino obierunt, deinde hunc 
tertium reverendissimum dominum fratrem Mathaeum Benlich, virum 
utique scientia et meritis praeditum, omnibus nobis ct catholicis quam 
maxime gratum, et ob suam rcligioBam vitam, humanitatem et pruden¬ 
tiam ab omnibus honorabilem et laudabilem, qui cum nostra maxima 
pace, quiete et consolatione iam a sex annis pacifice lias partes Siavoniae 
rexit, gubernavit et administravit usque ad praesentem mensem, cui 
nostrae paci et consolationi inimicus invidens incitavit malum animum 
episcopi Bosnensis, qui cum Ilomae hoc anno dimoratus fuisset, sinistre 
informans sacram congregationem, suam esse iurisdictionem inter Savum 
et Dravum, ac propter molestam importunitatem suam obtinuit ab emi- 
nentissimo domino Antonio, praefecto sacrae congregationis de propas 
ganda, unam solam litteram, quod iste noster pacificus episcopus, vicariu, 
apostolicus abstineat, et cessit esse administrator huius partis Siavoniae- 
sibi adimens administrationem ipsam; ob falsas suas praetensiones adhuc 
ambit partem vestrae dioecesis arripere et opprimere suaeque jurisdictioni 
Bosnensi subiicere, quod nunquam fuit antiquitus; nara et per Breve 
apostolicum Innoceutii X, qui terminos episcopatus Bosnensis praedicto 
episcopo declaravit, solum contineri in ipso regno Bosnae, ac per decreta 
sacrae congregationis usque ad Savum tiumen se extendi, ac ideo omnis 
jurisdictio praefati episcopi in his partibus Siavoniae iam actis decem 
annis cessavit, nec ipse amplius comparuit. Quapropter illustrissime et 
reverendissime domine, si ad ipsam praedictus episcopus recurrerit flagi¬ 
tans administrationem, propter amorem Dei, et in visceribus Jesu Christi 
'exis poplitibus instanter unanimes exoramus vestram innatam eleinen- 

* 
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tiam et piissimam benevolentiam, nullo modo permittat ipsi petenti, 
quantum sit ex parte vestra, ullam iurisdictionem inter Savum et Dra- 
vum, ne postea relinquat vestris successoribus molestam et diuturnam 
litem, nobis autem et catholicis omnibus maximum detrimentum et niti* 
mam ruinam; nam cum praenominatus episcopus Bosnensis sit homo 
avarus et molestus semper inhiat aliorum laborem devorare et opprimere, 
habens tamen commodissimam mensam suam, ex qua laudabiliter et ge¬ 
nerose vitam suam sustentare queat, quam omnes alii episcopi in parti¬ 
bus Turearum, uti etiam patet expresse ex suis sumptibus dissipans saepe 
summam pecuniam tam in curia imperiali quam alibi et non propter 
lucrum animarum, sed potius ad cumulandum sibi maiora. Ideo illustris¬ 
sime et reverendissime domine, denuo nunc contra praedictum appella¬ 
tionem fecissemus ad sedem apostolicam, quod nunquam sit recipiendus 
a nobis nec ab illis catholicis omnibus, uti patet (ex) ista inclusa depre- 
cativa ad vos directa, nam et felicis memoriae Bonifacii tertii patet de¬ 
cretum, quod episcopus eligendus sit a clero et populo, et a pontifice 
confirmandus; quapropter illustrissime et reverendissime praesul, ne de- 
spiciat nos et bos catholicos, oviculas vestras, suppliciter exorantes vestrae 
clementissimae humanitati, quatenus provide in his provideat et futuras, 
quae possint succedere, lites vestris successoribus nunc detruncet, nobisque 
omnibus succurrat, qui iam scriptis intimavimus praedicto episcopo Bo- 
snensi, ne ullo modo ad istas partes audeat comparere, et nisi sedes 
apostolica et vestra dominatio illustrissima huic inconvenienti provideant, 
pro certo ipse episcopus cum scandalo a catholicis turcico brachio est 
hinc expellendus. Confidimus ergo humanissimae clementiae vestrae, quod 
potius supplicibus nostris precibus suas aures benignas praebebit, quam 
iniustis et iniquis praetensionibus dicti episcopi Bosnensis, gratiis quoque 
vestris nos oviculas cumulare et nobis succurrere non dedignabitur, et si 
aliquid praedicto episcopo scriptis suis consenserit, pro sua pietate et 
clementia potest iterum prudenter ipsa revocare et ad romanam quoque 
curiam tam nostras praesentes supplicationes, quam vestrum ius signifi¬ 
care, atque huic episcopo, vicario apostolico, pro (quo) supplicamus, nos 
oviculas vestras commendare complaceat, deprecamur. Quibus gratiis re¬ 
ceptis adstricti8simi vivamus incessanter ad Deum pro vestra illustrissima 
et reverendissima dominatione fervidas preces afferentes, felicem valere 
cupimus longaeva per saecula. Quam Deus... Datum Velicae die 14 
Augusti 1658. Ego fr. Lucas a Posega condonator confirmo ut supra. 
Ego fr. Martinus a Posega lector et praedicator confirmo ut supra. Ego 
fr. Michael a Gernich praedicator, vicarius et discretus conventus con¬ 
firmo ut supra. Ego fra Marianus a Posega olim definitor confirmo ut 
supra. Ego fr. Joannes a Brod definitor actualis confirmo ut supra. Ego 
fr. Stephanus a Velika guardianus (Velicensis) confirmo. Ego fr. Marti¬ 
nus lector et praedicator confirmo. Ego fr. Bonaventura praesidens Bu- 
densis. Ego fr. Blasius Podraich guardianus Nassiczae. Ego fr. Petrus i 
Posega Nikolieh, custos provinciae Bosnae Argentinae confirmo. 

Acadom. scientiar. Slavor. meridional. Zagrabien. Cod. nuo. IV. c. 10. 
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MCCCCXXV. 1658, 12 Septembris, Qninqneecclesils. 

Thomas Sorvath, societatis Jesu, generalis vicarius Quinqueecclesiensis, 
orat s. congregationem, «e permittat has paHes fr, Mathaeo Benlii pri¬ 
vari, qui multis sudoribus et industriis fidelitatem suam erga ecclesiam 

monstravit. 

Sancta ac venerabilis congregatio de propaganda fide obsequiorum 
meorum humillimam commendationem. Divine sane et peropportune 
sacra ac venerabilis congregatio jam a bono spatio temporis reverendis¬ 
simum episcopum Belgradiensem Matthaeum Beulich apostolico diplomate 
munitum in Ungariam sub Tureis ad auxilium et consolationem Christia¬ 
norum sub tyrannico iugo gementium submiserat. Qui quantopere hac¬ 
tenus in vinea Domini laborauerit, quantisue sudoribus et industriis fide¬ 
litatem suam erga sanctam matrem nostram ecclesiam demonstravit, 
(ocularis quippe testis sum), melius exprimere non potero, quam si eum 
in dicto munere apostolorum ac antiquorum episcoporum unum fuisBe et 
esse asseueravero. Testantur boc tot sacerdotes, quos cbaritatiue ordina- 
uit; tot ecclesiae, quas et ipsas, et earum altaria rite benedixit; tot po¬ 
puli, quorum corda pia eaque frequenti cohortatione ad amorem Dei in- 
flammauit; verbo: tot millia sacramento confirmationis Christo consignata, 
quorum numerum secum demonstrandum transfert, facile per ipsum meum 
confirmabunt. Dilataret etiam ultra praesul reverendissimus munus sibi 
demandatum, verum (quod moesto animo inaudimus) appropinquare dici¬ 
tur episcopus, ut aiunt Bosnensis, nec non quidam pater Petrus Gurge- 
victa, ambo nobis ignoti, quorum prior jurisdictionem suam protendere 
nititur in SIauoniam, quae Dravum inter et Savum est, alter Sirmium 
invadere pergit. Quarum partium administratione si priu&ndus foret prae¬ 
dictus reverendissimus praesul Matthaeus Benlicb, manebit profecto in 
plano, atque absque ullo BUBtentationis modo, ac consequenter, aut sacra 
ac venerabilis congregatio de propaganda fide eundem reverendissimum 
praesulem in dictis partibus prae caeteris confirmabit, aut certe et quidem 
ultimo eidem episcopalem sustentationem benigne prouidere cogetur. Sed 
quidquid sit de sequela, cum sensu tamen dico, quisquis nobis hunc 
sustulerit, patre amaotissimo nos priuabit. Ne ergo derelinquat orphanos, 
qui hactenus fouit nos ut filios, omnes ac ego imprimis ad pedes vene¬ 
randorum patrum supplex me advolvo, atque pro patre nostro ac duce 
conservando, et nos inter confirmando, etiam atque etiam oro ac peto. 
Meque simul in sacrorum patrum affectus nec non sacrae ecclesiae the¬ 
saurum subnixe recommendo. Quinque Ecclesiis 12 Septembris 1658. 
Sacrae ac venerabilis congregationis filius deuotissimus societatis Jesu 
religiosus Thomas Ilorvat pro tempore vicarius Quinque Ecclesiensis, 
nunc in Turcia. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 310 f. 93. 



MCCCCXXVI. 1658. 25. Septembris, Vellkae. 

Fratres Slavoniae in conventu Veli censi congregati scripta epistola s. 
congregationi enunciant, se malle sine episcopo manere quam \llum Bo- 
sn ensem recipere; rogant ut fr. Matthaeus Benlii, Belgradi en sis, quem 
ob virtutes perquam laudant , apud ipsos maneat, ne perdantur tot 

animae etc. 

Eminentissimi e reverendissimi signori padroni collendissimi. Inanzi 
e dopo che il monsignor di Bosna ha portato ordine dall’ eminentissimo 
sig. card, Antonio Barberino prefetto, al monsignor di Belgrado e vicario 
apostolico, che non serva piu qui in Slavonia inter Sauum et Drauum, 
e subito s’ 6 astenuto. Bencbfe li vicarii apostolici suoi autecessori in pre* 
sentia delli amministratori di queste parti hanno fatto le fontioni vescovali, 
come monsignor d. Pietro arcivescovo d’ Antivari, monsignor frater 
Alberto et ultimamente vescovo di Imeria monsignor Bonacarpi. Piu volte 
con Iacrime habbiamo scritto alie E. E. V, V. avisandole, che amovendo 
monsignor di Belgrado, quello di Bosna, nec in spiritualibus, mai piu 
riceveremo, per le ragioni giii in piii volte scritte a eo testa sacra con¬ 
gregatione, havendo in ogni cosa riposato, dopo che per gratia loro fe 
ammosso de qui. Ma per Ia pace universale, accresci mento della Santa 
fede cattolica e consolatione spirituale d’ anime Christiane humilmente 
supplichiamo 1’ E. E. Y. Y. accii) si compiaccino di confirmario di nuovo 
per amministratore di queste parti, come 6 stato; poicbd altro ne noi, ne 
li cattolici, per tutti li secoli mai riceveremo e restando privi dei mon- 
signor di Belgrado, ci contentiamo piu tosto restar senza ve ; covo, sino 
clie Iddio ci concedeiA ii proprio, che ricever monsignor di Bosina. E 
per questa mutatione e noviti tutte queste parti sono restate grande- 
mente scaudalizzate, atristate, e senza fine adolorate, assieme con li re¬ 
ligiosi reverendi preti e irati; vedendosi privare di un pastore buono, 
disiuteressato, zelante d’ honor di Dio e interessato solo della salute 
delle pecorelle di Christo, cbe con gran vigilanza, frutto e fedeltd in questo 
spatio di tempo ba servito Ia chiesa santa. E per essere privo di questi 
doi conventi in Slavonia, Vellicha e Nassize, ove non da veBcovo ma da 
povero religioso eon noi procurava la vita; adesso dopo tante fatiche, 
persecutioni e travagli, patiti e sopoitati per amor di Dio e honore di 
cotesta sacra congregatione, per il premio hora non trova luogo per ha- 
bitazione; onde Bforzato dal gran bisogno e neeessitit, contro la nostra 
volontii e delli cattolici e pericolo della vita sua e nostra, e perdimento 
delli conventi, assai temendo d’ incorrere simile disgratia, e perdita, Ia 
quale per Ia partenza dei monsig. di Bosna, occorse a Iui poveri Padri 
dei convento di Piombo, di partirsene per coteste parti a esporre la sua 
somma povertii e bisogno, nel quale si ritrova per la privatione di questa 
amministratione, e di Sirmio, quale ha assaltato il padre fra Pietro 
Giurgnevicb, nominato di Sirmio, senza Ia benedizione di sna santitA « 
di cotesta sacra congregatione, tenendosi e dichiarando per vescovo, ac s: 
esset consecratus, con tanta ammiratione e scandalo delli cattolici, come 
piit a pieno 1' E. E. V, V. s’ accerteranno dalle lettere delli medemi, e 
di quelie dei clero di Sirmio, E codesto nominato per tutte le piazzt 
dalli particolari ha cercato in favore le sottoscritioni, le quali se cora- 
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pariranno a codesto santo Tribunale, le tengbino per mendicate. E mon- 
signor di Belgrado omninaniente senza queste ainministratione non pui» 
vivere, ne in tutto vicariato suo apostolico trovarii loco a i curo per habita¬ 
tione. Si degnino dunque 1’ E E. V. V. per pieti dei paterno affetto di 
provisionarlo annualmente, e mostrargli di che vivere per 1’ av veni re; 
poiche in questi calamitosi tempi di guerre e scarsezza di vettovaglie, 
altrimente non pu6 vivere ne servire la chiesa santa, che veramente per 
il sno santo predicare, pacifico e pru dente governo, e per la vita sua 
bona et esemplare merita ogni favore e gratia. Anzi de novo iterum 
prostrati in terra preghiamo Ia clemenza loro, accib a tante suppliche 
nostre humili si movino a pletfi e lo riconfermino per pastore di queste 
parti, e rimandino quanto prima, pCrche sino al ritorno sno sempre sta- 
remo assieme con li cattolici in gran timore e peri colo, temendo gran- 
demente d’ essere danegiati per la sua longa assenza; e per amor d’ Iddio 
non permettino piii a monsignor di Bosna che ci perturbi e molesti, 
ma lo faccino attendere alia cura dei suo vescovato, amplo e spatioso, 
in conformiti dei suo breve apostolico, non essendo queste parti della 
giurisditione e ne manco saranno, puo ancora molestare 1’ E, E. V. V. e 
inquietare noi, ma sempre senza alcnn frutto, ne mai in quella maniera 
e per quello sari accettato da queste parti, come desidera. E per non 
atediare 1' E. E. V. V. humilmente le bacis mo la sacra pnrpora, pregando 
s. divina maesta, che ad multos annos le conservi in prosperiti e vita 
felice. Da Yellicka 25. septembre 1658. Delie E. E. V. V. reverendissime 
devotissimi figli e servitori etc Io fra Micbele da Cemich predicatore 
discretto det convento e padre della proviuzia affermo etc. lo fra Luca 
da Posega lett. predicatore e presidente di Buda affermo. Io fra 8te- 
fano Chnesevich discreto dei convento affermo et io fra MasBimo di Po- 
sega predicatore della provinzia affermo. Io fra Martino da Brodo pre¬ 
dicatore lett. e diffinitore attuale affermo. Io fra Nicolao guardiano di 
Naxsice affermo. Io fra Giov. da Brodo padre della provincia e 
guardiano dei convento affermo. Io fra Pietro Nicolich di Possega gii 
custode della provincia hora vicario prov. nella Slavonia affermo ed in 
persona di tuiti i Padri parochi della Slavonia sottoscrivo. 

Tabolar. congreg. de propag. fide v. 305 f. 87. 

MCCCCXXVII. 1658, 24 Novembris, Anconae. 

Gabriel Lupi commendat fr. Mathaeum Benlic episcopum Belgradiensem. 

Illustrissimo, reverendissimo signore patrone mio colendissimo. Con 
1’ occasione cbe si 6 partito di qui monsignor illustrissimo Vescovo di 
Belgrado, per suoi affari in cotesta sacra congregatione, ho uolsuto (sic) 
significare a v. s, illustrissima e reverendissima, qualmente si 6 affati - 
cato questo prelato nella vigna dei signore con gran profitto, si come 
appareri le sue fati che della sua uisita, e si come anco testi fica ognuno 
che se ne uiene da quelle parti di cattolici, tanto Ii ss. mercanti Ragusei, 
come li ss. Bosnesi, et ogni altra natione, i quali dicono unitameute, che 
leuandose li 1’ adminiBtratione in Slauonia, et quelli duoi conuenti in 
essere, dove ha abitato sin adesso, omnimode lui non Bi potri profitare 
per 1’ aucnire nel servitio di Dio in quelle parti, ne tam poco in questi 



pericolosi tempi potrb trouare 1’ abitatione for di contenti. Per tanto 
prego a t. s. illustrissima et reverendissima di fanorirlo appo ootesta 
sacra congregatione de propaganda fide, acci6 resti consolato questo pro¬ 
lato, poichb sentiri particolar gusto quella natione, et io a t. s. illu¬ 
strissima restard con perpetua obligatione pregandola, che la s. congre¬ 
gatione li proneda della sua vitta, e qui facendo fine, a v. s. in perfetta 
sanitb desidero ogni contento. Ancona li 24. novembre 1658. Devotissimo 
e vero seruitore Gabriel Lupi. 

Tabularium congreg. de propag. fide, toL 810, f. 71. 


MCCCCXXVm. 1658, . . . Romae. 

Fr. Matthaeus Benlii orat subsidium ad solvenda debita anno l€5i. 
pro sui eliberatione contracta; porro iuvamen, ut possit in suam dioecesm 
redire^ et ut possit residentiam figere in partibus inter Savum et Dravum. 

Eminentissime e reverendissimo signore. Fra Matteo Befilicb, tescono 
di Belgrado, rappresenta humilmente alie eminenze V. V. che dei 1654. 
uisitando i luoghi della sua amministratione fii accusato al comandante 
Tureo di Temesuar per spia, e fatto prigione dopo molti strapazzi fb 
condannato ad esser decapitato; ma riconosciuto da alcuni per nazionale (fb 
liberato) con lo storso di 400 pezze da otto. Hauta si notitia dei tutto da co- 
testa s. congregatione per lettere di quei mercanti ebristiani. si compiaquero 
1’ E. E. V. V. ali’ oratore 100 scudi di elemosina, per rifarlo in qualebe 
parte dal danno patito, con reserva perb dei beneplacito di N. S. ma 
non essendo mai stata riferita questa lor pia risolutione a sua Santitb, 
(perchb ’1 padre non ha qualcuno cbe faccia i suoi fatti) non ha goduto 
sin hora della gratia; onde supplica riuerentissimamente 1’ effettuatione. In 
oltre essendosi portato 1’ oratore in questa cittb per uisitare i sacri limini, 
e per altre cause gih rappresentate ali’ E. E. Y. Y. supplica dei viatico 
per potersene ritornare alia sua chiesa, mettendo in considerazione, che 
in otto anni, che egli serue, non ha mai domandato, ne mai gl’ 6 stata 
somministrata cosa alcuna, come si fa con gli altri vesco vi in partibus, 
meno poveri di lui. E perchb ali’ E. E. Y. Y. b piaciuto, che si stia al 
decreto dei anno 1650. circa la giurisditione spirituale ne luoghi fra il. 
Sauo e Drauo riservata al vescovo di Bosna, 1’ oratore non ha ne in 
Belgrado, ne altroue della sua giurisditione convento o casa da potere 
far la sua residenza. Supplica, che se gli assegni un luogo, doue con 
sicurezza possa sodisfare al suo debito con facoltb d’ eserdtarvi i ponti¬ 
ficali con i proprii dioecesani, mettendo si ueramente in considerazione^ 
che sotto il domiaio dei Tureo simili funtioni non possono eserdtar li¬ 
beramento da per tutto, ma con gran pericolo anche ne luoghi meno 
esposti agli occhi de nemici della nostra fede. L’ oratore ha riaeduto 
sin qui nel convento di Yellicha dei suo ordine, e nel medemo potrebbe 
cobtinuare colla sudetta facoltb, quando cosl piaccia ali’ E. E. V. Y. Quas. 

In dorso: Nota card. Vidman = 14. januar 1659. Resideat in con¬ 
ventu Seghedini, quatenus uero ibi non habeat uictum et necessaria ad 
sui substentationem, resideat Yellicae, sed ibi non exerceat pontificalia, 
et detur aliquod subsidium pro viatico in reditu. 
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Aunertimento di monsignor segretario: Questo decreto e stato asserito 
al Vescouo dal segretario L. S. Massari, ma non si 6 mai trouato. Egli 
perti esagera i suoi bisogni, e dice, che delle dieci cbiese, che ha in 
amministrazione, non caua altr’ emolumento, che continua fatiga, e peri¬ 
culo di esser acciso, e che uolentieri rinantieria tutto a cbi dice, che ne 
caui grand' emolumento . . . 

Tabular. congreg. de propag. fide, eoi. 310 fol. 67. 

MCCCCXXIX. 1658. 

Quoniam in Bosna usus est, ut diebus festivis aliquae partes missae , vi¬ 
delicet : Gloria, Epistola, Evangelium, Passio et Pater noster, cantentur 
primum latine dein et slavice , iuxta antiquam consvetudinem, et hac ratione 
sacer ritus nimium protractus saepe impediat alias s. functiones neces¬ 
sarias, fr. Joannes a Fo6a sacerdos ord. s. Fr. eiusdem provinciae Bosnae 
orat facultatem: ut deinceps dictis diebus festivis possint in missa solenni 
praedictae paties. Gloria in excelsis etc. solum in lingua vulgari cantari, 

quemadmodum id et fratribus provinciae Dalmatiae concessum est. 

Beatissimo padre. Correndo uso antico nella provincia di Bosua 
Argentina, soggetta intieramente al dominio turchesco, di celebrarsi coli 
U sacrificio della messa in tutti gli giorni festivi doppiamente da sacer¬ 
doti di quel paese, cioe nel latino consueto e nel volgare illirico, tra- 
dotto da s. Girolamo e s. Cirillo, e gii determinato dalla Santa sede 
apostolica, in quello che appartiene alia ,gloria in excelsis Deo“, ali' „Epi- 
stole, vangeli, passione, credo et pater noster", in questa maniera: primo 
si dice latine „gloria in excelsis", e pol subito si torna a dir volgare, e 
po) sequitano le orationi et epistola latine, e pol la tornino a dir volgare, 
et cosl 1’ evangelio etc., uno dopo 1’altro, sia longo quanto si sia, etiam- 
dio la passione nelle Palme si lege due volte, primo latine e po) volgare, 
rappresenta bumilmente prostrato a s&ntissimi piedi di V. B. fra Giov. 
da Foria sacerdote dell’ ordine minore osservante dei P. S. Francesco 
della detta provincia, le difficolti) che in esperienza s' incontrano iu cosl 
lungbe funzioni, e sono: Che essendo tenuti quei scrafici religiosi per 
obligo della loro professione di recitare P officio divino, e di celebrare 
Ia aanta messa juxta ritum s. Romae ecclesiae gli convien leggere latina - 
mente, come sta preBcritto nel messale romano; e poiche hanno cura 
d' anime, non esBendo altri sacerdoti, che loro min. osservanti, e cele- 
brano per Io piu in aperta campagna, ove spcsse volte sovrastano pericoli 
di piogge, innondationi, d' incussioni nemiche di que’ popoli Barbari, e 
necessith di amministratione sollecita di sagramenti h fedeli ne rigori 
dei verno e ne bollori d’ estate, oltre 1’ obligo d’ anunciar anche le feste, 
le indulgenze et i suffragi di santa chiesa nell’ offertorio, ne siegue, che 
molte volte siano astretti qu*> popoli semplici e divoti partire prima che 
i compischino le funtioni, e che il sacerdote anch’ egli sia forzato mu- 
ilare il sacrificio, o malamente ultimarlo. Per tanto supplica 1’ oratore 
la somma clemenza della S. V. degnarsi dispensare & sacerdoti della 
>renominata provincia di Bosna Argentina, che basti loro il celebrare 
/Olamente nel volgare illirico, non si tratta dell’ introito, orationi e sacri 
‘anoni, ma solamente nell’ esposto di sopra, cioc gloria in excelsis etc. 
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gid, nsato ab antiquo, como pure concesso a tutti gli sacerdoti dolia 
provincia di Dalmatia. Et in oltre por supplica humilmente V. B. farle 
gratia di concederli quella maggior quantit& di beneditioni ordinarie et 
estraordinarie per i vivi e per i morti, che stimari conveniente. La S. 
V. a medaglie, crocette, amulletti o altre cose, ove siano immagini dei 
signor Iddio, della B. V., de santi, accit» tornando il superiore in qne 
paesi dei Tureo possa benificare gli poveri ebristiani di quelle benedi¬ 
tioni e tesori di santa cbiesa, dispensati da lia benigniti di V. B., che ne 
resteranno spiritualmente consolati quei fedeli, et unitamente con 1* ora- 
zione pregarano per 1’ esaltazione della cbieBa santa e per la prosperitA 
di V. B. quam deas etc. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 305 f. 60. 

MCCCCXXX. 1659. 14. Januarii. 

Conventio inter Raguseos et Bosnenses intuitu ecclesiae paroekialis catho¬ 
licorum Belgradi, 

Avanti cbe (lalla santa memoria d' Innocenzo X. fasse prooiBta Ia 
prima uolta di vescouo la cbiesa di Belgrado, li mercanti Ragasei e qaei 
di Bosna, che risiedono in qaesta cittA, sotto aleone pretese raggioni 
hinc inde litigarono, a chi di loro spettassero certi atti di dominio 
sopra 1’ unica cbiesa. che si ui trova in detto luogo, e finalmente con¬ 
venero: Primo, che dalla provincia di Bosna si doveBsero eleggere i 
parochi per detta cbiesa, ma cbe il metterli e ritnoaerli spettasse a 
Ragasei. 2. Che il paroco pro tempore non possa esercitare prima di 
riportarne licenza dal arciaescoao di liagusa. 3. Che il paroco non possa 
nscire dalla piazza de Ragusei se non accompsgnato rispetto dei auanie, 
aile quali soggiaciono, e si sono obligati i Ragusei; se bene anebe i 
Bosnesi ali’ occorenze concorrono per ia lor parte; onde ne nasce, che 
tal hora non trouandosi il deputato, che accompagni il paroco, gli amma- 
Iatj muoiono seuza li dovuti sacramenti. Il vescouo di Belgrado non ha- 
uendo forze da prouedere a questi inconvenienti sotto il dominio dei 
Tureo, benchA non habbia lasciato d’ opporsi e risentersi in quel’ che se 
gli 6 permesso, n’ implora humilmente il rimedio dalla soprema autoritA 
dell’ E. E. V. V. quas etc. 

In dorso: Nota cardinalis vel secretarii = Tolerandum uunc ob lo¬ 
corum et temporum circumstantias. Ad 2. Dilata. 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 310 f. 65. 

MCCCCXXXI. 1659, 5. Februarii, Mitrovicae. 

Parochi sirmiensis dioecesis testantur, fr. Petrum Jurjevii, nominatum 
episcopum sirmiensem , nullum actum iurisdietionis vel ambitionis exercuisse 
vel exercere , sed confirmationem s. sedis expectare. 

In Dei nomine amen. Nos infrascripti religiosi ordinis s. Franc. d 
observ. sacerdotes et parochi iu episcopata sirmiensi sub Turearum tyran¬ 
nide . . . Universis et singulis has praesentes uisuris, lecturis pariter e 
audituris, ad quos spectat, vel quomodocunque spectare poterit, indubi 
tatam fidem facimus, et tacto nostro sacerdotali pectore sincere attestamu 



in domino. Ii. fratr. P. Petrum Jurjenicz ejusdem instituti a S. C. ma- 
iestate uti rege Hungariae nominatam et electum episcopum huius Sir- 
mi ensis episcopatus ex quo nominatus est, et hic inter noB in Sirmio 
commoratur, nullum actum jurisdictionis episcopalis seu muneris in eo 
exercuisse, vel aliquod signum ambitionis seu praesumptionis ex tali no¬ 
minatione et electione ostendisse, ut alii episcopi huius regni taliter 
nominati et electi consveuerunt exercere, sed cum solita modestia et re¬ 
ligiosa humilitate usque ad praesens mandit, expectans confirmationem 
et benedictionem a sancta sede apopolica, pro qua humillime supplicatur. 
In quorum fidem has nostras praesentes manibuB nostris propriis sub¬ 
scripsimus et sigillo communitatis catholicorum duitatis Sirmiensis, uulgo 
dicta Mitrouiza, communiri fecimus. Datum Sirmii seu Mitrouizae die 
5 februarii A, D. 1650, (L. S.), Ego fr. Joannes a Mitrouiza parochus 
Sirmiensis seu Mitrouizae testor ut supra. Ego fr. Marcus Temesuariensis 
parochus in Viilaco et Gliuba, sirmiensis dioecesis, testor ut supra. Ego 
fr. Laurentius a Duboczaz parochus in Marot Sirmiensis dioecesis t, u. s. 
Ego fr. Paulus Strioceuicz parochus Sotiniensis et de Ilczaz sirmiensis 
dioecesis test. ut supr. Ego infrascriptua attestor cum meo juramento 
quod hoc scriptum concordet de uerbo ad verbum cum originali: Fr. 
Accursius a Burno comiss. visitator provinciarum regni Hungariae (L. S.). 

Tftbul&r. eongreg. de propag. fide, vol. 310 f. 103. 

MCCCCXXXII. 1659, 12 Janli, Viennae. 

Leopoldus I. imperator et rex confert titulum et dignitatem baronis 
Hungariae Andreae Bmjaltovid, alias GrubiSid, ab OIovo in Bosna, et per 
eum coniugi Mariae natae Ljnbigid, nec non eorum filiis Philippo, Jacobo, 
Francisco et Stephano, flliabusque Laurentiae, Franciscae et Catharinae, 
quo titulo praedecessores Andreae „tempore interemptionis et occupationis 
eiusdem regni Bosneusis per Tuream destituti et privati sunt.“ 

Bibliotheca vatie. Ottobon. tnsc. i>27. Compendio della attestationi e privileggi 
della casa Bernaeovich ... 

MCCCCXXXHI. 1659, 18 Angusti, Romae. 

P. Matthaeus Benlich, episcopus Belgradienses, se et fideles absolvi 
petit ab irregularitate, quam exercendo in locis alterius iorisdictionis 
actus pontificales fors contraxerat. 

Tabular. s. congregat, de propag. fide original vo). 305 fol. 93. 

MCCCXXXIV. 1659, 8 Octobris, Zagrabiae. 

Petrus Petretii, episcopus Zaf/rabtetisis, scribit de virtutibus et zelo epis¬ 
copi Belgradiensis P. Benlii eumque cardinalibus enixe commendat. 

Eminentissimi et reverendissimi domini! Reverendissimos pater ac 
dominus frater Matthaeus Belli nich ordinis minorum de observantia pro¬ 
vinciae Bosinae Argenti nae alioquiti autboritate sedis apostolicae epis¬ 
copus Belgradinensis, quam praeclare se et virtuose gesserit in partibus 
illis regni Hungariae jugo turcico sublectis, signanter autem in locis ad 
hanc Zagrabiensem dioecesi m olim et nunc spectantibus ac pertinentibus, 
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spectareque ac pertinere debentibus, patebit et patet ex luculentis et 
omni exceptione maioribus testibus ac testimoniis et aliis leteralibos (sis) 
instrumentis clarius denotatis ac specificatis, quorum testimoniorum 
eorum Christianorum in quibusdam actibus propria quoque experientia 
notam et perspectam habeo ueritatem. Eum itaque ego licet indignus 
eminentiarum vestrarum servus et capellanus, tanquam personam bene- 
meritam et omni commendatione dignam vestris eminentiis, cum ea, qua 
par est reverentia et submissione, commendo, quatenus istum ita suscipere 
et in suis precibus exaudire dignentur, ut et ipse, et per ipsum populus 
ille ueri Dei cultor, sanctae romanae et catholicae religionis ndeique 
professor et obseruator, earum dem fauorem, patrocinium, protectionem et 
auxilium sentiat et pias ad Deum omnipotentem pro incollumitate vestra¬ 
rum eminentiarum preces effundat, ac merito effundere teneatur. Ego 
quoque, in quantum tenuitas uirium et facultatum mearum permittet in 
hac pauperie et miseria faucium Turearum, ubi ipsum divina bonitas 
reduxerit,, eidem non sum defuturus, signanter in alendo uno vel altero 
(aliud enim inopia mea non permittit) juvene scolari in illis partibus 
nato, qui adepta hic doctrina sufficienti illuc redire, ibidemque sive in 
saeculari sive regulari statu ecclesiastico coitum diuinum sanctamque 
romanam catholicam fidem et religionem promouere et propagare possit 
ac ualeat. In reliquo mea humillima obsequia vestris eminentiis offer- 
rens, eidem precor vitam longeaevam et omnem prosperitatem. Datum 
Zagrabiae die 8. mensis Octobris k. 1658. Eminentiarum vestrarum servus 
in Christo obsequentissimus Petrus Petretich, episcopus Zagrebiensis (sic). 

Adressa: Eminentissimis ac reverendissimis dominis meis observan- 
tissimis s. romanae ecclesiae cardinalibus negotio propagandae fidei prae¬ 
positis Romae. 

In dorso: Dentro vi sono altre sette lettere diuerse in raccoman- 
datione dei vescovo di Belgrado fr. Matteo Belinich. 

Tabular. congreg. de propag. fide v. 310 f. 63. 

MCCCCXXXV. 1660, 28. Maii. 

Fr. Petri Nikolii ord. minor, provinciae Bosnensis, vicarii generali» 
episcopi Zagrabien. descriptio omnium parochiarum Slavoniae, quas ille 
pertinuisse putabat ad episcopatum Zagrabiensem. 

Anno 1660, die 28. Maii. In dei nomine. Cura, vigilantia et solicitu- 
dine illustrissimi et reverendissimi domini, domini Petri Petretich episeopi 
ecclesiae zagrabiensis, feliciter eandem regentis, 1660 mense maii die 28. 
per me fratrem Petrum, ordinis minoris provinciae Bonnae argentinae 
olim custodem et patrem inter proviutiales suae provintiae, nec noo 
eiusdemmet amplissimi praesulis in spiritualibus vicarium, tunc temporis 
inter Savum et Dravum sub turcica ditione ab eodem institutum, pa¬ 
rochias, parochos, ecclesias caeteraque necessaria in his partibus xagra- 
biensis dioecesis fideliter et sincere, uti ad praesens tempus existunt, 
scriptis anotata atque ipso illustrissimo et reverendissimo domino episcopo 
zagrabiensi oblata. Inprimis inter Savum et Dravum adsunt saltem duo 
monasteria nostra fratrum minorum de observantia sancti Fruncisci: 
Velichae, dictum sancti Augustini confessoris, Nascizzae dictum sancti 
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Antonii PstaviensU. Sub cura horum conventuum sunt parochiae in yillis 
et pagis caeterisque locis tidelium inter praedicta flumina, quibas pa¬ 
rochiis praesunt et curam gerunt nostri patres sacerdotes ordinis fratres, 
et sub obedientia suorum gvardianorum per triennium administrantes 
officium parochi in una, deinde ad aliam motantur, iuxta provincialis 
aut discretorum vel gvardianorum prudentiam et ipsorum parochorum 
bonitatem et prudentiam in administrando circa salutem animarum fide¬ 
lium tale officium parochi, et exceptis quatuor parochis presbiteris saecu¬ 
laribus in hac parte dioecesis supradictae, in omnibns aliis locis pro 
nunc cum dei auxilio vineam Christi domini cum optimo fractu salutis 
animarum excolunt nostri fratres sacerdotes. 

Prope monasterium Yelicae sunt quinque aut sex villae, quibus ex 
ipso monasterio administrantur omnia sacramenta, cnm sint contigoae. In 
pago dicto Polgianska, est ecclesia diruta, et monasterium nostri ordinis, 
ut aiunt, fuisse, et est sub monte prope Strasemanium, manent ibi Tureae, 
nec celebratur ibi. In pago dicto Pleternicza snb Posega est ecclesia 
sancti Nicolai* integra, antiqua et renovata a quodam patre fratre Petro 
a Nerenta; celebratur saepe ibi, sacerdos a Posega mittitur, et sunt 
adhuc multae dirutae in campo Posegiensi et circnm circa. Secnnda in 
pago Captoli dicto Captol, ubi forsan capitulum celebrabat episcopus 
zagrabiensis, et est arx turcica et intus ecclesia magna cum sna turri, 
foris autem in pago ecclesia ex lignis fabrificata pulcra satis, cum suo 
ornatu et necessariis pro celebratione; et secanda ecclesia in eadem pa¬ 
rochia, sed in altera villa, ex lapide et antiqua, titulo sanctae Catharinae 
et est miraculosa, et CaptoUi titulo sancti Petri. In pago Straseman, seu 
Straaemai, est diruta ecclesia sancti Michaelis archangeli, sed singulis 
mensibus una vice et in festis sancti Michaelis archangeli celebrantur 
missae, manent ibidem muri, capelae altaris maioris integrae sed Bine 
tecto. Sunt etiam duae ecclesiae Velicbae, dirutae, una sub arce, quae 
manet deserta, altera similiter in campo, ubi in festo sancti Marci celebratur 
et fit processio, concurrens ibidem multitudo Christi fidelium et est titulus 
sancti Marci, altera sancti Pauli. Iu pago dicto Yehtih (nunc Yetovo) est 
ecclesia snb nomine sanctorum Cosmae et Damiani diruta ex lapide; 
celebratur in festo eorumdem et qualibet terda dominica mensis. In 
pago dicto Kuthievo, nescio alio nomine quo vocabatur, antiquitus fuit 
grande monasterium, fuit quasi opidulum; erat abbatia, ignoratur cuius 
ordinis fuerat, manet desertum, licet sit quasi iu medio illius lod, cum 
sit diruta magna ex parte, manent tamen mori intrinsed, turesque ali¬ 
quae. Ibi ecclesia ex ligno fabre facta de facto manet supra predictum 
monasterium, et est hospicium nostrum, ubi ego fui pro parocho per ali¬ 
quod tempus. Tam Kutievae quam Captoli, tectum de novo ecdesiae 
Kutinensi ego restaurare curavi, imagines et calices caeteraque neces- 
«■aria. Predictasque ecclesias renovarunt et de novo restauraverunt omnes 
j omnibus parochiis nostri fratres ordinis minorum sancti Francisci, 
esque necessarias pro celebratione missarum ac ornamenta altarium 
iraverunt habere. Sed in prodictis quatuor pagis diebus festivis atque 
uniuids singulis ex monasterio fratres sacerdotes mituntor celebrare, 
deUbusque in omni necessitate spirituali inservire curam gerunt Pose¬ 
ae, quae olim avitas sat grandis fuerat, uti aparent vestigia muro- 
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rum, sed ex magna parte diruta manet, tamen arx valde fortia erat. Mo¬ 
nasterium nostri ordinis antiquitus dictum sancti Francisci, quod funditus 
destructum luget, excepta ecclesia et alta turi, ubi Iiogia Turearum 
clamat et ecclesia facta inesquita Turearum. Similiter alia sub ipsa arce 
pulcra, nomen ignoratur, mesquita Turearum facta. Tertia, quae erat 
matrix ecclesia prope januam civitatis funditus eversa, quam dicunt 
grandem et valde pulcram fuisse. Est ergo ibidem Posegae ecclesia no¬ 
mine sancti Spiritus, ex ligno tota, sed sat magna et pulcra, ubi suot 
tria altaria cum pulchris imaginibus et omnibus necessariis rebus ornata, 
quam ecclesiam meus patruus quidam reverendus pater frater Tornas 
Fosegi a fundamentis sua industria et labore eleemosinisque piorum erigi 
curavit olim, ubi nostrum hospitium commodum pro fratribus manet; 
praeest pro nunc ibi reverendus pater frater Michael Klachicb a Cernik, 
vir utique scientia ornatus et moribus religiosis praeditus, pater pro¬ 
vinciae, socium babens sacerdotem qnemdam fratrem Laurentiam, sed 
aliquando et sepius plures sacerdotes celebrant usque ad decem et plus 
in festis Pentecostes et ss. Philippi et Jacobi et multis aliis festis per 
annum. In pago Cernik et in tota illa parochia est una sola ecclesia 
sub nomine sancti Nicolai antiqua ex lapidibus cum suo ornatu et neces¬ 
sariis rebus. Sunt etiam aliae ecclesiae, sed diruptae, ct celebratur apud 
unum, quae est sancto Marti no dedicata, et sancto Joanni altera, at in 
ipso Cernik est solum capella parva, ubi duo nostri fratres sacerdotes 
manent; nomine pater Bernardinus de Imota et pater Georgius, et est 
hospicium parvum nostri ordinis. Nec ultra contra fluxum Savae habemus 
nos parochias, sed Gradischi pagus maximus sub alio Bosnensi conventu 
cura manet, et ibi Bosnensis episcopus administrat, et ultra versus 
Bosniam, et est Cernik arx. In pago seu oppido Brod ecclesia antiqua, 
facta mesquita Turearum, sub nomine olim sancti Marei; extra autem 
pagum adest ecclesia antiqua ex lapidibus sub nomine sancti Antonii; et 
ibi etiam Brodi est hospitium fratrum, est parochia s. Joannis, curam 
cuius habent reverendi patres Georgius a Capto(l) et frater Paulas Bos- 
neusis. Ecclesia dicta omnibus necessariis rebus est dotata et exornata, 
fuere multae animae Christianorum, In parochia Gratkow-potok fuere multae 
animae Christianorum, sed ob praesentium bellorum angariam et molestiam 
iam ad alias partes sese retraxerunt et fugerunt, ex multis aliis parochus 
etiam similiter fugam aripiunt versus alias regiones. In dicta parochia 
sunt quatuor ecclesiao ex Iapidibus: prima sub nomine beatissimae vir¬ 
ginis Mariae in loco dicto Dubovacz, secunda sub nomine sancti Lucae 
in Oriavicza, tertia saucti Georgii Ver bove, quarta sub nomino sancti 
Michaelis Gratkopotoehi, quas (quarum) fratres nostri ordinis nostris 
temporibus duas a fundamentis erexerant, (et) quidem pater Petrus, duas 
quoque patres nostri olim erigi curarunt. Predictae ecclesiae cum alta¬ 
ribus et imaginibus atque aliis necessariis pro celebratione sunt pro¬ 
visae, et parochi officio fungitur ibi reverendus pater frater Antonius 
Hama. In parochia Lusanii una sola ecclesia sub titulo sanctae Maria* 
assumptae; et curam animarum habet pater frater Jacobus a Posega. Is 
parochia Drinovac sunt tres ecclesiae, una sub nomine sancti Martini 
quam renovavit reverendus pater Martinus a Posega, secunda sub nomii» 
sancti Demetrii, et ter ei a sub titulo saucti Georgii, cuius tectum ign* 
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absumptum, caeteraqae intus devastata prima die maii huius anni et 
forsan ab aliquo Turea vel schismatico. Et istae sunt suis debitis orna¬ 
mentis ornatae. Curam habet earum reverendus pater frater Grabriel 
senex a Cresceuo. In parochia sancti Benedicti sunt tres ecclesiae bene 
ornatae et quarta non habet bonum tectum integrum, ista sub nomine 
e. Petri et Ulae tres: prima sub nomine s. Benedicti, secanda snb no¬ 
mine 8. Stephani et tercia sub nomine s. Andreae. Parochi officio fun¬ 
gitur quidam pater frater Marcus a Modricsa In parochia s. Michaelis 
eunt duae ecclesiae, s. Michaelis archangeli et s. Georgii, omnes snpra- 
d ictae ex lapidibus 1 , ista autem partim ex lapide p&rtim ex ligno, et 
secanda ex lapidibus sub nomine sancti Georgii, curam animarum habet 
reverendus pater frater Antonius ex Posega senex. In parochia Garcsina 
dicta sunt duae ecclesiae s. Nicolai: prima, quam olim quidam presbyter 
saecularis Don Joannes cooperire et erigere curavit, fuit antiqua ecclesia, 
et secunda nomine s. Petri apostoli, coram animaram gerit quidam 
pater Mathaeus a Nasicza et ecclesiae ambae bene ornatae et custoditae 
(snnt). In parochia dicta V&rcino, e vero Varcin Dol, sunt duae ecclesiae, 
una ex ligno nomine sanctus Martinus, altera ex lapidibus dicta s. Mariae 
ad Nives, cum omnibus necessariis pro celebratione missarum; curam 
animarum gerit quidam pater frater Petrus a Brodo; sunt aliquae ecclesiae 
in eadem parochia dirutae, in una celebratur aliquando, in aliis minime. 
In omnibus supradictis parochiis, nullibi asservatur ss. sacramentum, nec 
in tota Turda, propter pericula, nec etiam continue in monasteriis asser¬ 
vator ss. sacramentum eucharistiae, nam Tureae saepissime intrant in 
ecclesiam deambulationis causa, et ne aliquam iniuriam ss. sacramento 
inferant, ob id nnllibi asservatur. In praedictis parochiis et in aliis Na- 
sidensibus parochiis numerus Christianorum dispersus manet, in aliquibus 
satis et laudabilis numerus, in aliquibus vero mediocris, in aliis vero 
parvus numeras. Brod et Lusani, et Gradkov Potok, nec non s. Michaelis 
parochia in Garcino se extendunt circa flumen Szava, nec non parochia 
Dragotino sub iurisdictione reverendissimi domini, fratris Mathaei Benlich, 
episcopi Belgradiensis, data a sacra congregatione eidem, et ista parochia 
prope locum Diacovo, ubi Bosnensis episcopus fingit se habere titulum, 
quod toto patet falsum esse. In dicta parochia Dragotino snnt tres 
ecclesiae, s. Marci lignea, s. Blasii lignea, et s. Joannis integra lapidea, 
parochi pater Marcos et fr. Lucas. Nasiczensis conventus s. Antonii 
Patavini, in cuius festo et in assumptione Deiparae christianornm mul¬ 
titudo maxima concurrit ex omnibus hisce partibus ad celebrandas laudes 
divinas Deiparae et illius s. patroni dicti conventus; adest etiam alia 
ecclesia iuxta conventam ipsum et pulchra antiqua snb titulo ss. Trini¬ 
tatis, forsan erat olim parochialis, ubi quolibet festo celebrator missa, 
et fit condo ad populum; distat a conventu ano icta lapidis solummodo, 
^n pago dicto Motichna est ecclesia omnium sanctoram pulchra et grandis 
jntiqaa, denuo renovata a reverendo patre, fratre Steph&no Knezevich a 
Velica, et ibi curam animaram habet reverendus pater frater Martinus 
i Brodo definitor actualis provinciae theologus et praedicator. In pago 
ioska seu Goska est ecclesia similiter antiqua cooperta et cum neces- 


1 Abhinc e msc. bibliothecae academicae IV. o. 10. 
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sanis ad celebrationem (provisa, et) inservit quidam frater Marinos, (qoi) 
ex convento Nasiczensi mittitor sacerdos. In pago Zoglisn circa mona- 
steriom est ecclesia distincta sub nomine s. Catharinae, in coios festo 
solemnitas celebrator, prope qoam est monasterium et ecclesia s. Martini 
cooperta antiqua cum sua turri; celebratur certis festivitatibus ibidem. 
Etiam est ecclesia diruta prope dictum monasterium dicta Pekovieza. In 
pago Pogliana, et in illa parochia tres ecclesiae manent integrae: prima 
sub nomiae ss. Fabiani et Sebastiani, secunda sub nomine decollatkrais 
s. Joannis Baptistae, tertia sub nomine s. Nicolai in pago dicto Pod- 
goracz lignea ecclesia, et illa ss. Fabiani et Sebastiani est lignea; par 
rochus (est) pater frater Franciscus a Banialuka. Circa monasterium 
Nasicae ex parte occidentali sunt vestigia murorum et vocatur Clara, 
distat solo icto uno lapidis a conventu ipso, forsan clarissarum mom- 
alium olim fuit monasterium; est etiam ibi parum distans una ecclema 
integra cum sna turri et cooperta, vocatur Martinum s. Martini nomine 
dicta ecclesia, (in qua) celebratur saepissime, est indulgentia in festo s. 
Martini; ex conventu mittitur sacerdos. In pago Dugo szelo, villae longae, 
est ecclesia lapidea integra: sub nomine s. Lucae, est indulgentia in festo 
eiosdem, et alia ecclesia diruta s. Georgii titulus; parochus (est) reve¬ 
rendus pater, frater Martinus a Kuttievo. In parochia dicta Soha Mlaka 
sunt duae ecclesiae integrae una lapidea sub nomine beatissimae assum¬ 
ptionis Mariae; secunda lignea sub titulo s. Joannis Baptistae. Parochus 
est pater, frater Andreas a Dobochacz. In pago Buchanczij est ecclesia 
sub titulo s. Laurentii, lapidea, quam dirutam ex fundamentis quasi erigi 
curavit quidam pater frater Marinas a Orahovicza anno transacto, et 
est parochia, cui inservit idem pater Marinus; etiam est ecclesia altera 
lignea sub titulo s. Helenae. In parochia Szelcze sunt duae ecclesiae 
integrae: prima lapidea sub titulo s. Francisci nostri patriarchae, secanda 
lignea sub nomine s. Catharinae virginis et martyris; parochus (est) 
pater frater Simon a Diacovo. In parochia Verbicze in pago Michanovczi 
integra lapidea sob titulo s. Bartholomaei apostoli, et sunt tria loca obi 
celebratur, apparent(que) parva vestigia murorum ibi, (sed) ignorantor 
nomina. Parochi officio fungitur pater, frater Elias dictus Baievich co¬ 
gnomine. In parochia Brogianczi sunt tres ecclesiae lapideae integrae 
sob nomine: prima s. Crucis, secunda s. Joannis Baptistae, tertia s. 
Georgii. Ultra montes Orehovicze versus Dravum in oppido dicto Vo- 
chino, sob arce Turearum, ubi manent ipsi, Bunt numero parvo christieolae 
commorantes ibidem; fuit olim grande monasterium, forsan nostram, 
desertum manet, et etiam prope eundem apparent vestigia alterius (mo¬ 
nasterii) vel ordinis alterius vel monacharum s. Clarae. Viroviticzae 
etiam fuit monasterium nostri ordinis, totum destructum apparet 

Circa cursum Dravae versus orientem vidi multa vestigia murorum, 
ecclesiarum et palatiorum forsan, uti in pago s. Georgii, (ubi sunt) lothe- 
ranismo infesti (infecti) homines et praedicator; est ecclesia ona integr 
ex altera parte destructa; et in campo Jugovopolie est ecclesia destrocti 
In parochia et pago Sagavicza est ecclesia polchra, lapidea, integra, su 
nomine s. Petri, parochus (est) presbyter saecularis don Thomas Glogc 
viensis senex. In parochia Viglevo (est) similiter presbyter saecularis Do 
Thomas a Chesgliakovcze, habet, ecclesiam sob titulo s. Andreae, religio 
sus vir. 
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In parochia et in pago dicto Goriani sunt duae ecclesiae, integrae sub 
titulo' s. Petri prima et secunda sub nomine 8. Martini, pro parocho 
inservit pater, frater Mathaeus a Sincza. Sunt (et) aliae dirutae in op¬ 
pidis omnibus, quasi (quae) factae mesquitae Turearum ecclesiae lugent: 
sicut Diaconii seu Diacovii, oppidum situatum in medio quasi infra flumina 
Szavae et Dravae, ubi somnio deceptus forsan reverendissimus dominus 
episcopus Bosnensis titulum sui episcopatus fingit esse, cum nunquam 
ibi episcopos proprius sedem habuisse legatur, nam ubi esset sua ipsius 
dioecesis? est solummodo pagus habens arcem et ecclesiam s. Laurentii 
mesquitam factam. In parochia dicta Tvankovo et est pagus, fuit olim 
monasterium alicuius ordinis, diruta ex parte manent moenia murorum; 
in dicta parochia sunt etiam duae ecclesiae, ipsamet praedicta forsan 
sub titulo s. Joannis pulchra, muri integri, sed absque tecto; et secunda 
sub nomine s. Eliae et haec etiam sine tecto, sed parum muri defluxe¬ 
runt in terram ex parte superiori. Parochus quidam pater Marinus. Ista 
est parochia ultima fomn vestrae dioecesis Zagrabiensis, nam ibi Bichius 
flumen intrat in Bosut; dictum flumen hoc modo ex Szavo intumescit; 
ibi est ecclesia praegrandis situata in medio dictorum fluminum, integri 
muri absque tecto, in quo loco fuit etiam arx, sed nunc diruta et de¬ 
serta, et est Csema dictus ille pagus, continuus cum parochia Ivankovo. 
Quantum potui colligere cum maxima diligentia collegi et hoc ex parte 
fluminis Szavae ultra Bosut, in quem Bichius influit, (qui) procedit et 
influit in Szavum prope Morovich parochiam in Sirmio et BichiuB solus 
nequaquam statim influit in Szavum. In praefatis monasteriis nostris 
ambobus sunt indulgentiae plenariae in festo patronorum conventuum et 
certis anni festivitatibus, ac in festis nostri ordinis. In ecclesiis quoque 
quasi cunctis integris parochiarum adsunt indulgentiae plenariae impe¬ 
tratae a nostris patribus a summo pontifice; et terminatae cum fuerint, 
iterum procurantur a summo pontifice. Sunt etiam duae parochiae circa 
flamen Szavae Pravae), in ambabus curam animarum habent domini 
presbyteri saeculares, in prima dicta Kuszminczii est parochus Don Mur¬ 
tinus a Captolio; et sunt duae ecclesiae integrae ex lapidibus sub titulo 
ss. Cosmae et Damiani, et secunda s. Mariae virginis, et tertia ecclesia 
b. Crucis. Iu secunda parochia dicta Carascevo est parochus reverendus 
dominus Don NicolauB Pizeg Ztipanovich, senex venerabilis, habet eccle¬ 
siam nomine s. Nicolaus (sic); in ipsa parochia eBt oppidum Oszik seu 
olim Oszek, ubi nundinarum est aggregatio tribus vicibus in anno et est 
in hac ipsa parochia pagus Sombotovcl, sub quo est pagus dictus Pe- 
trievczi, uti audivi, lutherana deceptione habitantes infestus (infectus). 
Ibi Caraszchieza flumen influit Iri Dravum, et aliqua murorum vestigia 
extant, forsan fuere aliqua palatia aut sigo^ terminorum dioecesis Za¬ 
grabiensis. Haec omnia illustrissime et reverendissime domine labore, ex 
ore parochorum omnium, accersivi, excerpsi et conscripsi, prout loca et 
res in praesentiarum se habent; igitur libenti animo recipiat et pro 
certo et certissime omnes legentes et audientes hisce firmam fidem ad¬ 
hibeant et pro certitudine patris admodum reverendi provincialis nostri 
dextra connrmari praedicta decrevi et sigillo ipsius communiri exoravi. 
Datam Nasiczae die 13. (Maii) 1660. Frater Petrus Nicolieh a Posega, 
wripsi omnia mana propria. 
spom. xxm. 
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Ita est ego frater Fra n riscus Ogramich a Posega, minister provincialis 
manu propria. Locus sigilli ab intro impressive. 

Tabular. archiep. Zagrabiae Visitat, canonicar. volum. XIV, et cod. msc. 
academ. Zagrabien. IV. c. 10. Clariae, dominus Joannea Bapt. TkalCid de historia 
Slavor. mendional. meritisaimua, hanc archidioceaia Zngrnb. per Sia vomam proten¬ 
sae descriptionem mihi benevole cessit, cui hoc loco maximas habeo gratias. Dens 
optimus alia bona rependat, 

MCCCCXXXVI. 1660, 16 Septembris, Olovo. 

Fr. Oeorgius Dobrojevii significat cardinalibus, fr. Marianum Maravii, 
episcopum Bosnensem, in conventu Olovensi in Bosna die 14. septetnbris 
piisissime obiisse, cuius corpus sequenti die i« praedicti conventus ecclesia 

humatum est. 

Eminentissimi e reverendissimi signori. Con Ia dovuta riverenza veneo 
notificare ali’ emminenze vostre, come di buona mem. monsigoor fra 
Mariano Maravicb, gih vescovo di Bofina, havendo piti di 15 anni detta 
chiesa ottimamente con tante fatighe e persecutioni governato, passb a 
miglior vita alii 14. di settembre 1G60 qui nel convento di Piombo de’ 
min. osservanti con tutti li santissimi sacramenti e bonissima disposi¬ 
tione ; prelato pari exemplo con Ii santi Martini e confessori „suum 
cursum consumavit maximo cum emolumento catolicae fidei et sui desi¬ 
derio". E pol alii 15 di detto mese nella chiesa di sopra detto convento 
honoratamente sepolto, con tute le ceremonie di santa chiesa Romana. 
Hora eminentissimi Bignori! assendo questa chiesa priva dei buo pastore 
nascono molte confusioni senza direttore, io son stato vicario generale 
dei detto defonto vescovo sino a quest’ hora; ma de qui inuanzi senza 
novo ordine dell’ eminenze vostre non me voglio ingerire in cosa alcnna 
di detto officio. Perci5 humilmente supplico 1' eminenze vostre, si degoino 
per tempo provedere dei vicario sede vacante, per owiare alie dette 
confusioni, inconvenienti e danno dell’ anime, che possono senza capo 
succedere. Questo Bignifico ali’ eminenze vostre per scarico della mia 
coscienza et officio, che ho bauto; come ii tutto meglio intender&nno dal 
P. fra Bernardino Vularich missionario di Ljpova, che va a cotesta s. 
corte, piacendoli dar benigna audienza e credito dei tutto; con che fine 
li prego dal cielo diuturna felicitA, con profondissima riverenza bacian- 
dole la sacra porpora. Ui Piombo iu Bosna li 16 di settembre 1660. 
Dell’ eminenze vostre humillissimo servo e figlio fra Giorgio Dobroievich 
de’ m. oss. gia, vie. generale dei vescovo di Bosna defonto. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 306 f. 133. 

MCCCCXXXVn. 1660, 28 Septembris, Olovo. 

Patres ex conventu Olovo significant, episcopum Bosnensem Marianum 
Maravii esse mortuum et honorifice sepultum, rogant vicarium generalem 
def. episcopi in suo officio confirmari; exponunt porro, quod P. Francisci 
Ogramich vicarii Generalis officium secundum quoddam s. congregationi 
decretum incassum sibi vindicet, cum is ob posita episcopo defuncti 
ne partem suae dioeccseos visitare possit, impedimenta excommunicatio)) 

poenam promeruerit. 

Eminentissimi e reverendissimi signori. Humilmente si rappresent 
ali’ EE. vostre, come essendo passato a megliore vita alii 14. dei co> 
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rente qui nel nostro convento monsignor fra. Mariano Maravich giii 
vescovo di Bosna, coa tutti li santi sacramenti et ottima dispositione, e 
poi nella nostra chiesa con tutte le ceremonie della Santa chiesa Romana 
e dovuto honore fti sepulto. Doppo Ia sua morte comincia nascer magna 
perplexitas et dissensio non solamenta fra Ii religiosi, ma ancora fra se- 
colari cattolici dei vicario di questo vescovado sede vacante. Perchfi 
vicario generale dei defonto vescovo non si vole intrigare piii senza 
ordine dell’ E. E, V. V. e P. fra. Francesco Ogramich da Posega mi¬ 
nistro provinciale di Bosna pretende sibi hoc officium competere ex vi 
unius decreti dell’ E. E. T. V. ma si dubita de lui, primo di essere 
caseato nella scomunica bullae caenae domini per havere con alcuni frati 
dei convento di Velika mesi passati pnbblicamente impedito monsignor 
defonto Yescovo di Bosna dalla visita et exercitio iurisdictionis in legi¬ 
tima parte suae dioecesis, procurando dalli tribunali turcheschi mandati 
e letterc di minaccia contro detto vescovo con grandissimo scandalo dei 
secolo e travaglio di detto prelato, qual travaglio li abrevio la vita. E 
poi detto provinciale 6 notato di homicidio, per havere, fanno 0 mesi, 
nel convento di Nasize fatto bastonare alia paesana talmente un chierico 
novizo per nome fra Francesco, clie dapoi fra sette o otto ore fii tro- 
vato morto sine luce, sine cruce, tutto livido et insanguinato da dette 
bastonate. Questi casi sono pubblici e notorii. Per queste c&use e nioite 
altre dei suo mal governo, questo popolo 6 assai Bcondalizzato da lui. 
Questo Bi notjfica ali’ E. E. vostre per scarico della nostra coscienza e 
ben publico di questa christi a niti, non per altro, humilmente supplicando, 
si degnino di provedere tempestive un' altro direttore di questo vescovado 
sede vacante, overo (se pare ali’ E. E. V. V.) confirmare vicario gene¬ 
rale dei defonto vescovo, homo quieto et assai pratico dei governo sarebbe 
utilissimo. II tutto si rimette alio B&pientisBimo giudizio dell’ E. E. V. V. 
alie quali facciamo profondissima riverenza, pregando sua divina maesti 
per la diuturna conservatione e feliciti sua e re verent emente li baciamo 
la b. Porpora. Di Piombo Ii 28. di septembre 1660. Dell’ eminenze 
vostre humilissimi servi et figli fra Michaele da Gostiglia guardiano di 
Piombo de m. oss. Fra Pietro de TuogI, predicatore della provintia 
de’ minori osservanti. Fra Giov. Cerich parocho di Gostilia minore 
osservante. 

Tabular. congreg. de propag. fide, vol. 305, f. 106. 

MCCCCXXXVIII. 1661, 29 Januarii, Viennae. 

Leopoldus I. re .r proponit Alexandro PP. VII. fr. Matthaeum Brnlic 
ad sedem Bosnensem et fr. Petrum Jurjevic ad sirmimsem promovedos. 

Beatissime in Christo pater, domine reuerendissime. Post officiosam 
nostri commendationem et filialis observantiae continnum incrementum. 
Sanctitati vestrae filiali obsequio detegere necessitamur, qualiter annis 
superioribus religiosus quidam frater ordinis sancti Francisci de observantia 
Marinus Ibrisimonich dictus, postquam neque Sirmiensis, neque Bosnensis 
episcopatus nominationem a praedefuncta sua maiestate cesarea et regia 
domino genitore nostro desideratissimo gloriosae reminiscentiae obtinere 
potuisset, Romam profectus est, ibique sacram de propaganda fide con- 




500 


gregationem non usquequaque realiter informando ereetione noui tituli 
Belgradiensis, (qui tamen idem est cum Sirmiensi), uti id ex protbocolis 
(sic) apparet, se in eiusdem episcopum ordinari procurauit. Cum autem 
hoc ipsum factum non solum religioso fratri Petro Jurieuich, itidem 
ordinis s. Francisci de obseruantia, attunc no mina to Sirmiensi (si quidem 
Belgradum sedes episcopi et caput provinciae Sirmiensis extiterit); uerum 
etiam iuri nostro regio, quod in nominandis dicti episcopatus personis a 
sexcentis et pluribus annis habemus, grauiter praeiudicasset, laboratum 
fuit per homines nostros in curia S. V. ut praespecificatus titulus Bel¬ 
gradiensis aboleretur, dictusque Petrus Jarieuich, a praememorato quondam 
d. genitore nostro legitime nominatus, confirmaretur. Verum cum in 
locum antelati fratris Mariani Ibrisimouich demortui religiosus frater 
Mathaeus Benlich, praerepetiti ordinis s. Francisci de observantia, statim 
successisset, sicque in titulum illum confirmatio saepefati fr. Petri Jurieuich 
in hunc usque diem dilata fuit magno dictae ecclesiae detrimento. Jam 
itaque cum uacante sede episcopatus Bosnensis, cuius nominatio nobis 
competit, optima differentiae huius complanationis occasio affulgeat, eundem 
episcopatum Bosnensem dicto fratri Matthaeo Benlich conferendam du¬ 
ximus, ut abolito per S. vestram titulo illo Belgradiensi nouiter erecto 
(cuius de facto is possessor existit), tandem supranominatus Petrus Ju¬ 
rieuich in titulum Sirraiensem legitime nominatus confirmetur, ecclesiaque 
illa Sirmiensis sub uno pastore, uti hactenus semper, tranquilla pace et 
concordia, fructuque spirituali ampliori fruatur et gaudeat Ac proinde 
apud S. vestram denuo cum filiali observantia et obsequio instamus, 
eandemque rogamus, quatenus huic nostrae intentioni pro saepefata 
ecclesia adeo utili annuere dignetur, neque miseram illam plebem ca¬ 
tholicam in tot scissiones et discordias magno christianitatis damno ire 
patiatur; alias cum nominatio ad dictos episcopatus Bosnensem et Sirmi- 
ensem ad noBtram nominationem a tot seculis priuilegiis nobis a praede' 
cessoribus S. vestrae beatae memoriae superinde concessis ex eo pertineat, 
quod provinciae illae sacrae regni nostri Hungariae coronae sint incorpo¬ 
ratae, nos quoque causam hanc amissione iuris nostri regii in provincias 
dictas minime deserere possumus. Nulli dubitantes, quin S. V. nos uti 
filium sibi deuotissimum in dictis iuribus nostris non solum conseruatura, 
uerum etiam contra alios quosuiB impetitores paterne tuitura sit, atque 
defensura. Faciet in hoc sanctitas vestra rem catholicae ecclesiae proficuam 
et nobis gratissimam, quam de vestra sanctitate obseruantia officiisque 
filialibus omnino promerebimur. Cui nos de reliquo reuerenter offerimus 
et obsiquiose commendamus. Datum in ciuitate nostra Vienna die 29. mensis 
januarii anno domini 1661. Regnorum nostrorum Romani tertio, Hungariae 
et reliquorum quinto, Bohemiae vero anno quarto. Eiusdem Sanet vestrae 
obsequen. filius Leopoldus. 

Tabular. congreg. de propag. fide orig. vol. 310. De iure nominandi episcopo* 
bosnenses, item de ecclesia belgradensi v. Theiner: Vetera monumenta Slayonr 
merid. II. 152—160, 172, 206, 213. 

MCCCCXXXIX. 1661, 5 Martii, Viennae. 

Leopoldus I. imperator et rex Andreae Brnjakovid, alias Grubifii^ i 
baroni de Olovac, restituit possessiones „Liszi, Draganczichfj, Radacziclq 
Poniczka, Milankovichii, Glaviczno, Salan, Czunista, Dastantio, Rava 




501 


Zeravze, Bagna Luca, Caretichij, Repnik, Banovichij, Dragugna, Obod- 
niza, Argoni, Imeniza et Babonanoga nuncupatas, in regno Bozniae, olim 
ad s, regni Hungariae coronam pertinente, exi8tentes w , quibus progeni¬ 
tores dicti Andrcae a Tureis privati erant. 

Bibi. ?atic. Ottobou. mac. 927, v. nr, MCCCCXXXI1. 

MGOCCXL. 1661, 7 Martii. 

Provincialis et fratres Bosnenses rogant summum pontificem , «e permittat, 
ut qua tuor hospitia a Bosnensibus securitatis gratia in Dalmatia novis¬ 
sime erecta, sub iurisdidionem prov. Dalmatiae veniant; significant porro 
4 conventus Bostiae cum morte quorumdam fratrum esse incendio deletos, 
tres vero, cum fratres non possent ultro tyranidem Turearum sustinere , 
prorsus derelictos. Item rogant, ne cuiquam prorincialatum quoqitomodo 
ambienti faveat, sed edito Brevi pauperi provinciae servandi in posterum 
ordinis gratia prospiciat. 

Beatissimo padre. Ii provinciale e frati minori osservanti della pro¬ 
vincia di Bosna Argentina, soggutta al dominio dei Tureo, humilmente 
T espongono; come per le guerre continue in quelli paesi furono abru- 
giati 4 conventi con morte di alcuni frati, et li altri si sono ritirati in 
Dalmatia, dove con gran stento hanno fatto 4 hospitii. Hora il padre 
provinciale di Dalmatia pretende metterli sotto Ia sua obbedienza, non 
essendo stati mai sottoposti, tenendoli solo gli oratori per loro rifugio, e 
delle robbe, utensili e delle cbiese, dai furore turchescho, che patiscono 
giornalmente in modo, che oltra quelli quatro conventi altri tre sono 
stati lasciati affatto, non potendo piii resistere alia tirannica persecu¬ 
tione. Pertanto ricorrono liumilmente prostrati avanti !i smmi piedi di 
V. B. accio come pastore clementiesimo si degni far gratia dar ordine, 
che il detto padre provinciale di Dalmatia non si ingerisca mai in modo 
alcnno in quelli quatro hospitii, ma che stiano sotto la obedienza dei 
provinciale di Bosna Argentina, come sempre sono stati, et hoggi esi- 
stono, e medesimamente che non si prohibisea di far la cerea. Suppli- 
cano anche gli oratori V. SantitS, se qualcheduno ambitioso di detta 
provincia di Bosna Argentina recurresse a V. B., mediate o immediate, 
con voler Breve per il provincialato della medesima voglia degnarsi 
non concederlo, poichti sarebbe l’ ultima rovina della povera provincia 
in questi tempi di guerra, nella quale il nemico is molto adirato, et poi 
s’ introdurrebbe uso, il quale mai e stato, et alii ambitiosi et immerite- 
voli s’ aprirebbe la strada di fare a modo loro, dando ad intendere alia 
santa chiesa una cosa per 1’ altra. Et in questo particolare gli oratori in 
visceribus Christi desiderano dalla santa vostra gratia per un’ ordine da 
osservarsi in perpetuo, che oltre sarti utile alia religione viveranno in 
maggiore pace e quiete, intenti sempre attualmente pregare sua divina 
maesta per la salute e longa vita di V. B. Quam Deus etc. 

Alia santitA di h. signore Alessandro papa VII. Informino mons. 
Albitio segretario della congregatione di propag. fide. Sign. card. Rospigliosi. 
Il provinciale di Bosna con memoriale rimesso da n. s. espone, che 
issendo per cagione delle guerre stati abbrugiati quattro conventi di 
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qnella provincia li frati, che non vi rimassero morti, si ritirarono in Dal¬ 
matia e con molto stento vi hanno eretto quattro hospitii etc. Pariare 
prima con il sign. card. Barberini. 

Tabular, congreg. de propng, fide vol. 305 f. 141. 

MOCOCXXJ. 1661, 30 Martii, Foinicae. 

P. minister provincialis Bosnae et p. commissarius generalis supplicant 
eminentissimis cardinalibus, ut fr. Matthaeo Benlii nominato episcopo 
Bosnensi faveant eique confirmationem a sancta sede procurent. 

Eminentissimi et reverendissimi signori padroni collendissimi. Dopo 
haverse compiacinta Ia sacra maeBti cesarea d’ honorare qnesta povera 
provincia conforme le nostre suppliche et instanze di conferire il titolo 
et vescovato di Bosnia al mons, fra Matteo Benlich vescovo di Bel- 
grado; cosi anco con ogni dovuta riverenza prostrati a piedi delle loro 
eminenze a nome di tutta provincia supplichiamo hnmilmente, accii» Bi 
degnino di confermare per il vescovato di Bosnia il sud. mons, di 
Belgrado, la nostra et di tutti questi consolatione et satisfatione, poich£ 
in questi calamitosi tempi habbiamo bisogno di un simile prelato, il quale 
attende all’ bonor di Dio, alia salute delle anime et alia comnne pace 
de tutti; et questa grazia tutta sarit universale consolatione. Et per 
che eminentissimi signori quasi giornalmente habbiamo bisogno dell' opera 
dei vescovo in consecrare calici, particolarmente conferire 1’ ordini, assol- 
vere li casi et altre necessiti» spirituali, per tanto le supplichiamo, essendo 
qnesto monsignore consecrato, et gratificato per il vescovato di Bosna 
dalla s. sacra maesti cesarea, cosi aneor loro si compiaccino di confer- 
marlo, et cosi questo sari abbastanza d’ amministrare per tutte queste 
parti et non fa bisogno in questi calamitosi tempi di moltiplicare ves- 
covi, perchi non potemo pib di uno sosteutare dalla nostra poverti, mas- 
sime in questi tempi tribolati. Di piit eminentissimi signori havemo inteso, 
cbe un certo p. fra Mariano Lisnich da Imota sia promosso ai vescovato 
senza alcuna saputa della provincia nostra, non essendo a questo fine 
mandato in coteste parti; per tanto supplichiamo hnmilmente 1’ eminenze 
loro, accib ci faccino gratia di mandarlo in qui per rendere il conto 
della nostra limosina data dalla sacra maesta cattolica per mantenimento 
de conventi di questa povera et afflitta provincia, da lui scossa in N&poli 
come dal nostro procurator; et nou ei amo contenti, che lui la spenda per 
procurare per se stesso li vescovati, ma che la porti in provincia per 
il suddetto bisogno; per Ia qual gratia reBtaremo obbligatissimi alie emi¬ 
nenze loro di pregare la s. d. maesti. Quos Deus etc. Foinizza 30. 
Marzo 1661. Delle v. eminenze reverendissime humilissimi et devotissimi 
servitori fra Francesco Ogramich di Possega provinciale di Bosna, fra 
Martino di Posega commiss. visitatore della prbv. di Bosna Argentina. 

Ibid. v. 305 f. 174. 
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MCCCCXLII. 1661, 28 Hali, Medllng In Anstria. 

Nuntius apostolicus Viennae, quod praesentarent epistolam in negotio 
Bomensi suae maiestati caesareae. 

Medeling 28. Maggio. Monsignor nuntio ali’imperatore haveva pre- 
sentato a s. maesta il breve responsivo sopra il negotio di BoBna et 
baveva espresso alia maesta sua le ragioni contenute nelle due scritture 
trasmesse li di monsignor Alberici sopra la materia. Da sua maesta era 
stato udito il tutto con attentione e con benignita; ma non ricordandosi 
di eib, cbe si fosse risposto alia lettera scritta Ie in tal proposito dal 
signor, march. Mattei, gli haveva detto la maesta sua, cbe se 1’ inten- 
desse coi cancelliere d’ Ungheria, il che M. haverebbe eseguito, subito 
ehe questo fosse tornato da Possonia, per riferire qua cib cbe bavese 
ritratto. A mons. Alberici. Medeling 28. Maggio 1661. Die 13. Junii 
1661. 50. 6. 13. 

Tabular. s. congregationis de propag. fide vol. 305 fol. 177. 

MGCCCXLIII. 1661, 8 Jnlli, Felikae. 

Fr. Matthaeus BenliS significat suae sanctitati, se a rege Hungariae esse 
nominatum episcopum Bosnensem, rogatque confirmari et addit nonnulla 
de periculis ex parte patriarchae Constantinopolitani ecclesiae catholicae 

imminentibus. 

Beatissimo padre! Essendo passato da questa a meglior uita monsg. 
vescouo di Bosna, nel luogho dei quale la maiesta imperiale s’ a com- 
piaduta di honorare questa pouera provincia per sodisfacione commune 
conferendo il titolo dei vescouo di Bosna alia persona mia. Per tanto 
prego humilmente la santita vostra, accib per il paterno affetto e carita 
si degni di confirmarme per suddeto vescovato, poicha, beatissimo padre, 
sono terminati dieci anni, ch’ in questi calamitosi tempi, sopportando 
molte tribulationi, seruo da vescovo consecrato con ogni fedelta la cbiesa 
santa, e questi popoli, non hauendo in questa diocesi di Belgrado ne 
propria casa na convento della religione, doue al fine potrei spirare in 
pace 1’ anima mia. Per tanto sotto 1’ vecbiaia mia domando questa con¬ 
solatione e gratia dalla santita. v.; alia quale manifesto, qualmente il 
patriarcha di Constantinopoli greco scismatico attende d’ annichilare li 
vescovi prouindali et altri officiali in queste parti, e tutti li religiosi e 
cattolid per forza sugiugare alia sua obedienza et al rito greco; et per 
la liberta della nostra fede b necessario, cbe gli religiosi e cattolid spen- 
dano gran quantita di denari nelle liti, com’ a pieno apparera in scriptis 
alia sacra congregatione; et per fine prego Dio con tutto questo popolo 
per la longa vita della santita vostra. Quam Deus etc. Da Velica li 8. 
di Luglio 1661. Della santita vostra indignissimo servitore £r. Matteo 
Benlicb, vescovo di Belgrado. 

Ibid. vol. 310 f. 187. In eadem re aliis ddto 16 Julii. Ibid. v. 305 f. 184. 
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MCCCCXLIV. 1661. 

Fratres minores provinciae Bosnae provocant s. sedem, ut faciat observare 
bullam Fu V., secundum quam Christiani non possunt esse sdavi, ro~ 
gantque, ut eadem in lingua latina et illyrica typis mandetur . 

Beatissimo padre. Con ogni humiltfc supplicatio sua santith li irati 
minon osservanti della provincia di Bosna Argentina di provedere 
m qualche modo ed ordinare alii vescovi e li parochi di Dalmatia e 
Slavonia, che fecinno osservare la buolla (CXLIX). „Licet omnibus' ete. 
tel. m. Papa Pio V. nella qualle ordina snb poena excomunicationia 
latae sententiae, che quelli poveri Christiani habitanti in Torchia. si& tanto 
molestati e perseguitati dai Turchi per la fede, in conformith di d et ta 
Duoiia non suno molestati ne presi dai Christiani per li schiavi, come 
sonno stati per lo passato, trovandoli nelle proprie case li spogliano 
menano per h schiavi, li taglie impongonno, e quel che 6 peggio ll 
vendono come schiavi con grandissimo scandalo di tntti, perchTinon si 
trova alcuna setta fare tali cose, che fanno catholici: per cid havemo 
inchiuso qui la bulla m idiomate latino ed illirico, accib facendola stam- 
pare ognuno restasse capace, che della gratia quam Dens etc. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol. 305 foL 208. 


MCCCCXLV. 1661. 

Definitorum Bosnense exponit s. Congregationi , quod multas vexationes ac 
pat e patriarchae Constantinopolitani , qui intendit hierarchicum ordinem 
m Bosna suffer e ^ et catholicos sibi subjicere, patiantur . 

Eminentissimi signori padroni colendissimi. Con la presente nostra 
facciamo la dovuta nverenza ali’ eminenze loro, avisandole insieme con 
la medesiraa delle grandissime persecutioni e tribulationi nostro, e di 
quelli fedeli cattolici, le quali per la Santa fede cattolica sopportiamo 
dai patnarca di Constantinopoli, Greco scismatico, che nelli suoi temni 
mai hanno pattito e sopportato li nostri padri vechi sotto questo inhn- 
mano dominio. Havendo procurato suddetto patriarca efficadssimo man¬ 
dato dai gran signore e vesir di Bosna, capitano generalissimo d' arme 
ottomane in queste parti, contro tntti li religiosi e cattolici, attendendo 
a ,™V 0 -a d anmchilare h vescovi, provinciali, custodi, guardiani et 
altn officiah per forza dei suddetto mandato, volendo ridurre e sotto- 
porre al rito greco il clero, religiosi e cattolici, e farli tutti sdsmaticL 

Lmp I ? e F d0 n’ d v S v r ® cognos , ciuto ! ui per sommo pontefice in queste parti, 
come 1 E. E. V. V. m questa copia, che le mandiamo, per ma g gjnr cer- 
tezza autenticata dai cadi giudice, vederanno ogni cosa pih appresso. Et 
sin hora in diversi Iuoghi di Bosna tanto li religiosi qnanto li cattolici 
ha tnbulat ®. e . Iacerat0 » ove per la difesa della santa fede 
^ p ® l ,erso grandissima somma di denaro, ne cessa di persequi- 
tarci. Poiche per ii passato habbiamo sempre havuta la libertA a sno 

dTC™ S e ebrar f l 1 capit0 . 10 6 con S re &arsi, che hora dai sudetto visir 
di bosna c e vietato ommnamente sotto pena deUa vita a tntti, e si 
dice, che ii medesimo patriarcha scismatico I’ habbi pereuaso a questo. 
E di tutto questo 1 eminenze loro si potranno meglio accertare dai Ia- 



505 


toro di questa, il quale humilmente raccomandiamo alia demenza loro 
con tutti 1’ interessi nostri, per li quali si manda a coteste corti, accid 
per pieta li siano favorevoli e benigni etc. D' E. E. V. V. humilissimi 
figli e servitori: Io fra Mich. di Cernich padre dei convento. Io fra 
Nicolao Perich. Io fra Stefano Cneseuich guardiano di Velica. Io fra 
Martino da Brod diffinitore. Io fra Giov. di Dernis. Io fra Pietro Nicolich 
di Possega etc. Io fra Frandsco Ogramich ministro provinciale e vi¬ 
cario apostolico. Io fra Martino di Possega commissam visitatore della 
provincia. 

Tabular. congreg. de propag. fide ». 305 f. 160. 

MCCCCXLVI. 1651. 

Hieronymi Pastrid, Spalatensis, collegiatae ecclesiae s. Hieronymi Sla- 
vorum in urbe canonici , votum in favorem fr. Matthaei Benlii. 

Joannes Toracus Margnavicius, sacerdos saecularis, natus Sibenici in 
Dalmatia, origine Bosnensis, a Fendinando II. (circa anno 1634.) nomi¬ 
natus fnit ad dictum episcopatum Bosnensem, confirmationemque obtinuit 
ab Urbano felicis recordationis P. P. VIII. Sed cum praedictus Tomcus, 
uti sacerdoB saecularis et ignotus principi temporali, ad residendam in 
Bosnam timeret proficisci et in ea tute permanere, episcopatum huius- 
modi in manibus eiusdem regis dimisit, ut petentibus religiosis s. Fran- 
dsd minor, de observantia s. maiestas nominare dignaretur aliquem 
idoneum religiosum eiusdem ordinis, nominavit fr. Thomam Margnavitium 
Bosnensem, nepotem eiusdem Tomci, cum confirmatione s. sedis apo- 
stolicae; post cuius obitum idem rex nominavit ad dictum Bosnae episco- 

6 itum fratrem Marianum Maravich Bosnensem, eiusdem ordinis, episcopum 
umnensem; et ipso defuncto ab eodem rege nominatus fuit sub die 20 
novembris 1661. frater Matthaeus Benlich Bosnensis, eiusdem ordinis 
episcopus Belgradiensis. Super confirmatione huius postremae nomina¬ 
tionis duo opposita fuisse videntur: 1. Quoad ius praetensae nominationis. 
2. Quod episcopus Benlich Belgradiens. non sit transferendus ad alium 
episcopatum. Ad hoc (secundum) respondetur, vel ob defectum personae 
vel ob inconvenientiam; si ob huius modi defectum qualis sit ignoratur. 
Ceterum est communis vox et fama, ipsum (Benlid) esse praelatum doc¬ 
trina, pietate, zelo, integritate, sollicitudine et morum praestantia in¬ 
signem adeo, ut contra ipsum quaerela vel aliud contrarium coram 

sua maiestate fuerit expositum . . 

Ibid. ▼. 316 f. 269—274. Dissertatio de regno et episcopata Bosnae. 

MCCCCXLVn. 1662. 

Indiculus eleemosynarum, quas a rege 'Hispaniae annue accipiebant pro- 
mciae minor, s. Francisci: Bagusina , Dalmatiae, Albaniae , Bosnae 
Argentinae et Bosnae Croatiae. 

Nota della tratta, che distribuisce rfe di Spagna & cinque provincie, 
io6 Dalmazia, Bagusa, Albania, Bosna Argentina e Bosna Croacia. Alia 
rovinda de Dalmatia charra di grano vinti. AUa provincia de Bagusa 
harra dicciotto. Alia provincia de Albania charra vinti. Alia provincia 
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Bosna Argentina eharra vinti. Alia provincia Bosna Croatia eharra irent a. 
Di queste provincie molti frati reclamano, che queEta lemosina sia ma- 
lamente administrata da li provinciali, non trovandosi sua dispensatione 
per Ii monasterii, come era per ii passato, pero si supplica voBtra s. illu¬ 
strissima di exponere nella sagra congregatione deila propaganda fide, a 
cid diano qualcbe ordine alii padri provinciati di dette provincie, che 
ogni uno dia conto dei suo triennio della detta lemosina con la sotto- 
scritionc di padri guardiani con la sua familia di conventi della ricevuta 
lemosina, e poi mandarano conti a Roma ali’ illustrissimo sig. seg cetario 
di propaganda fido per prima vnlta, et ogni volta in che modo piacerA 
alii eminentissimi signori cardinali, ordinando sotto pena di atti legit- 
timi etc. 

Tabui ar. congreg. de propag, fide vol. 305 fol. 221. 

MCCCCXLVIII. 1663, 22 Januarii, in Nlemci. 

Clerus et populus Sirmiensis exponit sanctissimo patri omnes tribulationes 
episcopi Belffradiensis, qui in Niemci et Temesvar in vincula coniectus 
multa verbera perpessus, ipsam que mortem , non nisi numeratis multis 
nummis, vix evasit: laudatque eius zelum et pacis amorem, et favoribus 

commendat. 

Beatissimo padre. Noi iufraecritti, clero di Sirmio et altri religiosi e 
c&tolici, insieme prostrati a piedi di vostra BsntitA faciamo questa fede 
uerbo sinceritatis alia santitA vostra et alia sac. congregatione, qualmente 
il monsignor fra Matteo Benlich, vescouo di Beigrado, hor mai ua per 
duoderi anni, che serue per queste parti come vicario apostoiico con possi¬ 
bile prontezza, prudenza, esemplarUA, e pace, lasciando per tutto bon odore 
della sua religiosa uitta, et da buon pastore sopportando molte tribula¬ 
tioni sempre, e specialmente in questi tempi di guerre, come 6 ben noto a 
tutti, si come nella prima sua visita (descrisae); tra le altre qui a Nimzi 
A stato ligato, bastonato, e posto nelli ceppi con perdita di denari per 
solo sospetto, che sia la spia della christianitA; cosi anco a Temesuare 
A sequito piit atroce caso, e dopo tanti esami rigorosissimi: chi A, e doue 
£ nato, e con che autorith and au a? e se non ’1 havessero cognosduto 
molti Turchi in faccia, havrehbe perduta la uita; e per IiberarBi 6 stato 
necessario Bborsare tante centenam di scudi; e seruendo tra noi da tanti 
anni questo prelato Io cognosciamo moito bene per persona bona, et 
honorata, et per pastore uigiiante, ii quale in tutte sue uisite predicaudo 
fa gran frutto spirituale attendendo sempre alia pace, si coine aneor qui 
in Sirmio ha stabilito la pace tra noi preti e frati, attende al suo officio. 
Per tanto, beatissimo padre, se qualchedun hauesse sinistramente infor¬ 
mato la vostra santith contra questo prelato, non iia detto la u erit A, per 
cbe noi la pratichiamo e cognosciamo moito bene, uedendo che aempre 
attende al servitio di Dio, e per li suoi boni portamenti per tutto e dr 
tutti A amato e desiderato. E per uerith di tutto questo ci sottoscriviamc 
con le proprie mani, attestando con le proprie conscienze la veritA di 
tutto sudetto. In quorum fidem: Dou Simone Deodati Bosnese affermi 
quanto di sopra. Don Marianus Matkovich Bosnensis affirmo ut supra 
Don Michael Balieh affirmo ut supra. Don Antonio Draxich affirnn 
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ut supra. Fra Giuseppe Sebich Bosnense afermo quanto di sopra. Fra 
Martino di Baz afermo quanto di sopra. Fra Stephano di Grobavizca 
Bosnense affirmo quanto di Bopra. Qui sottoserivono i Christiani con 
proprio carattere: Ha OroraH ToMith. Ha Llerap Ha IlnKo.ia 

Ea^nhi. Ha IKheko Ksh Sirena, Ha Hfihiih UomuaK. Ha lllnan IUhmo. 
Ha IlaBo MapBuhnh. Con che fine bactiamo le sacre uesti di s. santith 
sopra scritti; et io con testi afTermo istesso in Nemzi li 22. di genaro 
1663. Hntnilissimo e fedelissimo servitore Luca Mernavich, vic. generale 
in Sirmio. 

Tabular. congreg. de propag, fide v. SIO f. 77. 

MCCCCXLIX. 1664, 8 Martii, Neapoli. 

P. Josephus Vitanovic Bosnensis commendat fr. Nicolaum Olovcii a Po- 
Sega dotn. Mario Alberitio secretario s. congregationis de fide propaganda. 

Illustrissimo e reverendissimo Bignore !... Di piii per mio mezzo prega 
V. S. illustrissima fra Nicolo di Possega, suo figlio affettuosiseimo, che 
sta qui ali’ hospidaietto, qual dedico conventione ad essa, che havendo 
□n suo compagno, havra ubidienza di andar in Salamanca o Aleato di 
Spagna a studiare, vi possa andar esso, e che V. S. illustrissima faccia 
favore procurare l’ ubidienza o dalla sacra congregatione o dal eminen- 
tissimo protettore o dal generale nostro ... (lui) e suggetto capace, che 
farti honore al V. S. et alia provincia, tanto piii che la nostra provincia 
ha grandissimo bisogno di homini eruditi per risponder alii cavilli e 
sofismati degli infedeli, che sono nelle nostre parti... Napoli alia Nova 
il di 8 di Marzo 1664 

Ibid. originaJ. vol. 305 fol. 421. Idem Vitanovid eundem fr. Nicolaum recom- 
mendaverat alii a ddto 10. Apr, 1663. Neapoli. Ibid. v. 305 f. 324. 

MCCCCL. 1663, 20 Angusti, Osjekini. 

Catholici Osjekienses episcopum BenlU , verum et zelosum suum pastorem, 
contra calumniatores defendunt. 

Beatissimo padre! Noi altri catolici di diversi locbi di Bos na, trovan- 
dosi qui nella fiera di Essechio, habbiamo inteso, che alchuni particolari 
hanno scritto alia santith vostra et alia sacra congregatione di propa¬ 
ganda fide, a nome di tutta la cbristianith di Bnsna, dicendo, che se la 
santith vostra conformasse per vescovo di Bosna il monsignor Belich, 
vescovo di Beigrado, che si distruggerebbe la fede cattolica in Bosna, 
con molte altre calunnie, dei che, beatissimo padre et eminentissirao 
signore, noi tutti restiamo maravigliati di tanto grande calumnia contra 
povero et innocente. prelato, e di piii ancora ci troviamo tutti molto 
offesi, perchfe non siamo noi tanto deboli nella santa fede, che cosi facil- 
mehte potessimo mancare, ne tampoco sopra detto prelato 6 di tal’ atti- 
one et intentione, poichd noi sapiamo molto bene da tanti anni in quii, 
die Ini con le sue prediche virtuose e devote converte li heretid alia 
fede, e si salvano anco molte anime per iddio gratia, e non si perdono, 
come si vede dal suo governo prudente. Per tanto, beatissimo padre, et 
eminentissimo signore, fadamo questa indubitata fede, qualmente innocen- 
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tusimo prelato 6 infamato, e noi altri disonorati nelle simili scritture; 
e noi sopra le nostre coscienze confessis mo Ia verith, che il monsignor 
vescovo di Belgrado ba vissuto sempre con ogni esemplarith, da buon 
prelato; e tutta la christianitA di Bosna io desiderano grandemente per 
loro pastore, mentre cosi piacesse alia santith vostra et alie loro emi- 
nenze; e questa sarebbe nostra consolatione e secondo chi sa si sotto- 
scrive e si sottoscriYerebbe tutta la cbristianitA, se fosse possibile, con 
che fine prostrati a terra baciamo ii piedi alia V. S. e eminenzie loro. Di 
Essechio li 20 di Aprile 1663. Io Filippo di Andrea da Piombo Bosnese 
ho scritto questa fede essendo vitato pregato dalli Christiani, e son testi¬ 
monio a questa fede etCi lo Francesco Maravich Bosnese da Piombo con¬ 
formo questa verita. Trovandomi qui nella fiera di Essechio et secondo 
gran exclamo della christianitA contro i’ infamie seritte contro monsignor 
Benlich vescovo di Belgrado, e perch6 loro hanno formato questa fede, 
mi hanno snpplicato, che io autentichi cbe tntto questo sia veriti, e bt 
intentione della christi an it a, tanto di Bosna quanto delle altre parti 
dei suo vescovato et amministratione, e per tanto quanto sento, 1’ inten¬ 
tione delli eattoliri congionta con la mia conscientia, alia petit ion di tatti 
1’ aatentico, per verace questa fede, e die Bia intentione c petitione di 
tutta questa christianitA, che sia creduta nella sacra corte di Roma et 
in qualsi voglia tribunale cattolico. Datum Essechini 2t. Aprilis 1663. 
Luca Meniavich parocho in N(emzi) et vicario generale in Sirmio. 

Tabular, coDgreg. de propag. Ude vol. 310 f. 355. 


MCOCCLI. 1664, 20 Aprilis, Fojnicae. 

Fr. Matthaei Bcnlif, episcopi Belyradiensis, relatio de statu dioecesium 
suae curae commissartm. 

Eminentissimi et reverendissimi signori, miei padroni collendissimi. 
Dalla prima visita, che ho consegnato ali’ E. E. loro reverendissime dei 
1659, e nella prima dissi quanto si poteva dire per stato delle chi ese, 
tanto delia mia dioecesi Belgradense, quanto dell' altre della mia amnii- 
nistratione; et in questi cinque anni il stato delle cbiese non e meglio- 
rato, mu si bene per tntto peggiorato in questi calamitosi tempi delle 
gnerre, perchfi tutti questi rumori sono versati nella mia dioecesi, e 
nella mia amministratione, di modo che poco frutto spirituale si 6 po- 
tuto fere; e perchA tanto ecclesiastici quanto li cattolici tutti sono opressi 
e sopra modo aggravati, et in questi tempi in molti luoghi (ut in plu- 
ribns) non ardiscono, ne tampoco possono adunarsi in chiesa alia santa 
messa. 

Nella cittA di Belgrado per la Iddio gratia non 6 mancato ancora il 
solito culto divino, e Ia frequentazione alia santa messa et alii vesperi, 
come 6 solito, sebene con gran riguardo. ove servono doi padri Franciscani 
minori osservanti della provincia di Bosna, celebrando ogni giomo, et 
administrando li santissimi sacramenti ad praescriptum sacrosancti con¬ 
cilii Trid., ove nella chiesa nou si conserva il santissimo sacramento, 
fuor che il giovedi santo. Oglio santo si conserva nelli picoli vascoleti 
honesti e comodi per portai’si ali’ infermi. II fonte battesimale nou 6 
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consuetudine, che si la benedichi e conservi. La cbiesa ha la sua indui - 
genza per la nativitA di s. Giov. battista; e le compagnie della confra- 
ternitii, cioA dei Rosario, dei carmine, della conceptione e delle stigmate, 
hano le sue indulgenze, e di nuovo non si A fatto altro, che un altare 
di legno ali 1 honore di sant' Antonio di Padua. Et in diversi tempi ho 
confirmato nella cittA di Belgrado di masclii 121, e di femine 85, somma 
in tutto 206. Et in quella cittA di Belgrado ancora si conservano li 
cattolici, tanto li mereanti Kagusei quanto li Bosnesi, se bene con 
oppressioni e tribolationi continue. E della dioecesi di Belgrado ne ho 
da dir altro. Tutti 1’ anni passati ho consecrati li santi ogli, fuor di 
quest' anno, perchA non e stato possibile, non havendo si curo luogo nel¬ 
la cbiesa della mia amministratione e per non perdere la propria vita 
con li sacerdoti appresso bo tralasriato con grande mia mortificatione, 
pero lo procurarb di fuora etc. Li Tartari fanno gran roviita per le pa- 
rocchie di Sirmio, in Bacia, nell’ arcivescovato Colocense, e per altri 
luoghi, ove sono capitati, a torno le Cinque cbiese et altro ve etc. 

In Samandria solamen te sono ad esso 8 familie povere di catolici, e 
sono tre anni, quando si A brusciata tutta la citta, in casa d’ un mer¬ 
eant e sono brusciati tutti li utenBili ecclesiastici, solamente la chiesa di 
s. Michele, poco fuora della cittii, miracolosamente A rimasta salva, 
perchA Ia materia, con la quale era circoudata, et un arbore attaccato 
ai tetto anteriore si e bruggiato tutto, solamente la chiesa S rimasta 
salva. Et in questa cittii non habita parocho sacerdote, perchA quelli 
pochi e poveri cattolici non possono mantenerlo, conforme ho detto nella 
prima mia visita, se bene per le feste principali alie volte Bi manda 
sacerdote dal convento d’ Argentina (Srebrnica), et alie volte se ne va 
sacerdote da Belgrado, quando vi e nccessitu grande. E di questo vesco- 
vato di Samandria non so dove sono li suoi confini, ne tampoco so, se 
nissuno cattolico vi A piu in quel vescovato, non essendo io vescovo 
proprio, ma dopo che io son administratore, non ho inteso da nessnno, 
ch' altri vi si trovano catholici nel detto vescovato, et a quelli di Sa¬ 
mandria ho fatto caritA per amor di Dio. 11 proprio vescovo dovrebbe 
dare la notitia alii amministratori delli confini dei suo vescovato, acciA 
si sapesse regulare nel govemo pastorale. 

In Sirmio tte parochie, cioA Ilciz, Babsca e Gliuba, sono state 
saccheggiate dalli Tartari, et anche molte anime menate via, e li catholici 
sono stati occisi molti, e sparsi in IA in quA. La chiesa di Babsca hanno 
rotto, e hanno portato via 1’ ntensilii ecclesiastici, cera et altro, che vi 
era dentro, et anco 1’ hanno voluto brugiare; ma Iddio non ha permesso; 
la imagine della madonna hanno tagliata in pezzi, et 1’ hanno battato 
per terra, et il parocho sacerdote hanno trovato in casa, il quale volendo 
fuggire T hanno saettato, ma per6 non li hanno dato ferita mortale. E 
cosi anche nella parochia di Laz, trovando li Tnrchi malfatori in una 
villa sacerdote parrocho, tolto li hanno doi cavalli e gli utensili neces¬ 
sarii per la messa; e perchA li cattolici gridavano con loro per quest’ 
attioni, subito hanno ammazzato uno con archibuso, et anco piii volte 
hanno tirato al sacerdote, et uno lo ha coito nella manica della veste, 
ma non li ba fatto danno, e se non havesse scampato, anco lui sarehbe 
ammazzato, et cosl tutte parochie di Sirmio sono in conquasso. 
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Oltra Dravo ancora le chiese sono in piedi: sacerdoti nelle parocchie 
d’ Isip e di Saica ancora si trovano, ma cor gran timore, li cattolici in 
gran dispersione per essere sotto li piedi dell’ esercito. In Ginque chiese 
la chiesa 6 ancora in piedi, li padri Gesuiti con li chrisdani sono andati 
con eccellentissimo conte bano, quando ha sacchiggiato Ia citta di Cinqoe 
chiese, et in qnel strepito alcuni sono stati ammazzati, et in qnel rumore 
altri doi sacerdoti delle parochie piii vicine sono fuggiti via. Sopra la 
Ganisia in una villa per nome Mihogldin, celebrando un irate sacerdote 
parocho la messa, in quel mentre sono venuti Tartari, e subito T hanno 
tagliato in pezzi sull’ altare con la pianeta addosso, e saccheggiato tutta 
quella villa. 

Attorno la Buda quelli poveri catholici, aneor loro sono maltrattati 
e partiti chi in quii chi in IA. fugendo. La chiesa iu Fest ancora sta in 
piedi e stano doi sacerdoti frati minori osservanti; e le cose sacre bodo 
in suo luogo e servano quelli catholici li detti sacerdoti; se bene l'ospitio, 
dove habitano, 6 pieno della militia Turchesca con gran incomodo loro; e 
di novo non si 6 fatto niente etc. 

In Temiswar nel borgo aprdsso la chiesa habitano doi sacerdoti mi¬ 
nori osservanti di Bosna e servono a quelli cattolici. La chiesa con tutte 
le cosse sacre si mantiene ancora e di novo non si 6 fatto niente. £ tre 
altre chiese, atorno alie quali servono medemi frati, stano in piedi et in 
esse si celebra nelle feste et altri giorni per ordine, secondo la consuetu¬ 
dine e loro accordo, che si celebri da chiesa in chiesa; e quelli poveri 
catholici con la solita opressione ancora si mantengono, mancando, et 
non moltiplicandosi. E cosl anco inter Savom et Dravum, Danubium et 
Tibiscum per tutto sono oppressioni, spogliamenti di robbe, tasse, impo¬ 
store et molt’ altre miserie di modo che a pena sopportano, e se dura- 
ranno questi tempi tanto calamitosi, tengo fermamente, che il christianesimo 
per sudetti vecovati in gran numero mancari fra poco tempo. 

Cosl anche nell’ arcivescovato colocense li sei religiosi Francescani 
minori osservanti della provincia di Bosna continuano il suo ministerio 
e servono a quelli cattolici, se bene con gran timore e pericolo, percb6 
il figlio dei principe di Tartari ha invemato questa vernata in mezzo 
di quel paese nella terra per nome Sombor, e cosi li poveri cattolici 
hanno havnto gran tribulationi mantenendoli; cosi anche pertutti luochi 
hanno mantennto la militia, con gran spese et incomodi, non contentan- 
dosi Ia spietata gente dei giusto e sufficente, ma hanno volato la sopra- 
abondanza. 

Ottobre prossime passato essendo fugito da uimici il signor don Luca 
vicario di Sirmio oltra Dravo alia parocchia di Isijp, non potendo in 
suddetto loco tollerare gran molestie della militia, et trattenendosi nella 
detta parochia appresso la chiesa nel solito hospitio, una sera 1’ hanno 
assaltato li assassini e 1’ hanno menato in chiesa et hanno pigliato tutto 
quelio che era in chiesa, utensili sacri et molt’ altre cose, depositate 
dalli poveri catholici come in loco sicuro, hanno portato via; e doppo 
molti mali trattamenti ali’ ultimo 1’ hanno fatto inginocchi&re avanti 
altare di s. Pietro et Paolo per tagliarli Ia testa, ma un di loro per 
compassione lo liberb; ma Iddio giusto subito ha dimostrato il suo 
sdegno, percb& tornando li suddetti ladri della chiesa dal suddetto caso, 



subito cinque sono stati presi eoo li utensili sacri e subito sono stati 
decapit&ti; e doppo pochi giorni tutti I’ altri della loro compagina sono 
stati aramazzati miseramente etc. 

Circa poi al mio stato, li anni passati ho volteggiato e temporeggiato 
per il mio vescovato et amministratione coti gran pericolo e risdiio, 
scorrendo in quii in la visitando le ehiese e servendo li cattolici al pos¬ 
sibile, sino che si sono multiplicate queste maggiori guerre, bo fatto 
quel poco frutto, chc ho potato, come si vedri piti abasso; ma doppo 
ch’ £ tornata la militia, autumno passato, non bo potuio trovare hoBpitio, 
ne casa sicut'a in quelle parti; e per sfugir la rabia di Tartari e d' altra 
militia, mi bavevo trasferito in Bagnaluca, alia mia patria, con la mia 
poca e povera robba, credendo d’ essere salvo per qualche tempo. Et 
ecco, cbe al’ improviso arriva un gran Passa con doi mila homini com- 
battenti, e cosi occuporono le case di quelli catholici e L’ hospitio de 
frati parochi, tanto che di uovo fui necessitato e costretto di luggirmene 
via sino al convento di Foinizza, e trattenendomi con quelli poveri padri 
per qualche tempo; et il giovedi santo occoi.se questo iiorrendo caso: 
havendo li padri terminato le cerimonie in chiesa, e depositato il san- 
tissimo, conforme al solito, e fra breve spatio, essendosi radunati in 
refettorio alia refetione, non era ancora un quarto d’ ora, ali’ improviso, 
attorno dei camino di eurina si attacco il fuoco ali’ osse, e se bene non 
vi era gran fuoco in cucina, conforme al solito, havendo veduto io con 
]i miei proprii ochi, e non fu mai possibile di estinguerlo, ma per Ia 
divina permissione e nostra probatione e forse presagio et iuditio delle 
future ruine di queste parti, et Iddio solo sa la causa delli suoi divini 
secreti; e cossi in un quarto d' hora si bruti) tutto il convento con la 
chiesa, Ia libraria, con tutte le case di poveri frati, di modo tale che 
non si k potuto liberare ne anche minima cosa, fuor dei santissimo e le 
cose pili principali della sacristia. E perdio la mia povera habitatione 
vi era pili vicina al loco, dove si accese il fuoco, e tino che io me ne 
corsi alia stanza gia era entrato fuoco per la finestra, in modo tale cbe 
non ho potuto liberar altro cbe una cassettina, dove erano bolle ponti¬ 
ficie et altre scritture principali, e uti solo breviario; et appena ho sca- 
pulata la vita con solo habito adosso, e son restato nudo e crudo, e 
quando credevo di scampar la rabbia de Tartari son caseato nel fuoco, 
sia lodato Iddio. Et >1 caso dei suddetto convento non £ stato solamente 
daunevole alii padri dei convento, ma bensi a tutta la provincia et a 
tutto christianesimo di queste parti, perdie capo della provincia e rifugio 
di tutti. 

Hora E. E. et reverendissimi signovi, considerate il povero stato delle 
ehiese e dei christianesimo di queste parti e della mia povera vita etc. 
E perche non 6 stata libertfi d’ andar troppo in volta e fare funtioni 
pontificali per li gran periculi in queste parti e per le guerre, e sospetti 
di queste nationi, uon si 6 potuto far altro iu modo alcuno; e questo 
poco, che ho fatto nelli tempi passati poeo piii quieti etc. 

Nella mia dioecesi di Belgrado ho confirmato in piii volte utriusque, 
sexus 20G. Nella mia parochia di Dragotino lio confirmato utriusque, 
sexus 406. Nella dioeceBi di Sirmio lio confermato utriusque, sexus 934. 
Nel vescovato di Cinque ehiese ho confermato 614. For le paroccbie 
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della medeseima dioecesi di Cinque chiese 860. Atomo di Buda e nella 
chiesa di Pest ho confirmato utriusque sexus 302. Somma in tutto che 
ho confermato 3050. Ho ordinato in diversi tempi con gran pericolo- 
sacerdoti 44. Diaconi 39. Subdiaconi 44. Alia prima tonsura e quattro 
minori puti 4. non havendo eti per altri ordini etc. Frati minori 43. 
Ho consacrato 40 calici et altre molte cose sacre dei culto divino etc. 

Et in questi tempi di guerre non si 6 potuto far altro, perche si 
pericola con la vita et anco tanto 1’ ecclesiastici quanto li catholici mi 
Lanno persuaso piii volte per lasciar le visite in questi tempi per non 
perder la vita, et non inciampar in qualche gran male. Pertanto E. £. 
et reverendissimi signori accettate queste mie puoche fatighe, et io a 
fin che viverb, al possibile non mancarh di servir a Dio, et a s. chiesa. 
E prostrato alii loro piedi humilmente bacio le sacre vesti dell' E. E. 
loro etc. quas Deus etc. 

Datum Foinizzae a di 20. aprile 1664. Dell E. E. reverendissime 
servo indegno fra Matteo Beulich vescovo di Belgrado. 

(Sigillo episcopale.) 

Tabui, congreg. de piopag. fide, vol. 305 f. 455. 


MCCCCLH. 1605, 20 Aprilis Romae. 

Fr. Nicolaus a Pozega Olov(i6 rogat aliquot vocabularia a s. congrega¬ 
tione provinciae Bosnensi dari. 

Eminentissimi! Fra Nicolo da Possega obs. della provincia di Bosna 
Argentina umilissimo oratore di V. E. le supplica per due vocabularii 
Illyrici e dui Turcheschi, essendo lui pregato da certi conventi della sua 
provincia, desidcrosi d’ insegnare alcuni giovani le lingue di suddetti 
vocabularii per poter pia securameute caminare le parti Turcbesche, nelle 
quali dimorano. Per il che soprascritto oratore le humilmente supplica. 
Quas Deus etc. 

Tabular. congreg. de propag. fide vol, 306 fol. 37. 

MCCCCLIII. 1668, 7 Februarii, Labaci. 

Fr. Nicolaus Oloviic a Pozega, ord. s. Franc. provinciae Bosnens. in 
conventu Labacensi lector theologiae generatis, orat Martinum Borkovic, 
episcopum Zagrabiensem, ne cedat intentioni episcopi Belgradiensis, sed 
defendat suum ius deputandi vicarium generalem in partes Pozeganas, 
eique suggerit et modum, quo id exequi posset. 

Illustrissime et reverendissime domine, patrone coleudissime! Prae- 
habitis iam quibusdam ad suam illustrissimam et reverendissimam domi¬ 
nationem de eo illius dioecesis quoad partes nostraB in Turcia a si¬ 
nistro latere fluminis Savi statu, qualiter in illam post felicem decessum 
sui antecessoris irrepserit reverendissimus dominus frater Matthaeus 
Benlich, episcopus Belgradiensis, et propriae iurisdictioni propria autho- 
ritate jugaverit (sic) recenter ex iisdem nostris oris communi fratrum 
conventus Velicensis conquestus calamo ad me quibusdam datis de modo 
capto a prae attacto Belgradien. episcopo (quem modum legendum suae 



513 


illustrissimae dominationi his ac cludo), eliminandi vicariatum generalem 
dioecesanum a fratribus, specialiter a fratre Petro Nikolich, in quo illum 
miUies confirmavit pie translatus suae illustrissimae dominationis praede- 
eessor; ob hoc moveor non exiguo animi dolore hosce illegitimos epis¬ 
copi Belgradiensis incursus illustrissimae suae dominationi iam meis ge¬ 
minatis aperire demiaissimis, atque eandem exorare, quatenus aequissima 
sua prudentia ac iuridica facultate, huiusmodi procellas a sua ibi 
dioecesi abigere, vicariumque dioecesanum instituere vel eundem me¬ 
rito confirmare, meis et illornm patrum hisce supplicibus indulgeat devo- 
veatque, ut aut memoratus fr. Petrus Nikolich, tot retro annis ibi omni 
cum laude viearius dioecesanus, si hunc, ut humillime exposcimus, con¬ 
firmaverit, istius provincialis decreti (sane odio fratrum Bosnensium in 
bos ultra Savum pravaque Belgradiensis episcopi intentione conscripti) 
censuratus non evadat, illustrissima et reverendissima sua dominatio illi 
ad hoc facultatem a sacra congregatione impetrare dignabitur; sic quippe 
ab hoc fratrum obstaculo tutissimas istud vicariatus generalis munus 
exerceret, dioecesique in illis partibus solertissimus ad pristinum invigi¬ 
laret. Aliquod his tempestatibus expellendis adiuvamen dandum omnino 
est, et hoc ab opulentissima suae providentiae manu cum integerrima 
consolatione incunctanter expectamus, quam Deus omnipotens aeviternis 
beet bonis et annis. Datae Labaci in conventu virginis immaculatae 
caelis assumptae 7. Februarii 1668. Vestrae illustrissimae et reverendis¬ 
simae dominationis humillimus servus fr. Nicolaus Plumbensis, ordinis 
minorum regularis observantiae, in praefato conventu sacrae theologiae 
leetor generalis (1. sigilli). 

Illustrissimo et reverendissimo domino domino Paulo Benkovich (rect. 
Martino Borkovich) ex sacro ordine s. Pauli 1. eremitae electo episcopo 
Zagrabiensi, patrona colendissimo. 

Academ. scientiar. Slavor. meridional. Zagrabien. Cod. msc. IV. c. 10. 

MCCCCLIV. 1668, 18 Jnnil, Labaci. 

Fr. Nicolaus Olovcii informat Martinum Borkovi6 de iis, quae agit fr. 
Matthaeus Benlic , episcopus Belgradiensis, hortaturque ne eundem epis¬ 
copum sibi in vicarium generalem accipiat; svadet ut ipse Borkovi6 s. olea 
ad partes Slavoniae mittat. 

Reverendissime pater et domine patrone colendissime! Ex nostro 
reverendissimo patre Budimir affluenter intellexi, qnanta pietate complexa 
sit illas nostras partes ipsi, ut suas, a nobis commendatas. Quia tamen 
inibi per reverendissimum dominum Beniich ultro sua praetensa notare 
non desinant, angor paternitatem vestram reverendissimam hisce adire. 
Scribunt igitur ex conventu Velicae in universum patres omnes, sane non 
'evi conquestu, qualiter praefatus episcopus Belgradiensis ad praescriptam 
i se pecuniam pro agno paschali singulas coegerit parochias, illamque 
ib eis exegerit, sicut iliis, quae ob inopiam vix parochum victu susti¬ 
nent, sacros liquores prohibuerit, nec scio qualiter sacramenta admini¬ 
strent? Patribus pariter suae reverendissimae paternitatis ad regendas 
illas partes ut suas, intentum aperientibus, respondit: se paternitatem 
nam reverendissimam his temporibus accessurum et de omnibus perva- 
SPOH. XTIII. 33 
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lidam redditorum rationem, utque audio accingitur itineri. Omnes putant, 
se suffraganeum a sua reverendissima paternitate vel a fratribus ad se 
vicariatum generalem transferre. Verum Bi tanto detrimento et sic studet, 
quid tum foret cum authoritate paternitatis vestrae reverendissimae ute¬ 
retur? Cuiusmodi idcirco optiones ac petenda ipsius reverendissima pa¬ 
ternitas vestra merito abdicabit, imo de sibi praesumpta jurisdictione con¬ 
queri et ulterioribus omnibus praetensis inhibere haud omittat, proprio 
autem motu, ac si nihil horum per noB ad eam delatum fuisset, hoc cum 
illo pro sua benignitate tractabit. Congruum deinde iudicant patres id 
nostri ac avent paternitatem eius reverendissimam ad consolidandam 
propriam iurisdictionem saltem aliquod siguum sacrorum liquorum trans¬ 
mittere in supplementi recognitionem illorum, quos quibusdam parochiis 
reverendissimus Benlich abnuit et denegavit. 

Quidpiam aequius adprobaverit, nihilominus paternitas vestra reveren¬ 
dissima exequetur. Pastorale tandem suae solemnitati piisque favoribus 
et vigiliis fidelium inter illos atrocissiuios lupos animas subiiciunt et pro¬ 
tegendas indesinenter commendant, cum quibus et me humillime subdo 
et devotis osculis manus vestesque honoro. Labaci 18 . Junii 1668 . Vestrae 
reverendissimae paternitatis humillissimus obligatissimusque servus fr. 
Nicolaus Plumbensis de Posega, lector generalis. (Loc. sigilli.) 

Reverendissimo patri ac domino, patri, fratri Martino Borkovich, s. 
caes. reg. maiestatis consiliario, abbati b. V. M. de Toposzka, atque e 
sacro s. Pauli primi eremitae ordine electo episcopo Zagrabien. etc. do¬ 
mino ac patrono sao gratiosissimo. 

Academ. sciontaar. Slavor. meridional. Zagraljieu. Ood. msc. IV, c. 10. 


MCCCCLV. 1669, 6 Decembris, Sutiscae. 

Fr. Mathaeus Benlic!, episcopus Belgradeusis, fr. Augustinum a VareS 
elemosynas pro restauranda ecclesia „Sutiskae alias coria Bani“, „quam 
quasi solam inter tot procellararum periculosissimos scopulos fluctuantem 
asseclae s. Francisci quotidie frequentant 1 *, collecturam, fidelibus Budae, 
Gyongyesini, Kecskemetini, Segediui et adiacentium locorum commendat. 

Pavi6: Ramus viridantis olivae. Budae 1766 p. 97, 

MCCCCLVI. 1669—77. 

Litterae commendatitiae datae dominis Brnjakovic. 

1669, 24 Decembris, Fojmcae. Fr. Gregorius de Imota, minister pro¬ 
vincialis Bosnae, Philippum Brnjakovic! omnibus, ad quos pervenerit, 
commendat. 

Biblioth. vatie. Ottobon. msc 927. Compendio iol. 15. 

1672, 20 Januarii, Velikae. Fr. Matthaeus Benlic!, episcopus Belgra- 
densis, administrator Samandriensis et vic. apost. Andream Brnjakovid 
cum suis filiis Philippo, Jacobo ac Stephano totaque familia, tanquam 
vere catholicos, commendat. 

Ibid. 

1673, 20 Januarii, Ramae. Fr. Nicolaus Olovfiid a PoSega, Diaco- 
viensis seu Bosnensis episcopus 11 , Philippum Brnjakovic!, in exteras regio¬ 
nes ituram, omnibus commendat 1 *. 

Ibid. fol. 16. 
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1675, 2 Angusti, Fojnicae. Fr. Antonius a Travnik, minister pro¬ 
vinciae Bosnae, Philippum Brnjakovii, procuratorem provinciae, exmis- 
sum Romam pro celebrando iubilaeo, omnibus et singulis commendat. 

Ibid. fol. 13. 

1676, 26 Decembris, Fojnicae. P. Marcus a Vasiljevo, minister pro¬ 
vinciae Bosnae, Philippi et Jacobi BrujakoviC merita extollit: „Hanno 
oppugnato per la fede con li Pachiera vescovi scismatici. .. procurando 
li mandati, che detti Pachiera non ardischino molestar li cattollici.. . 
Hanno fatto recuperar le chiese, convento e tutti li suoi beni della ma- 
donna di Vissouaz, qual era caseata nelle mani di Tnrchi. . A Mom. 
vescovo di Bosna procurato „licenza dal Gran Tureo di exercitare le sue 
funtioni pontificali..." 

Ibid t 7. 

1677, 2 Aprilis, Mitrovicae. Cives catholici MitrovicenseB in Sirmio 
grati testantur, se interventu dominorum Bmjakovic ab onerosa obliga¬ 
tione milites et officiales turcicos hospitio excipiendi Uberatos fuisse. 

Ibid. f. 6, 

1677, 20 Aprilis, Mitrovicae. Catholici Mitrovicenses grati testantur, 
se intercessione dd. Brnjakovii apud Portam Ottomanam obtinuisse facul¬ 
tatem sacra ritus latini libere peragendi. 

ibid. f. 9. 

1677, 20 Aprilis, Olovo. Incolae loci Olovo testantur, se nonnisi 
opera Philippi Bmjakovic a magnis tributis, quae Tureae ipsis impone¬ 
bant, liberatos fuisse: „Facendo la lite in tempo di anni 8 perdessimo 
20 milia reali in tal maniera, che fussimo dispersi dal detto luogo 
{Olovo), che questa imagine (della vergine Maria) resti) sola, dalia quale 
preteudevano li Tnrchi, che total mente si estinguesse questa devotione, 
attesoche U sudetti tributi posero, chc il convento paghi...“ 

Ibid. f. 10. 

1677, 29 Aprilis, Olovo. Incolae loci Olovo in Bosna testantur, inter- 
uentu familiae Bmjakovic raptum puerorum (Kul) in dicto oppido subla¬ 
tum fuisse. „In questi paesi turcheschi come in certi tempi veniva Kul, 
ciob un servo fidele dei gran Tureo, quale mandaua per pigliare per 
forza li ragazzi, tanto cattolici, quanto scismatici, et altri, quali non sono 
della setta sua, per farli Turcbi e suoi Jaunizzeri, cbe poi si serve con 
essi ; et armando in qualebe luogo questo Kul, nel quale fussero nas- 
costi Ii ragazzi, o che li metteva sotto il filo della spada.. .“ 

Ibid, f. 7-8. 

1677, 14 Maii, Bosna. Patres guardiani conventuum Suttiscae, Olovi, 
Fojnicae, KreSevi et Visoki testantur, se opera familiae Brnjakovid ob¬ 
tinuisse scriptum mandatum Sultani, ne itinerantes Tureae quidpiam con¬ 
ventibus vi eripere audeant. 

Ibid. f. 6, 

1677, 20 Jnnii, Olovo. Patres conventus Olovensis testantur, cura 
dd. Brnjakovii obtentam fuisse facultatem ecclesiam B. M. V. olovensis 
cooperiendi. 

Ihid. f 11. * 
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1677, 30 Junii, Visovac. Patres conventus visovacensis, provinciae 
bosnengis, testantor, se opera dd. Brnjakovid conventum visovacensem 
eiusque pertinendas a Tureis iterum recepisse. 

Ibid. f. 8. V. Theiner: Vetera monumenta Slavorum merid. n, 225. 

MCCCCLYII. 1682, 3 Martii, Ragusii. 

Franciscus Ricciardi refert secretario de fr. Oeorgio Bomensi et praepa¬ 
ratione belli a Tureis in imperatorem movendi. 

Illustrissimo e reverendissimo simiore colendissimo. Nel partire questo 
Pincheto comparse il corierre da Silistria, con il qualle riceuui diverse 
lettere per la sacra congregatione. In vedere fra Georgio non pensa an- 
dare nella provincia di Bosna... Scrivono da Belgradi, che i Turchi 
cotidianamente non cessano di portare munitioni e fano grande aparechi 
contro imperatore; dicono, che si aspettava internuntio per passare a 
Constantinopoli, ma che non sarit a tempo per stabilire nuovamente la 
pace. Dio sia in aiuto alii Christiani, come spero, che sarit e difenderi 
con sua santa mano. Io humilmente etc. Bagusa li 3 Marzo 1682. Ab* 
bate Franc. Ricciardi secretario. 

Archiv. s. congr. de propag. fide voL Bnlgaria Rif. I. 

MCCCCLVin. 1682, 22 Mali, fiagusii. 

Franciscus Ricciardi illustrissimo Cibo, secretario s. cong. de propag. 
jide de Blasio a Zelezna et duobus clericis Bosnenstbus, quos hajduci 
spoliarunt, et de ablatis mercibus et abactis equis mercatorum. 

Illustrissimo e reverendissimo signor mio padrone colendissimo. £ com¬ 
parso qui a Ita gasa Biagio da Xeliesna della diocesi di monsig. arci- 
vescovo di Sofia per traspotarsi a Roma per certi danari impromessali 
dal n. s. per riscato di sui figli, qualli aspettava per mano de v. s. 
illustrissima Arivato che fh vicino a Ragusa con due frati Francescani 
Bosne(si), quali venevano in Italia a studio, poveri sono stati legati 
(spogliati) da haiduci con haverli levati anco i Breviarii; uno hanno 
lasciati et altro hanno portati con loro, et a povero homo da Xeliesna 
hanno levati sino a camisia, vedendole cosi stropiato nelli piedi, li hanno 
lasciati nudo, qualle povero si trova alia contumacia; io li factio carito, 
quanto posso, ma per esser anch’ io bisognoso non posso fare tanto. 
Questo non sarebbe niente, ma detti haiduci hanno portati ali nostri 
mercanti ottanta cavali di cera et altretanti di cori e lane con haver 
anche menati li nostri mercanti, come anche i chavali alii poveri Mur* 
lachi scismatici. Questo povero homo pensa di venire a Roma per vedervi 
dove e stato mandato questo danaro dalla sacra congregatione per riscato 
di sui figli supplica v. s. illustrissima in visceribus Jesu Christi di ve- 
derio; questo homo e stropiato, non pol caminare, ne meno cavalcare, 
ne meno non ha con chi venire, starii aspettando la risposta di v. & 
illustrissima, per che li premi in queste tribulenze, accih li sui figli non 
restino in mano aliena; io lo attenderit d’ aiutare in quanto potrit, sino 
che v. s. illustrissima darii risposta, actid resti obligato pregar sua divina 
maiesto per essaltatione.... Ragusa li 22. Maggio 1682. humilissimo 
etc. abbate Franc. Ricciardi. 

Archiv. b. congreg. de propag. fide voL Bnlgaria Bi£ L 



MCCCCUX. 1683, 20 Hali, Romae. 

Fr. Petrus Marinus testatur , illustrissimos dominos Paulum Antonium , 
Jacobum et Augustinum BrankoviS Bosnenses emisse hortum Oethsemani 
Hierosolymis et fratribus minoribus cessisse. 

Fr. Petrus Marinus Sormanus a Mediolano, sacrae theologiae lector 
iubilatus, s. inquisitionis consultor, ex-guardianuB Hierosolymitanus, ac 
totius ordinis s. Francisci minister generalis et servus. Notum sit uni¬ 
versis has nostras inspecturis vel audituris, quod anno domini 1681, cum 
nos ipsi guardianum Jerosolymis ageremus, ubi et quando equites sanctis¬ 
simi sepulchri creavimus illustrissimos dominos Paulum, Antonium et 
Jacobum Augustini Brancouiki, nobiles Bosnenses almos ipsos, Jerosoly¬ 
mis tunc devotionis causa invisentes iidem praedicti domini hortum Getb- 
semani ae sanctae specus (in qua dominus oravit sudoremque sanguineum 
effudit), solarium emerunt, emptumque a possessoribus Tureis Jerosoly- 
mitano conventui fratrum minorum utrumque perpetua donatione cesse¬ 
runt, ut sacra eadem loca decenter asservata colantur in redemptionis 
nostrae ac devotionis Christianae religiosum monimentum. In quorum 
fidem (praeter alia piae munificentiae signa iisdem ab ipsis dedita) prae¬ 
sentes dedimus manu propria subscriptas ac maiori officii nostri sigillo 
munitas in conventu nostro Aracaelitano. Romae die 20. Maii anno 1683. 
Fr. Petrus Marinus minister generalis. 

(Locus sigilli.) 

Tabular. coiit, fratrum minor, ad ss. quadraginta martyres Hispanor. in urbe. 
Ood. msc. 50. 


MCCCCLX. 1689, 1 Junii, Poiegae. 

Patres provinciae Bosnensis, in partibus Slavoniae, Pozegae congregati, 
enuntiant sui et populi nomine, episcopos Zagrabienses nullam unquam 
exercuisse iurisdictionem in partes Slavonicas, eorum vicarios generales 
nunquam fuisse agnitos immo et in capitulis provincialibus prohibitos etc. 

In Dei nomine Arnen. Universus clerus et populus catholicus intra 
Savum et Dravum, praecipue in districtu Posegiensi consistens, Deum 
vivum et verum, omnes sanctos eius contestans, in omni iudicio Chri¬ 
stiano ut vero, nec aliter se habentia, haec quae deponit, affirmat nempe: 
nunquam ecclesiam Poseganam ullus alius, - quam episcopus Bosnensis, 
erexit (sic) et administravit; neque alius ullus in ea agnitus fuit pro 
episcopo, saltem a centum septuaginta annis, neque ab alio ullo haec 
confirmationem suorum infantiam, consecrationis suarum rerum, rectores 
animarum et cuncta alia pontificalia habuit, quam ab illo unico, immo 
intra Savum et Dravum ab antiquo nullus alius episcopus fuit, praeter 
solum Bosnensem, usque ad fratrem Matthaeum Benlich, qui etiam tan- 
quam episcopus Bosnensis, quamdiu vixit, Belgradensi vero episcopo mo¬ 
derno, pro eo modico tempore, quo se in aliqua loca inter Szavum et 
Dravum ingerere volebat, modernus dominus episcopus Bosnensis et pu¬ 
blice in provincialibus capitulis fratrum et extra frequenter contradixit; 
neqtie Belgradenais in ulla praefata inter Savum et Dravum loca se 
ipsum ingerere potuit, nisi quantum ipse episcopus Bosnensis et eius 
diuturna interim absentia permisissent. Quod vero ante triginta annos 
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circiter quidam nostri senes patres conventas Velicae et de populo hoc 
fecerint scripturas quasdam et attestationes adversus suum episcopum 
Bosnensem in favorem domini episcopi Zagrabiensis, volentes per eas 
eximi a iurisdictione Bosnensi et subiici Zagrabiensi, dicimus ex con¬ 
scientiis nostris, id totum factum fuisse ex inimicitia et odio, quod inter 
patres illos et dominum episcopum Bosnensem illius temporis erat, po¬ 
tissimum autem, ut tali occasione certas parochias patres illi a pensio¬ 
nibus domini episcopi Bosnensis liberarent, ex quibus inanissimis et abs¬ 
que omui fundamento factis attestationibus, licet sibi domini episcopi 
Zagrabienses arrogaverint aliquas praetensiones super ecclesiam et popu¬ 
lum Posegiensem et vicarium sibi nominaverint quendatn patrem Petrum 
Nicolich et post ipsum quemdam alium, nec plures ante vel post, per 
qnos dicant se etiam olea submisisse, nihilominus sicuti ecclesia Posegien. 
cum suo clero et populo episcopos Zagrabienses nunquam agnovit pro 
suiB episcopis, sic nec illorum istos vicarios pro talibus unquam susce¬ 
pit, immo nec illi pro talibus se ipsos nnquam publicarunt, reputarunt, 
nec illud officium vicarii exercuerunt, quia nec hoc ipsis ullatenus per¬ 
missum fuisset a domino Bosnensi, cuius nutu omnia in bac ecclesia 
reguntur; et expresse a provincialibus capitalis talibus vicariis decretali- 
ter mandatum fuit, ne talem vicariatum, utpote illegitimum et scandalo- 
sum, ullatenus acceptarent. Reliqua etiam omnia conati sunt domini epis¬ 
copi Zagrabienses in hac ecclesia exercere^ executionem nullam prorsus 
habuerunt usque ad hodiernam diem. Pari sensu et conscientia affirma¬ 
mus, cathedralem Bosnensem seu Diacoviensem esse proximam huic Po- 
segiensi ecclesiae, Zagrabiensem vero procul nimis distare, utpote quatuor 
diebus, et inter cathedralem Bosnen. et metropolim Bosnae, quae Jaiczae 
est, esse sitam hanc ecclesiam Posegien. qnae omnia, uti asseruimus, per 
nostros seniores patres omnium unanimi sensu subscribimus. Posegae 
apud parochiam s. Spiritus feria m rogationum anni milleBimi sexcente¬ 
simi octuagesimi noni 

Fr. Lucas Ibrissinovich pater provinciae confirmo. Fr. Andreas a Du- 
bochac exminister Bosnae confirmo. Fr. Augustinus Jaharich, gu&rdianus 
conventus Velicae pro conventu et populo Velicensi confirmo ut supra. 
Fr. Joannes Pinosich, parochus Posegiens. pro se et populo Posegiensi 
confirmo ut supra. Fr. Stephanus a Diacovo guardianus conventus s. An¬ 
tonii de Nasicze pro conventu et populo Nasicensi (loca sigillor). 

Fidem facio per praesentes ego Gavr. Cur. Cap. notarius publicus 
infrascriptus. qualiter die 29. Aprilis 1694. cuncta in retroacta scriptura 
asserta etiam quoad testes eandem subscribentes Indubitata esse conte¬ 
stantur ab hic praesentibus nunc patribus provinciae Bosnen. nimirum 
r. p. Andrea de Rama, annor. 60. aeque et rev. patre Marco Creochi- 
canin. annor. 55 definitore provinciae Bosnae et r. p. Ambrosio a Plumbo 
annor. 56. et P. Joanne a Hunczi aetatis 34. omnibus sacerdotibus pro¬ 
vinciae Bosnae. Actum in domo, in qua habitat illustrissimus et reveren¬ 
dissimus dominus episcopus Bosnensis. Praesentibus perillustri... A. Hyl- 
lario Filippo de Martini. Fil. B. Io. Romano et D, Bernardo de Verdel- 
lis etc. Datum Romae his die et anno praedictis. Ita est Prov. don. in 
Senio c. c. hoc Stephani, Joseph Orsanius . . . 

Acad. Scientiar. Slavor. meridionaL Zagrabien. cod, tnsc. IV. c. 10. 
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MCCCCLXI. 1690, 24 Jilil, Viennae. 

Leopoldus rex mandat , ut episcopus Bosnensis in turibus et possessione 
locorum districtus Pozegiensis conservetur et defendatur, donec quaestiones 
desuper exortae coram competenti iudice fuerint determinatae. 

Nos Leopoldas Dei gratia electus Romanorum imperator semper 
augustus Germaniae, Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae, Groatiae Slavo- 
niaeque rex etc. Memoriae commendamus etc. Quod cum fidelis noster 
reverendissimus Nicolaus Plumbensis, episcopus Bosnensis, alterum fidelem 
itidem nostrum reverendissimum Alexandrum Mikulich, episcopum Za- 
grabiensem et canonicum eiusdem ecclesiae Babich dictum in loca Bo¬ 
snensis dioecesis seu ipsius episcopi iurisdictionis, quae nimirum a viginti 
duobus annis tum ipse episcopus tum eiusdem praedecessores pacifice 
semper possedissent in districtu Posegiensi et in confiniis Bosnae ad 
ripam fluvii Vnnae, propria auctoritate, non expectata videlicet iudicis 
sententia, involasse, in eaque, vi expulsis quibusdam ipsius episcopi pa¬ 
rochis, suos intrusisse, imo dictum canonicum Babbich locum Kuttjevo 
dictum, sub titulo abbatiae de Gotho, invasisse quaerularetur: Nos autem 
in anno 1684. mediante benigno nostro decreto similes ausus clementis¬ 
sime inhibuissemus et ut quisque ipsorum in suis propriis iuribus paci¬ 
fice consistat, quousque per iudicem competentem, quid cui de iure cedere 
debeat, determinatum fuerit, serio demandassemuB; sed et quoad beneficia 
dioecesis suae idem quaerulans episcopus ius patronatus in conferendis 
eiusmodi beneficiis sibi competere asseserat. Id circo nos priori benigno 
decreto nostro etiam nunc insistentes volumus, imo universis fidelibus 
nostris cum praesentibus requirendis harum serie committimus et man¬ 
damus, quatenus rebus sic, uti prefertur, stantibus, seque habentibus, 
mentionatum episcopum Bosnensem quaerulantem in iuribus et posses¬ 
sione premissorum ac aliorum etiam, hucusque per ipsum et suos prae¬ 
decessores possessorum locorum, pacifico usu conservare, tueri, protege 
reque et manutenere eousque semper debeant ac teneantur, donec quae¬ 
stiones et diflerentiae eatenus exortae coram competenti iudice ad unius 
aut alterius partis instantiam finaliter fuerint determinatae, praesentibus 
perlectis exhibenti restitutis. 

Datum in civitate nostra Viennae Austriae di 24. mensis Julii, anno 
domini 1690. 

De limitibus ecdes. Zagrabien. et Bosnen. Mac. academiae scientiar. Slavorum 
meridional. Zagrabien. IV. c. 10. 

MCCCOLXII. 1692, 4 Aprilis, Velikae. 

Fr. Fucas IbriSimovic, vicarius generalis episcopi Zagrcibiensis in par¬ 
tibus Slavoniae, cum a domino Makar, qui tempore expulsionis Tur¬ 
eorum, monasterium Velicense igne consumi fecerat, pro restauratione 
eiusdem nihil sit sperandum , rogat , ut eleemosynam in hunc finem per 
dioecesim colligere permittatur; et quaedam alia de episco Bosnensi etc. 

intermiscet. 

Illustrissime et reverendissime domine, domine patrone colendissime! 
Sacros liquores percepi, quos omnes ad patres nostros Velicam expedio, 
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ego vero cum patre Andrea post festa descendam. Protectionales patentes 
(sic) die mercurii ante caenam domini episcopus Bosnensia habuit, quem 
moao graviter infirmari audio. Nostri patres Velicenses demisse suae 
illustrissimae dominationi et reverendissimae exponunt et supplicant, si 
esset sine praeiudicio provinciae Vladislaianae, eisdem dignaretur licen¬ 
tiam pro renovando conventu concedere mendicandi, nam ex domino 
Makar nullum auxilium est sperandum; serenissimum principem Croij 
modo esse Garolostadii audivi, cui cum sit sua dominatio illustrissima et 
reverendissima peroptime nota, libenter vellem, si de patentibus allatis 
eundem certificaret; puto enim, quod episcopus Bosnensis, statim ac 
convaluerit, eidem scribere non omittet. Ego interea omni modo mitiori 
et pacifico disponenda disponam, quae erunt ad gloriam et honorem Dei. 
De cetero quid patribus nostris pro mendicatione respondeam, sua domi¬ 
natio illustrissima et reverendissima bona commoditate mihi rescribere 
dignetur. Laborabimus saltem, si fieri poterit, ecclesiam hac aestate tecto 
operire. Ceterum sicut suam dominationem illustrissimam et reverendis¬ 
simam in annos quamplurimos prosperari valere et conservari opto, ita 
et haec festa paschalia eidem etiam ad gradum alti orem ecclesiae feli¬ 
cissima apprecor, una cum commisso et concredito grege et populo. 
Datum Velicae die 4. Aprilis 1692. Suae dominationis illustrissimae et 
reverendissimae: humillimus servus, fra Lucas Imbrisginovich, vicarius, 
manu propria. 

Academ. scientiar. Slavor. meridional. Zagrabieu cod, msc. IV. & 10. 

MCCCCLXin. 1693, 30 Aprilis, Pozegae. 

Fr. Lucas IbriUmovii episcopo Zagrabiensi, quaedam de commUsario 
visitatore scribit, nonnulla eidem episcopo suggerit de ecclesia exaedifi¬ 
canda et de acceptis s. liquoribus eundem certum reddit. 

Illustrissime et reverendissime domine, domine patrone colendissime! 
Literas suae dominationis illustrissimae et revereudissimae pro 12 et 13 
datas eiusdem 28. Aprilis percepi et contenta etiam ex occlusis intellexi, 
quae ubi tam diu detineantur summopere mirari debui. Scripsit P. 
Andreas Makarszka quasi spe perdita, quod amplius a nostris superi¬ 
oribus generalibus in provinciam non esset mittendus commissarius visi¬ 
tator, et tamen iuxta illam cedulam, Roma missam, adhuc in Januaria 
in Dalmatia comparuit, et loco sui delegatum patrem in has partes ad 
visitationem exmisit, qui Zagrabia ex nostro conventu ad me scripsit, 
quem etiam quotidie huc Posegam et Velicam venturum ex pectamus. 
Commissarius vero visitator, qui ad instantiam patris admodum reverendi 
Jesuitae Romae existentis missus est, vocatur pater Bonaventura de 
Corsola, vir omnino multis praeclarus virtutibuB; spem bonam habeo 
quod provinciam in pristinum pacis statum disponet, ad quem si sua 
dominatio illustrissima et reverendissima scriberet, qualem per patres 
huius provinciae et in sua dioecesi in parochiis contemptum habuit, cer¬ 
tissime dico, quod nostris patribus antiquioribus, episcopis ZagrabienBibus 
omni devotione et reverentia addictissimis, plurimum placeret, imo testi¬ 
monia ibi deponerent et patres inobedientes ad obedientiam suae domi¬ 
nationi illustrissimae et reverendissimae praestandam compellerent, et 
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totalis in hoc capitulo proxime celebrando decisio fieret, mihi quoque 
summopere gratum esset. Quod autem minister provincialis, accepta ab 
episcopo Bosnensi doctrina, talia dc me scripserit, tantum doleo, quantum 
sua dominatio illustrissima et reverendissima ex his relationibus scanda¬ 
lizari debeat, nam et eminentissime domino cardinali talia scripserat, sed 
graviter reprehensus tacendi mandatum habuit; de episcopi vero crude¬ 
litate quam in afflictam gentem habuit exercitam, dico, quod uno die 
paschatis 500 personas convocatis paroebis ad confessionem admisit, quis 
autem numerus est non admissorum provisori Diakoviae cameratico 6 
Nistimbi recommend&tum est, ut certa inquisitione facta et habita mihi 
perscribere non omittat, quibus certo compertis suae dominationi illu¬ 
strissimae, et reverendissimae notificare curabo. Renovationi et restaura¬ 
tioni nostrae ecclesiae attendimus, quae hac aestate sub tecto erit, et 
omnino instar messciae esse videtor, nam nullam campanam pro usu et 
consuetudine signa ad celebranda sacra dandi habemus; quinque quidem 
erant, quae in combustione liquefactae erant, circa quod, si sua dominatio 
illustrissima et reverendissima unam qualemcunque haberet, pro aeterna 
memoria ecclesiae et nostris patribus solita sua pietate donare dignetur; 
nos vero precibus et sacrificiis recompensare obligabimur. Me interim 
patrocinio et favori suae dominationis illustrissimae et reverendissimae 
offerendo, servus perpetuus maneo. Datum Posegae 30. Aprilis 1693. 

Patres parochi territorii Posegiensis, qui sacros liquores acceperunt 
suis parochiis et 1. P. Philippus de Posega pro parochia s. Michaelis 
Straseman, P. Marianus Lukachevich pro ecclesia s. Petri in Capto(l) et 
pro ecclesia s. Catharinae in Podgorje. P. Michael de Posega accepit 
cum suo Bocio pro parochia s. Spiritus Posegae, et socius pro parochia 
s. Nicolai Fleterniczae. Adm. reverendus pater Jacobus Maurachich pro 
Abbatia B. V. M. Cutieve sive de fiotto. Pater Martinus de Garczin pro 
parochia B. V, M de Varcmdol. P. Bartholomaeus de Saraglio pro pa¬ 
rochia s. Martini et s. Demetrii in Busie. P. Augustinus Henpacze pro 
parochia B. V. M. Assumptae in Kobas et Oriovacz. P. Dominicus pro 
parochia Chernicb. P. Antonius de Posega pro parochia Kralyuye velike. 
P. Marianus Carszta pro parochia Pakarczensi. Accepit etiam P. Jonnnes 
de Dubochach pro parochia bonorum episcopalium in Martinczi (quae 
quidem litterae ambae memorati P. Lucae I rubrissimo vidi totaliter sub¬ 
scriptae et intitulatae haberentur). Suae dominationis illustrissimae et 
reverendissimae: humillimus servus fr. Lucas Imbrissimovich, vicarius 
manu propria. (Locus sigilli.) 

Illustrissimo et reverendissimo D. D. patrono colendissimo domino 
Alexandro Ign. Mikulicb, sacr. caesar. regiaeque maiestatis intimo consi¬ 
liario, S. M. V. de Topusska abbati, nec non almae ecclesiae Zagrabiens. 
meritissimo episcopo, domino gratiosissimo. 

Acad. seientiar. S lavor, meridio nal. ZajjrabieD, cod. nise. IV. c. 10. 
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MCCCCLXIV. 1695, 24 Junii. 

Fr. Eramus Posgaij, facta visitatione inter Slavoniae Dravum et Savum, 
exhibet indicem omnium parochorum, qui fr. Nicolaum Olovicic, episcopum 
Diakovensem alias Bosnensem, pro suo legitimo praelato agnoscunt, sicut 
et eorum, qui illum agnoscere renuunt. 

Io Dei nomine Arnen. Inchoavi hanc visitationem districtus ac epis¬ 
copatus Diakovensis alias Bosnensis alias situati intra Savum et Dravum 
die 24. mensis Junii anno domini 1695. per patentes litteras, mihi 
transmissas ab illustrissimo et reverendissimo domino, domino fratre 
Nicolao Plumbeo, sacrae Caesareae regiaeque maiestatis consiliario, divina 
et sanctae sedis dignatione episcopo Diakovensi alias Bosnensi, quibus 
praeceptorie mihi demandat et praecipit, quatenus episcopatum eiusque 
dictrictum videlicet a Dravo usque ad Savum visitarem, tam in capite 
quam in membris, gregemque cum pastoribus degentibus in dicto epis¬ 
copatu ac districtu inquirendo singillatim ab uno quoque eorum, tam a 
grege quam a pastoribus, statum parochiae earumdem recognitionem le¬ 
gitimi praelati ac episcopi, quae lubens ac cum omni diligentia, maiori 
qua potui facere, feci, inquirendo a singuliB tam obedientibus et reco¬ 
gnoscentibus pro suo legitimo praelato ac vero episcopo, (dictum Aratrem 
Nicolaum Plumbesem pro vero et legitimo episcopo), quam qui ex adverso 
sunt recognoscentes et incontrarium sentientes, omnia et singula dicta et 
facta, a proprio ore eorum et testimonio fide dignis roborata hic com¬ 
pendiose do, constantique uniuscuiusque assensus et dissensus tam in 
favorevolam partem dicti episcopi quam in contrariam partem eiosdem 
episcopi. Sunt sequentes parochiae et parochi uua cum grege uniti et 
disuniti: Ego fr. Bernardinus a Gradisca parochus confirmo ut supra 
pro me et populo recognoscentes pro suo legitimo episcopo et praelato. 
Ego fr. Georgius Turbicz, guardianus Velicae et parochus confirmo, ut 
supra, pro me et populo recognoscentes pro suo legitimo episcopo et 
praelato. Ego fr. Philippus a Posega, praesidenB in Vochino et parocbus 
pro me *et populo confirmo ut supra. Ego fr. Marcus a Dubicza, parochus 
Posegiensis pro me et populo confirmo ut supra. Ego fr. Stephanus 
Glumglumchich (sic), parochus parochiae in Garczino confirmo ut supra. 
Ego fr. Jacobus Vinogracz guardianus Dubiezensis et parochuB eiusdem con¬ 
firmo pro me, meisque parochis in districtu Dubiczensi ac populis con¬ 
tentis recognoscentes episcopum Bosnensem esse nostrum legitimum epis¬ 
copum et praelatum. Ego fr. Gregorius Osugbiczensis confirmo ut supra 
pro me et populo. Ego fr. Marianus Trosich, parochus Pakriczensis 
confirmo ut supra pro me et populo. Ego fr. Michael de Posega, pa¬ 
rochus Gzernekiensis confirmo ut supra pro me et grege. Ego fr. Jacobus 
a Radovanczi, parochus Gradko-Potokiensis coufirmo ut supra pro me et 
populo. Ego fr. Bartholomaeus a Verbosa, parochus Zagradiensis confirm* 
ut supra pro me et populo. Ego fr. Martinus a Brod, parochus Varsii 
doliensis confirmo ut supra pro me et populo. Ego fr. Augustinus d 
Glogovista, parochus in Orehovacz confirmo ut supra pro me et popule 
Ego fr. Augustinus Jakarich, custos provinciae et (paroeh.) Brodensit 
contestor et libenter subscribo pro me et populo ut supra, recognoscend 
cum pleno honore nostrum episcopum et praelatum fr, Nicolaum a P< 
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sega Plumbensem, episcopum Diacovensem seu Bosnensem. Ego fr. Nicolaus 
a Modriczia, parochus in Kopanicz, confirmo ut supra pro me et populo. 
Ego fr. Josephus parochus Svilaczensis confirmo ut supra pro me et 
populo. Ego fr. Joannes Gusmodanin, parochus Szikirovacz confirmo ut 
supra pro me et populo. Ego fr. Franci scus de Bamak, parochus Verbiczen. 
confirmo ut supra pro me et populo. Ego fr. Blasius a Salinis, parochus 
Ivankoviensis, confirmo ut supra pro me et populo. Ego frater Antonius 
a Crescevo, parochus Podgoraczensis confirmo, ut supra pro me et po¬ 
pulo. Ego fr. Michael a Nimczi guardianus conventus Nasiciens. confirmo 
ut Bupra pro me et populo. Ego fr. Petrus de Posega, parochus in Pe¬ 
tri evczi, confirmo ut supra pro me et populo. Ego fr. Nicolaus a Pod- 
goracz, parochus Vaikoviensis confirmo ut supra pro me et populo. Ego 
fr. Michael de Nimczi, parochus Berkiensis, confirmo ut supra pro me 
et populo. Ego fr. Martinus tle Niemczi, parochus Valkovariensis confirmo 
pro me et populo ut supra. Eszekini patres Jesuitae noluerunt agnoscere 
pro suo episcopo dominum Nicolaum episcopum Bosnensem ita et pater 
Luc&s Imbrissimovich Posegae, quamquam et patres nostri Eszekini 
parochialia exercentes et parochus actualis Posegae illum pro vero et 
legitimo suo episcopo cum toto populo agnoverint. Expeditum per me 
fratrem Erasinum Posgaij, anno die mense, nt supra. 

Academ. «dentiar. SIavor. meridional. Zagrabien. cod. msc. IV. c. 10. 


MCCCCLXV. 1695, 1 Angusti, Poiegae. 

Fr. Lucas ImbriSinovii episcopo Zagrabiensi de acceptis s. liquoribus, 
de calice ecclesiae donato et infelici eventu rupto, rogatque, concederet 

provinciae locum Novi. 

Illustrissime et reverendissime domine, domine patrone colendissime! 
Sacros liquores submissos cum patentibus excellentissimi domini generalis 
Eszekiensis cum debito respectu et honore accepi; calix quoque conse¬ 
cratus allatus est sed in duas partes ruptus, nam in fluvium Illovum de 
ponte equus non sine gravi damno latoris praeceps ceciderat, in quo idem 
lator praevia ex ratione excusandus est; cum vero reparatus fuerit, 
denuo molestare dominationem vestram illustrissimam et reverendissimam 
pro eiusdem iterata consecratione necessitabor. Ex parte admodum reve¬ 
rendi patris ministri provincialis, admodum reverendi p. Andreae de Du- 
bochach, reliquorum quoque reverendorum patrum provinciae et mea, 
prostratus ad pedes dominationis vestrae illustrissimae et reverendissimae 
demisse cum omni spe gratiam obtinendi rogo, dignetur pro vestra innata 
benignitate et consolatione illius populi locum Novi in usum nostrae pro¬ 
vinciae clementer condonare, et si fuerint (ut certissimum est) aliqui 
illorum patrum defectus, uos capitulariter congregati omni modo meliori 
emendare et radicitus extirpare, omnium patrum sensu ad id concurrente, 
conabimur et pro tali favore et beneficio, nt diutissime Deo et suae 
ecclesiae felix vivat, divinam exorare obligabimur clementiam. Ad quod 
benignissimum responsum praestolando eandem dominationem vestram 
illustrissimam et reverendissimam ad sua felicissima vota valere et con- 
'ervari opto. Datum Posegae 1. Augusti 1695. Dominationis vostrae 
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illustrissimae et reverendissimae addictissimus servus fr. Locas Imbris* 
sinovich, vicarius, manu propria (1. sig.) 

Illustrissimo et reverendissimo domino domino patrono colendissimo 
domino Stepbano Selischevich s. caes. reg. maiestatiB intimo consiliario, 
perpetuo comiti de Berzencze, s. M. V. de Topuszka abbati nec non 
almae ecclesiae Zagrabien. episcopo meritissimo, domino gratiosissimo. 

Academ. scientiar. Slavor. meridional. Zagrabien. cod. mso. IV. c. 10. 

MLXVI. 1695, 28 Novembris. 

Sacra congregatio de propaganda fide in sessione hac die habita decernit, 
ut card. Nerli referat super proventibus parochiarum conv. Olovensis 
eiusdem familiae cedendis. 

Signor card. Nerli riferirk 1’informationi trasmesse da mons, nuntio 
in Vienna intorno ali’ instanza dei padre guardjano di Fiombo in Bosna 
de minori osser, che si constringhino i religiosi dei suo ordine, cbe 
amministrano alcune parochie annesse ai sudetto convento, a render conto 
de frutti delle medesime, che s’ appropriano contro )a consvetudine e Ia 
regola. II che essendosi eseguito conforme avvisa mons, nuntio, resta 
solo da risolversi, se dei denaro, che si ritrovb in mano de sndetti padri 
o de loro debitori, ne deva disporre la s. congregatione o il p. generale 
di s. Francesco. 

Tabolar. statas Lucca. msc. Colleredo 3. 130. 

MCCCCLXVII. 1695. 

Philippus Brnjakovii exponit causam, ob quam non poterat interesse 
rationibus sacristiae Sutjeskensis reddendis, rogatque ut interim totum 
negotium usque ad suum adventum Romam differatur. 

Eminenti ssimo e reverendissimo signore. Filippo Bernaeovicb oratore 
umilissimo di V. E. temendo, che le continue istanze, che fa contro di 
lui fra Marco Socianin, non lo rendino contumace e Io faccino apparire 
disobediente agli ordini, della sacra congregatione de propaganda fide, 
dati per la sua venata in Roma a fare i conti sopra le supellettili della 
sagristia di Sotiesca impugnati,, i quali senza la presenza di esso non si 
possono terminare, stante le grosse nsure pagate per servizio de frati, 
come si b dichiarato anco 1’ istesso guardiano di Fiombo venuto in Roma 
in nna sun fede data ai sign. Altieri, stima di rappresentare ali E. V. 
esser tntto falso, qnanto per parte di esso fra Marco vien supposto; 
percbfc non solo 1’ oratore ha mai sfuggito di far questi couti, ma ha 
consum&to molti denari in viaggi con essersi portato a Venetia avanti 
quel mons, nuntio, dove ha aspettato i frati di Sotiesca molti mesi infrut- 
tuosamente; ma havendo saputo, che i frati desideravano il congresso ir 
Ragusa, ivi si b puntualmente trasferito, dove havendo i religiosi d 
Sotiesca fatto istanza assieme con quelli dei Fiombo a fra Marco d 
render conto dell’ elemosine percette, mentre di una sola portione n* 
rendeva conto, egli senza terminare i conti si 6 partito dal congresso poi 
tandosi a Roma alia s. congregatione, accio vedesse esser restat a 1’ oper 
imperfetta non per sua cansa ma per quella di fra Marco, che altro noi 
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studia, cbe gli ripigliar la sudetta sagristia con danno dell’ oratore, e 
di terminare quest’ interesse senza la presenza di esso, cite come infor¬ 
mato di tutto il d enaro, da lui questuato, terne di dorer render fuori le 
somme, che gli tien nase os te. Che poi 1' oratore fin ora non sia com¬ 
parso in Roma, non 5 per difetto di sua voluuti, ma per imputenza, 
perche trovando si per providenza divina al primo avviso della venuta 
in Homa di fra Marco e dell’ ordine della sacra congregatione di venir 
anch’ egli a far qui i conti nella cittii dei Serraglio, in tempo che da 
qoel divano, ad instigatione dell* arcivescovo scismatieo, si ordinava 
1' essecutione degli ordini della Porta contro que i cattolici, come 6 infor¬ 
mata la sacra congregatione, in luogo di venir a fare i conti in Roma 
con fra Marco b’ ofiri al divano di portarsi alia Porta per far revocare 
li sudetti ordini, come fece. Poi essendo sopragiunta la campagna dei 
1693 non ha potato ottener dal Tureo la licenzn di venir in Italia; e 
dopo ottenuta occupato nei domestici affari, ai qaali non ha potuto atten¬ 
dor, prima per esser si impiegato per li cattolici come sopra, gli 6 stato 
sempre impedito il viaggio per Italia, il quale a quest hora haverebbe 
terminato, se havesse potuto liberamente p&ssare senza fare la quaran- 
tena, nella quale al presente si trova; onde supplica divotamente 1’ E. 
V. ad essergli favorevole di altra dilatione, della quale si rende merite- 
vole non boIo per non haver disseruito i religiosi et i cattolici, senza 
Ja di cui assistenza, sanno bea' essi, quanti travagli havrebbero patito 
dal Tureo; ma perchd la sudetta sagristia non patisce alcun male, e 
perchd sa molto bene il guaidiano dei Piombo, praesente in Roma, come 
ha con sua fede attestato, esser necessario di aspettare 1’ orature per far 
questi conti, e non tornare a loro bene di terminare quest’ interesse 
senza la sua presenza. E quando la s. congregatione non stimasse di 
dare ali’ oratore altra dilatione, supplica di commettere al sign. cardi¬ 
nale Coloniz la revisione di questi conti, essendo pronto 1'oratore di por¬ 
tarsi alia presenza di esso, subito che haverii terminata la quarantena. 
Cbe della gratia etc. 

(In dorso): Al eminentissimo e reverendissimo sign. il sign. carditi, 
Colloredo per la congreg. de propaganda. Per Filippo Barnacouich. 

Tabular, aUtufi Luccil mac. Colloredo 3* 10L 

MCCCCLSVin.J65^ 

Fr. Gregarius Gabrii, guardianus Olovemis rogat decerni « s. congre- 
gatione, ut administratores parochiarum, huic conventui adnexarum, ra¬ 
tiones reddere teneantur omnis elemosgnae perceptae et erogatae , uti ante 
provincia latum P. Michaelis Radii moris erat. 

Eminentissimo e reverendissimo signore. Fra (iregorio tiabrich minore 
osservante di e. Francesco, guardiano dei venerabile convento della 
nadonna dei Piombo in Bosena Argentina, umilissimo oratore dell E. V. 
jrostrato a loro piedi, riverentemeute in nome anche di tutti i religiosi 
el sudetto convento gl' espone, che essendo quella chiesa unico sostegno 
1 refugio di quei poveri fedeli dimoranti nelle sudette parti sotto la 
arbarie dei gran Tureo e dalli medemini Turchi tu nutu in grandissima 
^neratione per 1’ afflueuza continua de prodiggiosi miracoli, che Iddio 
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opera ad intercessione della santissima vergine, come 6 ben noto al- 
1’ E. V. Hora Ii predetti si trovano in angustie e miserie tali, che sono 
necessitati abbandonarla con grandissimo discapito della s. fede cattolica, 
e ci5 non solo per il debito contratto coi SS Ragusei di 1263. zecchini, 
per il che sono in precinto di vendere quasi tutti i mobili della chiesa 
sudetta, per haverli somministrato il vitto quotidiano, come distintameute 
notificorono ali’ E. V., ma anche per vedersi impossibilitati nel futuro 
di potersi alimentare, stante che le parochie di detto convento non li 
rendono piti nulla da 7 anni in qut\, mentre passando le limosine per 
mano dei P. Gabrielle Stanich mag. s. tutti gl’ altri parochi (cosi desti¬ 
nato dal P. Michele Radenich ali’ hora provinciale), questi usurpd il 
tutto attribuendoselo a se stesso senza contribuire cosa veru na al con¬ 
vento, ne riconoscere il guardiano di esso, protestando si d’ avantaggio 
voler prosequire il medemo modo in avenire. Supplica tanto 1' oratore 
in visceribus Jesu Christi 1’ E. Y. cbe con la sua inesplicabil carita e zelo 
voglia degnarsi prestargli ogni assistenza, con ordinare li sia concessa 
licenza nella medesima congregatione di poter preaentare la loro supplica. 
acci6 possino sequitare come prima per augmento della santa fede, ordi¬ 
nando altre si che le parochie sopranominate sia no per 1' adietro sotto- 
poste sempre al convento, come si e costumato dal principio, che la 
Bosina 0 stata sotto il dominio Turchesco; e che il detto Padre renda 
esatta ratione della sua amministrazione con restituire il defraudato. Et 
il P. Michele da Temesvar renda parimente conto della limosina ricevuta 
dalla parochia di Lippa da sette anni in quii, quale parochia, si come 
dalla sua benignitO 0 stata concessa al predetto convento, cosi si supplica 
a conservargliela per sempre. Che dei tutto etc. Quam Deus etc. 

In dorso: Al eminentissimo e reverendissimo 9ignor cardin. Coleredo 
in congregatione die propaganda fide per il P. guardiano e irati dei con¬ 
vento della madonna dei’ Piombo in Bosna Argeutina. 

Tabular. status Lucca. msc. Colloredo 3. 159—160. 

MCCCCLXIX. 1696, 20 Februarii. 

Cardinalis Altieri referet querelas Philippi Brnjakovii contra fratres 

Bosnenses. 

Bosna. Signore cardinale Altieri rifererd. Ie doglianze, che fa il pro¬ 
curatore dei signor Filippo Bernacovicb de PP. osservanti di Bosna per 
non esser questi comparsi al rendimento de conti, che doveva farsi 
appresso monsignor arcivescovo di Spalato per ordine di questa congre¬ 
gatione e giuntamente 1’ istanza dei medesimo procuratore, che incaricd 
al P. Generale di sollicitare la convocatione dei capitolo provinciale in 
quelle parti, ove i sudetti padri promettono di portarsi per ultimare 
quell’ affare. 

Tabular. status Lucca. msc. CoHoredo 3. 172. 

MCCCCLXX. 1696, 4 Junii. 

Cardinalis Carpegna referet votum archiepiscopi Spalatensis super rati 
onibus conventuum Sutjeskensis et Olovensis. 

Bosna. Signor cardinale Carpegna riferirik il voto di monsignor arci¬ 
vescovo di Spalato giudice delegato nella revisione de conti di Sutiska 
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e dei Piombo della provincia di Bosna et il sudetto Filippo Bernacovich, 
il quale in virtii dei sudetto voto a se favorevole fa istanza della termi¬ 
natione dell'affare, et in oltre supplica unitamente coi padri dei con¬ 
vento di Piombo, che i denari ritratti da varie parochie unite a quel 
convento e percid ad esso spetanti siano impiegati nella riscussione delle 
sacre snppellettili dei medesimo impegnate in Bagusa a gl’ eredi dei 
s(i detto) Calogiero, cbe minacchiava di farle vendere. 

Tabalar. statas Lacca, msc. Colleredo 3. 225. 

MOCCCLXXI. 1696, 4 Angusti, Vakovarlni. 

Lucas Natali, vicarius generalis sirmiensis, scribit: arcem Morovii a 
Tureis obsideri, cives Vukovarienses metu appropinquantium Tureorum 
in Baikam emigrari, ennarrat summam penuriam suam, exponit Tureos 
proxime in Slavoniam et Hungariam irrupturos. 

Eminentissimo e reverendissimo principe signor, signor e patrone 
colendissimo. Non posso esprimere, quanta consolatione ho ricevuto della 
ultima di sna Eminenza, alia quale infinite rendo gratie per Ii tesori 
celesti delle sacre indulgenze, per li quali resto obligatissimo con tutta 
questa afflitta christianitii, alia quale, si come nel giorno dei s. patriarca 
s. Filippo Neri d’ 8 anni fa, do a sapere publicamente con li onori della 
liberalitA et con apostolico zelo di sua eminenza, la quale come il sole 
riscalda queste parti tanto remaste come preddi per li continui disturbi. 
Si come li 2 dei presente vennero et de facto ossidiarono nel mezzo 
paese dei Sirmio una fortezza detta Morovich 10000 (sic) Turchi per la 
terra et per 1' aqua dei Savo, e subito assediata la fortezza corsero 50 
a eavalli alia mia parochia Nimczi uarso la sera, e menarono indi un 
Tedesco, il quale era per salvaguardia, soldato cesareo da Essech, 3 
principali miei paroebiani, lasciando gl’ altri le cose e le robbe, fugiendo 
chi ad una parte, chi al altra, abbandonando il tutto. Qui a Bukovar 
per la vicinanza dei luogo son assai turbati, e vanno con le famiglie 
dalla parte dei Sirmio a quelle di Backa dal altra parte dei Danubio; 
io spetterb il fine. Candidamente e sinceramente confesso alia sua emi¬ 
nenza di non rincrescermi altro, se non che li Turchi sempre si mo- 
strono pia animosi e mi chiudono i passi per aiutare i prossimi, per i 
quali li 18 dei presente s’ adimpiranno 16 anni continui, da che in tempo 
della fame quando si... . Quando la peste dissipava e separava i con¬ 
sanguinei, io per li boschi e le selve mi trovavo e li confortavo con i 
santissimi sacramenti, nelle continue e calamitose guerre li custodisco, 
mantengo, non li abbandono, e ancora per 1’ avvenire proseguirei 1’ apo- 
stoliche fatighe, se non m’ impedissero i Turchi con le loro continue 
scorrerie per il Sirmio, nelle quali son stato imprigionato e due volte 
sententiato dal loro tribunali d’ esser impallato appresso la porta della 
chiesa di s. Stefano rh d’Ungheria; son conosciuto, mentre a tempo dei 
Tnrchi faeevo per tutte le fiere e nel Belgrado le prediche, le missioni 
per tutte le parochie; e dicono i schiavi, che se una volta cosi quelli 
di Belgrado venisse nelle lor mani, mqi vederebbe niun luogo soggetto 
alia christianiU, si come 4 presi sacerdoti tal tempo, che si prese dalli 
nostri Essedi, tre son morti nel loro mani, ano per miracolo fu liberato 
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e fagi, dopo poco epiri per li tormenti ricevuti d' essi. Per questo con 
le mie spesse lettere bo supplicato 1’ emineri tissimo signore cardinale 
Koiloniz, accii m impetrasse ia licenza dalla s. congregazione per an 
altro paese, ai qual ali’ eminenze loro piii piacesse; d’ inviarmi oltre cii, 
che n' ho il sussidio ne pur le limosine per le messe, ne posaono in 
cosi steso paese bastare 30 scudi, ma cosi dal’ nno e dal altro morivo, 
e causa ho a caso di partirmi, e per cii bo scritto 6 lettere dopo la 
festa di tutti i santi alia s. congregatione per esser libero da qnesti 
affari, dove oltre i pericoli continui di perder o Ia vita o Ia liberti ne 
patisco quasi estrema poverta, e se non fosse un officiale cesareo qui, 
il quale m’ aiuti due mesi fa circa il vitto, io non potrei campa re. Mi 
son rissoluto di morare questo e un altro mese, poi se cosi mi si chiu- 
deranno i passi daili Turchi, che non possi aiutare i prossi mi, verri 
1’ iBtesso nel intorno della guerra con qnalcbe sign. officiale ai Varasdino, 
di la poi ai Italia ad esporre i mi ei bisogui. In quanto le nova dei 
Tureo, si spetta ogni giorno tanto il supremo Vesirio quanto il gran 
Tureo. I nostri sono, sarit presto una settimana, sotto Temisvar. Il ne- 
mico costantamente asserisce e persevera d’ andar sotto Essech, cosi ri- 
feriscono i villani e li schiavi, i quali vengono da Belgrado, appresso il 
quale i Turchi hanno fabricato un ponte per venir &1 Sirmio e 1’ altro 
sopra il Danubio per soccorrer ai Temisvar. Se 1’ esercito nemico si di- 
videri in due parti fin’ Essech, tutto anderi al ferro et al foco et in 
sebiavitu, per che quelli di Petro Varadino solo son sofficienti a custodire 
il ptenominato fortalizio, e cosi gl’ altri; nel campo intra Savum et 
Dravum et Danubium non habbiamo i soldati, che si potessero opponere, 
coai, se dal cielo non li verrit proibito, potranno nociere e dannegiare 
quanto vorrano. Si 6 persa quelia gratiosa lettera etc. Bukovar li 4. 
d Agosto 1696. Di vostra eminenza humilissimo, devotissimo et obliga¬ 
tissimo Luca Natali, vicario generale e missionario apostolico per il 
Sirmio. 

Tabular. statun Laeca* Collereilo 3. 

MOCCCLXXII. 1697, 10 Julii, Velikae. 

<Se«iores patres provinciae Bosnensis, Velicae congregati, praemisso iura- 
mento, testantur: episcopos Zagrabienses nunquam turisdictionem mediante 
fr. Petro Nikolid in ecclesia Pozegana exercuisse. 

In Dei nomine Amen. Nos infraseripti, huius inter Szavum et Dra¬ 
vum fiumen districtus, seniores patres provinciae Bosnensis in verbo ve¬ 
ritatis et ad sancta Dei evangelia iurantes profitemur et asserimus, 
patrem quondam Petrum Nicolich de Posega nobiscum per multos annos 
vixisse, et nunquam in ecclesia Posegana iurisdictionem ullam exercuisse 
pro parte episcoporum Zagrabieusium, praecipue ex quo modernus domi¬ 
nus episcopus noster Bosnensis praedictam ecclesiam gubernat, nequi 
unquam audivimus vel vidimus ipsum patrem Nicolich iuridice ac palar 
dictam ecclesiam vel ullum locum ad ipsam spectantem visitasse autht 
litate domini episcopi Zagrabiensis; imo dum dominus Babich venisse’ 
visitatum hasce quasdam ecclesias, specialiter illam de Brod et Gra 
disca, omnes illi de populo et de clero resisterunt, eundemque per unun 
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volentem se introducere in iurisdictionem Bosnenstum non receperunt et 
nullibi pro voto populi fuit receptus; et saltem postquam pater Lucaa 
Ibrissinovich aliquod caesareum mandatum attulit, ecclesia Posegaua ex 
parte domini episcopi Zagrabiensis turbari in possessu Bosnen. coepit 
Ita constanter et iureiurando, ut praelatum est, affirmamus propriis ma¬ 
nibus subscribentes. Datum Veli eae bac die 10. Julii 1697, Ita est fr. 
Jacobus Tvartkoviih; ita est fr. Augustinus Jabarich iam definitor et 
excustos provinciae ut Bupra cum iuramento affirmo; ita eBt fr. Stepha- 
nus Valkovich, guardianus s. Nicolai in Vieoki, parochus Gradischensis 
ut supra affirmo cum iuramento. Ita est fr. Nicolaus Gurgevich pater 
provinciae ut supra cum iuramento. Ita est fr. Georgius Farbich defini¬ 
tor ut supra cum iuramento. Ita est fr. Andieas de Dubog{c)ach ex- 
provincialis et commissarios delegatus in hac parte provinciae confirmo. 
Locus sigilli impressivi. 

Acadera. ecicnliar. S lavor, meridional. Zagrabien. Cod. msc. IV. c. 10. 

MCCCCLXXIII. 1697, 18 Julii, Brodli. 

Item et reliqui patres provinciae Bosnensis Brodii, in synodo congregati, 
iureiurando attestantur dominum episcopum IHakodensem seu Bosnensem 
in ecclesia Pozegana usque ad fluvium Hunam suam iurisdictionem 

exercuisse. 

Patres iureiurando attestantur, in ecclesia Posegiensi et in cunctis 
ad fluvium Hunam situatis nullum alium quam . .. dominum episcopum 
Bosnensem seu Diakoven. agnitum fuisse pro earumdem vero et proprio 
episcopo ... Ita hic synodaliter congregati affirmamus et confirmamus, 
ut supra iurantes. Actum in parochia conventuali loci Brod dioecesis 
Bosnensis bac die 25. Januarii 1097. Fr. Jacobus (Juartovacz exguardianus 
Saliche (Saline) et socius parochi Broden. aetatis annor. 57. Fr. Ambrosius 
a Cattogl. ex gv ardi anus Nassicar. et parochus Orehovieze annor. 65. Fr. 
Blasius Maturius guardianus conventus Sali a arum. Fr. Autonius a Bro- 
ganczi guardianus Nassicarum. Fr. Martinus Buzoga guardianus convent. 
Velicze. Fr. Stepbanus Kluucbich guardianus Schisztiehe (?) Fr. Franciscus 
Barnich, pater provinciae et residentiar. (sic.) Essekiensium (sic) prae¬ 
sidens. Fr. Nicolaus Gimctievicb pater provinciae aetatis annor. 74. 
Fr. Stephanus Velekovich, guardianus in Viszoki aetatis 07. Fr. Paulus 
Nicolich exdefinitor et secretarius provinciae. Fr. Augustinus Jaharich 
excustos provinciae et iam ferme 30 annorum parochus in Brod aetatis 58. 

Fr. Augustinus Jabarich exdefinitor et excustos provinciae praesidens 
in Brod sub dato 18. Julii 1697. scribit episcopo Bosnensi et sub iura¬ 
mento testatur, quod nunquam vidimus aut audivimus dictum p. Petrum 
Nicolich aut occulte exercuisse Zagrabien, domini episcopi iurisdictio¬ 
nem, ergo (ego?) qui dicto patri Nicolich tot annis iuvenis, dum Ve- 
licae studueram, inserviveram. 

Capitulum VeBprimense. Memoriae commendamus etc. Datum sabatho 
proxima aute dominicam cantate anno Domini 1699. lecta et correcta 
in capitulo, publicat qualiter „Jacobus Illiassich .. : praemisso iuramento 
. . . fassus est: se scire fuisse vicarium episcopatus zagrabiensis in spiri- 
tialibus defunctum olim patrem Lucam Imbrissinovich provinciae Bosnae 
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Argentinae professum, in partibus controversis per regnum Siavoniae, eun¬ 
dem patrem anno proxime (elapso) Posegbae in praesentia dicti domini 
fatentis praetitulato . . moderno . . episcopo Zagrabiensi contra .. dominum 
episcopum Bosnensem quaeruiatum et lamentatum exstitisse .... Memo¬ 
ratus vero dominus Nicolaus Tribinacz (senator civit. Zagrab.J recogno¬ 
vit, ante eundem (Iinbrissinovich) Petrum Nicolich, ante bone autem 
Matthaeum Biliicb (Benlich) pariter egisse officium vicariatus episcopi 
Zagrabiensis. .. 

1054. 13 Julii sacra congreg. de propaganda fide proponente eminen- 
tissimo card. Paniphilio libellum supplicem episcopi Bosnensis praeten¬ 
dentis restitutionem in integrum circa parochias Siavoniae inter Dravum 
et Savum respondit: Standum esse in decretis et perpetuum silentium 
causae imponit. 

Acailem, scientiar. Slavor, mendicius 1. Zagrabieu. cod. msc. IV. c. 10. 

MCCCCLXXIV. 1697, 27 Septembris, in castro Ebersdorf. 

Leopoldus 1. renovat et confirmat donationales litteras Ferdinandi III. 
dndum in favorem episcopi Bosnensis editas. 

Nos Leopoldus etc. Memoriae commendamus tenore praesentium signi¬ 
ficantes, quibus expedit universis: Quod fidelis noster nobis dilectus reve¬ 
rendus frater Nicolaus Plumbensis, episcopus Bosnensis et consiliarius 
uoster, medio dimissi memorialis sui, maiestati nostrae humillime por¬ 
recti, exposuerit bunc in modum, qualiter idem (litteris) donationis illius 
super collatione praefati episcopatus Bosnensis religioso olim fratri 
Mariano Maravicli in civitate ista nostra archiducali Viennensi, anno 
adhuc 1650 die vero 4. mensis Septembris, dudum transacto per praede¬ 
cessorem, desideratissimum quippe piae reminiscentiae Ferdinandum III. 
genitorem nostrum facta, dementissime impertitae ac in prothocolo seu 
libro canceilariae nostrae regiae aulico-hungaricae regio more solito in¬ 
sertae ad praesens pro iurium suorum tuitione plurimum indigeret, esset- 
que necessarium supplicando maiestati nostrae debita cum instantia 
humillime, quatenus praeatactarum litterarum, collationis utpote mentio- 
nati episcopatus Bosnensis doiiationalium, tenorem in memorato protho- 
coilo seu libro nostro regio requiri et reinveniri faciendo in transumpto 
litterarum nostrarum authentico eidem extradi facere benigne dignaremur, 
quarum quidem litterarum doiiationalium (tenor) talis esset: Ferdinandus 
Hei gratia etc. Memoriae commendamus tenore praesentium significantes 
quibus expedit universis; quod nos, cum ad singularem certorum fidelium 
nostrorum intercessionem et diligentem recommendationem pro parte reli¬ 
giosi fratris Mariani Maravich provincialis Bosnae Argentinae apud epis¬ 
copatum Bosnensem alias Diakovieusem, per mortem et decessum reve¬ 
rendi Tiiomae Mrnijavits eiusdem episcopatus Bosnensis alias Diako- 
viensis ultimi veri et immediati possessoris de iure et de facto vacantem, 
autboritate iuris patronatus nostri regii, quod in conferendis omnibu 
regni nostri Hungariae partiumque et regnorum eiusdem sacrae coronae 
sublectorum ecclesiis et beneficiis, instar divorum quondam Hungariae 
regum, praedecessorum nostrorum felicissimae reminiscentiae, habere e 
exercere dignoscimur, nominandum, eligendum et praesentandum, eur 



denique episcopatum Bosnenaem alias Diakovensem simul cum omnibus 
castris, castellis, oppidis, villis, possessionibus, praediis, portionibus, 
signanter vero civitate Diako, territorioque eiusdem et aliis cunctis per- 
tinentijs inter fluvioB Savum et Dravum adiacentibus, sub suis veris 
metis et limitibus existentibus, ad eundem episcopatum Bosnensem, alias 
Dtakoriensem, de i ure et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus, 
nec non cum omnibus eiusdem iuribus, honoribus, libertatibus praeroga' 
tivis, proventibus, obventionibus et emolumentis praefato Mariano Mara- 
rich, omni eo i ure et iurisdictione, qua antecessores sui dictum episco¬ 
patum ab antiquo pacifice possederunt, dandum duximus et conferendum, 
nullum alium per quemlibet tandem quoquo modo in dictum episcopa¬ 
tum vel aliquam illius dioecesis partem impositum ve) imponendum aut 
se qualitercunque ingerendum agnituri vel in eodem tolleraturi, quinimmo 
pro summa, qua ut rex Hungariae apostolicus utimur facultate et autho- 
ritate, memoratum episcopatum Bosnensem alias Diakoviensem contra 
tales omnibus opportunis modis et medijs adhibitis defensuri et tutaturi; 
concedentes insuper et conferentes eidem ius patronatus quoque nostrum 
regium in conferendis personis idoneis et benemeritis cunctis eiusdem 
ecclesiae Bosnensis alias Diakoviensis beneficiis quovis tempore vacaturis. 
Immo nominamus, eligimus, praesentamus damusque et conferimus prae¬ 
sentium per vigorem. Quocirca vobiB fidelibus nostris honorabilibus, capi¬ 
tulo ecclesiae Bosnensis alias Diakoviensis harum serie firmiter commit¬ 
timus et mandamus, quatenus amodo in posterum praefatum Marianum 
Maravich pro vestro vero et indubitato episcopo et praelato habere et 
tenere ac recognoscere eique debitam reverentiam, honorem et obedien- 
tiam, sicut bonos ecclesiae ministros decet, praestare et exhibere, in 
omnibus denique licitis et consvetis rebus jurisdictioni eius parere et 
obtemperare modis omnibus debeatis et teneamini. Secus non facturi ; 
praesentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum in civitate nostra Vienna 
Austriae die quarta mensis Septembris, anno Domini millesimo sexcen¬ 
tesimo quinquagesimo. Unde nos humillima hujusmodi praefati fratris 
Nicolai Plumbensis, episcopi Bosnensis, supplicatione clementer exaudita 
et admissa, praescriptas litteras donationales earumdemque tenorem de 
verbo ad verbum sine diminutione et augmento aliquali de praeattacto 
prothocollo seu libro regio transcribi et transumi, praesentibus que litte¬ 
ris nostris iDseri et inscribi faciendum, eidem episcopo Bosneusi i urium 
eiusdem futuram ad cautelam necessariam extradandum duximus et con¬ 
cedendum, communi svadente iustitia, harum nostrarum secreto sigillo 
nostro, quo ut rex Hungariae utimur, impressione communitarum rigore 
et testimonio litterarum mediante, Datum in castro nostro EberstortT 
die 27. mensis Septembris anno Domini 1697. regnorum nostrorum ro- 
mani quadragesimo, Hungariae et reliquorum quadragesimo tertio, liobe- 
raiae quadragesimo secundo. Leopoldus (L. S.) Joanues Georgius ab lioff- 
mann, Joannes Domanczky. 

Hiatoria domus fratrum minor. Poaegitiua, mac. 



MCGCCLXXV. 1698, 5 Aprilis, Poiegae. 

Fr. Marinus Hunalic, parochus Pozegiensis scribit episcopo Diakovensi 
seu Bosnensi, quod praeter fr. Lucam Ibrisimovic adventu cuiusdam 
commissarii episcopi Zagrabiensis omnes fuerint turbati etc. 

Dia desideratas illustrissimae dominationis vestrae tandem accepimus 
litteras et cuncta, quae in eisdem nobis expressit intelleximus, suntque 
omnia ea sic prout nobis proposuit, nec quidquam eorum secus se habet, 
non solum a quo nos eorum memoriam habemus, veram et ex qao nostri 
antenati, a quibus semper audivimus, quod episcopus Bosuensis dontaxat 
perpetuo hunc populum sub sua iurisdictione habuerit, eandemque guber¬ 
naverit ; Zagrabiensis vero tantum audivimus, quod esset in rerum na¬ 
tura, sed eundem nunquam vidimus usque nudius tertius, qaando ad nos 
venerat quidam, sed eum non agnovimus, abivitque a nobis plane sicut 
venerat; ille vero, qui eundem huc fecerat venire, ut vidit, qaod populas 
ob eias adventum turbatus et scandalizatus exstiterit, statim tertia die 
ab eius discessu infirmatus est et ab hoc mundo discessit dare rationem 
domino Deo, qui misereatur eius; nihilominus valde pauci homines indo¬ 
luerunt de morte eius, quia multa scandala exorta sunt ab eo, non solum 
in his partibus sed et in aliis. Cum vero spargatur, quod velit nobis 
alium mittere in locum huius patris Lucae demortui, firmiter et constanter 
omnes et unamiui et concordi voce asserimus, quod nec eum, quem fors 
ille mittet, nec alium quemquam Croatarum, quamvis saecularem, in ullo 
eorum officio recipiemus unquam, si votis nostris possibilitas affuerit; in 
reliquo commendamus enixe illustrissimae dominationi vestrae, ut nos 
defendat, sicuti obligatur, tanquam populum suum et suam patriam de¬ 
fendere; nullus vero, ut videmus, est in his partibus nunc, signanter ex 
religiosis, qui adversaretur in minimo illustrissimae dominationi vestrae, 
excepto unico discipulo patris Lucae, scilicet fratre Michaele Domazeto- 
vich, moderno guardiano Veliceusi, sed et hic volavit hactenus per eum, 
qui abivit reddere rationem domino Deo. Hisque remanemus ad servitia 
dominationis vestrae illustrissimae deosculantes sacras manus et pedes ac 
deposcentes suam sanctam benedictionem, quam Deus conservet ad plu¬ 
rimos annos in Domini pace et bona valetudine ad consolationem et con¬ 
servationem sui populi. Scriptum Posegae die 5. Aprilis 1698. Vestrae 
illustrissimae et reverendissimae dominationis humillimus servus Marinus 
Hunalich cum suis coiudicibus. Concordat ad genium et realem senBum 
et litteram illyricam nostra conscientia teste. Ita est fr. Bernardinus 
Jaharich, lector theologiae et magister no vitiorum. Ita est fr. Joannes 
de Brood vicarius conventus. Ita est fr. Stepbanus de Diacova definitor 
provinciae. Ita est fr. Antonius Mathievich guardianus conventus (Nasi- 
czen). Concordatum in conventu s. Antonii Paduani die 2. Maii 1699 etc. 
locus sigilli. 

Academ. scientiar. Slavor. Meridional. Zagrabien. Cod. msc. IV. c. 10. 
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MCCCCLXXVI. 1698, 15 Decembris, Romae. 

Philippus et Jacohus Brnjakovif rogant a s. congregatione aliquid sub¬ 
sidii, et scriptotenus Caesareae maiestati et cardinalibus Kolonic ac Gri- 

mani commendari. 

Eminentissimi et reverendissimi signori! Filippo e Giacomo Bernacc- 
vich, fratelli germani, cattoliei dei Seraglio di Bosna, oratori riverentis- 
simi di V. V. E. E. gli espongono humilmente, che essendo la loro casa 
vissuta sempre catliolicamente avanti e dopo i' imminente acquieto fatto 
da Turchi di quel regno, non ba m an cato in tutte le op portu niti d’ inter- 
porsi fervidamente contro le persecutioni, non meno de Turchi che de 
scismatici, per il che decoro e rito della santa chieea latina si mante- 
nesse in quel paese infidele, mentre oltre la perdita de beni baronali, 
goduti anticamente in Bosna, ha profuso io ogni tempo somme conside- 
rabili di denaro in sostegno della religione, per Ia quale ba incontrato 
infinite persecutioni e pericoli di vita come da piu . .. passati ne saranno 
I’ EE. VV. state informate. Questa opera di Christiana piet! essendo 
stata singolarmente immitata dal zelo d’ Amlrea Bernacovich, loro geni¬ 
tore, meritti dalla clemenza dei regnanto imperatore la con formatione 
degli antichi diplomi di sudetta baronia, perduti in occasione d' incendio 
seguito in Piombo; le vestigie dei quale bavendo proseguito gl’ oratori 
s 1 hanno ace resci uto bene meriti maggiori, come si scorge da una lunga 
serie di testimonianze, riportate da monsignori vescovi di Bosna e Bel- 
grado, vicarii apostolici, provinciali dell' observante provincia di Bosna, 
religiosi e catholici tutti di quel regno et altre parti, da quali furno poi 
dichiarati procuratori e difensori generali appresso de Christiani e Turcbi, 
le quali considerate dalla santa memoria di ClementeX, et Innocenzo XI. 
e fatte considerare in codesta sacra congregatione, si degnb la santit! 
d' Innocenzo XI, non meno che la medesima s. congregatione in parti¬ 
culari munificentissimamente le loro grntie, havendoli ascritti tra cava- 
lieri dei speron d’ oro, e dispensatoli altri honori, particoloramente nel 
haverli raccommandati con speciali lettere in forma di Breve alia maesti 
dei imperatore, oltre d’ haver consacrato alia cbiesa di Belgrado mon- 
signor fra Mattia Bernacovich, lor fratello, in et! anco non concessa 
daJl sacro concilio di Trento, gi! per avanti promosso dalla s. memoria 
di Clemente X. come potrano V. V. E. E. restare informate da mon- 
signor segretario, al quale si <6 consegnato libro autentico delle mede- 
sime. Essendo poi nel anno decorso comparse in Bosna le armi Chri¬ 
stiani, mentre gli oratori si trovavano passati a Ragusa per loro affari, 
ffi la citta dei Seraglio capitale di quel regno totalmente incendiata, ne 
ffi permesso a quelle povere famiglie Christiane di ricuperare cosa alcuna, 
e cosl destitute miserabili, obligate a seguitare 1’ essercito imperiale di 
14 dei Savo, particolarmente le grosse famiglie degli oratori, che in tant’ 
agitatione non poterno asportare ne pure minima cosa de loro molti 
rappellettili, oro et argento, che havevano, essendo il tutto rimasto esposto 
al saccheggio et incendio; con che gl ! oratori provorno di tutto il loro 
riguardevole havere e posesso de loro beni, che godevano in Piombo, 
oltre 1’ esserli rimasto in potere de Turchi un loro figliolo et una nipote, 
quello passato nel convento di Foiniza per entrare in religione, e questa 



per causa di mulatia non potuta sottrarsi da quella miserie. protendendo 
ne per essi li Turdi i considerabile riscatto, al quale non possono sup- 
plire per esser spogliati di tutto. Hora da Ragusa essendosi trasferiti 
quA gli oratori per humiliarsi e bacciare riverenteraente la sacra porpora 
al E. E. V. V. ardiscono assieme csporli humilmente de loro correnti 
miserie, implorando dalla munificentissima pietit delle medesime quelli 
aiuti, die posson esser det tat i dalla loro innata clemenza in soUievo 
dei presente loro stato e delle grosse famiglie, che tengono ricoverate 
di lh dei Savo in multa necessita e pericolo per le scorrerie de Turchi 
a confine, tinche S. Divina Maestfi gl’ apririi la strada a qualche for¬ 
tuna ; esponendo tutto cib con le laerime e rosore alie E. E. V. V. non 
havendo mai per il p assato ricliiesto simii gratie, come non mai cadnta 
in tal stato la loro casa, e priva afiatto di quelle sostanzo profuse in 
altri tempi per decoro e sostegno della santa religione, come farrebbe 
anco al presente, se le fosse permesso. Supplicano in oltre gV ora¬ 
tori Ia pieta di V. V. S. S. a volerBi deguare larli accompsgnare 
appresso la clemenza cesarea e regia de Romani, non meno che 
air eminentissimi di Colon i tz e Grimani et a monsignor nuntio apostolico, 
come pure al conseglio bellico di eua maiesth, con lettere efficaci della 
s. congregatione, percbfi mediante le medeme possino incontrare facile 
adito le suppi i die, che saranno per porgere in quella corte ali' augu¬ 
stissima clemenza per qualche gratia et honorevolezza in quelle parti. 
Vivendo alfidati gl’ oratori in quella solita clemenza, colla quale si sono 
sempre degnate ! E. E. V. V, di recevere le loro ossequioBissime sup- 
pliche, che non sdegnaranno d‘ aeeogliere parimente quelle, che le porgono 
in si necessitosa occasione e consolarli di grato rescritto. Che per gratia 
tanto rilevante non mancararino porgere incessanti voti ali’ altUsimo per 
una prospera e lunga conservatione di V. V. E. E, Quas Deus etc. In 
dorso: Alii eminentissimi e reverendissimi signori, signori cardinali della 
s. congregatione di propaganda fide. 

Per Filippo e Giacomo Bernacovich, cattolici dei Seraglio di Bosna. 
(Congregatione Labita 15, Decembris 1G98,) 

Tabuiar* statua Lucca. mac, Colleredo 4. 170, 

MCCCCLXXVH. 1098, 30 Decembris, Romae. 

Innocentius PP. XII. Philippum et Jacobttm Brnjakovic alias Grubisic 

fratres germanos bosnenscs Leopoldo imperatori et regi commendat. 

Cbarissimo in Christo filio nostro Leopoldo, Ilungariae et Bohemiae 
regi illustri in Romanorum imperatorem electo Innocentius PP. XII. 
Ollarissime in Christo fili noster salutem! Cum praeclaram 'operam pro 
tuenda, quoad licuit, jn regno Bostiiae catiiolica religione impenderint 
dilecti filii Philippus et Jacobus, fratres germani Hernacoviczy ex Seraio, 
cuvnque multas propterea graves que perpessi sint calamitates, ita ut 
propriis facultatibus spoliati, patria domoque pulsi, alio tandem divertere 
coacti sint, quemadmodum constanti plurimorum testimonio novimus: Nob 
praesentis ipsorum statua causas paterna charitate respicientes maiestati 
tuae praefatos viros, de orthodoxa religione egregie meritos, plurimum 
commendandos esse duximus, prout hisce nostris litteris commendamus. 
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Confidimus autem te nova ingenitae ac consuetae tibi pietatis argumenta 
bac occasione eisdem perhibiturum esse; et maiestati tuae fausta ac 
laeta omnia ex animo praecantes apostolicam benedictionem amantissime 
impertimur. Satum Romae etc. die 30, Decembris, 1698. 

Bullarmm pontifia aacr, congregationi a de propaganda fide. Romae I81G. Ap¬ 
pendicii tom. L p. 341). 

MCCCCLXXYIU. 1699, 26 Januarii, Romae. 

Philippus et Jaeobus Bernacorich inplorant a s. congregatione de pro¬ 
paganda jide subsidium, quod illis conceditur. 

Eminentissimi e reverendissimi signori. Filippo e Giacomo Bemacovich 
oratori humilissimi di V. V. E. E. havendo cou somma loro consolatione 
et a sodisfatione de proprii desiderii ricevuto le lettere, colle quali si 
sono F E. E. V. V. degnate farli raccomandare alia corte cesarea, per 
esse glie ne rendono ossequiosissime gratie. E sicome non osorno gl’ 
oratori per dovuta modestia nel altra loro supplica, data in sacra con¬ 
gregatione, d’ esporre a V. Y. E. E. il preciso bisogno, che li correva 
d’ esser assistiti dalla pieti delle medeme, se non di porgerne un semplice 
cenno a monsignore Fabrone segretario, hora con tutta riverenza stimano 
rappresentarli 1’ urgenza grandissima, che tengono di scudi mille per 
ciascheduno da ricuperare con essi un loro figliolo et una nipote, rimasti 
in potere de Turchi, che non potrk seguire per Ia fama che corre tra 
medemi della loro casa senza grave esborso, e per portarsi a Vienna, 
et ivi disporre li loro affari per qualche commodo di terreno, riparare 
al bisogno delle famiglie venute spogliate di tutto dalla Turchia, si come 
per accomodare in questo principio le proprie habitationi et altre cose 
necessarie in paese novo d’ Ungaria, ove si sono ricoverate senza com- 
modita imaginaria, come 6 ben noto ali’ E. E. Y. Y. pel’ accidente dei 
Seraglio. Per questo denaro non potendosi gl’ oratori prevalere con proprii 
beni dispersi, ne da altri per il decaduto concetto d’ essa ridotti in tal 
stato, implorano bumilmente dalla demenza inenarrabile dell’ E. E. Y. Y. 
tanta gratia sotto titolo d’ imprestito colla sola rilassatione de frutti per 
quattro o cinque anni, da corrispondersi poi da ognuno di essi il solito 
censo a ragione d’ anno sino al intiera estintione, per il quale esborso 
oltre 1’ obligo personale, che darii ciascuno di loro a nome anco de loro 
figli e successori, hipotecaranno pure ogni e qualunque loro bene; e 
quando Y. Y. E. E. non fossero per degnarsi in tal forma, et che desi- 
derassero s’ impiegasse il danaro in qualche opera pia per riscatto de 
schiavi, o in sollievo di quelle povere chiese e cattolici, s’ andark da 
ogn’uno delli oratori impiegando secondo li verrii commandato dal' E. E. 
Y. Y. con giustificatione di quelli vicarii apostolici, monsignori vescovi e 
di monsignor nuntio apostolico; in difetto si mettouo nella somma be- 
nigniti di Y. V. E. E. nelle quali ripongono ogni loro fiducia. Sono ben 
persuasi li medemi, che se 1’ E. E. Y. V. si degneranno, come le sup- 
plicano bumilmente, far leggere il sommario o 1’ istesse loro benemerenze, 
osser(verano) quanto grosse di denaro habbino in piu congiunture profuso 
in Turchia per benefitio della fede cattolica e per assistere li ministri 
di eotesta sacra congregatione, particolarmente monsignor vescovo di 



Belgrado, loro fratello, perchd non tanto nella sua diceceri quanto per 
tutte qnelle d’ Ungaria prima d’ hora sogette al Tureo potesse consolare 
qaelli populi Christiani con pastorali fnntioni, senza haver in tanto tempo 
k sacra congregatione somministrato mai alia chiesa di Belgrado et ad 
altre d’ Ungaria in partibus cosa alcuna delli assegnamenti somministrati 
per avanti di scudi 200 1’ anno, come potranno restar informate, ma 
fattolo gl’ oratori de proprii, fuori di quest' ultimo anno, che furono 
necessitati ricorrere a V. V. E. E. per il sussidio d’ esso monsignor, dal 
quale andando gl' oratori presentamente creditori sopra la somma di 
scudi 3000 Romani non possono haver un danaro da valersi in tanta 
occassione; et in oltre haver liberato molti Bchiavi Christiani con gr&n 
spesa da mano de Turchi, dandoli la liberti, e sowennto in tutte le 
occasioni li conventi e religiosi di Bosna et a quelli dei convento di 
s. Giovanni Battista di Sntisca dei grosso debito, cbe li dovevano haver 
li rilassato scudi 1400 Romani, come potranno scorgere dalla lettera, che 
scrive il Padre gvardiano di quel convento a coteeta s. congregatione 
consegnata a monsignor segretario. Stante dunque questi riguardi e perche 
non hanno mai gl’ oratori fato a qnesta sacra congregatione simili ri- 
corsi e praticando V. V. E. E. dei continuo atti di carite con tatte le 
nationi estere, anco d’ altro rito, e tali scismatici stessi, contidano aneor 
loro d’ incontrar tanta consolatione nella somma pietii dell E. E. Y. Y. 
mediante quali possono risorgere a nove fortune a lode sempre maggiore 
di cotesta sacra congregatione, dalla quale sono sempre stati protetti, 
mentre per la medema non vi sar&, che il scomodo dei breve tempo 
impegnandosi gl’ oratori per la puutnale corrisponsione de frutti e sorte, 
come per avanti espresso. Che della gratia etc. Quas Deus etc. 

In dorso: „Alli eminentissimi e reverendissimi Bignori li signori car¬ 
dinali della s. congregatione di propaganda fide.“ Per Filippo e Giacomo 
Bemacovich dei Seraglio di Bosna. 

Congregatio habita 26. Januarii 1699. „ Attentis antiquis et extra¬ 
ordinariis meritis et expensis in favorem s. congregationis de propaganda 
fide et Christianorum factis decrevit: dentur scuta 500 oratoribus.“ 

Tabular. status Luca msc. Colloredo 4. 187. 

MCCCCLXXIX. 1699, 3 Martii, Poiegae. 

Fr. Elias a Modrica significat episcopo Diakoviensi , qualiter fr. Lucas 
Imbriiimovii in extretnis vitae dolens errorem swmw revocet et veniam ac 
benedictionem episcopi suspirans exoret. 

Litterae patris Eliae a Modrigia, parochi Poseghiensis, ad illustris¬ 
simum et reverendissimum dominum fratrem Nicolaum Plumbeusem, 
episcopum Diakovensem seu Bosnensem. 

In graui et modicae spei lecto repertus pater Lucas Imbrissimovich 
recognovit offensam et inobedientiam, quam fecit multoties adversus 
iustitiam et vestram illustrissimam dominationem, ideoque flens et su¬ 
spirans plurimam dolet de eiusmodi factis, quae operatus est contra 
omnem iustitiam, et precatur veniam, humillime genuflexus et deosculans 
vestes ac vestigia vestrae illustrissimae dominationis pro suis defectibus, 
agnoscens, quod eam offenderit indebite. Et confidimus in vestra miseri- 
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cordia, ut illi parcatis, quia est in decessu ab hac vita. Precamur idcirco, 
ut saltem duas lineolas nobiB scriberet, dando suam benedictionem, cum 
qua desiderat decedere ab hoc mundo. Et cum his remanemus exoscu¬ 
lando sacras vestes et pedes illustrissimae et reverendissimae dominationis 
vestrae Bemper ad parendum parati, tanquam nostro vero praelato et 
domino. Posegae di 3. MaTtii 1698, Vestrae illustrissimae et reverendis¬ 
simae dominationis humillimus et devotissimus servus Fr. Elias a Mo- 
drigia, parochus Posegae. 

Retroactae litterae concordant ad integrum sensum litteramque propriam 
sui originalis Illyrici teste nostra conscientia Deoque. Ita est fr. Bernar- 
dinus Jaharich lector theologiae et magister novitiorum. Ita est fr. Joannes 
de Brod vicarius conventuB. Ita fr. Stephanus de Diakova definitor 
actualis. Ita est fr. Antonius Mathievieh guardianus conventus. Actum 
in conventu sancti Antonii de Padua, Nasicze die 2, Maii 1699. etc. 
Locus sigilli. 

Aeft'l. scientiar. Slavor meridionai. Cod, msc. IV. c. 10. 

MCCOCLXXX. 1699, 2 Maii, Dubofiac. 

Seniores patres provinciae Bonnensis testantur, quod in synodo dioecesana 
Brodii anno 1697. habita, omnes praesentes libere aynocermt, episcopos 
Diacovienses seu Bosnenses setnper exercuisse iurisdictionem in ecclesia 
Pozeyana, unico fr. Luca Ibrisimovic aliquantum haesitante. 

Nos subscripti huius plagae inter Savum et Dravum seniores patres 
provinciae Bosnensis ingenue et sincere, mediante etiam iuramento, con¬ 
testamur: qualiter illustrissimus ac reverendissimus dominus frater Ni¬ 
colaus Plumbeo sis, Bosnensis alias Diakovensis noster episcopus, celebrata 
solenniter ante biennium in loco Brod sua synodo dioecesana, et ad eam 
convocatis cunctis, non solum parochiB sed etiam superioribus tam pro¬ 
vincialibus quam conventualibus, inter reliqua data cuique libertate plena 
dicendi, imo adiurando omnes, et uniuscuiusque conscientiam onerando, 
ut veritatem dicant, dare et zelose proposuerit, si quidem adversus suam 
iurisdictionem dioecesanam, quam semper una cum suis antecessoribus 
pacifice in ecclesia Posegana exercuit, et de facto tuuc exercebat, dicere 
baberent, vel contradicere, aut iurisdictionem eandem in dubium qu&le- 
cuuque vertere. Ad quae pater provincialis primo et post ipsum conse- 
quentur omnes unanimiter responderunt, nihil prorsus tuta conscientia 
posse ab ullo adversus praeattactam iurisdictionem dici, nisi forte P 
Lucas Imbrisstmovich, qui se simulat vicarium episcopi Zagrabiensis, 
auderet aliquid contra illam dicere; et protinus ab illustrissimo ac reve¬ 
rendissimo domino facta P. Lucae praefato ibidem praesenti amplissima 
facultate liberrime dicendi, proponendi, ac contradicendi in eo quidquid 
rellet, ac sciret, qui tamen nempe P Lucas ImbrisBimovich, coram omnibus 
iaec duntaxat dixit: nihil habeo, quod dicere possem adversus iurisdicti- 
nem illustrissimae ac reverendissimae dominationis vestrae in ecclesia 
'osegana, et si quid habet dominus episcopus Zagrabiensis viderit ille; 
'A, teste Deo et sanctis eius et nihil aliud respondit, quod ullatenus scire 
losseraus. Actum in Dubochacz die 2. Maii 1699. Fr, Andreas de Du- 
ochacz et minister provincialis et primas ac senior pater provinciae, 
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tunc fui praesens et ea ipsa, quae tunc dixi et attestari, ad praesens 
confirmo. F. Augustinus Jaharicb olim custos provinciae. Fr. Franciscus 
a Travnik custos actualis provinciae, tunc fui praesens. Fr. Georgius 
Turbicz, definitor actualis provinciae, tunc fui praesens. Fr. Georgius de 
Stoszta, pater provinciae fui praesens. Fateor ego infrascriptus praedictas 
subscriptiones fuisse factas ab iisdem patribus coram me, qui tales sunt 
quales se esse fatentur; in quorum fidem datum Brodii di 6. Maii anno 
domini 1699. Fr. Franciscus a Travnik, custos actualis ac provinciae 
secretarius etc. Loc. sigilli. 

Acadew, acientiar. 8 lavor, meridional. cod. mac. IV. c. 10. 

MCCCCLXXXI. 1699, 23 Maii, JanriiU. 

Fossiones testium in quaestione ecclesiae Poieganae. 

In iudicio coram metropolitano arcbiepiscopo Colocensi Paulo Secheny 
Nicolao Plumb. episcopo Bosnensi actore contra Steph. SeliSevid epis¬ 
copum Zagrabiensem ecclesiam Poseganam et loca adiacentia praetenden¬ 
tem anno 1699. 23 Maii Jaurini examinati sunt testes: Primus testis 
Stepbanus Paulovicb natus Saraliae, deinde anno 1692 Posegam veniens 
ibidemque iuratus assessor, ann. aetatis suae 40 iuratus, examinatus de 
eo: Utrum. Primo fassus est: se nullas habere plenipotentiales a locis 
et castris Capto! Velica et Cutievo, et quod unanimiter senes et iuvenes 
in partibus illis Poseganis nullum alium episcopum sciverint vel fuisse 
audiverint, quam dominum episcopum Bosnensem eiusque piae memoriae 
praedecessores. Non scit tamen, utrum ordinaria et propria, vel vero sibi 
delegata potestate jurisdictionem exercuerit, et audivit banc fuisse con¬ 
tinuatam administrationem quousque r. p, Lucas (Imbrissimovich) per 
illustrissimum dominum Zagrabiensem episcopum destinatus vicarias, uti 
circiter ante 6 annos factum est, cum mandato illustrissimi et reveren¬ 
dissimi domini domini episcopi piae recordationis Mikulicb et excellen¬ 
tissimi domini bani non venisset, ut partes scilicet praeatactae Poseganae 
dominum Zagrabiensem et non dominum Bosnensem pro suo ordinario 
episcopo, eumque pro vicario vero agnoscant Ad 2. Scit ex auditu, quod 
ecclesiam Poseganam praetitulatus dominus episcopus Bosneusis post 

receptionem consecraverit.Secundus testis Bernardus Philipovich, 

incola CaptoI ensis, annorum circit. 35 iuratus, examinatus . . . fassus ... 
ad 2. Scit, ipsum dominum illustrissimum ac reverendissimum episcopum 
Bosnensem Olovchich Nicolaum fuisse in pacifica possessione Poseganae 
ecclesiae et castri CaptoI, a quo Turea partibus illis cessisset, quousque 
p. Lucas eundem non turbasset.... Actum Jaurini die 23 Maii 1699. 
Suprascriptus. 

Acad. scieutiar. 8lavor, meridional. Zagmbien. Cod. mac. TV. c. 10. 

MCCCCLXXXII. 1700. 

P. Bernardinus Pavlovic prov. Bosnae exdefinitor, rogat facultatem coi 
ligendi eleemosynas pro exaedificanda ecclesia s. Mariae Pacis Karlovici 
qui locus eidem ab oratoribus regnantium et per illum provinciae Bostu 

cessus fuerat. 

Eminentissimo et reverendissimo signore! Fra Bernardino Pavlovicl 
miti. oss. della provincia ii Bosna Argentina, exdefinitore e procurate 



539 


destinato da suoi superiori sopra Ia fabrica delle cbiese di Petrovaradino 
e Carloviz, oratore e servo umilissimo dell’ E. V. espone essersi ritro- 
vato per capellano e confessore dei ambasciatore Polacco presente al luogo 
e trattato della pace universale coi Ottomano celebr&tasi in Carloviz da 
tutti li plenipotenziarii de prencipi Eoropei eattolici, Ja quale seguita l'ii 
ad instanza prima degli Ottomani medesimi, poi degli altri tutti desti¬ 
nato il luogo per fabricarvi un tempio alia divina maesta, cbe 1' oratore 
suggeri esser bene intitolarsi Santa Maria della Pace, il che tutto eou- 
chiuso fii donato il luogo medesimo per tal effetto ad esso oratore e sua 
religione e provincia, sboraando immediatamente a sindici apostolici della 
medeBima k serenissima republica Pollaca talari tre milia per P incora- 
minciamento della prefata cbiesa, la quale non potendosi ridurre a ter¬ 
mine senza altre limosine, supplica 1’ oratore la santik di N. S. Papa 
Clemente XI. di un Breve apostolico per poter andai' questuando per 
gU stati dei impero et altri regni circonvicini; et essendo stato rimesso 
il memoriale per il voto alia s. congregatione de propaganda fide, sup¬ 
plica il medesimo oratore ancbe la benignita dell 1 E. V. voler degnarsi 
d' impiegare il suo zelo per il compimento d’ opera cosl santa a gloria 
di S. D. Maestii et a beneficio della provincia miserabile di Bosna Ar- 
gentina osservante, che ha patito tante ruine di cbiese e conventi sotto 
il domino Ottomano. 

Tabular, sta tu a Lucca. mac. Coli e redo 5. 12. 

MCCCCLXXXin. 1700. 

Fratres provinciae Hornae conqueruntur adversus episcopos et praeprimis 
Dalmatiae , quod eos vi parochiis privent in damnum animarum, petunt que 

remedium ad ferri. 

Eminentissimo e reverendissimo signore. Li religiosi minori osservanti 
della provincia di Bosna Argenti na, umilissimi oratori e servi della E. 7. 
ossequiosameute 1’ espongono, come avendo )i medesimi erette con auto- 
riti apostolica parochie e chiese nel dominio tureo, e sempre rette e con¬ 
servate con istenti e patimenti inauditi e larga effusione di sangue proprio 
sotto la barbarie ottumana per seeoli intieri a beneficio delle anime cliri- 
Btiane, rimosse adesso cbe Ia divina pieta Ie rese in potere de principi 
eattolici, li vescovi, cbe prima non le curavano, specialmente di Macarsca 
e Scardona, sposessano li detti poveri religiosi osservanti d’ esse parochie 
e cbiese, sichb avendone giii loro levate alcune proseguiscono a spogliarli 
ancbe delle altre, poste nel serenissimo dominio Veneto, cosa di danno 
incredibile a religiosi bene meriti, d’ inquietudine a popoli fideli, non 
awezzi ai governo de religiosi secolari, che vi si pongono, e di graude 
ammirazione a Torchi con periculo e detrimento della publica pace. Onde 
"upplicano divotamente gl’ oratori prostrati a piedi dell’ E. V. a degnarsi 
oer sua clemenza di provedere a tanto disordine, facendo cbe siano 
estitute loro parochie e chiese levategli, e vietando il leuarsegli 1’altre, 
ntendendo per6 di vivere con esse sotto la giurisdictione degli ordinarij 
espettivamente. Che etc. 

(In dorso:) „10 Januarii 1701. Domino nuntio Viennensi, ut com- 
endet enixe religiosos bene meritos episcopis.” 

Archivo di stato in Lucca. msc. Colleredo 5. 2. 
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M0C0CLXXXIV. 1702, 20 Maii, llokini. 

Patres familiae Olovensis, perpensis rile perpendendis, concordiam ineunt 
cum dominis Brnjakovii, omnesque controversias, quae hucdum interces¬ 
serunt, sequenti instrumento in perpetitum sublatas declarant, 

Nel nome dei signore Iddio. Tra li reverendi padri minori osservanti 
della gloriosa virgine dei Piombo in Bosna, dominio dei Tureo, e dall’ 
altra gli illustrissimi signori Filippo e Giaeomo Bernaeovicb dei Seragli, 
procaratori generali d’esso convento e della provincia medesima, esse odo 
passati varii'interessi e conti per causa di questuatiuni d elemosiue, som- 
ministrationi di denari trovati ad interesse, pagamenti, contestationi di 
Uti, ricorsi, suppliche, e per ogni altra occorrenza accaduta tanto in 
christianiti, cbe in Turchia, mentre furono si Tureo soggetti, et essendo 
insorte varie differenze e pretensioni da ambe le parti, per terminare 
Ie quali havendo li detti signori Bernaeovicb unitamente fatto ricorso 
ai paci re m, r. fra Francesco di Travnik, ministro attuale di Bosna Ar- 
gentina, ad esso a tal fine fatto venire in questo Iuogo li pp. discreti e 
pi£i informati padri della famiglia d’ esso monastero, e discusse, consi¬ 
derate e ventilate maturamente hinc inde ogni e qualunque pretensione 
tra T una et altra parte avanti esso padre m, r, provinciale, con T inter¬ 
vento d’ ambe le parti; e fatta assieme posata ritiessione ad ogni e 
qualunque altra cosa, e rifletteudo non meno alia buona dispositione, 
assistenza et integritic passata tra li detti signori Bernacovich e provincia 
medema in tutte le contingenze de tempi, si sono ambe le parti vicende- 
volmente convenute, concordate, aggiustate e quietato per ogni e qualun¬ 
que cosa passatu tra il detto venerabile convento et essi signori Bema- 
covich, principiate da qualsi sia tempo tino alia presente hora, in forma 
tale, che tra una parte e 1’ altra non vi resta minima pretensione, di- 
chiarandosi percio colla presente scrittura sodi-fatti in tutto e per tutto 
con patto expresso di non do vere in alcuno futuro tempo una parte 
dali’ altra, ne T altra dall' una, pretendere mai cosa veruna per se ne 
per altri, ne loro heredi e successori, sotto qualsi voglia pre testo, ingen- 
gnio o quesito colore, cassando per ci6 et anmilaudo ogni e qualunque 
scrittura, tanto publica cbe privata, conti, procure, partite di libri, sconti 
in qualsivoglia modo aceaduti, tanto in Levante, che in Italia, e parti- 
colavmente per gli conti passati con le compagnie di Venetia et Ancona 
sotto nomi de signori Giaeomo Bernacovich, Bartolomeo Anci con ogni 
altrotanto in Venetia, Ragusa e Levante fedi, in qualsivogla modo fatte 
per tali a dari, dichiarazioui, ragioni, pretesioni et ogni e qualunque altra 
cosa iu qualsivogla modo espressa e non espressa, tanto conto che a 
favore di detti reverendi padri, cbe di detti signori Bernacovich, loro 
heredi e successori, colle quali potessero fra di loro molestarsi et inquie- 
tarsi, ma sia il tutto atfatto escluso, et annulato sotto perpetuo silentio 
ne habbiano mai le coge passate et oceorse sino ai presente in alcu' 
futuro tempo vigore ne sussistenza fu ori di questa scrittura, di quieta 
tione fatta fra di loro generale e generalissima; e qualsi sia delle part 
che fosse per muovere lite o pretensioni sopra ie cose passate in quals 
voglia modo, e conqualunque raggione o ledi et altrotanto per essi et 
per mezzo ait rui, non sia creduto ne habbia vigore alcu no in qualunqr 
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forma, che fosse per intentarsi; per cbe cosi vicendevolmente le parti si 
contentano e vogliono, che sia tutto cio annullato e diffinitivamente ese* 
guito obligando se e promettendo mantenere inviolabilmente in ogni 
meglior modo, come se la presente scrittura fosse celebrata colla mag- 
giore solennitii, che ricbiedersi potesse, la quale debba valere tanto in 
giuditio, cbe fuori in ogni tribunale, a maggiore autenticatione dei vero 
sarti approvata, confirmata e sigillata dal p. m. r. provinciale alia pre¬ 
senza delli infrascritti testimonii con tale dichiarazione, che havenlo li 
sign. Bernaeovich ceduto un obligo de medemi p. p. di zeccbini mille 
doicenti sessanta tre (z. 1263) et aspre 75 al quondam Francesco Calu- 
giero di Ragnsa e per esso a suoi heredi colla conscgna dei le suppellet- 
tili sacre di quella ch i esa sotto Ii 14 Maggio 1692. con consenso di me* 
demi p. p. e venendo per esso loro debito e sacristia ad esser raolestati 
i loro heredi e successori da detti heredi Calugerio, per la pretensione 
dei capitale e frutti sopra il detto denaro, che sianno in tal caso li rr. 
pp. dei Piombo obligati di solevarli da ogni e qualunque molestia, danno, 
spese, cbe potessero per tal causa patire, obligando percio li detti padri 
di sodisfare a detti heredi e di recuperare da medesimi le suppellettili 
sacre, che tengono in sicurezza giusta inventario autentico, fatto dalli 
episcopi o siano esenitori testamentarii dei detto quondam Galugiero alia 
presenza de pp. di Piombo intervenuti colla per tal effetto, senza che li 
sign. Bernaeovich vi habbino piii ingerenza, ne Ii medesimi padri per il 
detto debito e sacristia haver pifi ale una uttione o pretensione verso li 
sig. Bernaeovich, e per ogni e qualunque altra cosa nesuna, fuori di 
questa sola eccettuata, intendono e si dichiarano le parti esser e piena- 
mente sodisfatte, ue altra scrittura, conti, fedi, e ognoltra raggione debba 
valere fuori di questo scritto per essersi di commune consenso e volunta, 
contentati reciprocamente e con cio riconciliato quell’ antico amore e cor* 
dialitit, che sono sempre con distintione passate tra la faraiglia di questo 
venerabile monastero e la provincia tutta di Bosna colla casa di detti 
signori Bernaeovich, e riconosciuto con cio la religiosa gratitudine dambe 
le parti faciendosi della presente le triplicate da tenersi una appresso 
li rr. pp. dei Piombo, uoa appresso ii sig, Filippo e 1' altra appresso 
il sig. Giacomo per quiete delle parti. Laus Deo. Datum in Iloch questo 
di 20 Maggio 1702. Io fra Serafino Franich affermo come di sopra. Io 
fra Ambrogio Stoicovicli affermo come di aopia. Io fra Giuseppe Baris- 
sich padre di provincia discreto dei convento di Piombo et presidente 
di Ssombor. Io fra Gioanni Vidich gii difiuitore e discreto dcl convento 
affermo come di sopra Io fra Gregor io Gabrich padre della provincia e 
gnardiano dei convento di Piombo affermo quanto sopra. Io Giacomo 
Bernaeovich affermo ut supra. Io Filipo Bernaeovich affermo ut supra. 
Io Giovanni Benigni fui presente per testimonio. Fr. .loannes a Travnik 
fui praesens. Fr. Franciscus ab Argentina fui praesens, Fra Michele 
Cochich di Buda sono per testimonio. r Ba 'Iqiamo. Io infrascritto secre¬ 
tario della provincia faccio piena e indubitata fede in ogni giuditio et 
extra, che le suddette sottoBcrittioni sono state fatte in presenza mia con 
proprie mani da me veduti et ottimamente conosciuti con il sigillo di detto 
convento et il sigillo delli sign. Bernaeovich Filippo e Giacomo e peri) 
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dovunque Ia presente eapitari, si potrk dare certa et indubitata fede, in 
fede di che mi sotto scrivo Fra Marco Bulaych qui sopra. 

Acta capitulorum etc. provinciae Bosnae Argentinae* Tom, L mac, foL XXX 
Biblioth. Budens* fr&tr* minorum* 

MCCCCLXXXV. 1703. 12. Jannarii, Romae. 

Rogatur et obtinetur facultas iterum in guardianos eligendi illos, qui 
elapso triennio, ut tales in reparandis tribus Bosttae conventibus sedulam 

operam navabant. 

Eminentissimi e reverendissimi signori. II ministro provinciale dei Ia 
provincia observante di Bosna Argentioa, bumillissimo oratore e servo 
delle Eminenze Vostre, rivercutemente espone, come essendo stati deva¬ 
stati dalla barbarie Tarca alcuni conventi di quella sua miserabile pro¬ 
vincia afditissima, fu rori o deputati dal defini torto della medesima a risar- 
cire li detti conventi principali tre padri guardiani: il padre Bernardino 
Ciurehibassich, il padre Simone Aneticb il p. Antonio Orsich; ma non 
havendo questi possuto nel corso di tre anni terminare Ie fabriche dei 
predetti conventi, supplica 1' oratore humilmente somma clemenza dei- 
I’ Eminenze Vostre a compiacersi di dispensare li predetti tre padri a 
poter continuare nei tre guardiani respettivameute ultra triennium, quando 
da padri dei definitorio venghino eletti, cbe ete. Sacra congregatio emi- 
nentissimorum et reverendissimorum sacrae rotnanae ecclesiae cardinalium 
consultationibus episcoporum et regularium praeposita audito p. com- 
missario generale curiae et attentis narratis benigne indulsit, ut praefati 
religiosi a patribus definitoribus iterum in guardianum eorumdem con¬ 
ventuum, servatis tamen servandis, eligi possint et valeant, non obstan¬ 
tibus etc. Romae 12 Januarii 1703. G. cardinalis Carpineis, 

Liber continens omnes uniuscuiusque capituli et congregationis actas huius 
Boflniic Argentinae provinciae . * . cura et monitu a. r* p* Bonaventurae a Curiula 
* * * commissam visitatoris . * * 16tf3. msc. biblioth* eonv* pp. Fnmciaeanor. Bnden*. 
fol. XLI. 


MCCCCLXXXVI. 1705. 8 Jannarii, Viennae. 

Leopoldus imperator et rex, mandat ne patres provinciae Bosnae Ar¬ 
gentinae „i« aliquo conventu extra actualem caesareo regiam iurisdic- 
tionem “ capitulum celebrandum indicent. 

Leopoldus Dei gratiae electus Romanorum Imperator semper augustus 
ac Germaniae, Hung&riae, Roemiaeque rex. Honorabilis ac religiose pater, 
fidelis nobis dilecte. Ex fide digna relatione maiestati nostrae innotuit, 
huius sacri ordinis divi Francisci serapbici religiosi ad provinciam Bosnae 
Argentinae spectantibus provinciale propediem indicendam instare capi¬ 
tulum et hoc quidem ex nonnullorum desiderio in aliquo conventa extra 
actualem caesareo-regiam Jurisdictionem nostram exigente celebrandun 
intendi, eo uti nobis persuasum est fine, ut aliquem e gremio sui pro¬ 
vincialem, implorato ne forte potentiori quorumpiam patrocinio, obtinere 
valeant, quod ipsum et hactenus cum praei udicio liberae electionis e' 
residuae provinciae detrimento non semel attentatum esse perbiberetur 
Cum autem ea sit benigna maiestatis nostrae resolutio et firma voluntai 
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compluribus innixa relevantibus rationibus et fundamentis maiestati nostrae 
intime notis, ne pro hic et nunc alienae potestati et iuriadictioni subja¬ 
centes vel ad visitandas etiam, multo minus regendas, regularium provincias 
intra limites regnorum et ditionum nostrarum admittantur. Hinc tenore 
harum vobis et medio vestri toti deiinitorio provinciali clementer commi- 
timus et mandamus, quatenus ad avertendum omnes ex tali provincialis 
capituli in alieno a iurisdictione nostra loco sequelas, imminens provin¬ 
ciale capitulum extra maiestatis nostrae ditiones, quarum inter limites 
alioquin longe plures eiusdem provinciae conventus et monasteria adiacent, 
celebrandum nullatenus indicere, aut eo vos quavis ex ratione conferre, 
huiusmodique capitulo interesse, quin potiuB in praemissis praedeclaratae 
benignae resolutioni et expressae voluntati nostrae vos, una cum deffi- 
nitorio provinciali, prout decet, prompte accommodare velitis debeatisque, 
benignam eatenus intentionem nostram secundaturi. Gratia in reliquo 
nostra caesareo - regia vobis benigne propensi manemus. Datum in civitate* 
nostra Vienna Austriae die 8. mensis Januarii anno domini 1705. Ladi- 
slaus Mattyasovski, episcopus Nitrienais. Ladislaus llunyadi. 

Cod. msc. adversariorum p. J. JakoSif, libr. X., qui servatur in bibliotli. couv. 
Bud ensis. 


MCCOCLXXXVII; 1707, 14 Novembris, Viennae. 

Josephus J. imperator et rex patribus provinciae Bosnae Argentinae prae¬ 
cipit , ut in capitulo proxime celebrando n mini$trum provincialem ex na¬ 
tivis Hungariae vel Slavoniae eligant*. 

Josephus Dei gratia electus Romanorum imperator semper augustus 
ac (iermaniae, Hungariae, Boli em i aeque etc. rex. Honorabiles et religiosi, 
nobis dilecti. Demisse relatum est maiestati nostrae imminente triennalis 
temporis a novissimo provinciali capitulo computati evolutione aliud de 
more et consuetudine sacri huius ordinis divi Francisci serapbici religiosis 
ad provinciam Bosnae Argentinae spectantibus provinciale itidem prope- 
diem ad conventum Velliczensem in praefato regno nostro Slavoniae 
existens indicendum instare capitulum, in eodemque ministrum provin¬ 
cialem, custodem et definitores eligi, prout et cetera officia religiosa 
distribui debere. Et licet anno adhinc tertio gloriosissimae memoriae 
imperator et rex Hungariae Leopoldus, praedecessor quippe et genitor 
noster desideratissimus, tenore specialium litterarum suaram sub dato in 
hac civitate nostra Vienna Austriae die 8. mensis Januarii anni millesimi 
septingentesimi quinti, ante postremum eotum celebratum provinciale 
capitulum vestrum benignam suam resolutionem et voluntatem, quod ni¬ 
mirum alienae jurisdictioni subiacentes ad regendas regularium provincias 
intra limites regnorum et provinciarum admittere nolit, expresse vobis 
significasset, ac per hoc vigore etiam certae determinationis in generali 
capitulo sacri huius ordinis ante triginta et quot excedit annos Romae 
celebrato factae, alternativam videlicet in hac provincia Bosnae Argentinae 
ministrorum provincialium et ceterorum religiosorum officiorum electionem 
et constitutionem praecipientis ex regnorum et ditionum jurisdictioni 
nostrae subiectorum filiis, in conventibus Hungariae vel Slavoniae ad 
religionem susceptis, ministrum provineialem eligi debere, non obscure 
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declaravisset; tantam tamen abfuisse constat, nt non solum provinciale 
capitulum extra ditiones maiestatis nostrae celebratum, verum contra 
praenotatam quoque generalis capituli determinationem non observata 
alternatione eorum etiam ex ditione alienae potestati subiacente minister 
provincialis electas fuerit, non sine evidenti mentionatae generalis capi¬ 
tularis determinationis praeiudicio et benigno caesareo regiae requisitionis 
vilipendio ac residuae etiam provinciae detrimento. Cum autem provin¬ 
ciae huius Bosnae Argentinae in Hungaria et Slavonia, iurisdictioni 
quippe nostrae regiae subiectis ditionibus, longe plures quam in tota 
Bosna conventus et monasteria, consequenter etiam patriae filii ad quaevis 
obeunda munia numerosiores et sufficientes reperiri dignoscantur; nos 
vero qua rex etiam apostolicus regulares provincias intra limites regnorum 
et ditiones nostrarum existentes in suis privilegiis, induitis, statutis et 
constitutionibus manutenere cupiamus: ea propter vos tenore harum be¬ 
nigne simul et serio hortamur et iurisdictioni nostrae subiectis clementer 
committimus et mandamus, quatenus ad mentem etiam praemention&tae 
generalis capituli determinationis et statuti ministrum provincialem, cuius 
officium impedientibus nonnullis intra limiteB regnorum et ditionum no¬ 
strarum a pluribus annis nemini obtigit, sub iminente provinciali capi¬ 
tulo vestro ex nativis Hungariae vel Slavoniae filiis inconventibus eorum 
dem ad religionem susceptis eligere ac podo fatae generalis capituli 
determinationi quoad caetera etiam religiosa officia distribuenda satis¬ 
facere velitis . . . Gratia in reliquo nostra caesareo-regia vobis benigne 
propensi manentes. Datum in civitate nostra Vienna Austriae die 14 
mensis Novembris anno Demini 1707. Josephus m. p. comes Nicolaus 
Illeshkzy. Ladislaus Hunyadi. 

Cod. msc. adversariorum p. J. J&koiiC O. b. Franc. libr. IU. qui servatur ia 
biblioth. conven. Budeneis. 

MCCCCLXXXVHI. 1709, 26 Januarii, Romae. 

Lucas Natali Ragusinus constituitur vicarius apostolicus in Slavonia et 

Hungaria australi. 

Clemens PP. XI. Dilecto filio Lucae Natali, electo Belgraden. Di¬ 
lecte fili salutem etc. Christi fidelium inter flumina Dravi, Savi, Danubii 
et Tibisci usque ad Temesvariam regni Hungariae inhabitantium anima¬ 
rum saluti pro commissi nobis pastoralis officii debito paterna charitate 
prospicere cupientes, ac de tua pietate, charitate, prudentia, industria, 
integritate, vigilantia et catholicae religionis zelo plurimum in Domino 
confisi etc. etc. de venerabilium fratrum nostrorum s. romanae ecclesiae 
cardinalium negotiis propagandae fidei praepositorum consilio, Te vica¬ 
rium apostolicum in ecclesiis Hungariae sub dominio Turearum proprio 
pastore viduatis, intra tamen confines supra expressos consistentes, aucto¬ 
ritate apostolica, tenore praesentium, constituimus et deputamus, sal' 
tamen semper in praemissis auctoritate congregationis memoratorum ca 
dinalium. Mandantes propterea eisdem Christi fidelibus in virtute sancti 
obedientiae, ut Te ad demandatum tibi per praesentes vicariatus apost 
lid officium, iRiusque liberum exercitium, iuxta PArnitidam tenorum pra< 
sentium recipiant et admittant, tibique in omoibus ad idem officiuii 
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spectantibus faveant, pareant, et assistant respecti ve, ac tua salubria 
monita et mandata humiliter suscipiant et efficaciter adimplere procu¬ 
rent; alioqoin sententiam sive poenam, quam rite tuleris seu statueris 
in rebelles, ratam habebimus et faciemus, authore Domino, usque ad 
satisfactionem condignam inviolabiliter observari. Non obstantibus etc. 
Datum Romae apud s. Petrum sub annulo piscatoris die xxvi Januarii 
hdccix, pontificatus nostri anno nono F. Oliverius. 

Job. BriiBfctle Recensio universi cleri dioec, QninqueeecL Tom. III. Quinque- 
Ecclesiis 1879. pag. 904. 


MCCCCLXXSIS. 1710, 20 Septembris, Velikae. 

Provincia Bosnae Argentinae duos conventus ad sexennium cedit fratri¬ 
bus provinciae Bulgarxae sub conditionibus in hoc instrumento expressis. 

In Dei nomine Arnen. Quamvis post tot annorum curriculum, quibus 
inter continuos bellorum anfractus existentes innumera pene mala per¬ 
pessi mirandum in modum praeter ceteras provincias afflicti, multos 
conventus olim in Bosna, nunc autem in Hungaria, bellorum fulminibus 
totaliter dirutos amiserimus, adeoque provinciam banc pristino decori et 
integritati, quantum possibile est, restituere voleutes, primo sub suavis¬ 
simo Christianorum principuum iugo, de duabus provinciae partibus lo¬ 
quendo, paululum respirare cupientes, regique pacifico in sancta pace 
famulari, conventus nostros inceperimus restaurare: seraphiei tamen 
patriarchae nostri s. Franci sci vestigiis inhaerentes, qui etsi cunctarum 
praeclarisimarum virtutum fuerit exemplar ac idea, praecipue tamen non 
sibi soli vivere, verum aliis quoque profectui esse debere, non minus 
exemplo, quam verbo, suos filios assidue docuit; zelosissime praeterea 
toties repetitae paternae requisitioni nostri reverendissimi patris commis- 
sarii generalis Caeles tini a Mediolano humiliter obtemperantes, cuius 
zelus ab initio sui gubernii ardentissima devotione efferbuit ad hoc, ut 
s. p. Francisci filii maiorem in numerum excrescere uberioresque fructus 
in agro Domini eooperante eo, a quo bona cuucta procedunt, efferre va¬ 
lerent, praesentis decreti vigore unanimi totius venerabilis defiuitorii 
nostri consensu cedimus commodamusque duos conventus nostros, Aradi- 
num et Lippa nuncupatos, patribus provinciae immaculatae Conceptionis 
b. V. Mariae Bulgariae dictae, magna conventuum penuria laboranti et 
apud nos propter fatos conventus humaniter instantias facienti; quam 
cessionem quidem per Bpatium annorum sex dumtaxat et non ultra volu¬ 
mus valere ita, ut expleto sexenio itiico praefati duo conventus nobis 
restituantnr. Insuper sequentia quoque puncta a patribus praefatae pro¬ 
vinciae Bulgariae omnino praetendimus et volumus observari; alias lmius- 
met decreti vigore nullius valoris intendimus esse, si omnia ad amussim 
nou observabuntur. 1. Ne pater provincialis Bulgariae una cum suo defi- 
nitorio totaque provincia putet, quod nos ex aliqua obligatione aut coacte 
praefatos duos conventus sibi cessimus; sed reflectat et recognoscat, 
nos sponte et ex mera benevolentia nostra et ex charitate tanquam 
convicinis fratribus nostris hoc opus charitatis praestitisse. 2. Praeter 
dicta duo loca nullum alium ad provinciam spectantem, sive sit conven¬ 
tus, sive residentia, sive hospitium, sive parochia, nec quidquam ad 
sfom. xxm. 35 
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eadem loca spectans ullo unquam tempore procurare, occupare, imo nec 
praetendere ullatenus praesumant. 3. Nullas praedictae provinciae religiosus 
in locis nostris ipsis convicinis, quaecumque illa sint, eleemosynas, inscio 
superiore illius conventus, residentiae aut liospitii; si vero fuerit pa¬ 
rochia, inscio patre parocho, nec per se nec per interpositam personam 
sive fuerit pro sacris sive dono oblata, nec in pecunia nec in alia qua¬ 
cunque materia procuret, petat, accipiatve. Et pro exactiori huius puncti 
observantia, quando quispiam praefatae provinciae religiosorum ad con¬ 
ventus, residentias hospitiaque nostra propter evidentem necessitatem 
accesserit, maxime ubi Bulgara natio commoratur sub nostra Jurisdictione, 
uti Budae, Bayae, Szomborini, Bacsini, Petervaradini, Ilokini, Valkova- 
rini, Essekini etc. semper ab aliquo provinciae nostrae filio, a superiore 
illius loci, non ad petitionem exeuntis sed ad eiusdem superioris placi¬ 
tum, pro socio sibi assignando, comitatus exeat extra conventum, et cum 
eodem revertatur. 4. Elapso sex annorum spatio teneantur nobis praefati 
patres absque ulla tergiversatione, resistentia et oppositione, praedictos 
duos conventus statim restituere, cum omnibus supellectilibus sacris et 
profanis, parochiis, vineis, pratis, prunetis, aliisque rebus omnibus tam 
mobilibus quam immobilibus, quomodolibet ad praedictos duos conventus 
spectantibus, in eadem omnino forma, in qua ipsis a nobis traditi fuerunt 
5. Nullum aedificium in praedictis duobus locis erigant, si quid vero 
contra nostrum intentam aedificaverint, nullam compensationem seu refu¬ 
sionem pro dictis aedificiis a nobis praetendere possint aut debeant. 6. 
Nullatenus tamen intendimus praedictos conventus esse traditos, nisi prius 
omnia puncta iiaec praefata provincia se observaturam fideliter obliga¬ 
verit et appromiserit et quidem cum sigillo et subscriptione reverendis¬ 
simi patris nostri superioris generalis. Actum Velicae in conventu nostro 
s. Augustini in pleno definitorio bac die 21 mensis Septembris anno resti¬ 
tutae per Christum salutis 1710. Fr. Gabriel Guganovicfa provinciae defi¬ 
nitor. Fr. Antonius Illych provinciae definitor. Fr. Stepbanus de Jaicze 
provinciae definitor. Fr. Bonaventura de Possega provinciae custos. Fr. 
Marcus Bulaych exprovincialis et substitutus definitor. Fr. Andreas ab 
Imotta provincialis. 

Liber continens omnes cBpitnli ex congregationis actus buius Bonnae Argen- 
tinae ... Tom. 1. 1693. msc. Bibliotli. B uderis is fratrum minor, foi. LXXIV. 

MCCCCXC. 1716, 20 Martii, Osjekini. 

Alexander Joannes Kallanek praefectus regiminis in Slavonia publico 
testimonio provinciae Bosnensis fratres adversus calumniatores defendit 
eorumque innocentiam probat. 

Posteaquam admodum revereod. in Christo religiosus pater Peterus 
Pastirovich, ordinis sancti Francisci minoris observantiae Bosnae Argei 1 - 
tinae provinciae pro tempore custos, nobis infrascriptis in persona 
totius sui venerabilis ordinis fratrum nomine lamentabiliter et luctuo* 
exposuerit, quendam malevolum, apud sacram de propaganda fide cot 
gregationem Hornae existentem, praenominatae suae provinciae Bosna 
Argentinae fratres contumeliose et ullo absque fundamento et veritat 
accusavisse et inculpasse, ac si clericos istoB saeculares, quos vulgo Pi 
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trinos vocant, his in partibus bine inde commorantes omnes ex suis pa¬ 
rochiis ac iuribus paroehialibus vi quadam expulissent, illormnque loco 
provinciae huius patres suos instituissent: eapropter et cum nobis infra - 
scriptis, qui i&m a 15 anniB in servitiis sacratissimae caes. regiaeque 
m ai es tatis his in regionibus sumus, peroptime constet, quod in hodiernam 
nec unicus Petrinus a saepe memoratis provinciae Bosnae Argentinae 
patribus ex sua parochia expulsus sit, immo et actu quotquot illorum 
hucusque in hac patria fuere in parochiis suis imperturbate sedeant et 
maneant. Sic supra nominatus admodum reverendus provinciae Bosnae 
Argentinae p. t. custos nos infrascriptos suo reliquorumque suorum vene¬ 
rabilis provinciae fratrum nomine instantissime requisivit; quatenus nos 
illis in hac causa, in quantum nobiB de illa constaret, non aliam, quam 
veritati et iustitiae consentaneam, attestationem in authentica forma ex- 
tradare haud dedignare velimus. Considerata itaque pauperculorum 
huius provinciae Bosnensis fratrum iustissima petitione amore que veri¬ 
tatis et aequitatis maxime ducti, hisce coram omnibus et singulis, qui¬ 
buscunque scire expedit, universis harum litterarum nostrarum testimo¬ 
nialium vigore, in optima iuris et conscientiae nostrae forma attestamur: 
nos toto tempore, a quo bis in partibus taaeremus, unquam in alia pa¬ 
rochia talem sic dictam Petrinum vidisse et reperiisse, neque quidquam 
audivisse, excepto uno in pago Guginczij (Gundinci?) et uno Malovaczij 
et uno Lovasini et duobus in quodam oppido Niemczi vocato, existenti- 
bos, qui tamen nunquam ex suis sedibus parochialibus expulsi, sed in 
praesens usque tempus in eisdem imperturbate permanserunt, et actu 
maneant. Innocentissime proinde et non aliter nisi contumeliose hosce 
provinciae Bosnensis fratres hoc in passu accusatos esse testamur, cum 
hoc verissimo annexo, quod, nisi hi patres in extremis confiniis adessent, 
vacuas parochias e gremio iliorum replerent, curamque miserae plebis in 
administrandis spiritualibus officiis haberent, vere hucusque iam multi 
catholici sine b. 8. sacramentorum administratione exspirassent. Quae 
omnia ipsissima tota huius patriae plebs, si necesse fuerit, attestabitur. 
In quorum fidem litteras hasce testimoniales propriis manibus subscripsi¬ 
mus, sigillisque nostris munivimus. Actura EssecHnij die 29. Martii 1716. 
(S. S.) Alexander Joannes de Kallaneck sac. caes. regiaeque maiestatis 
consiliarius praefectus et iudex regiminis in Sclavonia. (L. S.) Nicolaus 
Ignarius Seng caesareo regius inspectionis cameralis controlor in Slavo- 
nia- Praesentem copiam suo originali diligenti collatione de verbo ad 
verbum similem et consonantem esse adinvenisse testor manu propria 
sigilloque consueto. Vukovarini 3 Decembris an. 1722. (L. S.) Joannes 
Conradus Gump de Stockborg I, U. G. inclyti regiminis ... dormsta- 
diati (?) iuratus auditor et secretarius. 

Tabular. conventus fratr. minor. Vukovarien. 

MCCCCXCL 1719. 

Provinciae Bosnae Argentinae ad eminentissimum Christianum Augustum, 
cardinalem et regni Hungariae primatetn, etc, contra praesulem Belgra- 

diensem responsio. 

Eminentissime ac serenissime dux et princeps, domine, domine nobis 
naturaliter eolendissime! Benignissimam eminentiae ac serenitatis vestrae 

# 
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epistolam cum accluso domini episcopi Belgr&densis memoriali humillima 
eam reverentia percepimus. Putabamus equidem, post abitam eoe his par¬ 
tibus eiusdem domini episcopi nos in pace tandem et quiete victuroe; 
at dolenter modo intelligere debemos, nos etiam a longinquo laeesairi et 
eminentiam vestram ac serenitatem contumeliosis contra nos qaerelis 
interpellari, ad quas, et si iam antea non semel sed pro accusatoris 
persistentia saepias tam sacrae congregationi de propaganda quam nun¬ 
tiaturae apostoucae respondissemus, nihilominus benigno eminentiae ac 
serenitatis vestrae mandato obtemperantes modo etiam humillime respon¬ 
demus. Et primo quidem ad fundamentum accusationis suae, qua inobe- 
dientiam nostram erga episcopos et vicarios apostolicos, reiecta etiam bre¬ 
vium apostolicorum authoritate, calumniatur, vocamus in contrarium testi¬ 
monium septem illustrissimorum et reverendissimorum dominorum epis¬ 
coporum ac ipsam eminentiam et serenitatem vestram, sub quorum gubernio 
et dioecesibus patres nostri curae animarum inserviant, quorum nomine 
quid conqueri habeat dominus episcopus Belgradensis, nescimus, eum 
ipsimet capaces sint suas iniurias vindicandi, et inobedientiam nostram, 
si quae esset, castigandi; sed dolet forte de se ipso, et causam propriam 
omnibus dominis episcopis communem facit. Verum declaramus nos uti 
aliis dominis episcopis in suis dioecesibus, sic et illi in sua dioeeeai 
Belgradensi obedientiam omnem et reverentiam exhibituros, in alienis vero 
dioecesibus, in quibus vigore alicuius brevis apostolid nobis prorsus 
ignoti, dicit se vicarium apostolicum nullam ipsius iurisdictionem agnos¬ 
cere, nisi a vestra eminentissima serenitate et locorum ordinariis iube- 
amur; nam uti ex memoriali apparet, in iurisdictionem dioecesanorqm 
involat, et Essekiensis etiam parochiae exemptae et soli eminentiae ac 
serenitati vestrae sublectae, curam suscipit, quasi vero domini ordinarii 
incurii et muneris sui negligentes essent, quod non tam nobis, quam 
ipsis dominis praelatis iniurium et calumniosum esse luce clarius est 
Jam ad puncta respondemus reverentissime. Ad primum, nos nec re¬ 
fugisse unquam nec refugere examen ordinarii aut eius vicarii, dum et 
quando exegerint, id enim in decreto caesareo, quo nobis parochias con¬ 
firmat, expresse cautum scimus. Ad 2. Justum et aequum petitum agno¬ 
scimus et contrarium facere synodali etiam decreto prohibemur. Ad 3. 
Jeiunia ultra ab ecclesia Dei praecepta non promulgavimus, nisi devotio- 
nalia aliqua suadendo, maxime in periculo vicinae pestis, idque ex consilio 
et praescitu illustrissimi et reverendissimi domini episcopi BosneUsia. 
Ad 4. Habemus in synodalibus decretis expressa festa fori et devotio- 
nalia, quae pro possibilitate observare studemus. Ad 5. Cautam semper 
fuit decreto provincialium, ne ullus parochus audeat ad nundinas aliquas 
compar ere, sine expressa provincialis licentia, nec tam facile probari 
poterit, quod ex huiusmodi incuria perierit aliqua anima sine sacramentis. 
Ad 6. Falsa est simpliciter accusatio, et quid Essekinum ad ipsum? 
Patres societatis (Jesu) parochi ibidem, iurium suorum tenaces, quen 
rentur ipsi, si se laedi agnoscerent Ad 7. In multis locis huius patrir 
antiqua consuetudo, in quibusdam etiam votum, intercessit, quo feri 
quintis a Caena Domini usque ad messem feriari a laboribus placui 
et divinis interesse, in honorem venerabilis sacramenti, pro conservand 
a tempestate et grandine frugibus; hinc trina his diebus tanquam festir 
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ad sacrum compulsatio. Quae an superstitionem oleant, prout nobis 
impingitur, prudentum iudido relinquimus, scientes bene in aliis etiam 
regionibus Bimilia passim ex devotione, sine omni superstitionis umbra, 
practicari. Ad 8. Falsum est, dominum episcopum Belgradensem calicem 
argenteum cum toto sacro apparatu nobis unquam commodasse, aut si 
commodavit, cur non expressit, cui, quo praesente, ubi, qua occasione 
commodaverit. Res sic se babet: in Belgradensi a Tureis facta reoccu- 
patione dominus Paulus Blaxevich, parochus iu pago Marinczi, metu 
hostis profugit, relictis et apparamentis et ovibus suis, ad quas e ma¬ 
nibus Turearum expediendas missus fuit ab excellentissimo domino ge¬ 
nerali Starembergh pater quidam noster (nomine) Simon, qui homines 
magno labore et fatigio hinc inde conquisitos ad partes caesareas tra¬ 
duxit. An apparatum etiam B&crum attulerit, nobis nec hactenus constitit, 
nec modo constat, mortuo praesertim patre; sed potius iudicamus fuisse 
distractum a Tureis vel R&scianis illius belli tempore. Similis falB&e 
informationis querela est in principio memorialis de eversa paroohi 
cuiusdam petrini domo, qui potentia mediante, nullius legitimi loci epis¬ 
copi missus, in parochiam a nobis administratam veniens, horeum pro 
eleemosynis colligendis a nobiB pretio 140 florenorum extractum dirruit, 
ex eoque sibi sat miseram domunculam entruxit, quam (nos) a sua 
eminentia piae momoriae domino cardinali Kollonitch in parochiam re¬ 
stituti, licite utique evertimus, respondimusque iam ter aut quater sacrae 
congregationi de propaganda (fide) super his duobus punctis, et tamen 
nondum conqueri cessat accusatoris perseverantia. Ad 9. Indulgentias 
multorum centenorum imo et millium annorum nos saepius promulgare 
non diffitemur sed a sacra sede apostoiica concessas, quae ubi revocatae 
fuerint, obtemperabimus desiderio illustrissimi et reverendissimi domini 
episcopi Belgradensis, cuius non tam zelum ex hoc memoriali suspicimus, 
quam malevolentiam admiramur, qua non cessat nos et provinciam hanc 
noBtram, de fide catholica sub gravissimo Turearum iugo per centum et 
septuaginta annos his in partibus conservata optime meritam, turpissimis 
infamationibus et veris calumniis apud sacram congregationem de pro¬ 
paganda (fide), apud nuntiaturam apostolicam, apud eminentiam ac sere¬ 
nitatem vestram iniuriosissime lacessere et honorem nostrum prostituere, 

Habemus hic in medio nostri reverendissimum dominum Bosnensem, 
doctrina, zelo, probitate et pietate domino Belgradensi nihilo inferiorem, 
ne dicamus multis gradibus superiorem, qui similia, quae nobis appin¬ 
guntur scandala, minime pateretur; homines Bumus et defectibus ac 
erroribUB obnoxii, nec diffitemur contigisse et contingere aliquando in 
parochiarum ad mi ni strati on e defectus, non ideo tamen omnes incusandi 
et cum prostitutione religionis querelandi. In moratissimis etiam ac 
ordinatissimis dioecessibus scandala quandoque provenire audimus, nec 
*amen totum inde sacerdotii saecularis ordinem condemnamus. 

Inquisitionem tandem suadet et petit illustrissimus et reverendissimus 
dominus accusator, nec nos recusamus, id dumtaxat ab eminentissima 
serenitate vestra petimus, ut eadem occasione in vitam et mores eiusdem 
domini episcopi, qua tot annorum his in partibus parochi et in eiusdem 
idministrationem, qua episcopi, inquiri faciat, et speramus reperturam 
jminentiam ac serenitatem vestram in illi trabem, qui in nostris festucam 
un subtiliter observant. 



550 


Et haec eunt, eminentissime ac serenissime princeps, quae ex tam 
iusta honoris noBtri prostitutione, insta doloris acerbitas nobis dictavit, 
quae pro innocentiae nostrae defensione contra infamationes et calumnias 
in memoriali expressas, verissime allata, dignetur eminentia ac serenitas 
vestra, pro innata sua clementia, benigne suscipere, provinciamque hanc 
nostram gratiis suis, altoque patrocinio fovere ac tueri; nos non cessa¬ 
bimus pro incolumitate iongaevaque vita eminentiae ac serenitatis vestrae 
Ceum exorare, prout et oramus quotidie, sacramque eiusdem purpuram 
humillima cum reverentia exosculantes manemus 

Eminentissimae serenitatis vestrae. 

Exemplum huius instrumenti servatur in tabulario conventus pp. Franciacanor. 
Vukovariensis aab signo 0* m\ 11. 

MCCCCXCII. 1727, 27 Novembris, Belgradi. 

Fratribus ordinis s. Franci sci, provinciae Bosnae Argentinae, locus Bel- 
gradi „Imareth* dictus pro residentiae et ecclesiae aedificatione con¬ 
ceditur. 

Vigore huius in regno Serviae erectae administrationis omnibus et 
singulis notum sit: postquam ordinis s. Francisci religiosi provinciae 
Bosnae Argentinae summo consensu suae caesareo-regiae maiestatis isthic 
stabiliti pro fide digno testimonio omni cum submissione supplicarunt, ut 
pro residentiae ct ecclesiae aedificatione idem spatium et locus indulge- 
retur, quem memorati religiosi adhuc ante recuperationem huius primarii 
et confiuiarii propugnaculi obtinuerant, atque a Tureis „Imareth“ appellari 
consueverat, qui in praesentiarum iuxta noviter institutum ordinem in 
publicum civitatis vicum excurrit. Proinde huius verae circumstantiae 
intuitu superius nominatae religioni non modo dictue locus „Imareth“ per¬ 
mittitur, verum etiam alterum loci spatium pro commoda habitatione et 
officii divini persolvendi indigentia ex benigno consensu adiungitur, ac 
quemadmodum uberius iu publicis civitatis tabulis reperire est, pleno 
iure iisdem asseritur; nec non in huius attestati maius robur, subscrip¬ 
tionis et sigilli administrationis adpressionis interventu extradere et ex¬ 
hibere placuit Actum Belgradi die 27 Novembris 1727. Le Baliff Ma- 
rulli (L. S.) Joannes Franciscus Ingram camerae aulicae aecretarius. 
Franciscus lib. baro de Schmidling. 

Fr, Emerici Pavi6: Ramus viridantia Olivae Budae. 1766. p. 376. 

MCCCCXOIII. 1733. 17 Hail, Coloezae. 

Gabriel PataSiS, episcopus Sgrmiensis et nominatus archiepiscopus Colo- 
censis, fratrum minorum provinciae Bosnae Argentinae pristinos labores 
apostolicos in conservanda et promovenda re catholicae fidei exantlatos 
enarrat, eosclem contra iniustas quorumdam censuras defendit et pritnt 

Strigoniensi commendat. 

Reverendissime ac celsissime s. rom. imperii princeps, primas, arcb 
episcope, domine, domine, mihi benignissime et semper gratiosissimi 
Expositum iam praeexstitit per rr. pp, Franciscanos almae provincu 
Bosnae Argentinae de conventu Petrovaradiensi celsitudini vestrae, qua 
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Uter eos reverendissimus ac illustrissimus dominus comes et episcopus 
Berenyi, qua celsitudinis vestrae sufiraganens, occasione suae in partibus 
inferioribus institutae visitationis tractaverit, qnaliter prosciderit et quam 
enormes honoris et famae bonae lappas, non tam illis, qnam toti pro¬ 
vinciae, vere innocenti inusserit, nt proinde provincia vulnus suum medico 
sapientissimo pro opportuno obtinendo remedio merito aperire contendat; 
sunt et alia, in quibus devotiones publicas idem dominus praelatas inter¬ 
dixit et privilegia ordinis seraphici amplissima quodamodo mutavit, qnae 
tamen pro hic et nunc praetereo et illis solum, qnae me tanquam adhuc 
Syrmiensem antistitem, quam et indignum Colocensem archiepiscopum ae 
per consequens alios etiam praelatos huic suffraganeos, qui in excollenda 
vinea Domini instrumentis ut plurimum seraphicis Bosnae provinciae 
utuntnr, respiciunt. Nec latebit celsitudinem vestram, propria in dioecesi 
Zagrabiensi, coi gloriose et laudatissime cum immortau sui memoria 
praeerat, parte Slavoniae edoctam experientia, quas aerumnas, quas mi¬ 
serias boni patres tempore hostili sub durissimo turcico iugo, pro fide 
sustinuerunt, quomodo in cavernis et foraminibus petrae latitantes panem 
doctrinae Christianae Christi fidelibus indesinenter frangebant, qualiter 
soli impetum inimicorum fidei iuratorum exceperint et reliquias christia¬ 
nitatis in longe lateque diffusa plaga zeloBe conservaverint, nt merito 
atblanteis humeris, quibus religio romana in Slavonia innitebatur, muniti 
existimentur. Contigit tamen, nt ille dignissimus alias visitator praelatus 
horum nihil, quae publica de fide et merito in rem Christianam circum* 
fert fama, subaudiverit, sed a superficie personas et religionem censu- 
rare, atroqne admodum calculo notare caeperit. Hinc celsissime princeps, 
optime faciunt optimi patres, si talis iudicis sententiam interpellant, cui 
causa eorum citra ullam allegatorum necessitatem est perspecta, quam 
at celsitudo vestra sibi cordi benigne sumere, et qui viscera sua, corpus 
et animam pro conservatione religionis catholicae alacriter et impavide 
hactenus exposuerunt, viscera quoque misericordiae suae illis indulgere 
dignetur, rogo humillime, ut et ego et alii domini praelati, qni in ipso¬ 
rum administraturae et aedificamur et contentamur, altissimo etiam celsi¬ 
tudinis vestrae suffragio experiamur, an patres illi tales sint, quales per 
praetitulatum dominum sufiraganeum nominabantur. Quos una mecum 
celsitudinis vestrae protectioni conspicuisqne gratiis demisissime commendo 
et cum summa eiusdem veneratione persisto Celsitudinis vestrae Goloczae 
die 17 Maii anno Domini 1733. humillimus devotissimus servus G&briel 
episcopus Syrmiensis et nominatus archiepiscopus Coloczensis m. p. 

Cod. mac. adversariorum p. J. Jakosid ord. s. Franc. libr. III. qui servatur in 
bibliotheca conventus Budensis. 

MCCCCXCIY. 174«, 5 Julii, Viennae. 

Fr. Frandscus Ivanovii , minister provincialis Bosnae argentinae, patribus 
guardianis Slavoniae scribit, ut procurent attestata nobilium et fidelium 
pro defendendis penes aulam Viennensem iuribus provinciae Bosnensis 

in parochias Slavoniae. 

Reverende pater definitor in Cbristo observantissime! Znajte dobro, 
da su se dogovorili svi biskupi megiu sobom, da nam pootimajn sve 



xupe jednu za drugom po provincii; mi s nima sami nismo se yrsni 
tirati, nego sam nasao u ucsinichiu ovdi csetiri protectura, jakn gospodu. 
koi iniadu veliku oblast apud aulam et regiam maiestatem, koi cbe bra- 
niti od biskupa, i nasa privilegia in vigore uzderxavati; nasao sam dva 
protectova bas virna nase provintiae, exellentissimum dominum Collobrad, 
praesidem commisionU neoaquaticarum partium, et illustrissimum do¬ 
minum Feketi, refferendarium eiusdem commissionis et cancellariae un- 
garicae, na pergameni zlatni slovi csinecbiu svakomu dati patentu pro¬ 
tectionis nostrae provinciae, i u istoj patenti obechiat jim suffragia od 
sve nase provintiae, i kada pojde s ovoga svita, da chiae svaki misnik 
nase provintiae za niegovu dusu recbi jednu misu; ove patente vaglia 
im posteno prikazati u ataklu i okviri zlatnoj, tako najposli svaka pa¬ 
tenta, na ti nacsin prikazana, kostache jedan dukat provintiu. Ovi gori 
imenovani protecturi naucsise me, da bi verlo dobro bilo, da od svega 
naroda nasega, toliko kerstiana koliko ristjana, imademo testimonia 
authentica in scriptis, da s nami vas narod nas jest kontenat, niti xeli 
drugoga imati pastira od dusa, nego nas fratre provintiae bossanske, koi 
od toliko stofin godina nima virno u duovnima stvarma svima jesmo 
ulusili s prolitjem mlogim nasse kervi u vrime tursko, tako i sada vas 
sas narod illiricski xeli imati nas fratre pastire svoi dusa, a ne xeli 
nopova, niti drugi inostranacza; i ako bi pop bio metnut, da ga ne xele, 
piti ochiae primiti, jer su zadovoini s fratri svojega naroda illiricskoga. 
Na ovi nacsin od sviu xupa i sela, a navlastito od Jankovacza, toliko od 
gliudi poglaviti, koliko od officira, to jest od Monastelichia, Administra¬ 
tura Vukovarskoga i ostali nassega naroda, sto berssije uzmite attesta¬ 
tione authenticae; koi sse neuzna podpisati, neka im se podpisu imena, 
pak nek oni s vlastitom rukom ucsine kris; ako chie biti trideset i visie 
taki atestationa, koliko od kerstjana toliko od ristjana; jer ovi protekturi 
rekose mi, da i raczki atestationi verlo ghie na(m) upart u kola; po 
ovime poznati chie kraglicza, da istim vialium mi fratri provintiae Bos- 
eanskao jesmo addicti, i da miogo moremo kod isti Vialia za kuchiu 
austriansku; serbski officiri nek nam dadu attestatione, da su oni vazda 
u glubavi i u jedinstvu s nam fratri i s nassega naroda karstjani xivili, 
i jednoskuptio s nassima vazda virni bili kuehi austrianskoi, protiva koioi 
nissu se nikada iznevirili, nego vazda jedino, toliko karstjani koliko 
vlasi, za virnost kuchie austrianske karv prolivali, i sada su pripravni; 
i doklegod vas nas narod illiricski ustoi, pripravan chie biti karv svoju 
protiti za virnost kucbiae od Austriae; tako da xele vlassi u jedinosti 
privati (pribivati?) s nami karstjani naroda illiricskoga, i xele, da mi 
fratri naroda is toga illirskoga budemo pastiri dusa od nascega puka 
barstjanskopa; jer ako su vlassi malo u zakonu od nassi oddiiiti, nista 
nemanie ni malo nisu oddiiiti u narodu, nego istoga naroda illiricskoga 
kako i mi; i da xele s nami u jedinosti pribivati, (ka)ko au i do sada 
od toliko stotiu godina s nami u jedinosti pribivali i virni bili nikada 
neizvirivsi se kuehi od Austriae. Znaite dobro, ako ovake atestatione od 
svaega naroda nassega cum omnibus clausulis hic superius appositis po- 
sagliete mi, nista ni male merve biskupi nechie modii protiva nami, i 
bitichiac blago nassemti svemu narodu, koliko karstjanom toliko ristjanom. 
Na sve strane sada piseera knige bas na ovi nacsin patriari i vladikaui 



ristjanskim; ovdi e gospodin vladika Pakarcski, s koim eam se dogovorio, 
i on je vehoma kontenat, i dati chie takvi atestation nami u pomoch. 
Takodjer pissem na isti nacsiu 0. M. P. Decanu i Vilovu i ostalim 
gvardianom po Magjarskoi i Sriemu; naibersje csinite takve atestatione 
authentice po svi seli vasi i xupa, i u Vukovaru skupiti, i ovamo po 
posti naibersije poslati. Ja sam zdrav; memorial kragliczi ucsinio, appro¬ 
bati su ga vehoma gori recseni protecturi nasi, ali vele, naiboglie da se, 
memorial dade zajedno kraglici s otima atestationi, a koi che i biti pet 
stotina i visje. Quibus reverenter salutans maneo. Vienne die 5. Julii, 
1746. paratissimus in Domino servus P. V. R. Fr. Franciscus Ivauovich 
min. Provincialis. 

Naipervo sada udiglie od jankovacza posaglite mi authentic atestation, 
da oni necbie popa absolute, nego su kontenti sfratrom; kako mi doide 
atestation, adiglie kragliczi da'i chiu memorial i prikazati isti atestation, 
tako najbersje thi atestation possaglite mi, pak opet od svega naroda 
posli sto berxje; ovu knjgu pripissite jal (pak) possaglite circullariter 
per expressum u Sarengrad, Uok i Zemun, oeka i oni sagliu cum omnibus 
clausuliB hic appositis od svega naroda udigle poslavsi ovamo atestatione 
autentice. 

Mac. in bibioth. fratrum minor. Vnkovnrien. 

MCCCCXCV. 1746, 31 Julii, Vlroviticae. 

Comes Alexander Palabit de Zajezda conventus franciscanorum provinciae 
Bosnae Argentinae in Slavonia ab omni contributionis onere liberos et 

exemptos esse declarat. 

Comes Alexander Patachich de Zajesda perpetuus in Verbovecz et 
Rakovecz, sacrae caesareae (et) regiae majestatis actualis camerarius 
aulico-hungaricus, consiliarius primarius, inclyti comitatus Sumeghiensis 
supremus comes et delegatus per regnum Sclavoniae commisBarius. Fidem 
facio et recognosco per presentes, qualiter occasione ista, dum de nova 
contributionis proportione per me vigore benignae commissionis elabo¬ 
randa actum foisset, admodum reverendus pater frater Joannes a Stia- 
xemano, ordinis s. Francisci seraphici minorum almae provinciae Bosnae 
Argentinae vicarius provincialis, nomine eiusdem provinciae plui es caeaareo 
regiorum commissionum sub directionis Neo-acquisisticae tempus com¬ 
missarum concessiones sibi datas in originali coram me reproduxerit 
super eo, quod nonnulli in Sclavonia et Syrmio religiosi dictae provinciae 
conventos aliquas exiguas terras et foenilia ac uuum pagellum, praeterea 
pro necessaria sua sustentatione possidentes, Turcico adhuc ac ab imme¬ 
morabili tempore nullam a levibus his tenutis contributionem unquam 
solverint, in cuiusmodi libertate hactenus per caesareo regias commis- 
Tones confirmati et sub Neo-aequisistica directione servati, ac per me 
ipso incorporationis tempore immunes pariter inventi omnino extiterint, 
ic proinde ne conventus tales praesentis novi instituti occasione ac sive 
'oc noviter elaboratae circa contributionem proportionis sive alio succes- 
ivo tempore per instauratos comitatus contra praevias litteras exemptio- 
lales et usum continuum quoquemodo contributioni involvantur: supra- 
itus pater vicarius provincialis me debita cum instantia accedens una 
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requisivit, quatenus ei et provinciae praemissam contributionis exemptionem 
pro futura etiam observantia valituram declarando aeque confirmarem. 
Hinc igitur visis et ccmpertis his omnibuB, ac in iure, veritate et 
facto ita. uti in praemissis deducuntur subsistentibus, ipsisque inclytis 
comitatibus eo libenter assentientibus, ego pariter qua caesareo regios 
actualis commissariuB vel hoc etiam permotus, quod siquidem cleros 
graeci ritus notabiles possessiones habens ab omni contributione liber 
servaretur, orthodoxae fidei nostrae religiosos, et in hac regione adeo 
utiles, salutis humanae promoto res. deterius tractare nulla ratio svaderet, 
antelatae provinciae conventus Bequentes: Nassiciensem et Diakoviensem, 
inclyto comitatui de Verocze, Posegi ensem, Vellicensem et Czernikiensem 
inclyto comitatui de Posega, Illokiensem, Valkovariensem et Sharen- 
gradiensem inclyto comitatui Syrmiensi adi acentes, cum annexis partim 
terris partim foenilibus et unico pagello Szellcze dicto, ad conventum 
Posegiensem spectante, ulterius etiam ab omni contributionis onere liberos 
et immunes declaro et confirmo praesentium per vigorem, quas in vim 
publici instrumenti per me subscriptas et obsignatas, ac simul almae 
huic provinciae futura pro cautella necessarias erga eiusdem instantiam 
extradandas esse duxi. Verocze die 31. Julii 1746. Comes Alexander 
Pataehich. (L. S ). 

Ex archivo convent, fratrum minorum Vukovarien. 

MCCCCXCVI. 1746, 23 Augusti, Viennae. 

Maria Theres ia, regina, episcopo Sirmiensi praecipit, ne provinciam 
Bosnensem in usu administratiinis parochiarum et filialium turbare 

audeat. 

Maria Theresia Dei gratia Romanorum imperatrix ac Hungariae, 
Rohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniaeque etc. regina, archidnx 
Austriae. Reverende fidelis nobis dilecte. Ordinis sancti Francisci pro¬ 
vincia Bosnae Argentinae se in administratione parochiarum, in quarum 
usu hucusque praefuerat, a vobis turbari, imo nuper ex parochia Kame- 
niczensi invitis parocbianiB inconsulto et non consentiente dno terrestri, 
non obstante provincialis ad nos, qua supremam ecclesiarum patronam 
provocatione, per vos via facti exturbatam fuisse, maiestati nostrae hu¬ 
millime et pluribus exposuit, quaemad modum ex adnexa eiusdem demissa 
instantia uberius percipietis. Quia vero memorata provincia vi privilegi¬ 
orum Buorum per nos etiam ob insignia eiusdem merita de conservata 
sub periculosissimis etiam temporibus in populo iugo turcico subiecto 
fide catholica benigne confirmatorum, sub regia protectione nostra existeret, 
nobisque in Ilungaria et partibus eidem adnexis supremum ecclesiarum 
patronatus ius competeret, hinc vobis utique incubuisset, absque praescitu 
et benigno annutu nostro nihil omnino innovare, sed si quae fundatae 
occurrissent mutationis rationes easdem maiestati nostrae demisse re 
praesentare et a benigna nostra resolutione praestolari, multo minu 
autem invito populo, inscio, et uti adnexum perbibet, graviter protestanb 
domino terrestri, non Bine scandalo populi nominatos religiosos ex usi 
parochiae exturbare. Ea propter vobis harum serie beDigne et districtio 
praecipimus, ut rationem facti vestii, cur supplicantem provinciam absqu 
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scitu et benigno consensu nostro invito, item populo, et inscio nunc vero 
redamante domino terrestri, saepe fatae parochiae Kameniczensis adrai- 
nistratione privaveritis, nobis indilate perscribere, a modo vero impo- 
sterum nominatam religiosam Bosnae Argentinae provinciam in usu ad- 
ministrationis parochiarum et filialium quiete et imperturbate relinquendo; 
si quid mutandum censueritis, id tum rationibus moventibus maiestati 
nostrae demisse repraesentare, ac a benigna nostra dispositione praestolari 
noveritis ac debeatis. Iu reliquo gratia et clementia nostra caesareo regia 
benigne vobis propensae manemus. Datum in civitate nostra Vienna 
Austriae die vigesima tertia mensis Augusti, anno domini milesimo 
septingentesimo quadragesimo sexto. Maria Theresia m. p. Comes Leo- 
poldos de Nadasd m. p. Petrus VtSgb m. p. 

Reverendo Ladislao Szdrenyi, de Kis-Szoreny, episcopo Syrmiensi, 
praeposito s. Petri de Posega et consiliario nostro et fideli nobis dilecto. 

Quod copia haec originali sit conformis, in fidem subscribo, Viennae 
27. Augusti. Anno 1746. Bernardus Koncsek de Dvorecz, scr. cae¬ 
sareo regiae maiestatis cancellariae R. A. H*ae expeditor et concipista. 
(Locum sigili.) 

Mac. in bibliotheca fratrum minor. Vukovarien. 

MCCCCXVII. 1752, 23 Februarii, Osjekini. 

Relatio commendantis Osjekiensis ad caes. rey. belli consilium in favorem 
parochorum confinii militaris in partibus Brodcn. et Sirmien. ex ordine 

franciscano provinciae Bosnen. assumptorum. 

Hochliiblieher kays. konigl. Ilof-Kriegsrath. Dasjenige, was Ibro Rora, 
kays.-kdngl. Mayst. weitbers iiber meinen untern 14. July vorigen Jahrs 
zu Prespurg eingerichten Bericht intuitu deren in Confinio Sdavoniensi 
bey denen dasigen granitz Regi mentem zu Puess und Pferd befindlich 
kathol. Pfarern und Csplanen erortheret, und voti mir angezeigter wissen 
wollen, umb nacb dem sich allerhochst gedachte Mays. das Jus Patro¬ 
natus in gedachten Confinio immediate vorbehalten, aucli solchen zu 
exerciren allergniidigst gedencketen, darzu dero Resoiution positive erthei- 
len, folglich es in rechten Gang briogen zu mdgen, habe des mehrern 
aus Hoch dero Rcscript von 1. Septembris des verflossenen Jahres zu 
ersehen die Ehre gehabt. Dissfals lege also zu hoher Einsicht die abge- 
forderte und mir von denen National-Regimentern eingesendete Auskunft 
bey, welche das unbcst£ndlichere in sich fassen, wie viel zum Theil Pe- 
triner ais Pfarrer und wo angestellet, wer ihneti disz conferiret, Sie prae¬ 
sentiret, und von welchen Dioecesano selbe Jurisdictionem parochialem 
ertheiltet haben und zum Theil wie jede Plarr dotiret (in weme di Dota- 
tion in geld, griinden, Naturalia bestehete), oder auf was weiss der 
Pfarrer sonsten (existirt), aueh wie und von weme diese Mitteln iiber- 
kommen, wo hingegen sie Petriner Pfarrer nach deren Regimentern 
Zeugniss eines giiten Lebenswandels auch in Cura animarum eyferig 
waren, also zwar, dass micli ganzlich auf obige auskunft zu beziehen 
habe; was aber die P. P. Franziskaner Bosnis. Provinz, welche nicht 
ohne die mehristen GrUniz-Pfarreymi administriren, und darzu a superio¬ 
ribus Buae religionis bestellet worden, betrift, da gebeu nicht miinder 
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obige auskiinften die Erortherung, wie sie subsistiren, von wem die MRr 
teln iiberkommeten, folglich was ibre Dotation in Geld, Naturalien nnd 
Griinden sey, ais von welcher Pfarr-Ertragnus oder anf andere weis 
beziebenden und samblenden Snbsistenz selbe etwas gewisses in die 
Elbster, woraus sie ad Parochiam genohmen worden, abzureichen pflegen, 
so aber nicbt viel seyn, nnd anbey nicht allentbalben positiv in Erfah- 
rnng gebracht werden mag; bier nachst di der Bosnis. Provinz ordinis 
a. Francisci von denen rom. Eaysern and Eonigen in Hangarn Leopoldo, 
Josepbo und Garolo glorwttrdigster Gedachtniis, dan von Ihro jetzt Be- 
girenden Eays. Ednigl. Mays. anf die Sclavonis. Pfarrereyen erlangte 
Concessione oder Privilegien gedruckter, wie sie mir von dem Provin¬ 
ciali dieser Provinz P. Josepho Jankovich beh&ndiget worden, and der 
die davonnige Originalia selbst in Wien einer hohen Instanz vorzeigen 
wird lassen, beyschlttsse. Gleichwie nun hierdurch sie Provinz der erfolg- 
ten allerbochsten Bestattigung in die dermahlen besorgende Sclavonis. 
Militar-Pfarren hinlanglich versichert seyn mogen; ais hat aach solche 
das feste Yertraaen, es werde ein Hochlob. Fays. Eonigl. Hof-Eriegs- 
Rath gnadigst gerahen, damit ihr ex parte militari bey der nachst vollig 
endigender Gr&nitz-Einrichtung die also rechtm&ssig erlangte Pfarreven 
nicht allein nicht entzogen, oder selbe daran gekranket, sondern viel- 
mehr gehandhabet werde, solte nun, wie doch meines Orths nichts ver- 
muthen kann, etwa von einigen deren Herrn Bischoffen des Eonigreichs 
Hungam gesuchet werden, unter urgirend Auszschliis- and Hinwegtbaang 
deren P. P. Franciscanern Bosnis. Provinz die Grfinitz Pfarreyen mit 
anderen Pfarrern, nemblich Petrinern, besetzen zu machen, so anterligets 
dessen Beschehang verschiedener, eine Attention verdienender Bedenk- 
lichkeiten, welche dahero nach obhabender Pflicht gehorsamst vorzustellen 
and der allerhdchsten wie hoch deroselbstigen Einsicht and ermessen, 
so dass za iiberleg... Die erste dieses ist: Das die hiesige Nation und 
vor anderen d . .. Granitz Militar eine auszszerordentliche Ehrenbiethig- 
keit, Lieb and Yertraaen gegen die P. P. Franziskaner, weilen solche 
aach za Zeit, da jene in vorigen Zeiten unter den Tiirkischen Joch ge- 
seiifzet, selbe nicht verlassen, noch ktinftighin niemahlen verlassen wtir- 
den, trage dergestalten, dass bey ihnen Milit&rn eine derley ab&uderung 
nattirlicher Weise aufsehen und Schmerzen verarsachen dSrfte. Ander- 
tens wurde er Granitz Militar doppelt aggraviret, weilen dieser ohnge- 
achtet sie P. P. Franziscaner a Parochia amoviret, and dessen klinfti- 
ger Seelsorger ein Petriner ware, dannoch aus eingepflanzter Ehren- 
biethigkeit, Lieb, jenen, bey denen Franciscaner Elostem nicht za ver- 
weigerenden Samblungen allezeit ein mehreres abreichen wiirde, wo zu- 
gleich drittens die jetzige Franciscaner Pfarrer ohne behorigen Stipendio 
in Geld meistens bestehen, mithin blosz von den abfallenden Naturalien 
and der sehr geringen Stola sich erhalten and kleyden myssen; da in 
Gegentheil viertens ein anderer ordentlicher Pfarrer damit nicht sub- 
sistaen .konte, sondern es miiste ihm entweder gleiches, die dermahlige 
Petriner von denen Dioecesanis haben, ex Cassa Parochorum regni Htui- 
gariae, oder ab aerario oder von seithen deren Pfarr-Eindern einiger 
Geld-Beytrag ausgeworffen, und abgefiihret werden, welches aach an sich 
Belbsten zwar gehoben werden darfte. Nachdem Ihro Mayst. in dem 
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noter .. 24. Decembris 1751 herabgediehenen allergniidigeten Reseri pt 
berilhren zu lassen geruhet, wie nemblich Portio canonica pro Parochis 
in Confiniis Militaribus ad Savum constituendis deranachsten nicht allein 
werde determiniret, sondern aucii unter einstuns bey ricbtig stellender 
Portione Canonica das eigentiichere weithers ihnen Parochis zu zulegen 
seyen mochte, maszen dergleiehen zu denen Sclavonis. Regimentern ge- 
horigen Pfarr-Kinder, wegen denen ihnen obliegenden Militar-Diensten, 
auch dass sie darzur sich in Stand zu setzen und stets zu erhalten 
haben, mit derley auszerordentlichen unkosten zu belegen, die Verf&ssung 
nicht gestattete. Wie hoeh aber eine solehe Portio Canonica zu seyen hatte, 
nicht miinder was etwann anstatt derer Naturalpraestation in Geld noch bey- 
zuftigen seyn mocbte diese.. blosz von der allercbochsten EinBicht, und deter- 
mination ab. Woher ihnen Parochus ktlnftighin die Erzahlung herzutifissen 
habe, meines orths wfire des (das? Euf.) ohnmaszgeblichgehorsten Erachtens, 
dasz vor das erste einen jeden 100 fi. vor das letztere aber 50 fl. zu 
viel nicht ausgemachet seyen wttrde. Ais durch welches wenigstens der 
Militar von der ihme gewisz heschwerlich fallende Natural-praestation 
an Enkoruz, Gersten und Waitzen verschonet seien konte, vorgegen nach 
der dermahlen eingefiihrten Norma die Jura Stolae ferners abzunehmen 
wflren, auch in dem fahl konte anbey es bey der Vorigen Natural-prae¬ 
station, insofern deren reluirnng viileieht nicht beaDgenebmet werden 
wolte, nach meine antragung ex Cassa Parochorum Regni Hungariae 
solehe statt baaren Geld lieber in Naturalien hergeben wttrde, zu mehrerer 
dessen Einsicbt, nnd dasz sich deren obftthrung nach den Hungarischen und 
Bannath Deputato Systemate nicht vohl einrichten und Bewttrken lasset 
lege eine hierttber verfasste Circulation lege; fttnftens ist eine bekannte 
Sache dass hier Lands oder in der Nahe sehr wenig veltliche Priester 
anzutreffen, welche der Sclavonisch Sprach kttndig, und zu einer voll- 
kommenen Seelsorg, auch in Predigen, die Tanglichkeit haben, von 
weitheren Orthen aber solehe zu Beschreiben, machet es nichts dann 
Umkosten und ware m&nn debey ungesicheret, ob diese auch darzu di 
Eigenschaften haben mochte. Dergestalten, dasz schwerlich, wie es etwan 
bey Ihrs Rom. Eayserl. Eonigl. Mayst. betrieben werden dorfte bey so 
vielen Pfarrereyen mit Petrinern, ohngeacbtet der zu pflegender Ein- 
verstandnttsz mit denen Herren Dioecesanis aufzukommen, und vor an- 
deren, wo noch darzne zu einer jeden Pfarr drey subjecta hemach an 
einen Hochlobl. Eayserl. Eonigl. Hof Eriegs Ratb vorgeschlagen werden 
mttszten. Worgegen sechstens denen P. P. Franciscanern Bosnis. Provinz, 
mit Recht Bestattiget werden kan, wie dasz Sie unter ihnen solehe 
Lettthe hatten, welche gottsftirchttig, und eines auferbattlichen Wandls 
seyend, auch sonsten alie Erfordemttszen zu einen volst&ndigen Seelsorg 
besitzen, dahero gehorsam vorzustellen und anzugehen habe, womit durch 
Hoch dero Beytritt und unterstttzung ihnen P. P. Franciscaner ... die 
weitere Besorgung derer Militar Pfarern aus oben angezogenen Ursachen 
in dem Confinio ferners zugestandener verbleiben mochten, und bin 
meiner orths mit dem P. Provincial gedachter Provinz insoweith albereitz 
einstimmig, dasz, wo etwann wieder Vermuthen nothig seyen solte der 
biszherige Franciscaner Pfarrer in das Eloster zurttckberufen, und statt 
seiner ein anderer allda angestellet, kttnftig hin aber immerhin zu einer 



Bolch erledigter Pfarr vordessen wider Besetzuog drey subjecta von dem 
Kloster, zu welchem dieser geborte, dem General-Comando vorgescblagen, 
wie die Bestattigung eines davon eingeholet, gleiches gestalten aach, dass 
keiner davon ohne Vorwissen des General* Comando oder Dioecesani nach 
den umbstanden amoviret werde, welcbes sidi ebemnassig dahin za ver- 
gtehen h&tte, in so fern eine solche zuriik Berufung von General-Co¬ 
mando angefordert wurde. Solite nun Ibr. May. diesen meinen gehorsamsten 
Vortrag zu billichen, mithin in die Verbleibung deren P. P. Franciscanern 
in denen bisherigeu Pfarreyen Allergnadigst zu condescendiren, wurde 
eben so denen lnconvenienzien ais wann man darzu Petriuer auszerwahlte 
vorgeborgen werden kiinnen, welchenbalb dann hauptsachlich weiters 
mit Iber P. Provinciali einzuleitben sucben wtirde, auf dasz eines theils 
diese franciscaner Pfarrer von der ibnen sua subsistentia ausgeworfen 
werdender Portione Canonica, und iiberkommenden Naturalien, oder Ju¬ 
ribus Stolae weder etwas mehr in die Kloster abzugeben, noch vor selbe 
zu samblen, sondern dass ein jedes Kloster hierzu seine eigene Leiitlie 
auszuscbicken, und vor Bich die Samblung zu bewtirken verbunden seyen 
solle, theils aber, damit eine solche Samblung keinem andern Kloster 
zugestandeti werde, ais aus welchen der Local Pfarr ist, und wodurch 
denen so vielen Samblungen in dem Confinio ebenmassig abgeschlossen 
ware, die vier Mission&rii Franciscani zu Herkofze und Nikinze. Siebendes 
betrefend diene gleichfahls zur gehorsamsten auskuuft .... Namblich 
diese ex Congregatione de propaganda fide, folglich Missionarii vagi, 
seyen und dass solche 12 Jahr jederzeit ii Missione zu verblieben hatten, 
welche nach geendigten 12 Jabren wider in Ihre Provinz zuriick gehen 
and sonsten deren Praefectus allschon in Albanien bey den in lezten 
tiircken Krieg beriiber getrettenen Albanesern und Clementinern gewesen, 
auch ais nemine contradicente bey diesen unter das Peterwardeiner 
Infanty Regimment gestossenen Volks Parochiam zu Herhofze und Ni- 
kinze administrirt haben, und so jener Missi una rien ihre einzige operation 
ist, zu ibrer subsistenz aber ex Cassa Parochorum nach rapportirung des 
Haubtmann Jossicii alie vier zusammen 223 fl. hiogegen wie der Mi- 
trovizer Salz Controlor sich verlantheo Hissete, aus dorthigen Salz ge- 
fallen 300 ti. baben, und so der uubesttindlidiereu in anfangs allegirter 
auskunft des Peterwardeiner llegiment beriihret wird. Ansonsten habe 
mit erofterten P. Provinciali die Einverstandntis gepflogen, dasz ein und 
der andere Pfarrer seines ordens, derer Jjebenswandel just nicht anzu- 
riihmen oder der dem eigen Nutz ergeben gewesen, transferiret, und 
statt jener andere tlicbtige dic nbthige Wissenschaft besitzende, auch 
eyferige und nur di Heyl deren Seelen suchende subjecta auf die Pfarren 
angestellet worden, durch welches dann die Seelsorg in dem Confinio 
nunmekro volkommen zu der Militaris Trost und auferbaullchkeit be- 
sorget wird, und ist also zwar dasz solcker nicht besser von denen 
Petrinern bescltehen konte; nicht minder habe Ibrer P. Provinziali dic 
mutirung einiger seiner Pfarrs Administratores in dem Brooder, Gra- 
discaner und Peterwardeiner ltegiments Numeris, nachdeme diese entwedet 
ais Prediger oder Lectores Philosophiae in die Kloster zuriick berufen 
worden, auch dargegen Bich solcher gestalten kein Anstand weltlicher seits 
geauBsert bat, zu dem Ende dessen hierwegen sich demselben einge* 
richtes Original Memorial ... wie zumahlen ferners sich ergebet, dasr 
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zu hinl&nglicher Seelsorg in dem oberen Theil des Synniseben Huszaren 
Regiments iiber die bereits habende C nocb audere 3 Pfarrer nach dem 
in angelegenheit deren Pfarrereyen dortiger gegend von dem Regimen t 
eingesendeten und der diessfiihligen auszkunft eingebogenen Schemate 
erfordert wurden, ais habe sovvohl hieriiber die allerhoehste Beangenehm 
und BewiUiguug einlioklen, wie mir ausbitten wollen, dasz ebenfals nach 
der mit dem Prorinziali genohmenen und beyschliissigen concertirung 
die Pfarrereyen in ein and andereu abgeiiuderet und eingetheilet werden 
dotften. Schliisslichen rerdienet ein besondere Consideradon der umbstand, 
dass Ibro Mayst. wie allerchikhst derer Vorfabren denen in Bosnien 
situirten, and zu der hierlaadigen Provinz gehorigen franciscaner Kloster 
in dem Confinio die Pfarrereyen zu Svilaj, Dubocsacz und Sibin Uber 
und zugelassen liaben, damit seibe desto leichter den auferlegten Haracz 
oder Schiitzung an die Tiirckhen von deren Eingehung bezahlen, und 
also desto uuangefocbtener denen Bosnischen Katholiken beystehen, wie 
die sacramenta administriren konnten. 

Mithin will auch ihnen deren fernere Beylassung ais eine allerhoehste 
kays. konigl. Gnad zur Beyhlilf ohnumbganglich Vonnothen seyen. Bieses 
ist mein was auf das gniidige Reseript vom 1. Septembris 1751. hierait 
gehorsamst und pfiichtscbuldigst einzubericbten und vorzustellen babe. 
Womit etc. Eines Hochlcibl. kays. konigl. Hof-Kriegs-liatbs ete. Sambt 
S. G. v. Geistringen (Gaissruck?). Esseg den 23. Febr. 1752. (L. S.) 

Praesens copia eollationata concordat cum originali mihi exhibito 
Viennae Austriae 7. Martii 1752. Mathias Bartholomaeus Kayser Juris 
U. Baccalaureus, Advocatus in Cambialibus, nec non Notarius caesareus 
publicus iuratus, io fidem subscripsi et symbolam meum notariale cum 
sigillo ordinario ad posui. (L. S.) 

Tabular, convent, fratrum minor. Vukovarieti. 

MCCCCXCV1II. 

Index nobilium familiarum Bosnae a P. Fr. Josepho Jakosii ord. s. Freme. 

Provinciae Capistranae, altero dimidio saeculi XV 111 repertus. 

Martino (Georgio Kovacbich Senquicziensi) Josepbus (Jakosich) S. P. 
Indiculum vetustum fortuito a me repertum nobilium olira iu regno 
Bosnae, fama, sanguine et avita fortitudine existentium, Ubi, vir claris¬ 
sime, lubens transmitto. Compilator qui fuerit, me fugit; ominor eum 
alumnum ordinis s. Francisci, provinciae Bosniae, vitam religiosam in 
conventa s. spiritus Foinicae vixisse, qui conventus adhuc superstes 
inclaruit, et ante irruptionem Turcicam regnum Bosnae a viris morum 
innocentia conspicuis, quos inter P. Angeius ab Herbosa seu Verbosa 
eminuit, cuius memoria iu regno Bosnae usque in hanc diem pia habetur. 
— Scriptum fuisse ad finem saeculi XV. paucos nempe post anuos, quo 
miserabili fato per Mehemed Han Sullanum Bosna devastata, et in triste 
rudus celebriora loca et coenobia redacta fuere ex eo convincor: re¬ 
censens compilator fata tam secunda quam adversa conventus supra 
nominati altum tacet de miserabili direptione conventus barbaro furore 
facta anno 1534. quo solo aequatus, reaedificatus subinde magnis impensis 
anno 1688. Ilaec pro notitia Me. 

In legendis nominibus advertendum est ck pvonunciari ut cs, legi ut zs, 
C initialiter positum ut K. Budae prid. Id. Jul. udoolxxxiv. 



Nomina nobilium regni Bosnae familiarum 

ordine alphabeti desumpta ex Ms. 


Aglinich de Aglinich oppido seu 
Bobovacz. Aracsinovich de oppido 
Pacza apud Brochno Alaupovich. 

Burnazorich de Prodbitie apud 
Imotam. Bauxovich de Zlenta inter 
Suitam et Sergundin Zpyro. Bachieh 
de Servia. Barzoevich de Rogoznicza 
inter Almisium et Zaduariae. Bile* 
xievich de Rasno apud Mostar. Bo- 
gosti novicii comites de Blagai in 
Bosnia. Bergelych comites de villa 
Pudumiae minori et maiori in ter¬ 
ritorio Cleunae. Boxinovich de Gla- 
mocs. Bibich de Yaouovo apud MI- 
deno Berdn in Zagoria. Bogasinovicb 
com. de Popovo. Branelovich de 
Riseca. Bielavidi de Bobovacz, Bis- 
salich de Dumno. Brankovicb de 
Jaicze com, Bielopierievich, Boxi- 
cbevich, Berniakovicli, Bogopanko- 
vich ex territorio Saraj. 

Collonovicb de Collesse. Cubre- 
tich de Cetina com. de Varlicza. 
Cositerovich de Biela in campo 
Kleuns (sic, pro Clevnae?). Cacsicb 
de Maknrska olim barones de Agya 
in supenori Hungaria. Cosavich de 
Cetina. Cotromanovich de Mi 11 assevo 
in Bosnia. Cobilich de Tribichie 
secus Novi Bazar, Cozaricb com. 
de Rudina in Chelmo seu Ercze- 
govina. Cruxich bani et duces ac 
marchianes Clisii. Costanich de Pri¬ 
mordia iti Derveniek apud Zaostrog. 
Castrioieh de Castrioti in provincia 
Az in Epiro. Crischich de Vigugni 
apud Posusie. Cullovieb de Coso, 
dicto Cntlovicb, apud Cognicz in 
confinio Bosniae et Erczegovinae. 
Clexicb de Kujane in campo Cleunae. 
Corstillo alias Paulovidi com. de 


Trubinie, Popovo et Sonangliae, 
proveniunt autem de MoBtar. Co* 
vacbicb de villa eiusdem nominis 
in campo Cleunae. Cbiorich apud 
Tucla in Bosnia. Cucbeticb similiter 
in Tucla. Copeich de Xeronovicza 
in Rama. Coperich, Corienich, Cu- 
nacliich, Crasinovich, Chupkovicb, 
Cnezovich, Cuaucovich, Cragunicb, 
Cressoevicb, ex diversis locis Bosniae 
et Erczegovinae. 

Divoevicb de Zagoria. Debelyeh 
de Caconich in Servia. Dobrassi- 
novicb Vukovicb in Nixich. Duga- 
ginovich de superiori Zenta in Epyro. 
Diegnich, Drasskovich, Dobrotovicb, 
Dignichich, Didlovich, Deskoevich, 
Denovieh, omnes ex territorio 
Jaicze. 

Eusebkovich de Graovo. 

Erankovieh; Frangopanovich de 
Biach. 

Gradanovich de Goricza non 
procul ab amne Cetina et Pleva. 
Greblianovich de Viscouicza in Servia 
com. Grubasbevich de Gabella seu 
Narenta. Garguricliicb, Giovich, 
Gratiik, Gliubibratich, Grubiessevicb, 
Glavich, Gbiendisalich, Gruzdelino- 
vich, ex Bosnia et quamplurimi ex 
territorio Travnik. 

Ilarvoevich de Cottor, Bania- 
Luca. Ili fuerunt duces Spalati, et 
dominati sunt insulis Curzule, Le- 
zine et Bracche. Hrabrenovich de 
Bania-Luca. 

Jablanovicli infra Dulmam apu 
amnem Narenta. Jugoevicb de Ji 
govopolye apud Costanicza et Novi 
Jakossicb de magno Belgradc 
Jliuicb de Jllichi infra Mostar pene 
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Bitek. Jankovich de Repnik. Je- 
venich de Gaplina. Jankometovich 
de Satiska. Jelichich, Janosalich, 
de Mostar. 

Lubkovich de Focca. Linychicb 
de Sibenico. Lyubetich, Latichich, 
Lorkkh, Lovretich, ex territorio 
Gleunae. 

Mirilovicb de Petrovo Polye, de 
villa Mirilovich.' Morauchich de 
Gleuna. Morovich apud Zvomik et 
amnem Drina in Bosnia. Mucsievich 
de Smederevo. Masnovich de Campo 
Cleonae. Martinussevich de Busko 
blato. Matiekovich de Baako. Mar- 
nauchicb, Mernaehich, Morrovlas- 
sich, Milienovich, Manoilovicb, Ma- 
nilovicb, Marulovich, Melinicb, Ma- 
dienovich, Maralich, ex diversis 
partibus Bosniae, Dalmatiae, Serriae 
et Erczegovinae. Morgnitich de villa 
Kutlovich in Xaxabie. 

Novakovich de Xaxabie. Nimi- 
chich de Czarlieni Garni apud 
Liubuski. Nemagnich de Luka apud 
Xitmislo penes Mostar. Neborich 
bani de Mucb. 

Oblaehich de Lazarich in Basko. 
Orlovich de Blatnicze apud Brochuo. 
Omncbevich de Tucla inter Olovo 
et Claden. 

Pokraichich de Pokraichich inter 
Travnich et Vitez in Bosnia. Pa- 
sovebevicb de Tasovicza super Na- 
rentam. Predoevich de Pristolie 
valgo Scer. Patachich, Pomerxa- 
novich, Palikucba, Pikielomenovich, 
Prelasovich, ex territorio Yisoki. 

Bubdch de loco Rucbich apud 
silvam Czarnivarh in Erczegovina. 
Raikovich de Ogorie sub monte 
Svilaj. Radmirovieh de Czargvicza 
apud Foccam. Rexich de loco Rexich 
apud Bobovacz. Radielovich de Foi- 
nicza. Ruxierovich, Radovchevich, 
ex campo Saraj. 


Sladoevich ab Imotta. Sudich de 
Polycza in Primorie. Stankovich de 
Uvcsevicza apud Pivam. Sitnicsi- 
avich seu Sitnichich de Cosovo 
Polie. Subidi com. de Bribir et 
Ostrovicza in Liburnia, a quibus 
familia Zriniorum in Hungaria pro¬ 
venit. Senchevicb de Miltevo in 
Erczegovina. Seltokrilevich de Pa- 
rasta in Buna Epiri. Svitloevicb de 
Smiderovo. Soimirovich de Cognicza 
apud amnem Narenta. Sokolovich 
de Glassinacz in campo Saralis. 
Svidoevich de Zorizdich apud Ra- 
kitnicza. Slatonossovich de Bosnia. 
Sagnelovich de Srebre. Sestrichich, 
gmoknanovich de Blagai. 

Tomanovich vel Tolenovich de 
Stev iu Erczegovina. Tuartkovich 
de Dracsevo in Popovo. Tasovu- 
chevich, Ticsinovich, Targanovich, 
Tolisich, Teskuchich, in territorio 
Bania-Luca. 

Voikovich de Voikovichius Te- 
rebericb. Vilicb ad Gorni Vacup, 
vulgo Scopie. Vukovich alias Ar- 
vatnicb de Gaberbonez in campo 
Cleunae. Vukoslavich de Garevo 
apud Rasko. Vlassicb ab imperato¬ 
ribus Serviae Arasich Nemagnich. 
Vladmirovich de Usorich apud 
Mostar. Vuinovich comes de Usscsicz. 
Vukotin, Ursinich de Klucbich. 

Ugrinovich de Kluchich supra 
torrentem Cicoila. 

Xarkovich de Racsno in Xaxabie. 
Xdralovich de Sutiska. Xupanovich 
de Xupaniocz in Dumno. Ximra- 
kovich, Xilich, Xielkovicb, Xantich, 
de Travnik. 

Zhamoevich de Xabiak supra 
amnem Moracsevo principes de 
Zenta et Montenegrinis. Zaranovich 
de Zoronovick apud Saraj. Ze- 
bignpn, Zurialich, de Pristina in 
Bosnia. 


Sciendum est, quod omnes familiae regni Bosniae non sint scriptae, 
sed solum illae, quarum stemmata reperta sunt, et a Turcico furore 
bpok. xxm. 36 
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occultata, ac in conventu s. spiritus Foinicae conservata. Turea enim, 
quando regnum Bosniae obtinuit, omnes memorias combussit et stemmata 
delevit ae 10,000 nobilium apud Jaicze trucidavit 

Huc usque ad apicem M, S. 

Cod, msc. adversar, libr. YUI. imm. 21. bibliothecae fratrum minorum provin¬ 
ciae Capifltranae Budae. Idem index impressus eat in Appendice ad Cbrouicon mi¬ 
litaria ordinis equitum kmolariorum, scriptum a Gabriele Koliuovica Sonqtiicaieuai, 
edito a Martiuo Georgio Kovachich Seuquinczienai Peatini, Trattueriania typia, sine 
notato anno, pag. 132—138, — Et apud fratr. Gregor. Gevapovid in Catalogo . . . 
provinciae s. Joamrie a Gapiatrano olim Bosuae Argentinae. Budae. 1823, pag- 
263-269. 


Additamenta. 


MCCCCXCIX. Post nr. CXXIX. 1834, 18 Octobris. 

Stephaniis banus Bosnae comiti Marco Justiniano et commani raga* 
sino notam facit, quod cum nobilibus viris Clime Dersia, Valle, Misce 
et Bogun sociis „Buper foro vel mercato de Narenta* rationes confecerit 
nullaque pars alteri quidpiam debeat. 

CnoMeau^ia cpticatH, II. 14, 

MD. Post nr. CXXVUl. 1341, 11 Julii. 

Crayslav nuntius Stephani bani Bosnae, „quia ipsum (regem) oporteba 
ire in Ungariam", petit a communi ragusino sibi exsolvi „tributum Ponte* 
pro uno anno. 

Pucic: Cnoaeinmii cpCean, II, 15. 

MDI. Post nr. CLXX1V. 1354, 19 Mali. 

Steptaanus banus Bosnae communi ragusino de debito Simeonis e 
Itatko, qui cum Micbaele Rastid habebant conductum fori Driva, Ostra 
£iea, Gradec et DvoriSCe. 

Pucic; cp6cKu, II. 22. 

MBIT. 1354, 20 Septembris. 

Tvrtko banus Bosnae comiti Nicolao Barbarigo et communi ragusino 
notum facit, quod Clementi Drrib et Biste BuniC ediderit litteras salvi 
conductus, quas adportabit nuncius Milo,i 

Pucic t Omnnranp cpGcKH, II. 23. 

MDIII. 1355, 13 Febrnarii, Djakovo. 

Tvrtko banus Bosnae comiti Nicolao „Barbadico“ et communi Rar" 
sino notnm facit, quod „KTime de Dersia et Biste de Bona*, qui „c> 
felicis recordationis d. Stephano, bano Bossine, patruo nostro dilecto 
habuerunt fora et tributa . . in Nareuto et Ostrusniza", pretia condu 
integre deposuerint. r In quorum omnium testimonium praesentes fi 
fecimus literas in praesentia reuerendi in Christo patris d. fr. Peregr 
eeclcsie Bosnensis episcopi, spiritualis patris nostri, et religiosi uiri 
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Francisci de Florentia vicarii Bosnensis ? ac honorabilium dominorum 
Nieolay prepositi et Petri lectoris ecclesie memorate, nec non nobilium 
virorum comitis Volkoslay Nahoieuich et comitis Mastanj Bubanicb, Ste- 
poie Cheruatinich et Stepse filii Stephani Drusich, nostrorum nobilium, 
et magistri Nieolay filii Michaelis suppani de Bresna, Chechinij suppani 
de Dyacou, officialium et servitorum domini episcopi memorati, per nota¬ 
rium publicum infrascriptum, et ad maioris roboris firmitatem eiusdem 
domini episcopi et capituli ipsius ac etiam nostri anularis, quia ad pre- 
sens aliud nostrum sigillum maius penes nos non habuimus, sigillorum 
munimine roboravi. Actum et datum in Dyaco prope ecclesiam catedra- 
lem, XH1 die mensis Februarii, anno domini millesimo trecentesimo 
quinquagesimo quinto". 

„Et in dicto instrumento manu propria prodictorum fratris Peregrini 
episcopi et fr. Francisci vicarii est subscriptio facta". 

Diversa cancell&riae 1854 in archivo ragnsino. C. Jireiek: CnoveHinpt cp6cKH, 
Eeorpa# 1892. cTp. 31—32. 

MDIV. Post nr. CLXXX1V. 1364 (Octobri). 

Radoslavus Lischa et Dragoe Miroslavich. procuratores dominae co- 
mitissae relictae quondam comitis VojslaVI, fidem faciunt, quod recepe¬ 
rint B a d. rectore s. Johanne de Tudisio et suo parvo consilio yperp. 
900 pro comercio salis anni completi de festo s. Michaelis nuper elapso 
de mense Septembris proxime preteriti". 

Fudi: CnoMeHHHH cpficKH, II. 24. 

MDV. Post nr. CXCV. 1369, 11 Novembris, Vitalina. 

2upan Nicolaus (de Altomagno) communi ragusino, medio sui nuncii 
Radisa Predislavid, NenadiC Braian cum fratribus nihil sibi debere testa¬ 
tur, ipsosque libere in illius regione mercari posse. Scripsit logotheta 
Supani Nejan. 

Pucii: CnoMeHHnH cp6cKn, II, 24. Idem iupan Nicolaus requirit a communi 
ragnsino tributum medio sui nuncii Zriep Rogatid. Ibid. p. 25. 

MDVL Post nr. CCXXV1. 1376. 

Badona communi ragusino mortem presbyteri trebinjensis Tvrdeni 
notificando requirit, ut iuxta ipsius voluntatem depositum ecclesiae s. Ste¬ 
phani consignent eiusdem fratri caiugiero et patruali Borfiin et nepoti Ranko. 

Pucii: CnoMeHHqH cpocKH, II, 27. C. Jireiek: CnoHeHBqa cpdcKH, CTp. 101. 

MDVH. Post nr. CCXXV1I. 1377, initio Novembris, Podvisoki. 

Badicb de Clissa communi ragusino se excusat propter certum vecti¬ 
gal, eo quod, profectus in Bosnam, de mandato regis Bosnae de Pod- 
risoki regio exercitui accedere debuerit. 

C. Jireiek: CnoaeEEipi cpficKH, cTp. 37— 8. 

MDYIIL Post nr. CCXLI. 1386. 

Stephanus Tvrtko, rex Bosnae, communi ragusino, mitti sibi per nun- 
dum Gojak DragoSevid tributum s. Demetrii, scribit 

* 



Fatus Gojak die 4 Marcii 1387 Ragusii fatetur, quod a camerariis 
communis ragusini Dobre Andreae de Binzola et Marino Junii de Grede 
perceperit pro tributo b. Demetrii 2000 yperp. 

J\mi: Ononeatmii epficKa, II. 28. 


MDIX. Post nr. CCLV1II. 1388. 

Stephanus Tvrtko rex Bosnae communi ragusino nuncium, suum ca- 
pellanum, dou Mirko mittit, coi in omnibus fidem habeant. 

Fudi: CnoMeniTuit cpdcKH, II, 31. Eodem anno misit alium nuncium, aulicum 
suum Cyprianum 2anin 16, ut mjuirat tributum 500 hyperp. Ibid. p. 32. item nan¬ 
ci um, suum protovestiarium Tryphonem, propter tributum stagnense. Ibid. p. 32. 

Cf. C. Jirecek: CnoMenaun cpdcKu, crp. 102. * 

MDX. Post nr. CCLI1. 1389, m. Maio. 

Stephanus Tvrtko rex Bosnae communi ragusino de debito Ragusaei 
Dragoje Bevenutit! „pro doana Srebernice*. 

C. Jireiek: Cuonemiuu cp6cnii, cxp. 39. 

MDXI. Post nr. CCLXJI. 1392, 6 Junii, Bradina na Irann. 

r Stephanus Dabissa, Rascie, Bosne, maritimeque rex“ communi ragu- 
sino scribit, quod nobili ragusino Dragoe Goze dederit litteras „contra 
Novachum MacliedoI*, quia hicce ..furtive de Sreberniza recessit*. 

(7. Jirecek: CWmohhuu cpdcKH, crp. 39—40. 

MDXII. Post tir. DXVI1. 1412, m. Mari io, Trebinje. 

Nobilis LjubiSa Bogdandid communi ragusino refert, quod ipsius ho¬ 
minem TvrdiSam Ragusaei Mihoe Radosalic et Bogdan Milevic in loco 
Vergado (Brgat) usque ad necem percusserint, unde investigationem 
requirit. 

C. Jirecek: Cnoiteiiinpi cpocita, cTp. 61. 


MDXIII. Post nr. DXX1. 1412, m. Junio. 

Ostoja rex Bosnae mittit medio DobraSini MiluSid communi ragusino 
epistolam, quae ob regis in Hungariam ad regem Sigismundum discessum 
retardavit; quare significat, quod ragusinus nobilis Paulus Vufievid per¬ 
solverit tributum de vectigali in DeSevice. 

C. Jireiek: Ciiomcbhub vpdciui, crp. 61 . 


MDXIV. Post nr. DXLVLl. 1414, m. Novembri. 

Ostoja rex Bosnae commune ragusiuum requirit, sibi per nuncios s nn s 
Milivoj Divinicid et Ivati Bilocvid mitti tributum s. Demetrii 2000 hypr i. 

C. Jireiek: Cnouemmii cpdcKH, crp. 68. Idem rex petit idem tribatum a. 1- i. 
m. novombri medio eiusdem Milivoji Divinidid ibid. p. 69. item m. decembri ve - 
gal magiuitrium per nuncium Oregorium VukoaallC, ibid. a. 1418 m. februario - 
pedit Baguaium Urvatia Mrgjenovid pro tributo die s. Blueii, ib. p. 70. 
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MDXV. Post nr. DCV, 1424, 13 Februarii, Sutiska. 

Tvrtko Tvrtkovii), rex Bosnae, comuni ragusino, ut ipsius oratori 
Ostojae PaStrovid consignet solitum tributum s. Demetrii. Scripsit diae. 
Radosav. 

C. Jirtiek: CnoiieHHnn epficira, crp. 75. 

MDXVL Post nr. DCLVII. 1424, Srebruica. 

Zupan DragiSa comiti VukaSino Zlatonosovid et fratri vojvodae Vuk- 
miro in Zvortik scribit, quod Ragnsaeum Marinum Drfcid in civitatem 
Srebmicam ob convicia in se prolata recipere non possit. 

C. Jireiek: CnoMesirnn cptictcn, CTp, 75, 

MDXVII Post nr. DCCXVI. J440, 30 Mali» Trebiae. 

Radoja LjubiSid vojvoda trebinjensis communi ragugino suo et fratris 
sui Mrdje nomine scribit propter cyphum ab uxoribus ipsorum Ragusii 
penes Boiidarum Pancier oppignoratum. 

C. Jirecek: CnoMeiruun cpSeun, crp. 82, 

MDXTni. Post nr. DCCCLXI. 1447, 7 Mali, Ragusii. 

Comes ragusinns Petrus Bunid et iudices Nic. PudC, 2uho GnCetid, 
Jac. Tamarid. Stephanus ZainanoviC et Nic. Gundnlid, actore Kadosavo, 
Ivanovid Trebinjensi, ferunt sententiam in causa caedis eiusdem fratris 
Radid per Ivanil fiogojevid, Iiatko Uid, Milko Qstoid et JakSa Radetid. 

CJirefok: CnoMennuu cp&cKit, crp, 85. 

MDX1X. Post nr. DCCCLXXV1. 1447, m. Decembri, Srebrnica. 

Regis Bosnae subditi comes MiklevS et comes StipaSinovid, nec non 
omnes cives SrebemicenBes communi ragusino notum faciunt, quod comes 
Marco Pikulinovid Gundnlid solverit debitum avunculi sui Benko Stephano 
filio et haeredi Tvrdislavi Likodric. 

C. Jirefeh: CnoMemiu,!! cpficKn, cTp. 86. A. 1457, 10 novembiis vojvoda MiloS et 
comes Nicolaus frater Jscobi Radulovid nec non >civea et nobiles Srebrnicaet, <|ua 
tribunal d. deapoti {>racno 4 iina ^ecnoTa cy,\i.«) ferunt sententiam in catirta inter Ka- 
gusioos cives et homines duris (ehlmenaia) Stephani. Ibid. p. 87. 

MDXX. Post nr. MCLXI. 1476, 21 Hali, Constantinopoli. 

Sultanns Maehometes II. provocat commune ragusinum, ut filio ducis 
Stephani, Ahmedo Hercegovid, medio ipsius nuncii, sclavi Ajazbegi, red¬ 
dant residuum depositi dicti Stephani, 18.000 duc. 

C. Jireitk: Cnoaenu^H cpficKa, cTp. 90. Dia 14 Julii consilium raguainum res¬ 
pondet, omne depositum ducis Stephani restitutum iam fuisse. 
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Index nominum. 


A. 

Abassa, Abaza paacia 392* 397. 
Abob 254. 

Abchh 156. 

Achmetes 481. 

Acontius 7. 

Adamovie Odomysl et Striczimir 14. 
Adrianopoiis 455. 

Adriarms sacerdos 220. — PP. IV* 3. 
Aglinicli 560, 

Agna ducissa bosnensis 15. 
Abhemli Mura 319, 

Aichesig Gasparus 227. 

Aimus orator venetus 257* 
Aisabeeh 250, 

Ajazbeg sclavus 565* 

Alaupovich 560. 

Alaybcg de Sirmio 455. 

Albania 121. 178. 179. 182. 209. 

213. 227. 252. 292. 333. 339. 
Alba graeca, Albanandor 382, 387. 
393. Vide: Beigrad, — regalia 
ciritas 15L 

Alberici ntmeius Apostolieus 503. 
Albema. Vide: Alvemia. 

Alberto (fra Eengjid) 423. 486, 
ATbcrtua archidiaeonus thesiensis 
153. — Prior Auranae 46. — 
res 171. 

Albis (de) fr. Micbael, 

Albitio secretarius 50!* 

Aleiano M. cardinalis 311. 

Aleksie Joannee nuncius 130. 
Alemania 231* 265. 

Alegretti Ignatius misaionarius 390. 
391- 

Allobcg 144. 


Alexander Papa II p. 2- — PP* 
in. p. 3. 4. — PP, IV. p. 2, 

Alessandro papa VII, 501. 

Alexander vojvoda Moldaviae 310. 

Alexium 260. 262. — vescovo d T Ale- 
sio 339. 

Alibeg 276, 

Alinieb fr* Mariano 340. 

Almi sium, Alinisum, Amisium, Ab 
missa» Homis, Glinis (Omi$) 48. 
64. 66* 74. 87* 89* 100, 119. 
199, 209. 214. 227. 257. fr. An^ 
dreas de — 440. 

Alsan, Alsam (locus in Slavonia) 38, 
139* — (de) monasterium o. s* 
Fr. 42. 

Altan (ab) comes 424. 

Altnmanich, Altanmno, Altomagno, 
Altomau (de) Nicolaus 37. 38, 39. 
563. 

Altavilla 304, 

Altieri 523. 

Alto (Visoki) (de) fr, Marcus 34L 

Alvernia» Alterna, Alvema (de) Bar- 
tholo meus, vicarius Bosnae, etiam 
a Tuscia dictus, 36. 39. 40, 53. 
65 122. 123. 

Amadeus notarius 28. 

Ambrogio Conventuale 458. 

Amosea 265. 

Amisium castrum, Vide: Almisium, 

Anastasi us PP. IV. p. 2, 

Abko oa HacHHnqe, 309. 

Ahko n Maro 8 CeoHacnmi 319. 

Ancona 341. 488. 540. 

An&movic Ancsovich Wenosovich- 
Vicesorovicb Magdalena 399- 400 

Andreas archiepiscop* Ragusinus 2. 
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Andreac (S,) ecclesia 360, 495, 496. 
Andreas II rex p. 6, 7. 8. — HI 
rex p- 5, — comes 214* — knez 
Cblmensis, Chulmen, 9, 12* 14.15. 
— frater Ivanig vojvodae 235, 
And(re)as papzolgaya 173* — sartor 
173* — episcopus Crainensis 292. 
Anetich Simone 542. 

Angelich Stephanus 429* 

Angelus 122. — ab Verboa(n)a (Zvi- 
zdovid) 559, 

Angelis (de) s. Maria 262. 307. 
Angelus titulo S. Laurentii cardi¬ 
nalis legatus 67. — 222, 
Angelica somnio 323. 

Angjelich Giovarmi 429, 

Anka 83, 92, 

Anna banica 11. — eacrus Sandali 
92. — uxor quondam bani 94, 
Antibaris Antivari (Bar) 1. 2, 114. 

119. 182. 183* 192, 199. 260* 
Antivari (di) arcivescovo 78, 86. 
409* 489* 

Audriasci Dominicus 399* 405. 
Antonio (fra) di Bosna 344, custos 
provinciae 341. 

Antonii (S,) ecclesia 93. — provin¬ 
cia ord* s* Francisci 278, 
Antonio cardinale (Barberini) 437, 
475, 483, 

Antonius (fra) Sc&rdonensis epis¬ 
copus 367—368. 370—373. mori¬ 
tur 375. 

Antonino (S.) Sommc 332. 

Aerana, Vrana, (de) prioratus 280. 
Apulia 93* 132* — (de) Nicolaus 
custos vicariae 216. 229, 
Aquilanus Beruardinus vicarius pro¬ 
vinciae 260. 262, 

Aquaviva Claudius 53. 356. 
Aracaeli 211. 393. 

Aracoeli conventus 517. — Studium 
380, 

Aracsinovich 560. 

Aradinum conventus 545. 

Aragonia 292. 380. — (de) Beren- 
garius o, s* Francis. 38, 39. 
Arasbeg 279, 

Arestulmum viUa in Slavonia 81. 


Arbum civitas 19, 262. — dioecesis 
306. 

Arbensis custodia vicariae Bosnen, 
260. — monasterium 207, — (de) 
fr, Franciscus 262. — Joannes 
262, — Cbristophorus 262. 
Argenti na terra 447, — conventus 
347.378. — (ab) fr. Franciscus 541. 
Argentmensis Petrus paroch, in Mo- 
hacs 438. 

Argoni 501. 

Ariani 316. 356* 387, 389, 
Armamini (de) Paulus 54, 

Armilla somma di casi di consci- 
enza 323. 

Asam sand^ak sirmicnsia 364. 365. 

366, 

Assisium urbs Italiae 35, 260. 
Atliia, Atbya (Opatovac) 35. 260. 
93* 1.08, — monasterium ord* 
s. Franc. 79, 

Attaud-bassa 293* 

Avarum (Antivaruro) 3, 

Avelinus 2. 

Averso (d J ) Carolo vescovo 475. 
Austria 17. 552. 

Aurana, Vrana, 89. 

Auximanum 251, 

Auximum 248* 

Aymo Joannes 259. 264* 

B. 

Babalio (de) Volzi nuncius 127, 
Babid Marcus Bulgarus 440. 

Babich 528, 

Babina palla (Babino polje) 2, Bo- 
lino Poili 6. Babina polik 3* 
Babonanoga 501. 

Babonig filii barones 21, 

Babska 509* 

Babulcli (Bobovac) castrum 78. 
Bacbar castrum 275* 284, 
Bachowiensia metropolis episeop* 
Ccretensis 175. 176, 

Baeejua Jacobus 400. 

Bach (Bacs) terra 467* Vide: Backa, 
Bacia (Bacainum) 509. 

Baciensia dioecesis 115 — capitu¬ 
lum 166* 



568 


Bachich 560. 

Bachia (de) fr. Fabianus vicarius 
Bosnae 183, 186. 190, 202, 
Ba&nczi 417. 418. 

Backa (BaSka) 387. 393. 527. Vide: 

Bacli, Baeia, 

Badugnevaz 478. 

Bagnaluka (de) Nicolaus 402. 410. 

476. 479. 50L 511. 

Baliore locus 346. 

Baja, Baya 546». 

Bajazet turearum imperator 63. — 
Ii Sultanus 294. 

Bajiacha, Baziaehi, latet sub ho¬ 
dierno „PajzoS“ penes Sarengrad 
318. ecclesia est s. Mariae in 
Bapska 318. 

Baievieh fr. Elias parochus 496. 
Baimaclio 467. 

BakSic (fr.) Petrus Sopliien. epis¬ 
copus 453. 

Bakulid Rado sia v 61. 

Balatinus (lacus) Balaton 424. 464. 
Balid Nikola 517. — Miclmel 506. 
Balocli 468. 

Balsa (de) Georgius 39. 74. 107. 
Stracimir 96. 

Balsid Jura 38, BalSa Dyrachi dux 
45. 46. 

Balsa dux s. Sabae 272, 

Bal&a filius Hrvojc 63 — Georgius 37, 
Bamak (de) fr, Fnmeiscus 523. 
Bandini (Bamlulovie) Marco 381. 
382. 391. 392. 394. 401. 402. 

403. 404, 425. 426. 433. 434. 

436. 439. archiepiscopus Maria- 

nopolitamis 441. 442. 444. 446. 
447. 451. 452. 453. 454. 455. 

456. 467. 

Bandinus cardinalis 371. 373. 374. 

377. 389. mondgnor. 

Banice pag. 202. 

Banicichi Antonio 414. 

Banid Berislav 14. 

Banich Bartol 294. 

Ban clyssi (ita dicta collecta) 13. 
Banjaluka, Banialucca 375. 414. — 
(de) Franciscus 444. 496. — (a) 
Franciscus Matinae 441. 


Banovicby 501. 

Baptista Joannos 253. 302, 

Baracli voivod. Teucer 147. 

Baran fidelis Ostojae regis 103. 
Barana provincia 25, 

Barbara regina 99. 

Barba rigo Nicolaus 262. 

Barberini cardinalis Antonio 486. 
Barcariccio (Pakrac) 390. 

Barceka (BriSka) 477, 

Bargugliani Martino 406. 430. 452. 
Barich Martinus 482. 

Barissieh Giuseppe 541. 

Barkaaovo 417. 418. 

Barky 478, 

Bartolomeo (fra) veacovo di M&- 
caraca 412. 

Bamabaa canonicus bos- 

nens. 23. 

Barmcli Franciscus 529, 

Barthensea cives 237. 
Bartliolomaeus (S.) conventus 378. 
Bartholomaei (S.) ecclesia 406. 
Bartholomaeus comes 214. 284. — 
24. — medicus 96. — doctor 
304. — frater vojvodae IvaniS 
235. — (frater) vicarius Bosnae. 
Vide: Alvemia. — de Frisullo 
legatus apostol. 8. 

Barzoevich 560. 

Basarat 38. 

Bascha. Vide: Bacli 47L 
Baschiovich Simon 319. 

Easilea 142. 147. 

Basti i (de) Georgius archidiac. sze- 
gedinensis, canonicus bachiensis 
158. . 

Bastich 478. 

Batalj Petar 15. 

Batalo tepacius 53. 57. 59. 60. 63. 
Batar pag. 202. 

Bator (de) Stephaniis iudex curiae 
regiae 151. 174. 

Batun pag. 202. 

Bauxovich 560. 

Baxeio (de) Franco 70. 73. 75. 76. 
Baz (Bacs) (di) fra Martino 507. 
Bebek Emericus prior Auranae 72. 
Beccherech 470. 473. 
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Bechen 173. 

Begna (de) Simon 132. 

Bela II rex 2. 8, — IV. 12. 235. 
— castrum 108. — dux bosnensia 
15. — dux de Machow 15. 
Belhamd Bogdan knez 34. 
Belarminus cardinalis 357. 358. 
BeJgrad in districtu Vinodol 287. 
Belgradum^Alba graeca* Albanandor, 
Nandor Alba (Belgrad) 257. 287. 
303. 366. 374. 376. 379. 383. 

40L 402* 405. 406. 409. 411. 

433. 443. 445. 455.456. 467. 516. 
Belgrado (Belgrad) 370* 391. 392. 
395. 407. 442. 447, 448. 464. 

465. 470, 472. 473. 486, 488. 

490. 502. 507. 508, 500, 511. 

527. 528. 533. 548. 549, — mo¬ 
nasterium 550. Vide: Tauninum. 
Belhanid Belica 77, 

Belijak zupanus 62, 

Beloapola 13. 

Belus bimus 3. 3. 

Benedictus (8.) 247. 479. ecclesia 
495. parochia 595. — coadiutor 
episcop. Bosnensia 309, — Vad¬ 
ens. episcopus et administrator 

eeeles, bosncns. 20. — PP. VII, 
1. — PP. XII 23. 24. 

Benigno fra 393, 

Benkovid Paulus 513, 

Beolicb Matteo da Bagnaluca, Bel- 
linch, Bellinicb, Belich, liiLlicli 
459. 469, episcopus Belgradien. 
470. 471. 472. 474. 475. 482. 

483. 485. 487, 488, 49L 492, 

495. 500. 502, nominatus Bos- 

nende 503. 505, 506, 507. 512, 
514. 517. 530, 

Benessa (de) Andreas, rector Ragu- 
sii 37. 

Benvenutid Dragoje 564. 

Berecho 468. 

Berencb (de) Stephanus filius Ge- 
orgii 89. 

Berenyi episcopus Qumqueecclesien, 
551. 

Berez comitatus 13. 

Bercino 479. 


Bergelyck 560, 

Bergule (da) fra Martino411, 426, 
Berkien, parochia 523. 

Berislavi filii 72, 

Berito (de) alias de Cipro Georgius 29, 
Berivoevid Desen 14. 

Berua Lausonensia dioecesis 105. 
Berniakovich 560, 

Bernacovich Filippo 524. 525. 526. 
527. — Filippo Giacomo 534. 
535. 536, 540. 541. — fra Mattia 
A nd rea 533. — Andreas 474, 
Bemardua 474, 

Bernardns Frangepani, filius Ste- 
phani de eadem 287, — arcbiepis. 
Ragusinus 4 
Beroscica villa 248. 

Berperosdiens, parochus Georgius 
317. 

Rerzechel provincia 133. 

Bessario commisaarius 259, 

Besche vallis 294, 

Bessenus Stephanus 91, 

Ressini Paulus banus, castellanus 
Vranduchi 91. 

Bethlen Gabriel 451. 

Bexin (de) Gallus archidiaconus 33. 
Biaggio parvico 418* 423. 

Bibich 560. 

Bicheb Stephanus 137. 

Bichierdium pagus 317, 

Bicbius fluvius 497. 

Bihigi convent, 279. 

Biela 478, 

Rilani 202. 
llielavic 560. 

Bielavich Georgius, episcop, Tinni- 
ensis 460. 

Bieloevid Ivan 564. 

Rielopierievich 560, 

Bielhan kazuac 14, 

Bilexievich 560. 

Bisalic 560. 

Bionidic Stephanus comes 214, 
Biohamc IvaniS aulae magister 138. 
Biograd, Taurunum, Alba urbs 348, 
Biogradium 360, 361* 

Binzola (de) Dobre Andreas 567. 
Birmo (Jasz-Berdny) 467. 468. 



Birsaeho (de) fr. Martinus guard. 

conv, S. Francisci de Segna 301, 
B i sentina insula 278* 

Bissize locus 73. 

BiloSevid Stipac 57. 

Bladoaius 6. 

Blagjevid Tvrtko 44. 

Blagay Ladislaua comes 119. 

Blabo P, VincentiuB o. s. Fran. 

Provin, SS. Salvatoris 124 
Blaaii (S.) ecclesia 495. — tribu¬ 
tum 564. 

Biasius comes 229. — plebanus de 
Igeu 151. — presbiter 152. 

Blato civitas 87. 

Blaxevich Paulus 549. 

Blezna 12. 

Bloudus 160. 

Boaraida fossatum in Slavonia 12. 
Bobovac 82. 106. Bobovaz 87. Bo- 
bovvach 146 ; Bobouaz 231. Bo- 
bovacz 185. 

Bobossa villa 347. 

Bocskay Stephaniis 292* 

Bocha Cattari 268. 

Bodacia Olemeus rector 93. 

Bodaza (de) Clemens emissarius 
communit, ragusinae 97. — Ma¬ 
rinus ord. s. Franc. custos 68. 72. 
Bodinium 144. 

Bodrog (de) Antonius canon. Cha- 
nadiensis 200. 

Bogasinovieh 560. 

Bogavdid Budislaus comes 171. 172. 

— Sanko comes 138. 

Bogeta servus Rectoris 94. 
Bogdandid Ljubi&a 58. 102. 564 
Bogdanovich Antonio 425. 

Bogid nobilia vir 241. 

Bogdanovid Radivoj comes 279. 
Bogdanovich Antonius 468. — Si- 
mou 468. 

Boglia Zacharia domina socrus vai- 
vodae Petri 216. 

Bogoslavichi Girolamo 375. 412. 

Vide: Lucie. 

Bogopankovid 560. 

Bogoslavaz fra Gerolamo 393. Vid. 

Ludie. 


Bogojevid IvaniS 565. 

Bogostinovich 560* 

Bogun 562. 

Bohemia 265. 

Boic Drazeslav diaconus 35. 
Boiailid Borislav 12, 

Bolicievich Francesco veacovo 417, 
Bologna 375, 

Bonas di monsignor 464. 

Bona ventura (fr.) Bndens. praeai- 
dens 484. 

Bona (de) Jacobus Petri orator 220. 
265. — (de) Lucas 95* — (de) 
Nicolaus 268, —- (de) Jo&nnes 
rector Ragus. 32. 

Roncarpi fr. Jacobus Himeriae epis- 
cop. 434 437. 439. 440. 441. 
448. 450.451. 452. 455. 456,458. 
Bonaventura arcbiepiscop. ragusinus 
16. 17. 

Bonjobannea episcopus Bosnensis 
transfertur aa ecdesam Firma¬ 
nam 30. 

Bonifacius PP. IX. 53. 54. 56. 57. 
64 63. 64. 67. — PP. VHL 17* 
18. 282. — PP. IU. 484. 

Bonino (de) Joannes 118. 

Bonis (de) Marinus S. J. 358. 361. 
378. 

Bononia 154. 155. 156. 160* 162, 
220. 240. 254. 381. — (a) frater 
Marcus vicarius generalis 26. 217. 
220. 278, 

Bordin calugerus 563, 

Bored zupa 13. 

Borich banus 12, 

Boricius banus Bosnae 3, 6. 
Borinovid Ostoja comes 181. 
Borkovich Martinus 513, 513, 
Borovid Tvrtko cornea bosnensis 
103. 107. 119. 127. 134 156. 
138. 

Rorovinic Tvrdisav cornea 120. 138. 
— Ostoja comes 120. 138. — 
Vukmir comes 220, — Tvertko 
palatinus regni Bosniae 154 
Bora (de) Marinus Junii nuncius in 
Huugaria 84, 

Borovina Georgiua 294. 
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Bosena, Bosna, Bozna 3 Bossina, 
ducatus, banatue 2. 4. 7, 8. 11. 
16* 17, 22. 23* 25. 26. 27. 28. 
31. 38. 39. 40. Regnum 43. 48. 
54. 55. 57. 61. 65. 68, 69, 70. 
71. 72. 74, 76. 77. 78. 81. 89. 
90. 91, 93, 94. 95. 96. 99. 100. 
101. 102. 103. 104* 105. 106. 
107. 108. 109. 112. 113. 115. 
116. 117, 118, 119. 120. 121. 
122. 124. 125, 126. 127. 131. 
133. 137. 138. 141, 145, 146. 
147. 151* 157, 161. 164. 166. 
167. 170. 172* 177, 178. 179* 
180, 181. 182. 183. 184. 185. 
186. 189, 195. 197. 198. 199, 
201. 202. 203- 204. 205. 206. 
207. 208. 209, 210. 211. 212. 
213. 214. 215. 216. 217, 219. 
221. 222. 227, 228, 229, 230. 
231, 232. 233. 235. 236. 237. 
238. 239. 241. 242, 243. 244. 
245. 249* 250. 251. 252. 253. 
Bosnae regnum a Tureis occu¬ 
patur 254. 255. Conamina illud 
recuperandi 256. 257. 259. 263. 
266. Nicolaus de IUock creatur 
titularis rex Bosnae 279. 292. 
Boana provincia turcica 293. Ti¬ 
tulus regis Bosnae Johanni Cor¬ 
vino futuro duci Crcatiae desti¬ 
natur 301. 302, 304. 

Vide: Ladi slaus, Culinus, Nino- 
slaus, Stephaniis I, Egidius, Ste- 
hanus rex fterbiae, Paulus, Mla- 
inus, Stephanus II. Tvrtko I, 
(rex), Dabisa, Helena (guberna¬ 
trix) Ostoja, Tvrtko II, Tliomas, 
Steplianus Tomasevid. 

Stephanus dux s. Sabae. 

Bosna sub dominio Ottomano 312. 
313, 314. 315. 316. 317. 319, 

321. 338. 347. 357. 362. 369, 

370. 371, 372. 373. 374. 377. 

378. 379* 380. 381* 386, 387. 

388, 389. 392, 395. 396. 398. 

400, 401. 402. 403. 406. 408. 

409. 412, 413. 417. 419. 420. 

422. 423* 424. 425, 430. 431* 


432* 433. 434. 440. 443, 449, 

450. 452. 454. 456* 459. 465* 

470. 472. 473. 475. 477. 486. 

488. 489. 490. 498. 501. 503. 

507. 510. 515. 519. 526. 543- 

Bosnae vicaria, vicariatus* vicarius 
ord* s, Francisci 29, 35, 36. 39. 
53. 54. 65, 68* 80. 105. 109. 
114. 122. 127. 132. 139, 141. 

147. 148. 149. 150* 251, 153. 

154. 155. 157. 158. 159. 161* 

162. 163. 164, 168* 169, 170- 

171. 172. 176. 178* 183. 184. 

187. 189. 190, 193. 195* 203. 

205, 206. 207. 208. 211, 225* 

229. 241. 249. 259* 260. 261, 
262. 270. 275. 283. 285. 286. 
288* 294. custodia Bosnae 298, 
303 308. Vicaria dividitur in 
vicariam Bosnae Argentinae et 
Bosnae-Oroatiae 307* 

Bosna (Argentina vicaria ete ) 310. 
311. 312 313. 336. 338. 340, 

341 347, Vide; Bosna sub do¬ 
minio Ottomano. 

Bosnensis episcopatus 2, — subest 
Spalatensi metropolitae 4. 6, — 
eius praesul hereseos macula af¬ 
fectus deponitur 7. — subest 
arch i episcopo Ragusino 15. — 
tentant illum supponere archiepi- 
soopo Colocen. 14. 15. — Pro¬ 
visionem Papa sibi reservat 22. 
311. — possessiones 12. 41. — 
Residentia 133, 148* 162* — 
cathedralis exstruenda in Bosna 
11. —fundata in 2upa Vrhbozna 
Burdo 13, dedicatur honori s, 
Petri 13. dein ss. Petri et Pauli 
apostolorum 41, quam ditat rex 
Tvrtko I. 41,j tandem cathedralis 
ecclesiae Bosnen. eat et Djakovi 
una cum capitulo 563. 

Vide: Antonius episcopus bosu. 
Benedictus, Blasius, Bonioannes, 
Dominicus, Guczardo, Ivkovid, 
Joannes, Josephus, Laurentius, 
de Matheis Lucie, Maravid, Mr- 
njavid, Plumbensis etc. 
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Vide: Scardona, Belgradum, 
Samandria, Benlid. 

Bosnensis ecclesiae capitolom s. 
Petri 12. 18. ob adiuncta illius 
tempestatis numerus capitularium 
imminuitur 23. 24. 25. 26. 30. 38. 
— Canonici: Barnabus Mixe 23. 
Georgius Gurle 53. Jacobus Pauli 
61. Jacobus 50. Joannes praepo¬ 
situs 18. Laurentius Loranai, dein 
eiusdem ecclesiae episcopus 23. 
Laurentius custos 56. — Lector 
ecclesiae anonymus 57. Ladislaus 
52. Michael custos 18. 49. Gre- 
gorius cantor 18. Nicolaus 49. 
Petrus lector, dein episcopus Bos¬ 
nensis 32. Petrus Thomas 63. 
Thomas Nicolai 64. 

Theodorus Archidiaconus Bosnen- 
sis 92. 

Nicolaus praepositus 563. Petrus 
lector 563 

Bosna-Croatia 380. — et Mazo (de) 
Michael 15. — et Mazo (de) Bela 
15. — (de) Agna ducissa 15. — 
civitas (Vrhbosna, Sarajevo) 311. 
flumen 6. 476. — (de) Petrus fr. 
vicarius Bosnae 304. — (de) Bela 
dux 15. 

Bosnae praedones 351. 

Bosnenses haeretici (Patareni) 5. 6. 
7. 8. 9. 10. 11. 13. 16. 17. 18. 
20. 21. 24. 33. 35. 36. 39. 40. 
46. 54. 68. 71. 132. 133. 163. 
166. 171. 183. 207. 208. 225. 
Vide: Manichaei 211. 217. 
Bosnensis fr. Petrus 440. — Paulus 
494. — nationis filii 36. 

Bosnica iustitia 88. 

Bosnensis ecclesiae administrator 
375. — ecclesia = Patarena 71. 
vide: Bosnenses haeretici. 
Bosnyak Stepli. electus Quinque 
ecclesiensis 439. 

Bossutum fluviolus 363. 409. 497. 
BoSnjak Pu<5ic 507. 

Botik Sigman diacon. 279. 

Boxa mater Boglie Zacharie 216. 
JJoxinovick 560. 


Boxichevich 560. 

BoSidar 219* 

Brace insula 257. 

Brageta 6. 

Brajan diaconus 42. 67. 

Braicovich Nicolo 375. 424. 
Brandeburgicus olim marchio Si- 
gismundus 81. 

Branelovich 560. 

Brandino (de) Theodorus Iaicus 179. 
Branich castrum 86. 89. 

Branichka 464. 

Branko comes praefectus arcis Sokol 
117. — Valachus 62. 

Brankouiki (Brankovid) Paulus, An¬ 
tonius, Jacobus, filii Augustini 
5i7. 

Brankovich de Jaicze 560. 
Brankovi6 Radosav. 98. 220. EpaH- 
KOBnb HnKOJia 451. 

Brarofi diaconus 244. 345. 
Bratelovi6 Vudihna comes 138. 
Bratia insula 97. 242. 256. 

Brativoy 12. 

Bratovo 464. 

Bratunch (de) ecclesia bosn. dioe¬ 
cesis 61. 

Bravsi 202. 

Braza insula 103. 

Brebirii claustrum 308. 

Breksa zupanus 22. 

Breni contrata 132. 

Brenum 216. 

Brescia 374. 

Bresna (de) eccles. s. Michaelis in 
Bosna 40. — Michael et Nicolaus 
563. 

Bresnicha aaua 12. 

Breztovich (ae) ecclesia s. Marfini 64. 
Brebir castrum 276. 295. 296. 
Bricius Antonius canonicus arbensis 
304. 

Brinie castrum 253. 

Brisium 86. 

Brixia 400. — (de) Lichelus Fran- 
ciscus 307. 

Brlid Bozidko 62. 

Brnjakovi6 Andreas, Philippus, Ja¬ 
cobus, Franciscus, Steph., Lau- 
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rent., Cathariua 491. aliae Gru- 
biUiid 500* — Philippus 514 Ja- 
cobo, Stephano 514. Andrea 514. 
515. 516. 

Brochno provincia 87. 

Broder Regiment 558, 

Brodo (da) fr. Martino 487. 495. 
505. 522. 

Brod (a) fr. Joannes 484, 532. 537. 
Giovani 487. 

Brodo (a) fr. Petrus 495. 

Brod oppidum 494. 495. 528. 529, 
— Brod parochia conventualis 
529. 

Brogianci parochia 496. 

Rroganczi (a) fr* Antonius 529. 
Rrsadic Petar comes 145. 

BrseSevo 60. 

Broteich Bartbol episcopi Himeriae 
notarius 443. 

Bubanic Joannes comes 125. 
Bttbanich Mastanj 563. 

Bubek Emericus ord. s. Joanuis 
hierosolymitani 66. 

Buchancium pagus 496. 

Baebia (de) Michael 30* 

Buchino 468. 

Bucaninin Tomai logotheta 91. 
Buda 31* 33. 46. 77. 171. 191. 
343. 366* 400. 408. 421. 423. 
424. 510. 512. 546, 

Budadic Tudr 15. 

Budimir fra Franciseo 446 — fr. 513, 
Budisalic Ivan (Seonik 23. 
Budisaljich 88, 

Budisav comes i19.120. — nuneme 
vojevodae Radi<$ 62. 

Budialavus comes Corbaviae 24- 
Budva 3. 57. 78. 86. 96. 114. 179, 
Bugavdic Budisav 138* 

Bukoevid IvaniS comes 202. 
Bukovar (Vukovar) 527. 528. 
Bulaych fra Marco 542. 546. 
Bulino locus in £upa VrhboBnsi 13. 
Bulgaria 40. 115. 183. 189. 213. 

369. 545. 

Bulseni locus 278. 

Bnlseno (de) fr. Angelus 261. 
Bundid Petrona 15. 


Bunid (Bona) Jacobus ragusimis civis 
94. — Petrus 565 — Marinus 60. 
— Tomko 144. — Nikia comes 
203. — Bona Biste 562. 
Bunjevci parochia 367* 

Burdo in iupa Vrhbosna 12, 
Burkuia Marko 349. 

Burnazovieh 560. 

Busie parochia 521, 

Butroch comes 89. 

Busignolo (de) Marinus 70. 

Buroga fr, Martinua 529- 
Rug aqua 12, 

Byheg castrum et civitas 89. 
Bystrychky castrum 228. 

c 

Caboga Nicolaus 37. — de Marinus 
72. 73. — (de) Marinus rector 
Ragusin 70. — (de) Nieola Ma¬ 
rini 183. 

Cacich, rectius Lucicli Girolamo 
412. Vide: LuSid 
Cacsicb de Makaraka 560. 
Oadamuno Gioachin cancelliere pre- 
torio 89. 

Cadi giudice 411. 

Oaduuna 345. 

Caecilia coniux Stephani ducis 269. 
Chalnak Joannes uuneius 98. 
Caietana piccola somma 323. — 
somme 332. 

Oaietanus cardinalis 387. 

Calich (de) Dobre mmcius in Hun- 
garia 37. 

Caloiro (Calugero) 333. 

Gallio (de) 111- 
Calughieri 54 55. 

Calumfeldis regio 147. 

Calvini, Calvinistae 356. 324, 356. 

382. 468, 

Calnik 464. 

Calixtus PP. III* 221. 222, 229- 
230, 231, 232. 233. 235. 236. 
239. 

Cnmengrad 432. 478. 

Camengrado (di) Androa 375. 379. 
392. 396. 397. 413. 420, 433. — 
(fr.) Philippus 429. 
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Canali, vide Konavlje, 

Canalia (de) Marinus Ord, Min* 
custos vicariae 216. — (de) Lu¬ 
do vicus camerarius Cath* 217, 
Canali (de) Aloydua 228, 

Canalis locus 261. 

Canisa (ex) Pavidi 482* 

Canisia (ex) Gabrich* 

Capellectus cursor domini Firmani 

222 , 

Capistrano (de) Joarmea fra, 132, 
Capistranus fr* Joannes vicarius 
Generalis 211* 224. 227, 

Capic TomaS in aula pristav 145, 
— RadoS comes 181, 

Captat locua 116. 147, 

Captol arx 483. 493. 538. — (a) 
Martinua 497, — Georgius 494, 
— Martin us 468. 

Capua (di) Camillo nunzio 461. 
Caracassius pasa Belgradien. 359* 
360* 

Carassevo, Carass (KaraAevo Kras- 
snva) 381. 382. 392. 394, 40L 
404. 421. 435. 437. 440* 442* 
444, 446 , 464. 467. 470. 
Carascevo parochia 497* — zupa 425. 
Caraschiza 6uv. 361. 497, 
Caransebes 381, 470, 472, 
Careticliij 501. 

Carimini 240. — conventus 279. 
Carinthia 17. 

Carloviz 539. 

Carolus Robertus rex 19* 21. 22* 
23. 24. — rex 54. — VI* 554 
Carizta fr. Marinus 521. 

Carvasaria regia (diversorium) 345* 
356, 359, 

Carpincus cardinalis 542, 

Carpegna cardinalia 526, 

Casa i i de Gulielmus fr. minister 
Generalis ord, min, 132* 146, 
149. 166. 169* 

Cassidi vicus 240. 

Cassitis Bartbolomaeus (KaSid) 342. 
343. 345. 347. 349* 350. 351, 
352, 353, 355. 356. 357*.358* 
359* 300. 361* 362. 363. 364 
366* 


C&spar plebanus 318, 

Castrio(t)icb 560* 

Castrommun 235* 

Castellum ad Narcntam 280* 
Oasteluovum 267. 

Castro (de) Alfonso 335. 

Cataeusius Manolus 267. 

Catharina 31. 

Cattarum (Kotor) 1* 2. 3. 44* 45* 
62* 70. 92. 93, 96* 113. 114, 
121* 152. 178. 182* 199. 209. 
213. 228* 229* 235. 262* 291* 
477* 

Catarenses 65. 

Catharum (iuxta), domus vicariae 
Ragus. et Bosnae 207* 

Catari bucca 267. 

Catharo (di) vescovo 374. 

Cati tari custodia ordiu* s, Franc* 
260* 

Catharensis Antonius 282, 
Catharinae (S.) ecclesia in Ljuba 
352. — (S.) ecclesia 364. 496.493- 
Catharina consors Saudal 92* — 
filia Volchi bani 96. — 119* — 
domina 181. — ducis Stephani filia 
291, — regina Bosniae 205. 238. 
Caterinius (frater) provincialis 27* 
Cathedraiis ecclesia Boanensis ex¬ 
struenda 11* 

Catticb M- 443. — Pietro 393, 
Cattogl (a) Ambrosius 529. 

Canebo Eustaehius 76* 

Gaznicha aqua 12. 

Celj 125. 

Celopia princeps 69. 

Celignovich Nicolo 412* 

Celsi Laurentius Venetiarum dux 33* 
Ceneda (de) inquisitor 373. 

Cente territorium 86* 

Cereteusis episcopatus 175* 176* 
Cerick (fra) Giovauni 499, 

Cema 340. — parochia 363, 
Cernek, Cernik, Cernich, Zerni arx 
494* — pagus 494* — ecclesia 
4 14, — m o n asterium 554. — 
parochia 521* — parochus 522* 
Lipa (= tilia arbor) prope — 
391* 
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Cemich (di) Michele 484. 487. 505. 

Cermichia locus 103. 

Cernoevich vojvoda 185. 229. — 
Stephanus 227. 242. — Ivanus 
268. 

Cerva terra 12. 

Crdid Joaimes 400. 

Cni^ic Tvrtko comes 107. 

Crnug £upan 3t. 

Cesio cardinalis 47 L 

Cetine flumen 48* 106. 

Cetin villa in Slavon* 81. 

Cetina, Cettine, Cetinje, Cethvn 66. 
87. 88. 124. 156. 220. 279. — 
comitatus 227* — banatus 277. 
— custodia frandscana 260. 

Cetine comitatus 227. — banatus 
277. — custodia 260. — (de) 
Joannes comes 66. 124. — (de) 
Joaimes 117. 118« — (de) Joannes 
frater Jelinizae 103. 

Certina (de) Dominicus 168* 169. 

Cetina (de) fr. Luebas Custos 262. 

Chabol 139. 

Chak (de) Ladislaus vajvoda Tran- 
sylvan* 289. 290. 

Chanadum, Chianad 142 173* 

Chanissa (di) Baasa 405. 

Charihis 2. 

Cliarstich Radivoi 242. 

Cbech Petrus janitorum regalium 
magister 151* 

Chelmia, Chelmi, Comi, Cholmi, 
Ckomlia, Clilmensis (terra), Cimi¬ 
nium, Chulm, Zacholmia, Cbelmi, 
Chelmo, Cuniecb (Kumska) eem- 
glia (Ereegovina) 23. 26. 33. 53* 
56* 86, 145. 146* 212. 218* 266* 
268. 476. Vide: Zacholmia* 

Cheri, Chery, Chewreg, Gheneng 
(Cerevid in Slavonia) 39. 42. 128* 
139. 

Chesgliakovcze (a) Thomas paro¬ 
chus 496. 

Cevopovic Gregorius 562* 

Cbiris (Crisius, Koros) fluvius Hun- 
gariae 337. 

Chiehaya i. e. secretaria» 365. 

Cluorich 560. 


Chodidicum locus 239. 

Chodiech castrum 239* 

Chodidich civitas 147. 

Chorogh (de) Philippus baro regni 
Hungariae 99. 

Chosachi (de) Sandal dominus 57. 

Chovasevicli Petrus 220. 

Chranco dominus w Zacholmie“ 1* 

Cbragne dux 121, 

Ghraachievich villa 303* 

Chrisius 101. — Flavius cardinalis 
480. 

Cbristophorus 12. 

Chuhignieh Georgius 243. 

Chuchiula (di) Duinms mercator ra- 
gusinua 101. 

Chusal villa 118. — (de) Joannes, 
Ladislaus, Dionysius, Georgius, 
Michael et Ladislaus 118. 

Chusmice parochia 469. 

Ciaknn parochia 468* 

Ciasinae castrum 240. 

Cicinic Radivoj comes 210. 

Ciculi terra 176. 

Cigenti Baldasu 314. 

Cilia 217. 221. 

Oinquechiese (Quintjueecclesiae) 448. 
509. 510. 

Oipriauich Novchus 31. 

Cirillo (B.) 489. catcoliismo nella 
lingua ezurula 334. — patriarca 
421* 422. 

Citanova (de) fr. Pacilicue guardi- 
anus Cathari 262. 

Cliiurchibassich Bernardino 542. 

Chiubranich genus 81. 

Ciurula (lingua) 324. 

Cladauch fluviu» 12. 

Chkdayn 477. 

Clara monasterium 496. 

Clemens PP* III* 4. PP. V. 19* 196* 
PP. VI, 25* 26* 28. 30. 31. PP* 
VII. 309. 340. PP. VIII. 369. 
— iauriconsis episcopus 151* 

Clessicb Vladislaus vojvoda 215. 

Clexich 560. 

Clisia, Clissa, Clisium, Cluch* 14, 
24* 46. 48* 83. U% 117. 118. 

119. 156* 237* 244* 245* 



CliSie (cornee) Joannee 66- 
CliSich Pavel 73, 

Clivaschi locus 268. 

Chneaevieh Stefano (aVelika) 487* 
505* 

Cnezovich 560. 

Cobae (KobaS) (di) Francesco 371* 
Cobelutiue Scipio 343* 

Cobilich 500* 

Cochich Michele 541. 

Codmet castellum 212. 

Colderma collis 347* 

Collis (de) Gerardus orator venet. 
203. 267. 278. 

Collovrad praeses commiseionis 552. 
Colocensia archiepiscopuB 7* 13. 16. 

39* 

Colomanus dux Slavoniae 7. 9* 10. 

11 , 12* — rex 12* 

Colonitz (di) cardinale 534. Vide: 
KoloniS. 

Collonovich 500* 

Colostar monasterium frandscano- 
rum (Opatovac?) 417* 

Colutho 408* 

Golubasaum fluvius 348. 
Coraarinum (Coraaromium) 424. 
Como (di) 339. 

Comirisore 404. 

Comuli Alessandro 338. 339, 
Conhara (de) Joannes 101. 
Constanda civitas I00. — 240* 247* 
Constantinus comes Oluci 24* 
Constantinopolis 09. 206, 338. 358* 
309* 516* 

Contarini ambasdatore 373* 

Contb Fam (a) 173* 

Copeich 560. 

Coperich 560* 

Corbaviensis episcopatus 4. — 8pa- 
latcnei scubiicitur 6, 

Corbavia 38* 81, 277. 244. 262- 
Corbaviae custodia 200* — conv* 
279, 

Coreniza 478. 

Corehtye Joannes tra* de Spoleto 
157. 

Corcinum (Gardn) 469. 

Corienich 560, 


Cornelius cardinalis 378. 458* 460* 
Corisopitensis episcopus 39. 
Cornarius Marcus comes et capi- 
taneus Jadrae 277* 

Corneto (de) fra. Jacobus commis- 
sariue apostolicus 278. 

Corobuch castrum 249, 

Cosmae et Damiani (as.) sepul- 
chrum 13* — ecclesia 355* 493* 
497* 

Cusmiciensis parochus 355. 

Cosavich 560. 

Coasovo 284. 

Cositerovich 500. 

Costagnica castrum 270* 

Costanich 560* 

Coatanzo imperatore 465* 

Cothor villa 275. 

Cotromanic 70. 

Corsatlii locus 260. 

Corsica 39* 

Corstiilo alias Paulovich 560* 
Corvinus Joannes Mathiae regis 
filius naturalis 302* 304. 

Corvino monte (de) Joannea Ba¬ 
ptista 370* 

Curzola 53* 76* 97, 103, 267* — 
Corzolensis alias Stagnen. epi¬ 
scopus 110* — Corzola (de) fra. 
Marinus vicarius Bosnae 259. — 
Oorzula (de) fr. Marinus definitor 
260. — (de) Marinus Castos 
Bosnae 202* — (de) fr. Marinus 
277* — (de) Steplianus discretus 
262. 

Cotromanovich de Millaasevo 560. 
Oovacbicb 560* 

Cozarich 500. 

CVaimir procurator 1- 
Cragunieh 560. 

Craina regio 88* 100* 215. 217, 
219, 266, 208, 

Cralievzi 418. 

Orapan insula 157* 

Crasinovich 500* 

CraynicuB 12, 

Crayoakv 562* 

Creocbicanin Marcus 518* 
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Creesevo, Cressevum (KreSevo) 309. 
312. 420. 453. 454. 455. 478. 
— (a) fr. Gabriel 495. — (a) 
fr. Antonius 523, 

Cressoevich 660. 

Cribellus cardinalis 310. 

Cripov potok 202. 

Crissia sultanus 97. 

Grischicli 500, 

Crispinus fr. Antonius custos 141, 
Croatia 5. 6. 8. 17. 44. 53. 59. 72. 
125. 133. 135. 171. 184. 189. 
209. 221. 235, 242, 277. 279. 
280 281. 285. 298. 30i. 33L 
402. 476, 

Charvacia locus 101. 

Cir)ouacia (de) Pliilippus discretus 
262, 

Croatia (de) fr, Michael vicarius 
Boanae 299. 

Croia civitas Scbanderbeohi 210. 
Crucis (S.) parochia 468. —* (S.) 
ecclesia 496. 497, — Jaderen, 
vicaria Boanae 207. 

Crunacha 464. 

Crusscvaz ci vitas, Cruasevazzo, Crtt- 
solcz 87. 143, 339. 340. 
Caanadiensis episcopus 19. 
Cuauchovieh 560, 

Cubretick 560. 

Cucbetich 560. 

Cuclalovich Nicol. 103, 

Cui fu m locus 182. 

Culin banua Bosnae 3. 4. 6. 7, 
Culisich villa 293, 

Cullovich 560. 

Cumania 17. — Cumani 174. 
Cunaehieh 560 
Cuptora 464. 

Ourak Miotos 198. 

Curia Bam (Sutjeska) 426, 429. 
Cutievo 538. 

Cypri rex 68. 

Czumsta 500. 

Cruxich 560. 

EJaKa.uih An^pua 321. 

L(apHif Toiaam 45 L 
Capli p. 202, 


& 

Cazak 202. 

Cech Petrus 102. 

Cemerno 346. 

Oemerovid Borovac comes 96. —- 
Georgius comes 220, 238, 279. 
tielnidid Stepoje 34. 

Ceprnid BrauoS 23. 

Oepikude 60, 

Cerenko 2 9. 

Oipdid Stepan 138. — Stepbani Ra* 
did com 18 L — Radid comes 220. 
Ciborio Dabiiiv 62, 

Orejevid Andrej 15. 

Cresnevac pagus 202. 

Orndid VIadi&av comes 90, 
Orntigovic Vlkac 44. 

Cubretid Paulus vocvoda 244. 
Cudid Milat comes 96, 

Guklid Radoje 145. 

Cupetid Torna 14. 

D- 

Dabissich baro bosneu. 34, 

DabiSid Hrebeljan comes 242, 
Dabissa comes 48, — Stephanus 
rex Bosnae 53. 56. 57, 58, 87. 564. 
Dabisuv boracensis comes 157. 
Dagite 6. 

Dagnum 216. 

Dalmatia 2. 3. 5, 6, 8- 17, 44. 59. 
72. 178. 209. 221. 232, 237. 
241. 242. 249* 25 L 256. 265. 
277. 301, 331. 346. 365, 390. 
400. 425, 475. 476, 49a 504. 
Dalmatae 312. 

Dalmatiae provincia orcL minorum 
248, _ 

Dalmatini fratres 278. 

Dalmatieusis {Dulmen -Duvnensia) 
episcopatus 312. 

Dalma (Duvno) o vero Roccnsis 
420, 

Dalmissa, Dalmisium, v. Almissa 
69, 71, 101. 112, 117. 118.119. 
182. 184, 185. 


SFOU. XXIII, 
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Dalmitensis episcopatus 4. 

Dandulo Joannes 9. — Marcus 
nuncius venetus 69. 71, 73. 

Daniel 12. — Sibenicensis 156. 

Danubius, Dunav 142. 159. 162. 
284. 422. 

Dardania 478. 

Dastantio 500, 

David mctropolita (in JlileSevo) 
269. 

Daxa (de) in tentorio Ragusino 
207. 219. 260, 

DcaniSevic Martin comes in Pliva 
145. 

Debclijch 560. 

Debrechen (de) Matinas Georgii no¬ 
tarius imperialis 174, 

Dbdt senior 71. 

Delphinus Viotorus comes 215. 

Deradid Vladislav 77. 

Demetrii (S.) ecclesia 494. — tri¬ 
butum 563. 564, 565. 

Denbrou silva 3, 

Denovieh 560. 

Denta 473. 

Deodati Himone 506», 

Deodatus Lucas 468. 

Demis (di) Giovanni 505. 

Dorsa (de) Leo nuncius 33. Vide: 
Drzid. 

Derventa 477. 478. 

Desavdic llrela 14. 

Desimir 2. 

DeSkoevieh 560. 

Desmagnich, Desmanich (Dezmanic) 
ira Giovanni 434. 435. 436. 437. 
440. 442. 444. 445. 447, 451, 
455. 464. 473. 

Dessa dux Zacholmie etc. 2. 

Dessinice 95. 

Despica soror Ilelenae viduae Sandal 
181, 

Despotus Georgius 169. 

Dezevyza locus 150. 

Dezevieo 564, 

Diakovo vide: Dyaacou. 

Diedo Antonius Capitaneus Cnlfi 
182, 183. 


Didlovicb 5G0. 

Diegnichick 560, 

Digniehich 560. -— Dragioa 103. 
Dijanifievid GaSpar ex Sana 96. 
Dinica zupan 44. 

Dinidic Kovad 60, 106. — Zarko 
181, — Dragiga zupan 116, — 
Drissa palatinus zupanus 125.— 
Vukid comea 220, 

Dioclia 2. 5. 

Dionysius Cardinalis s. Cyriaci in 
Thermis 177. 

Dioklecian 423, 

Dielgne 477. 

Divfiic Ru£id comes 181. 220, — 
Hichael comes 220. 

Divin&ic 564. 

Diuoeuicb Gcoi^io provinciale 427. 

— de Zagoria 560. 

DivoScvid Sladoje 34. 

Dlamod castrum 71, Vide:G1amod. 
Dmitar starac 67, — presbyter 119, 
DoboI castrum 101, 

Dobor castrum 58. 87. 116. 477. 
Dobossa Thomaao 419. 

Dobovac castellum 91, 

Dobozaz loc. 99, 

DobraSin christianus 7L 
Dobrassinovieh 560. 

Dobravdid VIadislavus 102. 
Dobravic Grubacius 96, 

Dobrauica viUa 293. 

Dobrenovic Steph, diaconus 59. 
Dobridevid Vlatko comes 107. 
Dobrinazi 418. 

Dobrinovid Stephanus 60. 
Dobrilevic Radivoj diaconus 220. 

— scriba ducis Vlatko 269. 
Dobroievicb fra Giorgio 498. 
Dobromirid Bogdan 15. 
Dobrotovich 560. 

Dobrovoevid VIaj 34. 35. — Via 
tko 23. 

Dobrkovic RadiSa 63. 
Dochgnanienais Marcus 429, 

Doraan 464, 

Domanczky Joannes 531. 
Domazetovich Micbael 532. 



Dominici (S.) ecclesia prope Spa- 
latum 269, 

Domenico (fra) Raguseo 337, 
Dominicus a Jadrenai ad bosnensem 
sedem transfertur 42, 43, 44, 
Dominici Michael presbyter 53, 
Donatus 294, 

Dorothea uxor regis Tvrtko 43. 44, 
— regina 44. — filia vojvodae 
BalSa Hercegovic 119, 

Doymus de Spalato 30. 
Draczacinum ecclesia parodiialis in 
Bosna 64, 

Dradevica 43. 44. 107. — in Novo 
92. — £upa 206, — territorium 
91. 93, 98, 

Draga vallis 135. 

Drago (di) Nicolo 337. 

Dragamiri Marti nus 57, 
Draganczicby 500, 

Dragich Georgius 151. 

Dragidevid Georgius comes 63, 89, 
107, 112. 116, 125. 185, — pri- 
staldus !03i 

Dragi Druzac pag. 202. 

Dragila zupan 112. 564. — comes 
131. 

Dragifiid Ivanis vojvoda 145. 202. 
— Stephauus 159. Marcus comes 
244. 

Draghiscich (fr.) Georgius Jaieensis 
302, 

Draglan pagusin zupa goraka 145, 
Dragoevich Radam comes 89, 
DragoslaUe Hegeu (Eugen) 44. 
Dragoaalic Radoje 60. 77. 
DragoSevic Gojak 563, 
Dragotinum, Dragotino 469, 478, 
495. 511. 

Dragotino (de) Christofo ru s pleb, 
318, 

Dragocivi 478, , 

Dragugna 478, 501. 

Drakolica (Stiv&nic), Bonifacius epi¬ 
scopus Stonensia 310. Bonifacius 
Stephanus 311, 314, 315, 316, 
318, 319, moritur 335, 


Drascus 294. 

Drasskovich 560. 

Draua flumen, Dravoy, Dravus 
(Drava) 204. 218. 35o. 409. 479. 
483. 485. 

Draloevid Paulus comes 220. 
Draxich Antonio 506. — Petar 507. 
Drafcivojevid Mioten 23, 

Drievo, Dreva locus 61, 75, 90. 

107. 130, 562. 

Driencianin Matthaeus 429. 
Drezniza provincia 88, 

Dresenico (de) Georgius peliparius 
294. 

Drexelius Tbomas 405. 

Drineco(ga) 88. 

Drinum, Drina 95. 212, 346, 347, 
427. 475. 477. 

Drini comes 258, 

Drinavia 476. 

Drinovac parochia 494. 

Drivastum civitas Albaniae 2. 3. 

76. 182. — ecclesia Albaniae 3, 
Driviensia (Drivasto) titolo 420. 
Drivaslo (di) Gierolarao vescovo 
(Drivastensis) 426. 429. 435.436. 
437. 441. 442, 465, Vidi Lucich. 
Drugovic Radoe 14. 

DruSdid, Druide, Drusich Stepha¬ 
nus, pater Chervatimd Stipoie 23, 
563. 

Drzid Marinus 265. — Clemens 
alias Klime de Dersia 262. 
Duarum locus 88. 

Dubicza, Dubiza 522, 477. 478,— 
(de) Joannes 66, — (a) fr. Marcus 
522. 

Dubnicha possessio eccles, Bosnen- 
sis 41, 

Dubnice pagus 202. 

DuboccaZj Dubocsacz 477. 478, 559, 
— (a) £r, Laurentius 491. — fr. 
Andreas 518. — 496. 523. 529* 
537, — (de) Joannes 521. 
Dubavdid Radin vojvoda 37. 
Dubravdid 63. 

4*i6pumnh minia (Vigna) 156, 
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Duhr^unik castello 477, 

Dutnvacz 494. 

Du<.^;:ynus Nicolaus 292, 

Dt gagiu^vich 56u. 

Dugo szelo 496, 

Duinensis comes 2X6 
Dulgo 60. 

Dulcigni terra 96* 

Dukocvic IvaniS 138. 

Dulcigno 78. 

Dumdic DragiSa 63. 

Dundi Marco 414, 

Dupovcicli Bernardinus Bosn* 436* 
Duracinum, conventui 213. 
Durando Guliel-Rationale divinorum 
officiosum 332. 

Dusmani 216. 

DuSan logotheta 112. 

DuSojevic Vlah 96. 

Duymo 24. 

Dvorec (de) Koncsek Bernardus 555, 
DvoriSde 562. 

Dyacou, Dyako, Diaco* Diacovum, 
Diakovia (Djakovo) praedium 12* 
— civitas dioecesis quinque eccle- 
sien* 28 — residentia episcopi 

bosnensis et cathcdralia 133* 148, 
162. 563* — episcopus dmeenais 
19. 20. 114. 877. — ecclesia pu- 
rocfaialis 57. 402, Diacovo 402* 
465. 477, 478, 479. 531. Di aco 
159* — monasterium 28. 554* 
Diacobi (Djakovi) vallis 340, 
Dyako (de) Joannes custos 102.— 
(a) ft. Simon parocus 496. — 
(da) Steffano 469* 470* 518, 532, 
537. — Ckecliinius zupan 568* 

E. 

Eberhardus episcopus Zagrabiensis 

66 . 102 . 

Eberstorff 531. 

Egervara (de) Ladislaus banus 293* 
Egidius banus boenensis 16, 
Egriense monasterium 10. 
EicMeHHHa Ilerap 451* 

Elada filia Tezalovid Brajlo comitis 
267. 


Elena uxor Hrvqje 119, — filia do¬ 
mini Simemus dc Grisogorn 259 
E 1 1 o u a g. e da posces sio eccles * Bo - 
snensis 12, 

Eliae (S.) ecclesia 497* 

Elias palatinus Moldaviae 176. — 
episcopus Sophiens, 373. — (fr,) 
missionariua 381* 382. 

Eliae (S.) bereraitae Mabomedani 
353. 

Elias fur 209* 

Elinid Thomas 300* 

Elisabcth (S.) monasterium prope 
Scardonam 18, —■ ducissa bo- 
snensis 16, — regina Hugariae 
45. — avia regis Bosnae 68. — 
regina Hung. Dalm* Croat, ete* 
165. — uxor Nicolai bani 240. 
Elgenica pagus 57. 

Elye (Elias) locus 42* 

Emam Sclavus AIbbeg 279, 
Emericus rex 5. — prior Auranae* 
89, — gubernator 265* — vice- 
plebanus 173* 

Erdege (de) Paulus (pridem Dalm. 

Croat, et Slav* banus) 72, 89* 
Ermeni (Arraeni) 398 
Essebeg Bosnae 274, 

Essetinum, Eszekmum, Esech, Es- 
seg* Ossekumj Ossicum, Oseckium 
(Osjek) 354. 355. 356. 359. 361. 
523. 527. 529. 546* 548. 559* 
Essekiensis residentia ord* s* Franc* 
529* 

Estervice (Oatervice) 24* 

Epidaurus 84. 

Eugenius pp. IV. 133. 136, 139* 
146. 154 155* 156* 160. 161. 

162, 167* 169. 171. 175* 177, 

178. 179, 183* 184. 185. 186. 

188. 190. 195 198. 200. 201. 

202. 203. 206* 203* 288. 

Eugubinus episcopus legatus ape 
stolicus 17. 

Eusebkovich de Graovo 560* 

F. 

Fabianus o. s. Francisci nominati 
inquisitor Bosnae 21. comme] 
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datur 22, inquiritur in franciaca- 
norum privilegia 22- — (frater) 
inquisitor 21, 22, — a Bachia 
vicarius Bosnae 184, 192* 
Fabiani et Sebaatiani (es.) ecclesia 
496. 

Fabrilius (Kovatfid) Blasius episc. 

Samandriensis 309, 

Farbich fr, Georgius 529. 

Far ensi a episcopatus 4* — eccle¬ 
siae Spalatensi subiicitur 6. — 
Thomaa episcopus 203. 
Farcassius servitor Ladislai comitis 
Blagay 119* 

Fa!r)kas Joannes 173. 

«lapicam 451, 

Farra insula 103. 

Fastroyer frat* Henricus 395* 
Feketi referendarius 552, 
Ferdiiiandus rex I. 274* — rex 
277* 395. — rex Siciliae 279* 
— III 462. 

Felfalva 136, 

Feietrius mons Croatiae 384, 
Ferraria 149* 167. 169, 171. 375* 
Ferrarium 234* 

Ftltppo (fra) commissario 420. 

Filip (fra) Lutoran 422* 

Filippo Don 423. 

Filipovick Stanislav 448. 452* 
Firichias 470. 

Firmanus 222* 

Florentia 48, 111. 167* 171. 176. 
178, 179. 180. — (de) Fran- 
ciscus vicarius Bosnae 34. 563* 
Flumen (s.) Viti locus 204. — 271. 

— civitas 287* 288. 

Foccia rus, 346* ~ (da) fr* Gio- 
vanm 489. 

Fqjniza Howoicza, Voinitza, Woi- 
nitza, Hvojnice sub Tbum. 125* 
150. 341, 377. 416. 420. 423. 
424. 432* 440. 444. 477. 478. 
502. 511, 515. 533. 559, 

Foscari Franeiscus Venetiarum dux 
120. 131. 152. 227* 232, — 
Franeiscus nurccius in Bosna 121, 


Forum Siculorum 191. 

Forlivio (de) Fulchi Benedictus ora¬ 
tor Sigismundi 136, — fr. Chri- 
stopborus 307* 

Foroeich 464. 

Fortis de Petrus abbas 267. 
Foruilium 280* 

Franciscani rogati Bosniam intrant 
17. — mittuntur inquieitores in 
Bosnam 17, — tn Hungaria 8. 
9. — declarantur inquisitores 22. 

— examinantur eorum privilegia 
22 * 40, — ne e vicaria sine li¬ 
centia exeant 65* 

Franciaci (s.) vicaria Bosnae 207* 

— (s*) ordinis fratres 293. — 
religio 286. 

Franciscani di Bosna 327. 

Francani 401* 402, 403. 438. 510. 
512* 543, 

Francescani riformati 450. — di 
Bosuaetc. 505. — SIavoniae 517. 
Franci sci (s.) ecclesia 496* 
Franeiscus parochus in Lufth 438. 
Frauciscus Jaycensis Pater minister 
136. 

<l>paiiKonaH XatiHtb 6 &h 156* 
Frangepanibus (de) Martinus Veglie 
Segnie Modrusiaeque comes 134. 
136. 27 L 274. 283* 284, 290. 
296* 297. — (de) cornes Segnie 
273* — (de) Johannes Segnien. 
Vegl- atque Modrus. comes 278. 

— lians comes 282. — Stephanus 
287. 

Francigna Htephanus cancellarius 
284. 

Franich Seralino 541. — Gjuro 
406, — Lueas 468. 

Fraukovich, Frangopanovieh de 
Biacli 560* 

Franich Lueas 468* 

Frank banus 142. 143. 144. 

Frano 541 

Fraukovich Frangapanovieh 560* 
Frantiis (de) Franci Jeronimus 304. 
306- 
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Friderieus imperator 264. 

Fsin castrum, Ifsignum 220. 

Fusculo Nicolaus 76. 

6 > 

Gaberutius Jacobus Racanatensis 
civis 36. 

Gabrich fra Georgio 54 L 

Gabrtel episcop. Zachulmiae 1. 

Gacko rus 344. 

Gailavus filius Petri comitis ragu- 
sini 2* 

Galeono (do) Nifficus rector Ea- 
gusti 34, 

lOpKo 156. 

Galdi Tad(e)us 173. 

GaleSic Grgur comes 91. — Via- 
dislav 23. 

Ganz S, L 461. 

Gaoftic Sanko comes 120. 18L — 
Goic 58, — Vukia 58, 

Gara (Gorjani) 87, — (de) Andreas 
24. — Joannes ep, bosncns 102, 
— (de) Joannes filius condam 
Nicolai palatini 126, — (de) La- 
dislaus banus Machoviensia 151. 
174 — (de) Nicolaus 39. — (de) 
Nicolaus baiiua MaSvensis 37. — 
(de) Nicolaus palatinus 42, 45. 
87. 133. 

Gararda Dionysius nobilis 89, — 
Nicolaus 89. — Stephanua do 
lveresztur 86. 

Garcino 478. 522. 

Garczin (de) fr. Martinus 521, 

Gargnricbicb 560. 

rapKMHHHb Honii^a 342, 

Gazza (Gassa) 468, 

Faeuap ks^hh 320. 

Gehennae locus 105. 

Geistringen 559. 

Gemnicz de S. Cb. Wanetzky 405. 

Genis (de) fr. Marinus 230. 

Genadii scalaris patriarca constan- 
tinopolitano Trattati in defensione 
dei concilio Tridcntmo 333. 


Geno Marcus provis. in Albania 
181. 183. 

Gentilis Bernardus electus Bosnens, 
309. — Cosmatus propositus Val- 
yen. 44, 

Georgius S. J. 377. 494. 496. — 
199. — archiepiacop, Strigoni- 
ensis 166, — de Blasius 140. — 
(s.) capella penes castrum Tereat 
135. — capitaneus 87. 88. — 
civis Marincii 362. — comes 

Olisiae 24. 61. 233. — (de) Ca¬ 
rdus u. i. doctor. 282. — despota 
132, 145. — dominus Zetae 46, 

— (Dubica) parochus 352, — 
(s.) ecclesia 494, 495. 496. — 
episcopus Sibeniceneis 203. — 
episcopos transilvanus 152. — 
(fr.) Bosuensis 368. — (fr.) Hor. 
342, — Joannes legatus 117. 
118. 121, — Georgius Johannes 
parochus in Dra£a£ino 64. — 
nuncius regis Bosnae 69. — (s.) 
pagus ad Dravum 496, — Pater 
494. — presbiter primicerius et 
vicarius eccles. Spalatensis 253, 

— sacerdos de Lamaucb 174 — 
(de) Stephanus 407. — vectiga¬ 
lium magister 184. — vojevoda 
21. 84 86. 106. 160. 

Gerardus (frater) patriarcha Anti¬ 
ochenus 25, 

Gerdessa zupanus 2, 

Gergurevich Marcus 482, 

GorliSte 464, 

Gervasius comes 4, 

Gezuiti 425 448. 450, 473. 510. 
Ghiendisalich 560. 

Gibarn (Gibarac) 417, 418. 
Gimcbevich fr. Nicolaus 529, 
Gingius (Gyongytis) 467. 468- 
Gintvatech possessio ecclesiae Bo 
snensis 12, 

Giovanni Don parocco 418. 

Giovich 560. 

Girolamo (fra Luci6) 422. — Gi- 
rolamo (s.) 489, 

Giuba 418. Gluba, Gliubba 419. 
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Giurgii de Caspar Bodo rnagist, ja¬ 
nitorum 295. 

Giurguevieh fra Pietro 486* Jurje- 
uicz 491* Jurieuich 500. 

Gjura procurator comes Georgii 
Dragichievich 89. 

Gjuraievic Georgius ex Lei 75. 

Gjurgjevid Ivan 407. 

Gjurkovic ^ivko 132. 

Gladni 216. 

Glamo5 (OllamoS) fra Paolo 435. 
Posillovieh fra Pado 443. ves- 
covo di Seardona 452. — fra 
Michael 261. Vide: DlamoS. 

Gl&nesk in Prusia 185. 

Glas (de) Dragissa 72, — (de) locus 
in Bosna 38. — Glaz 39. 96, 

Glaseum Srida pagus 202. 

Glaviczno 500. 

Glavich 560. 

Glavid Radosav £upanus 117. 

Glavinid Franciscus 307. 

Gluba (Gliuba) 352, 417, 422, 478, 
509* 

Gliubibratich 560. 

Gliuta locus 132. 

Glogoviensis Thomas parochus 496. 

Glogovista (de) fr, Augustinus 522, 

Glubicich Joannes guard. 429. 

Glumglumchie Stepnanua 522. 

Graici pag. 202. 

Godalienses 53, 

Goisich Ivan orator nobilis 137. 

Goifiinic Novak 77. 107, 

Gojsali6 Budisav 23.— familia 131* 

Goloelovid Dragic comes 91, 

Golubinzi 418, 

Gomeria pagus 384. 

Gondola (de) Jacobus Marinus 216. 
218. 219. Vide: Gundulid — 
(de) Joannes nuntius 97. — (de) 
Marinus J. 190. — (de) Nico¬ 
laus mmcius 44, — (de) Pala- 
dirius 127. 292. — (de) Paulus 
68 , — comes Allaville 304. 

Gonissa (de) fr. Dominicus vicarius 
Bosnae et Dalmatiae 270. 


Gonzaga (de) Bengarda marehio- 
nissa 255, 

Gora (de) terra 12. 

Gora£da locus 101. 

Goriani 479, 497. 

Gorriani (di) fr. Nicolaus plebanus 
318. 

Gorsca ztipa cis et transalpina pro¬ 
vincia 87. 

Gorulia 464. 

Gorzula 221, 

Gost Radinus 227. 

Gostiglia 478. — (da) Michaele 
guardiano 499. 

Gotho (Kutjevo) abbatia 519. 521. 
Goysalich Gregorius vojevoda 29. 
Goze (de) Aloysitis rector ragusmue 

68 . — (de) Clemens rector Ra- 
gusii 69. — (de) Joannes 95,— 
(de) Nicolaus 76* 97. 98. 99. — 
(de) Paulus 132, — (de) Raphael 

69. 91. —* (de) Sigismimdus ora¬ 
tor 178. 211. 212. — (de) Za- 
nin 95, — (de) Bartholus civis 
Ragusiae 302. — (de) Nicolaus 
civis Raguseus 302. 

Gratianizs 478. 

Gradanovich 560. 

Gradaz 385, 

Gradec 562. 

Gradid Suista civis 107. 

G radis (de) Joannes miles ragusinus 
229. 230^ 

Gradisali^ Ceprna 58. 

Gradisca locus in comitatu Baranya 
25. — Gradi Ska (stara) 47. 477. 
478. — (a) Bernardinus parochus 
522. — (in) parochus 529. 
GradiS^a pagus in territorio urbis 
Kljufi 202. 

Gradkov Potok 494. 495 522. 
Gradonico Petrus comes Traguri- 
ensis 31. — Joamies 31. 
Gradovarh (di) monasterio 427, 428. 
478, 

Granik 560. 

Grapan insula 221. 



584 


Gratiani Casparo legatus turcicus 
{alias Milostid a GradiSka) 361, 
384. 

Graziano Monaignore 338 . 

Grdomil kaznac 14. 

Greben 262. 279. 

Greblianovich 560. 

Grecbcnsew cives 58. 

Gredo villa 66. — (de) Jobannes 
n uncius in Hungaria 37. — Ma¬ 
rinus Junii 564. 

Gregor (de) 236. 

Gregoris Don parocco 418. 

Gregoriua civis Morovicensis 362. 
— comes 24. 27. 105. 112. — 
bosnensis episcop. 19, episcopatu 
se abdicat 19. — cantor ecclesiae 
bosnensis 18. — geriuauus voj- 
vodae Sladoe 206. 

Gregorianum kalendarium 379. 

Gregorio (di) Lazaro in Sdtnanoxa 
337. 

Gregorius (b.) miraculosus nuncu¬ 
patus 244, — Mitrovicensis 351. 
352. - Pp. VII. p. 2. — PP. 
IX. p. 7. 8. 9. 10. 11. 12. - 
PP. X. p. 16. — PP. XI. p. 38. 
39. 40. 41. 42. 43. 54. 56. - 
PP. XII. 85. 92. 122. 123. — 
PP. XIH. 316. 385. — PP, XV. 
367. 371. 372. 460. 

Gregorii (s.) parochia 361. 

Gregoriancium rus 361. 

Gregurevieh Nicolaus 482. 

Giimani cardinale 534, 

Griaane 284. 285. 29L 235. 29(3. 
297. 

Gregorius (de) Simeon 259, 

Gritti Tridamis orator venetos 214. 

Grob abbas Laeromensia 1. 

Grdbayizea (di) fra Stephano 507. 

Grobija (coemeterium) 355. 

Groliovaez Georgius notarius 288. 

Gromada 60. 

Gruba Helena regina 58. 60» 

Grubaahevich 560. 

Grobiesaevich 560. 

Grupcho 199. 


Grubessa lupanas 2. — pincema- 
rius 14. 

Grubetid Joannes marsalcus 53* 
Grubisid 491 

Gmpkovid Radid 203, 210. 279. 
Gruzdelinovich 560» 

Guczardo bosnensis episcopus, fors 
cognomen fratris, vide; Grego- 
rins 20. 

Gudetid Xtiho 265. 

Gudenii Cvetko 107» 

Gngauovid 546. 

Guginczi (Gundinci) 547. 

Guidobom Antonius orator venetus 
264. 

Gmgtiani Petrus 226» 

Guilelmus ordinis generalis 150» 
Gmietic Domas)av 14. 

Gundulid Benko comes 208. — Ha- 
roje 64. — Nicolaus 75. 116. 
255, 565, Vide; Gondola. 
Gurgevich (fr.) Nicolaus 529. — 
(fr.) Petrus 485» 

Gurle Georgius 53. 

Gusmodauin fr. Joannes 523» 
Gyurin Joannes 482. 

Gyungyo&ino 473. 514. 

Gvozoica pagus 202. 

H. 

Halap de Joannes 102. 

Halaz terra 10S, 

Hamza beg 279. 280. 

Hans comes 139» 

Harabkb (de) monasterium 139. — 
Harapk (de) Andreas comes 174, 
flaram i ch fr. Georgius 220. 

Ilarau monasterium 139. 

Harvoevich 560. 

Hatsak, Haczag, Hazag, Haczacs 
(Haczog) 139. 290. monasterium 
128, districtus 130. 

Hebrei 476. 

llcdvig regina Poloniae 45. 
Hedrelnvara (de) Laurentius 174, 
Helena mater regis Tvrtko 32. 33, 
40» 43. 44, 



Helena regina Bosnae 56. 58* 59. 
103. 119. — uxor Sanduli 02. 
67. 119. 169. 181* - uxor Ste* 
hani ducis 181. 182. 218. — 
eleniza uxor Hrvoje 96. — filia 
imperatoris Lazari 156. 

Helenae (b.) ecclesia 496. 

Helya 27. 

Helsennerius gener Stephani ducis 
Bosnciv. 31. 

Henrieus banus llsorae et Soli 15. 
— banus Slavoniae 1G. — epi¬ 
scopus Quinqueeclesien. 105. 148. 
164. 165* — ord. praedicat 292. 
Herccgovid Baosa 77. 119, 
Hereegovma 228, 

Herrhegb Sztflos 438. 

Hericich fr. Paulus 464. 

Herdel 451. 

Herkofze 558, 

Hermanus comes Oelje 125. 
Flervatinieh Stipoye 48. Vide: Hr¬ 
vati nid. 

Hercegovid Aehmed ducis Stephani 
filius 565, 

Hielaacha oppid* Bosnae 399. 
Hierosolim Nikander 181. 
Hieronymi (s.) custodia o. s. Fmnc. 
260* 

Ilimeria urbs episcopalis 431* 

Hi veho vi eh (Ivkovie) Tliomas a Foj- 
nica episcopus Seardonen. 374* 
375. 376, 377. 379. 388. 394. 
396. 397. moritur 411. 
Hlapenovid Radosav 
Rlapdic Stephanus 59, 

Hlapomirie Obrad 106. 

Hlapovid Scitko 23. — Radosav 23. 
Hlevna (de) Ilristoja 15L 
Hlivno, Hevna, Illiuvna 63. 133. 

209. 464. 

HoSi 228. 

Hoffman Georgius 531. 

Holmi terra 33. 

Homis (Omi§). Vide: Almisium. 
Honorius PP. III. 7. — PP. IV. 17. 
Horvati, Hrvati banus Macbov 43. 
Horwath Georgius 173. 

Horvat Thomas S. J. 485. 


Hostoja rex. Vide: Ostoja. 
Hrabrenovieh 560. 

Hranid Sandal 77. 106. 112* — 
Vukac 147. 213. 

HrankoVic Vlahota 130. 

Hranidruzie Hrela 14. 

HraSiane 145. 

Hrebelan Eogoslalid 62* 

Hrebeljan comes 77. 

Hrebeljanovid, Hrebljanovid, lvani§ 
comes 138. 3 71. 172. 

Hripavci 202. 

Hrbovgani 202* 

Hrvati 315. 

Hrvatin diaconus 60. 

Hrvatinic, Cbervatimeh, Hrivatinue, 
Dragic 57. — Milten 34. — 
Pavao 23, — Vlkae 34. 44, — 
Stepoie, Stepse 563. 

Hrvoje, Hervoje, Hervoye, Hervoya, 
Hervoja, Chervoya, Chervoie, 
Chervoye, Chervoe, Chervoy, Cre^ 
voie T Ervo j e 53, 54. 57. 59. 62. 
63. 64. 65 66. 67* 68* 69* 70. 

71. 72* 73. 74* 75. 76. 77. 78, 
79. 81. 82. 83. 84. 85 86. 90, 
92. 95. 96. 97. 98* 101. 103. 119, 

Iludus nobiles 16- 
Hum terra 63, 

Huna fiuvius 52, 

Hungaria, Ungaria, Qngaria 29. 31, 

72. 76, 88. 209. 220. 231. 262, 
265, 279. 280, 473. 

Hungariao vicaria 288, 

Hunyadi, Huniadius «foannes 185. 
— 210. 212. 216. 217. 224, 227- 
256. — Ladislaus 543. 544. 

Haas Johannas 246. 

Hudtae ; Hussitae, Huzitae 163. 171. 
172. 173. 174. 175. 180. 183. 
184. 186. 191. 202. 211. 245. 
Husein proiudex 481. 

Hvojnice 125. 

Hyadra, Zadar (de) fr. Augustinus 
262. — fr. Franciscus 262. — 
fr. Donatus 262. — fr. Matthaeus 
262. — Conventus Hyadrensis- 
260. 261. Vide Jadra. 
Hyerusalem 302. 
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I. 

IbriShnovid, Imbrissinovich fra Luca 
518. 520. 521. 523. 529. 532. 
536. 537. 539. Vid, Posega fr. 
Luca. 

Ifsignum 220, 

Ig 202. 

Igende 151. 

IHaciam (Ilaga) 351. Ilciz 509, Ila- 
den, parochia 362. *■ 

Illeshtfzy Nicolaus 544. 

Ilie Ratko 565. 

Illiassich Jacobus 529. 

Ilinich familia 560. 

Illinovich Petar 407. 

Illirico, Hyrieum 266. 397. Illirico 
collegio a Loretto 331. Illyrica 
littera 532. 

Iligge 417. Iligke 418. 
lUochum (Ilok) 73. Wylak 164. 165. 
Illocimn 356. Hloch 417, Iloch 
418. 541. Villaco parochia 491. 
Uociense palatium 366. Ilok 553. 
IlokimiEo 546.—monasterium 554. 
Ilseva fluvius 12. 

Illunchich Joannes 482, 

Illych Antonius 546. 

Iineniza 501. 

Imeria (d) Boncarpi vescovo 486. 
Imola (de) Melchior 255. 

Imoschi 88. 

Imota 88. 502. — fde^ Bernardino 
404. — Giovanni 392, — Joan- 
nes 402. — Gregorius 514, — 
Andreas provincialis 546. 

Iraotica 62. 77. 

logolus Frandscus 371. 373. 374, 
375. 438. 444. 447 . 461. 

Ingram Frandsc. Joannes 550. 
Innocentius PP. III. 5. 6. 7, IV. 
12 . 13. 14. VI- 32. 33. VII. 79. 
93. X. 471. 483. 

Isabecbum 213. 280. 

Isach vojvoda Teucrorum 138. 
Isach ovich Exebech 235. 

Ispauo Stephanus 443, 

Ister, Danubius, Dana vi* Dunav 347. 
353. Vide; Danubius. 


Istria 17. 252. 265, 279. 

Ivahnid Tvrtko 23, 

Ivan Vlkovid comes 131. 

Ivan diaconus 171, 172. 

Ivanda-Zentgurg (de) Jacobus rector 
altaris s. Petri 61. 

Ivanis profugus 256, 

IvaniS comes 127. 131. 138. 

Ivanis Pavlovid Radoslavi filius 126* 
174* 181. 

Xvanifi vojvoda 181* 198. 203. 214. 
215, 256. 

Ivaucovi (Ivankovo) 318, 497, 523. 

Ivanovid Frandscus provincialis 553. 
— Radosav 565, — Krasoe 105. 
— Micbael 482. — Nicolaus 468. 

Ivko vojvoda 112, — diaconus 270. 

Ivkovid vide Hivkovid. 

Italia 265. — (de) fr. Jacobus 139, 

Izesalid Bjelica 44, 

J, 

Jaak Chepanus 16. — Kazmer 16. 

Jablancz castrum 19. 

Jablanid Paval 44. Kadin 58. 

Jablanovich familia 560, — Stef- 
fano 476. 

Jabukad 82. 

Jaeo (di) Nico 314. 

Jadra, Jadera, Zadar 68. 69. 75. 78, 
121 . 138. 199, 218. 220. 237, 
259. 277, 347. — (de) Paulus 29. 

Jadro fluvius 347, 

Jaehez Ladislaus 103. 

Jacobo (di) Steffano 321. 

Jacobus Sibenicenais 156. — can¬ 
cellarius 93. 

Jacobi (s.) ecclesia in Spalato 206. 

Jacobua de vicaria Boanen. 300, — 
episcopus Prenestinus 7. 8. 15, 
— episcopus Sirmiensia 163. — 
comes 12. — medicus 96. 

Jacominus cancellarius Fluminei 
209, 

Jagnevo 339. 

Jakosaich gens 560, 

Jaiam 476. 

Jajce, Jaice, Jaycza, Jayze, Jnizza 
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Jajca, Juyze 146. 197. 208. 228. 
238. 243. 244. 257. 258. 259. 
262. 264. 265. 268. 272. 279. 
303. 411. 470. 

Jayce (de) Paulus cancellarius 197, 
— fra Mafctco 392, — fr* Andreaa 
vicarius 470. — Stephanus 546- 
Jaica (in) ecclesia s. Mariae 244, 
Jaharich Bemardinus 532. 637. — 
Augustinus 518. 522. 529. 538. 
Jakck de Kusal Ladislaus 98. 
Jakosslch gens 560. — fr* Josephus 
559 

Jalomfeold 133. 

Jalomet Petrus 120, 

Jankometovieh familia 561. 
Jancovacz in comitatu Bacsien. 467, 
Jankovicb familia 561. 

Jankovid Josephus provincialis 556. 
Jankovcze, Jankovei (Stari) 422. 
552 . 553. 

Janeri monasterium dioeces. Agrien* 

120 . 

Janicarua (Janitfar) 345. 

Janosalich de Mostar 561, 

Japunge (Japunie) 344. 

Jason frater Oniae 393. 

Javornik mons 476. 

Jaurimun 224. 226. 538, 

Jelasche 478. 

Jelasic Stanoe 48. 

Jeleniza uxor HoBtojao 103. 
Jelichich familia 561. 

Jelaavicha possessio ecclesiae Bos- 
nen. 41. 

Jenne 382. 

Jerosolyma 223. 

Jezero, Jesero 279. 477. — (de) 
ecclesia s. Georgii 204. 

Jesuitae 402. 523. 

Jevenich familia 561. 

Jim monasterium 279. 

Joannea 199, — PP* X. 1. XXII. 
20 . 21, 22. 54. 139. 309. — 
XXIII. 99. 176. 

Joannes de Caaamaris legatus apo- 
stolic. 5. 6. 

Joannes cardinalis Papiensis 231,235. 
Joannes episcop. Constantien, lega¬ 


tus apostol. 209. 210. — archi- 
episcopus Strigonien. 100. — epis¬ 
copus Boanensis 8. 9. 57* 58. 61. 
364. 372. — Tomcus episcopus 
Bosnen. 419. — Margaritae impe¬ 
ratricis filius 7. — (Hunyadi) 223. 

— de Maroth hanus Mafiven, 54, 
108. — hanus Ooatiae 21. — 
(de) Gara 87. — comes 112. — 
Don 496. — Sibenicen. 

Joannis B, (S.) ecclesia 18. 491, — 
(di) CrisoBtomo 32 L 
Johannes archi episcopus Colocen. 
165, 172, — praepositus bosnens, 
18. — dux 301. — vicebanus 

— comes 27. — comes Vegle 
ete, 153. — sacerdos 174. — 

— iudex Kamenicensis 173, — 
porkolab 173. 

Josephus I. 543. 556. — episcopus 
Bosnensis 162* — (fr.) o33. 
JoBsich Haubtmann 558, 

Juanzolich canonicus Segne 294. 
Jula hanus Bosnen, 11, 

Julianus cardinalia 133, 191, 

Julius PF. IL 305. 306* 310. — 
III. 312. 

Jugoevich gens 560, 

Jugovic Vukman 166. 167. 177. 

197. 220. 

Jugovopolie 496. 

Jura) comes 181. — filius fratris 
Hrvoje 145. 

Jurafievid 179. 

Jurieviek Petrus Sirmien* 480, — 
Vochomir 73. 

K)pnh nocTo.iap 156. 

JuriS vojvoda 12. 

Juri Si 6 Lucas missio narius 140. 141. 
Juqevic IvaniS vojvoda 219. — Xi- 
colaus cornea 124, — Paulus voj¬ 
voda 106* 112. — Paulus comes 
107. — Petrus Pauli 185. — 
Vlatko comes 145. 

Justiniana vide Gorida, 

Justiniani Franciscus 259* 
Justinianus Marcus 262. 
Juvenaciense capitulum 16. 

Juyze castrum 146 vid, vide Jajce. 
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K. 

KaboI oppidum 1 15» 

Kabuzic Marinus 93. 

Kadd, Cacich Bartbolomaeus epis¬ 
copus Maearien. 389, 398. 403. 
404. 429» 430. — Petrus epis¬ 
copus Almisien. 430. 460. — co- 
adiator Macarien 453. Vide: Ma- 
charscha. 

Kalendario Gregoriano 417. — vec- 
chio 401, 

Kalanek Alexander Joannes 547. 
Kalotinezi 417. 418, 

Kamaueh (Kamenica) oppid. 173. 

— parochia 554, 555, 

KaniSa 422. 

Kanisa (de) Joannes, Stephanus, Ni¬ 
colaus 57, 58. 

Kanitz 405. 439. 

Karas Huviue 25. 

Karansebes 402. 442. 451* 452. 
KaraSevo vide: Oarassevo. 
Karaesevo (de) Nicolaus 469. 
Karchocevich Georg. 429. 
Katherine (S.) locus 270. 

Kaymoz 12. 

Kayser Bartbolomaeus Mathias 559» 
Kecskemetinum 514, 

Keczkemeth (de) Joannes 20. 
Keleseer (de) fr. Benedictus 199» 

K erhen Hichael yiceban. 293. 
Kessegiae, Kesegii (sicarii) 354. 356. 
Kerzendorp Heniugus Brandeiibur- 
gen. 61. 

Kewesd 139. 

Ki 202. 
lvievaz 202. 

Kicurici valachi 85* 

K i pro vadum 342. 

Klaebieh Michael 494. 

Kladie 202. 

Klesid Paulus 53. 59. 60. 71. 151. 
244, — Petrus 107. 112. 116, 
138. — Stephanus 212, — Via- 
disav 151. 185. 202. 214. 

Klevei 202. 

Kgliuc 477. 

KIhc 156, Vide: Clisia. 


Ktunchicb guardian, 529, 

Klju£ urbs 202, 

Knespole locus 13. 

Knexina 477. 

Knezevich (fr) Stephanus 495. 
KHeaoBMk Famuap 316. 

KobaS 521. 

Kobila&c Vukosav 58. 

Kognikovich Stephan. 429, 

Kogniz 477. 

Kogmo monte 476. 

Kolinovic Gabriel Senquinczien. 562, 
Kolo locus 57. 

Kolioniz cardinale 538. 549. 

Kolo sinon ostra 257. 

KomlinoviG Pavko 145" 

Konavlje, Canali, Canalis 43. 61. 
62. 91. 93. 98. 106. 107. 108. 
110 . 112. 113, 114. 117, 119, 
126. 127. 132. 133. 144. 147. 
180, 216. 218, 289. Vide: Canali, 
Kopaniez 523. 

Kopriva 134, 

Korenid Bog£in 62. — Bor&n 96. 
Korrin (Korjen) mons 346. 347. 
Korica 202. 

Korlath BIasius 173. 

Korog, Korogb (Korogj) (de) Lau¬ 
rentius 30. — Phylippus 30, — 
Johannes 174. 

Kosa£a Radosav DragiSie 167, 
Kosaraez 478, 

Kosecz (de) Petrus Sculavecz 57. 
Koska, Coska (KoSka) 495. 

Kosovo polje 48. 67, 

Kostadinic Hrnjak 105, 

Kotezi 60. 

KotiSina 145, 

Kotromanovic gens 101. 

Kovac castellum 102, 

Kovatfevic 257. — Petar 202. — 
Tvrtko 214. 244. 

Kovachich Georgius Martinus Szen 
quincziensis 559. 562. 

Kovinum, Kowiuum 139. 144. 
Kozeg 142. 

Koziea 145, 

Kozuhe 202. 

Krajfiinovic Radoj 242. 
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Kralyeve Velikc 521. 

Kr&sulino 202, 

Kraeevo 452, 

Hresevum, Kresievo 477. 515. 
Kriscevacz 479, 

Kriva ricka 476- 

Rriwchich Georgius — Christoforus 

308. 

Krizevcia sanctae Crucie parochia 

355. 

Krieevac castrum 145. 

KpmKoimti Haan 316. 319, 

KruSic Gojslav 15. 

Kujava uxor Qstojac regis 60, 90. 
106. 107. 

Kujaviti valachi 82. 

Kuiungica Zivko 507, 

Kul (raptus puerorum) 515. 
Kuliuus banus vide: Colinus* 
K8M8.ioBHk Ajietccan^ep 314. 315, 
319. 

Kun Serapbinus ord, s. Franc. 396, 
402. 

Kurilo 60. 62, 

Kueclat castellum 477. 

Kusmadagm 478. 

Kusminei 497, 

Kutievo monasterium 433. — (a) 
Marti nus (fr.) 496, 

Kwsal (de) Miehael 174. 

Kwzeg 142, 

L. 

Labacum 513. 

Labzia 103. 

Labusedum civitas L 
Lacroma (de) monasterium 109. 
Ladislaus IV. rex 16. — siculus 
rex Hungariae 54. 68. 72, 74, 
75. 82. 83. 84, 94. — rex Hau- 
gariae 219. 222. 223, 303, — 
rex Poloniae 176. 

Laak (de) Joannes Thuz. 269. 
Lalicb Marco 443, 

Lania lintrum 346, 

Laza (a) fr. Franciseus 211. 

Lasfa (da) Serailic Francesco 341. 
Lascva, Lasfa 341. 478. — hume 
476, 


Latichieh familia 561, 

Latitfid Pavao 181, 

Latinic, Latintfid Vlahusa 203. 207. 
Latovistus 1. 

Laude (de) Saccus Joannes 295. 
Lauredano Georgius 183. —Aloy- 
sius 253. 

Laurentius arc hi episcopus Spalaten. 
242 . — episcopus Bosnensis 56. 
— custos ecclesiae Bos n en, 56, 
Laurentii (s.) ecclesia 57. 496. 497. 
capella sub castro Czerzath 291. 
275 

Laurentius dux Venetiarum 33. — 
(fr.) 79. 494. 

Lauretum 440. 

Laz, LasZj (Laze) 419. 422. 445. 
468. 509. 

Lazar dos potus 67. 69. 119, 169. 

236, 237. 

Lazarici 202. 

Ledenice 62. 

Lelko starac 71. 

Leo PP. X. 308. 376. 

Leopoldus 1. 480. 491, 519, 530. 

53 L 542. 556. 

Lepenieha zupa 13. 

Lesina insula 97, 

Lesne locus 260, 261, 270, 

Leva (de) Petrus Cheb 174, 
Levante 540, — de fr. Baptista 
251, 248. 

Leva kovi 6 Raffaele 450, 

Lczzedecb 468. 

Liberio PP. 465. 

Litiinio (a) fr. Roberto 211, 
Liciniatensis civitas (Dulcigno) 3, 
Licsve 478, 

Liesne 111- 266. 

Likodric Tvrdislav 565. 

Linychich familia 561, 

Lippa, Lippova, Lipova (oppidum 
Hungariae) 382. 401. 445. 446, 
448. 451, 452. 455, 467, 470. 
472. 498, — monasterium (nunc 
Radnae) 545, — lipa i. e. tilia 
arbor prope Cerrnk in Slavonia 
391- 

Lipanovich Pietro provinciale 445. 
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446. 452. 456. 457. guardianus 

42 6. 

Lipinch 26. 

Lipovac 202. 

Lipovci 62. 

Lisac 62. 77. 

Lisnich fra Marino 502. 

Lisse castrum 111, 

Liazi 500. 

Livorno 408. 

Lodovicus fr, vicarius 294. 

Logos 470. 

Lopa&d Radoslav 307. 

Lorenzo (s.) 470. 473. — fra 411. 
Loretto 322. 373. 472. collegio iili- 
rico 398. 

Lorkich familia 56 L 
Lovretich familia 561. 

Losoncz (de) Ladislaus banua 120. 
125, 

Losova zupa 13. 

Lovaainum (Levas) 547, 

Lubaad 60. 

Luben, Lobixi 6. 

Lubinchi locus 13. 

Ljubisid Eadoje vojvoda 127. 
Ljubidid Maria 491. 

LjubiSa zupan 59. 

Lubkovicli familia 561. 

Lubns terra 12. 

Luca provincia 87. — zupa 266. 
— locus 138. — Luca (di) fr. 
Martino 337. 

Luka locua 96. 

Luca Don 438. 510. 

Lucas fr. NaSicea, 495. — fr. com- 
missarius 341. 

Lucae (s.) corpus 243. 255. — 
ecclesia 494. 496- 
Lucca cittft 93. 

Lucari (di) Andreas 33, 

Lucaria (de) Paladinus 219. 
Luehari (de) Stephanus 68. 
Lucacevicb Franciseus 438. 

Luch (Lud) in comitatu Baranya 
438. 468, Lubuc 473. 

Lucich Gierolamo 413. 420. Vide: 
Drivasto. 

Lucliich Marinus 482* 


Ludovicus I. rex Hungariae 26, 31, 
32, 33. 34. 35. 37, 38. 39. 44. 
45. 48. 68. 129. 141. — EL rex 
Hungar, 309, — vicarius Bosnae 
294. 

Ludovisius cardinalis 375. 461. 
Lugos 442. 

Lukaebevich Marinus 521, 
Lukarevid Stevo — Mihod 83. 
Lukicb Blasius 468. 

Lupi Gabriel 488. 

Lupinus (VukuSid) Thaddaeue 426. 
Lasani 495. 

Lusanium parochia 494. 

Lutheraui 316. 317. 352. 360.361. 

367, 382, 387. 470. 496, 497- 
Lyubetieh 561. 

BL 

Machar locus 103. 145. 

Makar eapitaneue 520, 

Macarscha 386. 429. 539 385, 411- 
— And reas 520. 

Macarensis episcopatus 4. Vide: 

Kadid Bartholom, 403. 

Machau 16. 

Machedol Novachus 564, 

Macho (in) parochus 404. 

Machow (de) Bela 15. 

Machow (de) banus 43, 

Macova 470, 

Madak 202. 

Macedonia 333* 

Madienovich familia 561. 

Maffeis de Joaunes Franciseus 274. 
Magdalena Vucoaai sponsa 408- 
Maglaacevich Giovani, Paolo 428. 
Maghlai 477. 478. 

Mahometus 222. 254.256, 266- 476. 
565, 

Makhhhe, llerap 342, 

Malisium 216. 

Maljkove 60, 

Maltesta domus 118, 

Mala testis de domini 117. 
Malovaczium 547. 

Manichaei 243, 247, Vide: BosneL 
haeretici. 


i 
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Manilovieh familia 561. 

Manlius Bartholomaeus cancellarius 
136. 

Manoilovich familia 561. 

Mansfelt conte 461. 

Mantua (de) Franeiscus 54. — 274, 
240. 241, 

Manulesso Stephanus 21, 

Maralieb familia 561, 

Maravich Marianus provincialis 426. 
427. 454. 455, 456. 458. 505, 
530. 631, 

Maravich episcopus 442. 462. 463. 
464, 466; 471. 474. 478, 480. 
482. moritur 498. 499. 

Marczali (de) Joannes 144. 172. — 
Emericus 151. 174. — Joannes 
cornea Symegiensis 174. 

Marama (ai) vescovo 385, 

Marcellus Jacobus comes Spaleti 
266, 268. 

Marcho (di) Lorenzo 392. 406. 

MapKon KHea IjunpoBauKH 342. 

Marcbus fr. 261. 

Marci (s.) ecclesia 493. 494. 495, 

Marcionopolitanus archiepiaeopus441, 

Marcus fr. a Bononia 217, — frater 
Joannis vojvodae 235. — (fr.) 
parochus 495. — comes 214. — 
Immensis episcopus 265. 

Mareha d’ Ancona 393, 

Marchia (de) fr. Jacobus, vicarius 
Bosnensis 144. 146. 152, 157, 
158, 159. 160. 161. 162. 163, 
164. 167. 168, 169, 172. 176. 
217. 231. 234. 278. 

Margareta domieella soror Bartho- 
lomei eom, 284. 

Mariae (s.) de Scolio magno mona¬ 
sterium ord. s. Francisci 53. — 
in Pulsano Apuiie in monte Gar¬ 
gano monasterium 2. — (beate) 
v. monasterium 161. — (s.) sa- 
cristia in Cetina 209. — (b.) vir¬ 
gini natae ecclesia 364, — (b.) 
Virg, claustrum 295, — (s) et 
s. Francisci claustrum 274, — 
(b.) Virg. monasterium o, a. Franc. 
290, — (b 4 ) claustrum 275. — 


(s.) ecclesia 276, — (b.) Virg. 
monasterium in Tersat 287, — 
virg s, monasterium 284, — 
assumptae (s.) ecclesia 494 496. 
— (s.) ad nives ecclesia 495. 
Maria (santa) della pace Oarlovicii 
539. — regina Hungariae 44. 45. 
46, — soror Stephani ducis bos- 
nensis 31. — Stephani regis vidua 
255. — Thereaia regina 555, 
Mariano B. iudex Pozegan. 443. 
Marinascius Vincentius Kagusinus 
parochus Niemcen. 363. 

Marini Johannes legatus ragusin. 47, 
Marinko diaconus 227. 

Marincium (Marinci) 351, 362. 549, 
Marinus legatus romanus episcopus 
Pharensis 214. — Elias custos 
Bulgariae 369, — frater 496. — 
archiepiscopus barensis 65. — 
archidiaconus Ragusii 6. — frater 
Ord* min. 237. 

Marinkovi6 Mathaeus parochus in 
Sot 352, 

Marinovicb Joannes 468, — Mar- 
ciuko 415. 

Mnpiconuh Mania 314. 
MapKaHiiiiHo Jlsua 342. 

Markulj comes 64. 

Marliano (de) Antonius 278. 

Manay (de) Georgius magister 268, 
Marnavitius Gojko 53. — Nissenais 
Joannes 125. — Joannes 292, — 
Margnavich Tomasso vescovo di Sa- 
mandria 425, Mernauieh 432, 
Mergnavius 433, 434, 435. 436. 
437 . 445. 447 . 449, 450, 452. 
455, moritur 459. 462, 465. To- 
maso Toncovich vescovo di Bosna 
466. Vid Mrnavic, 

Margnavithis fr. Thomas 505, — 
Tb omcus 505. 

Maromanus Marinus Arbensis no¬ 
tarius imp. 301, 

Maramonte Stephanus 178, 

Maros Vlatko vojvoda Radosavi 
Pavlovich diaconus aulicus 113. 
Maroth (de) Joannes mnftvanensis 
banus 72. 73, 77, 79. 93. 126, 
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— (de) Ladislaus 162. — (de) 
Joannes 102. — (Morovid) pa¬ 
rochia 491. 

Martinussevich familia 561. 
Martinus P£. IV. 16. — 16. — V. 
105. 108. 109. 114. 117. 118. 
122. 124. 132. 139. 309. — (s.) 
ecclesia 494. 495. 496. 497. — 
(s.) ecclesia et monasterium 495. 

— locus 496. — banus 102. — 
comes in Slavonia 2. 12. — (fra) 
provinciale 412. — (di) Mattia 
407. — fr. guardianus Tersathi 
296. 297. — (fr.) 484. — Mar- 
tini Hyllario Filippo 518. 

MapTHH©BHh 321. 

Martolo de Andreas de Volze 98. 
Martonos 467. 

Marulovich familia 561. 

Marulli (Le Balif) 550. 

MarviSid Pavo 207. 

Mararak Stephanus 61. 

Menze (de) Jacobus rector Ragusi 
44. — Joannes rector Ragusi 68. 

— (de) Joannes 97. 

Menesagite locus 293. 

Meristi villa 216. 

Merkovid Batic 77. 

Mernachich familia 561. 

Mernavic Luka 507. 508. 
Mesarechius archiepiscop. Antiba- 

rensis 373. 402. 403. 404. 421. 
Mestrovid Priboj 48. 

Metlink pagus 384. 

Messale slavo 393. 

Mezas possessio in comitatu de Za- 
rand. 125. 

Michael dux Chulmorum 1. 
Michaelis (s.) ecclesia in Rocil 13. 
Michael cantor eccles. Bosnens. 18. 

— (s ) villa 16. — (s.) mons. 
48. — (s.) ecclesia 493. 495. — 
(s.) Gratkopotochi ecclesia 494. 

— (s.) parochia 495. — Michele 
(s.) chiesa 509. — Michael ple- 
banus de Stolthenbergh 152. — 
Sibenicensis civis 156. —- Pater 
213. — plebanus 317. 


Micheli Mattheo 414. 

Michanovczi pagus 496. 

Miga£a Bubana 15. 

Migliazka fiume 476. 

Migovi6 Lavro legatus 169. 
Mihajlovic Tvrtko comes 120. 138. 
MHxanjKOBnh BmjeHuia 321. 
Mihajlovic Matteo 425. — Agnes 
426. — Giovanni 431. — De¬ 
metrius 482. 

MihoS filius Maroje Rastid 183. 
Mihold districtus 130. 

Mihogldin 510. 

Micevaz castrum 249. 

MnKJioym cHHOBai; 156. 

Mikulich Alexander 519. 521. 

Milaj presb. 133. 

Milankovichii 500. 

Milatovic Gregorius 53. 58. 
Milatovi<5 VlkaSin 44. 60. 63. 
Milatovich (de) 88. 

Milatovic Tvrtko comes 145. 
Millesevac castrum 268. 

MnjieTHk <i»pa OrunaH rBap^naH 
319. 

Milevic Bogdan 564. 

Mileva nuncius vojvodae Radi6 62. 
Milienovich familia 561. 

Milivoj diaconus 71. 

Milich Georgio 415. 416. 

Milinich Pietro 392. 

MiloS nuntius 562. — vojvoda 565. 
Milcut 467. 

Milobratic Prebisav 23. 

Miloradovic Stephanus iupanus 102. 

— Georgius zupanus 102. 
Milosalic Radosav 58. 

Milisa comes 102. 

Mi Ico dominus 240. 

Milogarus presbyter 1. 

Millogoy presbyter 2. 

MiloSevic Pribid comes 125. 

Milovic Zivko nuncius Radosav 114. 
Miluse locus 103. 

Milusic DobraSin 120. 564. 

Miniato (de s.) Matheus 68. 
Miklevfi 565. 

Miotivid Stephanus comes 107. 
Mirko comes 67. — Don 564. 
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Mirehovicb Batich carnes 303. 106. 
107. 112, —Vlkosav legatus co¬ 
mitis Jurjevic 124. 

Mirilovich familia 561. 

Mirko ex Lensalnik vojvoda 144, 
Mirohna peharnik 12. 

MiroSevic Gojak 60. 

Miroslaus comes Zachol mi tamis 4. 
Miro&lavieh Dragoe 563. 

Misanovid Ratko 357, 68. 

Misce 562* 

Miaaia 470. 

Millien starac 71. 

Misilenovich Joannes villanus 81. 
MiSlenovid Juraj comes 145. 
MiSlinovigh Thomas miles 227* 
Mitylenae insula 67. 265. 

Mitroviza 418. 467. 481. 491.515. 

— (a) fr. Joannes parochus 491. 
Mladinus banus Bosnae et Croatiae 
18. 20. 21. 46. — comes 27. 
Mlatkovic VukaSiu comes Ostojae 
regis nepos 91. 

Mocenigo Thomas dux Venetiarum 
117. 118. 

Modena (a) Bazani Gregorio 426. 
Modrica convento 478. — (a) fr. 
Nicolaus 523. 

Modricha fons in Usora 12. 
Modricsa, Modrigia (a) fr. Marcus 
parochus 495. Elias parochus Po- 
segien. 536. 537. 

Modravia 477. 

Modrussia 134. 271. 274.282.283. 
278. 287. — Mo^pyrn 156. — 
Modruxa 278. 

Mogorifi pensio 82. 

Mohaes parochia 438. 

Mohammed II. Sultanus 228. 280. 
Mohor terra 12. 

Moldavia 180. 183. 191. 192. 245. 
246* 453. 

Moller Lauro cancelliere pretorio 89. 
Molost (de) Ludovico 384. 
Monasterium bani 164. — ord. s. 

Francisci 43. — Monester 465. 
Monasterlich administrator 552. 


Monopoli (de) Petrus orator 274. 
Montagne Leonardus notarius 253. 
Montalto (de) Cardinal, postea Sixtus 
PR V. 311. 312. 

Montecinere (de) Jo(annes) 160. 
Montenegro 339. 

Monte nouo 402. 

Blorachli locus 275. 276. 
Morauchich familia 56 L 
Morgnitich familia 561. 

Mori 102* 

Moriac (Alar usi us) fluvius Hungariae 
337. 

Morlachi 278. 312. 389. 

Morolid VukaSiu comes 120. 
Moronus cardinalis 311. 

Morovich familia 561. 

Morovig (Morovic), Morovichium, 
Moravi6 318. 351. 362. 411. 425. 
497. 527. 

Morovlassich familia 561. 

Morva fluv. 143. 144. 

Mravnia 60. 

MrSevo 60. 

MrSic Bigren 14. 

Mrgjenovi6 Hrvatin 564. 

Mrkalja Mildina legatus reipublicae 

101 . 

MrkSa dominus 75. 

Mrnjavi6, Mrnijavits Thomas epi¬ 
scopus 415. 530. — Vide: Mar- 
gnauich. 

Mrin 202. 

Mosugnanin fra Paulo 420. Vide: 
GlamoS. 

Motainiza mons 476. 

Motiche 478. 

Motichna pagus 495. 

Mozoli6 Radid comes bosnensis 202. 
214. 

Mucsievich familia 561. 

Mu6ni6 Vlkas 15. 

Multi ueliava 407. 

Murana ecclesia 312. 

Mursi6 Bogdan comes 116. 
Murlachi v. Morlachi 516. 
Mustafa-beg 124. 294. 

Mutius praepositus Generalis 8. J. 

38 


SPOM. XXIII. 
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N. 

Nadroevich Joannes 99. 

Nagoricinum locus 284. 

Nahayevich Volkoslav comes 563. 

NaleSko 60, 

Narenta locus 113, 182, — 88, 184, 
200, 208, 215. 217. 227. 229, 

257. 266, 267 268. 277. 385. 

386. 478. 562. — castrum 197. 

Naroniensis (Neretva) episcopatus 4, 

Nasica, Nasicae, Naesize, Nekcbe, 
Naxsice (NaSice) locus et mona¬ 
sterium 30. 402. 413. 421. 423. 
452. 484, 486. 487. 492. 495, 

496. 497. 523, 529. 532. 554. 

— fra Nicolaus guard, 487. 

Nassis (de) Damianus 94. 

Natalis Luca 528. 544. — (de) 
Jacomo 314. — episcopus No- 
nensis 243. 

Navarr Joannes commissarius 232. 
233, 

Nandoralbense castrum (Belgrad) 
265. Vide: Belgrad. 

Nazianzensis, Carolus episcopus 395. 

Neapolis, Napoli 83. 312. 381. 507, 

Neapolitanus Ferdhiaudus 264. — 
Antonius fr. 209. 

Neborich familia 561. 

Nhenna terra in Slavonia 12, 

Nekcbe vide Nafiice. 

Nelepitius Nelipcms vojvoda 21.— 
comes Timensis 24. 27, 

Nemanja megaiuparms Serbiae 4. 

Nemagnich familia 561. 

Nemethieusis parochia in Sirmio 438. 

Nenad Misius Sandali 72, — Brajati 
563. 

Nerenta (a) fr. Petrus 493. 475. 

Neretva zupa 13. — curia regis 
Tvrtko 32. 

Netipcius 12. 

Neumsca regio 88. 

Newna (de) Ladislaus, Nicolaus 
Paulus, Jolentha 24, 


Nicolaus 88. 258. — praepositum 
ecclesiae Bosnen, 563, — pala¬ 
tinus de Gara 126. — comes 
145. 181. 198. 214. 220. — 
banus Slavoniae 16. — (a.) eccle¬ 
sia 493, 494. 495. 496. 497. — 
sacerdos altarista 174. — utm- 
cius Venetus 27, — Joannes ca¬ 
nonicus Spalatensis 253. — frater 
I vanis vojvodae 203. — cancel¬ 
larius 238. — comes filius Ra- 
dosav vojvodae 220. — Nico¬ 
laus filius Stephani Gerarda de 
Kcreaztur 86. — olim Segnie 
Veglic et Modrusii comes 81. — 
PP. IV. p. 17, 195. 203. 204. 
205. 206, 207. 208. 209. 210. 
211. 212. 213. 215. 216. 219. 
288. 308. 309. — episcopus bo- 
snenais 18. 19. — Modmsiensis 
249. — Pharensis 7, — Carzu* 
lensis 110. 

Nicolicb ira Pietro 484. 487. 497. 
505, 513. 528. — fr. Paulus 
529. 

HhkojhIi bspo, Fuprsp, Mapvna 
32L 

Nicolo (s.) d' Alto (Visoki) 393. — 
(di) Nicoto 460. 

Nmolinus nuncius 27. 

Niem£ie Vlk 57, 

Niemce, Niemci, Nimptium, Nimci, 
Nimtium (Niernci) 351, 352. 363. 
421. 422. 481. 507. 508. 647. 
— (a) fr. Micbael 523. — (a) fr, 
Martinus 523. 

Nimichich iamilia 561. 

Nikinci 558. 

Nikola captivus 106. — protove- 
stiarius 74. 

Nikolic Vlkosav 57. 

NikSidcnses incolae 62, 

Ninoslaus (Matthaeus Stepbanus) 
banuB bosnensis 8. 9. 12, 13. 14 

Nissava 125, 

Nissa, Nisi (Ni*) 125. 339. 398. 

Nistimbi 521. 

Nitrien. episcopus 10, 
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Noe abnepos 347. 

Nogfalu terra crueiferorum 12. 
Nona civitas 46. 

Nonensis episcopatus 4. 6. 

Norin 88. 

Norins plebamis 318. 

Nova sela pagus 202. 

Novakovich familia 561. 

Novi (pod, sub) 94. 271. 295. — 
Novum castrum, Novigrad, Pod 
Novi, Sub Novi 44. 58. 92. 135. 
145. 209. 218. 219* 22L 227. 
228. 237. 264. 276. 285. 287. 
293, 295. 

Novi Drazevizae 218. 

Novobrdo, Novomonte, Noberda lo¬ 
cus in Rassia 132. 223. 339. 
Novobazzaro 339. 

Novigrad castrum (sub) 287. 
lispcBiib Facnap 314. 

Nyklyuus filius Laurentii 31. 

0 . 

Obdenovidenovic Joz 14. 

OblacLich familia 561* 

Obod locus 116. 147. 

Gbodniza 501. 

Obradid Petrus 308. 

Obradovich Radosav comes 120. 127* 
220. — Vlatko 106. 131, 
Ochocblasic Jaeobus preatavus 394. 
Ohmudevid Ivanis 300. 

Ocia} locus 270. 

Obrinovid Ostojica 53. 

Ocrida 475, — Archiepiscopus 462. 
464. 

Octoman Bayasit imperator Asiae, 
Graeciae 303* 

Octovic Vlatko comes 91. 
Odramdid Kakmuza 14. 

Ggramieh Franciscus provincialis 
498. 502. 505. 

Ohad (de) Gregorius canonicus Oba- 
n ad iens is 2tK), — (de) Ladislaus 
Petri notarius imperialis publicus 
200 . 

Okic castrum 276, 


Okruglid Joannes orator 211. 

Olfeld 13* 

OliveriuB 545. 

Olmis (Almiaium) castrum 177, 
Olnixium oppidum 153. 

Olovac (de) 500. 

Olovo; Ojiobo 203. 451. 477. 491, 
515. — ecclesia 515. conventus 478, 
— (d p ) Madonna 446. — (da) fra 
Tomaso 416. 

Olovdid Vide: Plumlmneia, 

Ombla 56. — territorium 33. 
Omnium sanctorum ecclesia 495. 
Omorat dominus Turearum 133.137- 
OwHinauHH Aa^paa 451, 
Omuclievich familia 561- 
Onofrio (S.) cardinale 454. 
Grahovicza (ab) fr. Marinus paro* 
chus 496* 

Orafiae 60. 

Orbaz castrum 66. 

Orehovlcze montes 496. 

Orehovieza 529, 

Orlovcbich familia 561* 

Oreto (Loretto) 337, 

Oriavicza 494, 

Oriovacz 521, 

Orladid Marinus 207, 

Orro castrum 40U. 

Orsava claustrum 128, 

Orsanius Joaepbus 518, 

Orsich (fra) Antonio 542, 

Orsua 139. 

Orthcnborch (de) Menliardus comes 
20 * 

Omgbliza 478. 

Osalnik 60. 

Oseloik pag. 98. 

Osiech 409. 

Osilid Ceprna 14. 

Osren mons 476. 

Osterviza 293. 

Ostoja rex Bosnae 59. 60. 61, 63. 
65* 66. 67. 68. 70, 71. 72. 73. 
74. 77. 82. 87, 90. 94. 97. 102. 
103. 104* 106. 107. 108. 185. — 
Hteplianua rex 94, 97. 106. — 
diaconus 120, 126, 127. 138. — 
logotheta 127. 



Ostoid Stepkanus comes 53. 57. — 
Miiko 565. — familia 131. — 
Stephanus comes palatinus 90. — 
Stipan 107. — Ivanis comes 106. 
— Joannes comes 235. 
Ostrovich castrum 83. 

Ostro vice castrum 92. 

Gstrovo Oanadien. dioecesis 470. 
Ostrusnica, Ostruzica 262. — (a) 
fr* Joannes 341. 

Osugbiczensis fr. Gregorius 522. 
Oflvaldua episcop, Zagrabiensis 273. 
Othodac castrum 276. 

Othoc convent. 279. 

Ottocarus rex Bohemiae 15. 
Otribad 125. 

Ovi castrum (Jajcc) 92, 

Ozera (de) Pipo nobilis vir comes 
Themesiensis 104. 

Qzren Supanus 62. 

Ozroevid tStiepko 62, 

Ozthoia 77, Vide: Ostoja. 

P, 

Pachiera (Patriarcha) 515* 

Pago (de) 209, 227, 229. 

Pakarcz 521. 522. 

Pakarcaki vladika 553. 

Pakledin 418. 

Palachensis ecclesia 2. 

Palafredum 36, 

Paleologns (fr.) Gcorgiua 414. — 
Joannes 409* 

Palikuclia familia 561, 

Palisna (de) Joannes 47. 

Fallude (de) S. Mariae conventus 
252, 

Palocz 294. — (dc) Ladislaus 174, 
— (de) Mathia 151. 

Pamphilio cardinalis 530, 

Pan Jano 268. 

Panaiumm (mercatus) 354, 

Pander Bozidar 564. 

Pancratii (s.) ecdcsia I. 2. 3. 
Pangelos 418. 

Pannonia 317. 421, — (de) Britius 
ord. s, Franc* 231. 


Paoliani 369. 401. 

Paolini Antonio 53. 

Papich Paulus 368. 370. 388, 393. 

397. 401. 411. 

Papue (Popovo) 385, 386. 
Papuscarul (fr,) 4, 

Parchevich Petrus 453* 455, 
Parenzo 280. 

Pasizua 103. 

Paskarid Rami comes 289* 
Paskoevich Stiepan 321, 

Pasman locus 221* 260. 262* 263. 

270. 

Passovchevich familia 561* 
Pastrovich locus 182* — Alexi ua 
comes 108. 138. — Andreas 37, 
— Ostoja 565. 

Pastirovich Petrus 546. 

Pataica 467. 

Fatachich Alexander 553, — familia 
561. 

Fatareni 54. Vide: Bosnenses hae¬ 
retici. 

Pauli (s.) Heremitae 419* 

Paulus 88 . 91. — banus Croatiae 
18, 19* 243. 244. 245. — comes 
Clissiae 24, — Corbaviae 24. — 
dominus Boariae 18. 19* 46, — 
episcopus Zagrabien. 87. — Ge- 
orgii nuntius 37. — PP. U, 265* 

271. 272. — PP, III. 279* — 
PP. V* 343* 366, — Radmovic 
77 . _ vojevoda 106. 111* 113. 
145, — sartor 173. 

Paulovich Stephanus 538. 

Pavlovid 257* — Bernardinus 538. 
— Gjuro 407, — IvaniS vojvoda 
183. 185. 208, — Petras vojvoda 
103* 106. 107, 13L 220/ 244* 

— Radosav vojvoda 112* 113. 
114, 116, 117. 119, 120. 125* 

126, 127. 133* 136. 137, 138, 

140. 144, 146, 157. 164. 17 . 

174, 178, 181* 198. 213. 
Pazarum 347* 

Pediuvium (urbs Quinqueecclesier 
sis) 355. 

Pedi 202* 





Pe5ene£ic Mikulica 15. 

Pecavarad monasterium ord. s. Be¬ 
nedicti 257, 

Peglia locus Huugaria 336, 337. 
Fekovicza ecclesia 496. 

Pelegrina nobilis puella 83. 
Peloponesis 256, 

Peregrinus a Saxonia (fr.) vicarius 
Bosnae 26. 27. 28. 29, — no¬ 
minatur episcopus 30. 262. 263. 
— Diaeovj regem Bosnae hospi¬ 
tio excipit 563. — moritur 32. 

— (fr.) archiepiecopus Spalaten- 
sis 69. 

Perekche (Berak) oppidum comi¬ 
tatus Sirmienais 100. 

Pereto (de) Antonius minister ge¬ 
neralia ord. s, Franc. 122. 
Pericli Nieola 505. 

Peruggia 375. 380. 410, 414. 
Perusio (a) Andreas o. s. Franc. 
35- — (a) Evangelista o, s. Franc, 
303. 

Persia 338. 

Peryemes (de) Johannea 200. 
Pesthinum 19 L 
Pest chieaa 510. 512. 

Petkae (svete) collis 348. 

Petrovid Juraj comes 145. 

Petretich Petrus episcopus Zagra- 
bien. 471. 482. 492. 

Petri (s.) Chiatarii monasterium 2. 

— (s) ecclesia 495. 497. —(s.) 
oratorium Belgradi 370. — Ma- 
thaeus 253, 

Petricza comes 83. 

Petrievczi 497, 523. 

Petriolum Vulteranae dioecesis 241. 
Petrocz castrum 143. 
Petrovaradino 539. 546. — mona¬ 
sterium 550. — Peterwardeiner 
Regiment 558, 

Petrovacz 220. 

Petrovid IvaniS vojvoda 96. — Ma- 
thias 482. — Paulus 235. 
Petmci Carolus 68, 

Petrus 258. — abbas Lacromen. L 

— archiepiecopus Colocen. 303. 
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— Diocliae 2, — Epidauri 2 . — 
banus 211. 220. 227, 228. — 
Cakhius (Catinus, Katiti) Sibeni- 
censis 358. — epiaeopus Prizren, 
et Belgradien. 36 L 362. 423. — 
comes 2. 102 . 18L 198, 235. — 
episcopus bosnen. 20 , 32. 33. 35, 
38. 41. 42. ad sedem Jaurinen. 
transfertur 43, — cbanadien. 199. 

— sardicen. (Soffien.) 369. — 
prizrencusis 383. vide Kati£. — 
spalatenais 19. — lector ecclesiae 
bosnen. 63. — Thomae canonicus 
eccles. bosnen, 63. — vojvoda 
108. 126, 198. 216. 220. — fr. 
IvaniS 203. — filius Pauli 103. 

— frater Radosavi Pavlovid 113. 

— fr. Matkonis 201. — fr. pro¬ 
curator generalis franciscanorum 
24, — monachus 257, 494, 

Pctun 65. 

Pglieva 477, 

Pharus insula 97, 242. 

Philippa domina 60- 
Philippo (fra) 424, — praepositus 
eccles, bosnen. 12 . — episcopus 
zagrabien. 19. — presbiter 281. 
Picevid Ostoja 103. 

Piero (di) Nicolo 314, 

Pietro (fra) 450. — (fra) vescovo 
di Soffia 415. — (Massarecchio) 
arcivescovo d' Antivari 399. 
Pikielo Menovich familia 561. 
PikulinovitS Marko 565. 

Pinosich Joann. paroch. Pozegien. 
518, 

Piombo 417. 436. 445. 449. 470, 
479, 486, 498. 524. 533. 541. — 
(da) Filippo 508. — (di) fra Ma¬ 
riano 41L 

Piombese (fra) Gaspare martire 417, 
Pirchus (Fjerko) banus 201. 208, 
comes 221 . 

Pirrani locus 260. 

Pistoli villa 216, 

PiSdenica 202 . 

Pius PP. II. 238, 239, 240. 241, 
242 243. 244. 248, 249. 250, 
251. 253, 254. 255. 256, 257. 



258. 260. 261. 277. 286. — IV. 
333. — V. 310. 311. 333. 504. 
Planina 88, 

Pletemica 493. 521. 

Pleva 34. 

Plitiaue 202. 

Plumbensia Nicolaus episcopus bo- 
snensie alias Olovdid 507. 513. 
514. 519. 530. 531. 537.538. 539. 
Plumbo (a) Ambrosius 518, 
Plumbum 341. 479. 

Pobralovid Dobromysl 14, 
Po(d)blatum 220, 

Podiisie 51, 

Pocepye (Pod£eplje) 347, 

Foctinje 202. 

Pochnaliza (de) 199. 

Podcoxio 294. 

Podgora 60, 521. 

Podgoracz 496, 523. — (a) fr. Ni¬ 
colaus 523. 

Podgradie 202. 

Podiimod 60. 

Podnovi 240. 

Podraicb Blasius NaSicen. guardi- 
anus 484. 

Podravia 402. 

Podrinia 59. 63. 

Podsusie 88. 

Podvisoki vide: Vissoehi, 

Poglia 88, 

Pogliana 496. — Polgianska 493. 

— (de) fr. Gabrielle 392. 
Pogliacovich fra Matteo 389. 
Poglich oppidum 88. 

Poglize 309, 

Pohvalid Pribisav nuncius 117. 106. 
131. 133. — comes 145. — miles 
152. — Pribisav famulus 83. 
Pokraichich familia 561. 

Pola 280. 

Polanco (dei) directorium confes- 
sarii 332. 

Polati (Pulati) 2, 3. 

Polieenses (gens) 122. 

Polidid SIavko 12. 

Polisanus (fr,) Nicolaus 262, 
PolitanensiB (Folati-nen.) 

Politia locus 119. 


Folitianorum montana 119, 

Politii vallis 231. 

Poliza 184. 185. 197. 209, 214.255. 
Polizani (gens) H2. 

Polizanorum montes 117. 

Pollaca republica 539. 

Polonia 265. 419, 

P^merxanovich familia 561, 
Poniczka 500. 

Ponsa episcopus bosnen. et admini¬ 
strator, Ercegovinae 10. 

Ponta Stagni 109. 110, 228. 

Ponte (Mostar) a Simon provincialia 
Bosnae 312. 

Popovac 202. 

Popovicb villa 240. 

Popovid Cidoje 112. — Mileta 62. 

■— Vlatko comes 267, 

Popovo locus 63. 104. 106. 266. 
Popovmanin Nikola 316. 

Porcavia de Jacobus 307. 

Posega, Possegh, Bosega (Pozega) 
63, 64. 72, 159. 340, 390. 391 

401, 402 409. 414. 434. 438, 
465. 469. 479- 483. 493. — arx 
ecclesia 494, 520. 523. 530. 537. 
538. 554* — comitatus Posaga 
16 . 72. 554. — (a) fr. Antonius 
parochus 495- — fr. Bonaventura 
546. — fr. Elias 227 . 392. 394. 

402. — fr. Jacobus 494. — Jo- 
annes (Giovanni Miliajlovid) 410. 
412, 414. 426. 433. 437. 438. 
439. 441, tit episcopus Prizrenen. 
443. 446. 447. moritur 453. — 
(a) fr. Lucas 484. — presidente 
di Buda 487. Vidi: IbriSimovic. 

— fr. Marco 405. — fr. Marino 
433. 443. 445. 446. 447. 449. — 
fit episcopus 461. 467. — mo¬ 
ritur 468. — Ibrissino 473. — 
Ibrisimovich 499. 500. — fr, Mar- 
timis 484- 494. 502. 505. — r ‘, 
Massimo 487. — fr. Mtchael 5S . 
522. — fr, Nicolaus 507. 51 
522. Vide: Plumbensis, — 
Petrus 523. — fr. Philippus 52 - 

— fr, Steffano 455, 

Posesyn 142. 143. 
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Foegay fr- ErasmuB 523. 

Posilovid Paulus Vidi: Glamod. 
Poaeavia (Po&avje) 340. 402. 
Poasemie (Sriem) 340. 

Possonia (Pob ornum) 503. 

Pouda 473. 

Poza (de) Christophorus 132. — 
Nicolaus 72. 73, 

Pozuanovid Vukoeav 58. 102. 
Pracba byecupnia 13. 
Praedicatorum ordo 8. 9. 11. 
Praga urba 157. 

Pranid Eliae (Paleologus) 408. 
Pravoslavid Hranislav 14. 

Prebid comes 112. 

Predislavich Radiia 563. 
Predoevich familia 561. 

Prekrisie pod Gerz 134. 
Prelasovich familia 561. 

Prestina 136. 

Prevlaka insula 23. 

Pribid comes 116. 

Pribdid Ranko comes 220. 
Pribilovich Ivahan 23. — Vlkas 
vojvoda 127. 

Pribinid Ranko 34. 43. — Radid 
comes 220. — Radoslav 44. 53. 
— Vlkota 35. 44. 57. 

Pribinovci pagus 202. 

Pribis 6. 

Pribisalis Radid vojvoda 220. 
Pribisav diaconus 133. 159. 
Pribislav comes 230. 

Pribislavid Radota 61. 

Priboevid Radosav 77. 

Priglium 221. 

Prijesda sfinar 12. Vide: Prizda. 
Prilip castellum 268. 

Primorje 77. 87. 91. — mons 48. 
Priolis (de) Antonius 256. 264. — 
(de) Christophorus 266. 

Pripdid Radonja 67. 

Pripko vojvoda 96. 

Prizda (Priesda) 8. — banus Bo- 
snen. 17. Vide: Prijesda. 
Prisdreno, Priseren, Preseren (Pri- 
zren) (di) vescovo 370. 383. 398. 
423. 


Prisika 202. 

Pristina 339. 

Frivydrufid Radovan 14. 

Procopie 454. 

Proculo (de) NataUs 70. 

Proecia (Prada) 347. 

Procupia 339. 

Prodandid 15. 

Prodanello (de) Theodorus 70. 
Prodasa 12. 

Prodid Stephanus 96. 

Prozob fr. Joannes 150. 

Prozor 35. 81. 258. 477. 
Pruchievich (de) Grubicus 152. 
Prusaz 477. 

Prussia 185. 

Pucid Nicolaus 565. 

Pudina villa 220. 

Pukanum 97. 

Purda vojvoda 14. 

Purdja Hrvatinid 44. 

Putnidid Radosav 119. 202. 
Pyrrchanum 262. 

Quartovacz Jacobus 529. 

Quintius Augustinus episcopus Cor- 
zulae 335. 

Quinqueecclesiae 343. 366. 485. 
Quinqueecclesiensis Joannes 429. 
Quirini Franciscus comes et capita- 
neus Scutari 185. 216. — Anto¬ 
nius orator 219. 

R. 

Rachitno provincia 88. 

Rachoviza (de) Martinus Croataguar- 
dianus 295. 

Radczichy 500. 

Radak christianus 71. 

Radaiin christianus 157. 

Radedid Milorad orator 207. 
Radenovid Paulus filius Radosavi 
vojvoda© 112. 113. 120. 172.181. 
Radetid Jakia 565. 

Radid (de Clissa) 563. 565. — (Jan- 
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kovid) vojvoda 59. 60, 61, 62, 
63- 64, — comes 131. 

Radicibus (de) Joaimes 809, 
Radidevic Borilo 64. — Gcorgius 

59. — Dragid comes 125. —Vika- 
Sin comes 100, 

Radin gost 218. 269. —- starac 166. 
197, 

Radtna christianus 119, 

Radinovid Paulus 48. 53. 57. 58. 

60. 63, 73. 77, 93, 

RadiSic 68. — Paulus 70, 71. 
Radivoj comes 131. 214. — diaco¬ 
nus 197, — fr, 1 vaniS yojvodae 235. 

Radivojevid Georgius 53. 56. 57. 
63, 68. 87. 

Radiz kefalia 37, — vojvoda 72, 
Radielovich familia 561. 
Radmanovid Martin 417. 
Radmirovicli familia 561, 

Radobiglia territorium 88. 231, 233. 
R&dodajnik pagus 202, 

Radoievid Marcus 53. — Mirko 44. 

57, 63. — Radid comes 103, 112. 
Radoje comes 89. 

Radona, Radonja comes 14, 60. 62. 

563. — tepdija 12, 

Rados 6. 

Radosalic Georgius comes 220, — 
Radoje 57. 60, 73. 77, — Stepko 
23. — VuSihna comes 171. 172. 
— Mihoe 564. 

Radosav christianus 71, — comes 
102. 131. 132, — vojvoda 131, 
158, 172. 181* — diaconus 565, 
Badosieh villa 83. 

Radoalauchic Georgius civis Sibeni- 
censis 156. 

Radod&v chlmenaie 2supanus 15, 59, 
Radovac christianus 117, 

Radovaci (a) fr. Jacobus 522, 
Radovanovid Berko 15, 

Eadovdid Dobrovit 14, 

Radovchevich famil(a 561, 
Radugnevaz 478. 

Radulinus (de) Stepbanus. 

Raduiovid Is i eo laus — Jacobus 565* 


Ragi Tomaso S. I, 339. 

Ragnina (de) Blasius 183. 216, — 
R agnina (de) Demetrius 132. 
Ragusana iustitia 88, 

Ragusium 37. 43. 45, 40, 54. 58. 59. 
60, 61. 62. 63. 64, 66. 67. 68* 
70. 71. 72. 74, 76. 77. 78. 79. 
82. 218. 219, 263, 274. 277. 302. 
343, 345. 358, 376, 391. 407. 
445. 455, 490. 516. 523. 527, 
534. 540, 

Ragusei 379. 

Ragusinus fr. Alexander Ord. S, 
Benedicti 266. — Nicolaus 437* 
Ragusio (de) fr. Antonius custos 262. 

— (a) fr, Bernardinus 340, — 
(de) RernardusO. Praedicat. 311* 

— (di) Clcmente 407. — (de) 
Fraoeiseus 280, — (de) Francis- 
cua custos Stagni 262. — (de) 
t ran c i scus vicari us pro v in ci ae 
Bosnae 301, — (de) Miclmei 
electus Tinniens. 48. — (de) fr* 
sacerdos 232. — (de) fr* Philip¬ 
pus vicarius Bosnae 229- — (de) 
fr. Philippus custos Cetinae 262* 

— (de) Philippus definitor 260. 

— conventus Franciscanomm 260* 

— vicaria franciscanorum Ragn- 
sina 298. — (di) Irati 388, — 
(de) fr* Nicolaus custos 252. — 
(de) Frandscua guardiamis 294. 

Raikovich familia 561. 

Raimundus 68, 

Raiaka monte 476, 

Rakovae pag. 202, 

Racovpotok 479, 

Rama, Rame 5, 6, 433. 452. — 
(de) And reas 518. — (a) fr. An¬ 
tonius parochus 494, — (a) Be¬ 
nedictus 341. — convento 478_ 
(a) Ludovicus 429, — (di) fra 
Martino 434. 440, 443, 

Kamsetak monte 476. 

Ranonid Dobroslav 15. 

Ranko nepos 563. 

Raphae] (Levakovid) croata, achri- 
danus archiepiscopus 462. 464* 



Huma v. SerbialT. 38. 55* 57. 
61. 69. 115. 163. 189. 209.213. 
216. 217. 

Rassiae despota Stephaniis 179. 
Rasciani 159. 387. 417, — sacer- 

rlntp9 

RaSkovid MiloS 267* 

RaSko presbyter 241. 

RastesBa setnieus 2. 

Rastiti Haroje comes 156. 183, — 
Miho6 127. 131. — Michael 562. 
Rastimir banus 1* — Hrelko 14. 
Ra&kovid Dobrilo 105. — MiloS voj- 
voda 266. 

Rat penmsnla 23. 102, 

Ratko 70, 562. — christianus 71, 
Ratkovid Georgius comes 183. 219. 

238. — Stephaniis 237, 

Ratko(v) potok 469. 

Raup comes 67. 

Rausa 420. 

Ravni monte 476, 

Ravny 500, 

Razati territorium 33. 

Raxia (Rassia) 33. 

Recas 470. 

Recba flumen 135, 275. 283. 
Regolari (Franciscani) 326, 

Reugjid Albertus episcopus Saman- 
driensis 374, 376. 382. 384. 387. 
388, 393. — moritur 395, 402. 
406. 420. 465. 

RepiSca pag 202. 

Repnik 501. 

Reqoi (de) 206. 

Restoe cancellarius regia 118, 183, 
185. 207. 214, 

Resti (de) Jo&nnes 152* — (de) Mi- 
cbael 69. 70, 73. 75. 91. 97, 299. 
— (de) Paschalis 70. 140, — 
Aloysius 183. 218, 

Rbeno (de) Joannes o. s, franc. 35. 
Rexicli familia 561. 

Ribide pagus 202. 

Ricciardi Francesco abbate 516. 
Ricicza 464, 

Rilevac pag, 202. 

Rim-Papa 411. 


Rippa (de) Blancus nuncius Vcne- 
tiamra 45, 

Rivadominarum oppidum 169. 

Robinii locus 260, 262. 

Robertus anti papa in Sicilia 54. — 
fr. Daniel episcop. Duvnen. 310. 
transfertu r ad eccles. Muranara312. 

Rocil locus 13. 

Rogatui 216. 

Rogatid Vuk comes 77. 106. 107, 
125. — Zriep 563. 

Rogatizza 477, 

Rogerio (de) Julianus comissar. La~ 
dislai regis in Dalmatia 83. 

Roinicb (Rudnik) in Serbia 38, 

Roma 183, 206. 325. 341. 408/410. 
447. 516. 518. 

Romana monte 476. 

Rosdi Michael nuncius 37, 

Rose civitas 3. 

Rosgon (de) Petrus Agriensis epis¬ 
copus 151- 

Rospigliosi cardinale 501. 

Rotecio (de) s. Maria Abbatia 267, 

Rozgoit (de) Simon Vesprimiensis 
episcopus 116. 151. — (de) Ste- 
phanus comes tbemesiensia 174. 

Rovarella Laurentius subdjaconus 
234, 

Rovischia locus 384. 

Rubcich, RupSid familia 561. — 
Vuk, comes 145. 

Rudimce pag, 202, 

Rudolphus domini Januensis fami¬ 
liaris 222. 

Ruma 418. 

Rusca 470. Ruska 464. 

Rusko logotketa 60. 77, 107. 108, 
114. 119, 131. 

Ruxierovieh familia 561. 

S, 

Sabba (di) s, ducato 313* 315. 475. 
Vide: Ercegovina. 

Sabbatini Pietro 422, 438. 445, 

8abbatu 478, 

Sabez dux 278. 
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Sacci abbate 433. 

Sagavicza 496. 

Sagnelovieh 561. 

Sagrebe 99. 

Saica 510. 

Saionuaa 360, 

Salan 500. 

Salasbium 143. 

Sale, Sali, Saliche, Salina, Saline, 
Soli, Sou, Soy (Soli, Turia) 7. 
13. 15. 22. 23. 59. 427. 428. 
529* — Salina superiore 477.— 
inferiore 477. 478. — convento 
428. 478, — guardiano 405. 
Vide: Sol, — (da) fra Pietro 
389, — Salinus Petrus minister 
provinc. 341. — Salinates 342. 
— episcopus Sophien. 368. 416. 
427. Vide: Soffia. — (de)Lueas 
germanus Petri 396. — (de) fr, 
Blasius 523, — Georgius 340. 
— Salinieiisis, Salinese fr. Ste- 
phano 429. 453. 

Salona fluvius 48* 

Salonichi 103. 

Salvius episcopus Tribunien. 16, 
Samandria, Zendrem, Zendrew, Zen- 
derev, Szendrovium, (Sraederevo) 
144. 217. 236. 240. 250, 265. 

309. 310. 313. 347. 357. 370. 

374. 384. 389* 390. 393. 398. 

401. 402. 408, 431. 437. 444. 

467. 509. — episcopus (Nicolaus) 
314. 340. — Albertus, vide: 

Rengjid. — Thomas, vide: Mar- 
gnaueich. — Matthaeus f vide: 
Benbd — Tbomas 310. 

Samobor 268. 

Sana 96. — zupa 145. 

Saridic Paulus 125* 

Sandal, Sandalius, Sandalus, San- 

daglia, palatinus, vojevoda: 53. 
57. 58. 60, 63. 65. 69. 72, 74. 

75- 76. 77. 78. 81, 82. 83. 84, 

85. 86, 90. 91. 92, 93. 95. 96. 

97. 98* 99, 101. 105. 107. 108. 

111. 114. 116. 117. 119. 120. 

121. 122* 124. 125- 131* 132, 


133, 145 146* 167, 168. 197. 
211.279. — Sandali vidua Helena 

156. 

Sandaljevid Catharina 83. 

Sanica 202. 

Sanco comes 83, — pater voj vodae 
Radid 62. — diaconus 265. 
SankoviG Biliaca 48. — Radid 73. 

77- — VukaSin 197* 219- 
Sanski 202. 

Santovo 467. 

Sanuti Franciscus 277. 

Saosabie (Zazabie) 386. 

Sapy Georgius 173* 

Saracca (di) Natale 321, — Nico¬ 
laus 33. 

Saraceni Nicolaus 219, 

Saracenus Eliae 20. 

Saracinus de Novis 101. 

Sardica Vide: Soffia. 

Sarajevo, Saraevo, Sarraglio, Se¬ 
ra gti vide: Yrhbosna. 314. 393. 
414. 420, 422. 423. 476. 478. 
479. — de Marti nus 409. — 
Bartholomaeus 521; — Fran- 
eosco 341, 

Sardica vide: Soffia. 

Sarengrad (Sarengrad) 553, — mo¬ 
nasterium 554. 

Satura 216. 

Sava, sanctus 217, 

Sava, Savus, Savoy T Save, fluvius: 
12. 26, 40. 72. 75. 91, 229. 259. 
280. 281. 292. 420. 356, 475- 
479. 483. 485. 

Scacava (a) Culienovich Nicol. 429. 
Scala Barth, 303. 

Scardona 47. 83. 312. 410. 435. 
465. 466. 539, — (di) fra Paolo 
473. — Antonio 383. 393. 
Scardonetisis episcopatus 4, 6* — 
episcopus 402, 409. 

Scenderbeg dominus Albaniae 2l0. 

232, 233, 252, 255- 
Schiexi villa 216. 

Scbmidling (de) Franciseus 550, 
Scola 326. 
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Srimandra 336. 337. 

Scopia 310. 339. 403, 426. 434. 
444. 498, — (di) fr. Stephaniis 
341. 

Scoroevo fr, Tbomas episcopus Sa- 
mandrien. 310, 

Scniesevizza montagna 476. 

Scu taris* Scodram, Scodre 2. 3. 38. 
76, 112. 179. 181. 182. 216. 252. 
255. 284. 347, — ecclesia 3. — 
diaconus Theodorus 57. 

Sebo terra 12, 

Sebes T Sebest, Sebis (Karilnyszebes) 
128. 129. 130. 139. 444. 

Sebich fra Giuaeppe 507. 

Secas 442. 464, 470, Sechaa 446. 

Secli eny Paulus Colocens. archiepi- 
BCOpUd 538. 

Sechez monte 476. 

Sefer-beg Niemcensis 363. 3G6. 

Segne, Ceit», Segnia, Signia, Sigua, 
(Senj) 166. 271. 274. 277. 278. 
282. 283. 285. 286. 294* — epi¬ 
scopatus 4. — Spalatensi subi- 
ieitur 6. — conventus Francis- 
canorum 281. 304. 306. 

Seglessniza 476. 

Sekovid Bielijak 44. 

Sebulovid Tvrtko 202. 

Semkovid Sladoe 185. 218. 220, — 
Vlkmir 44. 57. — Ivko 106, 

Seleus, Seleuse, 417. 418. 

Selepcsenij Georgiua 481. 

SeliSevic Stephanus episcopus Za- 
grabien. 538. 

Seftokrilevich familia 561. 

Senchevich familia 561. 

Sencho baro 34, — zupan 33, 

Sencbovicli Ischo 103, 

Seng Ignatius Nicolaos 547. 

Senie Martinus comes 253. 

Senae urbs Italiae 85. 169. 239. 241, 

Senis (de) fr. Angelus 114. — Ber- 
oardinuB 307. — Marianus 232. 

Seniori di Scimandra 337. 

Serbia, Servia v. Ilassia 8. 17. 43, 
62. 209 243, 263. 280. 292. 
312. 315. 329, 331. 338. 339, 


383, 389, 404, 475, 476, vide: 
Serbulia. 

Serbiensis ecclesia 2, 

Serblii 350, 

Sergius comes 4. 

Serissa (de) fr, Marinus 262, 
Sestrichich familia 561* 

Sevastia 63. 

Selza, Szelcze 478. 496. 

Severinae (s.) cardinalis 311, 312, 
Sfin 119, 

Sfondratus Barthol. 8. J. 316, 319, 
332. 334. 335. 

Sfortia Francisc, 231. 235. 238. 
Sbayo Gregorius 173, 

Sibenicum 20. 72. 83. 92. 228. 237. 
269, 277. 304. — Sebenico (di) 
Badie 387, — (de) fr. Baptista 
262, — fr- Gregorius 262. — fr. 
Joannea 262, *— fr. Masseus 260, 
262. — fr, Nicolaus 230. 232. 
— fr, Raphael 262. 

Sibin 559. 

Sice 470. 

Siculi 191, 192. 

Sidovar 404. 

Sigestro (de) Joannea 298. 300. 
Sighinieza (Sj enica) 255. 

Sighoras locus Auetriae inferioris 
405. 

Sigismundus rex 46, 47, 57, 58, 
60. 61. 66. 68. 69. 70. 71- 72, 
73. 75. 76. 77. 79. 86. 87, 91. 
97. 98, 103. 115, 116. 121. 122. 
124. 125 126. 127. 133, 137. 

141. 145. 146.148. 157, 289. 564. 
— Sigismundus Stephani ducis 
illius 29 L 
JSileaid Petrus 125. 

Silistria 444. 516. 

Silvester 2, 149. 

Silvestrina somnia 323. 332. 

Simfiid Branko 57. 

Simeon 502, 

Simon Joannis 343. 349. 350. 351, 
352. Vide : Matcovich. — legatus 
apostolicua 6. 6, — canonicus 
Jadrensis 315. 321. — (fr.) ad¬ 
ministrator in Marinczi 549, 



Simonovicli Vitus 482, 

Szincza (a) Matthaeus 497, 

SiniCidi 202, 

Sirmium (Mitrovica) 162- 350, 356, 
358* 359* 366. 40 L 402, 465, 
485, 479, 491* 507* 509* 51L 
527- 528, 553, 

Sirletus cardinalia, 

Sithuizza 284, 

Sit ni esi avidi familia 561, 

Sixtus PF. IV. 280, 282. 286* 291, 
— V, 305, 340. 37 L 
Sladenovid Borid 63. 

SIadidiius pincerna 48. 

Sladoevieh familia 561, 

Sladoe cornea 131.211. — tepftija 
35. — vojvoda 206. — diaconus 
169, 

Slaoo 56. 58, 60. 240. 261. — 
monasterium 171. 

Slatarich fr. Franciacus 277. 299. 

300, — fr, Steplianus 341, 

Blati na 442, 470. 

Slatonosovich Vochiniua vojvoda 91, 
125, -— lamilia 561. — regio 95. 
Slaviee (quomodo missa cantatur in 
Bosna) 489, 

Slavogost banus 3. 

Slavonia 5 Selavonia, Kehiavonia 3. 
8, 11, 25. 29* 31, 47. 68, 137, 

138. 301. 312, 331, 362, 378, 

381. 465* 471. 473: 477, 483. 

485, 486, ( 487, 543. 547. 551* 

553, — Slavonica lingua 28. — 
(di) Blasius 137. —Ladislaus 262, 
Sia vi (Slavi) 189. 

Slipanee 202. 

Slovigna (b a natus) 280, 

Sluny villa 81. 

Smokovlani 60. 

Smoknanovich familia 561. 

Smokvie Hrvatm 63. 

Bmolino 476. 

Socianin fr. Marco 524. 

Societas Jesu 548. 

S oderim Antonius 302. 
fcjoglino (Salinae. Soli, Tuzla) Ma- 
tievic Gabrielle 414, 415* 416, 


Soffia (Sardica) 284. 303. 311. 338. 
340. 447, — (di) vescovo 389. 

— beato Pietro vescovo 429. 454. 

— (Pietro Baksid) vescovo 441* 

— arcivescovo 455, Vide: Sale* 
Soimirovich de Cognicza familia 561. 
Soimiris (de) Franciscus 288* 299- 
Sokol (arx) 34, 107, 112* 116. 117. 

120. 147* — (de) Stephamia voj* 
voda 119* 

Sokolovich familia 561* 

Soldatich Joannea 294* 

Co^h ^atmi 319* Vide: Sale. 
COAHHRH CtUHKO ^OM 451* 

Sombor, Ssombor, Zombor (in co¬ 
mitatu Bass) 467. 510* 541* — 
in comitatu Torootal. 470, 
Sombotovci 497, 

Soraraa (Summa) Eugenius 213* 
Soniko Hieronymus 295. 296, 297. 

— Martimis 295. 298* 

Sou, So (Soli) (de) Henricus banus 
15, vide: Sale. 

Sorbulia (Servia) 1* 2. Vide: Serbia* 
Sorgo de Paaqualis 218. 

Sormanus fr* Marinus 517. 

Sot, 3oth, 417. 418. 

Sotiesca (Sutjeska) 523. 

Sotin 491* 

Sotto Visochi 91* Vide: Visoki. 
Spada cardinalis 419. — Virgilms 
Oratorianus 400. 

Spagna 455* 

Spalatum, Spaletum, Spalatro(Spljet) 
46* 47. 48* 74. 98. 101* 107* 
122* 206* 208. 209. 211* 228. 
229. 256. 304. 526, — districtus 
237. — cives 47. — (da) Anto¬ 
nio 437* 

Sperancich Paulus 244. 

Spudeo Marco 422. 

Sra&novid Stephanus 265. 
Sranlanitus 2, 

Srebernik, Srebrnik, Srebrenieh, 
Sre barni k, Srebe raiza, Brebami- 
cza, Srebarnizza, Zrebernik 8. 9. 
90. 101, 12a 131* 257* 258. 425, 

^ 477 509. 564. 565, 

S ridica pagus 202. 
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Srieni, Srieno, Srim (Sriem) '66 3, 
390. 553 

Sriny castrum in regno Slavoniae 81, 
Srinio (de) Paulus 81. 

Stagni vide: Ston. 

Stana filia regia DabiUa 56. 

Stanco Don 447. 

Stan&c Mladen, Mladin 57. — Tvrtko 
185. 207. 

Stankovicli familia 561. — Stanoje 
133. 

Stanoevic Thomas 58. 

Stanzith Tvercho 229. 230. 
Starigrad 58. 

Staremberg generalis caesareus 549. 
Stefanense (vescovo) 385. 

Stefani Agostino 414. 

Stefanid Hrvatin 23. 

Stefano rh d’ Ungheria 257. 
Stefanovid DobraSin 43. 

Stefkovic Vlkosav 43. 

Steno Michael dux Venetiar. 95. 
Stepanci6 Vincentius 382. 

Stepco 12. 

Stephani (S.) ecclesia 13. 495. 
Stephanus III. rex Hungar. 3. — 
rex Bosn&e. Vide Tvrtko II. — 
rex „Servie u 17. 30. — Thomas 
rex, vide Thomas. — filius regis 
Ostoja 87. 90. 103. — frater 
regis DabiSa 57. — banus Bosnae 
10. 15. 16. 17. Eius filius 20 
Stiposius 21. 22. 23. Stipocius 
24. 26. 28. 32. — banus iunior 
36. 37. 40. — dux s. Sabae (chul- 
mensis) filius Vukac Hranic co¬ 
mitis, Sandali magni ducis ex 
firatre nepos, 88. 90. 106. 107. 
120. 131. 145. 146. 147. 152. 

153. 164. 166. 168. 177. 178. 

179. 181. 182. 183. 107. 199. 

203. 207. 208. 209. 210. 211. 

212. 213. 214. 215. 216. 217. 

218. 219 220. 221. 227. 230. 

232. 233. 235. 236. 238. 240. 

241. 242. 244. 245. 249. 251. 

252. 255. 256. 257. 258. 259. 

264. 265. 266. 267. 268. 269. 

277. 278. 279. 280. 292. Eius 


lilii et filiae: 269. 272. 279. 310. 
565. — dominus Zetae 46. — 
filius Stephani bani 16. — archi- 
epiaeopus Colocen. 18. — rector 
altaria ss. Trinitatis 151. — filius 
Matinae 25. — logotheta 238. — 
Benko 565. 

Stepkovid, Stipkovic, Radid comes 
106. 220. — familia 131. — 
Ilrela 14 

Stipantfid Audreas 470. 

Stipanovid Tvrko comes 107. 202. 
— Dano 407. 

Stiepanovid Marinus 406. 

Stipafiinovi6 comes 565. 

Stipoevid Ostoja comes 185. 202. 

Stipos (de) Thomas, doctor medi¬ 
cinae 200. 

Stoborid monte 476. 

Stoicovich (fra) Ambrosio 541. 

Stojan christianus 71. 

StockbDrg (de) Gump Conradus 547. 

Stolthenbergh 152. 

Ston, Stagnum, Stagno, Stagnensis 
Punta 23. 28. 43. 54. 64. 72. 76. 
85. 102. 105. 106. 129. 166. — 
Stagnen. ecclesia 3. — episcopa¬ 
tus 4. — de Helyas 262. — 
Georgius 294. 295. — Nicolaus 
262. — Custodia 260. 261. 263. 

Stoszta (de) fr. Georgius 538. 

Stracimirus Balse 96. 

Stracimir dominus Zetae 46. 

Stracinovid Vojin 106. 

Strasemanium 493. — (a) Joannes 
553. 

Strazimir B&lsa 86. — comes 4. 

Strigonium 8. 

Strigonien. archiepiscopus 10. 11. 

Ctphhhk presbyter 71. 

Strioceuicz fr. Paulus 491. 

Strisiman 414. 

Stubas 202. 

Styria 17. 

Suchovara praedium 5. 

OrSAOBHk HnKOJia 315. 

Subich familia 561. 

Subiich (§ubi6) 308. 

Sudich familia 561. 
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Suetaccovich Matthaeus 468. 

Suglian locus 418. 

Suglich, Sulicb (fr.) Antonius 440, 
442 . 464, 

Suglius 468. 

Suba Mlaka 496. 

Sulmoua (de) fr. Honofrius 262. 
Suliman beg 284. — begh 282. 
Sullanus Mahometus 48L 
Sumeg (di) veseovo 439. 

Sumugiuar 468, 

Sumeghieimis comitatus 553. 
Susanac (s.) cardinalis 367. 368. 
Sutischa, Suticska, Sutiska, Sutisca, 
Suthisca, Sothescha, Sutescka, 
Suttiescha, Suthiste, Soteske, Zu- 
tiska 45. 48, 49. 53. 403. 426, 
430. 431. 478. 514. 515. 526. — 
(a) Bielavich Antonius 429. — 
Kovacich Mattheus 429, 

Svacensia ecclesia 2. 31. 

Svidoevieh familia 561. * 

Sviezda monte 476. 

Svilaj 559. 

Svilace 523. 

Svitloevich familia 561. 

Svrafiie Hranislav 14. 

Symeon 12. 

Symon arcbidiaconus Quinqueecelc 
si en, 165, 

Syrmium 159. 172. — dioecesis 
491, — episcopus 16. 356. 431. 
486. — comitatus 554. 
Szegedinum, Segedino 237. 249. 

467. 473. 488." 514, 

Szellcze pagellua in campo Poze- 
gano 554. 

Szine Stephaniis S* I. 343. 349. 
Azilagyi Vladislaua 89. 90. 
SzikiroYRCz 523. 

T* 

Tafiilnik 60. 

Tad(e)us sacerdos 173, 

Tadco frater I vaniS vojvodae 235. 
Thailowacz, Talio ve z, Taloucz, Tal- 
lowtz (de) Matco banus 147. 151. 


152. 171. 174. 178- comes covi- 
nen* 145. — (de) Petrus banus 
178. 179. — de Francus comes 
184 ,^ 

Tamarid Stepbanus 565, 

Tasnad 152. 

Tasovuehevich familia 561. 

Tata 132. 148. 

Taurunum 344. 356* 358- 359. vide: 
Belgrad, 

Targanovicb familia 56 L 
Tarsy flumen 236. 

Tarnovitio Filippo 452. 

Tartari 365, 509. 511. 

Telegdiuus Joannes episcopus Bos- 
nen. 341, 

Temesvar, Temi&var t Themasrar 
237. 336 337. 340. 359. 361- 

366, 882, 390* 391. 392* 40L 

421, 448. 471. 473. 488* 510, 

526. 528. 544* 

Teraesvariensifl (fr*} Marcus 491, 
Tenini castnim 237. 

Tcsciak castello 477. 

Teptfid Ostoja comes 90. -— Yuko* 
sav 23* 60. 

Tergestinus Aqueus 136, 

Terra nova (a) fr. Clemens 405. — 
sancta 338. 

Tertcicb Joaunes 294- 
Tersaturn, Cerzatb (Tr&at) 134. 135* 
249. 253. 270. 27 L 274. 275, 
290* 291. — conventus 279* 281. 
283. 284 287. 

Tesciaguo 477. 

Teskucbicb familia 561. 

Testa Jaeobus 209. 231. — Nicolaus 
212. 221. 228, 232. 237. — Ni¬ 
colaus de Tragurio 235. 

Teste Joroli Nicolaus nobilis Bos’* 
neu. 235, 

Tetumio 202. 

Teucri (Tureae) 84. 125- 
Teucer Crixa 102. — Isach capo- 
ralis 101. 

Tezalovid Brailo comes 113. 125. 
127* 138. 267, — Brailus lega- 
tus 157. 

Thaddaeus comes 214. 
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Tbamassii (de) Joannes 174- 
That(o)s Clemens 173. 

Tbeobaidus legatus apostolicus 3, 4, 
Theodoricus episcop* Cumanorum 10* 
Theodorus archidiaeonus bosnen. 92, 
Theodora nupta Radenovic 172. — 
uxor Paviovid 181* — neptis 
Sandali 181. 

Thermae 177* 

Thesagy (TeSanj) 242, 

Thimotheus episcopus Zngrabien* 10. 
Th minum 228* 

Tholosa urbs 166* 

Thomas episcopus bosnen* 17* 366* 
367. — episcopus Faren. legatus 
apostolicus 206. 207* 208* 211* 
216* 218* 228* 240* 24L — epis¬ 
copus Varadien* 16* — Stepka- 
nus rex Bosn, 183* 184. 185. 198, 
202* 204* 208. 209. 210. 21J* 

214* 216* 217. 221* 228. 230. 

281, 235* 237. 238* 239. 240* 

241. 476. — TomaSevic 222* 237* 
rex Bosnae 244* 245* 252. a Mo- 
hamote occiditur 255* Bosna Tur¬ 
eis subiicitur* — palatinus 3. — 
canonicus bosnen* 64* — patrue¬ 
lis IvaniS 214. — mincius reginae 
bosnen. 58. — possessor in Sia- 
vonia 12. — fur 209* 

Tbomasii (de) Ladislaus filius Jo- 
bannia vojvodae 184* — fr* Ga- 
briel Imlgarus 470* — (de) Petrus 
venetus 229* 237* 

Thomaso (fra) provinciale 382 
Thorna castrum 89. 

Thum (sub) 125* 

Thyderew, Thydewrew vadum 175* 
Tibiscbus 471* 

Tibure^ Tibura 245* 

Tiburtii (s*) villa 360. 

Tieboradovic DivoS 23* 

Tigledinus (Telegdy) Joannes epis¬ 
copus Bosnen. 375* 

Tih&novie Vuki6 244. 

Ticsinovich familia 561* 

Timone Vineenzo 455* 

Tintifite prope Sutiacam 346* 
Tirigova 470, 


Tkal&d Ivan 498* 

Tninoj TininijTininium 40*221* 279* 
Tini Diensis episcopatus 4* 460, 
subiicitur ecclesiae Spalatensi 6* 
— Capitulum 203* 

ToliSa panus 78* 

ToliSic familia 561* 

Tolye terra 12. 

Tomanovioli vel Tolenovich familia 
569* 

TomaS LuSac logotbeta 57. — fra 
Piombese 429. — (di) Gabrielie 
392. 

Tomasevid N. 407* 482* TomaSe¬ 
vic Stephamis rex Bosnae vide: 
Tbomas, 

Tomeo Mrnavic420,Tonco 387*422* 
Tomici Stepau 406* — Stojan 507. 

— Kavko 407, 

Tomislaua rex Creatorum 1* 
ToMoSueuan (®a) <*pa TaprSp «a- 
nejian 318, 

Touista Nicolaus 12. 

Topliee castrum 85* 

Topo Ia 60. 

Topon ici 202. 

Topuszka 514. 

Torda 152. 

Tovarnicb, Tovarucea (Tovarnik) 
359* 409. 

Tougl (de) fra Pietro 499* 

Traeia 311. 

Tragurium 14* 19. 48. 72- 107* 228. 
Traguriensis episcopatus 4* 6. — 
monasterium 20* 

Tragurio fa) Dominicus 25. Lauren¬ 
tius 200* — Nicolaus comes 208* 
— Nicolaus guardiauus 179. 
Transalpinae partes (Valachia) 176* 
Transalpina provincia (Gorsca 2upa) 
87* 

Trasllvana 401* 421* 454. 

Trau 372* — (di) diocesi 3S9* — 
vescovo 425 

Travintch (Travnik) 119. — (a) fr* 
Antonius 515* — fr, F raucisona 
538* 540. 541* 

Travimia, Trebmium, Trebinje, Tri- 




bunia, Tribuna 1* 2. 43, 61, 132, 
266, 385. 386. 

Tremo&niza 478, 

Trentadevid Joannes 75, 

Trepe 339 

Tribunus arcliiep, ragusin. 3. 
Tridentino concilio 333, 

Trinitatis (sa.) ecclesia 495, 
Trigovo 464. 

Triphon protovestiarius 48. 

Triska 202, 

Tmova 60. 

Trnovica 77, 

Trosich (fr.) Marianus 522. 

Trsadis oppidum 236, 

Trsteno 60, 201. 

Trstivniea aula regni Bosnae 44. 
Tudevi 145. 

Tudorovid Joannea Simon 287. 
Tudertum 250, 

Tulbet parochia 469, 

Tumiuha terra 12, 

Tumpak VIatko 119, 

Turbicz fraGeorgius 538. — Simon 
341. — Gradislav 12, — Hrva- 
tin 15. 

Tureae 272, 277. 

Turchia 371, 

Turrecremata 248, 

Tiirthcouich Sfcoysauus 243. 
TubgolinuSj Tuglinua Jacobus S, I, 
361, 401. 

Tusla (Soli) di fr. G io vanni 411. 
Tuscia vide: Alvernia. 

Tvrden presbyter 563, 

Tvrdi 202. 

TvrdiSa 564. 

Tvrdisav ehriatianus 269. 

Tvrtko I, (Stephanus Twarcho, 
TvarcLio)j banus Bosnae 32, 33, 
34. 35. 31. 40. 42, — rex Bo- 
snae 43, 44, 45. 46. 47. 48. 58. 
59, 60. 63, 70- 562. 563, 564. 
— Tvrtko II. 74. 75. 76. 77. 
78. 82. 85. 100. 101. 112. 116. 
118. 119, 120. 125. 138, 139, 
146, 150. 174. 179, 183. 

Tvrtko frater regis Dabisae 57. — 
Vojevoda 34, 


Tvrtkovid VIatko 60. — Jacobus 529, 
— (Tvartkovich) familia 561. 

F. 

Uburbot via 12, 

Ucolzich Pripce nuntius ragusin, 33. 

Uglano (de) 179, 

Tlgrin comes 14. 

Ugrinieii, Ugrignich, Budislavus 27. 

Ugrinus dominus Bosnae 16. 

Ugrinovich familia 561. — fr. Ni¬ 
colaus episeopus Samandriem 310, 
— Stepbanua 308, 

Ulcinum civitas 1. 2, 

Umble locus 261, 

Ungaria y Uugheria 38, 370, 374, 
396. 292. 456. 466. 477. 

Ungarico collegio a Roma 331. 

Upor (de) Emericus 103. — Ladis- 
laus 103. 

Uporaidid Budislav 62. 

Urbanus PP. IV. p. 15. — V, 139. 
— VL 44, 56. 139, 309, — VIII. 
372. 373. 375. 384. 419, 505. 

Urbino (de) 272. 

Udwurhal Tbomas 200. 

Ugrinovic Nicolo 335. 

Urinovicus Vicus 81. 

Urok (de) super Vagii fluvium 126. 

UroS rex Serbiae 15* 

Ursa banissa bosnen. 18. 

Ursia uxor Martini comitia Frange- 
pani 272. 

Ursini Tomaso arcivescovo d T Anti- 
vari 386, 

Urvati praedium 12. 

Uskople locus in territorio Klju£ 202. 

Uscopia urbs Bo&naej eam Turea 
occupat 99. — in eam instru¬ 
menta bellica comportat 227. 

Uschopye zupa 13. — comitatus 25£ 

U&iti haeretici vide: Husitae. 

Uschocct (Uskoci) Valacbi 384. 

Uauncassanus 282. 

Utinum (Udine) 280. 

ITssora in Srebmich 125. Usora57, 
63, Usura 59. 87. — Uzora 13£ 
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Uzura (terra) 99, 86, — Uxora 
locus 101, — Wosora 7. — 
Wascora, Wascura 10. Voxora 
13. Wozora 1. Vsora 262, Wzure 
33. Vaoria 87, — regio Bosnae 
ad 0, ITsora. 

V, 

Vacicn, episcopus 10, 

Vaglievum 348, 

Vainovich Radoe 219, 

Vftlachiaj Vlacbia 68, 69. 103, 115. 
309. 

Valachi 382, 

Valentinus episcopus Qui nquee cole- 
sien. 42. — plebanus de Bechen 
173, — sartor 173, 174. — he- 
reticus 174. 

Valdenses haeretici 247, 

Valle 562, 

Varadia 446. 

Varadiensis abbas a, Benedicti 11* 
Varalia 464, 

Valkovid fr. Stephaniis 529. 
Yalpovum 359, arx 361* — 
Valpovinus pons 360. 

Varasdino 528, 

VarbaBj Verbas, Vrbas 40. 96, 476. 
Vasarellus Georg. S J* 355. 
Varbiza 479. 

Varchrioc (Vrhrika, Vrlika) 279. 
Varcinoj Varezin dol r Vursln dol, 
495. 521. 522. 

Varesc (Vares) 477* 478. — (a) fr. 
Augustinus 514, — (da) Luueich 
Girolamo 420, 

Vardid Radovan comes 119. 220, 
— Ivan comes 220, 

Varse (de) fra Marcho 318, 
Vasiglevo pogle 478* 

Vfechenicum 88* 

Vecicbiiich Radmilus 243. 

V6gh Petrus 555. 

Veglia, TTegla, Vegla, Vcgle 134. 
156. 249. 260, 262. 270. 271. 
274. 278. 282. 285. — (de) fr. 
Murtinus 262. 

Veglani 221* 

spoh* xxm. 


Vehtih (Vetovo) 493. 

Velekovich Stephanus 529* 

Volijakt pagus 56, 

Velite Remete 418. — in comitatu 
Crisien. 126, — Velika, Velicka, 
V ellica in comitatu Fozegano 
420. 436. 469. 484. 486. 487* 

488, 492. 493. 503, 505. 5i2, 

514. 518, 519. 520. 522. 538. 

546. 554. — (a) Stephanus 484, 

Velislav Antonius 390, 

Venere Achile 376. 

Venerio Antonius 45. 57. 61. 277. 
— Nicolaus 21. 22. — Andreas 
cornos Spakten. 25 i. 

Venetia 412. 524. 540. — 221. — 
justitia 88. — (da) Giovanni di 
Busni 314. 

Venior Franciscus 266, 

Verbicze, Verbicza (Vrbica) 496, 
523. 

Verbosa (a) fr, Bartholomaeus 522. 
Vrhbozna, Verboz&nia, Verchbosa- 
nia 12. 292. 293. Vide: Sara- 
jevo. 

Verbova 494. 

Verbovec (de) 553* 

Verdellis (de) Bernardo 518. 
Vcrgado (Bergat) 564. 

Vergnana (de) Grulielmus 20. 
Verlau 205. 

Verocze (Virovitiea) comitatus 554. 
Versuch (Vraac) 464. * 

Verusio Domenico 447, 

Vesen (de) Ladielaus 250, 

Veazela straza castrum 258. 
Veftoevi Dminoslav 140, 

Vicarius Dalmatiae, Croatiae, Scia- 
voniae 66* 

Vioentia 179, 

Vico varium 117. 

Vichich Jacobus 482, 

Vidagna (de) Georgius 408* 
Vidgona zupa 13. 

Vidich (fra) Giovanni 541. 

Vidtn 339. 340, 

Vidman cardinalis 469. 488, 

Vienna 424* 438. 439. 455* 456. 
458* 461* 481. 500, 519 543,555. 

39 
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Viglevum, Viglero 359. 360. 467. 

469. 496. 

Viliefa familia 561, 

Villo* (fr.) 553. 

Vilbanii Gregorius 57. 

Vikovich Miohael 482 
Vilkriko (Yrbrika, Vrlika) 40. 
Vincentius abbas Lacromen. 2. — 
electus Colocens. 19. — Ludo- 
vicus (fr.) 25 L — Timoni 436. 
439. — (Stipanid) vicario gene¬ 
rale 417. — laieus parochiae s. 
Georgii 361, 

Vinica 145. 

Vinodol ; Vinodolum, Vvnodol 134. 
275. 285. 287. 290.' 291. 295. 
297. 

Vinogracz (fr.) Jacobus 522. 
Vinska 478. 

Virben (de) ecclesia 205. 

Virginis (beatae) ecclesia 13. — 
claustrum ord. s. Pauli 66. 
Viroviticza monasterium 496. 
Visnizza 407. 408. 467. 

Visnichi castellum 268 
VisSoch i, V i suki, Visoehi um t V i soki. 
Podvisoki 71. 73, 87, 91. 95. 
203. 380. 477. 478. 515, 529, — 
(di) fra Staiano 415. 

VisoSani 60, 

Visovac, Vissovaz, Vissbuacz 279. 
515. 516. 

Vitalina 106. 107. 147 

Vitalis arcbiepiacopus Epidauri 1. 

— abbas Lacromen. 1. 

Vitanovid Jo&ephus 507. 

Viterbio (a) fr. Marcus 35 
Vitez Joannes episcopus Varadien. 
250. 

Viti (a.) ecclesia 240. 

Vitturi Laurentius comes Cattari 
145, 

Vitus et Modestus (»&,) martyres 
142. 

Vittugna monte 476. 

Viyzew Benedictus 173. 

Vlade logotheta 44, 

Vlado domina 61. 

Yladid diaconus 106. 116. 


Vladicbovich vicebanus Croatiae etc- 
137. 

Vladimiricb Kadosav comes 107. 
120, 138. — Radoe 181. — co¬ 
mes pristav 244. — Vukas comes 
220. — VukaSin 120, — Jurco 
comes 138- — familia 561. 

Ylahu&a nuncius 70. 

VUdisalid Stipa» comes 202, — 
Tvrtko comes 202. 

Vladisav comes 145. — rex 65. 85. 
183. 303. — filius Stepkani voje- 
vodae 168. 177, 180. 181. 182. 
197, 211. 213. 215. 217, 218. 
220 240. 266. 267. dux 268, 269, 
278. 291. 292, 300, — comes 
219. — 257. — diaconus 242, 

VIabovid Ivan dux 279. 

Vlassich familia 561. 

Vlatko filius Stephani vojevodae 145. 
168. 177, 181. 218. 220. 242. 
267, 268. 269. 272, 274. — Via¬ 
ticus dux s Savae 257. 279, 280, 
289, — Vlatchus dux 292. 301. 
— patruus Sandali 58. — pala¬ 
tinus 53. — comes 2l4. — dia' 
conus 147, — Valaehus 62_ — 
captivus 106. 

Vlatko vi<5 Ivanifi vojvoda 220. 244. 
255. — Augustinus Cblmensis 
300. — Stipan palatinus 202- — 
Thaddaeus 300. — Vlkac 57, — 
Vukic comes 185. — Vuliic 202. 
— Xarchus 266. 

VlukaSid Milo» 23. 

Vlk frater Vlkac 106, — nepos 
Ostojae 94, — et Branivoj 71, 

YlSeta iupan 61. 

Vldid comefi 59. — 61. 

Vldica 71. 

Vlfiihna tepdija 34, — vojvoda 57. 

Vlkac vojvoda 34. — frater San¬ 
dali 83. — civis ragmintiB 1"7. 

Vlkas vojvoda 120. 

Vlkalin 67. — comes 96. 

Vlkaaovid Vlk£a 14. — Georg ts 
comes 85, 

Vlkava domina 85, 

Vlken famulus Sandali 77. 


I 
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Vlkid frater regia Tvrtki 100, 
Vlki&evid Vlk comes 130, 

Vlkmirid Predialav 14. 

Vlkmir voievoda 67* 96, 116, 
Vlkosalid Gregorms comes 100. 
Vlkovid Bratoslav 14. — Stepko 
34. — Vlatko 43.44. — Hraoja 44^ 
VTkosav comes 108. 

Vlkosavid Georgius comea 102. 
Vlkosav comea 108. 

Vlkovid familia 131. 

Vlkaanid Galac 14, 

Vlktid Vojmir 14. 

Vocino, Vochinum (Vodin) arx 496. 

522. — monasterium 496, 497. 
Vochj Vlk dux 69. 

Vod&e comes frater Sandali 121. 

— Stephanus 121. 

Voclirn dominus 86. 

Voevodich Vojsav 60. 

Vodicevo 478, 

Vodopie Matthaeus S. J. 377. 
Vogninri 418. 

Vojevodid Vlatko 44. 

Voikovicb familia 561. 

Vojoitmm campus 53. 

Vojsalic Petrus 217. 214. — Ge- 
orgiua comes 106. 112. 116.125, 
— Stanac 23. 

Vojsanovid Radosav civis ragusinus 
107. 

Vojsilovid Gojsav 23. 

Vojslav comea 563. 

Voyelavlich Petrus 203. — 205. 
Volarich Bemardino missionario 498. 
Volchassin rex 38. 

Volcbmir vojvoda 119. 

Volchus frater Sandali 93. 121. — 
banus 96. — nepoa Hostojae re¬ 
gis 95, 

Volivina 88. 

Volz, Volch banus 92. 

Volzo (de) Andreas 97. 99. 

Yoyna (de) Voyslavus comes Chelmi 

Vrana 202. 

Yrandinovid Radoje comes 269. 
Vranduch 91, 204. 477. 


Vrasae 473. 

Vratar castrum 145. 

Vmdcby, locus 12* 

Vrbas 96. 

Vrbava zupa 96. 

Yrbicha, salix 12. 

Vrb do 145. 

Vrhovina 63. 

Vrsaikovid Martolo banus 15. 

Bchh (no a) 140, 

Vudid comes 106. — Viaticus 88, 
Vuchichius comes 87. 88, 
Vuchichievich Vuk 88* 

Vudevie Paulus 564. 

Vulcanua rex Dioeliae et Dalma¬ 
tiae 5. 

Vuinovicb familia 561. 

Vulra 12. 

Vuk, Vulk frater bani Tvrtko 32. 
— Volf 33. — Volehich 34, — 
comes 111, 107, — frater Hr- 
voje 54. 

Vuchac Georgius 103. — Stephaniis 
185. 

Vukac comes 72. 107, 1M* 

Vukka fluvius 353, 

VukSa diaconus 182. 

VukaEid vojvoda 59. — Miloft 23. 

— Vladislaus 23. 

Vukasin 103, — comes 119. 
Vukdid Stipan 202. — Stephanus 
210. 212. 214. 215* - Vladjskv 
vojvoda 244. 257, — Vladislav 
comes 214. 

Vukidevid Vuk comes 145. — Radie 
diaconus 214. 

Vukmir vojvoda 63. 112. 116, 
Vukomiric Radosav comes 181. — 
Radosavi Vudihna 181, 

Vukovich familia 561, 

Vukorije diaconus 63, 

Vukosalic Gregorius 105. 106,564. 
Vukoshmcb familia 561. 

Vucosaus Bosnensis 408. 

Vukotin familia 561- 
Vukotic Vukac prista v 106, — co¬ 
mes 107. — Pribisav comes 256- 
269* 

* 
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Vukovarium, Vuehovarmm, Vuco- 
vum, Valkovar* Valcou 16. 352. 
353. 356. 359. 546. 547. - Dio- 
niaio di 419. 445. — parochus 
in 523. — monasterium 554. 

Vukovid ? Ylkovic Ivan 106. — 
Vladisav pristav 214. — comes 
244. — Vukfia 289. 

Vuksid Radasin 17L 172. 

Vulacha 293. 

Vulpius 371. 

W. 

Walco oppidum 172. 

Walkovary Jacobus 173. 

Waidhoven ad Thayam 405. 

Walpo 163, 

Wanetzky J- ChrisOBthomus 405. 

Wariurn villa dioec. varadin. 108. 

Waya (de) Joannea vicarius Bosnae 
178. 

Waaya (de) fr. Joannea comissarius 
vicariae Bosnae 171. — Waya 
(de) Joannes fr- vicarius bosnen- 
m 146. 

Wicleff Joamiea 246 247, 

Wissegrad 26. 32. 

Wlachi 38. 

Wlacbia 38. 40. 

Wolk bamis 87, 

Wosora (Usora) 15- vide: Ussora. 

Wohie (de> fr, Petrus 299, 300. 

Woyslau Petrua vojvoda 203. 

Wulrich germanus viri Sladoe 206. 

Wzure vide: TJssora. 

Wyenna 222* 

Wylak, Ujlak vid. Illocbum. — Wy- 
lak (de) Dionysius 178. 180. 191. 

X, 

Xanticb familia 561. 

Xarkovich familia 561, 

Xdralovich familia 561. 

Xeliesna (da) fra Biasio. 

Xente 228, 

Xielkovich familia 561. 

Xilich familia 561. 

Ximrakovich familia 561. 


Xupanovich familia 561- 
JKyuaii nmcap docancKu 140. 

Y, 

Ygmandi Petrus 152. 

Ypoaega (Pozega) (de) fr. Helvas 
custos 262. 

Yrigy Andreas 173. 

Z. 

Zabav 12, 

Zagrabia 465. 483. 

Zacliolmia 1. 2. Zachulmia 3. Chel- 
mania 4. Chulme 5. Cholim 10. 
Chutm 12, vide: Chelmia, 
Zagulani pag, 202. 

Zahodi pagus 145. 

Zahodani pag, 145, 

Zaiezda (de) 553. 

Zalard (in) monasterium ord, b. 

Franc, 65. 

Zalagh 143, 

Zalka (de) Blasius vicariita Bosnae 
105. 

Zalnok 289, 

Zamanovid Stephanus 565. 

Zana (de) VikaS 57. 

Zandalius vojvoda 83. 125. 222, 
vide: Sandal. 

Zaninic Cyprianus 564* 

Zaoatrog 430* 

Zapolya (de) Emericus gubernator 
regni Bosniae etc. 258* 

Zara 387, vide: Jadra. 

Zarand comitatus 125. 

Zaranovich familia 561. 

Zarnoviza 87. 

Zarquisite 478. 

Zafcm 60. 

Zava flumen 89. 159. 162. 189. 
Zavod locus 63. 

Zszvuna locus 119. 

Zazevina castrum 2. Zazvine, Zj 
zvimuu 220. 242,249. — vil!a21f 
Zbisalie Vukafein cornea 138. 181 
Zebignon familia 561, 

Zech Melech caporalis Theucer 10 
Zegedinum 191. 




Zebinid Laurentius o. a, Franc. 56. 
Zematnik zupa 145. 

Zemlnik oppidum 96. 

Zemlic Pavkun comes 181. 220. 
Zemun 366. 553. 

Zendreu vide: Samandria 
Zendris fluvius 144. 

Zcnta 57. 182, 179. 209, — locus 
114. 

Zepes (de) Petrus 102. 

Zeraveze 501. 

Zeta 62. 

Zhamoevich familia 561, 

Zibisclaus kenesius de Woseora 
(L T sora) 10. 

Zilagy (de) Nicolaus 86* — (SzL 
l£gy) de ? Ladislaus filius Nicolai 86, 
Zingani 476. — (de) 278, 

Zlatina 464. 

Zlatanosovid VukaSin 60. 

ZloSevic Priben 14, 

Zgcl (Sokci) 413. 

Zoglian pagus 496. 

Zoflezani monsiguor 389. 

Zoncheti territorium 33. 

Zorzi (de) Leonardus 132. — (de) 
Damianus 218. 

Zrebemik castrum 90. 


Zrieva Lamprcda Joannes 132, 
Zrinii Nicolaus 308. 

Ztipanid Andreas 464. 

Ztipanovich Pizeg Nicolaus paroch. 
497* 

Ztoysieb Georgius 308. 

Zvezdid NikSa logotheta 133. 138. 

145. 147. 156, 166. 181. 215. 
Zuibuid possessio eccles. Bosnena, 12. 
Zvornik 125. Zuo(r)nich, civitas Zvo- 
nik 427. 565. 

Zu ppa (legendum: Commissio pro¬ 
pria videlicet regis) 166, 
Zuauctch Georgius procurator 294, 
Zurialich familia 561. 

Zutiska vide: Sutjeska. 

t. 

Zarko comes 214. — 235. 300. — 
frater Joanis vojvodae 235. — 
dux 268, — chlmensis 269, 
Zivinidic Radoje comes 220. 

Zivka serva Petri Jamomet 120, 
Zivogosd pag. 145, 

Zore protoveatiarius 58. 

^movica 43. 







— Knj. XIV, Scriptores. Vol. L 1883, Cieim 8 for. 

— Knj. XV, Spomeuici hrvatske krajine. Vol. I. 1884. Cieoa 3 for. 

— Knj. XVI. Spomenici hrvatske krajine. Vol, II. 1885. Ciena 3 for 

— Knj. XVIII Acta Bulgariae ec olea i astica. 1887, Ciena 8 for, 

— Knjiga XIX. Acta coniorationem Patri a Zrinio ot Francis ei do Fran* 
kopan nec non Francisci Nada^dy illustrantia. Ciena 2 for. 80 novS* 

— Knjiga XX. Spomenici hrvatske krajine. VoU III. 1889, Ciena 4 for. 

— Knj. XXIIL Acta Bosnae potissimam ecclesiastica,. 1892. Ciana 5 for* 

5. Monumenta historico-juridica 91 uvorum meridlou. (Knj. 1 — 4.} 

— Knj, I. Statuta et leges Curzulae. 1877. Ciena 3 for. 

— Knj. II. Statuta et leges civitatis Spalati. 1878. Ciena 3 for. 

— Knj. III. Statuta et leges civitatis Buduae, civitatis Scardonae et civitatis 
et insulae Lesinae 1882—3. Ciena 4 for. 50 novi. 

— Knj. IV. Statuta lingua croatica conscripta, Hrvatski pisani zakoni: 
vinodobdri, poljiftki, vrbanski a donekle i svcga kr£koga otoka, ka- 
stavskip vepri nafiki i trsatski. Ciena 3 for, 

II. Posebna djela (knj. 1—29j hv. 37): 

1. Flora iToatica. Auctoribus Dr. Jqi. Scblosser et Lud. Farkas-Vukoti- 
novic. 1869, Ciena 6 fr. 

2. IHle Kluzbe rlniskogii obredn au svetkovlnn sv. Clrlla I Me* 

l,u da* Izdao Ivan Brftic. 1870. Ciena 1 for. 

8. Hltttorlja duUrovufcke iflruiue. Napisao prof. A. Pavi& 1871. Ciena 
I for, 25 novi, 

4. Pisani zakonf na Nloveuskoiu |ugu. Bitdiogratski nacrt dra. V. 

Bogiaica., 1872. Ciena 1 for, 25 aovfc* 

5- laprave o uroll ha na Petra /ritnkoga i knczu Fr, Frnuko- 
pana. Skupio dr. Fr. Ilatki. U Zagrebu 1873, Ciena 3 for, 

6. Z Itoml k sa<luNit|lli pruutHi obU'n|a n [uxidli Slaveua. Osnovao, 
akupio, uredio V, Bogiftic. Knjiga I, 1874. Ciena 6 for, 

7. Vetera monumenta HI avorum merldioiml Jum historiam Illa* 
tttrautla* Edidit A. Theinor (tomus L Romae 1863,), tomus II. Zagabriae 
1875. Ciena 10 for. 

8. Horljenl h rljelduia od ujlli posdalljem u lirvaUkom ilJ 
Hrfmkoin (efciku. Napisao dr, Gj, PaniCid, 1877, Cijena 4 for. 

9. Ijelopi* lugOKlav, ukademlje, 1877. 1887, 1883. I8S9* 1390, 1891. Sv. 
I,IL f HI.,IV.,V.iVC Ciena L i 11. svezku 60 nfc, III,, IV., V, i VI, I for. 

10. Sblrka Nllba Struam* jero ve galerije* 1635, 

11. Akui]emi)ska galeriJu Strosmujorovn. II, preradjeno iadanje 1891 4 
Ciena 80 nov£. 

12. ©glert rje^nlk» lirvutakoga III «ri>Hkogu jezika. Obradjuje Gj. 
Danidid. 1878, 

13. Fauna koroju.HR irojedne kruljevlne. Od dra. J, K. Sehlosaera 
Klekovskogft. 1877—1879. Knj, I., IL, III, Ciena svakoj kujizt 3 for., djelu 
9 for* 

14* Flgure u nasem iiarodnom pjesni^lvu # n)lhovein teorljom. 

Napisao L. Ziroa. 1880, Ciena 2 for, 50 novi, 

15. Rje£nlk krvRfakogu 111 srpskogu jezlka. Na svijet izdaje jugo- 
fllavenska akademija znanosti i umjetnosti Dio I. Obradio D. DaniftiA 
Sv. 1—4. 1880 — 1882. Dio II. Obradili D. Dani6i6, M. Valavac, P. Budmam* 
Sv, 5—8. 1884—1886. Sv. 9—12 (1—4 tredoga dijela) 1887—1891. Obraduje 
P Budtnani Cijenu *vesku 3 for, 

16. D|«la jugoslaveuske akaclemlje (knj. 1—12) : 

— Kpj. I, Uvje^ee e lagrebaikom pulresu 11. atudeuoga 1890« 
SasUvio J, Torbar. 1BS2. Ciena 2 for. 

— Knj. II. Eucho logium, glagolaki Hpomeoik inauastlra ttiual- 
brda, ixdao dr. Lavoslav Geitler. 1882. Ciena 2 for. 



— Ku,j. Iit PlBltortttiii, glngttWkf apomvttik nmuu«flni Hinni* 
brclit, l*da» <lf\ L* Cteitlftr* 1883* Cinna 3 fur. 50 at. 

— Kig. IV* Moru loftftilfiM hu aedum*. iSii^riUUn IV>*Huu itor a. — 
Flora fonlle <le &ii»e<l.) Auctore dr. Gorgia Hior, 1833* Cien* 8 for. 

— Knj, V. Lekcttiiinrlf Beruftrdliii* ^iiljevwiijaa* Po prvoa i«4injii 
Od god, 1495. 1&>85. Oiona 1 for* 60 j*6, 

— Kojigal Vi Bfekuje vrvtDoin «ititakilefie rmallke Umrrtja 
frnUtiVHlIite, UaJkuvNllue 1 Atokai 4tfue. NapLtao Luk* Ziutiw. 1537* 
Ciena 2 for. 50 novt. 

— Koj, VILI* ltrvni*kl apouieufcl n KiifuakoJ iikolfet iu airtafe 
nuvreiurvitt ii«»luifttjiiakc t/ ilobe uttrmlsie lir%ut*ke <lltin> 
nll|r- Napisao Ivau Bnlie* Cicna 2 for $0 nov6* 

— Knjiga IX. lnfurljut krtitl*kogjt pravoplnN Ivtllfinkijrm ulo- 

vi tua. Napiaao dr. T* MarabiG. 1889. Cierm 3 for* 50 nov6, 

— Knjiga X* Geogmillak© kiiardinnie iit polol&ii glarctijili Ukk 
Dalameije, flrnitektt* Slavooije i dielotmce suajndmh zemmlja, immilo 
Boene i HtreegOVill*, Istro, Kranjsko ifcd* Saatmvlo dr. Gjuro Pilar, Ciett* 
4 for. 

— Krijiga XI* UvieaCugodjjitifica i>t»taluMl)au|a Nlavauljr. L dio: 

Slavociit». i drugo hrratbko semlje poi TarBtkom i rat aajobodjeuja* Xi- 
pisau Tadft 8mt&ikla*. Ok&a i for. 50 nuvG. — IL dio; $pom#aici a 
Siavoaiji a XVII, vijeka (1640—1702)- JSkupio Tade SmjfcifclM. Cuma 
8 for* 

-— jvnjiga XIL Koldt)l( h rv Xliorutk, Hrviteki gEigoIski rukopii od go* 

diae 1466* Napisao M Valjavec* 1892- Cieua 2 for* 60 nvfe. 


B. Knjige, koje su izasie troskom ili podporom akademije (knj. l —8): 

1. IILMorl)»* kujl&evuoMil iiiirailti lirvitt*kagu I nrti&koffM* NapUao 

V, Jttgid. Knj, I, 1867* Cieo* 1 for* 20 at* 

2. tti*£nlk IMnJfrkogu tiaaivlja. Sastavio dr* Ivan Delmtui* 1868. Cbn* 

l for* 60 auv6 

8. OpK juu 0 p«liiveiikikili novae* od prof* 5* Ljnbita* 1876* Oena 101 15 fr 
4* Blliiiur, Florit nourtorCa* Sastavili dr, J. C, Sdilosier i Ljud* Vn- 

kotmovic, 1876* 

5. Narodno pjfttue o boja na Iioi»ovij god. S asta vio u qeliuu 

A* Pirvb, 1877* Cieua 1 for* 

6. Itigoalavetuikl inienik bll§*i. Sagtavio dr* B. Sliiek, 1879, Cie na 2 fr. 

7. Fodobe tirvutskik hritsfovn okofino zagreba^Ue* Optato t<jiid* 

Vttkoiiuovic* 1883* 

a O bea fceitrettekii I tialkalna lactia. Napbto dr* Go*itar Jaae^nk* 

L knjiga. Tvar i atomiatitki nazor o njetinom sastavti, U Zagmba 1890. 

C. Knjige, koje su presle u svojinu akademije (knj. l—ll, av. 13): 

1 povJeBtiii apotnrnici Jiiitiih Nlatemtli, Isdao I* Knkuljevif. Knj* 1* 

(Acta creati ea*) 1863, Ciena 8 for* 

2. tljetfoifc Ia ktiilievwJh «iarlita srp«kili. Napisao Gj. DanitiA Knj* 

I—UL Ciena avakoj knj. 3 for*j djelti 9 lor* 

8* 9flkvi|0ko fevaug|elje* Na svijet izdao Gj, Dauitit. Ciena 1 for. 90 n£ 
4* Xlvoi hv» Sa?e I Mliaeami od Domentijana. Na sviet izdao Gj, l>anifi6 f 

Ciena 1 for* 30 novt* 

6. Alvotl krnlJevH I arbleplakopit orpoklb od DaniSa. Na ITijtfl 

izdao Gj, 0ATHti6 Ciena l for. B0 novt, 

6* Paalovlce. Na ivijet izd&n Gj* Danitic, Ciena 1 for. 

7. Fr* Kurelac; Stupe Hrhtove. Cienn 50 novt* 

8* „ n Jitdke, Ciena 1 for* 

9* „ » Uaiije i palitiljice* Ciena t for, 

10. V* UtjeSenoviG; Viln oatroilnakvi. Ciena 80 nov5. 

11, Drobnit : Beaeifti J»k. Ciena 80 iiovG. 
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